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Informazioni su questo libro 


Si tratta della copia digitale di un libro che per generazioni è stato conservata negli scaffali di una biblioteca prima di essere digitalizzato da Google 
nell’ambito del progetto volto a rendere disponibili online 1 libri di tutto 11 mondo. 


Ha sopravvissuto abbastanza per non essere più protetto dai diritti di copyright e diventare di pubblico dominio. Un libro di pubblico dominio è 
un libro che non è mai stato protetto dal copyright o 1 cui termini legali di copyright sono scaduti. La classificazione di un libro come di pubblico 
dominio può variare da paese a paese. I libri di pubblico dominio sono l’anello di congiunzione con il passato, rappresentano un patrimonio storico, 
culturale e di conoscenza spesso difficile da scoprire. 


Commenti, note e altre annotazioni a margine presenti nel volume originale compariranno in questo file, come testimonianza del lungo viaggio 
percorso dal libro, dall'editore originale alla biblioteca, per giungere fino a te. 


Linee guide per l’utilizzo 


Google è orgoglioso di essere il partner delle biblioteche per digitalizzare 1 materiali di pubblico dominio e renderli universalmente disponibili. 
I libri di pubblico dominio appartengono al pubblico e noi ne siamo solamente i custodi. Tuttavia questo lavoro è oneroso, pertanto, per poter 
continuare ad offrire questo servizio abbiamo preso alcune iniziative per impedire l’utilizzo illecito da parte di soggetti commerciali, compresa 
l’imposizione di restrizioni sull’invio di query automatizzate. 


Inoltre ti chiediamo di: 


+ Non fare un uso commerciale di questi file Abbiamo concepito Google Ricerca Libri per l’uso da parte dei singoli utenti privati e ti chiediamo 
di utilizzare questi file per uso personale e non a fini commerciali. 


+ Non inviare query automatizzate Non inviare a Google query automatizzate di alcun tipo. Se stai effettuando delle ricerche nel campo della 
traduzione automatica, del riconoscimento ottico dei caratteri (OCR) o in altri campi dove necessiti di utilizzare grandi quantità di testo, ti 
invitiamo a contattarci. Incoraggiamo l’uso dei materiali di pubblico dominio per questi scopi e potremmo esserti di aiuto. 


+ Conserva la filigrana La "filigrana" (watermark) di Google che compare in ciascun file è essenziale per informare gli utenti su questo progetto 
e aiutarli a trovare materiali aggiuntivi tramite Google Ricerca Libri. Non rimuoverla. 


+ Fanne un uso legale Indipendentemente dall’utilizzo che ne farai, ricordati che è tua responsabilità accertati di farne un uso legale. Non 
dare per scontato che, poiché un libro è di pubblico dominio per gli utenti degli Stati Uniti, sia di pubblico dominio anche per gli utenti di 
altri paesi. I criteri che stabiliscono se un libro è protetto da copyright variano da Paese a Paese e non possiamo offrire indicazioni se un 
determinato uso del libro è consentito. Non dare per scontato che poiché un libro compare in Google Ricerca Libri ciò significhi che può 
essere utilizzato in qualsiasi modo e in qualsiasi Paese del mondo. Le sanzioni per le violazioni del copyright possono essere molto severe. 


Informazioni su Google Ricerca Libri 


La missione di Google è organizzare le informazioni a livello mondiale e renderle universalmente accessibili e fruibili. Google Ricerca Libri aiuta 
1 lettori a scoprire 1 libri di tutto il mondo e consente ad autori ed editori di raggiungere un pubblico più ampio. Puoi effettuare una ricerca sul Web 


nell’intero testo di questo libro dalhttp://books.qgoogle.com 
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Тем, что эта книга дошла до Bac, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили еб. 
Сотрудники Google оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неб авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них — это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® He использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Google для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® He отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Google автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® He удалять логотипы и другие атрибуты Google из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Google 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещб совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Google, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам Google 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу http ://books. Е 
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РЕДИСЛОНЕ. 


Не смотря на значительное вляше. Которое Италя, начиная съ ХУ 
CTOABTIA, имфла на художественное развите Россш. не смотря на увели- 
чивавицяся kommepueckia, aprucruveckia и дипломатичесЮя связи Росси 
cb Итамею въ царствовашяхъ Петра ВелиКаго и ЕКатерины II, не смотря 
на первенствующшую роль итальяниевъ Bb apxuTekTypb, Живописи и теа- 
тральномъ исКуствЬ въ Poccin, не смотря на постоянное посъщене Ита- 
ми русскими художниКами и учеными, —pycckia руКоводства kb изученю 
итальянсКаго языка явились не раньше второй половины нашего <TOABTIA, 
первая Же попытКа маленькаго итальянско-руссКаго словаря явилась лишь 
HbckoabkuMu годами раньше. а итальянское руководство kb изучению рус- 
сКаго языка явилось лишь Bb 1882 году; о попытКЪ Же полнаго сло- 
варя не было pbun до сегодняшняго дня. Поэтому настоящей Книг 
приходится пополнить сушественный пробЪлЪ русской литературы, TBMb 
оолЪе. что итальянсКо-руссКаго словаря Bb настоящее время не суще- 
ствуетъ послЪ того КаКъ маленЫмй словарь изданный Криворотовою Bb 
1839 году давно уже вышелъ изъ продажи. ЗамЪчу при этомъ., что по- 
CAbAHIM, составленный исключительно механически, на основаши КаКихъ- 
то итальянско-французскихь и франиузскКо-русскихъ словарей, представ- 
ляетъ сплошь и рядомъ невфрныя примфнешя kb итальянскому pycckuxb 
выраженй, переведенныхъ съ французскаго языка; отъ чего словарь во- 
обще незаслуживаетъ должнаго A40BBpia и мало пригоденъ kakb посо@ме. 
КаКъ бы то ни было. но TO, что простительно Bb словарЪ 30-хъ годовъ, 
недопускаемо Bb настоящее время, Когда слфдуетъ сообразоваться Cb 
требовамями новЪйшей лексикографии. 

О т5хъ трудностяхъ, Которыя MHB представляло составлеше италь- 
янско-руссКаго словаря, считаю лишнимъ распространяться; спешалис- 
тамъ и людямъ CBBAYULUMb это XOpoulo извЪ5стно; они сумфютЪъ про- 
стить MHB оКазавипеся въ немъ пробфлы и недочеты; ckaxky только, что 
безъ неимов5рныхъ усилй, неустанной, терпфливой работы въ теченш 
пяти ABTb, врядъ ли MHB удалось бы окончить и напечатать предстоя- 
ций трудъ. Онъ вышелъ бы и раньше въ CRBTb еслибъ поЖжаръ, унич- 
тоживийй первые листы, He затормозилъ на нЪКоторое время мою работу. 

Издаше моего итальянско-русскКаго словаря, фаКтъ не одиноюй; онъ 
находится Bb связи Cb давно начертаннымъ планомъ посойй для изуче- 
ния pyeckaro языка въ Итами и итальянсКаго языка въ Роса. согласно 
Которому раньше составлены и изданы мною учебники обоихъ языКовъ. 
Въ выполнени этой задачи собственно лежитъ причина сначала моихъ 
частыхъ посфщенй Poccin и потомъ оКончательнаго въ ней поселеня. 

Само собою разумЪется. я имЪлъ въ виду практическую пригодность 
словаря; поэтому въ немъ прибавлено много примБровъ, фразъ. погово- 
pokb и вообще обращено виимаше на разговорный языкЪ; въ словарЪ 
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намфчены ударемя, КаКъ въ итальянскихЪ, Takb и въ pycckuxb словахъ, 
а равно неизвЪстный итальянцамъ совершенный видъ руссКихъ глаголовъ, 
слЪдуя Bb этомъ прим5ру Императорской Akaaemm Haykb и лучшихъ рус- 
ckuxb словарей. ТаКимъ образомъ словарь предназначается быть пригод- 
HbiMb не только руссКимЪъ, но и итальянчамъ. 

Vkaxky Ha тф вопросы, на Которые обрашено особое внимание: 

1. Произношене. НЪКоторыя буквы итальянсКаго языка не всегда 
произносятся одинаково, поэтому Bb этомъ словарБ отм$чены слБдую- 
цие звуКи: 

а) гласная 6, если напечатана è, обозначаетъ звукъ moxoxkili на звуКЪ 
pycckaro 9, если Же просто напечатана e, то обозначаетъ звуКъ который 
русское e имБетъ въ словЪ честь. 

0) гласная 0, если напечатана è, обозначаетъ sBykb pycckaro 0 Bb 
словЪ 608; если Же напечатана простс 0, то имфетъ звуКъ чуждый рус- 
ckomy языку, т. e. похожий Ha звуКъ французсКаго аи. 

в) согласная $ напечатанная Курсивомъ (5) обозначаетъ звуКъ рус- 
ckaro 3; напечатанная Же просто $ обозначаетъ звукъ pycckaro с. 

Г) согласная 2 напечатанная Курсивомъ (5) обозначаетъ звукъ рус- 
ckaro 03; напечатанная Же просто 2 обозначаетъ звуКъ pycckaro w. 

А) гласная Т съ двоетощемъ составляетъ отдФльный слогъ. 

2. Yaapenie Итальянсая слова не носяция Bb этой КнигЪ ниКаКого 
знака ударешя должны произноситься съ ударешемъ Ha предпослфднемъ 
caorb. 

Практически важнымъ я считаю приведеше перваго лица изъяви- 
тельнаго наКлонешя, имфющаго ударенше на третьемъ слогф отъ Конца. 
Kakb извЪстно. оно служитъ образиомъ для другихъ лицъ, но поддается 
только отчасти опредфленнымъ правиламъ ударения. 

3. Цифры I, II, Ш, IV указываютъ на различные Корни словъ хотя 
MM BIOULUXD одинаковый видъ и одинаКовое произношеше. 

4. Слова употребляюцияся и КаКъ прилагательное и kakb существи- 
тельное включены въ одну и ту-Же статью. 

5. Итальянсюя существительныя ЖенсКаго рода Ha—trice не приве- 
дены BCB, потому что всякому мало-мальски знаКомому съ грамматиКою 
итальянскаго языка извЪфстно, что они образуются вообще отъ суще- 
ствительныхъ мужсКаго рода Ha—-tore. 

6. He безполезенъ списокъ ее. глаголовъ прибавленный 
Bb КониЪ словаря. 

7. Относительно частнаго нововведешя Bb Итами не писать буквы 
В, я не могъ принять его за правило, разъ КаКъ она вообще еще печа- 
тается и пишется. 

8. НаКонецъ, что Касается ocodaro отдфла встрёчающагося Bb н$- 
Которыхъ слбваряхъ для географичесКихъ, миеологическихъ, собствен- 
HbIXb и т. д. словъ, я нахожу что онъ совсфмъ неумБстенъ. О полнотЪ 
подобнаго отдфла не можетъ быть и р$чи; kpomb того здЪсь обыКно- 
венно не приводятся тЪ пословицы и поговорки, Которыя образовались 
Bb народной р5чи съ помоцию того или другаго изъ этихъ словъ, Takb 
что отъ этого отдфла не получается особой пользы, заставляя подЪ- 
часъ лишь напрасно перелистывать Книгу. 

Kakb я выполнилъ свою сложную задачу, пусть_сКажетъ Критика; 


но считаю своимъ долгомъ изъявить здсь мою благодарность TbBMb 4u- 
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цамъ, Которыя Takb или иначе помогли MHB въ ея выполненми. особенно 
Же проф. В. A. ЯКовлеву, съ рЪФдКимъ сочувстыемъ и TepirbHiemb про- 
смотрЬвшему мою работу и уКазавшему на необходимыя поправКи, и 
проф. ©. E. Коршу любезно просмотрвшему первый’ листъ словаря; 
также любезно просмотрёвшимъ много Корректурныхъ листовъ В. H. 
Габбе и М. Я. Пергаменту. —ИсториКо-филологическому фаКультету. Имп. 
Hosopoccitickaro Университета изъявляю здБсь мою глубокую признатель- 
ность за сочувстве. — HakoHeub считаю нелишнимъ привести оффишальные 


отзывы профессоровъ ©. Е. Корша и В. И. Шерцля о моемъ трудЪ: 


Проф. 9. Е. Коршъ пишетъ : «Г. Де-Вяво постл- 
вилъ себ двойную задачу —дать словарь, одинаково 
зригодный руескимъ при изучении итальянскаго 
SIA и атальянцамъ пря упражненнхъ въ рус- 
скомъ яазыкВ. Вторая изъ этихъ цфлей значитель- 
HO усложвилл ABIO COCTABICNIA, такъ какъ авторъ, 
вивя въ виду CBOUXD соотечественниковъ, долженъ 
быхлъ ввести въ свои толковьн!я грамматичеевй эле- 
нентъ, безъ KOTOParo, впрочемъ. онъ, естественно 
He Morb обойтись и въ Части итальянской. Мате- 
раломъ послужили лучше труды по итальянской 
лекевкограе!и, критически провзренные составите- 
демъ для устранен1я всего еомнительнаго л произ- 
рольваго, не вошедшаго въ обиходъ литературный 
ии разговорный. По полнотВ словарь г. Де-Виво 
зайиетъ безусловно Одно изъ первыхъ мветъ въ 
средв поеобй для усвоемя атальянекаго языка 
вностранцами; о той пользВ,; которую онъ можетъ 
принести итальянцамъ, желлющимъ овладвть рус- 
CKEMb язывомъ, было бы излишне распространяться. 
Нельзя не отдать справедливости автору въ той 
почти мелочной заботливостия, съ которой онъ об- 
рабатываетъ каждую статью евоего труда. E при- 
лежан!ю, съ которымъ онъ набираетъ изо всякихъ 
неточниковъ, письменвыхъ ий устныхт, точные пе- 
реводы итазьянскихъ словъ, требующее нервдко 
учает1я спещелиетовъ не только по наукамъ, HO и 
по ремесламъ. Не можеть быгь COMAHBHIA въ томъ 
что результатомъ этой многолВтней и необыкновен- 
во добросовестной работы при полной компетен- 
THOCTH предпринязшаго ее лица, окпжетея одинъ 
изъ лучшихъ словарей иностранныхъ языковъ Bb 
руесвой литератур, —произведен!е, заслужавающее 
ВСЯЕОЁ поддержки со стороны твхъ учрежден, 
которымъ ввврены заботы о проеввщен!и въ Росе!и». 


Проф. В. И. Шерцль пишетъ: «Составленный 
лекторомъ итьльянскаго языка г. Де-Виаво еловарь 
итальннскаго языка Для русскихъ представляетъ, на 
мой взглядъ, весьма цвнную ряботу. Hmba возмож. 
ность слВдить. въ течене нзеколькихъ AIBTb, 38 
составленемъ этого труда и проввряя его дакъ 
для литературныхъ, такъ H для орактическихъ HB- 
лей. я уб®дилея въ томъ, что онъ заключаетъь въ 
ce6B весьма богатый инатер!алъ по чвети литера- 
турнаго языка м что 6BTOpb обрещаетъ вниман!е 
на современныхъ выдвющихея итальянскихъ пиез- 
телей. Особеннымъ достоинетвомъ этого труда ечи- 
таю практическую его пригодность. Какъ извЪстно, 
недостатокъ многихъ словарей современвыхъ язы- 
кОвЪ заключается въ TOMb, что составители ихъ 
HA разговорвый, хамильярный языжъ обращаютъ 
очень мало вниман1я или, нервдко. его даже сов- 
свмъ игнорируютт, усматривая въ вемъ какую TO 
вультарную eopmy благороднаго литеретурнаго азы- 
ка, который считаютъ единетвеннымъ закоччнымъ 
предетавителемъ даннаго лингвистическаго типа. Г. 
Де-Виво въ этомъ упрекнуть нельзя. Ояъ, Hanpo- 
тивъ, саиымъ тщательнымъ образомъ веядв при- 
водитъ обороты изъ разговорнаго языке съ соот- 
вътетвующей оразеологвческой обстановкой. Син- 
тавсическ!я Функщи вездв отмвчены Cb так-й доб- 
росовзетной полднотою. которой я He встр®чалъ ни 
въ одвомъ итальянскомъ словарз. При каждомъ 
синтаксически-важномъ CIOBB отмВчена его оункц] я; 
особенно тщательно приведены предлоги при Thxrb 
еловахЪъ съ которыми они соединяются Bb CHHTAR- 
сическихъ конбтрукщяхъ.  Акцентувщя  везхъ 
безъ исключен1я словъ, HO удеряющихъ прекхпое- 
лвдняго слога. проведена твкже послЗдовательно. 
При составлен1и своего труда, авторъ пользовался 
лучшими еловарями птальинекаго языка. Въ виду 
того, что ва русскомъ языяв  сущеетвуетъ только 
совершенно устарвлый и ничтожный словарь Кри- 
воротовой и что шеети-язычный сзоварь Энгеля не 
что иное, какъ неудовлетворительная компилиц]я, и 
въ виду упомянутыхъ выше доетоивствъ труда г. 
Де-Виво. ходатайство Факультета cosepuenao ymb- 
ство и крайне желательно». 


И такъ, если вообще моя работа окажется дЪфйствительно полезною 
для изучающих итальянсмый и руссмй языки, то вполнф будутъ возна- 
граждены мои труды и CTApaHia заложить прочную основу итальянско- 


pycckaro словаря. 


Одесса, Февраль 1894 1. 


9. Фе 6Вибо. 


] REFAZION E. 


nni 


Ad onta della grande intluenza che, a cominciare dal XV secolo, l'Italia 
esercitò sulla coltura dell’arte in Russia; ad onta delle accresciutesi relazioni 
commerciali, artistiche e diplomatiche della Russia coll'Italia sotto il regno 
di Pietro il Grande e di Caterina II; ad onta che gl'Italiani rappresentassero 
somma parte nell’architettura, pittura ed arte teatrale in Russia e che artisti 
ed eruditi russi visitassero frequentemente l'Italia, di Manuali russi per ap- 
prendere la lingua italiana non ne vennero in luce che nella seconda metà 
del nostro secolo e, solo alcuni anni innanzi, un primo tentativo d'un dizio- 
папо italiano-russo; di manuali poi per apprendere la lingua russa non ne 
comparve che uno, nel 1882; ma ad un dizionario completo non si pensò 
prima del giorno d’oggi. 


Ond’ è che al presente libro converrà colmare una grande lacuna nella 
letteratura russa, tanto più che oggidi non esiste propriamente alcun diziona- 
rio italiano-russo, essendo esaurita l'edizione di quello pubblicato da una tal 
Krivor6tova nel 1839. E si noti che quest'ultimo, meccanicamente compilato 
su qualche dizionario italiano-francese e francese-russo, bene spesso a casac- 
cio applica all'italiano voci russe tradotte dal francese, per il di perde ogni 
fede e poco o nulla serve di ajuto. Comunque sia, quello, che in un dizio- 
nario di quel tempo può venir condonato, non è ammissibile ai nostri giorni, | 
nè uti = alle esigenze dell'odierna lessicografia. 


Reputo superfluo estendermi sulle difficoltà che incontrai nel presente 
lavoro; ben note esse sono agli esperti ed intelligenti, e questi sapranno certo 
perdonarmi le lacune che vi scorgeranno ; dirò solo, che senza immensi sforzi, 
senza l'opera instancabile e paziente di cinque anni non mi sarebbe altrimenti 
riuscito di terminarlo e di pubblicarlo. Fsso poi sarebbe prima d'ora venuto 
in luce, se negli anni scorsi un:incendio non fosse sopraggiunto a ritardarlo, 
col distruggerne i primi fogli gia stampati. | 


La pubblicazione del presente dizionario non è pertanto un fatto isolato; 
essa è in rapporto con una serie di lavori da me intrapresi per favorire Гар- 
prendimento della lingua russa in Italia e dell’italiana in Russia; al quale 
scopo furono da me già pubblicate “le rispettive grammatiche delle due lingue, 
e vi si rannodanno 1 miei frequenti viaggi dapprima, e poscia la mia ormai 
lunga dimora in Russia. 


УГ 


Avendo avuto principalmente in mira l'utilità pratica del dizionario, io 
ho procurato di arricchirlo di esempi, di frasi, di detti popolari, ed ho rivolto 
l’attenzione eziandio al linguaggio familiare; nel dizionario si vedranno indicati 
e l'accento tonico nelle parole tanto russe quanto italiane e, ciò che per noi 
ha non minore importanza, l'aspetto completivo del verbo russo ivi notato 
in corsivo, essendo il dizionario destinato all'uso non dei Russi soltanto, ma 
anche degl'taliani. | | 


Ho stimato privo di pratica utilità lo assegnare speciali rubriche, quali 
si vedono in уаги dizionarii, alle parole concernenti la geografia, la mitologia, 
1 nomi propri ecc., rubriche tutt'altro che complete, e nelle quali non è ri- 
portato nessun detto popolare formatosi talora coll’ajuto di dette parole, sic- 
chè bene spesso, invece di riuscire utili, non fanno che lasciar ricorrere al 
libro initilmente. Simili parole vennero quindi da me intercalate nella massa 
comune dei vocaboli. | 


In quanto alle lettere in corsivo s e х, alle lettere è, è segnate coll’ac- 
cento circonflesso, come pure in quanto alle cifre I, H, Ш, IV indicanti di- 
versità di radici, siccome esse servono di guida per i Russi, cosi io ne ho 


spiegato il valore nella Prefazione russa. 


Come ога io abbia adempito il mio compito, lo dirà la critica; mio 
dovere stimo esternare la mia riconoscenza a coloro, che in qualsiasi modo 


mi agevolarono nell’adempirlo, e in 
T. Korsch," ed ai Sigg. У. Gabbe e 


vo modo ai Proff. V. Jakovljeff e 


Pergiment; oltre di ciò rendo le 


maggiori' grazie ai Professori della Facoltà storico-filologica dell'Imperiale 
Università di Odessa per avermi incoraggiato alla presente pubblicazione. 


Finalmente mi permetto di riportare qui i pareri ufficiali dei Proff. T. 
Korsch e У. Scherzl sul presente libro: 


Parere del Prof. T. Horsch: «Il De-Vivo si è 
prefisso un doppio scopo, la compilazione 
cioè di un dizionario ugualmente utile e ai 
Russi che apprendono l'italiano, ed agli Ita- 
liani che apprendono il russo. Il secondo di 
questi due scopi complicò il lavoro, stantechè 
l’autore, avendo in vista i suoi connazionali, 
dovè introdurre nelle sue spiegazioni l'elemento 
grammaticale, del quale non potea natural- 
mente far a meno nella parte italiana. Egli 
ha avuti presenti i migliori lavori della les- 
sicografia italiana, criticamente esaminatili per 
eliminare il dubbioso e l’arbitrario поп am- 
messo nella lingua letteraria o familiare. In 
quanto a pienezza, il dizionario del De-Vivo 
occuperà senza dubbio uno dei primi posti 
nel numero degli ajuti ai forestieri nello stu- 
dio della lingua italiana; quanta utilità poi 
fornirà agli Italiani nello studio del russo, 
non occorre ripeterlo. Nè si può non rendere 
giustizia all'autore sia per quella quasi  mi- 
nuziosa accuratezza, con cui tratta ogni parte 
dell’opera, sia per quella diligenza, con cui 
attinge da ogni fonte della letteratura $ 


scritta che parlata la traduzione esatta delle 
voci italiane, esigente non di rado l’ajuto 
degli specialisti e per le scienze e per 1 me- 
stieri. E fuor d’ogni dubbio, che risultato di 
questo lungo e coscenzioso lavoro, colla pie- 
na competenza nell’autore, sarà uno dei 
migliori dizionari di lingue staniere nella let- 
teratura russa, —un’opera meritevole di ogni 
sostegno da parte di quelle Istituzioni, a cui 
è affidata la cura dell'istruzione im Russia». 
Parere del Prof. Scherzi: «Il dizionario del De- 
Vivo rappresenta, a parer mio, un lavoro di 
molto valore. ron avuto occasione di 
seguire da parecchi anni il progresso di questo 
lavoro, e di esaminarlo dal punto di vista $1 
letterario ehe pratico, io mi son convinto e 
della sua ricchezza per la parte letteraria, e 
della speciale attenzione rivolta dall'autore 
agli scrittori italiani contemporanei. Qualità 
eminente dell’opera è la sua utilità pratica. 
Egli è noto, da il difetto di то dizionari 
delle lingue viventi.consiste, in ciò che 1 loro 
autori poca-o: пипа attenzione пуо]апо al 


linguaggio comune о tamiliare, non conside- 
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randolo che qual torma volgare della lingua 
letteraria, unico, a parer loro, rappresentante 
di dritto del dato tipo linguistico. Di ciò non 
occorre far rimprovero al De-Vivo; al con- 
trario, egli colla massima accuratezza cita le 
espressioni della lingua familiare colla сог- 
rispondente fraseologia. Le funzioni sintat- 
tiche son sempre notate con coscenziosa pie- 
nezza, quale non mi accadde constatare in 
altri dizionari italiani. Ad ogni parola nle- 
vante dal punto di vista della sintassi è ag- 
giunta la funzione della stessa; e con ispecial 
cura sono riportate le preposizioni dopo le 


parole, a cui quelle son legate dalla sintassi. 
Del pari sistematicamente è mantenuta l’ac- 
centuazione di ogni parola italiana, che non 
richiegga la posa della voce sulla penultima 
sillaba. L’autore ebbe presenti 1 migliori di- 
zionari italiani. Ora, sì perchè in russo non 
esistono che Рота! antiquato e insignificante 
dizionario italiano-zusso di Krivorétova e la 
incompletissima raccolta di Engel, si perchè 
non è a disconoscere il gran valore dell’ope- 
ra del De-Vivo, io trovo perfettamante giu- 
ste le pratiche della Facoltà in favore della 
pubblicazione». 


Che se effettivamente l’opera mia risulterà utile agli studiosi degli idiomi 
russo ed italiano, io riterrò per largamente ricompensate le fatiche e gli sforzi 
che ho diretti a porre salda base al lavoro di un dizionario completo ita- 


liano-russo. 


Odessa, Febbrajo 1894. 


D. De Vivo. 


È 


sap FRI 


sessi 


9 
e 


È 
a 


iù: 


HI 


pp: 


LI, 


Объяенеше coxpameniti.—Abbreviature. 


анатом1я. 
зриеметика. 
археолог я. 
архитектура. 
астроном1я. 
безличный глаголъ. 


ботаника. 
ветеринара. 
возвратный глаголъ. 
военное XBI0. 
reorpadia. 
геодезия. 
теолог1я. 
reomeTpia. 
геральдика. 
гидравлика. 
грамматика. 


зфйАствительный глаголъ. 


женскаго рода. 
ЖИВОПИСЬ. 
80010r1Î4A. 

и такъ Jasbe. 
воммерщя. 
дитографя. 
мужескаго рода. 
математика. 
медицина. 

меж домет!е. 
минералог1я. 
мнеолог!я. 


ecc. eccetera 
f. feminile 
m. maschile 
n. nestro 


— черта означаеть NOBTOperie слова. 
j этотъ знакъ раздвляетъ разныя значен]я слова 
и заступаетъ MCTO красной строки. 


anatomia. | мн. множественное число. plurale. 
aritmetica. | MOD. морское ABIO. marina. 
archeologia. ‚ MY. музыка. musica. 
architettura. mnem. mbcronmenie. pronome, 
astronomia. напр. HanpaMbpi. per esempio. 
verbo imperso- | неяолн. неполный глаголъ. verbo difettivo. 
nale. | nenp. неправильный глаголъ. verbo irregolare. 

botanica. HD. Hap'byie. avverbio. 
veterinaria. np. прилагательное. aggettivo. 
verbo riflessivo. | npas. правильный глаголъ. verbo regolare. 
milizia. пред. — предлогъ. preposizione. 
geografia. повел.  повелительное наклоневе. imperativo. 
geodesia. n093. поэз1я. poesia. 
geologia. поэт. поэтически. poeticamente. 
geometria. прич. прош. причасте прошедшее. participio pas- 
araldica. sato. 
idraulica. pum. — риторика. retorica. 
grammatica. 6. союзъ. congiunzione. 
verbo attivo, 6б. собственное имя. nome proprio. 
feminile. CM. смотри, vedi. 
pittura. ср. средний гааголъ. verbo neutro. 
zoologia. т. е. то-есть. 0108. 
eccetera. MEOA. —TEOAOTÌA. teologia. 
commercio. тт. типография. tipografia. 
litografia. ткац. TEalzoe Abio. termine dei tes- 
masobile. sitori. 
matematica. фам. — фамийарно. familiarmente. 
medicina. физ. физика. fisica. 
interjezione. — филос. философ. filosofia. 
mineralogia. CUM. © XMMÌA. chimica. 1 
mitologia. ЮФ. юриспруденщя. giurisprudenza. 

H.TaKb Xalbe. pi. „рига множественное 

женскаго рода. UHOIO. 

мужескаго рода. qe. qualchecosa что-либо. 


средняго рода. 48. qualcheduno кого-либо. 


La lineetta indica ripetizione di parola. 
Questo segno separa le diverse accezioni di nna 
parola, e tien luogo di nueva linea. 
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A бужва a, м. м ж.: dall'A alla 2 отъ А до 2 
(за) отъ начала до KOHud. 

А (теёкже ad népeds заденою) пред. Kb, до. Bb; & tà- 
vela за столбмъ; andare а tavola HATÀ, 20йдт% за 
столь. a casa ломСЙ || дбма; а cavallo верхбмъ; а 
orièate. a eccidénte ecc. къ востоку, ‘Eb западу и т. 
‚д.: a due chilémetri di distanza въ двухЪ верстёхЪ 
разстойная: rivélgersi а 94. обращаться, обратить- 
CA ЕЪ кому 1860; а вазо случайно: а bélla pòsta на- 
porgo; a ragione вфрно, справедливо; а torto не 
верно. не справедливо; & volontà, a piacere по 
zessuio; ad uno, a due, a tre ecc. по одному, пб 
хва, по три м т. d.; tiro ad uno, а due, а tra, a 
quattro, a sei, a Мо упряжь въ одиночву, пёрою, 
тройкою, четверкою, шестеринёю, восьиерикомъ; 
a braccia apérte съ распростёртыми объятями; 
а becca apérta съ раскрытымъ, разинутымъ ртомъ; 
а dechi chiusi съ закрытыми глазёми; chiudere a 
chiave запирёть, запереть на, (NOA) кЛЮЗЪ, замовъ 
а ehe ога? Bb которомъ часу?; 6001 ad otto чёрезъ 
восемь дней; 6008 а quindici чёрезъ дз HeX6AH; 
a buòa mercato 1émepo; a mala pena ст, большимъ 
трудомъ, едва, едва-ли; а vita пожизненно; ferrovia 
a cavalli конно-желфзная дорбга, конка: macchina 
a vapore паровёя машина, паровикъ; battéllo a 
vapore пароходъ; mulino a vènto, a vapore взтря- 

ная, паровая мельница; sédia а bracciuòli крёсло: 
tavola a ribalta складной CTOAB;} 8Onare a messa 
звонить, #03604UMb въ обфднЪ; sonare a stormo 
ударять, Ударить BI набатъ; alla russa, all'ita- 
liana по русски, по итальянски; all'improvviso вне- 
sànto, вдругъ; lo riconobbi alia voce я его узналъ 
по тблосу; alle due, alle tre, alle quattro ecc. Bb 
два. въ три, въ четыре м т. 0. часа; alla mòrte 
del padre по смёрти отца: dal principio alla fine 
or начала AO KOBIA. | 

Abaco м. (aprum.) абака, BÉpxHAA часть капи- 
тёзи || ем. abbaco. 

Abada ж. cm. rinoceronte. 

Abadessa см. badessa. 

Abadia см. badia. 

Abalienare dem. отчуждатЬ. 

Abate м. аббатъ. 

Abato см. santuario. 

Abavo м. прародитель. 

Abazia ом. badia. 

Abaziale см. abbaziale. 

Abbacare (50 dbbaco) ср. считать, сосчитать || меч- 
тать. фантазировать; abbaoare di 5671 напрасно 
стараться. 

Abbacchiare dem. сбивать плоды съ дёрева || бить. 
побить || свёливать, свалить кого либо на землю || 
продаваёть, яродёть за безцжнокъ. 

Abbacchiatura ж. сбивён!е плодовЪ. 

Abbacchio м. продёжа за безцёновъ || ягнёнокъ. 

Abbachiîre м. счётчивъ, ариеметикъ. 
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Abbaochino x. учёбнивъ ариемётивн. 

Abbachista cm. abbachiére. 

Abbacinamento м. ослфилён!е, омрачёне. 

Abbacinare' dem. ослфпдЯть, обдюкить; омра- 
чать, омрачить. 

Abbaco м. дощёчка для счётовъ | учббникъ арие- 
ибтики || зриемётика || счёты | буфётъ (у Римлямъ) || 
см. ibaco; avere рбсо sabbaco (n40r0 умтыть счи- 
тать) быть тупотмвыиъ. 

Abbadessa см. badessa; abbadia см. badia. 

Abbagliàggine ж.. abbagliamento x., abbaglianza 
xe. ocabnaénie, омрачёне. 

Abbagliare dem. OCIBIAATO, 
мрачить. 
Abbaglio см. abbagiiamento. 


OCARNÙUNMI; омрачёть, 
0 


Abbagliore м. ослфпительный блесвъ (см. ba- 
gliore). | 
Abbaino м. свЪтовбз окбшко Ha крыш%. 


Abbajamento м. лёян1е, лай. 

Abbajare ср. лаять, зал4ять; abbajare alla luna, 
ai vénto напрасно кричать; è unabbajare al vénto, 
cone fa ilcane собёка лёетъ, вётеръ носитъ; CAR 
che atbaja non mòrde лающая соббка He кусёетса. 

Abbajata e. isagie; far l' abbajata a 96. o0ceu- 
стийть. когб либо. 

Abbajatore м. лвятель || кривунъ | клеветнивъ. 

Abbajatura ж., abbajo м. CM. abbajamento. 

Abbajone м. крикуиъ. 

Abballare dcm. упакбвывать, YNAK0eamo, 

Abballinare dem. упаковывать, YNAKN4Mb; abbal- 
linare il 160 BCTPAXHBATb, встряхнуть, готовить 
постель. 


Abballottare (io abballétto) дет. мять, измязть, ском- 
кать || баллотировать: -г8! 636. свёртываться (0 чу- 
зунь népeds cnadexoio въ плавильыюй печи). 

Abballottatura ж. скбмканье || свёртыванье (0 
uyrynsì. 

Abballottio м. n11c4Hbe. 

Abballuociare 067. измять. 


Abbalordire dem. одурять, одур\ить. 

Abbambagiare dem. подкладывать вату. 

Abbambinare 067%.: abbambinare sassi передви- 
réTb тяжёлые камни. 

Abbambolato см. imbambolato. | 

Abbanoare dem. (мор.) ставить, лоставмть 
для гребцовъ. 

Abbandonamento м. оставлёне || запущён}е. 

Abbandonare 06%. оставлять, оставить; бро- 
сать, брбешть; покидать, Мокинуть abbandonare 
ll capo sul pétto поникнуть головбю; -r8Ì 636. OT- 
даваться, || предаваться, 


RÉéMbH 


AMICA предаться; 
abbandonarsi alla fuga предаваться бъгству: o6pa- 
щаться, обратиться Bb 64rcrBo; abbandonarsi alla 
disperazione приходить. придти Bb отчёян1е; пре- 
дбться отчаянюу abbandonarsi al giuòco, ai vizi, 
all'ira, [ai '‘pensiéri, ai godimenti предаваться, ®ре- 


1 


do Per e 


-— 


Abba 


даться игр, порбкамъ, гнфву, думамъ, чувствен- 
нымъ наслажденямъ. 

Abbandonatamente р. опромётчиво, безъ оглядки. 

Abbandonato np. оставленный; брошенный; поЕй- 
нутый; gli abbondonati подкидыши; найдёныши | 
назване воспитательнало дома во Флорёнцли. 

Abbandono м. оставлене, запущене || запуст$- 
не ‹0бма, cadi, имьшя); abbandono di sé alla vo- 
lontà di Dio npexfHnie себя вол$ Божей; abbandono 
di fòrze упёдокъ силъ, утомлен!е; lasciare in ab- 
bandono оставлять, оставить; бросать, брбеить. 

Abbarbagliare ecc. см. abbagliare ecc. 

Abbarbare, abbarbioare (50 abbarbico) ср. w -rsÌ 636. 
пускать, пустить корни; вкореняться, GKOpenumi- 
ся; -г8| а 46. хвататься, хеатизться за что либо. 

Abbarcare dcm. собирёть, собрать въ кучу; CKY- 
чивать, скучизть. 

Abbarrare dem. преграждёть, преадить дорогу 
|| вагромождать. назромоздить; заваливать, зава- 
лить || запирать, заперёть. 

Abbarruffamento м. суматоха, безпорядокъ. 

Abbarruffare дст. приводить, яривести въ безпо- 
рядокъ; abbarruffare | capelli всклокбчивать, 6CK40- 
хочить волосы; -Г8! 636. СхвАТЫВатТЬСЯ, СТватитьЬся 
съ EbBMb либо. 

Е ж., abbarruffio м. см. abbarruffa- 
mento. 

Abbassamento x. понижён{е, onycEdgie || убыль f. 
| увижёние. ù 

Abbassare dcm. NOHBZATb, яонизить; опусвАтЬ, 
опустить | спускать, cnycmumi(—nsuy—Il prézzo; 
— napycé — le vele); abbassare le armi сдаваться, 
сдаться; положить оруже; fare abbassare la cresta 
(le. còrna) а qd. сбивать, сбить спесь съ кого 
1460; -г8| 636. понижаться, яонйзиться; ONYCKÉTb- 
ся, опустийтся || нагибаться, налнуться || унижать- 
CA, унизитьсея | преклоняться, яреклониться; И 
vénto è abbassato вътеръ утихъ. 1 

Abbassatore м. (G%.) низводитель, низводящИЙ (0 
мускулать). , ; 

Abbasso sp. внизу || внизъ; stanze di abbasso ниж- 
Hia комнаты; più abbasso ниже. 

Abbastanza xp. довольно, достаточно. 

Abbatacchiare см. abbacohiare. 

Abbate м. аббатъ. 

Abbattere dem. сваливать, свалить || ослаблять, 
ослабить | уничтожёть, уничтожить || отнимать, 
отнять мужество. силы; abbattere un albero py- 
бить, срубить 1épero; la malattia lo ha abbattuto 
tutto affatto 60153Hb язнурйла его: -rsi 636. né- 
дать, упаеть духомъ || ослаб вать, ocsabnmo || из- 
нуряться, изнуриться: abbattersi in 46. встрф- 
чать, встртить (что); сталкиваться, CMOAKHYM- 
CA съ чёмъ либо. 

Abbattifiéno м. окбшко въ chHoBdib (33 кото- 
pato бровають съно въ конюшню). 

Abbattimento м. свёливан!е; уничтожение || улё- 
доЕъ, yHHBIe; || изнеможёне. H3Hypénie. 

Abbattitore x. разрушйтель; сокрушитель. 

Abbatuffolare (50 abbatffolo) дет. перепутывать, ne- 
репутать приводить, яривести въ безпорядокъ. 

Abbazia vc. аббётство || монастырь m., обитель f. 

Abbaziale np. аббатсЕ!Й. 

Abbeocedirio м. 436yka || букварь м. 

Abbellare (50 abbéllo), abbellire dcm. (—di с.) yEpa- 
шать, украсить (mM); -г8| 676. украшаться, укра- 
м (4746); c'è da abbellirsene такого добрё 
много. 

Abbellimento м., abellitura ж. украшение. 

Abbenchè sp. хотя. 

Abbendare cx. bendare. 

Abbertescare 007. (воен.) укр$фплятъ башнею съ 
бойницами. i 

Abbeverare (io abbévero) дет. NORTH, напошть; -г81 
638. (—di 46.) напиваться, HANUMICA (UIDMI). 


— 2 — Abbo 


Abbeveraticcio, abbeverato м. опивки. 
Abbeveratojo м. водопой || водоиойка. 
Abbladare 0671. кормить овсомъ. 

АБЫ саге дет. складывать, сложить въ 5учу 
(снопы);-г8| 676. скУчиваться. 

‚ Abbiocì, abbicì м. Азбука. 

Abbiénte м. человфкъ состоятельный, достёточ- 
Bud, ИМУНИЙ. | 

Abblettamente up. подло; низко. | 

Abblettare dcm. I. (оть abbiétto) унижать, уни- 
sums;— П. (оть bièétta) вбивать, вбить RAHBB;-F8Ì 
636. унижаться, унизиться. | 

Abbiétto яр. ничтожный, визы || подлый, пре- 
зрьнный. 

Abbiezione xe. унижёше || подлость; позбръ. 

Abbigliamento м. одежда | украшёше. 

Abbigliare dcm. одфвать, одзьть || украшать:-гз1 
636. ОДЗЪВАТЬСЯ , Одться изящно | украшяться. 

Abbigliatura oc. одфваше || одбжда. 

Abbilanciare ср. ураввовзшиваться. 

Abbindoiamento м. наматыван1е || обманъ. 

Abbindolare (0 abbindolo) дет. наматывать, намо- 
тать || обманывать, обмануть. 

Abbindolatore м. обманщивъ. 

Abbindolatrice ж. обманщица. 

Abbindolatura, abbindolazione ж. см. abbindoia- 
mento. 

Abbiocare, abbloccare cp. клохтать. 

Abbiosclare cp. № -rsi 636. опадать, ondeme || пё- 
дать, упасть духомъ || увядёть, увянуть. 

Abbirrucciarsi 63. драться. 

Abbirruccio м. драка. 

Abbisognare cp. (— 91 4с.) нуждаться (603 чёмь). 
— безл. надобиться; понадобмться; abbisogna na- 
добно. нужно. = - 

Abbisognévoie яр. нАдобный; нужный, необходи- 
мый. 

Abbittare dem. (мор.) прикрВплять, ярикрьпить 
къ битенгамъ якорный каватъ. 

АБЫига ж. клятвенное, формальное отречеше. 

Abbiurare дет. клятвенно. формёльно отрекётьсвя, 
ompéusca (0тз чезд). 

Abboccamento м. свидан!е, бесзда. 

Abboccare дост. схвётывать, схватить ртомъ, зу- 
бами || имфть желён!е: || наливать, налить до 
врёя: | сближать, сблизить края двухъ сосу- 
ДОВЪ+-Г81 656. (—00n 49.) имфть свихаве (Cè rm) 
{ecmpnmumsca | схватиться (5 къмъ) || na- 
‘нуться Ha бокъ; (ан.) сходиться краями (0 с0су- 
дать); abboccare cp. (Mop.) накрёнившись Hd 6081, 
наполняться водою. 

Abboccato np. напблненный до края (0 n0cy0n) 
| имзющ:й прАятный.вкусъ (0 винъ); ибто abboo--0 
cato обжбра. . 

Abboccatojo м. orsépcrie плавильной печи. 

Abboccatura ж. края посуды || перекладина (въ 
оконной рам). i , 

Abbocconare dem. крошить, искрошить, || сыъсть 
разомъ. . 5. 

Abbombare dcm. намёчивать, намочить; напи- 
THBATb;-M8Ì 696. напитываться. 

Abbominabile, abhominevole np. отвратительный; 
MÉp3Kif , 

Abbominare (io abbbmino) дет. ненавидЪть, возне- 
нави)птть:-г 636. ненавидфть другъ друга. 

Abbominazione ж., abbominio м. отвращён1е; Hé- 
нависть f. || мерзость. 

Abbominevolmente np. отвратительно || мёрзко. 

Abbonacciamento м. тишь f. Hd морф, штиль м. 

Abbonacciare dem. усмирять, усмирить; -г8 636. 
утих&ть, утихнуть. , , 

Abbonamento м. абонембитъ; подписка || вычетъ 
изъ долга. 3 

Abbonare (50 abbéno) дет (=a 46.) абонировать (на 
что) | вычитывать, сычесть изъ долга: «RR @20._ 


| Abbo 


( — а 46.) a6oHApoBatbca; подписываться, N0Ùnw- 
ваться (на что) || смагчаться, смязчитькя. 

Abbonato м. подоисчикъ || абонёнтъ (62 meampn). 

Abbonazzare см. abbonacciare. 

Abbondante яр. (—di, in qo.) обильный; изобиль- 
ный; H306HIyMOMifi (чъм5). 

Abbondantemente р. обильно; изобильно. 

Abbondanza ж. обил!е, изобие; in abbondanza 
въ изобил1и; nuotare, affogare nell’ abbondanza 
жить Bb AOBOILCTBÈ; dall’ abbondanza del cuòre 
perla la lingua отъ избытка сердца устё глагбаятъ. 
Abbondanzière м. проантмейстеръ. 

Abbondare cp. (—di дс.) обйловать; изобиловать 


(мъмь). 

Abbondévole см. abbondante. 

Abbomire dcm. смягчать, CMANUMI; усмирять, 
усмирить; abbonire la térra, un terreno воздфлы- 
Batb, обработывать, обработать зёмаю;-г8| 636. 
смагчаться, смячиться; усмиряться, YCMUPUMICA. 

Abbòmo м. скидка, уступка. 

Abbordabiie np. (мор.) доступный, прастулный. 
. Nebordaggio x. аборхажъ. 

Abberdare (50 abbérdo) дет. похплывёть, яодплыть 
| спвозаться, cunnumica на абордёжъ; abbordare 
QU. подходить, nodoiimi къ кому либо;-га| 636. cubu- 
AÎTbCS, CUNUMBCA, 

Abbérdo м. приставане || подходъ || 16ctyus; di 
primo (in sul primo) abbòrdo съ самаго начёла; 

andare all’ abbòrdo приставать, npucmami; под- 
ходить. MOdoitmu. 

Abbordene м. болтунъ. 

Abborracsiamento м. работа на скбрую руку || 
кропанте. 

Abberracoiare dem. кропёть, нахропать || гово- 
рить He склёдно;-г8! 636. объздёться, обыьоться || 
напиваться, напиться пъянымъ. 

Abborracciatamente xp. ва скорую руку. 

Abborraccio см. abborraociamento. 
Abborracolone м. кропётель; пачкунъ. 
Abborrare dem. набивать, набить очёсками. 
Abborrimento м. (— а 45.) отвращёене (оть 

че); нбнависть f. (къ чему). 

Abborrire (e abbirro и abborrisco) дет. HM$Tb, пи- 
тать отвращен!е (x3 чему); HeHABHABTb. 

Abbottare dem. налолнять, uandenumo бочку; -г81 
= наполняться, наполниться | набивёться, на- 


MICA. 
_Abbottinamonto м. грабёжъ || смута; бунтъ; мя- 
TÉEb. 
Abbottinare dcm. грёбить, ошабить; -rsl 638. 
буятовать, взбунтоваться. | 

Abbettinatore м. мятбжникъ. 

Abbottonare dcm. застёгивать, застенуть; uòmo 
abbottonato скрытный челов$къ. 

Abbottonatura ж. рядъ застёжекъ. 

Abbozzamento м. начертан!е; набросокъ. 

Abbozzare (50 abb6330) дет. вачбртывать, начер- 
тать; набрёсывать, ЕЛЬ 

Abbozzaticcio np. едва начёртанный. 

Abtbozzatura ж., abbòzzo м. набросокъ; эсжизъ. 

Atbozzolarsi 626. (mi abbészolo) завиваться (0 HA- 
сткомыхь) || CKOMEMBATHCA. 

Abbracolabòschi м. (бот.) вбзья жимолость; кз- 
прифбца. 

Abbraociafusto np. обхвётывающ!й cré6esb. 

Abbracciamento м. обнимён!е, объят!е. 

Abbraociare dem. обнимать, обнять; abbracciare 
una causa, un partito, un consiglio, una religione 
приним&ть, NPussmo сторону, ршбне, совфтъ, pe- 

rito; abbracciare uno stato, una professione  no- 
сеятить себя какбыу либо зваю, занятию; chi 
troppo abbracola nulla stringe кто за СсаАЙШКОМЪ 
многимъ гонйёется, ничего не хостигаетъ; ti ab- 
braccio di сибге (6% nucsmazi) сердёчно обнимёю 
тебя; «rel 626. обнимёться, обнятья. 


sla 


Abbu 


Abbracciata ж., abbraccio м. объйт!е, 

Abbraccioni wp. въ объят1яхъ. 

Abbraciare, abbragiare dem. разжигёть, разжечь. 

Abbrancare - dcm. 1. (om» branca) схвётывать, 
схвётить;--П. (оть branco) сгонять CKOTB;-P8Ì 636. 
(—а 46.) схватываться, схватиитнься (за что). 

Abbreviamento м. сокращёне. 

Abbreviare (io abbrévio) дет. сокращёть, сокрд- 
тить. # 

Abbreviativo np. сократительный, 

Abbreviatore м. сократйтель. 

Abbreviatura, abbreviazione ж. см. abbrevia» 
mento. 

Abbrezzare ср: зябнуть, озябнуть. 

Abbriccignolo м. крючёкъ; (3004.) зелёный дй- 
телъ, 
Abbriccare dem. бросштть (камень); abbricoare un 
colpo наносить, нанести удёръ;-г® 026. зацфп- 
аяться, 3aunnÙUMbCA; ьарёбкаться, 

Abbricchino м. человзкъ умёющаЯ перебивёться; 
rela всячески crapdiomifica добиться своёй 
Ци. 

Abbriccico м. нел$постьз abbriocichi | вздоръ | 

Abbrigiiamento м. сбруя. 

Abbrigliare 0cm. взнуздывать, взнуздать. 

Abbrivare ср. отчёливать, отчалить. 

Abbrividare (io abbrivido), abbrividire cp. быть въ 


038668 || ужасёться, yneaonymica. 


Abbrivo м. отчАливане; préndere, pigliare |’ ab 
rivo быстро отчёливать, отчалить. 

Abbronciare cp. дуться, наду 5 

Abbronzacchiare dcm. lord поджёривать, #0d- 
жарить || припекать, npuneéu (N сданцю). 

Abbronzamento м. загорйне, затёръ. ‚ 

Abbronzare dcm. поджёривать, юджарить | 
припекёть, яритёчь. 

Abbronzatélio, abbronzaticcio яр. поджёристый 
|| загор&лый. 

Abbronzatura ж. см. abbronzamento. 

Abbronzire cx. abbronzare. 

Abbronzo м. цвфтъ поджёристаго x1$02. 

Abbrostire, abbrostolare (50 abbréstolo), .abbrosto- 
Иге dem. поджёривать, поджарить; abrostoliro 
il caffè, l’èrzo жарить, изжарить кофе, ячмень; 
caffè abbrostolito жареный, жжёный кофе. 

Abbrostitura ж. поджариван!е, жарен1е. 

Abbruclabile np. сгарёемый. 

Abbruclacchiare dem. легко обжигёть, обжёчь. 

Abbruciafòri м. (в0ен.) пробойнивъ. 

Abbruclamento м. зажиган!е; выжигане. 

Abbruciare dcm, выжигать, выжечь abbruolare 
Cp. rOp$Tb, сюрьть;-г8 636, сгарёть, cIoprami; éssere . 
abbruciato di danari не имфть ни rpomé. 

Abbruciaticcio np. горфлый; sentire, puzzare di 
abbruclaticolo пахнуть, отзываться  горфлымъ, 
г&рью. пригарью. 

bbruolatura xe. пригёрокъ || ожбогъ. ‚ 

Abbrumato np. (мор.) изъ$денный червями, 

Abbrunamento м. потемнз ве, почернёве. 

Abbrunare dcm. дфлать, сдьмать тёмнымъ [| надЪ- 
вёть, нафыть трёуръ (на плётье, на флазш); «г 
636. одфваться. одтться въ трёуръ; HAXBBdTb, на- 
дуть трёуръ || темнёть, стемнтъть, вечер$ть. 

Abbrunire 0cm. затемнять, зазтемнить; дфлать, 
сдълать тёмнымъ; abbrunire ср. загорать, залорьти 

Abbruscare, abbrustiare 06m. обжигать, обжечь; 
опалять, палить (живность, свинью U т. д.), 

Abbrustolare, abbrustolire см. abbrostolare, ab- 
brostolire. 

Abbrutimento м. orpy6s4Hie; звфрство. 

Abbrutire dcm. дёлать rpyoum;-rsl 636. Tpyo$Tb, 


озрублыть. , 
Abbruttire dem. обезобрёживать, обезобразить; 

abbruttire ‘cp. сдурнёть, яодурнтыть. й 
Abbuocinare (io abbilccino) дот. оглушёть, омуциинь. 


Abbu 


Abbujamento м. noremnsgie. 


Abbujare dem. затывать, sammimo; затемнять, 
затемнить;-г81 636. темнфть, стемнъть; вечерфть 


| махмуриться. 

Abbuòno см. abbéno. 
: Abburattajo, м. MYKOCBL, MYKOCtl. 
' Abburattamento м. просввёне. 


‚ Abburattare dem. просфвать, npoc:amo | отбя- 


рать; abburattare frasi, paròle подбирать фразы, 


с40в&; abburattare 49. BOAUTb з& HOC KOrò дибо; 
abburattare Cp. говорить скучно, MOHOTOBHO; -r8Ì 
636. суетиться, засуетиться. 


‚ Abburattata ac. количество муки вы щающейся 
bb нёсыив мельницы. 

‚ Abburattatore cm. abburattajo. 

: Abburattatura ж. мукосфяне |] плата за муко- 
chagie. 

Abdéra ж. (1e01.) Абдёра. 

Abderita м. абдеритъ || HAIOTE, 

‚АБ саге (io dbdico) ср. (—а 46.) отрекаться, от- 
речььн (om ved либо, преимущественно отъ npe- 
CMOAA); слагать. сложить съ себя власть. 

Abdiocazione xe. otpevénie; абдикация. 

Abduttore x. (ан.); miseolo abduttore отводитель, 
отводящая мышца. 

Abduzione ж. отводъ. 

_ Abecedario м. &збучная книга; букварь м.; йз- 
бука. 

Abelardo м. сб. Абеларъ. 

Abéle (Abélie) м. сб, Авель. 

Abelmosco м. (бот.) абельмошъ. 


Aberrare (io abérro) ср. впадйть, впасть въ заблу- 
ждён!е; заблуждаться. , 

Aberrazione ж. заблуждение, уклонбве (0mè do- 
тины); (аст. и физ.) аберрац!я; aberrazione men- 
tale cymacmécrsie. 

Abetaja ж. еловый act. 

Abete (abeto, abezzo) м. (6om.) ель Г; abete 
blanco пихта; abete rosso cocHà. 

Abetélia ж. cocnosaa бёлка, сосновый шестъ | 
ВЪх8. 

Abetina см. abetaja. 

Abetino np. eaòBHi, сосновый. 

Abietina ж. соснбвая cMOId. 

Abiétto ecc. см. abbiétto есс. 

Abigeato м. Kpdza ckotà || конокрадство. 

Abigéo м. ковокрадъ. ini 

Abile np. (- а qo.) способный (кз чему) eta. 

Abilità ж. способность | умфне || ловкость || 
бпытность; avere | abilità di far QC. YMÉTb, 
съумтть сдфлать что либо; fare а qd. abilità di 
qc. давать, дать ком; нибудь возмбжность сдё- 
лать что либо. 


Abilitare (io abilito) dem. (юр.) дълать, признавать 


правоспособнымъ || с05лать спосббнымъ, nayurmo, 
Abliitativo np. даЮЩиЙ ВОЗМОЖНОСТЬ. 


Abilitazione ж. (юр.) призн&н{е правоспособ- 
ности. 

Ablimente яр. ловко, искусно. 

Abissinia oc. (1е0.) Абиссиния. 

Abissino np. абиссинскй; abissino м. абиссй- 
нецъ. 

Abisso м. прбпасть f.; &ззеге sull'orlo dell’ablsso 

быть на краю гибели; andare in abisso пропадать, 
’ пропасть. 

Abitabile np. обитаемый. жилбА. 

Abitàcolo м. бфдное жилище. 

Abitante м. житель; обыватель. 

Abitare (io dbito) ср. обитать; жить; пребывать || 
ввартировать; жить; жительствовать: abitare dem.: 
abitare una casa, una villa жить въ такомъ-то 
домф, на такой-то 149%; animali che abitano i 
bòsohi дик я, 1bcHHA XHABÉTBHA. 


DEE, pes 


Abu 


Abitato м. заселённое MÉCTO; 
селб, дерёвня. 

Abitatore м. житель, обитётель. 

Abitatrice ж. жительница, обитётельница. 

Abitazione ж. жилище, жилое помфщёне | м$- 
стопребыване; мёстожитедьство | квартира. 

Abitino м. платьице || ладонка (см. 8capoiare). 

Abito м. платье || одбжда | привычка; mal abito, 
cattivo abito дурная привычка; повадка; l’a- 
bito non fa il monaco (плбтье ne дьлаеть мо- 
нахомь) наружность обмйнчива. 

Abituale np. привычный. обычный. 

Abitualmente xp. обыкновенно. 

,Abituare (io abitu) dem. (—а qe.) праучать, npiy- 
чить (къ чему); -г® 638. NPABHEATI, привыкнуть 
(к» чему). 

Abituato xp. привыкший. 

Abitudine ж. привычка; обычай. 

Abituro м. бедное жилище, хижина, хата. 

Abjettamente ecc. см. abbiettamente ecc. 

Abjura ecc. см. abbiura' ecc. 


гбродъ; селбёне; 


Ablaqueare (io abldgueo) дет. овапывать, окопать 


корни дёрева. 
blaqueazione o. окапыване корнёй дерева. 

Abiativo м. (зрам.) творйтельный падёжъ || отло- 
жительный падбжъ. 

Abluènte пр. (мед.) промывательный; abluénte м. 
промывательное срёдство. 

Abiuzione ж. обмываше || умовбнте, омовёне, 

Abnegare (50 abnégo) dem. отрекёться, отрёчьея 
(отъ чезд); abnegare sè medésimo отрекаться отъ 
самого себя. 


Abnegazione vc. самоотречён!е, самоотвержёне. 
Abolibile xp. отм5няемый; YERITOKKOMHA. 
Abolire дет. отмВнять, отмънить. 

Abolizione x. отмфн6н]е; уничтожёне. | 

Abolla ove. (арх.) абблла, плащь (у дрёвнихь 
Римлянь,). 

Abòmaso м. сычугь (четвёртый желудокъ у жи- 
вотныть). 

Abominabile ecc. cm. abbominabile ecc. 

Aborigeni mx. м. первобытные жители; абори- 
гены pi. м. 

Aborrimento ecc. см. abborrimento ecc. , 

(Abortare), abortire cp. м -rsi 636. (мед.) выки- 
дывать, выкинуть, не донашивать, не доносйть (pe- 
бёнка). 

Abortivo np. усвкоряющй рбды || преждеврёмен- 
ный, недозрёлый; metodo abortivo (мед.) абортив- 
ный методъ IbuéRia. , 

Abòrto м. выкидышъ, недонбсокъ | выродокъ; 
abòrto di natura уробдъ || извергъ. | 

Abradere дет. xenp. соскёбливать, соскоблить || 
сбривать, сбрить; выбривать, выбрить. 

bramo м. сб. Аврадмъ. | 

Abrasione xe. ободран1е кожи. 

Abrenunziare см. rinunziare. , 

Abrogare (50 abrégo) dem. (юр.) OTMBHATb, отмэ- 
нить; уничтожать, уничтожить (закднъ, обычай). 

Abrogazione ж. отм5вён!е; отм на; уяичтожёне, 

Abròmo м. вонь f. (оть звьриной катки). = 

Abréstine, abròstino, abròstolo м. (бот.) дав 
виноградъ; dar Р abròstoio подкрашивать, 00- 
красить винб. | 

Abròtano, abròtino м. (60m.) божье дёрево. 

Abruzzese яр. изъ Абруццо; abruzzese м. уро- 
жеёнецъь Абруццо. ы 

Abruzzo М. (1601.) Абруццо. 

Absida (absida) ж. (aprum.) абсида, апсйда (по- 


дукруль за алтарёмь, вь католическихь церквихь) 


|| полукругъ соединяюнй концы ABYXb CTBHT, 
Abside vc. (acm() cun afétio. 
Abusare cp. № -rsi 636.(—di qo.) злоупотреб- 


дать, злоупотребщть (чтьмъ). 


Abu 


Abasivamente ну. противозавонно. 

Abusivo sp. противозакбнный || злоуйотребитель- 
НЫЙ. 

Abuso м. злоупотребление || насиле. 

Abutilo м. (бот.) желтоцвётный (anmeunvilt) про- 
скурняБЪ. 

АБиз3а00 м. (3004.) сарычъ, канювъ. 

Acacia ж. (бот.) акащЯя. 

Acaico см. achéo. 

Acalicinee мн. ж. (б0т.) безчшечныя pacrénia. 

Acanto м. (бот.) акантъ; медвёжья лапа; falso 
acasto борщевйкъ; (артит.) акантъ; АКАНТОВЫЯ 
1HCTbA. 

Acaro м. (3004.) закожный червь. 

Acattolico np. не католичесв!й. 

Acàaule np. (бот.) безстебельный. 

Acaulosia ж. болёзнь, при котброй стббель He 
развивается. 

Acazia vc. (60m.) акащя (см. acacia). 

Acca ж. назване буквы №; neppure un’ acca вб- 
все. ровно ничего; non sapere ип’ acca ничего не 
звать. не знать ни бельм6са; non valere un’ асса 
ничего не стоить. 

Accadîmia ж. aKaxéuis. 
Accademicamente нр. зкадемически. 
Accademista м. академистъ. ` 


Accadere ср. непр. случаться, случиться; ве 0ASO 


accadesse Bb случаВ verò либо; въ случаЪ если... 
Accadimento м. случай. 
Accaduto м. случйвшееся; случай. 
Accaffare dem. вырвать, схватить. 
Accagionamento м. припйсыване причины; об- 
sunégie. 


Accagionare dem. обвивять, обвинить; CBAIB- 
вать. свалить вину (на что, хоз); приписывать, 
припиеать (чему). 

Accagliamento м. свёртывае (молока). 

Accagliare dem. сгущать, ciycmumi; -rsi 636. 
CITMATHCA, CIYCMMMICA. 

Accalappiare 067%. 10RATb, поймать силкбыъ || 
обманывать, обмануть. 

Accalcarsi 636. ТОЛПИТЬСЯ. 

Accaldare см. accalorare. 

Accaldato np. больной воспаленемъ л1ёгкихъ 
йли плевритомъ. 

Accalognare cm. calunniare. 

Accaloramento м. жаръ. 

Accalorare, асоа!ог!ге dem. согрФвёть, соуують; 
-rsì 636. COMpBBATECA, COLPIMMICA. 

Accampanamento м. связыван!е лозныхъ B$TOKb 
въ видЪ колокола. 

Accampanare dem. связывать, Связёть лбзвыя 
ВЕТВИ Bb ВИД Колокола. 


Accampare dem. располагёть, расположить л8- 
геремъ. стёномъ; выставаять, выставить войско; 
аесатраге le sue ragioni, objezioni высказывать, 
высказать свой дбводы, возражён!я;-гз! 636. рас- 
полагаться, равположиться лагеремъ; разбивать, 
разбить adrepb. 

Accampionamento м. внесёне въ книги; || запй- 
сыван!е въ книги городской управы. 

Accampionare dem. записывать, заисить, вно- 

CATE, внести въ книги городской управы. 

Accamuffare см. camuffare. _ 

Accanalare dem. вылалбливать, выдолбить. 

Accanare, accanire dem. натравливать, натра- 
eum собёву на 3BÉpa || злить. 

Accanimento м. злость; ожесточене; || упбр- 
ство. 

Accanirsi 636. разослиться || упбрствоваль. 

Accanitamente xp. сердито || упорно; неуто- 
MANO. 

Acocanite sp. сердитый | упорный; lavoro acca- 


nite усёрдная pabére; lètta accanita ожесточёен-. 
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ная борьбя; 60 accanito непримиримая враждё; 
accanito al lavoro, allo stidio усбрдный къ ра- 
GOT, къ учёнию; неутомимый. 

Accannatojo м. цзвка. 

‘Acéannellamento м. намётывав!е на шпульку. 

Accannellare (io accannéllo) дот. наматывать, на- 
мотать на шитльку; (aprum.) выдялбливать. 

Accanto up. (- a 16.) вбзлз, бколо (чезб); ac- 
canto accanto рядомъ (02 чем»). 

Accantonamento м. расположёше, разстанбвка 
войска. 

Accantonare dem. располагать, расположить, 

азстанйвливать. разотановить войска; -г81. 638. 
(064) располагёться, расположиться. 

Accapacciamento м. головнёя боль || головолбн- 
ное д%ло. возня. 

Accapacolare dem. морочить голову; accapac- 
clare ср. № -г8! 636. имфть головную боль. 

Accapacciatura ж. см. accapacolamento. 

Accaparrare dem. давёть, дать задётовъ. заку- 
пёть, закупеть: «rei 636. обезтёчить дая себя чтб 
либо. 3apyuumica чёмъ либо. 

Accaparratore м. зак7пщикъ; барышникъ. 

Ассаре!аг8! 636. вцфоляться Apyrb у круга въ 
волосы: схвётывать. схватить другъ друга за вб- 
40CH; драться || себриться. 

Accapezzare dem. обтёсывать («бмень). 

Accapigliamento м. дрёка. ссора. 

Accapigliarsi, см. aocapellarsi. 

Accapigliatore м. 3a16pmuii 1e10R$Kb. 

Accapigliatura ж. см. accapigilamento. 7 

Accapitellare (io ассариёЦо) dem. придфлать шнуркй 
(на оббить концахь корешка книии (ем. capitéllo). 

Accapitolare (io ассарйою) дет. сшивёть шнурки 
(на корешк® кним). 

Accappare 06%. поймать; accappare la ventura 
имёть удёчу, YCOÉXb въ Mpernpiatia; аобарраге 
pelli стричь, остричь шкуры. 

Accappatojo м. пудерм&нтель м. 

Accapplare dem. опутывать, обутать СилЕбмЪ; 
accappiare la soma привязывать, 7ри6я34ть 
ВЬЮБЪ. 

Aocapplatura ж. силокъ. 

Accapponare dem. каплунить. 

Accapponatura ж. каплунене. 

Accappucclare dem. закутывате, saxymams;-r8ì 
636. закутываться. IAKUMAMICA; укутываться, уку- 
MAMBICA. . 

Accappucciato np.: cavallo aocappucclato 16- 
шадь съ корбткою головою. 

Accaprettare dem. связывать, связать BCE че- 
тыре ногй (жвотнымь). 

Accapricclare см. raccapricclare. 

Accarezzamento м. ласкане. 

Accarezzare dem. ласкёть, приласкать, облас 
кать || лелжять;-г8| 636. accarezzarsi la barba, | 
baffi глалить cedh бброду, усы. - 

Accarezzatore м. ласкатель || льстецъ. 

Accarezzévole np. ласкательный. 

Aocarnare, accarnire dem. ROBSATh, вонзить въ 
TiJ0: accarnire un progétto приводить, nPusecmu 
въ исполибн!е пробктъ;-г®1 676. врёзываться, вр", 
IAMICA] BOHSATbSA. 

Accarpionare dem. мариновать кёрпа (4% дру- 
1710 рыбу). 

Accartocciamento м. cRépruBauie. 

Accartocclare (io accartéccio) dem. свёртывать. 
свернуть:-г81 636. свёртываться въ трубку. 

Accasamento м. женитьба || обзаведене хозяй- 
CTROMP. 

Accasare dem. выдавёть, выдать замужъ;-г8| 636. 
жевйться || обзаводиться, обзавестись хозяйством. 

Accascare ср. случаться, случиться || быть под- 
ходЯщимъ; подходить: 

Accasclamento м. утомлеше. 


Acca 


Accasciare dem. утомлять, утомчить || ослаблять: 
удручёть, YOpyuwms;-rsl 636. утомлятьея, уто- 
миться || ослабЪвёть, ть; стать слабым. 

Accasermamento м. казёрмы pi. f. 

Accasermare (io accasétrmo) dem. разставлять, Pa3- 
cm $ по казёрмаиъ. 

Acoastellamento м. (мор.): accastellamento di 
poppa ютъ; accastellamento di prora бакъ. 

Acocastellare (50 accastéllo) дет. скаёдывать, C40- 
жить фрукты въ RYuy;-rsl 636. укр®паЯться, укрю- 
учиться; возхвигать, воздвинуть укрЪплёня. 

Accastellinare см. accastellare. | 

Accatarramento м. простУживан!е: простуда. 

Accatarrare cp. м -rsÌ 636. простуживаться, npo- 
отудиться. 

‚ Accatarrato np. простуженный. 

Accatastare dem. ск7чизать: собрбть въ кучу. 

Accatricchiarsi 636. взъербшиваться, в3ъерд- 
WUMICA (0 в040вах5). 

Accattabrighe x. сварливецъ, 'сварлйвый чело- 
в%къ; захйра; интригёнтъ. 

Accattamento м. нищенство | пр1ёмъ (306тёй). 

Accattacuîri ж. кокбтва. 

Accattapane м. nAmifi. | 

Accattare dem. нищенствовать: accattare l’ele- 
mòsina просйть милостыню || собирёть кругбыъ; 
accattare ragioni, scuse, pretésti оговёриваться; 
увбртываться; accattare brighe завязывать, 246я- 
зать, затфвёть, заттъять спбръ; ridurre ad accat- 
tare ховохйть, довести до нищенства; accattaria 
con qd. затёвёть, зитъять споръ съ RENT либо. 

Accattatamente xp. нищенски; какъ HAmif. 

Accattatore м. sarfumart, барышникъ || нйщИ. 

Асса {а 10721 м. xii. 

Accattatura, accatteria ж. нищенство. 

Accattino м. собирётель подаЯян1й (63 церквать). 

Accattivare см. cattivare. 

Accatto м. (фам. accattélica ж).. accattonag- 
gio м. нищенство; andare all’ accattonaggio n 
щенствовать, ходить пб м!ру. 

Accattone м. ниш. 

Ассауа!саге 0ст. взбирёться, взобр@тьея (на 
что); преоход®вёть, npeodosmimi (что). 

Accavalciare dem. сахйться, съесть верхбмъ (на 
что); accavalciare le gambe скрещёть, скрестить 
ибги. 

Accavalcione, accavalcioni “np. верхбмъ. 

Accavallare dem. стёвить., поставить однб на 
другбмъ: накоплять, накопить; accavaliare diffi- 
coltà увеличивать затруднбн1я. | 

Accavigliare дет. вамётывать, намотать. 

(appeoammento м. ocabnaégie; ompaségie || заблуж- 
дене. 

Accecare (50 ассёсо) дет. ослпаять. 0CAMNUMI: ом- 
ря`&ть, ompavimo; accecare un colore, lo scritto 
стирёть. стерёть крёску, напйсанное; accecare 
una finéstra, ип’ apertura залфлать окнб, отвёрст!е; 
accecare una pianta обрёзывать пбчки: &с0е- 
care una vite разсвёрливать отвёрст!е для ‹утопяб- 
НЯ» ros6BEH BHATÀ, или заклёнки; ассесаге una 
ribattitura золябть, углублять завлёпку. гохбвку 
винт&; accecare cp. м «rei 638. ослппнуть. 

‚ Accecatojo x. зубчёто-конйческое сверлб, зен- 
KOBKa; зёнкель м. 

‘ Accecatura, accecazione oc. ocabniénie || pas- 
сверлёе orBépcria хля углублбн!я (yronséuia) ro- 
16BEH PHHTÉ 4 ЗАЕЛЁПКИ. 

Accédere cp. непр. и прав. (—а 4е.) подступёть 

стутиить (къ чему) || соглашаться, ься. 

: Acceffare dem. стватиить зубёми. 

Acceggia ж. (3004.) куликъ (см. beccaccia); pi- 

gllare I’ acceggia дблго ждать. 

Acceleramento м. ускорёне. | . 

Accelerare (50 accélero) дет. ускорять, ускорить; 
«rel 626. ускоряться, ускорчиться. 


ве 


Acce i 


Accelerato np. ускорённый; a passo accelerato i 


скбрымъ, ускорённымъ шёгомъ; mito accelerato 

ускорйтельная CHIA; ускорительное движбн!е; 

polso accelerato учащённый пульсъ. 

Acccierativo np. ускорйтельный. 

Acceleratore м. ускоритель; (A8.) ускоритель 
(мышца). 

АссеНапа ж. матёр!я (шерстяная, пополамь съ 
пенькдю); | (см. accla IT.) 

Accenciare dem. обтирёть, обтерёть трйпкою 
(посуду, 63 которой тотятъ развестф друирю 
краску). 

Accéndere дет. nenp. зажитёть, зажёчь | воз- 
буждёть, возбудить; accéndere И fuoco разводить, 
развестй огбнь; acoéndere И lume, la iimpada sa- 
жигйть, зажечь, засвъуиить crbaf, 1fmuy; accén- 
dere gli sinimi воспламенять, воодушевлЯть, в00ду- 
wesumi; accéndere la partita отхрыть счётъ: 
accéndere ип’ iscrizione (юр.) заклёдывать, 3040- 
жить имущество; accéndere la stufa топйть, 3n- 
тёпливать, 3amonume néTEY;-r8Ì 696. загорёться 
залоръться; воспламеняться, воспламенйться; зз- 
жигёться, зажёчься || возгорёться, возортться; 
(о solu, о 600ъбъ); разгорёться, parnonimica: 
| futco è béne acceso огбнь pasropfica; la bat- 
taglia s'accese битва pasropfiaci; accéndersi di 
amore, di обМега пылёть, 60cnusdmi, горёть лю- 
66BbIO, гн&вомъ. 

Accendévole, accendibile np. возгорёемый; B00- 
пхаменяемый || воспламеняющ!й ся; matéria accen- 
dibile воспламеняющееся веществб. 

Accendifuòco м. Фитйль м. 

Accendiglicio м. щепки на растбпву; растбика. 

Accenditojo м. фитиль м. 

Accenditore м. зажигатель 
ditore di fanali фонёрщикъ. 

Accennamento м. намёкЪ.. 

Accennare дет. (—a 46.) намекёть, намекнуть, 
укёзывать, указать (на что); асоепаге un ‘lavoro 
набрёсывать, набросать вчернъ раббту; accennare 
а 48. подать знакъ ком{-либо; accennare di fare 
40. принимёть, NPUNAMI видъ (покёзывать, NOKA- 
зать видъ) будто-бы что-либо дёлаютъ; egli ao- 
cennò di uscire ont сдёлалъ видъ, будто-бы ухб- 
и ры accenna di finire эпидбм!я какъ 
будто кончёется. „фчлекул - ; 

Accennatore м. амекаЩИ 
ен ж.. accenno м. намёкъ || предупреж- 
дёне. 

“fAccensare см. censire. i 
Accensibile см. accendibile. 
Accensione vc. sarerdzie || воспламенбн!е; ас- 

censione di colori живость крёсокъ; (физ.) яркое 

явлёне. . 

Accénso см. acceso. 

Accentare (io accénto) дет. стёвить, поставить 
“ударёше, знакъ yKapéBia, нажъ слбгомъ. 

Accénto м. ударён!е || выговоръ, произношбие: 
gli accénti (70эт.) слов&; раг@е di dolore, accénti 
d’ira (у Данта) страшной ббли стонъ. порывы 
rasa (nepeends Г. Мина). 

Accentrare dem. сосредотбчивать. | coepedomb- 
uumi;-P8Ì 636. сосрехотбчиваться, сосредоточиться. 

Accentuare (io accéntuo) дет. произносить, NP0w3- 
_нестё съ ударбнемъ || поставить знакъ ударен!я; 
accentuare una раг Ма подчёркивать, яодчеркнуть 
слбво; произносйть, яроизнести съ осббымъ вы- 
ражён!емъ. 

Accentuazione ж. ударбн!е || cioroyxapégie. 

Accerchlamento м. окружёне. | 

Accerchiare dem. (—di 46.) окружать, окружить 
(Umm). 

Accerchiellare dem. набивать, набить обручами. 

Accercinare (50’ассётсто) dem. собирёть, собрать 
BD CRIÉXEH (Hans diiményto «Winry, см. обгове). 


| возбудитель; accen- 


\ / 


incita 


am dii e ni e — > tim 


Ассе 
,Accerpellato яр. разбрванный || воспалёнвый (0 
CRAUTI). 


Accerrare dcm. придфлывать, яридьлать бахро- 
и’ I чему либо. 
Accerrito np. покраснёви!й отъ гн%ва. 
Accertamento м. yxocrosbpérie | увВрён1е. 
Accertare (io accérto) дот. ( - di це.) удостовфрять, 
узетовърить; увфрять, увьрить (въ чёмь): -rsi 
88. (— di 46.) удостов®ряться, удостовьритья; 
увъряться, увъриться (въ чёмъ). 
Accertatamente xp. съ увёренностью. 
Accérto см. accertamento. 
Accertéèllo м. (2004.) пустельг&. 
Acceso яр. зажжённый; narssronià | илёменный; 
ropamifiz acceso d'ira пылаюЙ гнфвомъ; 800680 
d'amore пылающй люббвью; acceso т volto съ 


Hi 


Acci 


spedisco una léttera per tuo padre при сёмъя 
Te6f посылёю цисьмб къ твоем? отцу. 

Асса xe. I. (см. accetta) топбръ; — II некру- . 
ченая бумажная Us шёлковая пряжа. 
Acciabattamento м. починка ббувн || пачкотня, 
кропан1е. 

Acclabattare dcm. починять, починить ббувь || 
кропать || приводить, npusecmu въ безпорйдокъ. 
Acciabattio м. кропяше, пачкотия. 
Acciabattone м. пачеУнъ. 

Acclacoamento м. разхёвливане. 

Acciaccanoci м. щипцы для OpfxoBt. 
Acciaccare дет. раздёвливать. раздавить; ас- 
ciaccare la salute портить, ucnopmume, разстрби- 
вать. разстрбить здорбвье. 

Acclaccato np. раздавленный || бол&зненный; 


пылающимъ, покраснёвшимъ липомъ; Colore acce- | rpixsuf. 
ве живая краска; pittura accesa картина напй- Acclaccatura xe. см. acclaccamento. | 
санная яркими красками; 96010, conto acceso Acclacco м. болёзненность, недугъ |} несч&сте. 
He упл8ченный счётъ, 10201. Acciaccoso np. болёзненный; хвбрый; хилый. 
Accessibile np. доступный. Accialno м. стальнбе точило. 
Accessibilità ж. дост7иность. Acclajare дет. наваривать. наварить стёлью. 
Aecessione ж. прибавление; (юр.) соглёс16; (мед.) Acclajo м. сталь f.; di acociajo стальной; salute 
CM. accèsso. d’ acciajo Kp$nxoe здоровье. 
Accèssìt x. похвбльный листъ (63 училииать). Acclajuòlo x. стальное точило || огнйво || головной 
Accèsse x. доступъ; (мед.) припадокъ; (юр. платокъ; dare 1’ асс!аб о al coitélio точить 
стдёбвый осмбтръ на M$cTb; ассёззо libero сво- | НОЖЪ. | 


ботный втодъ; dar accésso ad un 11600 вестй къ 
какому 1Н00 MÉCTY, куда 1560; di ТАСИе accésso 
ДОСТтИНЫЙ; 8606880 di ira порывъ rafsa; andare 
а!’ accésso di un 11000 HATH, 70й0дт% осмётри- 
вать MÉCTHOCTb судёбнымь порядкомъ,. 
Accessoriamente ну. второстепённо. 
Accessàrio яр. второстепённый. 
Accestimento м. образовён!е кустй. 
АссезНге ср. (бот.) куститься. 
Aecetta oc. топбръ; fatto coll’ accetta грубо об- 
работанный; топбрный |] неотёсанный (0 человтькть); 
far giustizia coll’ accetta судить на обумъ. ° 
Accettabile np. хопускяемый || возможный. 
Accettamento м. см. accettazione. 
Accettante м. (хом.) акцентантъ; accettante e 
stipulante (юр) контратёнтъ. 
Accettare (:0 ассё о) дет. приним&ть, принять || 
доптекёть. допустить; (ком.) акцептовять. 
Accettata ж. ударъ топорбиъ. 
Accettazione ж. принят!е. допущён!е; (хом.) ав- 
цеит^вА те; nella vera accettazione del términe въ 
настоящемъ значён|и слова. 
Accettéevole см. acettabile. 
№сеё 40 np. любимый; прИЯтный. 
Aceezione oc. общепринятое значён!е слбва || 
си. accettazione. 
Aceketamento м. успокобне; утфшёне. 
Acchetare (io acchéto) дет. услокбивать, успокб- 
имь; усиирять. усмирить: унимёть, унять: -г81 636. 
уепокбиваться, уУспокбиться; усмиряться, YCMU- 
рыться: увиматься, уняться. 
Acchiantare см. allignare. 
Acchiappare dem. ловить. 7406Umi, поймать; 
CIRÉTHRATb, ствапиить; fare a acchiapparsi играть 
© IORHTRE. ВЪ EOTÀ И МЫШЬ. 
Acohlappatojo м. ловушка. западня. 
Acchiocciolarsi (mi acchifcciolo) 636. садиться. 
crem на кбрточки; свёртываться, свернуться въ 
EIVOOri, 
Acehlocololatura ж. свёртыван!е BE клубокъ. 
Aechitare cp. м -rel 636. выставлять. выставить 
шаръ (на 64444400). 
Acchito м. выставка maps (на 0ussiapdrn); di 
primo acchito съ cimaro начала; срёзу. 
Acchiddere дет. непр. ВЕЛЮЧЁТЬ. 6K4I0UUMB, NNA0- 
cum, BEI ды вать, вложить въ что 3960; acchiide- 
ге м виа Нега, in una busta оложйть въ письмо 
въ конвёрть; qui acchiuso при сёмъ; quì acchiusa ti 
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Acciale см. acciajo. ‘ 
Acclambellare (i0 acciambéllo) dem. смётывать. CMO- 
тать въ кругй (кишеёчныя итальянощя струны) 
|| придавёть. придать форму крёнхеля. 
Acclannars! (acclacinars!) 636.. acclapinare cp. 
U -Г81 639. CVETATHCA, завуетиться. 
Acciare dem. изрубёть, изрубщить. 
Acciarino м. огниво || точило. 
Acciaro см. acciajo. 
Acciarpamonto м. кропён!е, пачкотня, хряннёя 
работа. 
Acclarpare dem. кропёть, чакропёть. 
Accliarpatamente нр. на скорую руку; кое-кёкъ. 
Acciarpatore, acciarpone м. кропятель, пачкунъ. 
Acclarpio см. acclarpamento. 
Accidentale np. случайный |] второстепённый. 
Accidentalità ж. стучайчость. 
Accldentalmente xp. случайно. : 
Accidentato np. (мед.) разбитый параличёмъ; 
terreno accidentato нербвная почва. 
Accidénte м. Случайность: (мед.) апоплексиче- 
cRIA улёръ || симптомъ: (муз.)/ музыкёльные знёки 
Kb нотамъ; рег accidénte случАйЙно; accidénti! 
тьфу ты пропасть! 
Accidentoso 77. неожиданный 
ственный (0 C04mInALI), 0. 
Accldénza vc. см. accidénte. 
Accidla ж. 1fRocTh; l’aocidia è madre di tutti | 
vizi 1bHb, мать Bebx% порбковъ; far venire |’ ac- 
са отнимёть всякую охбту. 
Accidlare cp. дВвйться. 
Accidiosamente xp. sBHiBo. 
Accldloso np. ЛЬнИвый. 
Accigliamento м. нахиуриван!е, HaxMYperGie. 
Accigliare дет. сшивёть. Cumo BÉRH У ITA, 
чтобъ ихъ CAÉIATb pyIHHMH;-F8Ì 636. XMYpuTbCa, 
натмириться; хиурить, нагмурить брбви. 
Accigliatamente up. нахмурившись. 
Accigliato np. нахмуренный || вахмурившИйся, 
xmYpuzif; viso accigliato, fronte accigliata нахму- 
ренное лицб. 
Accigliatura ж. HaxmYpezie || разетоян!е м6ёжду 
обжими бровями. 
Acciglionare dem. HACHUATb, 
(на плотину. poss и т. d.). 
Accignere ecc. см. accingere есс. , 
Acclieccare dem. надувать, | надуть (npcdaaraa 
umb aÙbo, no Ne `дазвая`ничелд). 


|| дурной, злокёче- 


насыпать зёмаю 


Accio 


‘ Accimare ар рости. 
Acoingere 3 I 
брётьея, взяться (за что AÙOO); готовиться, при- 

зотдбвиться къ чему 4и60. 

Aocingigliare cp. украшёть кисточками. 

Accingignarsi 636. подбирять. подобрать илётье 
(чтобы не пачкалось). 

Accintolare (50 accintolo) дет. окаймайть, окай- 
муть СуЕнб тесьмбю (чтобы при окрашивати, 
краска не приставала). 

Accio cx. avaccio. 

Acciò; acciocchè ©. чтобы, дабы. 

Acciocchito np. ошал&вШЙ, шальной, сонный. 

Асо!6600 np.: (бот.) у а acciòcca ф1Алка съ ки- 
стеобрёзнымъ цвфткомъ. 7” 

Aoclottolare (io accib:tolo) dem. ‘мостить булыжни- 
KOME 

Acclottolato м. булыжная MOCTOBSA. 

Acclottolatura ж. мощёне булыжником. 

Acolottolio м. стукотня (тарёлками); стукъ по- 
суды. 

Acolpigliars! 636. нахыуриться. 

Acoipitri мн. x. (3004.) ястребивая порбда. 

Accismare дет. рубить. изрубить (63 куски). 

Accluochito см. acciocchito. 

Acciuffare dem. хватать. creamumo 3% чубъ, 34 
волосы || creamumb;-rsì 636. схватиться, драться. 

Acoluga ж. (3004.) анчбусъ. 

Acclugajo м. старая, никуда не годная книга. 

Acolugata ж. сбусъ съ анчбусами. 

Accivanzarsi 636. yempoumo свой 1baf. 

Accivettare dem. DpiyudTb, пргучить къ осто- 
pozHocra (nmuus неуд@чною 40646740) | примёни- 
вать. 

Accivettato np. осторбжный (ecamdemaie бпыта). 

Accivimento ж. снабжёще. 

Accivire dem. снабжёть, снабдить (чльмь). 

Acclamare dem. расхвёливать, раствалить; ру- 
коплеск&ть; || провозглашёть, проволласить; изби- 
рать, избрать единогласно (коз0 460 чльмь или 
60 что). 

Acclamazione ж. провозглашён!е, единогласное 
избране || возгласы pi. м. 

‚< АосИтаге, acciimatare dem. аклиматизировать; 
-rsÌ 636. аклиматизироваться. 

АссИто np. (—а 40.) склонный (ж чему). 

Aoolive np. покатый; отлогИй. 

Acolività xe. покётость, отлогость. 

Acclidere см. acchiudere. 

Accoccare (io ассбссо) дет. класть, поюжить 
crphiy (на тетиву); accoccarla а 49. задавать, 
задать (ком1) || причинить непр1Ятности кому ди. 
60; tal ti ride in bocca, che dietro te l’accòcca 
(иной будеть тебъ na злазать улыбаться, а за пла- 
36 порицать) въ глазй хвёлитъ, a за глаза XdHTP. 

Acooccolarsi (mi ассбсеоо). accoccovarsi (mi ac- 
checoro 636. IPACDAHTE, пристеть HA корточки. 

Accodamento м. привязыване гуськомъ (68/07. 
ныть животных) 

Accodare 567. привязывать, яривязать гуськомъ. 

Accodatura ж. см. accodamento. 

Accogli&nza ж. пруёмъ; fare accogliénza 7рчня т». 

Accògliere dem. senp. принимать, принять; ассб- 
gliere una tratta акцептовёть в6ксель;-г®| 636. 
cCOGBpàtbca, собратья; скопляться. CHonmeica. 

Accoglimento м. npiémt || собране. 

Accogliticclo rp. поспёшво собранный (0 вой 
вкётъ). 

Accoglitore м. пр1ёмщикъ || собирётель. 

Accolitato м. бе акблита (в% KAMOAUUECKOMI 
дутовенствъ). 

Accedlito м. аколитт. 

Accollacciato np.: sbito accollacciato  дамское 
плйтье съ воротникбмъ; закрытое платье. i 

Асс ollamento м. привязыване дозы къ шесту; 


непр. опоясать;-г8{ 636. (—а qe.) 


A - GERA 


Acco 


accollamento di déblito (a sè) принЯт!е долга на 
себя; (—а qd.) переводъ дбага (на коб). 

Accollare (50 accdllo) дет. (--а 48.) надЪвать, на- 
дьть на шёю (кому) || взваливать, взвалить ва 
кого либо; навязывать. навязать (кому что на 
ш6ю); закрывать до сёмой шби (0 платьь); ас- 
collare un lavoro a 44. дать кому либо работу; -г8! 
636. брать. взять, принимать. яринять на себя. 

Accollatàrio м. лицб принявшее на себя раббту, 
поручёне, долгъ, поставку и т. d 

Accollato cm. accollacclato. 

Accollatura ж. BHICOTÉ воротника. 

Accòllo м. переводъ долга || mpuuatie на свой 
счётъ; (артит.) выступъ поддёрживаемый консо- 
лемъ || грузъ на méb живбтнаго; préndere in ас- 
còllo принимать, хринять на себя. 

Accolpare см. incolpare. 

Асов На ж. собрёне |] npiém. 

Accoltellante м. головор$зъ; y6ilna || cm. glia- 
diatore. 

/ Accoltellare (50 accoltéllo) dem. ударить, pianti 
KHHXAJ0Mb;-M8Ì 636. драться на кинжёлахЪ; pi- 
нить другъ друга кинжйёдами. 

Accoltellata ж. ударъ кинжёломъ. | 

Accoltellato м. (архит.) кирпичи постёвленные 
ребрбмъ. — 

Accoltellatore см. accoltellante. 

Aocomanda ж. хранёне |] cm. accomandita. 

Accomandagione xc. nomevérGie, 

Accomandare dem. отдавать, отдать на попечсб- 
nie, на хранбн!е || см. raccomandare. 

Acoomandante м. лицо, хающее сумму KOMMAH- 
дитному обществу; компаньбнъ коммандйтнаго 66- 
щества. 

Accomandatàrio м. коммандиторъ, коммандитъ. 

Accomandigia см. accomanda. 

Accomandita ж. коммандитное общество; ком- 
мандитство; dare In accomandita отдавать, 07%- 
дать деньги въ коммандитное общество. 

Accomandolare (io accomdndolo) дет. (ткац.) cea- 
зать пбрванвую нитку. 

Accoménda ж. контрактъ отдачи капитёловЪ и 
товаровъ на коммисс!ю капитёну сфдна (родь ком- 
мандитетва въ срёдще въка). 

Accomiatare dem. отпускать, отпустить:-г 
636. прощёться, проститься. а 
Accomiatatura ж. прощёне. // 
Accomignolare (io accomfgnolo) dem. (aprum.) сое- 

ABBATB, соединить въ RAXB крыши. 

Accomezzarsi см. congiungersi. 

Accommiatare ecc. см. accomiatare ec. 

Aocommedamento ecc. см. accomodamento ecc. 

Accèmoda м.: ser accòmoda суетливый чело- 
BBKB. | 

Accomodabile np. что можно устрбить, удёхить; 
поправямый. |, 

Accomodamento м. устройство; улаживане, ула- 
жен!е | полюбовная сдёлБа; fare un accomoda- 
mento, venire ad un accomodamento 700714 на 
полюббвную сдёлку; léttera di accomodamento фик- 
тивный вевсель. | | 

Accomodare (50 accémodo) дет. устрбивать, устро- 
ить. улёживать. узадить || поправзять, поправить; 
чинить, яочинить || примирять. nPuMupumi, ассо- 
modare 00. xomt либо залёть: fatelo venire da me, lo 
accomoderò io (per le féste илм come sì deve) при- 
шлите erò ко MA, я ему задамъ; accomodare Vi- 
vande приправлять, зриправить кушанья; ассо- 
modare cn. быть удбобнымъ || нравиться; быть угбд- 
нымъ; è una сбза che non m’accòmoda это 114 
меня Bey166H0; fate come méglio v’accòmoda дт- 
лайте какъ вамъ YIOHO;-MSÎÌ 636. устроиваться, 
устрдиться; улаживаться, уладиться; 1 поправ- 
AATbCA, поправиться || впримиряться, примирит»- 
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ся | садиться; s'accòmodil; accomodatevi! садитесь, _ 


п ыы Зы nd 
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присядьте пожёлуйста:-гз! a qe. соображёться, с0- 
‚фазитьея Cb чфмъ либо; accomodarsi alle cir- 
costanze примфняться, примьнитьея, приспособ- 
IATECA, приспособиться. прикоравливаться, при- 
крюйться Kb обстоятельствамъ. 

Accomodaticcio, accomodativo, 
пр. ем. accomodabile. 

Accomodatore м. исиравитедь. 

Accompagnamento! м. сопропождён!е || свита; 
муз.) авкомпаниментъ; (жив.) парниьъ, пара; 
far accompagnamento быть подходящимъ. 

Accompagnare dem. сопровождать: присоздинять, 
присоединить (къ чему) || провожать, проводить; 
(муз.) аккомпанировать; accompagnare gd. alla 
pèrta спроваживать, cnpossdumo когб 1060;-rsÌ 
034. присоединяться. присоединиться; соединяться, 
соедцн иэться. 

Accompagnatore м. проводвикъ; (муз.) акком- 
паньаторъ. 

Accompagnatura ж. см. accompagnamento. 

Accompagnavérbo м. (?рам.) частица при гла- 
IOIb. 

Accèmpiere см. compiere. 

Accomuanabile np. обобщиемый, ABARMBH съ дру- 
TAMA. 

Accomunamento м. oGodiienie. 

Accomunare dem. обобщать, обобщить || длиться, 
питаться съ другими (ч1ь.м);-г® 626. присоеди- 
ВяТься. присоединиться (къ чем). 

Acconcezza vc. украшёне || удбоство. 
Acconciamente xp. хорошо | прилично |] удобно || 


accomodatizio 


_ порадкомъ. 


Acconciamento м. устройство; приспособаёше |] 
Уборка || способность; acconciamento di una lite 
vaazegie спора. 

Acconciapadélle м. котбльщикъ. 

Acconciare dem. устроивать, устроить; улёжи- 
вать. узадить || убирать, убрийпь | пристроивать, 
притрбмть; прилаживать. призадить || ноправ- 
лять. поправить; acconciare qd. per le {6346 за- 
давать. задать кому либо; acconciare denari дз- 
вать. дать деньги на процёнты:-гз! 676. приво- 
дить. ирывести себя въ порядокъ; улучшаться, 

узучивиться; пристроиваться, пристроиться; ас- 
conciarsi con 4с. соображаться, сообразитьея Cb 
ч4$мъ либо || довольствоваться ч$мъ 2иб0; non mi 
cl pòsso acconciare я съ этимъ примириться не 
могу :-rsi con 44. сходиться, сойдтись съ KbMb 
або. и рана». 

Acconciatura xe. поправка || уборка; acconcia- 
tara del capo головной уборъ || (ем. acconciamento); 
pèrdere 1’ acconciatura дрозивать удобный случай. 

Accorcime м. ремонтныя работы; ремонтъ. 

Ассовс!0 np. удобный; подходящий || прниранлен- 
ный (0 кушаньять); acqua acconcia лимонадъ; ас- 
concio м. удобство; venire (cadere, tornare) 
№ acconcio годиться, npundumica, быть подхо- 
дящимЪъ, быть въ пору. 

Accondiscéndere см. condiscèndere. 

Accone м. плоскодовное судно. 

Acconfarsi см. confarsi. 

Acconigliare dem. (мор.\ сушить вёсла. 

Acconsentimento м. coradcie. 

Acconsentire (i0 acconsénto) dem. (--а 46.) согла- 
шаться. соласиться (въ чёмь. въ ".v>); chi tace 
acconsiènte молчён1е «сть знакъ соглаСя. 

Acconsenziénte яр. согласный. 

Accontare дет. 1. знать, встр$фчать | давать, 
дать знать (0 ибмь);— II. считать; «resi 636. (— con 
96.) coUomucer (cs rms). 

Accontato пр. знающй || приближенный. 

Accontentare ecc. см. contentare ecc. 

Acconto м. знакомецъ || покупатель || KaiénTt || 
задатокъ; dare acconto (ue un acconto di...) да- 
вать, 90ть задатокъ, въ задётокъ. 


д: 


Acco 


Acconvenire см. convenire. 

Accoppare (io ассбрро) дет. накрывать, накрыть; 
убивать. убипьи. si 

Accopplabile xp. соединяемый. 

Accoppiamento м. coexmrégzie; сочетан!е. 

Accoppiare dem. соедивять. соединить; сочетать; 
(2004.) спаровать: Dio fa gli uomini e pòi gi accoppia 
Bor создаётъь людей и ихъ сочетаетъ;-г81 036. CO- 
единяться, сосднниться; (3004.) спаровёться. 

Accoppiatoio м спора, смычёкъ. 

Accoppiatura ж. см. accopplamento. 

Accoramento м. досадован!е || досёда; грусть f.; 
печаль f. 

Accorare (го accéro) дет. печалить, опечалить:; -гз1 
636. печалиться. опечалиться; грустить. 

Accorataggine ж. выражён!е печали. 

Accoratojo эр. опечаливающй, огорчёющи || 
печальный: accoratojo м. ножъ для уббя свиней. 

Accorazione ж. см. accoramento. 

Accorcarsi см. coricarsi. 

Accorcévole, accorciàbile np. сократимый. 

Accorciamento м. coxpamégie; укорёчиван!е; 
yoanaégie. 

Accorclare dem. сокрашёть, сокрапиить; укорё- 
чивать, укоротить; убавлять, убавить; accorcia- 
ге cp. и -гз! 636. сокращаться, сократиться; уко- 
рачиваться. укоротииться, 

Accorciatamente xp. сокращёвно. сократительно; 
BKpaTub. 

Accorciativo np. 

Accorciatoja xe. 
дорога. 

Accorciatojo np. сократительный. 

Accorclatura ж. см. accoorciamento. 

Accordablie np. согласуемый || примиримый | 
разрфшимый || что можно пожёловать, (муз.) что 
можно настрбивать, настроить. . 

Accordamento м., accordanza ж. соглам6 не, со- | 
гласоваще. 

Accordare (io accérdo) дет .(сотлаш& ть, возлаейть || 
примфнять, NPumrnnumi || разрЕшать, разрьшить; 
дозволять, 003604uMI || уступать, уступить || жд- 
ловать, пожбловать. подарить кому чтб 4460; 
(зрам.) (—соп 456.) ‹ согласовать (65 чьмь); (муз.) 
настрбивать, настроить; accordare un favore, una 
grazia 1f1aTb, сдьлать, оказывать, оказать, одол- 
жён!е, милость; accordare la grazia миловать, 70- 
миловать; accordare una lite узджилать. удадить 
споръ; -г8 636. (—con. qd.) соглашаться, с0%4а- 
ситться (с кьмь), (—Con 46.) согласоваться (ca 
UMMI). 

Accordatojo м. (муз.) каммертонъ. 

Accordatore м. настройщикт. 

Accordatura ж. настройка; andare, finire in ac- 
cordatura не придти HA къ какому концу. 

Accordellare (50 accordéllo) дет. скручивать, скру- 
mm (верёвку); взбивать, взбить шерсть лучкомт.. 

Accordellato м. полосйтое сукно | тайное со- 
глашёне. 

Accordévole см. accordabile. 

Accèòrdo м. corzdcie, соглашён!е; (муз) аккордъ; 
accèrdo di coiori coragcie, гармоня красоктъ; 
di (comune) accòrdo con qd. въ corsacin, BMfCTÉ Cb 
khMb либо; dl comune accòrdo единодушно; és- 
sere, stare di accordo быть согласнымъ; vivere di 
accòrdo жить въ соглёси, въ ладу; mettere di ac- 
còrdo соглашать, соглагить || ссаживать, садить; 
приводить, ирмвестн къ соглашеню; stare all’ ас- 
cordo (preso), agli accòrdi ‘presi) держаться до- 
тговбора: préndere un accòrdo сговАриваться. 2000» 
pumrca; di pièéno accòrdo съ полныхъ соглаемъ; 
mal d’ accòrdo не соглАсно; val méglio un magro 
accòrdo che una Бибпа lite. худой миръ avume 
доброй себры. | 

Accordonare dem. общивать, обшить шнуркбимъ. 


совратительный. 
кратчайший путь, кратчайшая 


Acco 


Accorellato, см. attillato. 

Аосбгцеге м. (у Данта) знёе, взглядъ. 

Accîrgersi (mi осебгоо) 636. непр. (— di 46.) зам®- 
чёть, замьтить (что). 

Accorgimento м. умфн!е, предусмотрительность: 


con fine accorgimento съ тбвкимъ умфшемъ; gli’ 


acgorgimenti продфлки, хитрости. 
Accòro м. (мор.) подпбры pi. f. 

Accòrre см. accéîgliere. 

Aocòrrere cp. (-a qe.) npa6kréts. прибъжать 
(x» чем7); accorrere In -ajuto прибфгать, npubn- 
жать на помощь; accorr’ uòmo! караудъ! на пб- 
МОЩЬ! A0engecuro 

Accorrimento м. прибЪг&не. 

Accortamente wp. предусмотрительно. осторбж- 
Ho; || благоразумно. 

Accortare ссс. см. accorciare есс. 

Accortezza ж. осторожность || ум&лость, прони- 
цётельность || благоразуще. 

Accortigianarsi 636. стать превдворвымъ человф- 
КОМЪ. 

Aocortinare дет. завё шивать занавёскою. 

Aocérto np. предусмотрительный, осторбжный | 
пронипётельный. благоразумный; gambe accîrte 
(у Данта) провбрныя ноги; star accèrto быть Ha 
сторбжВ; far 46. аосбг%о di qc. предупреждать, 
предупредить когб о чёмъ либо. 

Accosciarsi (т acclscio) 636. присвдёть, npucisemi 
HA EOpTovEH. | 

Accostamento м. приближёе. сближбне. 

Accostante np. пр1ятный. подхоляний. / 

Accostare (io accésto) дет. приближять, прибли- 
зить: сближёть. сблизить; accostare una рога, 
una finéstra притворять. яритворить дверь. окнб; 
accostare 44. ознакомиться съ кфмъ 41йбо;-г81 
636. (—а 46.) приближаться, приблизиться: под- 
ходить, 70д0йти; сближаться сблизиться || знякб- 
MBTBCA, познакомиться; accostarsi ай ипа opinione 
быть тякбго-то маня. 

Accostaréilo, accostatore м. 
дей. 
Aocostatura ж.. см. accostamento. 

Accostévole np. доступный. 

Accîsto ну. (—а qe.) около. близко, вбзл В, у 
(чезд) || рятомъ (съ чъм»); farsi d’ accòsto прибли- 
зиться. подойдти; acoùsto accîsto совсфмЪ близ- 
Ko; accòsto м. похдёржка. 

Accostolato м. (мор.) бстовъ судна. 

Accostolatura ж. непрёвильная склёдка Bb 
CYEEÉ. | 

Accostumanza ж. привычка. 

Accostumare 0ст. (—а qo.) пручать, npiyuumo 
(кь чему); -г®! 636. привыкёть, привыкнуть. 

Accostumatamente ну. по привычк$. — | 

Accostumato лу. воспитанный, (— а 46.) npi- 
`учённый || привыки!й (хь чему). 

Accotonare dcm. наводить. навести ворсъ; a000- 
tonare Il panno ворсить. наворсйть. ворсовать, 
наворсовать сукнб. 

Accotonatore м. ворсильщивъ. 

Accotonatura ж.. accotone м. BopcorgHie. 

Aocottimante м. похрядчикт. 

Aocottimare (50 accéttimo) дет. брать, взять под- 
pix || отдавёть. 07дамь подряхъ. 

Ассоуасс!ага!, accovaociolarsi (mi cccovdcciolo),a0- 
covarsi 636. садиться. съеть, npuctemi HA кбрточ- 
ки || прятаться. спрятаться въ вбру. .. ; 

Accovonare dem. складывать, сложить BT CHONN, 

Accozzaglia ж. смЪсь f., куча. 

Accozzamento м. скучиване || соединёне. 

Ассохтаге дот. скучивать. скучить; собирать, 
собрать; набирёть. набрать; -г8 взв. сталкиваться, 
столкнуться; соединяться, соединиться. 

Accozzo м. вобрёще, наборъ, соединен!е. 

Accrédere см. crédere. 


загонщивъЪ JOMa- 


РИ (| er 


Ace 


Accreditamento м. sanfcuBagie въ кредйть || от- 
врыт!е кредйта. gagameé 

PAcoreditare (io’accredito) ‘дет. открывать, от- 
хрыть кредитъ, акредитовать || записывать, запи- 
сить въ кредитъ; accreditare una mérce реко- 
мепдовёть товёръ; agoreditare un plenipotenziario 
акредитовёть уполномбченное липб;-г8! 636. пр1- 
обрфтАть, пргобрьстё довфр1е, уважёне. 


Accrescénza ж. увеличен1е; расширён!е; при- 
бавлёне. 37.2’! 

Accréscere dem. непр. увеличивать, увел чить || 
расширять,  расишийрить; прибавлять, приба- 
вить: -Р8| 636. увеличиваться. увеличиться. 

Accrescimento м. см. accrescénza. 

Accresoitivo np. увеличительный; accrescitivo 


м. (1рам.) увеличительное имя. 

Accrespare см. Increspare. 

Accrespatura cm. increspatura. 

Accrezione ж. (мед.) 3an6pt. 

Ассгоссаге (io ассгбссо) дет. зацфилять, зацп- 
пить. 

Accruscagliare dcm.  перемфшивать, nepemn- 
вать. | 


Accibito ж. возлежане за стозбмъ (у Рималянз). | 


Accucciarsi, accucciolarsi (mi accucciolo) 636. 10- 
житься. лечь (0 собакать). 

Accudire cp. (—а 4с.) заббтиться, позаботииться 
(о чёмь); accudire а qd. ухёживать за кёмъ либо. 

Acculamento м. (mop.) углублее кормовой ч&- 
сти судна. 

Acculare dem. сажёть. посадить когб либо;-гз! 
636. присфхёть, пристеть (0 живбтныхь); (MOp.) 
углубляться кормовбю чёстью (0 с\днъ). ì 

Acculattare dem. сажёть, nocadumi когб либо 
на з6млю: acculattare le panche сидфть 0езъ 


18. 
Acoumulabile np. навоплЯемый, 
Accumulamento м. накоплёше. 3 
Accumulare (io accumulo) дет. накоплять, нако- 
здить:-г8! 636. навопляться. HAXONUMICA. 
Accumulatamente xp. кучею; въ кучу. 
Aocumulatore м. накопитель. собиратель; ас- 
cumulatore d’elettrioltà аккумуляторъ электриче- 
ства. 
Acoumulazione ж. см. accumulamento. 
Aocuorare см. accorare. 
Accuparsi 626. 3a:pycmimi, сдълаться груст- 
HEM, задумчивымъ. пасмурнымъ; яризадуматься. 
Acouratamente xp. аккурётно; исправно. 
Accuratezza ж. яккурётность; исправность. 0 
Accurato пр. аккурётный; исправный. x» 
Accusa ж.. accusamento м. обвинбн!е || призв&- 


‘sie Fs собственной BRE: atto di accusa обвяня- 


тельный актъ; méttere In Istato di accusa (юр.) 
MOCTÀRATh въ mosoréHie обвиняемаго; обвивять. 
обвинлить rorò въ чёмъ либо; тибуеге accuse contro 
44. обвинять. обвинить (коб); жаловаться на 
когб либо; accusa di рип al giuîco delle carte 
заявлбн!е очкбвъ въ Еёрточной игрф.. , 

Accusare дот. (-- di 4с.) обвинять. обвинить (въ 
чёмъ) || обнар\живать. обнаружить; повйёзывать, 
показать; accusarè dolore жёловаться Ha боль; 
accusare | punti заявлять. 3016UM1 OTER (63 410%); 
accusare ricevuta di ас. сообщтёть, сообииить. за- 
ARISTD, заявить о получёи чего либо | pocnkcx- 
ваться. роспис@ться въ подучёни чего либо; г 
в3в. обвивять. обвинить самого себя; признавёть- 
ca-'npusnimica || заявлять. заявить очки (въ шуп). 

Accusata ve. заявтбн!е очкбвъ (65 410%). | 

Accusato np. обвинённый; accusato м. обвиняе- 
мый: пПохсудимый. 

Accasativo м. (1рам.) винйтельный падежъ. 

Accusatore м. обвинитель. 

Accusatèrio np. обвинительный. 

Acéfalo пр. безтлёвый, ›безголбвый. 


t 
VERA 


Ace 


Acera nc. см. cero. 

Aceraja м. кленовый 1'bc1. 

Acerbamente xp. горько || жестбко. 

Acerbare (so acirbo) дет. огорчать, сюрчить. 
Acerbetto яр. кисловятый: не совсёмъ зрёлый. 
Acerbezza, acerbità ж. кислота || жестокость. 


‚. Acérbo яр. недозрёлый || кислый || жестокий | 
упрямый; acérbo dolore ужасное, сильное гбре; 
сильная боль. | 
Acereta at: кленовый лЁСЪ. 
Acerino np. кленовый. 


Acero м. (бот.) каёнъ. 

Асёгга oc. кадильница. 

Acerrimamente #p. жестоко || упорно. 

Acèrrimo эр. xecroKià | упорный; acérrimo ne- 
mico непрамиримый, лютый вратъ. 

Асег4ёНо см. accertélio. 


Acervale 7:p.: sillogismo acervale сорйтъ. 
Acervare dem. скучивать, скучить; HAKONASTE, 
накопить. 

Acèrvo м. зУЧа. 

Aceacénte пр. закисАющ; кисловатый. 
Acescènza ж. кИСлОвАтТоСтЬ. 

Acetàbolo м. (@н.) вертлюжная впддина || Уксус- 
53 и mipa (у. Римлянь); чашка (у фбкусни- 
x083). 


Acetajo x. уксусный фабрикёнтъ. 

Acetare dem. превращать, превратить въ $к- 
сусъ. 

Acetérie мн. ж. травы употребляемыя на са- 
1атъ || бвощи м фрукты маринбванные (у Рим- 
4883). 


Acetato x (тим.) уксуснокислая соль; acetato 
di piombo уксуснокйслый свинёць; acetato np. 
прокислый; rame acetato (тим.) мЪдянка; вене- 
цанская ярь. 

Acetélla oc. уксусная вода (см. pòsca). 

Асё ео пр. Уксусный, уксуснокйслый. 

Acetificazione ж. превращёне въ Уксусъ. 

Асе то м. востбчный яркокрасный грандтъ. 

Acetire ср. превращёться, npespamumica въ 
УЕСТСЪ. 

Aceto м. уксусъ; aceto di vino, di grano, di 
birra винный (виноградный), хл&бный, пивной 
Уксусъ; fabbrica di aceto уксусный заводъ; aceto 
del quattro ladri (ухсусь четырёхь разбойниковь) 
дезинфицирующий уксусъ; préndere, pigliare l'aceto 
прокисать, 7 mo, 

Acetone м. (cem.) назваще какой-то 0o4rtzuu. 

Acetosa м. (бот.) щавбль м. | Уксусная Bond съ 
с&харомъ. сирбиомъ. | 

Acetosélia ж. (бот.) м6елый щавёль; квасёцъ. 

Acetosità ж. уксусный вкустъ. 

Acetoso np. имфющ уксусный вкусъ. 

Acetume м. мариняды pi. f. 

Achéo np. axéficzit; achéo м. ахбянинъ. 

Acheronte м. (xmuo.) Ахербнъ | адъ. 

Acherontéo, acheréntico яр. ахербнский || &дскй. 
Achille м. сб. Ахиллёсъ; téndine di Achille ахил- 
16сова жила || ахиллёсова пятё. | 

Achilléa ж. (бот.) ахилаеёя. 

Achitarsi ecc. см. acchitarsi ecc. 

Aciculare np. иглообразный;: (бот.) piante (а 
foglie) aciculari хвойныя растёвия. 

Acidetto np. кисловатый. 

Acldezza см. acidità. 

Acidificante np. окисляющИЙ. | 
Acidificare (i0 acid{fico) дот. окислять, окйелить. 
Aeidificazione ж. окисёнге | окислён!е. 

Acidità oc. кислый вкусъ || кислота. 


Acido np. кислый; acido м. кислота; acido ni- 
trico, solfòrico ecc. селитреная, cipuaa ц т. д. 
KACIOTA. 

Acidulare дет. квёсить, заквасить, 


ЗОВ, PET 


Acqua 


Acidulo np. кисловётый. 
Acidume м. кислятина. 
Acinace м. кинжАлЪ. 


Acino м. зернб || Ягода. 

Acinoso np. зернйстый. 

Acirologia xc. неточность выражёня. 

Аста ж., acme x. (Meò.) высшая стбпень болёзни. 

Acne ж. (мед.) прыщикъ; угорь м. (на лиц») | 
воршя, 

Асо м. игла (см. ago). 

Acdnito м. (60т.) акбнитъ, || (яоэт.) ядъ. 

Acénzia ож. (3004.) пблозъ (IMMA). | 


‚ Асоге, асого м. (мед.) корбста. 
Acòro м. (60m.) &Апръ;: косётикъ; иръ. р 
Acotlledone np. (бот.) безсфменодольный. 7‘ 


Acqua ж. Boxi; acqua di brillante, di péria 
водй Opaizi&nta, жёмчуга; brillante della più pura 
acqua бриллАнтъ сАмой чистой воды: 


кз; acqua benedetta освящённая вода; acqua 
cedrata, limonata лимонёлъ: acqua chéta мблкй 
дождь || тихая вода, тихое течёще р%ки; l acqua 
chéta vérmini mena || l’ acqua chéta rovina | ponti 
|| l’acqua chéta sud! ésser profonda (тихая вода 
червёй разводить || тихая в0д& разрушаеть moc- 
ты || тихая вода бываеть злубока) тихая вода бе-. 
perà подмывдетъ; въ тихомъ бмутВ чёрти вбдят- 
ся; acqua di mare морская Borg; acqua doloe 
nupicuaa Ro1îi; acqua fòrte Epfnraa вб1ка; 
lavoro ad acqua fòrte офбртъ; acqua di latte cr- 
воротка; acqua lanfa, nanfa 


ная водё; (тим.) маточный шёловъ; коренной pas- 
сблъ; acqua marina (мин.) аквамаринъ, берйллъ; 
acqua marziale жел&зистая водё; acqua mineraie 
минерёльная Roxi; acqua minuta мблюЙ XOx15; 
acqua mòrta стойчая Box; acqua pazza 618609 
вино || ZHXRIfi, с18бый сбусъ; acqua piovana хож- 
девёя вода; acqua salsa, salata coséaaa Box; 
acqua tinta слёбое винб, BOXA съ винбомъ; acqua 
viva ключевая Boxg; acque minerali maHepdabAHA 
вбды; andare In acqua распускёться, распустиить- 
ся || портиться, испортиться || исчевёть, чечез- 
нуть; far acqua (мор.) течь | идти хождю; bere 


di ogni acqua (2ить всякую воду) ничёмъ не брёз- — 
гать; acqua al mulino (6004 хз мёльниию) напр&с- . 


ныя хлопоты; acqua in booca! (держ в0ду во 
рту!) наберй въ ротъ roxH!; молчать!; ogni pic- 
cola acqua lo bagna (всякая в0д4 е0 мочить) онъ 
слабатго здоровья | онъ щепетильный челов%къ; 
far un_buco nell’ acqua || pestare |’ acqua nel mor- 
tajo (верпиьть дыру въ водъ || толочь e6dy въ стт- 
къ), рьшетбмъ вбду чёрпать, носить | толбчь вб- 


ду | напрасно стараться; fuggire Г acqua sotto le - 


grondaje (y0mami om дождя а) изъ 
огня да въ облымя; tirare |’ acqua ai suo mulino 
(nposecm 6e6dy къ ceotit mesmuun) ACRÉTB одну 
свою выгоду; гнать вбху Ha Своё колесб: а flor 
4’ acqua на повбрхности воды; Il filo dell’ acqua 
течёв1е воды; filo d'acqua струйка воды; contr’ ac- 
qua противъ течён1я; sott’ acqua подъ водбю; fare 
un po’ d’acqua, spàndere acqua мочиться, помочить- 
ca lavorare sott’ acqua дёйствовать тайкомъ; viag- 
giare per acqua fxatb Roxdio; rovéscio, scòssa 
d’ acqua ливень; venire ГР acqua alla bocca см. 
acquolina; lasclare andar |’ acqua alla china (да- 
вать, дать 600% течь no скату) давать. дать 
дфлу идти своймъ порядкомъ; avere mantéllo per 
ogni acqua (имьть платиь на всяк дождь) быть 
спосббнымъ ко всему | умфть примЪфняться ко 
всфмъ обстоятельствамъ;: 6881 sì somigliano come 
die gocce d’ acqua онй похбжи хругъ на друга 
какъ XBb капли воды; 46440 a due, tre ecc. acque 
крыша съгдвум, тремя (1 4%. 9. скатами для воды; 


= 


зпельсйнная воля; © 
acqua lustrale святая вода; acqua maestra щёлоч- 


: acqua ao- , 
conola лимонадъ; acqua arzénte очищенная BÒI- / 


= 


‚ Quajo м. водосточная, 


Acqua 


саррёНо a tre acque треугбльная шляпа; star fra 
le due acque (стоять между двумя водами) быть 
въ нерёшимости; trovarsi in cattive acque быть, 
находиться Bb трухныхъ обстоятежствахъ, въ 
опёсности. „У 


Aoquacchiars! 626. уставёть, уст@ть | npucb- 
дать, NPUCHOMI. 

Acquacoia ж. плохая вол. 

Acquacedratajo м. продавёцъ лимонйда. 

Acquadernare (io acquadérno) dem. складывать, 
сложить въ тетрёди. 

Acquafèrte ж. азотная кислота: Incisione ad 
асцца{0г4е офбртъ. 

Acquajo np. водопровбдный; водосточный: ас- 
) сточная труб&, канава; 
сточный кёчень; жёлобъ; водостбкъ: апдагзепе 
pel buco dell’ acquajo (/74ы75 63 в0достбкъ) какъ 


Bb воду кбнуть; пропадать. пропасть. 


Acquajuòlo м. водопродёвецъ; acquajuòlo пр. 
водяной; cirlégia acquajubla ранняя (водянистая) 
вишня. 

Acquamare ж. цвфтъ морской воды. 

Acquamarina ж. (мин.) аквамаривъ; берйллъ. 

Acquapendénte м... acquapendénza ж. покатость, 
скатъ. 

Acquapéndere cp. нм%ть покётость. 

Acquardgla ж. скипидаръ. 

Acquare dcm. пойть || поливаёть. 

Acquarélia см. асциегб Па. 

Acquario см. aquario. 

Acquaròio (acquarudlo) м. водопродёвецъ. 

Acquartieramento м. (в0ен.) расположбёне но 
квартйрамъ; постбй. 


АсциагНегаге dem. (воен.) располагать, расноло- 
жить постбемъ; -г81 626. располагаться, располо- 
житься постбемъ. 

Acquarzénate м. очищенная водка. 

Acquastrino пр. болотистый. 

Acquata ж. проливной дождь; (мор.) запасъ воды. 

Aoquatiocio м. слябое вино. 


Acquatico, acquétile np. волный; водяной || жи- 
ВУИЙ въ BOox$; pianta acquatica Boraude растё- 
Hie; animale acquatico водяное животное. 

Аоциа {а ж. дождь со CHÉromt. 

Acquativo np. водянйстый. 

Acquato м. вино попол&мъ Cb водою. 

Acquattare drm. прятать, cenpamami; -г8| 636. 
прятаться, спрятаться. 

Acquatura ж. снабжёв!е водою. 

Acquavitajo м. продавёць спиртныхъ вапит- 
KOBY || ЦВлОВЯлЬнИКЪ. | 

Acquavitale ж. водка; acquavitale di grano x16- 
ная волка; acquavitale di ciliégia вишнёвка. 

Acquazione cm. inondazione. 

Acquazzone м. ливонь m., проливной дождь. 

Acquazzoso np. ДОЖДЛИВЫЙ. 

Acquedotto м. водопровбдъ. 


Acqueo пр. водяной || водный. 
Acquereccla ж., acquereccio м. кувшинЪ для воды. 
Асццегё Па ж. mé- Kid дождь || см.асдиегеНо. 
Acquerellare (i0 acqueréllo) дет. писать акварелью. 
Acquerellista м. аквярелистъ. 

Acqueréilo м. вино пополёмъ съ водою; (жив.) 
акварёль f.; водяная крёска; dipingere all’ acque- 
réllo писёть, наяе@ть картину акварелью, во- 
дяными красками; pittura all’ acquerélio аква- 
рёль f., акварбёльная живопись; живопись водяными 
красками. 

Acquerosità см. acquosità. 

Acqueriggiola ж. MÉérKif дождь. 

Acquetare см. acchetare. 

Acquetta ж. THXii лождь || cad6oe винб || лимо- 


BÉAT. 
Aoquicélia ж. MCIKIR дождь || ручеёкъ, 
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—— 


Acti 

Acquidernare см. acquadernare. 

Acquidbocio м. канва. 

Acquidoso np. ВОДЯНЙСТЫЙ. 

Acquidotto м. водопровбдъ; (ан.) канёлъ. 

Acquiescénza ж. (—а qe.) повиновён!е; подчи-. 
нён{е (чему) || coraàcie, успокобие (на чёмь). 

Acquiéscere ср. (—a 4с.) повиноваться. подчи- 
няться (чему); довбльствоваться (4чъмз); быть со- 
rIACHHM (© чм). 

Acquietare ecc. см. acchetare ecc. 

Acquirènte м. npio6ptTàre1b, NORYN&Tesb. 

Acquisire dem. пробр$тать, npio6pnemu; поку- 
пать, купить. 

Acquisitivo, acquisitizio np. что npio6pBraerca || 
пр1обр$тённый. 

Acquisito rp. пртобу6тённый, нажитбой; mòrbo 
ereditario o acquisito болфзнь наслёдственная Или 
нажитбя. 

Acquisizione ж. npio6pbrégie || покупка. ? 

Acquistabile np. прюбрфтёемый, могущ!й быть 
пр!обр®тённымъ. 4 . 

Acquistare дет. пробр$тать, npinipnemu: ua- 
EHARdTb, нажить: acquistare in bellezza noropo- 
unbmbi; выйгрывать, выирать (63 красотль); aoqui- 
stare témpo выйгрывать, выиграть врёмя; acqui- 
stare terreno, spizio двигаться, двйнуться Bue- 
рёдъ |] распространяться, распространиться. 

Acquistatore м. upio6pbTaresb. 

Acquisto м. upioGphrégie. 

Acquitrina ж. MÉIKif дождь. 

Acquitrino м. poxà сочёщаяся изъ сырой пбч- 
вы || сырёя пбчва || блескъ въ глазу. 

Acquitrinoso np. сырой, болбтистый. 
р м. дождь съ в%тромъ; 
года. 

АсциоЙпа м. Thxifl дождь: ho (mi vigne) l' acquo- 
lina alla booca у менй слюнки текутъ. 

Acquosità ж. сырость, водянйстость. 

Aoquoso np. водянистый. 

Acre np. Tépurif, кислый || $xxifi; un acre rimprò- 
vero строй выговофъ. 

" Aorédine ж. кислый вкусъ; тбривость || $дкость. 

Acrédula ж. см. usignudlo. 

Acremente wp. грубо; сильно; rimproverare асге- 
mente хблать строгй выговоръ. 

Acridio м. (3004.) саранча (см. locusta). 

Acrigno, acriménico, acrimonioso яр. терпкова- 
THÉ, кисловатый. 

Acrimînia ж. тёрпкость, кислость || ÉAROCTb; 
(мед.) экримбея, кислот& сбковъ TÉ12. 

Aoro cm. aore. 

Асгбата м. застольная бесфда или музыка (у 
Pùmaans). 

Acroamatico np. публичный; lezioni acroama- 
tiche, ragionamenti acroamatio! философов! бе- 
CÉ 


бурная по- 


Xu. 
Acròbata, aorbbato м. акробётъ. 
Acrobatico np. акробатйческ!й. | 
Acròcoro м. нясыпь земли || возвышёне, возвы- 
шенность. 
Acromatico nn. ахроматйчесый, безцвфтный. 
Асгота зто м. ахроматизмъ. 
Acrémio м. (ан.) вёрхи!й конёцъ пабчной 40- 
ПАТКИ, 
Асгби!со np.: (acm.) astro асгбшсо 3Bb314 вос- 
ходящая и заходящая BMÉCT съ сблицемъ. 
АсгброЙ ж. (160%.) Акрополь м. , 
Acròpbra жж. (бот.) окамен%лое морсвбе pacrénie. 
Acréstica ж., acréstico м. акростихъ. 
Acrotério м. (aprum.) ттмба, поднбже для cTA- 
TYH; постамбнтъ. | 
Actinografia ж. (acm.) актиногряф!я, yuénie о 
сблнечныхъ лучёхт. 
Actinémetro\.xe: С актинометръ. инструмёнтъ для 
измфрёв{я теплоты солнечныхъ 1796. 


Acu 


Acuire ом. aguzzare. 

Accità ом. acutezza. | 

Асв!еаф0 яр. остроконбчный. amati 

Aculeo м. (3004.) жало || (C0m.) тёрнъ; игла, ко- 
почка || iaia стрекало, остроконёчная палка 
ма вооВ- Poe su 

Acume м. острота (зрьня), сила (ACCAGNIA, впе- 
чатльнея, COMMA) || остроуме, проницательность, 
смекалка. 

Acuminare (50 аситто) дет. заострять, заострить. 

Acaminato эр. острый, остроконёчный; tetto 
aceminato остроконёчная крыша. 

Acustica ж. акустика. 

Acustico np. акустичбёск!й; nérvo acustico (un.) 
слуховой нервъ; condotto acustico (ан.) слуховой 
ханалъ; tromba acustica (ан.) слуховой рожёкъ. 

Acutamente xp. тбнко; остроумно. 

Acutaàngolo »p. остроугольный; 
остроугольникъ. 

Acutezza ж. см. асите. 

Acutire см. aguzzare. 


acutangolo м. 


4 23. Reuto np. Острый || остроконбчный || остроумный, 


провицательдый; singolo acuto Острый yrost. 
Acuziangolo см. acutangolo. 
Acizie ж. см. acume. 
Ad (népedò чдеными) пред. въ, до, въ (CH. a nped.). 
Adacquamento x. поливАн!е; opomeénie. 
Adacquare dcm. поливать, полить; орошаАть, 0ро- 
ей. 
Adacquatojo м. лейка. 
Adacquatura ж. см. adacquamento. 
Adagiamento м. посадка, сажане. 


т, 7: Adagiare dem. сажать, посадить || укладывать, 


уложить;-г81 638. садиться, усюеться удобно, по 

удббнВе || мьшкать; adaglarsi a 4с. иринордвали: 

ваться, приноровиться къ чему либо || довольство- 
ваться (чтьмъ). 

Adagino, adagio xp. тихо; медленно; adagio ada- 
gio тихо, тихбнько; andare adagio идти тихо; по- 
ступать осторбжно; adagio м. поговорка; (муз.) 
адаж1о. 

Adamante см. diamante. 

Adamantino np. алмазный || твёрдый. 

Adamitico np. адамовъ. 

Adamo м. c0. Axim; da Adamo in quà отъ Ада- 
из до наАшихъ дней; pomo d’ Adamo (ан.) кадыкъ; 
адамово 464080. 

Adasperare, adasprire см. inasprire. 

Adastarsi см. fermarsi. 

Adastiamento м. ненависть f. 

Adastiare см. odiare. |, 

Adattabile np. примняемый; 
sui, ПОДХОДЯЩИЙ. dd ae a 

Adattabilità ж. npAMBHAÉMOCTb; пригодность. 

Adattacchiare dcm. примфнять, npummnumo кое 
какъ, плохо. 

Adattamento м. прилаживан1е; примфнён!е. 

Adattare дст. (—а 4с.) прилаживать, прила- 
дить; приноравливать, яриноровить; приспособ- 
аать, яриепособить; примфнять, примънить (къ 
чму);-г®{ 636. прилАживаться, яриладиться; при- 

иъааться, примьнитья; принорёвливаться, при- 
норовиться (къ чему). 

Adattazione ж. см. adattamento. 

Adattevole см. adattabile. 

Adattezza ж. см. adattamento. | 

Adatto np. (—а 4с.) удобный || годный || способ- 
НЫЙ (5 чему). 

Addanajato np. зажиточный; состоятельный: бо- 
ГАТЫЙ. 

Addarsi 636. (—di qo.) замВчать, замютить; ad- 
darsi a qc. предаваться, npedameea (чему) || при- 
rOAATHCA. 

Addaziare dem. облагать, обложить тамбженною 
RONUHHOO. | 


пригодный, гбд- 


— 18 — 


Addi 
Addebbiare см. debbiare. 
Addebitare (50 uddébito) dem. записывать, запи- 


| com» въ долгь; addebitare qo. a 44. обвинять, 0б- 


I 


винить кого въ чёмъ 1460; взвёливать, взвалить 
на кого вину въ чёмъ 4H60; приписывать, припи- 
вать кому что либо. // | 
Addebolilmento ecc. см. indebolimento есс. 
Addecimare ecc. см. decimare ecc. 
Addensamento м. сгущёне || HaKOnaégie. 
Addensare (io addenso) дет. сгущёть, дустить; на- 
конлЯть, накопить;-г8{ 630. сгущаться, сустить- 
ся; вакопляться, накопиться; собираться, 600- 
pamrca. 


Addentare (iv addénto) дет. схватывать, схватить 


зубами, влещами || X648Tb зубцы, зазубривать; ad- 
dentare la stima altrui задЪ вать, a ЧЬЮ 4И- 
бо честь. 


Addentatura ж. схватыван!е зубами, клещами || ** ** 


т | зубья pi. м. (6% колес). 


= 


ddentellare (io addentéllo) дет. нарфзывать, нар\ь- мани У 


зать зубцы || (артит.) класть камни въ пбревязь. 

Addentellatura oc. (архит.) перевязываше || né- 
ревязь f. , 

Addentrare dem. вводить, ввести; -PSÌ взв. (—In 
qc.) проникать, проникнуть (60 что). 

Addentro xp. внутрь || внутренно. 

Addestramento м. приучене; обучеше. | 

Addestrare (io addéstro) дет. (—а Qo.) ипраучать, 
npiyUmo (къ чему); выучивать, выучить (чему); 
addestrare un cavallo выВзжАтТь, выьздить, ооъ- 
Фзжать, объуьздить лошадь; addestrare un сапе 
дрессировать, выдрессировать собаку; -г8{ 636. (—а 
пс., in 4с.) учиться (чему); упражняться (63 чёме); 
выучиваться, выучиться (чему). 

ddestratore м. обучитель; учитель || берёйторъ; 
дреесировщикъ. 

Addetto np. (—а 46.) назначенный, опредлён- 
ный на должность, ирикомандированный; addetto 
militare вобнный эгентъ. 

Addi #p. въ депь; addi I° (primo) gennajo 1887 
(milleottocènto ottantasétte) пбрваго января 1887 
(тысяча восемьсбть восемьдесять седьмдю) TORA. 

Addiacciare см. agghiacciare. 

Addiacénte xp. (—а qe.) прилегающЙ (ко чему); 
сос%дн1й; angolo addiacénte смежный уголъ. 

Addiacénze мн. ж. окрёстность; окружность. 

Addicare см. abdicare. 

Addiétro up. назадъ || назади; in (рег l’) addiétro 
прежде; dare, farsi addiétro отступать, о’юту- 
пить; пятиться, NONAMUMICA || спадать, cnacmo (0 
бользни); andare (éssere) addietro отставать, от- 
стать (0 чавахь); èssere ‘ addiétro in дс. отста- 
вать, OMmcemami (вь чёмъь); lasciare, méttore ad- 
diétro оставлять, оставить назади || пренебрегать, 
пренебречь (чъмь); tornare addiètro воротйться, 
вернуться назадъ; voltarsi addiètro обертывать- 
ся, обернуться; обращатьея, обратиться назадъ; 
tenere addiétro удерживать, удержать; lasciarsi 
qd. addiétro оставаять, оставить KOrò либо за 
соббю; punto addièétro м. строчка (69% шитьь). 

Addiettivamente xp. въ смысл прилагательнаго. 

Addiettivo пр. (зрам.) ирилагательный; addiet- 
tivo м. прилагательное. 

Addilungarsi см. allontanarsi. 

Addimandare ecc. см. domandare ссс. 

Addimesticare см. addomesticare. 

Addimostrare cm. dimostrare. 

Addio межд. прощай!; addio м. upomazie; dire 
addio; dare addio; dare l’ addio; fare (a qd.) i suòi 
addii MpomdTbca, проститьея, распрощаться, рас- 
проетитьея (65 къмз); говорить, сказать «простй» 
или «прощай»; dir l’ultimo addio; говорить, ска- 
зть посльднее «прости»; прощаться, хроститься 
на всегда умереть. 

Addipanare см. dipanare. 


Addi 


лов$ку. 


Addirimpétto cx. dirimpétto. 

Addiritto cx. Indirizzato. 

Addirittura нр. прямо; просто; совсёмъ, вовсе 
He; ciò è addirittura impossibile это просто невоз- 
МОЖНО. | 

Addirizzamento м. выпрямаёнЕ. 

Addirizzare дет. выпрамлять, выпрямить; addi- 
rizzare le gambe ai cani (выпрямлять nor у co- 
бакъ) чёрнаго кобеля не вымоешь до 6hig. 

Addirizzatojo cm. dirizzatojo. 

Addirizzo x. выпрямабне. 

Addisciplinare dem, cx. disciplinare. 

Additamento м. указание. 

Additare dem. показывать, NOKAIÀMI; указывать, 
указать. ;/ 

Addivenire cp. nenp. дёлаться, одълаться; (0e34.) 
случётьея, случиться; addivenire ad una revisione 
приступать, приступить. къ пересмотру; addive- 
nire ad un acoòrdo, ad un accomodamento npu- 
ступить къ соглашён!ю. 

Addiventare см. diventare. 

Addivinare ecc. см. indovinare ecc. 

Addizionale яр. прябёвочный. 

Addizione ж. придбёвка; (арие.) сложбёще. 

Adobbamento м. уббрке, меблировка; обстанбв- 
ка; мебель f.; убранство комнатъ, 

Addobbare (io а4466Ъо) dem. убирать, убрать: об- 


`ставлять, обставить (чъмз). 


Addébbo см. addobbamento. 


Addocciare (io addéccio) дет. выдёлбчивать, вы- 
долбить. 


Addogare (io add6go) дет. (зер.) полосётить, uCno- 
лосатизть (чить лерба). 

Addogato np. полосатый. 

Addogliare (0 addbglio) cm. addolorare. 

Addolciare, addolcire dem. услащать,. услас- 
mumo || смягчёть, CMAWÙUMI;- SÌ 636, смягчяться, 
CHAWUÙUMICA, 

. Addoiocitivo np. смягчительный; addolcitivo x. 
смягчительное срёдство. | 

Addolorare dem. причивять, причинить боль 
(кому, чем7) || огорчать, оорчить; -гз1 636. огор- 
чёться, оюрщиться;: l'Addolorata скорбящая Бб- 
xia РР 

Addolorévole np. огорчётельный, 

Addomandare см. domandare. 

Addòme м. (ax.) живбтъ, брюхо. 

Addomesticamento м. укрощёние. 

Addomesticare (io addmestico) dem. приручать, 
приручить; дфлать, сдълать ручнымъ; -r8Ì 636. 
ручи®ть, дфлаться, сдилаться ручнымъ; приру- 
чаться; addomesticarsi con qo. ближе знакбмить- 
ся, познакомиться (съ чьмъ). 

Addomesticatura ж. npapyuéaie. 

Addomesticatore ж. укротитель. 

Addomesticatrioe ж. укротительница. 

Addomesticazione ж. см. addomesticamento. 

Addomestichéolve р. способный къ приручён!ю. 

Addomestichire см. addomesticare. 

Addominale rp. (а».) брюшной; tifo addominale 
брюшной тифъ. 

Addòmine см. addòme. 


Addoparsi, addopparsi 636. стать, прятаться за 
о 


‘Th 1860. 


Addoppiamento м. yxs6xBanie. 
Addoppiare dcm. удвбивать, yoeduma. 
Addoppiatojo м. машина 145 удвбиван!я нитовъ. 


— Ade 


Addire dem. nenp. ( —a ‚4с.) назначёть, назна- 
чить; опрехфайть, onpeònaumi (на что); -гз! 636. 
опредфляться, 0npeonaumica (на что |] приличе- 
ствовать || подобёетъ; egli si comportò come sì ad- 
dice a persona bennata (ben educata) онъ вёлъ 
себя такъ, какъ подобяетъ благовоспитанному че- 


Addoppiatore м. раббч!й upu машин$ Удвбиваю: 
щей нитки. 

Addoppiatura ж.. addbppio м. см. addoppiamento. 

Addormentamento м. усыплене | отуплёне. 

Addormentare dem. усыплять, ycunumi | npa- 
туплять, npumynumb; -r8Ì 636. засыпать, заснуть, 
уснуть | забываться, забыться | тушёть, оту- 
nismo || ныть, онъмть (0 чаёнать); отсйживать, 

ыть (#Ò1Y, руку); mi sono adormentata una 

gamba я OTCHASIL соб ногу. gi da 

Addormentativo np, усыпительный. 

Addormentato np. 3acHyYBMiA, уснувш!й | сбв- 


НЫЙ || ОНЗмфлый (07% сидтия); ho un braccio ad- 
dormentato (una gamba addormentata) у меня ру-_ 


ка (ногё) онфыфаа, заснула, 
Addornare см. adornare. 


Addossamento x. навёливан!6; addossamento di | 


colpa a qd. взвёливане вины Ha когб либо. 
оззаге (i0 а44бмо) дет. (—а qu.) наваливать, 
навалить (на коб); addossare a 49. una colpa 
взваливать, взвалить на когб либо вину; addos- 
sare а 40. un incarico навязывать, навязить EOMY 
либо nopyuéme; -rsi 636. (— a чо.) прислоняться, 
прислониться (къ чему); «Psi це. рать, взять на, 
себя (что); addossarsi un affare, una responsabi- 
lità брать, взять на себя дёло, отвфтственность: 
addossare ип ébito надфвать, надуть паатье. 
Addòsso ну. на сиинЕ || на Tiab [| Ha спину; ad- 
46880 a qd. на Korò; dare (éssere, venire) addòsso 
a 94. нападать, nandemi (на козб); накрывать, на- 
крытть вого 4860 (65 расплохь); gridare а446380 a 
qd. кричать, нахричёть Ha когб 1460: méttere 
addòsso надзвать, надьть; méttere le mani addòsso 
a 99. налагать, наложить рукн на когб 1460 
бить, побить когб либо; méttere gli 6cchi addèsso 
a qd. CIBXATE (за къмь) | ухёживать (за къмьъ); 
levarsi (cavarsì, tògliersi) 4’ addòsso qo., gd. от- 
A$A4LIBATHCA, ombraamica, избавляться, избавить 
CA, освобождатьсн, освободиться отъ чего, отъ 
кого либо; tirarsi addòsso 46. навлекёть, навлёчь 


на себя || навязывать, навязать себф что 1ибо.,. .. 


Addottoramento м. получёне tu выдача отб. 


пени доктора. . 

Addottorare dcm. давать, дать (кому) стёиень 
доктора; -FSÌ 696. получёть, получить CTÉNEBL док- 
тора. 

A ddottrinamento м. учёне. 

Addottrinare dcm. учить: -rel 638. учиться. 

Addottrinatura ж. учёне. 

Addottrinévole np. переймчивый. 

Addovere р. какъ сл$дуетъ./ 

Addrappare dem. храпировать; обивёть, обить 
Фукнбмъ., |. io rà 

Addrappellare (io addrappéllo) dem. собирёть, co- 

im» войско отрядами. 

Addrizzare см. addirizzare. 

Adduare cx. raddoppiare. 

Addicere cx. addurre. 

Adducîbile np. приводймый. 

Adducitore м. приводящий. 

Addurare см. indurare, | meta pa 1-0 

Addurre dem. непр. приводить, привести; addurre 
un esémpio приводить, npusecmi прим ръ: addurre 
*сизе отговёриваться, 0MI0CIPUMICA, 

Adduttore м. (ан.); miscolo adduttore притяга- 
тельная мытца. 

Adduzione ж. (ая.) притягиван!е (мышце). 

Adeguamento м. уравниване, сраввиван1е. — 

Adeguare (io adéguo) дет, уравнивать, уравнять, 
сравнивать, сравнять; adeguare al suòlo сразв- 


нять въ землёю; разрушать, разруииить до осно- 
ВАНЯ. 


‘Adeguatamente_ хр; copasx4 puo. n 
Adeguato np. соразмёрный, подходящий. 
Adelàide ac. сб. Аделайда. ' 
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SESSO 


Ade 


Adempibile np. исполнймый. 

Adempiere, adempire dem. выполнять, выполнить, 
ICIOJHATb, исполнить; adempiere, adempire la 
promessa исполнять, исполнить o6Bmauie; -Г81 638. 
исполняться, исполниться. 

Adempimento м. исполнёне; выполнбне. 

Adempitore м. исполнитель, выполнитель. 

Adempitrice ж. иснолнительница, выполвитель- 


sua. 
‚ Adenoidéo пр. (ан.) AM$IOMIA видъ железы; же- 
1}s0BHKABI fi. 

Adenoiogia ж. axeHosòria, наука о железахъ. 
Adenoso np. жедезнетый. |. i A 
Adenotomia ж. paschuézie желёзъ.` 

Adentro см. addentro. 

Adenzione ж. (юр.) уничтожёше зав щаня. 

Adèpto м. адбёптъ, привёрженецъ. 

Adequare см. adeguare. 

Adequatamente см. adeguatamente. 

Adequato см. adeguato. 

Adequazione ж. сравниване, уравниваше || ис- 
чвезене. 

Aderbare (50 azérbo) дет. пасти. fgrigoPamet 

Aderèute пр. (—a 46.) прастающйй (xa ему) || 
приближенный; rimanere aderénte приставать, 
пристать; прилипать, прилипнуть (къ чему); 
aderénte м. привбрженецъ, единомышиленникъ. 

Aderénza ж приставане || знакомство; le ade- 
renze знакомые; noi ne parleremo a tutte ie néstre 
aderénze мы будемъ объ этомъ FOBOpiTb со BC4MH 
вашими знакомыми. 

Adèrgersi (mi adérgo) взв. подниматься, зодняться; 
возвышаться, возвыситься. 

Aderimento м. (—a qe.) приставане || орисоеди- 
HéRie (x» чему); coraaménie. 

Aderire cp. (—а 46.) приставать, npucmamo (кз 
шму); присоединяться, присоединиться (кь чем7); 
сочувствовать; соглашаться, стласиться; aderire 
ad una preghiéra уступать, уступить npocLob; 
aderire ad un desidério исполнять, ucnoanumi же- 
лан. 

Aderpicare см. inerpicare. 

Adescamento м. приманиваи!е, приманка. 

Adescare dem. примёнивать, приманить; оболь- 
щать. обольотить; -г 636. (—di QC.) восхищаться, 
socrumimica (чъмэ). deb taluni, 

Adescatore м. обольститель; приманщикъ. 

Adescatrice ж. обольстительница, приманщица. 

Adesione ж. связь f. || cabnaézie || приставаше || 
присоединён!е, сочувствйе, coridcie; atto (voto) 
di adesione изъявлён1е corsscia; far atto di ade- 
Sione изъяваЯтЪ, изэявить соглас1е; присоединять- 
ca, присоединиться (къ чему). 

Adesivo np. липы || согласный (cè чюмь); шт- 
pilastro adesivo липк1Й пастырь. 

Adéspoto np. He имзющ надъ соббю власте- 
длина. 

Adèsso р. тепёрь; adésso adésso сейчасъ; толь- 
ко что. 

Adiacénte см. addiacénte. 

Adiacénza см. addiacénza. : 

Adianto м. (60m.) axidnTb, венёринъ водосокъ, 
каменвая рута, KÉéBCKjA волосъ, сухостебельникъ 
(см. capelvenere). 

Adibire dem. (—а 46.) умотреблять, употребить 
(ма что). 

Adibito np. (юр.) употребляемый. 

Adiettivo np. (1pam.) прилагательный; adiettivo 
м. прилагательное. 

Adice, Adige м. (3601.) рёк& Адидже; Эчъ. 

Adimare dem. спускё&ть, спустить ко дну; погру- 
ЖАТЬ, no1pyiumi; -PsÌ 036. COYCKÉTBCA, CNYCMUMICA, 

Adinamia oc. (xed.)paxmndmia, безсиме. 

Adinémico np. адинамическай. 


A. 


a 


2. The 


Ado 

Adipe ж. жирт. 

Adiposo np. жирный. 

Adipsia ж. a4HOCIA; отсутсте жажды. 

Adiramento м. всиышка (tH60); гнЪвъ; раздра- 
жене. 

Adirare дет, сердить. разсерд ить; злить, разо- 
злить; раздражать; -гз! 636. сердиться, разсер- 
дтися. 

Adiratamente xp. сердито. 

Adiratélio, adiraticcio яр. немного сердитый, 
раздраженный. 

Adirato np. разсёрженный, сердитый; far l’adi- 


, 


rato сердиться. ({/1/:8/%,, | 

Adire dem. (юр.): adire ii tribunale, ! giudice 06- 
ращаться, обратиться къ суду (63 CYOs), къ судь$; 
adire una eredità вступать, вступить въ ва- 
CASACTBO. 

Adirévole np. раздражительный. 

Adirosamente xp. сердито. 

Adiroso см. adirévole. . 

Adito м. доступъ; dar &4о допускать, допус- 
mumo. 

‘ Adizione ж. (юр.) BciynaéHie во влад Ше на- 
CASACTBOMI. 

Adivenire см addivenire. 

Adizzamento см. alzzamento. 

Adizzare см. aizzare. 

Adjacénte ecc. cm. addiacénte ecc. 

Adjettivo см. adiettivo. 

Adjétto np. (хом.) довфренный трассирбвщика. 

Adjezione vc. ирибавлёние. 2 

Adjutore М. ПОМОЩВИБЪ. 

Adjutòrio м. см. ajuto; (ax.) плечевая лопатка. 

Adjuvare см. giovare. 

Adnata ж (ан.) соединительная перепбнка raf- 
за (см. congiuntiva) || бВабкъ (63 14037). 

Adocchiamento м. вэглядыван!е; взглядъ. 

Adocchiare (io adécchio) дет. взглядывать, 6314Я- 
нуть (на что); пристально смотрёть, яосмотрить 
(на что) || вамвчать, намтииить | узнавать, Y3- 
нать || разузнавать, разузнать. “© i...) 

Adoiescénte м. юноша. Sa % 

Adolescénza ж. юность || юношество. 

Addifo м. 00. Адбльфъ. 

Adombrabile яр. оттВняемый || набрасываемый (0 
мыслять, о рисункалть). 

Adombramento м. отемнфне || набросокъ, обри- 
совка [| OTT ЕНОКЪ. 

Adombrare dem. отемвять, отемнить [| набрёсы- 
вать, набросать; обрисбвывать, обрисовазть | ос 
нять; (жив.) OTTBHATb | озадёчивать, озадачить; 
нугёть, напуать || символически представлять, 
представить || начёртывать, начертать; «ri 636. 
темизть ] adombrare cp. u -rsi 636. BMÉTb подозр$- 
HIP; пугаться, ucnyiamica; adombrare nel ragna- 
teli (путаться 63 паутинъ) теряться, pacme- 
ряться (вь пустякаль, въ бездьдицт»). 

Adombratore м. начертатель. 

Adombrazione ж, см. adombramento. 

Adonamento м. усмирёне. 

Adonare dem. смирять, омирить || -г8! 636. cuu- 
ряться, смириться, покоряться I см. adontarsi. 
Adone м. сб. Адбнисъ; far i’ adone франтить. 

Adonestare (io adonésto) дет. прикрашивать, NPU- 
красить (словами). 

Adònico np. (70эт.): verso adénico адонйческий 
CTRX. i 

Adònide м. (бот.) желтоцвфтъ, séauil MAE”, ста- 
родубка. 

Або м. адонйчесвяй стихъ. 

Adontamento м. оскорблёне, 

Adontare dem. оскорблять, оскорбить; обижать, 
обидьть; -r81 638. (— di, go.) оскорбляться, оскор- 
биться; обижёться, обидеться (чьмь). 
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Adontoso np. оскорбительный. 

Adoperabile яр пригбдный. 

Adoperamento м. употреблёние. 

Adoperare (io а4брего) дет. употреблять, ynompe- 
бить; adoperare ср. дЪйствовать; -гз! 636. ( — in 
40.) стараться, постараться (0 чёмь). 

Adoperazione ж. см. adoperamento. 

Adoppiamento м. ycunaézie ошумомъ. 

Adoppiare dem. усыплять, ycunumi бтумомъ. 

Adoprabile ecc. см. adoperabile ecc. ,. 


Adordbile np. обождемый || превеехолный. “”’^` 
..‚. Adorabilità oc. 


эеходезтво, пафнительность. 

Adoramento м. cx. adorazione. 

Adorare дет. покланяться (кому); боготворйть, 
обожёть [| благоговёть (я6редъ къмъ). 

Adoratore м. поклбнникъ || обожётедь. 

‘Adoratério м. храмъ. 

ое ж. повлонене || обожаше, благого- 
B#Rie. 

Adordihare (io addrdino) дет. устрбивать, устро- 
уть; -г81. 636. готовиться. — 

Adorévoie см. adorabile. 

Adorezzare ср. быте тфвйстымъ || быть доступ. 
нымъ BÉTpy. 

Adornamento м. украшён!е. , 

Adornare dem. (— di 40.) украшать, украсить 
(10M); «r8Ì 696. украшаться, украсипися || наря- 
жаться, нарядиться (60 что). 

Adornatamente np. изящно. 

Adornatura ж., adornato м., adornezza ж. изя- 
щество. . | 

Adorno м. ykpamégie; adorno р. изящный (—di 
46.) украшенный (0%). 

Adò8sso cx. а000380. 

Adotare см. dotare. 

Adottabile np. допустимый, достойный быть при- 
НЯТЫМЪ. | 

Adottamento м. см. adozione. | 

Adottare (io adétto) дет. принимать, принять || 
одобрять. одобрить; (юр.) усыновлять, усыновить: 
adottare un avviso, un’ opinione раздфлять MRÉ- 
Hie; adottare una misura, un mé3<0 принимать, 
принять Mépy; adottare un sistéma принимать, 
Ali CHCTÉMY; держаться, придёрживаться си- 
стёмы. 


Adottatore м. усыновйтель. 

Adottivo яр. ycuBoBidionia, пр#ёмный || усынов- 
я6нный; (60т.) прививотный; padre adottivo npiém- 
вый отецъ; figlio adottivo пр1ёмышъ; madre adot- 
tiva npiémHaa мать; figlia adottiva ир16мная дочь. 

Adovrare cm. adoperare. 

Adozione ж. усыноваёне || привяте, допущёне; 
figliugio di adozione пр!ёбмышъ; pàtria di adozione 
новойзбравное %4u вторбе от6чество. 

Adragante, adraganti м. (бот.) адрагантовая 
камедь, адрагёнтъ, TparakdHTt. | 

Adria vc. (1601.) Axpia; (6% поз) Benéuia. 

Adriano м. сб. Адралъ. 

Адгапброй vc. м x. (360%.) Адранбполь м. 

Adro см. atro. 

Aduociare см. adugliare. 

Aduggere см. aduggiare. ti 

Aduggiamento м. вредная тфнь отъ растеня; 


отёнёне. 


Aduggiare dem. бросёть врёдную тфвь (0 pacmé- 
NIATI); OTBHATD. | 
Aduggiato яр. отняемый. 
Aduggiatore м. отфняющий. 
- Adugliare dem. (мор.): adugliare una gòmena, un 
Cavo свёртывать, свернуть канатъ (см. duglia). 
Adugnare см. adunghiare. — 
Adulare дет. льстить, польстиить (кому);-г8 636. 
аьстить самому себф. 
Adularia ж. (мин.) полевой шиатъ; фельдшийтъ. 


= 


Adulatore м. льстецъ. 

Aduiatòrio np. льстивый, 

Adulatricoe ж. льстительница, 

Aduiazione ж. лесть f. 

Adultera oc. прелюбохзйка. | 

Adulteràbile np. что можно поддфлывать, подд%- 
лываемый. 

Adulteramento м. прелюбодЪян!е || поддфлыван!е:; | 
похдзлка. | 
. Adulterare (io а Шето) ср. прелюбодфйствовать; 
‘aduiterare dcm. поддьлывать, 20ддьлать || портить, 
ucnopmumi; -гз! 636. пбртитьея, испортиться. 


Aduiteratore см. adultero || поддельщикъ. 

Adulteratrice см. adultera || поддфльщица 

Adulterazione vc. см. adulteramento. 

Adulterino 72. прелюбодьйный || незаконнорож- 
денный; chiave adulterina подобранный ключъ. 

Adultério, (adultéro) м. прелюбод$яе, прелю- 
бодфиство: 

Adultero м. прелюбодьй, прелюбодфецъ; adultero 
np. и adulteroso яр. прелюбодьйный. 

Adultivo np. ростущй (0 человькь). 

Adulto np. взрослый. 

Adumiliare cm. umiliare. 


Adunabile np. что можно собирать; соединимый. 

Adunamento м. собиране. 

Adunanza ж. собране, сборище; adunanza civile 
человфческое общество. 

Adunare dem. собирать. еобрать; -rsi 636. соби- 
раться, собраться. 

Adunata см. adunanza. 

Adunatore м. собиратель. 

Adunazione ж. см. adunamento. 

Adunoare дет. искривгять, искривить; скрив- 
аять, скривить; сгибйть, согнуть; загибать. за- 
знуть; -гз| 696. искривляться, искривиться; екрив- | 
аяться, скривиться; сгибаться, отнуться. 

Adunco np. кривой, согнутый. , | 

Adunghiare dem. схватывать, схватить когтями; 
зацфплять, IAUMNUMbD. i gt e 

Adunque с. и такъ, слфдовательно. , 

Adusare дет. (— а qe.) пручать, npiyuumi (къ 
чему); -г8! 676. (- ® QC.) привыкать, привыкнуть 
(*ь чему). ” 

Adusato np. привыкпиИй (x чеми). 

Adustare дет. обжигать, обжечь; высушивать, 
высушить на огиф. 

Adustezza ж. сухость. 

Adustione oc. обжигян!е, высхшиван!е на orgf. 

Adustivo яр. сушильный. 

Adusto np. обожжённый || высушенный, сухой || 
загор$лый. 

Aerato np. провзтренный;: сатега ben aerata 
хорошо провфтренная KÒMHATaA; acqua aerata во- 
Ad, насыщенная YTOAbHOMO кислотбю. 


Aere м. воздухъ. 

Aeremòto м. буря, ненастье, непогбда. 

Абгео np. воздушный; prospettiva aérea (жчив.) 
воздушная перспектива. перспектива свфта. 

Aeredlito см. aerdlito. 

Aereonfduta см. aeronauta. 

Aeriforme np. воздухообразный. 

Aerimante м. аэромантикъ. 

Aerimanzia ж. аэромантИя. 

Aerimetria ж. аэромётрия. 

Aerino 72р. голубой, лазуревый. 

Aério см. aéreo. 

Aerodinamica ж. аэродинамика. 

Aerofobia ж. воздухоббязнь 1. 

Aeròfobo м. боящийся воздуха. 

Aerografia cx. aeroilogia. 

Aerdlito м. аэролйтъ. 

Aerologia vci аэроломя. 

Aeroméle м. медовая роса. 
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Aero 


Aerometria ж. зэромбтрия. 

Aeròmetro м. аэромсбтръ. - 

Aeronauta м. воздухоплаватель. 

Aeronautica ж. воздухоплаваюе, зэронавтика. 

Aeroso см. arioso. 

Aerostatica ж. аэростатика. 

Aerostatico пр. аэростатйческ!й; pallone (91660) 
aerostatico № aeròstato м. воздушный шаръ, 
аэростатЪ. 

Aeccare см. adescare. 

Afa ж. зной; удушливая жара; dare, fare afa 
(а 99.) наскучивать (кому). 

Afaca, aface, afaga ж. (00т.) видъ дикой вйки 
см. mullaghera. 

Afaccia м. большой зной. 

Afanite ж. (мин.) афавитъ, BRA зелёнаго камня. 

Afaticcio, afato np. недозрзлый, повреждённый 
сухимъ воздухомъ (0 7л0д@тЪ). 

Afelio м. (аст.) афеди. 

Afèresi xe. (зрам.) ycbuézie слова. 

Affabile пр. люоезный, ласковый, привьтливый. 

Affabilità ж. любёзность., приветливость. 

Affabilmente xp. любезно, привфтливо. 

Affaccendare (io «/faccéndo) дет. дблать, надь- 
длть хаоцотъ (X0M?/);-M8Ì 676. стараться, поста- 
ратьгя; суетиться, засуетийться. 

Affaccendato np. занятой; занятый. 

Affaccettare (:0 affuccitto) дет. гравить. 

Affacchinare dem. задавать, зад ть тяжёлую pa- 
GUTY; -Г8 676. обременять, обременить себя ра- 
GOTO. 

Affacciamento м. apaéunie || навбдываве || назойли- 
ROCTD. 

Affacciare дет. урапнивать, уровняпи, сглажи- 


. вать. @задыть поверхность предмета (металла, 


камня, дерева) || выставлять, выставить когб либо 
‚ окна: -г8 638. выгаядывать, вызаянуть въ окно 
(язъ окна) показываться, мокизатья у окна || вы- 
ступать. выступить; «r8Ì in 98. встрфчаться, встр» 
тиртея съ КЬМЪ ли00; -rsi inoontro ai nemico 
еходится, сойдтись лицомъ къ лицу съ HenpiaTe- 
26x13; -rsi a dignità (a carica), ad onorificèénza 3a- 
ARIATL, заявить себя кандидатомъ HA какую либо 
дозжность, почесть. 

Affacciatamente см. sfacciatamente. 

Affacciato np. выгаядываюцИЙ въ окно; èssere 
{stare) affacciato alla finéstra  выглядывать 
RI окно || наглый см. sfacciato. 

Affagianare дет. жарить дичь въ бумажкЪ (кикь 
заютть съ фазанами. ем. fagiano). 3 

Affagottare (io uffagitto) dem. связывать, связеть 
въ 13040KB; упаковывать, упаковть;-г81 636. свёр- 
тываться, свернутьея въ клубобкъ. 

Affaitare ecc. cm. affazzonare cce. , 

Affaldare dem. складывать, класть, сложить 
слсями; -Г8{ 638. двлаться морщинистымъ. 

Affaldellare см. sfaldellare. 

Affamare dem. замаривать, заморить голодомъ; 
affamare ср. голодать, проюлодться. 

Affamato np. проголодавлийся || голодный; éssere 
affamato быть голоднымъ; #P0/040d4mvc4; affamato 
di це. длчный въ чему либо. 

Afamaticcio np. полугододный. 

Affamigliarsi, affamiliarizzarsi 626. ( — con qd.) 
близко звакбмиться, NO0ZUAROMUMICA, сближаться, 
обаизиться (CD къмь). 

Affamire ср. прозоладаться. 

Affangare dem. обдавать, обдать грязью; affan- 
gare ср. превращаться. превратиться въ грязь; 
«PS 636. пбчкаться, испачкаться грязью. | 

Affannamento м. одышика || горе. 

Affannare dem. безпокбить. мучить, тревожить; 
-rsi 636. ( — 46.) безпокбиться (0 чём»); Tpeno- 
житься (за что) || мучиться (найь una); аЯаппаге 
Cp. мучиться || имфть одышку. 


“a 
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Affannato р. запыхавшИЙся, тяжело дышащий || 
тяжёлый (0 дытани) || тревожный, безпокойный. 
Affannevole cm. affannoso. | 


Affanno м. одышка | горе, печаль f., тревога; ^^ 


darsi, prendersì affanno per qc. см. affannarsi. 
Affannone м. суетлявый человъкъ. 

Affannoneria ж. суетливость. 

Affannosamente нр. печально. 

Affannoso np. тяжёлый {0 дыгани) | тяжелб ды- 
mautifi, запыхавш!йся || печальный, огорчённый. 

Affantocciare (io affantéccio) дет. связывать в$т- 
ки. дозы. 

Affardellare (50 affardéllo) дет. связывать въ узелъ 
|| унаковывать, упаховать. 

Affare м. дфло; ибто d’affari дЪловой человёкъ; 
di grande affare важный; di piccolo affare мало- 
важный, неважный, ничтожный; qui sta l affare 
Bb TOM ТО и 16.10; Calma, ristagno d'affari (negli 
affari) застой въ дфаахъ; ministéro degli affari 
intèrni, ésteri министерство внутреннихъ, иностраи- 
HHXb АБАЪ. 

Affaretto м. маленькое дьло, ABILI. 

Affario м. суетливость, суетё. 

Affarone м. великое. бодьшбе лвло. 

è Affarsarsi 636. надЪвать, надьть жилетку, фу. 
aliky. 

Affarsi 626. uenp. (—а 46.) годиться (дя чело) || 
прилйчествовать (чему), идти (#2 чему); подобаетъ: 
ciò non vi si affà punto Это вамъ вопсе He при- 
стало, неприлично. 

Affaruccio, affarucolo м. малелькое 1510, дфльце. 

Affasciare dem. связывать, слать. 

Affascinamento м. Г. (071ъ fascina) связывание || 
наваливан!е: — П. (оть fascino) очаровыване, оча- 
ровпан!е, ocabnaéHie. 

Affascinare dem. Г. (оть fascina) связывать; на- 
валивать, навалить; —П. (оть fascino) очаровы- 
вать. очаровть; осл$плять, осльпить. 

Affascinatore м. очарователь || очаровятельный, 
обаятельный. 

Affascinatrice ж. очаровательница | очарова- 
тельная, обаятельная. 

Affasteliamento м. безпорЯядочное накоплён!е; ш- 
таница. 

Affastellare (io afastéllo) дет. накопаять, нако- 
пить безъ разбора; напутывать, напутать, 

Affastellio см. affastellamento. 

Affastidiare, affastidire см. infastidire. 

Affatamento см. affazzonamento. = 

Affatappiare см. ammaliare. 

Affatare dem. заколдовывать, заколдовинь: ду, 
лать. COMM неуязвимымъ. i 

Affaticamento м. сторательность, CTapibnie || на- 
пряжеше силъ; утомлёне. 

АПа саге dem. заставлять, заставить работать 
| утомлять. утомить | мучить, замучить «rsi 
638. стараться, постаретьея | утомаяться, уто- 
мнтьея-| заработываться, заработаться. 

Affaticato np. утомлённый. 

Affaticatore x. работникъ. › 

Affaticatrice ж. работница. 

Affatto 14 tutt’affatto wp. совсЕМЪ, RIIOSBT: 
niénte affatto вовсе вЪтъ || ровно ничего. пичего 
concimt; non lo voglio niénte affatto я этого вовсе 
He желаю. 

Affattucchiare см. affatturare. 

Affatturamento м. привораживане. 

Affatturare 07. призвораживать. приворот. 

Affatturatore м. привораживатель, KO1A\HT. 

Affatturatrice ж. ипривораживательница; кол- 
AVADA. 

Affatturazione ж. см. affatturamento. 

Affazzonamento м; нарядъ, убранство. 

Affazzonare dem; ‘наряжать; украшать; -ГзЕ 616. 
наряжаться, украшаться. 
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Affè!, affòè di Dio! межд. ей Ббгу! ей ей! 
Affegatare (lo afégato) ср. сердиться, pascep- 
dumica. 


Affermamento x. cm. affermazione. 

Affermare dem. утверждать. ymeepdumi;-rsi 638. 
утверждаться, утвердиться. 

Affermativa см. affermazione. 

Affermativamente xp. утвердительно. 

Affermativo яр. утвердительный. | 

Affermazione oc. утверждёне || утвердительный 
ОТВЗТЪ. | 

Afferramento м. схватываве. 

Afferrante см. cavallo. 


Afferrare (50 afférro) дет. CxBATHBATE, схватить 
[приставать въ 6épery; afferrare l'occasione поль- 
зоваться, воспользоваться удббнымъ случаемь; af- 
ferrare il sénso di un discorso понимать, понять 
Bb UéMb A6I0; -г8| 636. (—а Qo.) схвётываться, схва- 
эииься (за что), зацфпаяться, зацьтиться (за 
что); afferrare ср. принимёться, приняться (0 
фастензяхь). 

Afferratojo м. зацёпа, крючёкъ. 

Affertilire дст. двлать, сдьлать плодорбднымъ; 
рава удобрять, удббрить. 

Affettare (50 affetto) дет. I. (отъ fetta) ръзать, 
разръзать ломтями;— 11. (50 affétto, om> affètto) no- 
казывать (качество, которало не имъется); affet- 
tare povertà e bramare ricchezze показывать Upu- 
crpscrie kb бфдности, & всё TÒJbKO и думать что о 
богатств$; affettare devozione, amicizia, покЯзы- 
вать преданность, дружбу;-гз| 636. жемёниться. 


Affettato np. жеманный; чбопорный. 

Affettatore vc. рабоч складываюций сукно. 

Affettatezza, affettazione oc. жемёнство, чбпор- 
ность || притворетво. 

Affettivo np. трогательный, умилительный. 

Affétto м. чувство || люббвь f.; (мед.) болфзненное 
cocrodgie; affétto np. расположённый; преданный; 


béne affetto a qd. Олагорасположённый (хз кому); 


maie affétto дурно расположённый (x3 кому); affétto 
da ma'attia crpaxsionif (поражённый) какою 4H- 
бо болёзнью; больной (чюмъ). кин 
Affettuare dcm. расиолагёть. расположить, скло- 
HATb, CKAOHUMI; -Г8 636. привязываться. 
Affettuosità vc. сердёчность. 
Affettuosamente ну. сердёчно. 
Affettuoso np. сердечный | любящий. 
Affezionamento м. привязанность. , 
Affezionare дет. прирязывать, яривязать; рас- 
расположить (къ чем1); -rsì 636. ( — а 
QC.) привязываться, привязаться (къ чему), по- 
любить. 
Affezionatamente xp. сердёчно. 
Affezionato np. преданный || любящий. 
. Affezionevole np. добросердечный. 
Affezione ж. привязанность, любовь f.; (мед.) по- 
ражен!е; болззнь f., болфзненное состояше. . 
Affiaccare см. Пассаге. 


Affiammare .cm. infiammare. 
Affiatamento м. ознакомлеше, знакомство. 
Affiatarsi 636. ближе знакомиться, ознакомиться. 
Affiato np. ленный || Отданный въ ленное вла- 
Affibblaglio x. застёжка, петлица. [давте. 
Aftibbiamento м. застбгиваюте. , 

Affibbiare дет. застёгивать. застегнуть, пристё- 
гивать, ярисненуть; affibbiare un titolo, un nome 
прозывёть, #pr384n1 93M либо; affibbiare un colpo 
наносить, нанести ударъ; affibbiare bottoni senza 
occhiélio (засзпегийть пуювицы 0635 петель) на- 
клеветать (на кото); affibbiaria а 94. слир@ть съ 
кВмъ либо дурную штуку; -гз1 630. застёгиваться, за- 
отеанутьея; affibbiarsi un nome, un titolo npo- 
зываться, ярозватися (4003); affibbiarsi un dritto 
присвбивать, Npuceoumi себф прёво. ‘ 
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Affibblatojo м. pax петлицъ su néresb на 
платьз. 

Affibbiatura ж. застёжка || застбгиваше [| рядъ 
нетлицъ au пётель на илатьф. 

Afficcare см. ficcare. 

Affidanza ж. доверие. \ 

Affidare dem. довфрять, довьрить;-г8 636. 1ORB- 
ряться, довъритьЯ. im ii очи Rd 2 

Affienare dem. ноженаль, подать сфно. 

Affienire ср. (Com.) пабхо рости, выросты. i? 

Affievolimento м. ослаблёне. слабость. 

Affievolire dem. ослаблять, ослабить; -гз!; 636. 
ослабфвать. ослабить. 

Affigere, affiggere дет. непр. прибивать, 72 pu- 
бить | приклёивать, яриклешть; affiggere per le 
mura расклёивать но ст5намъ; affiggere lo sguardo 
(—а qe.) вперять, виершть глаза, взбры (60 что); 
affiggere baci запечатлЬвать поцфлуи; affiggere un 
bacio  запечатлють поцЪлуй, поцьловать; -rsi 
636. ( — зи Qe.) прикбвывать, приковать внимаАн1е 
(къ чему) || остановиться (на чём). 

Affigliolare дет. усыновлять, усыновить. 

Affiguramento м. см. affigurazione. 

Affigurare dcm. узнавать, узнать || изображать, 
изобразить || сравнивать. сравнить;-гз! 638. вооб- 
ражать. вообразить Cect. 

Affigurazione ж. узнавёне || изображён!е. 

Affilamento м. точёте. | 

Affilare дет. I. (оть filo) точить, наточить; 
affilare ср. худфть, похуднлиь; — II. (оть fila) 
ставить рядами; -г8! 626. (в0ен.) строиться; (— уёг- 
30 46.) направляться, направитьел (кь чему). 

Affilata ж. натачиван!е; daro un’ affilata нато- 
чить. 

Affilato ур. острый: naso affilato тонкй, худой 
носъ; volto affilato исхудёлое лицб. , 

Affilatojo м. точило || точильный камень, брусокъ. 

Affilatura vc. точёне. SI 

Affllettare 07. прикрфплять. NPuxpanumi пти- 
целовную сть. | 

Affiliare дет. принимать, принять въ какбе AH- 
бо общество. 

Affiliazione vc. принят1е въ общество. | 

Affinamento м. утончёне || очистка (ме744406%). 

Affinare дет. утончать, утончить || очищать, оии- 
стиль (металлы) | обострять. обострить;-гз{ в38. 
утончаться, утончиться; очищаться, очиститьсл; 
(мор.) И témpo affina погода воправаяется. 

Affinatojo м. плавяльная печь. 


Affinatore м. очиститель металловъ; вричный 
мастеръ. | 

Affinatura ж. см. affinamento. 

Affinchè, affine di... с. чтббы, дабы, для TOTÒ 


чтобъ...; affine di ottenere чтобы получить; affinché, 
églino véngano pagati для того чтобъ они полу- 
чили слёдуемыя имъ деньги. : 

Affine яр. (—di qd.) родственный (x0my);(—a qe.) 
однорбдный (65 ‘nm3); affine м. м ж. родственникъ; 
рбдственница. 

Affineria ж. кричная фбрика. кричное произ- 
водство; affineria а rivérbero dellfèrro пудлинго- 
вый заводъ. , 

Affinimento м. I. (оть fine) доведбн!е хо край- 
няго положбня; — II (оть fino) см. affinamento. 

Affinire дет. Г. (отз fine) доводить, довести хо. 
крайнаго положеня; — II, (оть fino) cm. affinare; 
affinire cp. приходить къ концу || очищаться; -rsi 
636. Очищаться, очиститься. ., 

Affinità oc. (— con 46.) poxcrsé || однорбдность 
сходство || отношёне (65 420.43); (хим.) CPOACTRO; 
affinità spirituale кумовство. . 7 

Affinito np. слабый. дряхлый. 

Affiocamento м.’ oxpunazie. . 

Affiocare; affiochire.cp.u-rsi 670. хрипнуть, 07p- 
nNUYM. 


| 
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АЙ — 19 — Affra. | 
Affiocato rp. охриплый. пить или утонуть) HbTb никакого исхбда; uòva 
Affiocatura ж. охринлость. affogate варёныя яйца. т, 
Affiochimento есс. см. affiocamento есс.` Affogatojo м. удуныивый воздухъ. д: i” |. 


Affione м. cubcb Oniyma, &мбры и шафрёна. 
Affioramento м. (мин.) cabasi вывутриван1я сол6й. 
Affiorare dcm. ткать матёр!ю узбрами. 
Affiorato пр. узористый. 

Affirmare см. affermare. 

. Affisamento, affissamento м. упорный взглядъ || 
углублене мыслей. 

Affisare, affissare дет. (—lo sguardo)u affisarsì 
638. in. 46., а qe. пристально смотреть, зосмотрьть 
ва что либо; вперять, верить глаза, взоры во что 
дибо || углубляться, улубиться мыслями во чтб 
ибо; обращать, обратить своё вниман1е (HA чтю). 

Affissazione ж. см. affissamento. 

Affissione ж. приклеиван!е; прибивён!е. 

Affisso м. aeHma, объявлен!е; (зрам.) приставка. 

Affittabile 2.7. отдаваемый въ наёмъ. 

Affittajuolo м. (— di ип а160010) наёмщикъ, жи- 
ans: (— di un terréno) арендаторъ. 

МАЦаге dem. отдавать, одаёть въ набмъ, Bb 
аревлу | навим&ть, нанять; брать, взять въ набмъ. 
въ аренду. 

Affittevole см. affittabile. 

Affittire ср. м -r8i 636. густёть, сустиьть; сгу- 
IMATBCA, суетиться. 

Affitto м. наёмъ || деньги за наёмъ | отдача въ 
ВАЕМЪ. 

Affittuale, affittuario м. набыщикъ. 

Affiare cp. дуть, дышать, догнуть. 
‘ Afflato м. xuxguie, дуновёне. у 

- Affiiggere dem. непр. опечёливать, опечйлить; 
огорчать, оюрчить || мучить; -г8! 636. печалиться, 
грустить. горевать (0 чём»); огорчаться, озорчить- 
ся (а что). 

Affiggimento м. см. affliziore. 

Affiggitivo см. afflittivo. 

Affiggitore м. огорчитель. 

Affittaro см. affiiggere. 

Affiittivo np. огорчительный || грустный, нечёль- 
ный; pena afflittiva тфад6сное наказане. 

Affitto np. опечаленный, грустный, печальный, 
огорчённый || мучимый. ausberi 

Afflizione ж. горе, ‘грусть f., печаль f., скорбь f,, 

7377. 


огорчене || мучене./ SA 
Affloscire cp. ослабфвать. ослабльть, ослабнуть. 
Affiuènte эр. притекйюний || обильный; affluénte 
м. притбокъ. | 
Affluénza ж. стечёне, множество, изобиле. 
Affivire ср. притекёть || стекаться, стечься. 
Afflussionato #p. простуженный || простудивийся. 
Afflusso м. приливъ; afflusso di sangue придивъ 


крови. 
Affocalistiare dcm. (жив.) не Ясно рисовать 
ковтуры. , / с 


РИ о о x 

Affocare (io affico) дет. жечь, сжечь || раскёли- 
зать. раскалить | ослфилять (0 comm); «rsi 636. 
воспламеняться. 

Affocato пр. раскалённый || огненный, плёмен- 
ВЫ. Е 
Affogaggine ж., affogamento м. задушёню; af- 
Годацуте! чёртъ возьми! 

Affogare (io attra) дет. душить. задушить || 
утопаять, утопить || подавлять, подавить; -r8Ì 636. 
задыхаться. задофнуться || тонуть, ymonymo || поги- 
бать, позибнуть; affogare cp. утопать, утонуть; 
affogare in un bicchiér d’acqua (nei mocci) терять- 


ся. растеряться (62 пустякать); affogare nei dé- 


biti быть пб уши въ долгахъ или быть въ долгу 
какъ Bb шелку 144 быть BT долгахъ какъ въ 
трепьяхъ; affogare negli affari быть завёленнымъ 
дЪлами; affogare di sete (dalla sete) томиться 
жаждою; bisogna o bere o affogare («400 или 


Affogatura ж. см. ое 


Affogliare (0 afiglio) dem. собпратъ, собрать 


4HCTbA для скота || подстилать, подостлать листву < 


NOA CKOTÒMI, 

Affollamento x. напборъ, давка, накоплёне, Th- 
cHoTà, тозпа. 

Affollare (io affillo) Ocm. давить; affollare ср. 
пыхтёть, запытаться; -r8Ì 696. толпйться, Tbc- 
НЯТЬСЯ. | 

Affollatamente xp. толпою. 

Affollato np. столпившийся; affollato di це. пе- 
реполненный, набитый (чюмь); mangiare affollato, 
affollatamente сть съ жадностью. 

Affoltamento м. несм$тное количество || суетли- 
BOCTb. 

Affoltare 0cm. давить, TBCHHTb;-FSÌ 636. TBCHATB- 
ся, толпиться || горячиться (683 разюворь) || объ- 
Фдаться. 

Affoltata ж. горячность; горячка; fare un’ affol- 
tata горячиться въ pasron6p; roBopHATb поспфшно 
и He ясно. 

Affondamento м. погружёще, затопаён!е. 

Affondare дет. погружать, nopysimo въ воду; 
пускать, пустиить ко дну; затоплять, тоне 


углублять, yraybmo; affondare ср. идти, пойдти . 


KO дну, утопать, утонуть. 

Affondatore м. потопляющай. 

Affondatura ж. углублёне. 

Affondo np. глуббк1й; affondo хр. глуббко. 

Afforcare дет. взшать, ловьеить; (мор.) спус- 

кать, спустить второй якорь. 

Afforestierare дст. давать, дать иностранный 
ВИДЪ. 

Affornellare (i0 affornéllo) дет.: (мор.) affornellare 
i remi сушить вёсла; affornélia! вёсла суши! 

Affortificare см. fortificare. 

Affortire дет. укрфилять, yxprnnumo: affortire 
CP. KHCHYTb, окиснуть. 

. Affortunato cm. fortunato. 
Affòrza np. насильно. | 
Afforzamento м. укр$илбнге. Е: 
Afforzare (50 а0бгжо) dom. YKpbnadTb,yxprnnumb;-rsl 

63. укрЪиаяться, укрьзиться|краовуть, окритнуть. 
Afforzificare ecc. см. fortificare есс. 

Affoscare cm. offuscare. [ровъ. 

Affossamento м. раскапываше, оканыване || Яма, 

Affossare (io uffésso) dem. окалывать; occhi 
affossati впалые глаза. 

Affossatura xe. окапыване, окбпка. 

Affràgnere см. аЙгапцеге. 

Affralare, affralire dem. истощёть, ucmouums; 
er8Ì 636. истощаться, UCMONLUMICA., ‘ 

Affrancabile np. освободимый || франкируемый (0 
письмалть). 

Affrancamento м. освобожден!е || франкироваше 
(письма). 

Affrancare dem. освобождать, освободить | фран- 
кпровать (ямсьмд) || ободрять, ободрить; -r8i 636. 
освобождаться, освободиться || ободряться, 060- 
Opumbica || собираться, собраться съ духомъ. 

Affrancato 727. освобождённый || франкирбванный, 

Affrancatura ж. франкированте. 

Affrancazione vc. см. affrancamento. 

Affrangere dem. непр. разбивать, разбить || исто- 
щать, нопошить. 

Affranto np.: affranto dal dolore разбитый горемъ. 

Affrappare cm. frappare. 

‘ Affratellamento м. браташе, побратичство; Opir- 

ство, дружестно. i 

Affratellare (i0 affratéllo) дет. дружить, n00py- 
жить; -rsÌ, вв. GparàTboa) побрататьея; дружить- 
CA, подружиться. 
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Affra 


Affratto CM. anfratto. 
Affreddare ecc. cm. raffreddare ecc. 
Affrenamento м. обуздыване. 


Affrenare dem. обуздывать, обуздать; -г®! ввз. 


сдерживаться, сддержеться. 

Affrescare ср. сильно дуть (0 вт). 

Affresco м. (жив.) фрескъ. 

Affrettamento м. ycKopétie. | 

Affrettare дет. ускорять, ускорить || гнать; -rsi 
936. торопиться, поторотлиться; сиъшить, повию- 
ть. = 

Affrettato пр. ускоренный; a passo affrettato 
ускореннымъ шёгомъ; a marcia affrettata форси- 
рованвымъ маршемъ. 

Affrettatamente хр. поспфшно, торопливо. 

Affrettatore м. ускоритель. 

Affrettoso np. посившный. 


Affrica см. Africa. 
Affricano cm. africano. 


Affrico cm. africo. 
Affricogno cm. africogno. 
. Affrittellare дет. (ибуа) жарить (яйца). 
Affrontamento м. встрфча съ непрИятелемъ || 
cunsdmie, сфычка. 


Affrontare dem. встрёчать, ветрьтить (nenpisi- 
теля) | нападать, напаеть (на nenpiimeaa); af- 
frontare il pericolo подвергать, nodeépinymo себя 
опёспостн; BCTpBIATb, ветритить опасность; -rsi 
636.: affrontarsi con. 94. встрёчать, ввтрутиться 
(в кьмз); стать лицбмъ къ зицу (65 къмь); -r8Ì 
di 40. обижаться, обидьться (чъмь). 

Affrontata ve. см. affronto. = р 

Affrontato яр.: battaglia affrontata открытое 
сражён!е; tenersi (stimarsi) affrontato обижаться, 
обидъьться. sE 

Affrontatore м. напёдчикъ || обидчикъ. 

Affronto м. обида. 


Affruttato хр.засаженный фруктбвыми дерёвьямн._ 


Affumare dem. коптить, октривать;-г8} 636, КОПТФТЬ. 
Affumato np. копчённый ОВ. 
Affumicamento м., affumicata xe. копчёне. . 
Affumicare см. affumare. 

Affunare dem. связывать, связать верёвкою. 

Affuocare. см. affocare. 

Affusare 0дст. выпрямлять, выпрямить; affusare 
piétre, legno утонять, скашивать, снять фаску. 

Affusato np. веретенообразный, || прямой. 

Affuscare см. offuscare. 


Affusellare (io affuséllo), affusolare (хо afrisolo) дет. 
выпрямлять 44 утонять (какъ веретено) || украшать. 

Affusolato np, веретенообразный; прямой, тбн- 
kill какъ веретено. 

Affusione oc. обрызгиван!е. 

Affustare Vem. (cannoni) ставить, яостёвить 
(пушки) Ha лафёты. 

Affusto м. лафётъ. 

Afganistan м. (1607) Афгавиставъ. 

Afgano xp, aprauckiti; afgano м. афганецт. 

Afonia ж. 6esradcie, norépa гблоса. 

Afono np. безголбсый, безъ гблоса. 

Aforismo м. афорйзмъ. 

Aforisticamente #p. афористически. 

Aforistico np. афористичесый. 

Afoso np. удушдивый, звойный. 

Afretto np. териковатый. 

Afrezza ж. терпкость. 


Africa oc. (1607.) Африка. 

Africana ж. африканка. 

Africano np. афрнкансый; africano м. афри- 
канецъ. 

Africino, africo м. югозападный BiTepr. 

Africogno np. терпковатый; africogno м. сортъ 
винограда. | 
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Асое 


Afro np. тбривйй. 

Afrodisiaco xp. (мед.) nosordi. 

Afrodita ж. (3004.) афродйта, морскёя гусеница. 

Afrodite vc. (Muo.) Афродита, Веябра. 

Afronitro x. (хим.) афронйтрумъ. 

Afrore м, терпкость || бстрый запахъ (оть бро- 
ACCHIA и оть 10PHULULI польевь). 

Afta ж. (мед.) афта; молбчвица. 

Agalloco м. (60m.) албе, албИ (cm. aloe). 

Agama ж. (2004.) агама, ящерица. 

Agami м. (3004.) згами, псофи, золотогрудый 
трубачъ (американская птица). 

‚Адаша xe. безбрач!е. 

Agamo np. безбрачный. 

Agapanto м. (60m.) любоцвфтникъ, MHAOURÉTT. 

Agape ж. вбчеря любви (у дрёвнихь rpuemitina). 

Agar ж. сб. Агарь. 

Agàrico м. (бот.) грибъ. 

Agassa cm. gazza. 

Agasselia cm. avéria. 


Agata ж. Г. (мин.) агатъ; —Г.Ада{а xe. сб. Ага. 

Agata ж. (оть ago) количество нити ва ваемой 
Bb иглу || количество верёвки намотанной на, иглй- 
ЦВ (у 2ыбол0вовъ). 

Agatato, agatoso 7». агатовидный. 

Agave xe. (60т.) агава, столфтникъ (америкён- 
cri а40Ц). 

Agazzino м. (60т.) BHXb тёрна. 

Agéèmina ж.: lavoro all’ agémina дамаскировка 
(см. damascatura). 

Agénte x. агентъ || повфренный || управзяюний: 
(хим.) дъиствующая сила; agénte chimico, fisico 
XHMHUECkili, физическй дфятель; agente di cambio 
биржевой маклеръ; agénte di polizia noanuéficrià 
чинбвникъ; agénte secréto тайный агёнтъ || шионъ. 

Agenzia ж. агентство. | 

Agerasia ж. моложавость. 

Agérato м. (00m.) женишокь трав&. 

Agesilao м. сб. Агезизай. 

Agevolamento м. облегчёне || уступка. 

Agevolare (io адёгою) dem. облегчать, облегчить. 

Agevolazione ж. см. agevolamento. 

Agévole np. лёгкий || удобный || удобоцонятный. 

Agevolezza ж. облегчене || лгкость |) устуика; 
fare, usare agevolezze оказывать. оказййь любёез- 
ность; || солегчать, облечинь. 

Agevoimente #p. легко. 

(Aggaliaccio, aggallativo) aggallato np.: terréno 
aggallato болотистый учёстокъ земли. | 

Agganolare dem. прицЪплять, ярицьиить. 

Aggangherarsi (mi asginghero) в38.( —а qe.) прицЪи- 
ляться, ярицьтитьея (къ чему). 

Aggarbare см. garbare. 

Aggattonare cp. подкрадываться Kb дичи. 

Aggavettare дет. наматывать (N4CMA). o 

Aggavignare dcm. схватывать, схватить за горло. 

Aggecchimento м. унижеше. : 

Aggecchirsi 636. унижаться, унизитисл. 

Aggeggio м. вздоръ || козни pi: f. , 

Aggelare (io aggélo) деть. замораживать, заморо- 
зить; -г8 636. замерзать, замерзнуть. 

Aggelazione ж. замерзаше. 

. Aggentilire dem. утончать, облагораживать; -rsi 
636. утончаться, облагораживаться. 

Aggerare (io dggero) дет. собирать, собрать въ 
кучу; накопаять. 

Aggestione ж. накоплёнте. 

Aggestivo np. накопляемый. 

Aggettare (io aggétto) cp. (aprum.) BHCTYNATI. 

Aggettatojo см. aggétto. 

Aggettivamente xp. въ смысл прилагательнаго. 

Aggettivo 77: ('рамл)оприлагательный; agget- 
tivo м. Имя прилагательное. | 

Aggetto м. (aprum.) выступъ. 
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Aggiuntare дет. шрибаваять, эрыбавить || Apa. 


Agghermigliare dem. схвётывать, схватийть. 

Aggheronato 227. сшитый изъ разныхъ кусковъ; 
(1ер.) пёстрый (0 зербъ). 

Agghiacciamento м. замерзане. 

Agghiacciare dem. замораживать, заморозить || 
загонять, зинать овецъ въ загонъ; -гз! 636. мёрз- 
вуть, замерзнуть; mi sì agghiacciò ii sangue nelle 
vene у меня 3ACTHIA кровь въ жидахъ, 

Agghiaccio м. онбч загонъ; (мор.) румпель м. 

Agghiadamento м. oubueusnie. 

Agghiadare cp. м -rsi 636. цфпенфть, оцьпениить; 
столбенфть. остюлбеньть || приходить. NPUIMU въ 

Гжасъ; ужаснуться || замирать, замереть (0 cépò- 
4»), @М agghiacciarsi;’ mi si agghiada il cuòre у 
меня сердце замнраеть; agghiadare dem. приво- 
дить. привести въ ужасъ || пронзёть, яронзиять. 

Agghiado см. agghiadamento. 

Agghiajare dem. усыпать, усыпать крупнымъ 
пескомъ. | 

Agghindamento м. (мор.) подбиран!е парусбвь || 
подвят!е талями, 

Agghindare dem. (мор.) подбирать, подобрать 
варуса | подвимйть, поднять тёлями || наряжать, 
нарядить: -гз{ 636. наряжаться, нарядиться. 

Aggiacènza ж. принадлежность. 

Aggiacere 0. быть подхолящимъ. 

Aggiardinare дет. разводить, развести сады. 

Aggina xe. загонъ. 

Agginocchiamento м. колфнопреклонён!е. 

Agginocchiarsi 626. становиться, стать на ко- 
ЛЪНИ, | 

Aggio м. &ж!0. лажъ. р. 

Aggiogare dem. запрягать, заречь быковъ || сое 
двнать, соединить. 

Aggiogatore м. запрягальцикъ быковъ. 

Aggiogliato 2:7.: pane aggiogliato хлЪбъ съ при- 
изсью плёвелъ || глупый, | I 

Aggiornamento м. назначеше србка || отклады- 
ваше, отсрочка. 

Aggiornare dem. назначать, назначить срокъ | 
откладывать, отложить; отерочивать, отетро- 
чить | освЪщатТЬ, овътить; aggiornare ср. м -rsì 
вв. разсвфтаетъ, разевтьао. 

Aggiostrare (in aggiistro) ср. вступать въ бой. 

Aggiotaggio м. ажотажъ. 

Aggiotatore м. биржевой игрбкъ, аж1отёръ. 
Aggiramento м. кружеше; блуждаше || обманъ || 
обннякй pi. м., околичности въ рЪчи. 

Aggiràndola ж. козни pi. f. || околичности pi. 1. 

Aggirare dem. обходить, обойти || вертфть || об- 
viuuiBaTL, обмануть; надувать. надуть; водить з& 
ROcb;-rsi 836. кружиться; бродить; вертьться (дко- 
м че) || говоритъ безъ толку, болтать; И discorso, 
la questione si aggira intorno al (sopra il) corso 
della moneta pub, вопросъ HAUTE о денежномъ 
zipeb. 

Aggirata ж. см. aggiramento. 

Aggiratore м. обманщикъ. 

Aggiratrice ж. обманщица. 

Aggironare dem. окружать. окружить. 

Agglucchire ср. озлутынь, одурнять. 

Aggiudicare (io aggivdico) дет. (—а` 48.) присуж- 
дать, присудить; отдавать, отдать (кому) съ тор- 
говъ, съ аувщюна; оставлять. осуевить (за жьъм). 

Aggiudicatàrio м. лицо за котбрымъ осталось 

‚ ЧТО 2860 Cb торговъ. 

Aggiadicatore м. присудитель. | 
Aggindicazione xe. присуждеше; отдача съ тор- 
rÒOBB./ 

Aggiignose, aggiungere dem. непр. прибавлять, 


прибцвить || присоединять, ярисоединть || лости- 
ràTb, достийнуть (ero); -гз! 636. прибавляться,. 


прибавитьея || присоединяться, присоединатаюи. 
Aggiugnimento, aggiungimento м., aggiunta xe. 
npuéapaéaie, upudaBka. 
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|| прищивать, пришить. e iui del) 14 


Aggiuntatore см. giuntatore. 
Aggiuntatura ж. прибавлбне || шовъ || пазъ. 
Aggiuntivo xp. прибавочный; (рам.) см. ав- 


gettivo. 


Aggiunto np. прибавленный; aggiunto м. помбщ- 


HUKb; (зрам.) ирибавка. 


Aggiuntochè wp. кром$ тогб. 

Aggiuntura, aggiunzione ж. прибавлене. 

Aggiustabile лу. улаживаемый; легко устраивае- 
Muli; поправямый. 


Aggiustamento м. устройство; улаживае || 00- 
дфлка. прилаживане || поправлен!е. 


Aggiustare dem. улаживать, уладить; обдфлы- 
вать, обдьлоить; прилаживать, призадить || уст- 
роивать, устрдить || приводить, привести въ по- 
рядокъ || поправлять, поправить; aggiustare ql. 
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(por le féste) задавать, 2004mM (кому). вБжълывать, <— + 


вВдьлалиь || вздуть, omdini когб либо; aggiustare un 

oreditore разсчитаться съ кредиторомъ; aggiu- 
stare | conti сводить, свести счёты; aggiustare 
fede вёрить, 7овьрить; aggiustare pesi, misure upo- 
вфрять, провьрить вфсы, мфры; -r8i 636. улёжи- 
ваться, улёдиться | поправляться, поправиться || 
| устраиваться, устрбиться || сидфть воздЪ кого 
(у Данта). 

Aggiustatamente xp. акуратно. 

Aggiustatezza ж. акуратность || точность. 

Aggiustato np. улАженный, устрбенный || аку- 
ратный; порядочный. 

Aggiustatore x. исправйтель || распорядитель || 
машинный caécapb; aggiustatore di pesi, misure 
провёрщикъ BbcOBb, MBpù || юстировщикъ. 

Aggiustatura ж. см. aggiustamento. . © ©. 

Aggiustéèvole см. aggiustabiie. 7 i 

Agglobare (io agalbo) дет. скбмкивать, скомкать; 
скатывать. скатать Bb ROMOÒKb; -г® 636. свёрты- 
ваться. вернуться въ комокъ. 

Aggiomeramento м. накопл6н!е; скучиван!е; ag- 
giomeramento di génte стечён!е нарбда. 

Aggiomerare (io agglimero) дет. накоплять, ску- 
чивать; -M8Ì 626. HAROMAATICA, HAKONUMICA || соби- 
раться, собраться. 

Aggiomerazione ж. см. aggiomeramento. 

Aggiutinamento м. склбиване || аглутивацщя. 

Agglutinare (fo agglitino) дет. склбивать, склеить; 


lingue aggiutinanti сестазйтехтьные языки. дёи г м г 771 


Aggiutinazione ж. см. aggiutinamento. 
Aggobbire ср. горбиться, сюрбитьея || зарабб- 
тываться, заработаться; aggobbire sui libri, su di 
un iavoro KOpifTb надъ книгами, надь раббтою. 
_ Aggocelolarsi (mi 2ggicciolo) 636. образовать капли; 


сгущаться, C2Y/CMUMICA въ капли. 
° АрботНоТаге (io aggomitolo) дет. наматывать, на- | 


мотеть -г® 636. свёртывяться, свернутьея Bb 
клубокъ (0 IMBALI). 

Aggottare dem. выливёть, вызить воду плицею 
(1133 судна). 

Aggottatoio м. разсбльный резервуйръ; разеб.иь- 
никъ. резервуйръ (33 которао разсдль перели- 
вается въ друюй). - 

Aggottatura ж. выливйне воды найцею. 

Aggozzare dem. удушить. 

Aggradare cp. (—а 98.) нравиться, NONPAGUNICA 
(кому): come Le aggrada какъ Вамъ угодно. 

Aggradévole #p. прЁятный. 

Aggradevolmente up. пр1Ятно. 

Aggradimento м. удовольетве. 

Aggradire cp. нравиться; aggradire dem. припи- 
мать, 2Punsimi благоскабино. р 

Aggraduirsi 20. снискивать, снискать себф бла- 
горасположбн!е Korò-4H00. 

Aggraffare; aggraffiare,(aggraffignare dc». cxBd- 


(3 
È 
+ 


= 


.. Aggra 


THBATb, стватиить крючкбыъ, 
Faunnumi, 

Aggrampare dem. схвётывать, схватить, 3a0141- 
лять, зацьнчить когтями. 
Aggranare dcm. зернйть повёрхность метёлла. 

Aggranchiare, aggranchire CP. U -г® 636. коче- 
HÉTb, окочентияь OTT хблода (о пальцать). 

Aggrancire dem. схватывать, creamumi CHA4010, 

Aggrandimento м увсличиване. | 

Aggrandire дет. увеличивать. увеличить; aggran- 
dire cp. № -rsi 636. увеличиваться, увеличиться; 
рости, выровти. 


Aggranfiare dem. схватывать, схватить KOMTÉMH- 
Aggrappare dem. CXRTHBATb, ствапиить вогтяии, 
крючкбмъ; -rsi 636. (-а це.) зацфпляться, зац- 
NUMICA; прицфоаяться, npuunnmica (за что) || 
сцвиляться. CUMMUMICA другъ съ другомъ. 
Aggrappolato np. кистевётый, кистистый. 
Aggrassare ср. м -rsi 636. TOACTÉTb; KAPÉTb. 
Aggratare dem. быть праятнымъ (хомя). 
Aggraticciare dem. CIAETATb, Cnaecmi; -rsl 636. 
(—а qe.) прицфпаяться, Npuunntmica (за что). 
Aygratigliare dem. сажёть, посадить въ TIOpbuY. 
Aggrato cm. gradito, 


Aggravamento x. oraroménie, o6pemengnie; 
gravamento di malattia ухудшёне 6026354. 
Aggravare dem. ( — di 46.) отягощёть, отяютить; 
обременять, обременить (чтьмь) [обвинять обви- 
—4ёмз}; | дфлать тяжелфе; aggravare di 
tasse обременять налбгами; circostanze aggra- 
vanti (юр.) увеличивающя вину обстоятельства: 
-г8! 636. (—di qe.) обременять, обременйть себя 
(чъмъ) | дёлатьея. сдилаться тяжелде Й ухуд- 
шаться, утудшиться (0 бользни) | увеличиваться, 
уведичилться (0 винбвновти): aggravarsi la со- 
sciénza, lo stàmaco обременять. обременть CORBCTO, 
желудокъ. 
Aggravatamente up. обременительно. i 
Aggravato np. обременённый || ухдушиви!йся (0 
болльзни, 0 больном»). | 
Aggravazione ж. см. aggravamento. 
Aggravezzare dem. обременять налогами. 


Aggravio x. обременбнуе || налбгъ || обвинёне | 
ущёрбъ; èéssere (tornare) di aggravio a qd. быть 
обременйтельнымъ для когб 1860; затруднять когб 
1860; farsi aggravio di qc. COBBCTATbCA чегб либо. 

Aggraziare дет, сдълать пр!ятнымъ | миловать, 
помиловать; -rsÌ 636, ( — Qd.) снискивать, снискать 
себ чьё либо благорасположбние. | 

Aggraziatamente ну. mio. 

Aggraziato np. 
ванный. | 

Aggredire dem. нашалять, напёсть (на код}. 

Aggregamento м. присоединбнуе. 

Aggregare (50 aggrégo) dem. (a qe.) присоединять. 
присоединить (къ чему}; собирать собрать; -rsi 
636. присоединяться, присоединиться; собираться. 
собратьдя. 

Aggregativo яр. присоединительный. 

Aggregato м. соединен!е; (хим.) агрегатъ: ag- 
gregato di case место застрбенное домёми. 

Aggregazione xe. присоединен!е; (хим.) агре- 
гАЩЯ. . | 

Aggreggiare (50 aggréggio) dem. загонять, знать 
скотъ; стадить, собирёть въ стё&до;. -г8| 636. ста- 
ДИТЬСЯ, TONNHTBCA, 

Aggressione ж. HananéHie. 

Aggressore м. нападётель, напёдчикъ. 

Aggrevare см. aggravare. 

Aggrezzare, aggrezzire cp. чувствовать 0356605; 
коченжть, окоченьть. 

Aggricchiare ср. м -rsi 626. кочензть, MK0YenHmMO, 

Aggricciarsi 626. столбентъть; ужаснуться. 

Aggrinzare, aggrinzire dem. наморщивать, #4- 


когтями; зацфолять, 


— 99 — 


милый, миловйдный || помйло- 


Aghi 


mopuum; aggrinzare ср. u 
HAMOPULUMICA. 
Aggrommare cp. прирастёться; срастёться. ‚г 
Aggrommatura ж. прирастёнуе, cpacranie, 7 '` 
Aggrondars! 636. хмуриться, злиться. 
Aggrondatura ж. вахмурене. 
Aggroppamento м. завязыване узломъ. 
Aggroppare dem. завязывать узлбмъ. 
Aggroppato np. завязанный. 
Aggrottare dem.: aggrottare ‘le ciglia нахмури- 
вать, натмурить брови. 
Aggrottescare dem. (жив.) писать гротёскомъ. 
Aggrovigliare, aggrovigliolare (io aggrovigliglo) dem. 
запутывать, 247утать (нитку); -rsÌ 636. запуты- 
ваться. запутаться; скручиваться, скрутиться. 
Aggrufolare см. grufoiare. 
Aggrumamento x. стгущёше. 
Aggrumare дет. HAKONIATH, накопить; -rsi 630. 


-rsl 636. мбрщиться, 


в -я 


. 


сгущаться, суетиться. 
Aggrumoiare. (so aggrumolo) dem. Накопдять. #0- 


_ копить. 


Aggruppamento м. свйзыванве || собиране; ag- 
gruppamento di génte creuénie нарбда. 
Aggruppare dem. связывать, 


ся, сбъжаться; стекёться, CMÉUBCA. 

Aggruzzolare (io aogrizzolo) дет. накоплять, нако- 
пить; набирать, набойть. 

Agguagliabile яр. уравняемый; сравняемый. 

Agguagliamento м., agguaglianza ж. ур&вниван!е 
|| сравниваше. | | | 

Agguagliare dcm. ( -а це.) урёвнивать,. уравнять; 
сравнивать, сравнить (съ чьмъ); agguagliare cp. 
ровняться (©5 чм»). 

Agguagliatamente хр. ровно. 

Agguagliatojo м. (воен.) гладйльное свераб. 

Agguagliatora ж. жёнщина уравнивающая со- 
16му ДлЯ ШлЯПЪ, | 

Agguagliatore м. машинный слёсарь. 

Agguagliatura, agguagliazione ж. уравниванте. 

Agguaglio м. срёвниване, сравнён!е; sopra ogni 
agguaglio несравнённо; non v' è agguaglio cpaÒué- 
819 Н$тЪ. 

Agguantare дет. схватывать. схватёть Рапсога 
agguanta якорь берётъ, дёржитъ. 

Agguardamento м. всмйтриван!е. 

Agguardare dem. всматриваться, вемотриться 
(60 что). 

Agguatare dcm. каратлить, подкарауливать, N0d- 
хараулить; подстерегать, nodemepéur. 

Agguatatore м. караульщикъ. 

Agguatévole xp. ковёрный. 

Agguato м. засёда; stare (ёззеге) In agguato cx- 
XÉ$Tb въ sacdik; méttere agguato дфлать, сдълать 
засаду; méttersi in agguato засфеть Bb -3acdly. 

Agguattarsi 656. присфдёть, npucnemi па кбр- 
точки || прятаться, спрятаться, 

Aggueffare dem. прибавлять; -r8i 636. 
AATBCA. 

Agguerrimento x. войнственность; вобнныя упра- 
жнен1я 

Адоцегг ге dem. 
X61Y. . 

Agguerrito xp. войнственный, храбрый. 

Agguindolamento м. намйтыване обман. 

Agguindolare (io agguindolo) дет. наматывать на 
MOTOBHAO || HNAYBATE, надуть: -rsl 636. вертёться. 

Agguindolatore ж намбтчикъ || обманщивъ. 

Agguindolo м. мотовияло || обманъ. 

Aggustare cp. нравиться, понривиться. 

Agherbino см. garbino. 

Aghetta ж. (rum) см. litargirio. 

Aghetto x. снурбкъ съ металлйческимь нако- 
нечникомъ (д4я.с4101%, )КоДоЁтовь u m. д.). 

Aghiaccio x. (xop.) румпель м. 


прибав- 


обучать, обучить BOÉRHOMY 


связть || собирать, | 
собрать; -гз| 636. собираться. собраться || сбЪг&ть- È 


| 


` 


= - 


Aghi 


Aghindare см. ghindare. 

Aghirone м. (3004.) цапля. 

Agiamento м. удобство | отхбжее Micro. 

Agiare дет. ставить, поетавить, положить: agia- 
re cp. (—а 99.) вравиться (хом7); -rsì 638. (—91 
qc.) хоставать, достать (что). 

Aglatamente xp. удобно; vivere aglatamente 
анть Bb_Gorarernb. въ 10901bCTBÌ. 

Agiatarsi 636. расположиться. устрбиться. 

Agiatèllo np. довольно богатый, достаточный. 

Agiatezza ж. удбоство. костатокъ, довольство. 

Agiato np. удобный || зажиточный, достаточный. 

Agibile np. удобонсиолнймый. . 

Aglie np. ловый, проворный; mano dglie лов- 
Бая рука. 

Agllità xe. ловкость, провбрство; лёгкость. 

Agilitare (io arilito) дет. сдьлать провбрнымъ; на- 
AORGÀTb, фаювчить; набивать, набить руку (на 
чёмь). 

Agina ж. проворство. 

Agio м. удббство || досугъ; avere agio а (di) far 
це. питть возубжность слдёлаТЬ что 24100; ad 
agio (a bell’ agio, a grand’ agio, а ргбрго aglo) 
cuoxdào | viéono; a mai agio не удобно. , 

Aglografia ж. аг1ограф!я;жизнеописён1е Святыхт. 
Agire cp. йствовать, подьйствовать: посту- 

mars. помулать || паббтать (0 Marin): mòdo di 
agire посттики pi. m., поведён1е; questo non è li mò- 
do di agire такъ NOCTYNATb нельзя. 

Agitamento м. morpacénie || взбалтыване || взвол- 
нове, 

Agitare (io 4900) дет. потрясёть || махёть (20M) 

взбйлтывать. 62004MAMA | волновать, в3волно- 
вить; agitare Il fazzoletto, il cappélio махать плат- 

KòN, Ziino; agitare una questione разбирёть Ro- 
mpécs; «ti 636. двигаться; волноваться; -Р8! nella 
mente занямать умъ; Con animo agltato съ B3B0186- 
вавнымъ сбрдцемъ; nòtte agitata безпокойная ночь; 
sonno agitato безпокойный cont. 

Agitatore м. бунтовщикъ, возмутитель. 

Agitazione ж. движёше || волнен!е || безпокой- 
ство; agitazione di stòmaco тошнот&. 

Agli: csisimie npedama a ci опредъьлённымь usé- 

.. NOM gli. // 
© Agliajo м. место засаженное чеснокбмъ || про- 

давёецъ чеснока. (о. 

Agliata xe. сбусъ съ чеснокбмъ; fare ип’ agliata 

говорить длинную и скучную рёчь. 

Aglietto м. молодой чеснокъ; confortarsi cogli 
aglietti обманывать себя надёждами. 

Aglio м. (бот.) чеснокъ: far mangiare |’ aglio 
а qd. отомщать. 0moMemtUmMmI кому либо. 

Agna см. agnélla. 

Agnascénza ж. nponcxoa:1éRie. 

Agnatico, agnatizio np. ролственный по отцов- 
ской 3BHiH; successione agnatizia наслёдство. Ha ко- 
торое имфютъ право родственники по отцовской 
ини. 

Agnato np. м. м. агнатъ, родственный, и род- 
emRegHNE по отибвской линии. 

Agnazione ж. агнаАшя, родство по отцбвской 

Аня. 

Адаё На 2. (3004.) ягнёнокъ. овёчка. 

Agnellajo м. продавёцъ ягнятъ. 

Agnellatura vc. ягнёне. 

Agnellino np. ягняч1й, овеч1й, барашковый:; lana 

agnellina поярокъ; ягнячья шерсть. 

Agnellino, agnélio м. (3004. ягнёнокъ; барашекъ; 
agnélio pasquale (agnéilo benedetto) пасхальный 
ягнецъ; Il lupo non figlia agnélli (07% вблка не 
PINCÒIOMCA AINAMA) OT свиньй не рождбёются 
ягиёнки. A всё поросёвки. 

Agnellòtto м. говяжья каёцка, галушка. 

Agnese xe. 66. Агнёса. 

Agnina ж. барёшковая шкура. 


sin 900 a. 
Agnino np. ягнЯч1Й, барёшковый. gel BADA ZALL 


Асте 


Agnizione ж. (00.) сличёше, признане (4%ч- 
HOCMU). 

Agno см. agnéllo; (мед.) naxorda бпухоль, пахо- 
BHRb; tagliarsi Г agno принять см$лое pBmézie въ 
трудномъ 151. 

Agnocasto м. (б0т.) дгнецъ непорбчный; итальян- 
ская 4034 (вербб); прутнякь; аврамово дбрево. 

Agnolo см. Angelo || &нгелъ (монёта). 

Agnome м. прозване. . 

Agnusdéi, Agnusdéo м. Агнецъ Божй || 1ёдонка | 
освящённая облётка. 


Ago м. игла || стрёлка (у вю006въ, у чаебв») | жёло 
|| крюкъ у дверёй || шпинёкъ (у хряжжи) || иглица 
для сзтей || болтъ (63 машинать);адо da cucire meéi- 
ная игла: иголка; ago magnético магнятная стрд- 
Ka; ago torto, a tamburo тамбурная иглё; da rl- 
cucire, da racconciare штопальная Hrag; ago da 
calza чулбчная, вязёльная игл&. спица; ago della 
serratura спица въ замкв (вт0дЯящая въ ключь); 
ago da sacco кулевая, рогожная игл&; ago crinale 
шпйлька для украшён!я причёски; lavorare d’ ago 
заниматься ручнбю раббтою; aver sémpre ago e 
filo (имьть вседа ш1длку да нитку съ 606610); 
быть всегда готовымъ; infilare gii aghi al bujo 
(вдъвать нитку въ потьмать) говорить о неиз- 
B$CTHOMb; qui mi cadde | ago (муть я Урониль 
u6AKY) TYTb я завязъ, растерялся; dare an ago 
per un palo di fàrro (давёть илолку взампиь 46 MA) 
давать мёло и трёбовать много; campare sull’ ago 
(жить илблкою) жить ручибю раббтою. 

Agocchia см. agucchia. 

Agognare dem. сильно желёть (чез0); гоняться. 
гн&ться (3@ Чъмъ 460). 

Agognatore м. сильно желающий. 

Agotante м. игольщикъ. 

Agonale np. эрбнный. ис. 

Agone м. Г. арбна || бой. борьб&, состязан!е;—П. 
(отъ ago) большёя, кулевая игла. 

Agonia ж. агбня, предемёртныя судороги; è8- 
sere“ agonia быть при смерти. 

Agonista м. борёцъ; состязётель. 

Agonistarca ж. распорядитель въ гимнастиче- 
CEHXb упражнен1яхъ. 

Agonistica ж. гимнастическое искусство. 

Agonistico np. гимнастический . 

Agonizzante np. умирающий. 

Agonizzare ср. быть при смерти. 

Agorajo м. нгольникъ. | 

Agostaro м. naserinie сицижманской золотой мо- 
неты при Dpudpurn вторбмъ. 

Agostiniano np. августинск!й; agostiniano м. ав- 
густйнецъ; августинск!й монёхъ. 

Agostino м. сб. Августииъ. 

Agostino np. родявш!йся въ &вгуст$. 

Agosto м. Августъ; di agosto августовсюй. 


Agraria ж. semiersaie. 

Agrario np. noseméapÒÙiifi, землед $ льчесвй; legge, 
associazione agraria поземёльный закбнъ, ббще- 
ство сбльскаго хозяйства; strumenti agrari земле- 
дфльческя орудая. 

Agrestare (50 agrésto) dem. 
BEYCT || OrOpuate, Mopuuma. 

Agrestata ж. напитокъ изъ тёрпкаго винограда 
съ сахаромт. | , 

Agréste, agrésto np. I. херевёнский || дик. гру- 
бый; —- II Tepnurifi, кислый; gli agrésti мн. м. му- 
ЖИЧЬб. 

Agrestemente up. грубо. , , 
_ Agrestezza ve. TÉpuKOoCTb, кислый RKYCb [| гру- 
бость. 

Agrestino np. терпковётый, кислевйтый. 

Agrèsto м. (бот) недозралый, виногрЯдъ; far 
l'agrésto (собирать/ кнелый&-винорадь) выгадывать, 


придавёть Tépnrifi 


mas. Mabo 


Agro 


вьладать деньги; menare |’ agresto (npenoduocunio 
кислый винорадь) водить 34 HOC; обоНеге |’ адгё- 
sto (срывать кислый винорпдь) красть; réndere 
agrésto рег uva acérba (отдазать кислый вино- 
pad» взамънь незтьлало) отплёчивать, OMNAUMUMI 
TbMT же. 

Agrestoso np. терпковатый, кисловатый. 

Agrestume м. кислятина. 

Agretto яр. горьковатый, кисловатый; agretto 
м. cm. nasturzio. 

Agrezza ж. горечь f., кислота, OCTPHÉ вкусъ. 


Agria ж. (мед.) лишай. 

Agricola (по)т.), agricoltore м. земледлецт. 

Agricolo np. земледфльческй; Industria agricola u 
agricoltura ж. земледтл1е, агрикультура. 

Agriféglio м. (бот.) остролистъ. 

Agrigènto xe. (7е04.) Агриг6нтъ. 

Agrigentino np. агригёнтский. 

Agrigno np. кисловётый. 

Agrimensore м. зомлемфръ. 

Agrimensura ж. землем$ ре. 

Agriménia oe. (00m.) arpaumbnia (репёйникъ). 

Agriòtta ж. видъ кислой вишни. 

Agripenna xe. (3004.) американсюй скворецъ. 

Agripérsa ж. (бот.) видъ Maiopdba. 

Agrippa ж. (мед.) родъ бфлой мази | ребёнокъ 
родиви!йся ногёми вперёдъ. 

Agrippa м. сб. Агрипиа. 

Agro np. кислый, горьюШ, имфющ бстрый 
вкусъ; viso agro, faccia agra кислая dusionouia; 
colore agro рфзкая краска; agro м. кислый вкусъ 
| кислый сокъ; agro м férro agro крица, болвбина 

xpfukoe, сухбе жел$30. 

Agro м. позя pi .n. || Область f; адго гошапо рим- 
поля. 

Agrodolce 71. кислосладкий. 

Agronomia ж. агронбм1я, сбльское хозяйство; 
землелвлае. | 

Agronòmico 77. агрономическ1й, сельско-хозяй- 
ственный. землелфльческий. 

Адгбпомо м. агрономъ; сбльсый хозяинъ. 

Agrore м. см. agrezza. 

Agrostèmma м. (00m.) куколь м. 

Agròsti, agròstide м. см. gramigna. 

Agròtto м. (3004.) пелик&нъ (см. grétto). 

Agrume м. кислый вкусъ|0оЙ agrumi Овощь nmi- 
ющЙ кислый, острый вкустъ || химбны % апельсины. 

Aguaglianza ссс. см. agguaglianza сос. 

Aguale см. adésso. 

Aguardare ece. cm. agguardare cce. 

Aguatare cm. agguatare. 

Aguato cm. agguato. 

Agucechia ж. вязальная игл&, спица. 

Agucchiare dem. вязать. 

Agucchiaruòlo см. agolante. 

Aguochiatore м. вязёльный м&ёстеръ, 

Agucchiatora, agucchiatrice ж. вязАльщица. 

Agugélia ж. скоблильное шильце. 

Aguglia ve. магийтная Arag || обэлискъ || острый 
KOHCH (холокблень, б@шень); (3004.) видъ щуки; 
(мор.) рулевёя DETIA; (70эт.) орёлъ (см. ациЙа). 

Agugliata ж. количество вдфтой витки или нит- 
ки набранной на иглицу. 

Aguglino, agugliòtto см. аци бо. 


Aguglione м. жёло || кулевёя, стегальная игла; 
(мор.) свайка || рулевая пбтая. 

Agugnare cm. agognare. 

Agumentare ecc. см. aumentare сес. 

Agumine см. uncino. 

Agurare ecc. ем. augurare ecc. 

Agustale, agusto cx. augustale, augusto. 

Agutame м. гвозди pi. т. 

Aguti м. 13004.) атути (акухи). 

Aguto яр. см. acuto; aguto м. гвоздь м. 
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Aju. 

Agutoll м. (Gom.) лищй; лица. 

Aguzzacoltélli м. ТОочилЬщикъ. 

Apuzzamento м. обострен... 

Aguzzare dem. обострять, оббетрить; aguzzare 
ingegno напрягать свой Умственныя силы; mpt- 
ложить ума; aguzzare i fèrri всячески стараться; 
aguzzare |' Gochio (la vista) напрягать 3piuie;— le 
orecchie острить, хавобтрить уши (на что); напря: 
гать слухъ; aguzzare l'appetito возбуждать. 603- 
будить апетитъ;: aguzzarsì il palo sul ginocchio (000- 
стрить коль на свобмъ кольнь) вредить, NIpe- 
дитиь самому себт, 

Agguzzatura к. обострёне, 

Aguzzetta м. м ж., aguzzetto м. исиолн итель ири- 
казан, правая рука, номощникъ. 

Aguzzino м. смотритель падъ рабами, 
торжнымн рабочими. 

Aguzzo np. остроконёчный, острый. + 

Ah; Ahi! межд. ахъ! 

Ahibò см. 0165. 

Ahimè! межд. axb! увы! 

Ai м. (3004.) ай, тихоходъ, abHRRent, 

Ai: caisinie npedabi a ca опредъленнымь членомь 
i; senza dir nè ai bai не гопоря ни a na 6, ни caòna. 

Aiduco м. гайдукъ. 

Ailanto м. (00m.) айлантъ. 

Almò межд. yu. 

Airare см. odiare. 

Aina cm. prestezza. 

Ainarsi cu. sforzarsi. 


Aire м. воздухт; dar Г aire давать. дать X01%; 
prénder |’ aire пускаться, яусининься въ ходъ. ( 

Airone м. (3004.) цАная. 

Aissare см. aizzare. 

Aita ж. помощь f. (cm. ajuto). 

Aitante np. kpinkifi, сильный; aitante della per- 
sona крфлкаго тфлосложёния. 

Aitare см. ajutare. 


Alzzamento м. дразнёне, подстрекательство. под- 
стрекан:е: || травая. 

Aizzare дет. дразнить, додризнаить; подстрекать, 
подетрекниуть || aizzare contro 48. травить. на- 
травить ва кого либо: alzzare il fuòCo раздувать. 
раздуть огонь; -г8! 638. сердиться. 

Alzzatore м подстрекатель || дразнило. 

Aizzatrice xe. подстрекательница. 

Aja ж. 1. токъ; ryMuò || гряда; méttere In aja 
CM. inajare; mettere In aja con qd. вожиться съ 
KBxp либо; pagarsi In sull’ aja (ризечитерлться на 
току) Hockopie взять свой деньги; méttere 840р- 
pia in aja (собирёть пожниво на токь) мапрасно 
трудиться; menare il can рег |’ aja (водфёть cond- 
ху по 1умну) водить за носъ; откладывать 1110 
Bb долг й ящивъ; — II, ve. гувернаьтка; — Ш. oe. 
(1601.) Гаага. 

Ajace м. сб. Аякст. 

Ajata ж. полный токъ; rompere |’ ajata начи- 
вать, начать молотьбу. 

Ajato нр.: andare ajato шляться, ходить. 

Ajerino эр. голубой. 

Ajo м. гувериёръ, дядька. 

Ajone, ajoni р.: andare — шаляться, ходить. 

Ajuòla ж. маленькое гумно || грядка || межа, по- 
лосй земли между двумя бороздами || точёкъ для 
отицеловныхъ сЪтЕй. 

Ajuòlo м. птицелбвныя сфти; tirare | ajuòlo раз- 
станзять. разетазить сфти || приманивать, ярн.ма- 
нить || пбльзоватеся, вовнользоваться удббиыуъ 
случаемъ || умерези».. 

Ajutamento м. помощь f. 

Ajutante м. помбщникъ; (воен.) ajutante di campo 
алъютантъ; ajutante maggiore crépmifi адъютантъ; 
ajutante;dì campo, (di(Sua | Maestà флигель-адъю- 
TAHTt || см. altante. 


надъЪ Kd- 
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Ajetare dem. помогать, nomoro (кому); Dio ti ajuti! 
goworì Te66 Госиоди!; Вогъ тебф на помошь: -rsl 
638, помогать. помочь ceof; ajutarsi di qe. ибль- 
зваться, воспользоваться (чъмъ); ajutarsi del 
consigli di 49. пбльзоваться, воспользоваться совф- 
тан кого либо, 

AjutatoPe м. воспомоществователь, вспомога- 
telb. 

Ajstevole np. пособляющий. _ 

Ао м. пбмоть Г. || nocooie || renomoménie, вено- 
momectRoranie; gli ам вспомогательное вбйско; 
chiédere ajato просить помощи; prestare ajuto да- 
вать, дить помощь; помогать. nomina; ебггеве (ve- 
nite) in ajuto прибЪфгать, прибъьжеть Ha пбмощь: 
coll’ ajuto di Dio съ Божею ибмощью. 

Ajutorio см. ajuto. | 

AI: caisinié npedabia а съ опредъаениымь naé- 
номь И. | 

Ala ж. крылб || ala di fabbricato флигель m.; ala 
di cappéllo поля шляпы; ala di ruòta adnacti f., гре- 
NORD (ан.) подмышка: (мор.) назване разныть ка- 
kimi; ala del naso («x.) носопбе крылб (ем. 

usa): far ala становйться. сить шпалёрами; ab- 

аззате le ali опускать, опустить крылья; поко- 
раться. пжориться; mettere le ali торопйться. 
nimoponumra; зрапдеге le аН распускать, pace- 
эвуетить грылья || растягявать, racmanimo рЪчь: 
star sull’ ali быть на roront: star désto sull’ ali 

COTTE въ 608; tarpare (far cadere) le all (n0d- 
рить кунльл) отнимать. отнять мужество; ад 
ali stese (apérte) съ распростёртыми крильями. 

_Alabandina м. (мин.) алабандинъ, маргаицевая 
ОУН. 

Mabarda ж. алебарда || ббрдышъ; poggiare |’ ala- 
barda in qualche 11600 (водрузить алебйрду дь 
4 ппровать себ% на славу. 

Alabardata ж. ударъ алебардою. 

Alabardiére м. злебардщикъ. 

Alabastrajo м. алебастровщикъ. 

Alabastrino np. алебастровый. 

Alabastrite ж. (мил.) алебастритъ. 

Alabastro ж. (мин.) алебистръ. 


Alacre np. ббдрый. живой. 

Alacremente хр. живо. бодро. 

Alacrità ж. живость, ббдросте. 

Alamanna ж. (50т.) copri бфлаго винограда. 

Alamaro x. петлица изъ шнуркй (ме мундирь). 

Alano м. лягавая соб&ка. 

Alare м. камйнный тагапъ. 

Alare дет. (мор.) тянуть лямку, идти бичевою. 

Alarico м. сб. АлАрихъ. 

Alario м. солхаТь запаснаго войска. 

Alata ж. взмахт. крыльями [| ударъ крыльями. 

Matéria ж. лекарственное снадобье || пружина. 

Alatérno м. (б0т.) придорбжная иг-&. 

Alato np. крылатый. 5 

Matore м. (мор.) бурлакъ. бичоенщикъ. 

Alba ж. разсвтть: all’ alba, sull’ alba, sul far 
dell'alba ва pascrnith: Р alba del tafani (ком 
Jam) полдень т. dali’ alba alle squille съ 
pi хо вёчера. 


Alba см. Albalunga. 

Albagia ж. гордость, спесь f., высоком pie, над- 
менность. | 
Albagie ж. грубая шерстяная матёрия (обыкно- 
венно бъзая). ‘ 

Albagioso »p. гордый, спесивый, высокомёрный, 
надмелный. 

‚ Albajone м. песчуное возвышАте ня морскомъ 
берет. 

Albalunga xe. (1е.7.) Альба-Лонга. 

Albana ж сортъ бёлаго винограда. 

Albanéila xe. (300.4.) см. абитзаво. 

Albanese np. 2168 нс; albanese м. албанедць. 


cai O 
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Albania 2. (1607.) Албашя. 
Albano np. axciuckifi: monti albani албанскя 
горы: piètra albana asddnckifi камень; port мяг- 


_ каго туфа. 


Albardéola ж. (2004.) колвикъ, кблаица. 

Alba Reale vr. (160%.) Адьбаредле, Штульвейсен- 
бургъ. 

Albaréllo м. (б0т.) бфлый серебристый тополь. 

Albareto м. тбполевая рощё. 


Albaro .v. (007и.) 161046 м. 

Albastrélla жж. (3004.) ястребъ поморникъ. 

Albatico м. (60т.) видъ чёрнаго винограда. 

Albatra ж. (бот.) ежовка; лЪенбе. яблоко, CM. 
corbézzola. 


Aibatrino м. толокияное BHRÒ, 

Aibatro м. (00т.) canta; землянйчникъ, CM. сог- 
6677010; (-1004.) альбатросъ; тогакъ; буреврстникъ; 
бурная итйца. 

Albazzario М. известковый камень. 

Albédine ж. Ghausud. a 

Albeggiamento м. pa3cRiTta4 се 

Albeggiare cp. GbafTbca || разсв тать. 

Alberaccio м. (бот.) чёрный тоноль. 

Alberraggio м. (м7р.) таможенная пбшлиня. 

Alberare (io dlbero) dem. поднимать, поднять 
(au) cu. Inalberare; (мор). обмачтовывать, 00- 
MUUMOGAMb. 


Alberatura ж. обмёчтоваше || мачты pi. f. 
Albercòcca; albercòcco см. а№!сбсса; albicécco. 
Alberélla ж. (бот.) осина. 

Alberelletto, alberellino, афегёНо pl. f. м. Г. (oma 
&его) деревцо; — TI. (oma alvéolo) баночка хля 
лекарстьъ; Imblancare due muri con un medesimo 
alberetto (dem стьны бълить одною баночкою 
краски) гоняться за двумя зайцами. 

Alberese зи. (мин.) известиякт || известкбвая нбч- 
na; alberese np. известковый: piètra alberese 
terrèno alberese H3nccCTUAKB;} известковая почва. 

Albereta ж. albereto м. роща; тбполевая роща. 

Alberetto м. 1cpesnò. 

Albergagione ж., albergamento м. 
XROP. / 

Albergare (io a/frgo) дет. принимать, принять 
(63 домь). приютить; albergare cp. квартировать. 
жить | останавливаться, остановитьен на квар- 
тирф. 

Albergatore м. содержатель постоялаго двора, 
ХОЗЯИНЪ. 

Albergatrice жк. содержательница  постоялаго 
лвор&. хозяйка. 

Albèrges м. (бот.) ем. noce pérsico, рёзсо. 

Albergheria ж. постоллый дпорт, 

Alberghetto м. матенькая Гостинница. 


Albérgo м. гостйиница |] жиляще || пруютъ; dare 
albèrgo ир!ютйть; préndere albèrgo останавливатр- 
сея. офнановиться. жить: andare ad albérgo ca- 
диться. CHeMb па дёрево. ночевать Ha дёрсвЪ (0 
ти нить); caccia all’ albérgo ночная охота за 
птицами. 

Alberina ж.. alberino м., alberite vc. (мин.) ден- 
дритъ. 

Albero м. дбрепо || тополь м. (мор.) мачта || ram 
| ось f.; albero genealogico родословное дерево; 
albero della ‘mòrte (70тж.) тисовое дбоело (Cat 
tasso): albero della еЙсе (.vop.) валъ rpeonaro вин- 
rà; albero a zanca (a manubrio, a manovélla. a 
doppia zanca) валъ съ Kogfuawn: albero di trapa- 
natojo (terebratojo, uguagliatojo) палъ сверлиль- 
Haro станка; nave a due, a tre alberi двухмачто- | 


16 г 
постоялый |‘ ; 


вое. трехмачтбвое судно: albero maestro гротъ 
мачта. глапная мачта; albero di mé330 бизань мач- | 
та: albero di  trinchetto mus мачта. перёднияя | 
мачта; dal frutto si conosce 1 albero (#0 n.460y 
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узнаётся дерево) какбвъ попъ, такбвъ и прихбдъ. 

Alberoso np. засёженный дербвьями. 

Albérto м. 0б. Альбрехтъ. 

Aibia см. Élba. 

Albicante np. бЪловётый. 

Alblecio пр. бъловётый || мутный || выпившиай. 

Ао Ша ж. см. albatro. 

Albicòcoa ж. (бот.) абрикбсъ. 

Albicéoco м. абрикосовое дёрево. 

Albigesi мн. м. Альбигойцы. 

Albina oc. альбинбска. 

Albinaggio м. прёво казны Ha вымороченное AMY- 
щество инострёнцевъ. 

Aibinazza ж. (бот.) сортъ б&лаго виногрёда. 

Albinismo м. альбинйзмъ. 

Albino яр. бъловётый; albino м. альбиносъ, 

Albio м. пойло; вохопбйка. | 

Alblone м. АльбОнЪ; (1е0%.) Англия. 

Albis: settimana in albis Ооминёя недхдя. 

Albitrio ecc. cm. arbitrio ece. 

Albo x. а1ьб6мъ; albo da ritratti портрётный 
альбомъ. | 

Albo np. бфлый | выпивий; albo м. видъ м&- 
ленькихъ BHHHbIXb fro1b съ 6$40ю кожицею. 

Albogaléro м. бёлая шапка носймая жрецёми 
Юпйтера. 

Albofno м. c0. Аабойнъ. 

Albora ж. (мед.) родъ прокёзн. 

Aiboro см. albero. 


Albore м. разсвфтъ || бЪлизна; al primo albore, 
al primi albori на pascnérh. | 

Alboretto cx. alberetto. 

Alboricélio cm. arboscélio. | 

Alboròtto: м. смущёне; méttere in alboròtto 63604- 
uNcaAMI, Pazdparncume. 

Albuocio см. pioppo. 

Albigine ж. (мед.) бЪльмб || бВлокъ въ глазу. 

Albugineo, albuginoso пр. (ан.) б&лый, бЪлов&- 
тый || бвлочный. 


(acm.) алк!бна, одна изъ плеядъ. 


noci солнцестойвая (04 алжбны выють 110300). 


НЫЙ. 


alcunchè di qe. что-либо изъ чего либо. 
alcun’ ora иногдй; alcuno мс. кто нибудь; non 
vedo alcuno я никого не вижу; alcuni внфкоторые.. 


cei шрифтъ; edizioni aldine альдинскя издания. 
альдины pi. м. 


рисковать. 
tica виноградъ алейтико. 


tratto aleatorio договоръ обусловденный случай- 
ностью или какимъ либо обстоятельствомъ. 


НЫЯ IRI0IH, 


gia un’ idéa у меня явилась мысль. ili eci 


нецъ. 


Alchimizzare см. alchimiare. 
Alchimizzatore cm. alchimista. 
Alcione м. (3004.) алыбнъ, зиморбдокъ, иванокъ; 


Alcionéo, alciònio rp.: giorni alciònii недфля 10 и 


Alcool м. azxKor6ab m., винный спиртъ. : 
Alcoglico np. алкоголическ!й, алкогольный, снярт- 


Alcoolizzare дот. алкоголизировать. 
Alcoolizzazione vc. алкоголизацщя. 

Alcorano cm. Corano. 

А!сбуа ж., alcòvo м. альковъ. 

Alcunchè мост. что нибудь, что A860; что-то; 
Alcuno np. нфкоторый; какой нибудь, какой либо: 


Aldace ecc. см. audace ecc. 
Aldino хр. альдинск!й; carattere aldino альдин- 


Aldio, aldione м. полевой pabéuiti. 
Ale oc. крыло. 


Alea ж. рискъ; азёртная игра; обггеге № dlea 
Aleatico 77.: vino а!е&Нсо алеятико;. uva aloa- 


Aleatòrio np. подверженный случайвостямъ; соп- 


Alefangino эр. (мед.): piliole alefangine желудоч: 
Aleggiare ср. порхёть || взять (0 в тр»); mi aleg- 


Alemagna ж. (1603.) Герм&н1я. 
Alemanno np. repmarucrifi; alemanno м. герм&- 


Ата см. fiato. 


uma 


Alenamento м. пыхтён!е, sa1uxgBie. 
Alenare (io aléno) Cp. пыхт&ть, задыхаться. ^ 
Alenoso np. nuxrimili. | 
Alepardo см. leopardo. | 

Alerlone м. (зер.) i na (на reporn). 
Alessandra de. сб. Алексанкра. 


Album м. альбомъ. 

Albume м., albumina ж., albimine м. бВловъ || 
бфлковина. 

Albuminoso np. бБабчный. 

Alburno м. (60m.) заболонь f.; мязга. = 

А ri] о Alessandria vc. (760%.) Александрия. 

Alcaico np. a1kéert, алкбовсвЙ; vérso alcaico Alessandrino np. asekcanapificrià; alessandrino 


i ; x м. александр1ецъ. 
алкбевъ стихъ; 04е, stròfa alcalca алкбева ода, 
строф. Alessandro м. сб. Александръ. 


Alcalescènte яр. щелочноватый Alessifirmaco м. противояд1е; alessifarmaco np. 
Aicalescénza ж. щёлочное брожён!е. противоядный. 


: | : Aléssio м. ©б. Алевсёй. | 
ее м. (хим.) щёлочь, щёлочная соль; алкали, Alessitèrio м. противояд!е; alessitèrio яр. про- 
альк&ли. 


. THROAABHI!. 
Alcglico, alcalino яр щёлдочный. Aletta ж. крылышко I CM. pinna. i 
Aicaligeno м. алкадигенъ. Alettato np. иифющЙ плёвательное перб. 
Alcalimetro м. алкалиибтръ. Alettéria ж. камень образуют йся въ желудЕеЪ 
Alcalizzare дст. выщелачивать щелочйть. пЪтух8. 
Alcalizzazione ж. выщелачиване, алкализаня. Aleutl мя. м. (1е0%.) Алеуты pi. м. 
Alcaloide м. алкалойдт. Aleutino np. алеттский; isole aleutine Алеутсые 
Alcanna ж. (бот.) axrénua; лавзон!я; лавзбново | островё; mare aleutino AzefTeroe мбре. 
растёнуе. | Alfa ж. альфа (буква въ зреческой азбукь): |! al- 
Alce м. (3004.) лось м. fa е Г’ oméga альфа и омега, начёло и конёцъ. 
Aicéa см. altéa. Alfabetare dem. стёвить, n0cmasumi, распола- 
Alchechengi м. (бот.) жидбвская вишия; мяхунка, | гёть. расположить въ алфавитномъ, f3071HOMb 
можжуха. = порядк$. по алфёвиту. 
Alchénna см. alcanna. Alfabético яр. алфавитный, Азбучный. 
Alchimia ж. алхим1я. Alfabeticamente xp. по алфавиту, въ а&збучномъ 
Alchimiare cp. запимйёться алхимею | подд%. | ПорядкФ. 


зывать. | АМабё4о м. алфавитъ. &збука; perdere l’alfabéto 
Alchimico np. алхимичесьий. теряться, растеряться: сбивёться. COMICA съ толку. 
Alchimilla ж. (бот.) манжётка, приворотъ, Alfana ж. лошадь f. | 
Alchimista м. алхимикъ. | Alfanessa;alfanetta) Ye! (3004.) видъ сокола. 
Aichimistico np. алхимический. Aifido м. офицёръ (65 зиахматной чить). 
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Mifiére м. (в0ен.) прапорщикъ || офицёръ, слонъ 
(3 шахматной ип). 

Аве нр. наконецъ. 

Alfo м. (мед.) накбжное пятно. 

Alfonsino np.: tavole alfonsine астрономичесщя, 
а1ьфовсовы таблицы; (мед.) снарядъ KIA BHBUMÉ- 
sia птаи изъ тёла (см. ЧгараИе). 

А№дозо м. сб. Альфонсъ. 

Alfredo м. сб. Альфрёдъ. 

Alga ж. морскйя трава. 

Algaria ж. HAXMÉBHOCTE. 

Algaroso #p. нахмёнвый. 


Algebra ж. алгебра. | 
Algebralco, algébrico np. алтебрайческ!й, алге- 
бричесый; analisi algèébrica алгебрайчесв1й ags- 


4133; equazione algébrica алгебрическое уравнен1е. 


È Aigénte np. застывш!Й; холодный (какъ 4608); 
‘freddo algénte морбзъ. 
Algere cp. неполн. застывать, застыть. 
Algèri ж. (1е0:.) Алжирт. 
| Mgerino эр. алжирсв:й; algerino м. алжирецъ. 
Agido np. застыви!й; холбдный (какз 460). 
Agere м. холодъ. стужа. 
Aigorismo м. ариомётива. 
Algoso np. обильный морскбю травою. 
Alia см. ala. 
АНаге см. aleggiare. | è 


Alias up. иначе, иными CAOBAMH. 


Alibi x. (s0p.) &либи, отсутстве подсудимаго BO 
spéua совершён1я какого либо преступлёня; pro- 
vare \ alibi докёзывать, доказать блиби. 

Alice см. acciuga. 

Alleòrao cm. Носбгпо. 

Alidada nc. (зсом.) алидада; угломфръ. 

Alifamente но. сухо. 


Alidire дет. сушить, изсушивать. 
‚ АН rap. сухой; alido м. и alidore м. cyxorà, 
} 

сушь 1. 


Alleggiare см. aleggiare. 

Alienabile np. oriyzAaCMHH. 

Allenabilità ж. отчуждабмость. 

Allenamento м. см. alienazione. 

Alienare dem. отчуждать || продавать, яродать; 
г 676. отставёть, отетивть удаляться, удалить- 
64, отчуждаться (077% чего): -г8! 448. отталкивать, 
отчуждать отъ себя кого либо. 

Alienatamente xp. безумно. 

| Allena tario x. (10p.) лицб котброму отчужденб, 
(передано) имущество. 

р Mienato xp. умалишённый. сумасшёедиий, пом$- 
| Нанный. , , 
Aliena tore м. отчуждатель; передатзикъ имуще- 
ства. 

AMienazione xe. отчуждене || продажа; аНепа21юпе 
di mente, alienazione mentale умоном$ шательство. 
сумзешестве. Е 

Alienigeno м. иноробдентъ. 

AMièno np. чужбй || чуждый; èssere aliéno, avere 
Vanimo aliéno da qe. не быть располбженнымъ E 
eur: éssero аНёво dal far qo. быть далёкимъ OTb 
7016, чтобы дёлать что либо: 10 non sono аНёпо 

- dal oréderio я не прочь этому вфрить. 
Aliga см. alga. 
Allgere np. Крылатый. 
, Aligoso см. algoso. ‘ 
| Allmentamento м. питён!е, кормлёне; allmenta- 


mento d'acqua снабжён1е водою. 

Alimentare dem. коруйть, накормить: питАть; 
alimentare И fuòco лоддёржитлть. n0dAep жать, раз- 
дувёть, раздуть orò ub; alimentare d'acqua una pom- 
pa снабжать водбю насосъ; -rsÌ 626. питаться. 

Alimentare м alimentàrio np. съЪетной || питатель- 
ный; 60mdotto, +иБо—-пищелр!6мный канёлъ; legge ali- 


Alla 


mentària законъ о содержёни родителей; sostan- 
ze afimentérie питётельныя веществ&; derrate ай - 
mentéàrie съфстные припасы; iegato alimentario 
(юр.) дёньги, завёщанныя на CoNepadbie. 

Ailmentizio np. питательный. 

Alimento м. пища. кормъ. 

Alimentoso np. питётельный || снабжёющий, 

Alimo м. (60т.) портулёкъ морской. 

Aliòsso м. бёбка, косточьа: giocare agli aliòssi 
играть въ бабьн. 

liòtto м. o6nra&rt. 

Alipede яр. xpuso6Gdrifi || провбрный. 

Aliquanto np. (мат.): parte aliquanta аликвант- 
ная часть, недздящее число. 

Aliquoto np. (мат.): parte aliquota аликвотная 
часть. дБляшее число. дЪлитезь. 

АН560 np: vénti allséi восточНые вфтры въ тро- 
пичесвой полос$. 

Alismo м. (60т.) шильникъ. 

Aliso cm. giglio. 

Alltare (io dlito) cp. дышать. 


Alito м. 15tx4Bie || Bbreporz; racodgliere, riave- 
re 1’ alito собраться съ духомъ; fare це. sotto un 
riavér di alito сдфлать. что либо мгновенно; lavo- 
ro fatto coll’ alito тщательная работа. , 
 Ailtoso, alltuoso np. испаряющийся; испаряемый. 


``“ Ана ж. (2004.) морскбй pakb, креветъ. 


Alla xe. I. ангИйская линбйная мёра (арии); 
—1I общёственное micro; — Ш. (Pam) вжяще 
предлбла a съ опредълённымь членбмь Па. 

Allaccévole np.. ИВЫЙ. 

Aliacciamento м. завязыване || приманка. 

Allacclare dem. завязывать, завязать: аНасо!аге 
l'acqua, un fiume запруживать, запрудить воду, 
pbkY: (мор.) см. amarrare || ь, NPuMa- 
ними, allacciarsela alta SAXHpaTb- HOC. задавать- 
ca; allacciarsela al dito заядмнить обиду: зару-. 
Cum» что либо себф Ha носу. 


Allacclativo np. примёччивый. 

Allaccilatore x. праыанщикъ. 

Allacc'iatrice ж. npaugumana. | 

Allacciatura ж. завязыван!е; allacciatura di ac- 
qua, di fiume 2aFpixmranioROtth-—pbru-|Ha09R02 
| бимёчный -свурбкъ; (мир.) ошвартовка. 

Allagamento м. наводнёше, разлит!е. 


Allagare dem. наводиять, наводнить. Зал si Gee int. 


Allagaticcio np. подвёрженный наводнечию. ` 

Allagazione ж. см. allagamento. [то. 

Allamarsi 636. обращёться. обратиться въ б040- 

Ailampanare cp. томиться жаждою, гблодомъ || 
худёть, исхудать. в Ариф 
‘ Allampanato, м. голодный || исхудёлый. | 

Allampare cp. томиться жаждою. страдать оть 
жажды: ho una sete che allampo мнф до смёрти 
пить хбчется. 

Allantdide ж. (ан.) зарбдышная плева. 

Allapidare см. lapidare. 

Allappare, allappolare (50 alléppolo) dem. набивать, 
набить оскбмиву. | 

АПагдаге Om. шиикопёть. | 

Allargamento м. расширён!е. | 

Allargare dem. расширять, расширить: allarga- 
ге ll cuòre облегчать, облегчить сердце; allarga- 
ге il cuòre alla speranza питёть надежду. Half 
яться: allargare la mano быть щедрымъ: allarga- 
ге le rédini, ii freno "бйускать, опустить повода; 
-rsl 636. расширяться, pauupumica || разъяснять- 
ca, разъяениться (0 по10дъь); allargarsi in paròle 
распространяться, распроетрантться въ словахъ; 
allargarsi in mare отчаливать, 0784441477: allargarsi 
con 44. открывать. открыть кому своё cépane. 
открывёться, отхритьзя кому либо; mi si allargò 
il cuòre alla speranza di-rivederio, rm моёмъ серд- 
nb вседйлась надежда 6гб видЪфть; allarga! долой! 
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Allargata ж. расширбн!е; dare ип’ allargata 
расширять. расширить. 

Allargatojo м. сверло. 

Allarmare dem. тревбжить, всттревожить, безпо- 
кбить, фобезпокбить; -r8Ì взв. тревбжиться, встуръ- 
вожиться: безпокдиться, обезпокоиться. 


Allarme м. тревога; falso allarme ложная трево- | zie; far allégreaza рёдовать; fare un ро’ d’ alle- 


ra; stare, méttersi in allarme тревожяться. : 
Allarmista м. алармистъ. 


Allassamento м. утомлёне. 
Allassare дст. утомлять, утомить; -гз|; 636. 
утомляться. YMOMUMICA. 

‚ Allastricare см. lastricare. 
Allatinare дет. нереводить, леревести по латыци. 
Allato up. (—а qe.) рядомъ (65 чюмь) || nb срав- 

неши {65 чм»): противъ (ved); non avere danari 

allato не имфть деёвегь съ собою; allato allato 
рядомъ. 
Allattamento м. xopmaéHie грудью. 
Allattare дет. кормить грудью; allattare cp. 

СОСАТЬ. 

Allattatrice vc. кормилица. 

Allattatura см. allattamento. 

Alle: caisinie npedadia a съ onpedisituntimo чале- 
номь le. 

Alleanza ж. союзъ; stringere, fare alleanza за- 

KIIOUAT5, 30K4/0UUMBb COI03%. 

Alleato м. союзникъ; alleato #p. союзный. 

Allebbiare dem. запятнать. запятнить. 

Alléccolo м. лакомство. лакомый кусок. 

Alleccornire dem. возбуждать. возбудить желавше 
лакомиться. | 

Alleficare (50 alléfico) cm. allignare. 

Allegabile xp. приводимый. 

Allegacciare dem. завязывать. завязать. 

Allegagione ж.. allegamento м. см. allegazione. 

Allegare дст.приводить. npusecmi въ доказё- 
тельство; ссылаться, сослаться (на что) || прила- 
тать, приложить (документы); allegare monete 
дфаать, сдюлать сплавъ для монетъ; АНН, 

итунлять. -Mpumynimi зубы; allegare (4: 


фруктать); tal uva (tal pera) mangia il padre che 
ai figliuòlo allega | dénti ‘maxoli cuno:pad» (та- 
кую tpiuy) concmi отёць, что даже у дьтей npu- 


‘| тумлтеся з9бы) д4ти иногдй страдёютъ изъ за оши- 


бокъЪ ОТЦЯ; -ГЗ{ 636. заключать, заключить союзъ || 
притупляться. яритупиться (о зубать). 
Allegato м. придожён1е (дохументовъ. бумаг). 
Allegazione ж. ссылка. цитата || приведевше (90- 
хазательствь); приложёше (документовь) || аллигя- 
ця, силапъ рёзныхъ металловъ; aHlegazione di dén- 
Я притуплёне зубовъ. и.о. 
Alleggerare (30 alléggero) ecc. см. alleggerire ссс. 
Alleggerimento м. oGierqénie, 


Alleggerire dem. облегчать, облечить; -rsi взв. 
облегчёться. облезчиться. 

Aileggerito xp. облегчённый; alleggerito di men- 
te слабоумный. 

Alleggiare см. alleggerire. 

Alleggio м. (мор.) разгрузнбе судно. 

Alleghire см. allegare. 

Allegoria ж. azserdpia. | 

Allegoricamente #p. азлегорически. 


Alleggrico rp. arseropitiecrià; linguaggio allegò- 
rico аллегорическй смыслъ || аллегорничеекая pub. 

Allegorista м. говоря или пишущ аллего- 
рически. 

Allegorrizzare dem. говорить писйть, представ- 
лять аллегорически; употреблять аллегорическия 
выражён!я. 

Allegramente #p. вёсело.: 

Allegramento м. развесезёше. | 

Allegrare (io allégro) дет. веселить, радовать, 00- 
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радовать (uns); -г8 636. радоваться, обрадовать- 
ca (чему). 

Allegratore м. обрадователь. . 

Allegretto np. весбленькй; allegretto м. (муз.) 
аллегрётто. / 

Allegrezza, aljegria ж. радость; весёлость, Recé- 


grezza веселиться. 

Allégro np. (весёлый || живой; ciélo allégro ясное 
н6бо; all’allégra весело. живо; allégro м. (муз.) ad- 

Aliegròccio np. веселёхонекъ. 1érpo. 

Alleluja м. зллилуя; (00m.) щавель т. 

Allelujare cp. пЪть аллилуя; раловаться. 

Allenamento м. убавлбе, уменьшёюне, убыванте. 

Allenare (io ато) ср. убавляться, убавиться; 
уменьшяться. уменьшиться; убывёть, убыть || за- 
дыхаться; allenare dem. ободрять, ободрить; -rsi 
636. ободряться, ободрться. 

Allenire см. lenire; -rsi 626. ослабфвёть. 

Allentagione см allentatura. 

Allentamento м. замедлёне. 

Allentare 0с7и. ‘замедлять. замедлить || ‘ослаблять 
|| удерживать. удер че@тть. уменьшать, уменыи ить: , : 
allentare una còrda (распускать, распустить; епу- 
скёть, спустиить верёвку; allentare la vena (пускйть. 
пуст’ить кровь; аНеп{аге ср. ослабЪвёть, ослабтьть 
|| распускаться, pacnyemumica; (мед.) получить 
грыжу. . 

Allentato np. (мед.) страддющ! грыжею. 

Allentatura oc. (xe0.) грыжа, Knad. 

Allenzamento x. cm. fasciatura. 

Allenzare cm. fasciare. 

Alleppare cp. убфгАть, убъжать. 
 Allessamento м. варка. 

Allessare dem. парить. сварить. 

Allesso np. варёный; allesso м. варёное мясо (CM. 
16850). 

TREE м. приготовяёне || снаряжеше | во- 
оружён1е. , 

Allestire дет. приготовлять, яриютовить || ‘сна- 
ряжёть, снарядить || вооружать, вооружить; alle 
stire un cannone доложить пушку Ha лафетъ; al- 
lestire il passo ускорять, ускорить шагъ; allestire 
una nave CHapazaTb, снарлдить корабль; -r8Ì 636. 
‘приготоваяться, PUNMOCUMBICA; вооружаться, во- 
оружитьдя. 

Alletamare дет. унавёживать, унавозыть: удА- 
бривать, ухобрять. удобрить. 

Allettajuòlo м. птица служащая примёнкою. 

Allettamento м. примёниване || приманка. 

Allettare (io allétto) dcm. I. приманивать. прима- 
нить; allettare ll sònno наводить. навести сонъ;“ 
склонять. склонить ко сну:—П. (0тъ 16440) уклА-.: 
дывать. удожить въ постёль || праютить; la piòg- 
gia, И vénto hanno allettato le blade 10x15, BÉ- 
теръ повалйли xabég: -rsi 636. лечь. | 

Allettativa ж. см. allettamento. 

Allettativo wp. приманчивый. 

Allettato #p. 1e;imiii въ постёли || больной. 

Allettatore м. приманщикъ. 

Allettatrice ж, приманикица. 

Alletterare (io all‘ttero) дет. учить грёмотф. 

Allettévole np. замёнчивый; приманчивый. 

Allevamento м. nocnatanie; allevamento del be- - 
stiame скотоводетво; allevamento equino конноза- 
BOXCTRO; конный заводъ; allevamento delle ар! пче- 
ловодство: allevamento delle рёсоге овцеводство. 

Allevare (io alléco) дет. воспитывать, воспитать 
| кормить || allevare piante, api, pollame разводить. 
развести растеия, пчёлт, куръ; allevare bestiame, 


cavalli заниматься скотовбдотвомъ, коннозавод.- 
СТВОМЪ. 

Allevatore м. воспитатель. 

Allevatrice жж, вобпит&тельница | см levatrioe. 


Allevatura ж. см. alievamento. 
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Alleviagione ж., alleviamento м. облегченте. 

Alleviare (sn allivio) дет. обдегчать, облечить; 
fsi 028. облегчаться, обземитьсн. 

Allevime м. птенцы pi. м. ивообще молодые у жн- 
BOTHBIX. 

Alleviazione xe. см. alleviamento. 

Allezzare ср. вонять. 

Alianza см. alleanza. 

Alliaria ж. (бот.) чесновица, чесночная трава. 

Allibbimento, allibimento м. смущеше, ужасъ. 

Allibbire, allibire cp. CMYMATBCA, смутитьси; ужа- 
ваться, ужаснуться; nobanduizme OTb страха. 

Allibramento м. записыван!е, внесёше въ кчиту. 

Allibrare dem. записывать, записать; BHOCHTb, 
внести ВЪ КНИГУ. 

Alibrazione ж. см. allibramento. 

Allicciare dcm.: allicciare la sega уазводить зубья 
y пилы; allicciarsela убЪгать, убъжать, удирать, 


удрать. 
Allicere незюлн. см. allettare. 
AWichisarsi см. lisciarsi. 


AWlidere pap непр. ударить. 
AWietare dem. радовать, обрадовать. 
Altievare см. allevare. 
Allièvo м. воспитанникъ || молодбе жиготное. 
Alligare dem. прилагать, приложить (докумен- 
ты). 
Alligato м. приложён!е. 
Alligatore м. (3004.) аллнгаторъ, вайманъ. 
Alligazione ж. (мат.) аризметическое_ правило, 
по котброму опредбляется срёднее число DAGUBTE 
KOIMUECTBE. 
AWigoamento x. вкоренёше. 
Allignare cp. u-rsì 6:6. (60m.) аи 
ремиткл; принимёться, NPUNAMICK. 
Alliadare Da наряжать, нарядить; orsi 636. Ua- 
ряжаться, нарядитьсл. 
Аида оге м. убнратель, украшал ель. 
Allindatura ж. наряжаше, нарядъ. 
Allindire см. аШадаге. 
| Allineamento м. выпрямливаше; (в0ен.) строй... / 
Allineare (io allineo) dem. выпрямливать, выпря- 
Mimbo; (воен.) строить. вытягивать фронтъ; -гз1 636. 
выпрямляться; (в0ен.) строиться, выстроитьея, ста’ 
човяться Bb строй; вытягиваться Bb строй, во 
фронтъ. 
‘Allinguato cm. linguacciuto. 
Aliquidare (50 alliguido) Jem. дълать, COMAAMI KIVI- 
EHNb; растворять, растворить. 
Alliquidiire ср. переходить, исрейдти въ жидкое 
cocroa gie. 
Allirare dem. облагать поилиною. 
Alliscare dem. дфлать враризки HA CTYICIDKAXb 
эвниажа (sa moro, чтобы HOLE не поскользиу лас»); 
Allisca t0jo м. круглый рфзецъ. 
Allisione ж. голчокъ, ударъ. 
Allistare, allistrare dem. полосатить, 179040с@- 
mum || обложить, обрамливать цифтною полосою. 
Allitare см. approdare. 
Alitterazione ж. a1nTepania. ,., 
Mivellare. dem. см. censire. © 
Allividimento x. ениякъ || бледность. 
AWividire ср. синёть, яобиньть | ОлБднйть, n0- 
Cardunmo, 
Allo: csisinie npedaiia a cs onpeowatinvimi чае- 
nomi lo. 
Alléibrogo м. (1е01.) аллоброгъ; gli aliòbrogi ал- 
2оброги.` 
Allocare см. allogare. 
Alloccaccio м. дурёкъ. 
АНоссаге dem. шибнить. 
Alloccarello см. assiudlo. 
AllocCheria ж. кокбтничануе || глупость. 
мы м. (3004.) cosà | allòcco # alloccone 
- AYPRUL. 


вко- 
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Allu 


Allocutore м. орёторъ. 

Allocuzione ж. публичная phur. 

Allòda см. а!6до1а, 

Allodetta см. lodoletta. 

Allodiale np. aziogisanunti; béni allodiali tav 
allòdio м. аллод!Альная собственность, аллодъ. 

Allédola xe. (3004.) жёворонокъ; allbdola capel- 
luta (allòdola del ciuffo) хохлатый жёворонокъ; al- 
lòdola panterana, campéstre луговой жаворонокъ; 
allodola mattolina xbcuoil жаворонок; dare |’ al- 
lòdola, dar carne di allòdola льстйть (хом/), pac- 


хваливать, расхвалить; mangiare carne di allòdola 


любить похвёлы. 

Aliogamento м. отдача въ наёмъ. 

‚АНораге (io a//690) dem. помфщаёть, помтетийть || 
эыдать з&мужъ; allogare danari отдавёть, omdami 
деньги на проценты; allogare fatiche употребтять, 
употребить всв ycHiia; allogare unlavoro а 96. 
отдать ком? либо работу. 

Allogatore м. отдаюпий въ наёмъ. 

Allogazione vc. см. allogamento. 

Alloggeria ж. ностоялый дворъ. | 

Alloggiamento м. квартира, постой || квартирное 
довольстве войскъ; porre (ргёпдеге) gli alloggia- 
menti располагаться, PUCHNIANNCUMICA постоемъ; 
dare alloggiamento ai soldati ставить, nocmaeuma 
солдатъ Ha постой. 

Alloggiare (50 aléggio) дет. давать, dami кварти- 
ру; принимать, принять, приютйть; alloggiare cp. 
квартировать, жить; Chi tardi arriva, male aliòggia 
(кто поздно приходить, хорбииио ‘мьста ne на- 
roduma) поздно пришёлъ, м$ста He нашёлъ. 

Alloggiatore м. квартирный x03AHB1. 

Alloggiatrice ж. квартирная хозяйка. 

Alloggio м. квартира; dare alloggio см. alioggia- 
re 0ст.; préndere alloggio нанимать, нанять квар- 
THpy || останавливаться, остановиться; fare gli al- 
10001 (c0ex.) расиолагАться, расположиться nocté- 
емъ. 

Allogliato np. илевельный || тунпоумный. 

Allontanamento м., allontananza ж. удалеше, от- 
дал6и1е; отдалённость | устранен1е, отстранене || 
отлучеше. 

Allontanare dem. (—da 4с.) удалять, удалить; 
отдалять, отдалить; устранять, устранить: от- 
странйть, отстранить (отъ чего); -г®{ 636. уда- 
AATbCA, уда ться; отдаляться, отдалиться; устра- 
нягься, устранитьсл || сторонйться, ототоронть- 
ся; отходить, отойдти. 

Allopatia ж. аллопаля. 

АНора со #p. аллопатически. 

Alloppiare (so allippio) dem. примфшивать ошумъ 
(кь чему) || усынлять, усыпить ошумомъ; -г8 и 
alloppicarsi (mi a//ippico) 636. дремать, задремать. 

Alloppio м. отумъ, см. oppio; pigliar Р allòppio 
умереть. 

Allora нр. tori; da allora съ тёхъ поръ; d’ а1- 
lora (di allora) TOr1dmuaro времени; da allora in 
pòi(da aliora Innanzi) съ тфхъ topi; nocab того; 
allora allora тогда же, только что; allora che, al- 
loraquando нр. когда. 

Allordare см. lordare. 

Allorino см. laurino. 

Alloro м. (б0т.) лапровое дерево || лаврозый 
листъ || лавръ; alloro spinoso (60m.) остролистъ; 
chi non vuòl la fésta, lévi I’ alloro (кую xe экелд- 
emi участвовать 63 празднествъ, пусть снима- 
emi лавровию вптку) кто чего либо не желаетъ. 
пусть того и избъгаеть; èssere come |’ alloro ne- 

348 бывать, гдф только веселятся; festa senza al- 
lòro (праздниыкь 6633 завровазю дист@) OTCYTCTBIE 
самаго главнаго. 

Allòtta см. allora. [#%), 

Allucciolato np, свЁтянИйся [рлоснящийся (0 сук- 

Aliuciare dem. вперять, cnepumi взоры (60 что), 


Allu 


Alluoidare (50 allcido) dem. лощить, полиров8ть. 

Allucignolamento м. закручиване. 

Allucignolare (20 allucignolo) dem. закручивать, за- 
крутить || мять, измять. È * 

Allucinare (50 allucino) дет. ослдЪилять, ocanntemo; 
помрачать, NOMPAUÙMI разумъ; -гз! 636, Са пвуТть, 
ослъпнуть, помрачёться, NOMPAUUMAICA. 

Allucinazione oe. ocabnaégie, yMouompauégie. 

Alluda ж. и pélle alluda овечья или козлиная 


| це da . . - 
RA „> BO; сы ная кожа, ять 1 d 
АТ] uda СыфомутНичество; енрбмятное `рб- 
10; допсегга di pélli in alluda OMATHA} COn- 


io UL д 
sa Ciare pelli in alluda квасцовать кбжу; senciatore 
АНадеге dem. uenp. 


(—а qo.) намекать, намек- 
smi (на что). 


Ман х. 11 


Allumacatura ж, слизистые слфды улитки|спесь f, 


| Allumare dem. I. (0795 lume) зажигёть, зажеёчь: 
Lac rsaceRmumi || освЪщать || BHA'BTb, ом, adocchiare—Il. 
‹ (0ть allume) квасцовёть (хожу). ' 
Allume м. квасцы pi. m.; allume di ricca само- 
родные квасцы. 
Allumiéra ж. квосцовая копь. 
Allumina oc. (zum.) бкись ганн]я, глипозёмъ. 
Alluminare дот. [. квасцовать;— 11. ем. illuminare. 
Alluminatura ж. квасцовёнте. 
Alluminio м. (zum). алумйв!Й, глиний. 
Alluminite oc. (мин.) алуминйть, квасцовикъ. 
Alluminoso np. квасцбвый. 
Allumite м. квасповый кёмень. 
Allunamento x. (мор.) изгибъ пблубы. 
Allunare dem. давать, дать полукруглый изгибъ. 
Allungamento м. удлиневе, продление || иротяжб- 
н1е; allungamento di strada обхбдъ, кругъ. | 
Allungare dem. удлинять, удлинить; allungare il 
tèmpo длить, npodsmi время; allungare una salsa, 
с ©“ Ша decozione разжижать, разжидить, a64aTb, сд%- 
‚вать жиже сбусъ, отваръ; allungare il còllo (вы- 


ЧАН?“ manueamo шёю) дбаго ждать; allungare le mani 
i-*-# претягивать: 9; ви; allungare il muso 
XYAÉTB, истудать || дуться, надуться; allungare il 
passo прибавлять шагу; allungare la strada, il cam- 
mino давать, дать кругъ; allungare а qd. qe. да. 
вать, дать, передать кому что лйбо изъ далека; 
allungare cp. u-rsi 636. удаиняться, становиться, 
стать длиннфе; дайться, яродлиться (0 врёмени). 
Allusgativo np. зродлительный. :...:. о. Se 
Allungatura ж. cx. allungamento, 
Allungo м. прибавка, прибёвочный кусбкъ. 
Allupare ср.: allupare dalla fame имфть водчёй 
апетйтъ, быть страшно голоднымъ. 
Allupatura ж. выгрызокъ на кбжЪ, на швурф; 
повреждён1е кожи, шкуры волкёми. = 
Allusingamento ecc. см. lusingamento сес. 
Allusione ж. намёкъ: far allusione а qc. наме- 
i KéTb, n0Mexntjmo на что либо. | 
Aliusivo np. намекёющий. . НВ _ 
Alluviale яр. nendentiti. «Р.Г ene e ИД: 
Alluviare (50 allurio) dem. наводнять. 
а Alluvione ж. наводнёнте || нанбсъ; terreno 4’ al- 
L luvione нанбсная земля. 
Ò Alma. (n00m.) см. anima. —. 
È Almadia ж. видъ лодки въ АхрикЪ и въ Индии. 
.l Almagésto м. альмагбстъ, астрономйческя ва- 
; блюден!я Птоломея. 
- Атапассаге dem. мечтёть, выдумывать, выду- 
мать || строить воздушные зёмки. 
ì Almanacchio м. выдумыван!е, мечте | мечта; 
‘ выдумка. 
| Aimanacchista м. издётелль зьманаховъ, каден- 
i дарей. 


Almanacco м. альманйхъ, календарь m.; fare al- 
| manacohi см. almanaccare. 

Almanaccone м. мечтатель || причудникъ. 

Almanco, almeno ну. по крайней méph. 
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Alte 


Alméa ac. танибвщица (42 cocmorn). 

Almo cx. finimo. 

Almo np. славный. 

Almuzia ж. педеринка (назваше одной изъ четы. 
рёхь пелеринь у канбниковь ). 

Ато м. (60m.) ольха; di ато ольхбвый. 

Alodetta см. lodoletta. 


Aloe, aloò м. (60m.) албе, албй, сабуръ. 
А1оё 00 np. албйный. * 
Alone м. (4cm.) свфтлый кругъ (бколо планет), 
(в0ен.) тенёль f.; тенальбнъ. ъ - 
Alopecia, alopezia ac. (мед.) выпадёше волбсъ. 
Alopecuro м. (бот.) лисохвбетъ, лис! хвбетъ 
Alosa ve. (3004.) желёзница, сельдь-албза; бкше- 
ная рыба. . 
Alpe ж. Альпы pi. 
за альпами. 
Alpéstre, aipèstro np. 
Alpigiano x. горецъ. 
Alpigno, alpino яр. asbuifickià, гбрный./ ^^ 
Alquanto up. % яр. HÎiCKOABRO, немного. 
Alquantuni cx. alcuni. 
Alsatino пр. эльзаский; alsatino x. эльзёсець (al- 
за та ж. эльзёска). 


Alsazia xe. (1е0%.) Эльзасъ. 

Alsi см. altresì. 

vAlsina, àisine ж. (60т.) мокрица; курёчья травй. 

Altài x. (1601.) Алтай, затёйскмя répu. 

Altaico np. алтайский. 

Altaléna ж. качёли pi. f.; fare а!’ altaléna ка- 
ТАТЬся Ha качёляхъ. 

Altalenare (50 айз/ по) cp. кайаться на качёляхъ. 
.- Altaléno м. (в0ен.) рычёгъ, дрёвняя боевёя подъ- 
бмная машина | коромысло у журавай колбдца. 


Altamente р. высоко || грбмко || совершённо || 
sentire altamente di sè имъть высокое мне о 
ceo; ridersi altamente di це. пренебрегать, npe- 
неберечь ubMb либо; me ne rido altamente это для 
меня пустое дфло || это мнф ни почёмъ; наплевать 
мн на Это. 

Altana or. террёса. | | 

Altano м. сфверозёпадный вфтеръ, вЪтербкъ. 

Altanto см. altrettanto. 


Altare м. алтёрь м. | порбгъ (6% язменной neute); 
altare maggiore главный алтАрь; mettere sull’ а1- 
tare (sugli aitari) расхваливать; scoprire un а|- 
tare per ricoprirne un altro ‘раскрыть одинь ad- 
тарь, чтобы еб украшёшями ралукрасить dp y- 
10й} надфлать HOBBIXL долгбвъ, чтобы уплатить 
старые; scoprire gli altari (gli altarini) выдать 
`чуж1я Tola, открыть uyxie HesocràtEn; И sa- 
crificio dell’ altare обфдня. 

Altarino м. nAseubkifi алтёрь. 

Altazzoso cm. altéro. | 

Altéa xe. (б0т.) злтей, проскурнякъ, проскурё- 
BOK. 

Alteggiare ср. гордиться. , 

Alterabile эр. чго можеть портиться, изм нять- 
ся || изм няемый |] раздражительный, 

Alteramente xp. гбрдо, горделиво; надмённо.’ 

Alteramento м. см. alterazione. 


Alterare (io ditero) дет. измЪнйть, измюнить 7 
поддфлывать, 707дьлать || пбртвть. испортить al 
раздражать, огорчать; -rsÌ 636. измфняться, и н%- 
HUMICA || пбртиться, uenipmumaca || сердиться, уаз- 
сердиться. 

Alterativo яр. измфняющий || тревбжный. 
‚ АМегафо np. измнённый || поддёльный | испбр- 
ченный || взволнбванный || сердитый; alterato dal - 
la sete истомлённый жаждою; alterato dal vino 
выпивий, xMtabhéil;- polso alterato BenpaBHab- 
НЫЙ. MYAbct. te a: (AN 

Alterazione ж. uswbaéuie [| поддфлк ©“ “ “ше, 


m. aspnificria гбры: oltr'a. * 
la 


гористый || дик. 


by 


I 


Alto 


“тевога; alterazione dei prézzi nepemiza въ ni- 
433; alterazione di stomaco TOMHOTA. 
Alterégo м. уполномоченный. è ei cin ИИ 
АНегсаге (io altérco) ср. спорить || ссбраться || 
ораниться. 
Altercativo np. задорный. 
Altercazione ж., altérco м. спор || ссбра || брань. 
Alterezza oe. AOOPB, Hi АГА. ant. 
Alterigla vc. надмённость, BiitoKoMÉpie, спесь f.. 
Alternamente xp. nonepem$BHo, поочерёдно. _ 
Alternare (s0 altérno) дет. 4чередовать. чередить, 
0%}'@1HTb; -Г8 676. чередоваться, очередоваться, 
чрежиться, чередизь; CMBBATBCA. ог at тим» 
lternatamente см. alternamente. 


fi tan 
È +. 
Ù 


.. Alternativa ж. чередование [| сомнфве въ выбо- 


lo 


I° do 


Y 


6 
f 
I 
р 


pò одногб изъ двухъ; выборъ одного изъ двухъ; 
9° TepHaTHBA. 


Alternativo np. поперем$нный; поочерёдный, че- 
«0в0й. о ое, esa 
Alternazione ж. чередован)е; поперемзнность. 
\6гоо np. поперемфнный; (бот.) foglie altèrne 
ь.'еремфнно сидящая листья; (зеом.) fingolo altér- 
№ противодежащай уголъ. р ИР № 
Mtèro np. горжый, надменный, горделивый; ап- 
dare (èssere) altéro di це. гордиться чфмъ 4ибо. 
Alteroso см. а Чего. NOI 
Altetto np. 10861bH0,4@pe84ypd высок; altei- 
to dal vino cx. alticcio. 
+ Altezza ж. высота; вышина || возвышёне, возвы- 
° шевность | Высбчество; altezza d'animo великоду- 
mie; altezza dell’ acqua глубина воды. BHICOTÀ воды. 
Altezzoso см. altéro. 
Alticcio np. BuaaBumiit, хм$льной. 
Altieramente cm. alteramente. 
Altierezza ж. гордость. 
: Altiero см. аНёго. 


| Alternativamente cm. alternamente. 


i ko 


Ù 


;{Altifroménte np. (поэт.) сердитый. 


| Altifrondoso np. (n03m.) RHCOKIÎi и зиственный. 


— Rei = 


Altigiovante пр. (70эт.) полезный. 


Altimetria ж. затиметр!я, высотомбрте. tti rai. 


Altimetro м. алтимётръ. высотомъръ. 
Altino м. сфверозападный вфтеръ, вфтерокъ. 
Aitipiano м. niockoropie, плоская возвышенность. 
Altisonante, altisono np. громкий. 

Altissimo np. Очень BHICÒ«Iff || высиия; VAItissimo 
Веевышнай; la provvidènza dell’ Altissimo Всевыш- 
ий Промысезъ. п. 

Altitonante np. (поэт.) громовёржунай; altito- 
sante м. громовержецъ. 

Altitudine cm. altezza. 

Altivolante np. (поэт.) высоколетаюий. 


Alto np. BHCORIA || высший || возвышенный || веди- 
М || значйтельный; (2601.) верхи! || промый (0 10- 
аъ); глуббый (0 600»); alto di поздное утро; in 
alto mare въ открытое море || 63 открытомъ MOpt; 
alto dal vino выпивиий, о хмБльной;, аб alta nòt- 
te, а nétte alta поздно ночью; ora alta поздний 
часъ; a voce alta громкимъ гболосомъ; громко; te- 
vere alta una mérce дорого продавать товаръ; dal- 
Vito съ Bépxy; far alto e basso распоряжаться; 
a lu alto prézzo за самую выебкую пфну; al più 
а, 0 grado до высшей créueHn; di alto rilievo очбнь 
ВЕ «НЫЙ; alto м. высота || остановка; far alto оста- 
‚ даваться, остановиться; alto! стой! tutti in 
а.‹0! (мор.) всВ на палубу! 

A''abirdo м. большой корабль. 

A%sore см. nutritore || см. autore. 

А ‹огпо см. attorno. 

A.iospumante яр. высокоп$нящ!йся. 

Altramente, altramenti up. иначе. 

Altre=ì up. также. 

Altrettalo amen. такой-же. 

AltreRtà -40 up. и np. столько-же. 

Altri 


A 


co Qi 


de 


` #68, другбй; non potrebbe farlo altri | 


1 


Ama 


che lui никтб крбмЪ негб не могъ бы этого CAÉ- 
дать. 
Altriéri (вмъсто Ра г? г!) трётьяго дня. 
Altrimenti xp. Йначе, инёче; non.... altrimenti 
вбвсе He, совсфмъ не; senza sapere altrimenti вбв- 
се не зная; lo non lo farò altrimenti я этого не 
сдфлаю conc; tutt’ altrimenti совсёыъ иначе, 
Altro мест. и пр. другой, иной || разный | осталь- 
ной; per altro впрочемъ. однако; senz'altro непре- 
M$uHo; |’ altro giorno на дняхъ; |’ altro anno въ 
прошломъ, прошёдшемъ, истекшемъ году; tutt’ al- 
tro concime другое; egli è tutt’ altro che ric- 
co онъ вбвсе He богатъ; suo padre éra tutt’ al- 
tro uòmo его отёцъ быль совсёмъ другой че- 
довфкъ; altro che! ещё бы!; vi occorrono ргбуе, 
altro che chiacchiere нужНы доказательства, а не 
пустые разговоры; noi, voi altri Haut, вашъ братъ; 
già, voi altri fate зётрге così, promettete e поп 
attenete вЪдь вашъ братъ всё такъ дёлаетъ, слб- 
во TO дастъ, но сдержать его не сдёржитъ. .- 
Altronde xp. откуда нибудь || куда нибудь; d’ al- 
tronde съ другой стороны || откуда нибудь | впрб- 
чемъ. 
Altrove up. rab нибудь; куда либо, куда нибудь; 
bisogna vedere altrove нужво посмотрёть ещё ra 


. вибудь; non altrove che... нигдф, никуда Kpomf... 


Altrui мест. чужов: la proprietà altrui, Г altrui 
чужая собственность | см. altri. 

Altura oc. возвышен, высота, вершина || см. su- 
pérbia; persona di grande altura важный челов% къ; 
montare ш altura возлордиться; parlare in altura 
товорить съ высока; pilòto d’ altura или alturière 
м. (мор.) штурманъ дальняго плаваня. 

Аша Ца ж. (3004.) обезьяна алуйтъ, ревунъ крас- 
HOUVpbH. | 

Alunamento см. allunamento. 

Alunna м. воспитанница, панс!он6рка. 

Alunnato м. пансОНЪ. ..-- ira: 

Alunno м. воспитаниикЪ, пансонеръ. 

Alvano см. &сего. 

Aiveare, а!уеаг!о м. Улей. 


Alveo м. русло pBrA || см. alveare. 

Alvéolo м. ячел, лчейка || зубная ямочка. 

Alvino np. брюшной; dejezioni alvine испражнё- 
Hia pi. м. 

Alvo м. животъ || alvo matérno (ан.) матка, чрево. 

Alzaja ж. (мор.) Gu iesà; tirare |’ alzaja тянуть 
IAMKV. | 

Aizajo м. бурлакъ. 

Alzamento м. поднимане, поднят!е; alzamento 
dei prézzi возвышене ц®нъ; (мор.) вагрузва м вы- 
грузка товаровъ. | 

Alzana ж. (MOp.) галсъ. 

Alzare dem. поднимать. n00n”AMb; alzare la ban- 
dièéra водружать. водрузить флагъ; alzare le carte 
снимать, снять карты; alzare il fianco нансться; 
alzare il gomito пыпивять, выпить порядкомъ; 
alzare un ponte строить мостъ; alzare il prézzo 
поднимать, яоднять, возвышать, возвысить NÉRY; 
-Г81 636. NOLHHMATbCH, Подняться; вставать, вотать. 

Alzata ж. поднят!е, подъёмъ; alzata del sole 
восходъ сбанца; (артит.) планъ наружнаго вида 
строён1я; alzata d’ingegno острота, остроум1е; al- 
zata di зраНа пожимаше плечъ; alzata di 1егга 
насыпь f. | 

‘Alzato м. (артит.) планъ наружнаго вида CTpoé- 
ня. 

Alzatura ж. поднимаше. 

Alzo м. подставка. 

Alzavola см. arzavola. 

Amabile np. любезный; vino amabile npixrHoe, 
сладкое вино. 

Amabilità ve. любезность. 

Amabilmente xp. любезно. 

Amaca, amacca xe. ramakb (CH. ‘branda). 


Ama 


Amadigi м. сб. Амадисъ. 
Amadore см. amatore. 


Amadriade vc. (xuo.) амадр&да, лЬснёя нимфа. 

Amaigama м. (cum) амёльгама. 

Amalgamare dem. амальгамировать || смягчать, 
смязчить. 

Amalgamazione ж. амальгамироване. 

Amalia ж. сб. Амалн. | 

Amandolata oc. миндальный напйтокъ. 

Amandorla см. mandoria. 

Amandoriato ca. amandolata. 

Amante м. любовникъ, возлюбленный; (мор.) Ka- 
натъ, швартовъ; amante vp. любящ!й; amante di 
qe. любитель чего либо. ; 

Amantemente хр. любовно. съ любовью. 

Amanticélio м. (мор.) TORKIA канатъ. 

Amanuénse м. переписчикъ, инсёцъ, лилии 

Amanza ж. см. amore || возлюбленная. | 

Amaraccia ж. см. ramoiaccio. 

Amaracoiola ve. (60т.) видъ дрбка. 

Amaracino пр. ма1орановый; amaracino м. ма!о- 
рановая мазь. 

Amaraco м. .(б0т.) малорАнъ. 

Amarame м. забракбванный товёръ, бракъ (см. 
marame). 

Amaramente xp. горько. 

Amarantacee мн. ж. амарантовыя pacTénia. 

Amarante xe. (бот.) сортъ виногрёда. 

Amarantino rp. амаравтовый. =. 

Amaranto м. (60m.) амарантъ, бархатвикъ, dd p- 
хатецъ; d’ amaranto амарантовый. 

Amarantòidi мн. ж. (Com.) амарантовидныя pa- 
стентя. 

Amarasca, amaraschina ж. (007.) вишня. 

Amarascato э7.: vino amarascato вишнёвка. 

Amaraschino xp. вишневый; amaraschino м. см. 
maraschino. | 

Amarasco м. (00m.) вишнёвое дерево. вишнёвка. 

Amare dem. любить, полюбить; amare méglio 
предпочитать, npeonovecmi; amare fare (amare,di 
fare) qo. охотно что-либо дфлать; farsi amare за- 
ставаять, заставить себя любить. .; 

Amareggiamento м. oropuénie. 

Amareggiare dem. дълать. CONMAGIND тгбрькимъ; 
огорчать, оторчить; -гз! 636. огорчаться, оюр- 
UUMICA. 

Amareéggiola, amarélla cx. camomilla. 

Amaréna ж. (б0т.) родъ вйшин. 

Amaretto rp. горьковатый. 

`Атагеггаге dem. I. cm. marezzare;—IlI. см. ama- 
reggiare; poco fiéle fa amarezzare molto miéle (ne- 
множко желчи дьлаеть 1дрькимь мною médy) одна 
дбжка детю портитъ бочку мёду. 

Amaricante rp. горьковатый; gli amaricanti (мед. ) 
горьюя лекарства. 

Amaricare (i0 amdrico) дет. оторчёть, озортить. 

Amariccio wp. горьковатый. 

Amariglio np. GIb1HoxéaTHii. 

Amarilli, amarillide ж. (00m.) амариллисъ. 

Amarina cm. amaréna.. 

Amarino np. вишнбвый; amarino м. вишнёвое 
aé peso. 

Amarire см. amareggiare. 

Amaritudine xc. горечь f. 

Amaro wp. ròpbriti; amaro ,;di sale черезчуръ co- 
аеный; bocca amara горечь во рту; un boccone 
amaro горьый кусокъ TAI amaro м. 
горечь f.; avere dell’ amaro (in corpo) contro 46. 
сердиться Ha кого либо. 

Атагбопо, amardgnolo xp. горьковётый. 

Amarore м. горечь f. 

Amarra ж. (м0р.) канатъ, шпартопъ. 

Amarrare dem. ошвартовливать, ошвартдвить. 

Amarulénto np. горьюй. 

Amarume м. горечь $. 


(5. 
Ambo 


Amasio x. люббвникъ. 

Amata ж. возлюбленная | 

Amatista ж. (мин.) aMerieti; 9’ amatista, ama- 
tistino np. аметистовый. 

Amatita cm. matita. 

Amativo wp. любящий. 

Amatore м. любитель. 

Amatòrio 72. любовный; filtro amatòrio любов- 
ное зёлье. 

Amatrice ж. любительница. 

Amattamento м. знаки (чт0бы призывать na 
NOMOULI). 

Amattare dem. знаками призывать на пбмощь. 


Amauròsi ж. (3100.) тёмная вода. | 

Amauròtico np. страдаюний тёмною водбю. 

Атазопе, атаззопе ж. амазонка; il fiume delle 
amazszoni (260з.) Амазбнсвая pBra. 

Ambage ж. O6HHAKH .р!. m., околичность., 

Ambasceria ж. посбльство. 

Ambascia ж. одышка || crbenénie сбрдца || волиб- 
ме; горе; безпокойство. 

Ambasciadore см. ambasciatore. 

Ambasciare dem. волновать, тревбжить, безпо- 
коить; ambasciare cp. тяжело дышать; -г8! 636. 
волноваться, тревожиться, безнокбиться. ima 

Ambasciata ж. посольство || поручёне; fare 
un’ &mbasciata лередёть поручёше. 

Ambasciatore м. посланецъ mi: HOCOIT; 
ambasciatore non pòrta (paga) pena посланный не 
подлежить отвфтственности; moglie di ambascia- 
tore uocidHBAHIa. | 

Ambasciatrice ж. посланница || посланная. 

Ambascioso np. тяжело дышащй || тревожный, 
безиокойный. ; 

Ambassi м. голи pi. f., (20 0uxy na объихь кое- 
mico 66 pi въ кости); fare ambassi in fondo po- 
мотать всё своё имущество. 

Ambedue, ambedui, ambeduo vucs. оба. 

Ambelite ve. (мин.) бурый желфзиякъ (см. am- 
pelite). 

Ambe uuca. мн. ж. 004; ambi мн. м. оба. 

Ambiadura, ambiatura ж. иноходь f. 

Ambiare cp. (0 хошадять) O6raTth иноходью (CM. 
ambio). 


Ambidéstro np. обоеручный, odoegécani, обое-. 


десноручный. 

Ambidue, ambidui, ambiduo vuca. оба. 

Ambieggiare (10 ambié/gio) см. ambiare. 

Ambiénte np. окружаютий: ambiénteè м. окру- 
жающая среда; ambiénte atmosferico атмосфера. 

Ambigeno 272. (160м.) двуродный (0 1ипербоать}. 

Ambtguamente xp. двусмыеленно. 

Ambiguità м. двусмысленность || сомнительность. 

Ambiguo xp. двусмысленный || сомнительвый || ио- 
дозрительный. | 

Ambio м. иноходь f., correre ? ам Шо бкгать 
йноходью; pigliare |’ ambio убТжать; dar Рамо 
выгнать; cavallo 4’ ambio иноходецъ; perdere il 
trotto per Г ambio au l’ambiatura (потерлть, 
рысь изь за инотоди) потерять что либо (спюрчясь 
добыть ег не обычнымь иутёмь). iii 4 

Ambire 0cm. сильно желать || гоняться (34 0413). 

Ambito м. подкупаше избирательныхъ голосовъ. 

Ambito м. круг. . sa 

Ambizione ve. честолюб1е || властолюбе; avere 
|" ambizione di sapere fare qe. имфть претенз!ю на 
yMbnie делать что 414600; avere ambizioni вламы- 
ваться, вломаться въ амбящю. 

Ambiziosamente xp. честолюбиво. I 

Ambizioso xp.4ecToXl0GHBHH, властолюбивый; ам- 
6121030 м. честолюбецъ, властолюбецъ. 

Ambligònio cs. ottusangolo. Li 

Ambliopia, vic. -(мед.) ‘Слабость 3psbla. 

Ambo, ambodue, amboduo числ. оба. 
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Ambo 


Ambone x. амвонЪ. 

Ambra oc. &мбра; ambra gialla янтёрь m.; 
chiaro come Г ambra (чистый какь янтарь) яс- 
ный какъ день (0 nonsmiar:); чистый совЪетью 
(0 4100821). 

Ambracane м. cipaa благоухАющая амбра. 

Ambrare уст. придавать амбровый запахъ. 

Ambretta ж. (60m.) мускусная трава; абельмошъь 
\ кожа съ запахомъ абельмошща. | 

Ambrogetta ж. мраморная, половёя плитка || 
изразецъ. 

Ambrogio м. сб. Амвросй. 

Ambròsia vc. (мио.) амброзия, кушанье богбвъ; 
(’от.) козыль травё; лЪеной козыльникь; ambròsia 
marittima козыль морской; безсмёртная Tpard. 

Ambrosiano np. амврос1&нск!й; canto ambrosiano 
amppociaBchoe néHie. 

Ambrosio rp. изъ амброз!и; безсмбртный. 

Ambrésio м. сб. см. Ambrégio. 

Ambròstolo м. см. lambrusca. 

Ambulacro м. M5CTO для прогулки, гульбище. 

Ambalante 7р. походный; venditore ambulante 
развощикъ, ходебщакъ. 

Ambulanza ж. (в0ен.) иоходный гбепиталь || слу- 
Жане при похбдномъ гбспиталф || амбулансъ, ле- 
чебвяда дла приходящихъ; ambulanza volante 
покозка для больвыхъ. 

Ambulare (io dmbulo) ем. camminare. 


Ambulatorio np. передвижной; il pièéde è un $r- 
gano ambulatorio нога ect» брганъ, способствую- 
щй переходу съ M#cTa Ha mécTo; clinica ambu- 
latòria амбулаторная клиника; ambulatorio м. ам- 
булаторя. 

Ambarghese др. гамбургск!й; amburghese м. гём- 
бургсый житель. 

Amburgo vc. u м. (160%.) Гамбургъ. 

Amedano см. ontano. 

Amedé0 м. сб. Амедёй. 

АтёНо м. (бот.) &стра. 

Amen, (aménne) межд. амйнь!; in meno di ип amen 
въ одно мгновёше. / 

Amenamente xp. вёсело. 

Aménda ecc. см. ammenda ecc. 

Amendue vuci. бба, 005. 

Amenità vc. весблость || TpiATHOCTE. 

Ameno np. весёлый, приятный; capo ameno ве- 
CCILUAKD. | 

Amentacee мн. ж. (00m.) серёжчатыя pactéBia, 

Améènte np. безумный. 

Amento м. (бот.) серёжка (расположене цвп- 
mos ивы, тополя. березы и т. d.). 
Amènza ж. безум1е. ` 
América xc. (160%.) Амбрика. 

Americana ж. американка. 

Americano np. американский; americano м. аме- 
риканецъ. 

Ametista ж. (мин.) аметистъ. 

Ametistèa, ametistina ж. (00m.) аметистикъ. 

Ametisto м. cx. ametista; (3004.) колибри аме- 
тяетовый. 

Ametria ж. (мсд.) несоразм®рность. 

Amfibio 720. земноводный; amfibio м. амфиб1н, зем- 
НОВО вое жинбтное. , 

Атаю np. чистый, безъ NATEHT. 


— 43 — 


Amma 


хбмиться; мириться, помириться (cs къмъ); «psi 
46. располагать къ себё когб 4460. 

Amichevole xp. дружескюй, дружелюбный; all’ a- 
michévole по дружески, по DpiiTesbcke. 

Amichevolmente xp. дружески, дружелюбно. 

Amicizia ж. дружба || знакбиство; stringere (far) 
amicizia con 49. знакомиться, ознакомиться; дру- 
житься, подружиться съ кЪмъ либо. 

Amico м. другъ || знакомый, пр1Ятель; da amico 
Kakb другъ; farsi amico 44. располагять къ себ% 
кого либо; amico di casa, di famiglia другъ дбма. 
семейства; amico del сибге задушбвный, cepaég- 
ный другъ: amico 4’ infanzia xpyrb дётетва; .то- 
товёрищь; far Г’ amico а 48. притворяться дру- 
гомъ кому либо; amico яр. благоскабнный; дю- 
безный; благопр1ятный. 

Ат! сопе м. i. 

Amidaceo np. крахиёльный. .. 

я ж. (хим.) амидинъ, fd: №. DE 

midoso cm. amidaceo. 9] 

Amigdale мн. 2, шавь 34 Leah (cx. tonellta). 

Amigdalite ж. (мед.) воспалёне 6404631, 

Amissibile яр. (юр.) могущ быть утраченнымъ. 

Amissibilità ж. возибжность потерять прёво. 

Amissione vc. потеря права. 

Ат! 31а, amistade, amistate (7205т.) дружба, см. 
amicizia. 

Amitto cx. ammitto. 

Ammaccamento м., ammaccatura ж, cabii удёра 

| ушибъ || контуз!я. 

Ammaccare dcm. мять, измять; толбчь || плЮЩИТЬ, 
сплющить; ammaccare il саррё!о скбмкать шая- 
пу; -rsi 636. ушибаться, ушибиться || спающивать- 
CA, CNAMUIUMICA. 

Ammacchiarsi 636. прятаться, споятаться въ 
кустахъ. 

Ammaestrabile np. обучёемый. 

Ammaestramento м. o6yuézie, учён1е || наста- 
di 001$31Ka (4020éÙ); дрессирован!е (собдкь) 
и т. д. 

Ammaestrare dcm. учить, научать, обучёть, на- 
учить; ammaestrare cavalli, cani объёзживать. объ- 
фзжать, обыьздить лошадей; хрессировёть собёкъ. 

Ammaestrativo яр. поучительный, назидётельный. 

Ammaestrato пр. учёный || дрессирбванный || вы- 
взженный. | 

Ammaestratore м. учйтель || берейторъ. 

Ammaestratura, ammaestrazione ж. см. ammae- 
stramento. 

Ammaestrévole np. обучаемый. 

Ammaestrevolmente np. искусно. >. : 

Ammagliare dem. I. (03 maglia) обвязывь. 
рёвкою тюки, ящики м 9. d.;—IL; (0тз п. 
КОЛОТИТЬ, сколотить. 

Ammagliatura vc. обвязка || сколёчиваше. — 

Ammagrare, ammagrire dcm. изнурять, изнурить; 
HCTONTATb, истоить ammagrire cp. худёть, no- 
тудьть. 

Ammainare dem. (мор.) недбтрать, 
спускать, спустить паруса; аттапаге la bandiéra 
CUYCK&Tb, спустить флагъ. 

Ammajare dem. украшать деревцами (см. majo); 
—r8i 636. украшаться, наряжаться. 

Ammajatura vc. украшен!е, нарядъ. 

Ammalare dem. заражёть. заразить; ammalare 

. % -r8i 636. — di qe. заболфвать, забольть (чюмз). 
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Amma 


Ammalinconire dcm. наводить, навести унын!е (на 
x016); ammalinconire ср. унывать, уныь. 

Ammaliziare дет. дёлать, сдьлать хитрымъ. 

‘Ammaltare den. изшать. смюшеть съ известко- 
вымъ растворомъ. в 

Ammammolato xp. occhi ammammolati полусон- 
ные глаза. | 

Ammandare см. mandare. 

Ammandoriato np. (архит.): lavoro ammandor- 
lato косоугбольная, ромбическая работа; amman- 
dorlato м. мандёльное зфсто | рышётчатая стфна 


(въ ромбоидёльнымь расположещемь каъток). 


Ammandriare дст. собирать въ стёдо, пригенять 
СКОТЪ. 

Ammanettare дст. закбвывать, заковёть; nalb- 
вать, надьть пфии. кандалы, five 

Ammanieramento м. натянутость. изысканность, 
жемёнвость, вычуры pi. f. i 

Ammanierare dcm. вычурно украшать | мазать, 
намазать. , 

Ammanlerato np. вычурный, изысканный, натя- 
нутый, жеманный, | 

Ammanieratura ж. см. ammanieramento. 

Ammaninconire см. ammalinconire. 

Ammannajare dem обезлавить, отрубить гозову. 

Ammannamento м. связыван!е снопами || приго- 
товлёне (чезд). 

Ammannare dem. связывать въ снопы || приготом- 
лать, npuwmbieumi; -гз| 638. ГОТОВИТЬСЯ, приюто. 
биться. | 1, I RAG ; A АИ . 

Ammannellare dem. связывать Bb маленьке снопы. 

Ammannimento м. преготовлёне. 

Аттапо!ге dem. готовить, яриютовить. 

Ammannito np. готбвый. 

Ammannitura ж. см. ammannimento. 

Ammannitora ж. жёнщина. подающая къ маши- 
nb нужный матер!&ль для обработки. 

Ammansare дет. укрощёть, укротить || унимать, 

AMO. 

Ammansire с. U -г8 636. униматься, YHAMICA. 

Ammantare dem. покрывать, яокрыть плащёмъ 
|] окутывать, окутать || скрывать. вкрыть;-г8| 636. 
покрываться, яохрыться; окутываться, окутаться; 
ammantarsi di riso ciATb, засять улыбкою. „-° 

Ammantatura vc. покрывёте. покрыт!е, покрбвъ 
|| приврёса. 

Ammantellare (io ammantéllo) см. ammantare. 

A ‘manto м. плащъ, покровъ. 

в. лаготей{о м. гноёне. 

‘и marolre ср. гаойться. 

^ ‘загезтаге см. marezzare. 

> ‘паготаге (io аттётдто)дет. вылечивать, выле- 
ъшть р&НУ; - г81. 636. заживать, зажити, (0 ранало). 

Ammaricarsi см. rammaricarsi. 

Ammarinare dem. (мор.) снабжать, снабдить 
матросами CfARO || обучать морскому дфлу || взлть 
въ паёнъ ненр1Ятельское судно. 

Ammartellare (io ammartéllo) дет. ударить мо- 
доткомЪ || иучить, замучить. 

Ammascherare см. mascherare. 

Ammassamento м. накоплён!е, скучиваше. 

Ammassare дс. накоплЯть, HAKONUMY: скучи вать, 
склёдывать, сложить; ammassare danaro загре- 
бать дёвьги; -гз! 636. накопляться, HAKONUMICA; со- 
биряться. собраться. 

mmassatore м. собиратель, копитель. 
Ammassellare см. massellare. 


ss Rica 


| 


Ammassicclare дет. накоплять: ammassicciare , 


una strada мостйть дорбгу;-г8! 636. наконляться | 
твердзть. 
Ammasso м. куча. 
Ammatassare dem. сибтывать, cmomami [| путать, 


‚ € amattamento. 
nattare. | 


| 


Ammi 


Ammattimento м.. myuéBie, головоломка. 
‘7 Ammattire дет. сводить. свести съ ума; ammat- 
tire cp. сходять. сойдти съ умё; терять, nome- 
рять голову; ломать себф голову; fare ammattire 
сводить. свести съ ума || мучить; éssere ammatti- 
to быть страннымъ, чудакомъ, 

Ammattonamento м. мощев1е кирпичёмъ. 

Ammattonare dem. мостить кирпичёмъ. 

Ammattonato м. поль мощённый кириичемъ; ге- 
stare suli’ ammattonato объдныть, обнитать. 

Ammazzabîvi м. р$зникъ. 

Ammazzaduòli м. утЬшитель. 

Amazzamento м. уб1ене, уб!йство || убой. 


Ammazzare дст. I. (0m3 mazza) убивать, убёеть; 
ammazzare il tèmpeo, la nòja убивать врёмя. -CEY- 
ку; ammazzare una carta al gluòco бить, поблить, 
покрывать. покрыть KApTy;-r8Ì 636. убивать, y0mr 
себя, налагать, наложить на себя руки, лишать, 
дишиить себя жизни || мучиться, изъ кожи a4h3Tb; 
ammazzarsi d'ira, di sdegno расходиться отъ гнёва: 
— II. dem. (om» mazzo) скаёдывать, сложить что 
либо въ пучёкъ; ammazzare le carte складывать, 
сложить карты въ колоду. 


Amazzasétte м. хвастунъ, самохвалъ. 

Ammazzatore м. уб1ца. 

Ammazzatojo м. бойня, скотобойня. 

-Ammazzerare (io ammdasero) дет. бробить когб 
1560 въ`вбду. прнвязавши ему камень на шею | 
MBCcHTb т8сто. 

Ammazzerato np. затвердвлый. 

Ammazzolare (io ammdzzolo) дет связывать, свя- 
зать въ пучёкъ. 

Ammelmare, ammemmare ср. погружаться. я07ру- 
зиться въ грязь || вязнуть, завязнуть; путаться, 
запутаться (6 дълать). 

Ammen межд. аминь! 

Ammenare см. dimenare. 

Ammencire cm. avvizzire. 

Amménda ж. вознагражлёне убиыткотъ | штрафъ 
| церкбвное покаян!е; fare amménda di una colpa 
KAHTbCA въ простуавВ || исираваять, исправить 
свой простунокъ. | 

Ammendabile np. поправймый; (юр.) подлежащ1й 
штрафу, денежной пенЪ. 

Ammendamento м. исправлене. 

Ammendare dem. исправлять, исправить || возна- 
граждать, вознифадить за убытки. 

Ammendazione ж. см. ammendamento. 

Ammendie см. amendue. 

Amménne межд. аминь! . E 

Ammennicolare ecc. см. amminicolare ecc. + 

Ammensare (io amménso) дет. прибавлять къ 70- 
довбму доходу. 


Ammentarsi см. rammentarsi. 

Ammesso 70. принятый; допущенный; da noi 
questo non è ammesso у Hack Это не принято. 

Ammestare см. mestare. 

Amméttere дет. неир. принимёть, яринять, допу- 
скать. допустить || признавать, признать. 

Ammezzamento м. раздвонваще. 

Ammezzare (50 ammézzo) дет. (оть mèzzo) раз- 
двоивать, раздвдит» || не докончизть || не дополнить; 
ammezzare le paròle не, договёривать, не 002060- 
рить слово. 

Ammezzare (50 ammezzo) cp. 1 -r8Ì 636. (07тъ mezzo) 
переспфвёть, зереспльть. 

Ammeszato np. раздвбенный; ammezzato м. KOM- 
натная перегорбдка. 

Ammezzatore м. дфлитель || см. mediatore. 

Ammezzire cp. № -rsi 636. (oma mezzo) пересп? - 
вать, NEPECHUMY. 

Ammézzo м. см. mezzeria. == - 

Amm! м. (007. )Амми -песволюбъ, кАндШИскЙ тминъ, 
- Ammiccamento м. инте, при’уриване. 
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Ammi 
Ammiccare cp. мигать, милнуть; щуриться; при- 
в‘равать, яритиурить глаза. 
mmicco см. ammiccamento. 
Ammigliorare ecc. см. migliorare. 
Amminicolare (io amminicolo) дет. 
Amminicolio- х.. прадирка. 
Amminicolativo np. придирчивый. 
Amminicolatorio np. придирчивый. 
Anminiceto м. подпора || отговорка, увёртка || 
украшене. 
Amminicotone м. npHAHpa. 
Amministramento м. даван!е, Adua (лекарства). 
Amministrare dem. управлять (UM) || заботить- 
ся (0 чём); amministrare la giustizia отправлять 
правосуд1е; amministrare una medicina давать, дать 
Avnaperso: amministrare È sacramenti причащать 
Cratuxb Tahar || соббровать; amministrare i béni, 
gli affari управлять, завёдывать имуществомъ, Ib- 
зама; amministrare un colpo наносйть. нанести 
ударъ. , 
Amministrativo пр. адуннистративный. 
Amministrazione ж. администращя. управлёнте 
\ завъдыван1е (47.3) || правлеше, ввдомство. 
Ataminuire см. Штштшге. 
Amminitare см. sminuzzare. АХ 
Ammirabile 20. удивительный. чудёсный. 
Ammirabilità ж. чухесвость, поразитбльность. “ 
Ammiragliato м. адмиралтейство; le {sole dell’Am- 
miiragliato (1е0%.) Острова Адмиралтейства. 
Ammiraglio м. адмиралъ; vascéllo ammiraglio, na- 
ve ammiraglia адынральск!Я корабль. 
Ammiralita ж. см. ammiragliato. | 
Ammiramento м. см ammirazione. 
Ammirando см. ammirabile. „лаькфамай to postare, 
Ammirare cm. дивиться, удийляться, удивиться 
(чему): восхищаться, воссититься (Umm); любо- 
ваться (чъмъ); съ удивлешемъ CMOTphTb (+4 что); 
-rsl 630. (— QC.) удивляться (чему). 
Ammirativamente np. cb восхищенемъ. 
Ammirativo np. восхищённый; punto ammirativo 
(1рам.) восклицательный знакъ. 
Ammiratore м. почитатель; поклонникъ, обожё- 
тель. 
Ammiratrice ж. почитательница, поклонница, 
обожательница. 
Ammirazione vc. удивлен!е, восхишбше; Essere 
V ammirazione di tutti оыть предметомъ всеббщаго 
улнвлен1я.. i 
Ammiserare (io ammfsero) дет. обЪфднять || уни- 
жать, унизить, -r8Ì 638. объднльть | увижаться, унй- 
иться. 
Ammissibile np. допускдемый. 
Ammissione ж. допущеше, npuraTie. 
Ammistione cx. mistione. 
Ammisurare дет. умЪрять. 
Ammisuratamente np. умжренно. 
Ammisurato пр. умьренный. 
Ammite ж. (мин.) оолитъ, 
оолитовый известнякъ. 


- 


ес. | 
поддерживать. 


t 


икряной камень. 


в 9 
Ammobigliare, ammobillare dem. меблировать. 
Anmocriso м. (мин.) золотистый песокъ. 
Aumodamento м. умёренность. 
Ammodare (50 аттб4о), ammoderare см. moderare. 
Ammedernare (io ammodérno) дст. передфлывать, 
передълать на BOBHÉ ладъ, BKYCD. | 
Ammodernamento м. передфлка на новый ладъ. 
Ammodino нр. тихо, тихонько. 
Ammîdo xp. тихо || какъ слёдуетъ; ибто аштб до 
порядочный YUCIOBBKT. 
mmodulare см. modulare. 
Ammogliamento м. женитьба. 
Ammogliare dem. женить; -гз1 636. женйться. 
Ammogliato np. женатый. 
Ammogliatore м. сватъ, 
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Ammogliazzare dem. женить безъ разбора; -rsi 054. 
жениться необдуманно. 

Ammoinamento м. ласкательство, ласкёше, при- 
aackagie, ласки pi. Г. 

Ammoinare dem. ласкёть, яриласкать. 

Ammolestare см. molestare. 

Ammollamento м. намёчиване. сыёчиване || смяг- 
чён1е. . 

Ammollare (50 аттёЦо) Ocm. намёчивать, намо- 
чить; смачивать, смочить || смягчать, омямчить; 
ашмоНаге una còrda пускёть, nycmumo канётъ 
ammollare un ‚со!ро omnycmumo удёръ; -rsi 696. 
CMAPYOTDCA, CHAVIUMICA. 

Ammollativo, ammolliénte np. смягчительный. 

Ammollimento м. смягчёне. 

Ammollire dcm. смятчять, сыяииить: -г8| 636. CMAT- 
чаться. CMALUUMICA. 

Agmollitivo см. ammolilénte. 

Ammolsate яр. (C0m.): mirehia ammolsata con 
46гга подонки деревяннаго м&сла примфшанныя 
съ землёю (для удобреная). | 

Ammonoellare (i0 ammoncéllo) дот. склёдывать, 
бложешть въ KYUy. | 

Ammone м. c6. (мие.) Амибнъ; обгпо di ammone 
(мин.) аммоновъ рогъ, аммонитъ, амонорогь (мс- 
копаемая PAKOCUNA). 

Ammoniaca ж. (cum) амм!18къ, пашатырный 
спиртъ, летучая щёлочь. 

Ammoniacale #p. амм1ёчный; нашатырный. 

Ammoniacato np. содержалИй въ себ% амыбкъ. 

Ammoniaco np. ами!Ачный; sale ammoniaco на- 
шатырь M., амм!8чная соль, сальмякъ; хлбристый 
аммон1й; gomma ammoniaca аммон15къ, аммон!6ч- 
ная камёдь. 

Ammonimento м. нравоучёнше || ув®щевйне || вы- 
говоръ, sambuagie || предостережете. 

Ammonire dcm. увъщевать, предостерегёть, npe- 
достеречь || 1$1aTb, c4am+ зам чате, выговоръ || 
предупреждать, зредупредить. 

Ammonite ж. (мин.) аммонйтъ, аммбновъ рогъ. 

Ammonito м. челов8къ предостережённый поли 
цейскою. властью. (ео. 

Ammonitore м. прехостерегатель, увЪщев&тель. 

Ammonitòrio #p предостерегательный, ув$щев&- 
тельный. | 

Ammoniuro м. (хим.) соединёне амм18ка съ ме- 
таллами. | 

Ammonizioneélia vc. идленькое нравоучене, при- 
mbuagie. 

Ammonizione ж, cm. ammonimento. 

Ammontamento м. накоплёне. 

Ammontare dcm. накоплять. нако’иить; ammontare 
ср. (--a quanto) доходить, dnitm (д0 чего); tutta 
la spesa non ammonterà a mille Пге ch расхбды 
будуть меньше тысячи лиръ; l'ammontare сумма, 
итогъ. см. montare; -гз! 636. навопаЯться, нако- 
NUMBICA. 

Ammontatamente up. въ кучу, въ безпорядкф. 

Ammontato м. вс$ расходы, вся сумма. 

Ammonticare (0 аттолёсо), ammontiochiare, am- 
monticellare (№ ammonticé/l0), ammontinare, ammon- 
tiszare, ammontonare см. accumulare. 

Ammorbare (50 аттбтфо) дет. заражёть, 20pazume 
| надофдать. надотьсть (хому) || навонять; ammore 
bare ср. заражаться, заразиться, заболЪвёть, 3а- 
болльть. 

Ammorbato яр. заражённый. 

Ammorbidamento, amorbidimento м. смягчёне. 

Ammorbidare (io ammérbido), ammorbidire дет. 
смягчить, CHAIVUMI; -rsÌ 636. смягчаться, CMAI- 
Читьн. 

Ammorchiato np.: òlio ammorohiato деревянное 
масло съ подонками (сз пущей, ca осаджомь), мут- 
ное деревянное масло; forihaggio ammorchiato сыръ, 
обмазанный гущеюсдеревяннаго ‘масла. 
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Ammorsare (io аттбтзо) дет. укусывать, укусить; 
muro ammorsato зубчатая стЪна. 

Ammorsellato м. сбусь изъ рубленнаго мяса съ 
взбитымъ яйцомъ. 

Ammortamento м. погашён1е; (1рам.) ammorta- 
mento d’un suòno выбрасыване буквы. 

Ammortare (50 аттбт о), ammortificare (io ammorti- 
fico) dem. погашёть, яозасить || уничтожать. унич- 
пожить; ammortare le passioni обуздывать стра- 
сти. Ш ti 

Ammortimento м. (мед.) } 
60 части птьла). 

Аттог ге dem. ослаблять; ammortire una. тас- 
chia снимать, снять пятно; (мед.) умерщваять, 
умертвить || уменьшать, уменьшить (604); ат- 
мог ге cp. ослабфвать, ослабнуть || пасть, узасть 
въ обморовъ || отниматься, отняться, A'BMBTE, он ®-- 
мють (0 рукъ, о now); -г® 636. блЬхнфть, поблюд- 
мыть || гаснуть, яозаснуть. 

Ammortizzare dem. (юр.): ammortizzare ип débi- 
to погашать, поаейть долгъ. 

Ammortizzazione ж. погашен!е; cassa di ammor- 
tizzazione коммисс!1я погашён1я государственныхъ 
долговъ. /у 

Ammorzamento см. ammortamento. 

Ammorzare см. ammortare; ammorzare la sete 
утолять, утолить жажду. 

Ammorzatore м. уменьшающий. 

Ammosciare, ammoscire ср. ослабфвать, облабуьть. 

Ammostare dcem.: ammostare Гиуа выжимать, вы- 


зе (mandi 4и- 


жать совъ изъ винограда; ammostare il vino mb- 


MiTb въ чанВ виноградный сокъ съ выжимками. 
Ammostatojo м. лопата для мшаня виноград- 
НЫХЪ ВЫЖИМОКЪ. 
Ammostatura ж. мВшан!е виноградныхъ выжи- 
МОБЪ. 
Ammotinamento ecc. см. ammutinamento есс. 
-Ammottamento м. провалъ земля. , 
‘Ammottare cp. проваливаться, #PIGAUMILA -(0 
EMA). 
u Ammovimento см. avvicinamento. , 
Ammozzamento м. образован!е кбмьевъ отъ засухи 
(0 зем). Е 
Ammozzare dem. 
(сухую землю). 
Ammozzioare 
бить. 
Ammozzolarsi (mi ammdssolo) 636. твердзть, за- 
твердьть (0 земл”). | 
Ammucchiamento м. накоплёне. 


(io ammdazico) дет. разрубать, раз- 


„’ Ammucohiare dem. накоплять, накойить;-г8! 630. 


накопаяться, HAKONUMICA, 


.».Ammuocidire, ammuffare, ammuffire ср. № -rsi 636. 


покрывёться, покрыться плфсенью. цвфлью; цвф- 
сти, зацепети; плёснфть, заплусньть; il pane sì 
è ammucidito, è ammuffito x1b613a4B831; in una 
stanza imita gli oggetti amuffiscono въ сырой кду- 
Harb предмёты IBÈTYTB, покрывёются цвёлью; И 
vino è ammuffito винб покрылось плёсенью, 32- 
nafcabio. 

Ammuinare см. атмошаге. 

АмтиНпаге 0cm. вихрить. 

Ammunire см. ammonire. 

Ammurioare (io ammirico), ammuricciare dem. скла- 
дывать, сложить RÉMBH CTBHOIO. i 

Ammusarsi 636. обвюхиваться (0 живботныл). 

Ammutare cp. H'BM5Tb, оньмть. 

Ammutinamento м. смута, бунтъ, 
стане. | , 

Ammutinare дет. возмущёть, возмутить; бунто- 
BÉTb, взбунтовать; -г® 636. возмущаться, в03му- 
mumbea; бунтовёться, взбунтоваться. 

Ammutire, ammutolare (io ammutolo) ammutolire 
Cp. замолчать, онъмьть; — дет. заставлять, 39- 
ставить молчать, 
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разбивать; разбить въ RÒMBA,, 


Атро 


Amnio x. (ax.) сорбчка, оболочка зарбдыша. 
Amnistia ж. амнист!я, помилован!е, всепрощёше. 
Amnistiare dcm. миловать, n0MU406AMI (колб). 
о м. уда, удочка; pescare а!’ато дить 
рыбу. 

Amoérro np. волнистый, муарб (0 матёргять). 

Amòmo м. (60m.) амбиъ, родъ имбиря (см. carda- 
momo). 

Amoramento см. innamoramento. 

Amorazzo м. любовная связь; gii amorazzi во- 
AORATCTBO; любовныя похождёня. 

Amore м. любовь f. || наклонность || (мие. ) аиуру; 
amor préprio самолюбе; amore del tarlo тщесляа- 
ie; vérsi d’amore любовные стихи; любовное CTH- 
xorBopéHie; lettera d’ amore любовное письмо: 
fare all’ amore, star sugli amori ухбживать (за 
«mM); andare (entrare) in amore (0 живбтныхъ) 
быть Bb pacxoxKb; il tèmpo nel quale gli animali 
vanno În amore течка; врёмя течки; d’amore e 
d’accòrdo Bb полномъ cCoragcia; per amore di Dio 
ради Бога; per amor mio ради меня. | 

Amoreggiamento м. амурничане, любовная СВЯЗЬ, 
ухаживание. 

Amoreggiare ср. амурвичать, ухёживать (за 
хъмъ), любёзничать (0% хтьмь). 

Атоге {0 м. любовная связь; amoretto 9’ Egitto 
(бот.) резед&. ТА 3 

Amorevole np. люббзный. г. ии, бак ST 

Amorevoleggiare cp. разсыпаться въ дюбёзно- 
стяхъ; расточать любезности; разсынйться иблкимт, 
бъсомъ (передь къмь). 

 Amorevolezza м. 450663H06Fb, вниманте, «i ci. 

Amorevolmente ну. 1100ésR0.e ((/с 

Amòrfo np. (rum) 6eséépasunt. $ 

Amorino м. avypr]|s0GGRaaz:cassp; | porm двух- 
мёстнаго дивана (ci сидьмями дурь противь 
дррза); amorino 4’ Egitto (60т.) резеда. 

Атогоза ж. возлюбленная, любовница. 

Amorosamente #p. нфжно, любезно. +. 

Amorosetto np. милый. 

Amoroso np. любяний || любовный; amoroso м. 
возлюбленный, люббвникъ || роль любовника. 

Атбзста ж. (060m.) родъ мелкой сливы (ем. 
susina). 

Amoscino м. (бот.) слива, саивное дбрево (см. 
(susino). 

Amovibile np. см$няемый, сифщбемый. 

Amevibilità ж. смфняемость, сы щяемость. 

Ampélide, ampelione м. (3004.) дубоносъ. 

Ampelite м. (мин.) глинистый сланецъ. 

Ampelopraso м. (60т.) диюйЙ порёй; левантскй 
чеснокъ. , 

Ampiamente xp. широко. 

Ampiare dem. расширять, расширить. 

Ampiezza ж. просторъ, ширина, обшйрность || 
пространство, объёмъ, окружность; ampiezza del 
tiro метётельная CHIA. 

Ampio rp. обширный, maporiti, просторный, про- 
странный; in 8éns0 Ampio въ широкомъ значёши 
слова. ‘°° 

Ampièsso м. объят!е. 

Ampliamento м. расшярёне, увеличение || распро- 
странёне | преувеличене. , 

Ampliare dem. расширять. pacuupumi; увеличи- 
вать, увеличить || распространять, pacnpocmpa- 
нить || преувеличивать, яреувеличить; -г8! 636. 
расширяться, расширитьея; увеличиваться. уве- 
AUUUMICA; || распространяться, распространиться. 

Ampliativo np. расширяющий. 

Ampliatore м. расширитель. . 

АтрИ саге (io amplifico) cm. ampliare. 

Amplitudine cx. ampiezza. 

Ampio cm. ampio. 

Ampolla vci стклянка) пузырёкъ; le ampolle, l’am- 
pollièra ж. судки pi. м. (для масла, уксуса um. д.). 
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Ampo 


Ampolletta ж. стклЯвочка, пузырёкъ [| песбчные 
часы. 


Ampollina xe. сткляночка, пузырёкъ || le ampolline 


`церковныя стклянки (къ объднь у католиков). 7 


Ampollosamente xp. напыщенно. 
Ampollosità ж. надутость: напыщенность. 
Ampolloso яр. надутый. напищенный. сини 
Amputare dem. (мед.) отрфзывать, отрьзать. 
Amputato np. перенёспИй ампутац!ю. 
Amputazione ж. ампутащя; отрёзыване. 
Amuleto м. амулетъ. 
Amurca см. mòrchia. 
Amure мн. ж. (мор.) галсы pi. м. 
Ana мр. (.мед.) ровными частями (0 лекаретвагь). 
Anabattista м. анабаптясть; перекрещенецъ. 
Anaca ж. (3004.) анака, маленьюй бразильсь!й 
попугай. 
Anacardo м. 
новая ВОШЬ. 

Anace сом. anice. 

Anacino м. мёльые конфбкты съ анйсомъ. 
Anacio см. апсе. 

Anaclastica см. diòttrica. 

Anaconda ж. (3004.) анаконда; удавъ водяной; 
цейзонекая sMbd. 


(бот.) анавардъ; птицесбрдъ; сло- 


Anacereta м. OTIICILHHKT, ПУСТЫННИКЪ. Gia. 


Amacoreético np. oruéabHRYEeCKIA || отшёльнич й. 
Anacoretizzare ср. вести отибльническую жизнь. 
Anacreonte м. с0. Анакреонъ. 

Anacrebntico яр. зэнакреонтическ1й; ède апа- 
credatica  anacreòntica ж. анакреонтическая 
ота. 

Anacronismo м. ах ронизмъ. 

Anadiplòsi ж. (зрам.) повторён!е слова. 

Anaffiare см. inaffiare. 

АпаГога ж. (spd4.) повторбые сдбва въ Haudah 
кавдаго пер1ода; анафора. 

Anagallide ж. (60т.) курослёпъ; очной цвфтЪ. 

Anagiri, anagiride ж. (60m.) вонючка, вонючее 
дерево. 

Anagiffico np. барельёфный. 

Anaglifo м. анаглифы pi. m.: барельбфная, р3зная 
pasota, барельефъ || каммей. 

Anagliptica ж. ое HCKYCCTRO, 

Anagnòste м. чтоцъ (у дрёвниль). 

Anagogia ж. анагогя. возвышеше души въ Богу; 
восторженное состоян1е духа. 

Anagogicamente нр. мистячески. 

Anaglgico np. мистический, 

Anigrafe ж. списожъ народонаселён!я (см. censi- 
mento). А | 


Anagramma м. анаграмма. перестановка буквъ 


(такъ, mob изь dannato слбва составилось dpy-< 


10е или мною друилть). 

Anagrammaticamente xp. анаграмматически. 

Anagrammatico np. анаграмматичесыйй. 

Anagrammatista x. анаграмматистъ. 

Anagrammatizzare cp. составлять анаграмму. 

Anale np. (ан.) задничный, iO. 

Agalémma м. (acm.) аналбима; ортографическая 
провкщя сфёры Ha плоскости меридана. 

Analemmatico np. аналемматическй; quadrante 
analemmatico аналемматяческ!й или азимутальный 
кахрёнъ: солнечные часы. 

Analepsia, analessia ж. (мед.) возстановлен!е 
CRII. . 

Analèttico np. yrpbnafionifi; analéttico м. yKpB- 
ойтельное срёдство. 

Analfabéta oc. безграмотница. 

Analfabéta, analfabèto м. безграмотникъ. 

Anflisi ж. анёлизъ, разборъ || разложение. 

Analista м. аналитикъ. 

Analiticamente xp. аналитически. 

Analitico np. аналитический. 
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Analizzare дет. анализировать. разбирёть, pPa- 
зобрать; разлагать, разложёть. 

Analogia ж. анадогя, сходство. 

Analogicamente xp. аналогически. 

Analîgico, analogo np. аналогйческй, аналоги - 
НЫЙ || сходный || соотвётетвующий, 

Analogismo м. аналогизмъ; заключён1е по схбд- 
ству. 

Anaitino xp. ангальтск!й; analtino м. ангёльт- 
скй житель. 


Analt м. (60%.) Ангальтское герцогство. 

Апапаз, ananasse, ananasso м. (60т.) ананасъ. 

Ananchiti, ananciti мн. м. (мин.) ископаемые 
чёрви. 

Anapéstico np. анапестическй. 

Anapésto м. (noym.) анапбетъь (- — —). 


Anaplasi ж. (мед.) исправлене поломанной кости. 
Anarchia ж. анйржя || безначае; безлорядокъ. 
Anàrchico xp. анархическй; безначёльственный. 
Апаге м. см. narice. 


Anasarca, апаззагса м. (мед.) отёкъ, водянка. 

Anastagia, Anastasia ж. сб. Auactacia. 

Anastagio, Anastasio м. сб. AHacracif. 

Anastomizzarsi 636. (ан.) соединяться въ устьяхъ 
(о соедать). | 

Anastomòsi ж. (ан) анастомбзъ, сообщёне со- 
CYAOBT. 

Anastomòtico xp. онастомотический. 

Anastrofe ж. (pam.) перестановка слбвъ. 

Апа{ета м. андоема, прокляте, отлучене отъ 
цервви. 

Anatematizzare, anatemizzare dem. проклинать, 
отлучать отлучить отъ церкви; npedimo ansoenb. 

Anatocismo м лихоймственные процёнты на про- 
цёнты. 

Anatòlia ж. (1е0%.) Agatdiia; 4’ Anatolia анато- 
nttckil. | 

Anatomia vc. анатомия. 

Anatomicamente xp. анатомически. 

Anatòmico np. анатомическй; sala anatomica 
инатомичесый 321% || анатомяческ!й покой; anatò- 
mico м. и anatomista м. анатомъ. 

Anatomizzare dem. анатомйровать; вскрывать, 
вскрыть трупъ. 

Anatra ж. (3004.) Утка. 

Anatrare (io dnatro) ср. подражать YTHHOMY крику. 

Anatrino np. утиный; 

Anca ж. бедро; (мор.) бокъ судна; ad ogni mudver 
4’ anca при кажхомъ движсни; battersi |’ anca 
разводить руками; приходять въ отчаян!е; dar 
d’anche убъьжать. 

Ancacciato, ancacciuto np. бедристый. 

** Ancajone нр.: andar ancajone идтя пряхрамывая. 

Ancélla ж. служанка. 

Ancerrino м. чека (65 06% лафётнало колеса). 

Anche up. также || даже |] ещё || хругой ещё; anche 
che хотя бы, еслиоъ дёже; nè anche даже ни. 

‘ Anchilope ж. (мед.) глазная опухоль. 

Anchilòsi см. ancilòsi. 

Anchina ж. (tela anchina) Hausa, китайка. 

Anchini xx. м. (Mop.) канаты pi. м. 

Ancia ж. (муз.) Анзацъ, дульце, насадка (у ду- 
товыхь инструментов»). 

Ancidere см. uccidere. 

Anciditore см. uccisore. 

Ancile м. сапйсюй щатъ (у дрёвнихь Pumanns). 

Ancilla см. ancélla. \.,. сни... 

Ancilòsi ж. (мед.) веножтяжность суставовъ. 

Ancllotomia ж. (мсд.) подрфзАн!е подъязычной 
уздечки. , 

АпсИбфото м. ножикъ для подрфзан!я подъязыч- 
ной уздечки. 

Ancipite np. двойной || двулезвейный || земновод- 
ный || сомнительный. 


x 


Anci 


Ancisodcolo м. см. altaléna. 

Anco cm. anche. | 
Anodi см. 6001. ле 14 » 
Ancona ж. #5648 || ниша для икбнъ | иконнея 
‚ до6БА. 


Ancona ж. (1e01.) Анкдна. 

Ancone м. локоть м. | der: 

Anconéo np. (ан.): miscolo ancònéo абкотная 
мышца. 

Anconitano np. анкбнскШ; anconitano м. анкбн- 
CKIÀ житель. 

Aficora ну. тёкже || дёже | ещё; кромБ rorò; 
ancora поп ещё не; non ancora нЪтъ ещё. | 

Ancorachè, см. ancorchè. 


| Ancora ж. Якорь м.; &псога maestra (ancora 
maggiore, padrona, UTsalvezza, di speranza) швартъ. 
большой Якорь; fincora jdl rispétto (ancora di ri- 
sérva, di stima) той, бухтъ; запасной Якорь; incora 
di flusso Якорь для прилива; апсога di riflusso 
Якорь для отлива; апсога di tèrra, ancora del largo 
якорь брбшенный со стороны сфдна обращённой 
къ бёрегу, къ ибрю; dncora térza (апсога della si- 
nistra) дагликсъ; апоога seconda (апоога della di- 
ritta) плохтъ; ancora di dimora становой Якорь; 
fusto dell’ incora якорное веретенб; bracclo dell’an- 
Cora Якорная 1&па; апё Но (ghirlanda, ècchio dell’ an- 
cora анкерштбкъ; orolégio ad incora якорные часы; 
gettare |’ ancora бросать, 6picuma якорь; levare 
l'ancora подним&ть, n00nAms Якорь; сниматься, 
сняться съ якоря; éssere (stare, restare) sull’ ап- 
cora стоять на Якорф; arare sulle апсоге 
не держаться крфпко; la nave ara sulle апсоге 
якорь не дёржитъ; судно тёщитъ съ якоря. 
Ancoraggio м. micro удобное для стоянй на 
Якор® || привёльныя (Якорныя) дбньги, привёльное. 
Ancoramento м. стоянда Ha Якор%. 


Апвогаге (io dncoro) ср. и -г8| 636. бросёть, брд- 
сить якорь; stare ancorato стоять на Akopt. 

Ancorchè sp. хотя, хотя бы. 

Апсогезза ж. старый, негодный якорь. 

Ancoretta xe. верпъ, завозный Якорь. 

Ancoròtto м. маленьк!Й Якорь. 

Ancròja ж. вёдьма. 

Ancude, ancudine cm. пойте. 

Ancusa ж. (бот.) волов! языкъ (см. buglòssa). 

Anda межд. вперёдъ! (чтобъ знать 604063). 

Andalusa ж. анхалузка. . | 

Andalisia ж. (160%. Андалузя. 

Andaluso np. андалузскй; andaluso м. андалузелъ. 

Andaluzzo м. андалузская лошадь. 

Andamento м. ходъ [| nosexérie, образъ действия; 
andamento delle còse ходъ дЪлъ, стечён1е обстоя- 
тельствъ. 

Andana ж. м$сто, назнёченное для витья верё- 
BOKT || прохбдъ между рядами ‘дербвъ. судбвъ || 
трюмъ; rompere |’ andana выгружать часть груза. 
- «+ Andante np. ходяч!й; (муз.) андёнте, умёренно; 
anno andante текущй годъ; colore andante одно- 
образный цвЪтъ; lavoro andante текущая работа; 
muro andante сплошная стфна; stile. andante na:in- 
вый слогъ; léggere andante читать плавно. 0/0) 

Andantemente np. безпрерывно. ‚лек 

Andantezza. ж. Ь. ле НАИ:,: 

Andare cp. непр. ходить, идти || $хать, позхать 
| поживать | быть подходящимъ, приличнымъ, 
удобнымъ; andare а cavallo $хать верхомъ; andare 
a piéèdi ходить, мдти пфшкбмъ; andare in barca 
Ъхать Bb додкЪ; andare in carròzza, in vettura 
BXaTb въ 2KBNAXxb, Ha H3R0MAKd; andare а génio 
(andare a sangue) нравиться; andare al сибге Tpo- 
гать, трбнуть сёрдце; andare di còrpo отправаять 
свой естёственныя надобности; andare in cerca, in 
traccia (di qo.) искёть (что, чезб 4400); andare in 
dimenticanza быть забытымъ; andare in disuso вы- 
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Andro 


ХОДИТЬ, выйдтй изъ употреблён1я; andare In esémpio 
служить, послужить примёромъ; andare in éstasi 


‚восхищаться; приходить, яридтй въ востбргъ; 


andare in fumo выле’иьть въ трубу, улетучиться: 
andare in polvere pazsemimica въ дрёбезги, въ ибл- 
Kifi порошокъ; andare in lungo тянуться долго; an- 
dare per qe. HiTH,n0womw за чфмъ либо; egli è andato 
pel dottore, per pane, per vino ecc. онъ пошблъ за 
дбкторомъ, за хд&бомъ, за RAHOMI м #. Ò.; andare 
da 40. идти, 70йдт% къ комф либо; andare a 
préndere ЧС. илти, 72007 взять чтб либо; andare 
di béne in méglio идти всё лучше; andare di male 
In péggio идти всё хуже; andare ш còllera (andare 
in furia) сердиться, pascendumica; andare In visi- 
billo восхищаться (чъмь); andare molto пройдти 
много врёмени; (andare a spasso (andare а раз- 
seggio, a gironi, a girelloni, а 36150) гулять. про- 
гуливаться, проходитвся. пройдтись; lasciarsi an- 


dare al dolore, alla speranza предаваться. пре fa 


, 


даться répio, Haxéx1B; andare fallito пронажязь,— > 


| ;-апфаге deluso быть обманутымъ: andare 

supérbo ‘— di qo.) гордиться (4746); andarsene 
уходить, #i0mu; andirsene ре! fatti ргбрг идти 
по своймъ дфламъ; пе va la vita, l'onore, la salute 
есс. тутъ Bb ON&CHOCTH жизнь, честь, здорбвье. и 
т. 0.; дфло идсть о жизни, чести, здорбвьв; la 
lettera va а lil письмо адресовано ему; письмб 
на его имя; Come vai? какъ ты поживёешь ?; ога 
vo méglio мнз тепёрь лучше; come va va какъ 
нибудь. какъ бы то нй было; è un ибто come va 
онъ - порядочный человёкъ;—=(Сь дъепричаепиемь 
друзал0 злалдла обозначаеть продолжёще dibiemein; 
u no prccxu передаётся недовершённымь видомъ, 
uanp.) andare facéndo, dicéndo, leggèndo, narràndo, 
cogliéndo, rifletténdo, ecc. дфхать, говорить. чи- 
тать, разсказывать, срывёть, обдумывать # 2. д.) 


ca 
andare м. ходъ. ходьба: походка: со!’ andare del 


tempo, coll’ andare а lungo соврёменемъ: а bréve 
andare въ CKÒpomb врёмени; ‘dopo lungo andare 
долтое врёмя спустя; sullo andare (allo andare) 
di... по (чему) || въ porb (чего); di un medésimo an- 
dare одинаково; a tutto andare лоспфшно; a 
grand’ andare большими mardma; dar |’ andare да- 
вать, дать ходъ; prendere I’ andare отправиться: 
chi va là? кто тамъ? у 


Andarino м. охбтникъ до путешбств!й; andarino 
м. идленькая аллея. 

„Авдачуб Но м. (мор.)-кечка: 

Andata ж. ходъ; andata di сбгро испражнён+е: 
dare |’ andata давать, дать ходъ; а lunga andata 
на долго. 

Andatore м. ходокъ. 

Andatura ж. походка. “Анд. 


Andazzo м. непродолжительная мбда || повётр!е 
| повёдка, дурная привычка; questo méndo corre 
рег andazzi всё на СвЕТЬ HAéTb какъ бы повё- 
тр!ями. Da й 

Ande мн. ж. (1601.) Анды pi. м. Anncria гбры. 

Andiriviéni, andriviéni м. Giranie туд сюда || из- 
вилины pi. f.; andirivién! di paròle околичности pi. f. 

Anditino м. корридорчикъ. 


Andito м. корридоръ, входнёя ROMHATA, сфни ри. 1. 
Апбгаспе xe. (60т.) видъ портулёка. 

Andréa м. 66. Андрёй. 

Andriè, andriènne ж. широкое жёнское платье. 
Andrivello м. (x0p.) канатъ. 

Andrògino np. (3004. и бот.) двупблый. 


Androne м. длинный прохбдъ мёжду ворбтами и 
дворбмъ || мужское oTabaénie (63 зрёческой цёркви). 

Androsace м., androsélla ж. (00m.) перезбмная 
трава, тверхочёшнникъ (пролбмникъ. роза камен- 
ная, BépooBa трава). 

Androseme, androsemo (м; < (бот.) красные (хро- 
вяные) колокольчики. 
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Androtomia xe. векрыте человёческаго трупа. 

Aneddòtico np. анекдотическй. 

Anèddoto- м. знекдотъ. 

Anegare сос. cu. abnegare ecc. 

Aneghittoso cm. neghittoso. - 

Anelante np. пыхтящй; тяжелб дышащи || силь- 
Ho sesalomià, &лчущй. 

Anelantemente np. тяжелб дыша, пыхтя ] съ боль- 
пямъ желашемъ. 

Anelare (io anélo) ср. DNXT$Tb, тяжело дышать; 
aselare Ост. (—4с.—а qe.) сильно желать, жёж- 
дать (чезд). 

Anélito x. дыхёне || пыхт&не || сильное желёне. 

Anellare см. Inanellare. 

Anellato np. кольчатый; кольцеобразный; anima- 
li anellati см. anéllidi. i 

Anellatura ж. завивйне, завивка. 

Anelletto м. колёчко. 


Anellidi мм. м. (3004.) кольчены, аннелйды, коль- 
чАтыя животныя. / 


Anéllo м. (мн. gli anéili и le апёНа) кольцо: апё Ио 
di ferro ободокъ; anélio di capelli локонъ; апёИо 
da cucire напёрстокъ; dare Г’ апёНо обручаться, 
обручиться (cs кьмь); anéllà delle fèrbici 
BHURUBII. 

Anelloso р. кольцеобразный. 
Авёо np. x&xivmia, сильно желающий. 
Aneloso np. тяжело дышаний. 

Anemia ж. (мед.) анёмия, малокровие. 

Anémico np. малокровный. 

Anemografia, anemologia ж. onuckuie вётра. 

Anemometria ж. анемом6трия. 

Anemòmetro м. анемометръ. 

Anémolo, anémone м. (б0т.) анбмонъ, вётряница. 

Anemoscòplo м. анемоскопъ. флюгеръ. 

Anestesia oc. (мед.) onbmtuie, 6esuYBCTBIE; ане- 
erésia. | 

Апе {то np. укропный. 

Aneto м. (60m.) укроиъ, 

Aneurisma м. (.мед. ’аневризмъ. 

Anearismatico яр. аневризматйческий. 

Anfanamento м. праздношатане, сумасбродетво 
Й вздоръ, чепух&. 


Anfanare cp. праздношатАться; anfanare a sec- 
со сумасброхничать, молоть вздоръ. 

Anfanatore м. пустомёля, болтунъ. 

АпТанецо!аге dem. говорйть, налбворить вздору. 

Anfanfa ж. болтовня. 

Anfanone см. anfanatore. 

Anfesibéna ж. (3004.) амфисбёна (земноводная 
эзмъя). 


Anfibio np. земноводный; ап НЫо м. амфио!я; зем- 
новодное животное. 

Anfibolo np. двусмысленный; anfibolo м. (мин.) 
амфиболь {., тремелитъ, роговая обмёнка. 

È Anfibotogia ж. двусмисленность, 
Anfibologicamente xp. двусмисленно. 
Anfibològico np. двусмысленный. 

Anfibraco x. (705т7.) an@uopgxii (— — —). 

‚ Anfigena ж. (мин.) амфитбнъ, лейцйтъ, 
Anfione см. бррю. 

Anfisbèna, anfisibéna см. anfesibéna. 
Anfiscì мн. м. (1601.) двутённые нарбды. 
Anfiteatro м. амфитейтрт. 


Anfittioni, anfizioni мн. м. аификт!бны (у Opés- 

нить Греков»). 

i Anfizionia ж. ampazridania, международное учрс- 
жден1е (у Грёков»). 
°’ АпФога xe. Амфора. АР 

Anfratto м. извилистая дорога; изпилина. 
Anfrattuosità ж. извялина. 
Anfrattuoso np. ИЗВИДИСТЫЙ, 
Angaria cx. angheria, 
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нить. 2 
| Angariatore м. притфенйтель, мучитель. 

Angariatrice ж. п ритЪснйтельница, мучительница. 

Angarieggiare см. angariare, | 

Angelesco cm. angélico. 

Angélica ж. сб. Ангёчика; (бот.) ангёлика (дя- 
гиль M. KOPOBEHKb, коровка) || родъ старинной гит&- 
ры о шестнадцати струнахъ. | 

Angelicale xp. ангельскй. | 

Angelicalmente, angelicamente ну. &нгельски. 

Angelicato np. &нгельск!й. 

Angélico np. dureabcrifi; spirito angélico Ангелъ; 
pera angélica сортъ груши. 

Angelo м. Ангелъ; Angelo м. сб. Анжело; angelo 
In croce (60ен.) четыре сцфилённыя ядрё; angelo 
custode &нгель xpaniTesb. 

Angere dcm. nendan. мучить, щемйть сбрдце, 

Angheria ж. nparbcaégdie; méttere- angherie об- 
лагать, обложить налогами. / таг. 

Angheriare см. angariare. 

Anghiére м. (мор.) багоръ. 

Angina ж. (мед.) ангина; жёба; angina purulénta 
(мед.) rinata жаба. 

Anginoso np. жабный. | 

Angiò м. (3е01.) Анжу; di Angiò анжуйскИЙ. 

Angiografia ж. анг!ографя, описан{е тзабеныхъ 
СоСУдовЪ. 

(Angiolte ve. (мед.) воспалбне состдовъ. 


Angiolo cm. Angelo. Utet 
Angiologia xe. анг!олог!я, назка о состдахъ. 

Angiotomia эк. анготом1я, paschuguie сосудовъ. 

Angipòrto м. перс локъ. клиник 

Anglia ж. (1e0:.) Ангия (см. Inghiltàrra). | 

Anglicanismo м. англикйнское вфроиспов&данше. 

Anglicano xp. англикянсвй. 

Anglicismo м. англицизмъ. 

Anglo np. gursifickiii (см. Inglese). 

Angiomania ж. англом&ния. 

Angiòmano м. англом&нъ. 

Anglo-sàssone np. англосаксонсый; anglo-sàssone 
м, англо-саксонецъ; gli anglo-sàssoni aHJ10-CdE- 
сы pi. м. = | 

Angoiare np. угольный, угловбй | угловатый; 
plètra angolare краеугольный камень. 

Angolo м. уголъ. 

Angolòmetro м. угломфръ. 

Angoloso эр. угловатый || неукаюж!й. 

Angore м. см. angòscia. 

Angoscevole xp, отяжкЙ, грустный, 

Angòscia ж. ТРусть f., тоскб; dare.angòscia тре- 
вожить, безпокоить; darsi апобзеа тревожиться, 
безпоконться (о чём»). 

Angosciamento м. безнокбйство. TOCKÉ.: | : 

Angosciare (io апобесю) dem. тревожить, безио. 
KOUTb; -F3Î 636. тревожиться, безпоконться. 

Angosciosamente wp. грустно. ‘г «vr. 

Angoscioso np. тревожный, грустный, тажкИ. 

‘Angue м. (705т ) sMba, змЪИ. ° 

Anguichiomato, anguicrinito np. зытевласый. 

Anguilla ж. (3004.) угорь; pigliare È anguilia бро- 
сать. брбвить работу; tenere | anguilla per la 
coda (держать угря за твостъ) браться, взЯться 
за трудное дфло. | 

Anguillaja, anguillara ж. садбкъ для угрей. 

Anguillare 77. угревидный; anguillare м длИН- 
ный рядъ виноградныхъ лозъ. 

Anguinaglia, anguinaja ж. см. inguine || см. bub- 
bone. 


Angufneo np. змфевйдный; linea anguinea изви- 


ъ 


листая лин|я. 


Anguria vc. см. cocomero. 


Angusélla ж. (3004.) рогонбеъ (рыба). 
Angustamente! #1. \T$CHo. 


веб ТАЗ 
| Angariare (io angdrio) dem. притЪенять, Яритиьс- 
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dare ad animo быть по хуш$, нравиться, nonpr- 
виться; stare nell’ animo сохраняться, corpanimi- 
CA Bb памяти; recarsi ad animo вспомнить ésse- 
re di un animo con 098. pas1bifte, pazdnaim, Mab- 
Hie кого либо; ad un апто единогласно; guada- 


Angu Anne 


Angustamento м. стЬснёше. 

Angustarsi 626. ТЪенйтЬся. 
синачий Angustia oe. тЪенот&, давка || стфенснЕе || забота 
ира’: грусть f., тоска || стЬснённыя обстоятельства. 


ска Angustiare дет. тревожить, безпокбять; -rsi вэв. 


тревожиться. безпокоиться. | 

Angustioso np. безпокойный, озаббоченный || гру- 
ствый. 

Angusto np. тфеный. 

Ani x. (3004.) Kporoegrt, оводофдъ. 


Anlce, ginlolo м. (бот.) анйсъ; sinice stellato 
зв$здчатый анйсъ; бадьянъ. 

Anigélia ж. (бот.) вхбвушка, дфпица въ збленв. 

Anfl см. тдасо. 

Anlie np. старчесвй. 

Anllina ж. (7um.) анилинъ. 


Anima ж. ayiné || внутренность чегб либо || E6- 
сточка, ядро (въ фруктать) || сердцевйна || лука 
(63 струиныхь инструмёнтахь); anima di bottone 
косточка въ пуговиц; finima della scala crhua, о 
вотбрую опираются ступбньки || пёнцырь m.: èssere 
anima e сибге; éssere anima e сбгро жить душ въ 
душу; dar anima оживайть, оживить; rendere, esa- 
lare |’ anima (a Dio) испускёть, wenyemumi духъ; 
отдавать, отдать душу Богу; умерёть, скончейться: 
méttersi 46. suli’ anima брать что либо на свою 
совесть; passare |’ nima трогать, тронуть, pac- 
трблать сёрхце; girare | anima а qe. отвимать, 
отнять у кого либо всякое расположён:е; поп с’ёга 
&и!та viva нббыло живой души: la buòn anima uo- 
E6AHHKb || ПОкОйница; la Биби’ anima di mio padre, 
fratélio ecc. покойный мой отёцъ, братъ м т. д.; 
la buòn’ anima di mia madre, sorélia ecc. покойная 
мой мать, cecrpà м т. d.; mio padre, ‘mia madre 
ecc. bubn' anima покойный мой отёцъ; покойная моя 
мать м т. д. 


Animadversione ж. зам чане. . 

Animale м. животное; animale яр. животный; 
régno animale цйрство животныхъ. © » 

Animalesco См. brutale, зол слева ея 


Animallsta м. худбжникъ pacviomid животныхъ. 

Animalità ж. животность. CEOTCTRO. 

Animalizzare дет. превращать иищу въ живот- 
ное т%ло. 

Animalizzazione ж. превращён пищи въ жи- 
вотное TÉIO. | 

Animallegratore м. радующ  сбрдце. 

Animante np. оживадяющИй. 


‘ Animare (io duimo) dem. оживлять, оживить; оду- 
шевлять. одушевить; воодушеваять, воодушевить 
|| ободрять. ободрить; поощрять, поошрить; -rsì 
636. Одушеваяться, одушевиться; оживаяться. ожи- 
виться; ободряться, ободуйться. 
Animativo np. оживительный; одутевительный. 
Animato яр. одушевлённый || воодушевлённый, 
Animavversione ж. зам чан!е. 
Animazione vc. одушеваене, ожиплене. 


Anime мн. ж. родъ смолы. 

Animélia ж. клапанъ || сладкое телячье мясо. 

‚ Animellato np. свабжёнвый клананомъ. 

Apimetta vc. панцырь м. || воздухъ (для церков- 
ной чаши, cm. pala). 

Animo м. xymé || cépane || воля || сыёлость; avere 
In animo имфть намфрен!е; avere animo имфть сму- 
лость; fare (dare, mettere) animo ободрять. 000- 
дрить; farsi (prendere) animo собираться, собрат»- 
CA Cb AYxOMb; bastare l'animo CMiTb, поем, 
хватать. ватить кому либо духу; pèrdersi 4’ ani- 
то теряться, растеряться ; cadere (venire) in animo; 
passare рег |’ sinimo ид въ голову; являться, 
явиться желаню; желать; fare un fnimo risoluto 
prwumica; méttersi in dnimo рюшиться; aprire 
’ animo зио открывать, открыть своё сёрдце; an- 


gnarsi l’ animo di qd. снискивать, снисхать себх 
благорасположеще кого 4160; di Биби animo охбт- 


но; di mal animo неохотно; star di buòn animo быть 
покойнымъ; per animo di parte духомъ партии. 4 
Animosamente р. cusio. ° 
Animosità ж. смёлость || ибнависть. злоба. злость. 
Animoso np. смёлый || заобчный. 
Aninga xc. (3004.) ангинга (утинаяюрода). 
Anisetta ж., anisetto м. анисовка; анисовая 
водка. 
Anlsi м. (60m.) анисъ. 
Anisocicli мн. м. винтовой нарфзъ (см. vite). 


Anitra ж. (3004.) Утка. 

Anitraja ж. утиный прудъ. 
Anitraro м. торговецъ утками. 
Anitrina ж. (бот.) гусиная трава. 
Anitrino м. утёнокъ. 


Anna xe. сб. Анна. 
Annacquamento м. разбавяен1е волою ||-орешане, 


Annacquare дет. разбавлять, разбавить водою || 
орошать, позизёзь | разжижать; sole annacquato 
слабый CRbTb солнца. | 

Annacquaticcio np. разбавленный водою. 

Annaffiamento м. поливан!е; орошёне. 

Annaffiare dem. орошать. поливать. 

Annaffiatojo м. лейка. поливальница. 

Annaffiatore м. поливальщикъ. 

Annale np. годичный; libri annali м annali мн. м. 
1Атопись f. 


Annalista x. лЪтописецъ, 

Annarpicare см. inarpicare. 

Annasamento м. HOXaHie, 

Annasare dem. нюхать, nonMrami: annasare una 
presa (di tabacco) яонохать табаку: annasare qd. 
мфриться (CI к2ьмь). И 20. иле girl 


и. 


шим 


ками АЦ 
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Annaspare dem. наматывать, намоти ть, || путать?) 


annaspare colle zampe барахтаться. 

Annaspicarsi (mi anrdspico) 636. сбиваться, сбить- 
CA съ толку. 

Annaspo cm. пазро. 


Annaspone м. 604P+H5. анафеме. cv Sb 
Annata%xc. Г. годъ || годовая сумма || урожай; At. 
ом- «ввода. 


Annataccla xe. Hexopémif rOxb, неурожайный road. 
Annebblamento м. orymagenie; тумавъ. 4. 


Annebbiare дет. отуманивать. опуманить; (жив.) 
оттфнять, опильнить; annebbiare ср. (60т.) по- 
крываться, окрытьея ржавчиною; -г8! 636. OTYMA- 
ниваться. 0OMYMAHUMICA. sr 

Annebblato np. отуманенный, туманный. пасмур- 
НЫЙ || о Жумчивый. г 

Anneochia ж. годовалый телёнокъ || телятина (30- 
довая). | 

Anneentare см. annientare. 

Annegamento м. утоплёне. 

Annegare (io ая"ёло) дет. утоплять. утопить; ап- 
negare cp. 4 -Г3! 636. утопать, утюнить. 

Annegazione см. abnegazioue. 

Anneghittimento м. лёность, 1bub f, 

Anneghittire деж. изльнивать, изльнить; anne- 
ghittire cp. 1bHHThCA, изаюниться. 

Annegramento, annegrimento, anneramento, anneri- 
mento м. чернсше, очернбне. 


Annegrare, annegrire, annerare, annerire dem. чер- 
нить, очернять, OVEPHUMO||KIGBETHT, оклеветить; 
— Cp. u'-Fsi 636. червзть, зючерньть. 


Anne 


Anneritura ж. очернёние || окрашиван1е, окрёска 
BEH. 

Annervato np. жилистый, Rpénkif. 

Annessione ж. присоехинснге || npa6aBacnie. 

Annésso 27. присоединённый || прибавленный; 
призоженный ирн чёмъ 3900. n° 

Annestaja см. nestaja. 

Annésto ecc. cu. innésto ece. 

| Аве Феге dem. нелр. присоединять. присоеди- 
ии» | прилагать, приложить; annéttere importan- 
та грилавать, яридать значёне. 

Anevare дет. охлажлать^ охлидить енфгомт; 
трывать. токрыть снёгомъ. 

Annetto №. ГОДИЕЪ. 

Annibale м. сб. Ганнибалъ. 

Ansibbiare cp. моститься; annibbiare fra | savi 
завимать почётное MÉCTO между мудрецами (хай 
хориунь который занимаеть зорныя вершины). 

Annichilamento м. уничтожение || унижен!е. 

Aunichilare (20 annfchilo). annichilire дет. уничто- 
ZÀTL. уничтожить || унижать, унизить; -r8Ì 636. 
чвижаТЬСЯ. унизиться. 

i Aneichilazione ж. см. annichilamento. 
Ln Annidare, amnidiare, annidolare (io annidolo) дет. 
сыне: полимеров гнЬздо || AMSTEL въ CEPANÌ; -гз1 


и"^ 833. садитьея, COMA въ гнЪздб. гнздиться || noce- 


пы баыться г прятаться, спрятаться. Bi лена ba niet, за - 


= 


Assientamento м. уничтоженте. 

FAnniestare dem. уничтожать, уничтожить: -г81 
€46. VHBITORATbCA, уничтожиться || унижаться, 
pritumsea, 

Anniffare cx. Ingrugnarsi. 

Aunulghittire cx, anneghittire. 

Anninnare dem. убаюкивать, убаюкать; 
вать pe0égra. 

{9 Annitrio eco. вм. nitrito ecc. 
Anniversario np. годичный; anniversario м. ro- 
довтива. // 

Arno м. годъ; Capo 09’ anno новый годъ; anno 
bisestile високосный годъ: da un anno in qua RoTb 
уже roxb; quanti anni hai? сколько теб$ abTp?; in 
‘capo all’ anno чёрезъ годъ, въ конц TÒXa, по 
истечен!и гбла; andare in lacogli anni старёть, 
nocmapimi; èsgere Innanzi (in là) cogli anni быть 
пожнзымъ; dare il Вибе capo d’ anno n03- 
хравлять, поздравить съ новымъ гбдомъ; di anno, 
№ аяпо съ кАждымъ гбодомъ; piéno di апп! старый; 
ansi sono, anni fa нфсколько хЬТЪ тому назадъ; 
l’anno corrénte текуиИй годъ || въ этомъ году; 
l’anno passato (scorso, decorso) прошлый годъ | 
Fb прбшломъ году; Г anno venturo (vegnénte, che 

уве, pròssimo) Gvivmili годъ || въ будущемъ году; 
Panno di grazia годъ no Рождоствв Христов’ 
Panno scolastico учёбный годъ.// 
- Aunobilimento м. облагораживане. 

Anaobilire, annoblilitare (50 annobilito) дет. обла- 

торажи вать. 

| Ашвоссаге (io аплбссо) dem. сгибать. сознть CTÉ- 
бель pacTéHia; -гз! 636. AOMATLCA, CAOMAMICA въ 
CVIRÉ. 

Assocciolare (i0 anrécciolo) дет.придавёть придать 
DE шёрйка. 

Annodamento м. связыван!е Bb узелбкъ || соеди- 
HéBie. nodi 

Annodare dem. связывать. Связ@ть || соединять, 
соединить: annodare un affare затъять, начать 
XÉ10: -Р8 636. связываться, связаться; соединяться, 
соединиться; annodare nella gola отнимать. о7йнять 
зыхан1е. 

Annodatura, annodazione ж. см. annodamento. 

Anmojamento м. назойливость || надобдаше || 
скука. 

Annojare (0 annéjo) дст. наскучивать. паску- 
чёть, наскучить; надоздать, надоьеть (кому); -г81 
836. свучёть, соскучиться. 


укачи- 
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Annu 


Annojato np. соскчивш!йся. 

Annojatore м. назбйливый. докучливый челов$къ. 
Annojoso См. nojoso. 

Annomare cm. nominare. 


Annòna ж. съЪстные припйсы, провизёя; l’ ufficio :. 


dell’ annòna otibacnie управы, иифющее надзбръ 
надъ съфетными припёсами. 

Annonario np. иропиз!бнный; annonario м. ры- 
ночный барышникъ (у Римлян»). 

Annoso np. многолфтн1й. старый. 

Annotare (io annéto) dem. снабжать, снабдить 
upambuaniamyu. 

Annotariare dem. дать зваше нотёруса; -r8i 620. 
получить зван1е HoTgpiyca. 

Annotatore м. комментаторъ. 

Annotazione ж. прим чён!е. 

Annòtino яр. годовалый. 

Annottare (annéòtta) безл.  -r8Ì 636. темн $ть, стем- 
наьнь; вечержть. 


Annottolare (io arnéttolo) дет. запирёть, запбреть 
на задвижку. 

Annottire см. annottare. 

Annovale см. annuale || см. anniversario. 

Annovellare (io annovéllo) дет. обмёнывать, HALO- 
ворить вздору. 

Annovellato np. обманутый. 

Аппбуег м. (е0%.) Гановеръ. 

Annoveramento м. исчислёнте || ipuuncaérie. 

Annoverare (;0 anadrero) dem. считать. сосчитать; 
исчислять, мечиелить || причисаять, яричиелить; 
annoverare fra qo. причислять, причислить къ 
чему либо. urto 

Annoveratorè м. исчислитель. 


Annoverese np. гановерсв1й; аппоуегезе м. и ж- 
гановерецъ || гановерянка. 

Annoverévole np. числимый. 

Annòvero м. исчислён!е. 

Annovrare см. annoverare. „Ето 

Annuale rp. годовой, годичный, ежегодный; annuale 
м. (mami) годъ || урожай. 

Annualità ж. годовая плата, годовой взвосъ. 

Annualmente np. ежегодно. 

Annuario np. годовой, годичный; annuario м. ro- 
AOROA отчётъ || календарь м. 

Annubilare см. annuvolare. 

Annuènza ж. corafgcie. 

Annugolare см. annuvolare. 

Annuire cp. (—а 46.) соглашяться. возласйться 
(na что); annulre ad una domanda, ад una proposta 
Spiega стласитьея на просьбу, Ha предло- 
жёше. 


Annuità ж. годичная плёта, годичный взносъ. 

Annullamento м. уничтожёне | отм нёнге. 

Annullare dem. уничтожать, уничтожить || от- 
мЖНЯТЬ. 0MMIHUMB; «SÌ 636. уничтожаться, уничто- 
ACUMICA || отуфняться, отмъниться. 


Annullativo np. отм$нительный. 

Annullazione ж. cx. annullamento. 

Annulleggiare dem. считать никуда не годнымъ. 

Annumerare см. annoverare. 

Annumerazione ж. cm. annoveramento. 

Annunciare дот. объяваять, объявить || A3RBMATE, 
u3enemumi; увфдомлять, увдомить; annunciare 
99. доклёдывать. доложить о комъ 1860; -rsl 636. 
объявлять, объявить себя; докладывать, доложить 
о ceof. 

Anninelo м. объявлёне, анбнсъ || извьщене, 
извфст]е | npexrscrie. 

Annunciata ж. Biaronimegie Пресвятой Бого- 
родицы. 

Annunciatore м. объявитель, извфстятель. 

Annunciazione см. annunciata. 

Annunziamento см. ‘annuncio. 

Annunziare ессусм. annunciare ecc, 


Annu 


Annuo np. головой. годичный. 

Аппизаге см. аппазаге. 

Annuvolamento м. покрыт!е облак&ёми. 

Annuvolare (io annivolo), annuvolire dem. покры- 
вёть, покрыть облакйми || затемнять. стемнять, 
омрачёть; -rsi 636. облатёться, обложщться тучами; 
омрачёаться. омрачиться. 

Ano м. (ax.) зад прохолъ. 

Anodinia ж. отсутстые боди. 


Anodino 77. болеутолительный; anodino м. болеу- 
толительное, успокойтельное лек&рство. 

Anodonta ж. (3004.) беззубка, родъ двуствор- 
чатой р&ковины. | 

Anomalia xe. непрёвильность, аномёмя. 

Anomalistico np. (acm.): anno anomalistico ано- 
Masncrhaeckifi годъ, перодъ кругообращёня земли. 

Anòmalo np. неправильный. 

Anomia ж. (3004.) безъимянка (ракдвина)._ 

Апбпа ж. (бот.) анбна. 

Anònide ж. (б0т.) cm. bonagra. 

Anonimamente xp. безъимённо. 

Anònimo np. безъимённый, анонимный; anònimo 
м. aHoHAMt; società апбита анонимное общество. 

Anoressia x. (мед.) amopékcia, отсутстые ane- 
THTA. 

Anormale np. неправильный. 

Anosmia ж.(мед.) анбсмя, ocsa63éHie 44 потёря 
обонян1я. 

Anotomia ж. анатомия. 

Ansa ж ручка, ушкб, AVRA (у посуды) || пбволъ; 
прехлогь || небольшёя бухта: (ан.) изгибъ; dare 
ansa давать, dams пбводъ. 

Ansamento м. пыхтён1е. 

Ansante np. тяжело дыша. задыхающИся, 
пыхтяпиЙ. 

Ansare cp. пыхтфть; тяжело дышёть, задых&ться, 
затытаться. 

Ansata ж. см. ansamento. | 

Anseatico np. ranséficrif; città апзеа све ran- 
séfickie город. 

Anserélio м. (3004.) гусёнокъ. 

Anserino np. гусйный; pélle anserina гусйная 
кожа || ознобъ. | 


neeri мн; м. варёные каштёны. 
Ansla ж. вруеть: f., || тревожное ожидёше, 79а 
Anslare cm. ansare. 
Ansléra ж. (мор.) канётъ о трёхъ, четирёхъ 
‚дратвахъ. 
Ansietà ж. душевное 
тревбжное состояве. 
; te np. растревбженный. грустный. 
Ansima cx. asma. 
Ansimare см. апзаге. 
Ansio cm. ansioso. . 
Anslosamente яр. ct сильнымъ желашемт. 
he pes 4 Ап8086 np. безпокойный. растрепоженный | 
сильно aesfiomif; sono ansioso di vederti сильно 
apr желяю тебя BHIBTD. n 
de Ansivamente см. ansiosamente. cha 


Ansola ж. кольцб Bb KOJOEO4È, Eb КОТОрому при- 
врфиляется ROIOE6IbHHA AZNRD. 

Ansoso cm. ansante. 

Antacido м. MArHésia. is. COCENCIVASTUT RUE ET\SVE REY 

Antagonismo м. антогонйзут. 

Antogonista м. автагонистъ, соперникъ, протйв- 
НИКЪ. 

Antagonistico np. антагонистический, 

Antalgico cm. anodino. 

Antàrle мн. ж. (мор.) вёнты pi. т. , 

Antartico яр. (1е01.) антарктическ!й; pòlo antar- 
tico автарктичесе!й полюсу, 

Ante.mu. ж. (aprum.) косякй pi. м. 

Anteatto м. (юр.) предварительный договбръ. 

Anteced8nte? np. предъидущАА, прёжн1й;: ante- 


(RA #116 


боезнокойство, грусть f. || 


e НЕ 


Anti 


cedénte м. антецедбнть; gli antecedénti npézzia 
co6titia || прёжн!е поступки || прошёдшее. 

Antecedentemente up. прежде. 

Antecedènza ж. npexméctsie. | 

Antecédere dem. предшествовать || превосходить. 

Antecessore x. предшёственникъ, . 

Antedetto np. вытескёзанный. 

Antediluviano np. допотбпный. | 

Antefatto x. предъидущее событ!е, Asso, 

Antélice м. (ан.) nepé1Bif завитбкъ уха. 

Anteimintico np. (мед.) глистогбиный. 

Antelucano np. прехразсв®тный. 

Antelunare np.: giorno antelunare день предшё- 
ствующЙ новолун!ю. 

Antemeridiano np. утренний. 

Antemurale м. (воен.) наружная стфн& укрфилён1я 
| опабтъ, защита. | У 

Antenato м. прбдокъ; gli antenati прёдки. 

Antenitàrio м. колба для перегбики. 

Antenna ж. (мор.) рей, р&йна; (3004.) усивъ, 
рожёкъ (у насткдмыхь). - 

Antennare dem. снабжать рёями. 

Antennato np. снабжённый Усиками (0 насвко- 
мыть) || снябжённый рбями (0 судах»). 

Antepassato np. прошёхиий; antepassato м. Ipé- 
XOKT. ; 

ее Вы пр. запредпослди!й, Tpérid отъ 
КОНИ, 

Anteporre dem. непр. прехпоставлять, npedno- 
ставить || нрежночитать, nPeonouecmo. 

Antepîrta м. наружная (передняя) дверь. 

Anteposizione ж. предпочтбн!е. 

ntéfa ж. (60т.) пыльникъ. 

Anterale 70. пыльниковный. 

Antéridi мн. м. (aprum.) подибрныя CTÀHH, контр- 
O peg. 

Anteriore np. mepéxnif, передовой || предъиду- 
mid, прёжнйй. 

Anteriorità ж. предшёстве || старшинство || вред- 

ie. | 

Anteriormente np. npéxie. , 

Antescritto np. раньше, выше написанный. 

“Anteserraglio м. внсяч1Й замокъ. 

Antesignano, antessignano м. знаменщикъ, 3Ha- 
менонбсецт || вредтеёственвикъ. 

Antevenire dem. непр. | предшествовать, идти впе- 

Antiandare dem. senp.\ рёдъ. 

Antiartritico см. antigottoso. , 

Antibécco м. (aprum.) откбсный быкъ (у мбета). 

Antibagno м. перёхняя въ купёльн$ iau въ бан%. 

Antibiblio м. обвинбв!е нанйсанное Bb OTBÉTb 
на другбе || библ1отёчный залбтЪ. 

Antibraccio м. (ан.) предилече, часть руки OTb 
IÒ&TA ДО БИСТИ. 

Antibrachiale np. относящийся до предчлёчья; 
въ предпаёчь$. 

Anticaglia ж. старьё. = “gn 

Anticamente np. въ старину; прежде‘. 1‘. 

Anticimera oc. пербдняя, прихбжая; fare ап са- 
mera ждать (63 передней); far fare anticamera за- 
ставлять, заставить ждать. 

АпНсаг@ о см. scorbicolo. 

Anticasa ж. nepéxniii дворъ. 

Anticato см. antiquato. , | 

Anticattòlico 7р. анти-католическй. 

Anticheggiare cp. подражать Дрёвнимъ. 

Antichità ж. древность. моло 

Anticipamento, anticipo м. см. anticipazione. 

Anticipare (:0 anticipo) dem. оперёживать, onepe- 
дить || давёть, дать виерёдъ || предупреждать, npe- 
дупредить; anticipare una somma платить деньги 
вперёдъ. 

Anticipatamente-np. вперёдъ 10 србка; прежде- 
временно, 

Anticipato np.. преждеврёменный. 


duo, 
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Anticipazione xe. ходъ вперёдъ || задётокъ | анти: 


читая || предупрёждене; in anticipazione внерёдъ. 
Antico np. дрёвя!й; ab antico Искови, нздрёвае^. 


"поконъ Rika; all’ antica по стёрому; antico x. <| 


старое; gli Antichi Дрёвнуе. 
Anticognizione ж. предузнавёне. 
АаНсопозсеге dem. нейу. предузнапать. . 
‚ Aaticolerico np. противохолёрный. 
Mticorrere cp. неяр. бфгать. бъжать вперёлъ; 
astitirrere dem. предвидфть. ° 
Asticorriere м. передовой . гонёцъ || предиёст- 
НИБТ. 
Asticorte ж. перёдн!й дворъ. 


Aaticostituzionale np. противоконститущнный. 
Ап с оз и 210 па! тел{е яр. противоконститущбнно. 
Anticrési xe. (юр.) антикретйческ!й хоговборъ. 
Anticristiano xp. антихрист!Анск!, противо- 
xpreriAnckil. 
* Anticristo м. антихристъ. 
Anticritica ж. антикритика. 
Asticritico м. антякритикъ. 
Anticuore м. (eem.) грулной нарывъ (у лошади). 
Asticursore cm. anticorriére. 
Antidata ж. заднее uncaò. 
Antidatare Ост. писать зёднимъ числомъ. 
Antidette 727. вышесказанный. 
Antidicimento м. см. predizione. 
Antidire ем. predire. 
Aetidotario м. 
Astidote м. противояде. 
Antifato м. см. contradòte. 
Antifebbrile np. действующий прбтивъ лихорадки. 
Antiferna, antifernale см. contradòte. 
Aatifona ж. антифонъ. 
Antifonario м. антифонар!Й; собраше антифбо- 
НОВЪ || тстАвщикЪ, samba ro. 
Ав 110580 м. наружная канёва. 
Antifrasi ж. антифраза, слбво уоптребляемое въ 
преврётномъ CMUCIB. 4... > 
Antigludicare (fo antigivdico) дет. судить внерёдъ. 
Antigottoso np. aflictrvioinifi прбтивъ подагры. 
Antigrado см. langravio. 
Antiguardare cm. prevedere. 
Antiguardia ж., antiguardo м. авангардъ. 
Aatigustare дет. предвкушАТЬ. 
Antilibano м. (1601.) Анти-.Тиванъ. 
Antille мм. ж. (1601.) Антильсве остров&. 
Antilogia ж. противорфёч1е въ-мыюляхъ. | 
Antilégico-np: (ме лошиный) не вфрный || непо- 
с1$ховательный. 


Antilopa, antilope xe. (3004.) антилбпа, антилбпъ, 
тазель f., с8йга (сайзакь. Mapa); сёрна. 

Antimandare dem. посылёть, N0C4GMb внерёдъ. 

Antimeridiano np. утренн!й. дополуденный; alle 
nòve ecc. antimeridiane въ девять м т. д. часовъ 


.. è 
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Antiméttere dem. непр. ставить, поставить вие- 
per. | 

Antimonarchico яр. антимонархический. 

Antimoniale np. (тим.) антнмон18лщьный. 

Autimònio м. антимония. 

Antimurare dem. стрбить, яостроить наружную 
eréay. 

Antimuro м. наружная crbns. , 

Antinato см. antenato. 40.10. “7 ие 

Antinazionale яр. аятинащональный, противный 
нарблному духу. 

Antinefritico np. действующй ирбтивъ восбиа- 
лен1я пбчекъ. уси! 

Ап томе м. ирбстное_яця. п6рвое йхя. 

Antinomia м. антином1я, протнворфче въ зако- 
Hb, въ филосбфскихъ сужденяхъ. 

Antiochia ac. (160%.) AHTIOXIA. 

Antipapa м. антипаца. . 


“и 


Anto 


Antiparte ж. (юр.) часть бтданная до раздёла 
остальныхъ частёй. ила оли 


д, Antipassato np. нредшествуюний; -antipassato 


He нредшёственнивъ. 
Antipasto м. закуска. 
Antipatia ж. антипйт!я. 
Antipatico np. антяпатйчный, противный. 
Aatipatiszare ср. -( — con ge.) HeHaBHta bPn_4T0 
4460. 
Antipensare (io aztipénso) dem. предвидЪть. 
Antipenultimo np. sanpennocisiHÒii. 
7” Antiperistaltico np.: movimento antiperistaltico 
degli intestini аитиперистальтическое ABA&ÉHIe ки- 
MK. 
Antiperistasi ж. противохфйстве двухъ RATECTRI. 
Autipétto см. anticuòre. 
Antipode м. антиполъ; éssere agli antipodi con 
qe. быть совсёмъ противополбжнымъ || (—соп qd.) 
быть CORCÉNb противоположнаго мнзн1я. 
Antipodesco, antipòdico np. совсёмъ претивопо- 
ложный. 
Antipolitico np. не политйчный. 
Antiponte см. antibéècco. 
Antiporre см. anteporre. 
Antipòrta ж., antipòrto м. наружная дверь || с$- 
HH pl. f. 
Antipréndere деж. недр. занимять sapanbe. 
Antiquaria ж. знан!е древностей. apxecadria. 
Antiquario м. антиктёр!й, любитель древностей 
|| букинистъ. | 
Antiquato np. устарфлый. - 
Antiquo см. antico. 
Antirrino м. (бот.) жабрёй, выжлинъ. собёчья 
морда. Львиный зЪвъ. 
Antisaggio м. первая проба, пбрвый бпытъ. 
Ап зареге дс. неяр. 
Antiscorbitico np. ХЙСТВУЮТИЙ Прбтивъ цынгй. 
Antiserraglio см. anteserraglio. 
Antisfregamento м. mirri метёлль Бабита (npo- 
muscdnitemeyrmii треню въ машиналть). 
Antiséttico np. (мед.) антисептяческий. 
Antisifilitico ну. антисифилитическ!й. _,.. 
Antisignificare (50 antisignifico) dem. предскёзывяать. 
Antispasmòdico 77. (мед.) успокёнваютий неёр- 
вы: успокойтельный. 
Antispasto м. (70эт.) антиспёстъ (— — — —). 
Antista, antiste м. выспИй хуховный санбвниктъ. 
Antistéèrico np. (мед.) дайствующ!й прбтивъ ис- 
терйческихъ прип&хковъ: успокбивающий. 
Antistrofe ж. антистрбфа: crpodf, котброю вто- 
рой хоръ отвфчёетъ népromy (63 зрёческой лири- 
xo или драмъ). 
Antitesi ж. антятбза. противополбжность. | | '* 
Antitético #p. антитёзный: nporaBono so ER. 
Antivanguardia ж. nepéinif авангарлъ. 
' Antivedere dem. nenp. nperBHabTb;-rsi 626. осте- 
регаться. 
Antivedimento м. см. antiveggénza. . 
Antiveditore м. челов къ. предвиляний бухущее. 
Antiveggénte rp. предвидяпий || предусмотри- 
ТРЛЬНЫЙ. 
Antiveggénza ж. прехусмотрительность, вреду- 
смотре. 
Antiveleno м. противояд1е. 
Antivenèreo np. антивенерйческ!й. 
Antivenire dem. непр. (—qd. di qo.) предупре- 
ждать. предупредить (xò umnmi). 
Antivigilia ж. день Népext KAHVHOMT. 
Antivocale ж. буква пбредъ глёсною. 
Antlia ar. всасываюций насосъ. 
Antòfilo м. любитель пвфтовъ. 
Antòlito м. окаменфлый цвЪтбкъ. 
Antologia ж. антолог!я. 
Antònio м. сб. Антошй; AHTOHB 
Antonomasia ж. ‘антономазия, 
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Antonomasticamente %p.. антономастически. 

Antonomastico np. антономастичесвй. 

Antora ж. (бот.) волкогубъ, волкоуб1Йца, вбл- 
ud кбрень жёлтый. 

Antrace м. (мед.) карбункулъ. 

Antracite м. (мин.) антрацйтъ. 

Antro м. uemépa || Beprént. 

Antropofagia ж. IHOXOB1ICTRO. 

Antropòfago м. антропофягъ, людофдъ. 

Antropolatria ж. поклонбн1е человзку. 

Antropologia ж. антропологя. 

Antropològico np. антропологичесей. 

Antropdiogo м. антрополог. 


(TRA n Antropomòrfi мя. м. (мин.) ивфтныю— ками 
i вдов на или его чае+6й 


3 . 
Antropomorfismo м. антропоморфизмъ. 
Antropomorfita м. антропоморфятъ. 

Antugiiare dem.- сплетать. концы двухъ KAHATOBD 
(ем. impiombare). 

Anulare, anulario np. кольцеббразный, dito anu- 
lare безъимявный (nepemuesdit) пиблецт. 

Anvérsa ж. (1001). Антвёрпенъ. 

Anzi up. даже, || папротивъ; anzi npeo. ирёжде; 
anzi tèmpo преждеврёменно; anzi che чЪыъ [| upé- 
zie чфмыъ. 20 Inete 

Anzianitico, anzianato м. дбажность старшины, 
стёросты || старшинство. 

Anzianità ж. старшинство. | 

Anziano rp. старш!й; anziano м. староста, стар- 
ШинЯ, Toru uu Ha 

Anzichò #p. чфмъ, скорфе, лучше чфмъ || прежде 
чфмъ; conveniva che uno morisse anzichè tutto il 
pòpolo perisse лучше бы было чтобъ умеръ одйнъ 
человёкъ. чфыъ перемёръ весь нарбдъ\р anzichè 
meno больше. a не мёньше; anzichè lo muòja прёж- 
де чёмъ я yupf; anzichè no cropfe, довбльно; È 
un lavoro difficile anzichè no Это довбльно труд- 
ная работа; egli rispose con рагб!е un po’ dure an- 
zichè no онъ отвётилъ словами скорфе (ДОРОлЬНо) 

$ЗБИМИ. 

Anzidetto np. вышескёзанный. 

Anzinato яр. перворождённый. 

Anzivedere см. antivedere. 

Anzivenire см. antivenire. 

Aocchiare см. adocchiare.. 

Aollare (i0 аб№о) dem. намасливать. на маелить 
(растииптельнымь м@слом5). 

Aombramento ecc. см. adombramento есс., 

Aoncinare дст. скрючивать, «окрючить; -rsl 636. 
скрючиваться. скрючиться. . 

Aonestare см. adonestare. 

Aontare cm. adontare. 

Aoperare, aoprare см. adoperare. 

Aopplare cx. adoppiare. 

Aorcare см. afforcare. 

Aoristo м. (2pam.) абристъ. 

Aormare dem. идтё но слФдёмь AHUA; искать 
ДИЧЪ. 

Aornamento ecc. см. adornamento ecc. 

Абг4а ж. (ан) абрта. 

-Aortare (io adrto) ср. (0 живбтныть) КИДАТЬ, KU- 
нуть; щенйться, ошензиться преждевременно. 

Абг со np. (ан.) абртовый, абртный. 

Aosmia ж. отсутстве зёпаха. 

Aovato cm. ovato. 

Apagogia ж. (pum.) anardòria, апагогическое до- 
казётельство. 

Apallage ж. (pum.) см. digressione. 

Aparine ж. (бот.) смблка, смолянйя трава. 

АраНа ж. апатия. 

Apitico np. апатйчный, равнодутный. 

Apatista м. апатичный человзкЪ. 

Apatisticamente up. апатично. 

Apatistico см. apatico. 

Apatite м, (мин.) эпатитЪ, 


————————_————————_m 


Ape ж. (2004.) пчеля. 

Apellòta м. восточный вётеръ (cx. subsolano). 

Apélle x. сб. Анеллбсъ. sl 

Apepsia ж. (Med ) tpfxzoe nnmenapénie. ,20,7;,,,. 

Aperiénte, aperitivo np. (мед.) : ia 

Apérta ж. erséperie. Li omino SHALL oa 

Apertamente xp. открыто, Ясно. | 

Apérto np. открытый || бтпертый || откровенный || 
ясный all’ aria арёг4а Ha открытомъ воздух, на. 
воздух; apérto м. открытое м%сто; all’ apérto на 
вбздух$. 

Apertura ж. открытие, otréperie || откровбнность 
(муз.) увертюра; (te0x.) разстояе мёжду обфими ,, 
я yrad; apertura di mente понятливость, сме- ,. 
Ré4KA. 


Арезсо np. пчелиный. | = 
Apétalo np. (бот.) безлепёстный. A 
Ара м.(пчельникъ. - 
Aplare, aplario)x. vaet È 


Apice м. EOBUAET., вершина. крайность I CAMaa -, 
малость; glingere all’ aploe доходить, dom до . 
крёйностн, до крайнихъ предфловъ. i 

Apfcolo x. KOHIHET. i 

Apicoltore, apicultore м. пчеловодъ. у 

Apicultura ж. ичеловохство. В 

Aplo см. sédano. d 

Apiressia ж. (мед.) нелихорйдочное cocrosgnie .. 
больнаго || перехфжка въ лихорадк$. 

Apiréttico np. нелихорёдочный. | 
, Apiro np. несгардемый, огнеупбрный, огнепоето- i 


REBHH. 
Aplustrox.(xop.) украшён!е носовой части сухна. 
Арпёа ж. бездыхАанность. 
Apeoa ж. (юр.) текстъ контракте. 
Apocalisse, apocalissi ж. Апокалинсисъ. | 
Apocalittico np. апокалипсйческий. 
Apocalistlare cx. affocalistiare. | 
Apocino м. (бот.) кутрё. объёлъ собячй (necsa 
nòd, собачья смерть. жабьъя-костка). 
Аросораге (io арбсоро) dem. (зрам.) укорёчивать, 
укоротить слбво. 
Apocopato np. усфчённый. MINT. 
Apîcope ж. (зрам.) vebuézie (на son 4060). 
Apécrifo np. аповрифическй. 
Apocrislàrio м. (me04.) апокрис1&рий. 
Apodittèrio м. (aprum.) аподитёрия, убборная (у 
дрёвнить Грёков»). , 
Apodittico np. аподиктическ!й, неопровержимый, 
убфдительный. 


Apodo np. Gesuérif. n. na 
ApddIsi ж. (pum.) вторбе предложбне, вторая. 
часть силлогизма. | 
Apofigl м. (aprum.) ниже пбясъ колбнны, см. — 
cembra. у puriosa ti hi. " A 
Apofisi ж. (ан.) Orpéerori на EOCTH. ò 
Apofiemmatismo м. (Med.) лекарство для MOIO _ 
скён1я рта. sE Га 
Apoftèégma, apoftémma м. (pum.) апооегма. °‚ 
Apopéo м. (аст.) апог6й, высшая точка {| Bepi: › 
на. верхъ. | 
Apògrafo м. кошя сочинёния. . 
Apollineo np. аполлоновз. i 
Apòlio, Apòliine x. (xua.) Аполлонъ. , _ 
Apologético np. апологичесяй, защитительный; 
apologética м. (me04.) аполот6тика. , 
Apologia oc. аполог1я; защита, защитительное . 
слово. | si 
Apologista м. апологистъ, защитнивъ. 


С 


Apélogo м. апблогъ, нравоучительная басня; | 


притча. | о n 
Apoméle м. напитокъ изъ сварённаго ^ меду N |. 
YECYCAa. a 


Aponeurologia ж. anoresposòria. i ì 
Aponeuròsior0. (а#:)’ апоневрозъ; фасця; сухо- | 


Арб 


` жильная оболбчка; аропенгбнео np. Сухожйльный. 
Apoplesia, apoplessia ж. (мед.) апоплекая; удёръ; 


Apoplético, apopléttico np. апоплексичесвай (а70- 
HACKINUUECKIÈÙ). pad ulitetid eteri 
«. Aporisma, apòro м. (мат.) uepittéHzen задача. 
fre siopèsi ж. (pum.) cm. retttenza f'ecle mie Ale 
' Apostasia ж. auvcTàsia, вфроотступцичест®о. 
Apostata м. ввроотступникъ. | 
’ Asestatare (io apéstato)cp. (—da) отступйть, от- 
‘mygémò отъ RÉpu, вфроотступничать. 
’ Аюз4аНсо np. вВроотстунничесвкй, B'BpoorTcTyH- 
НЫ. AAA MUR Ma , 
Apostema м. нарывъ, чирей. версдъ. 
Apostemato, apostemoso np. нарывной, гнойный, 
racAeTHi. 
Apestemazione ж. ruoégio. 
Aposticcio cm. posticcio. 
Apostolato м. апостольство. 
Apostolicamente xp. апостольски. 
Apostolico np. апостольский. 
| Apèstolo x. апостодъ. 

Apèstoli мн. м, (мор.) недгедсы. pi. м. 

Apostrofare (io арбяго/о) дет. 66 SCA, a- 
MATERA у либе- || pyeéro, обру- 
гать; (:рам.) намфчать, намитить апострофомъ. 

Apostrofatamente нр. съ апострофомъ. | , 

Apostrofatura, apostrofazione ж. намзчене allo- 

Mb. 

Los trofe ж. апострофа, обращёне рёчью къ 
&0му либо (| брань f. 

Apîstrofo м. апострофъ. деи: et S: 
« Apoteòsi xe. апотедзъ; odoresropenie. » #6 il..." 
| Appaccare, appaochettaredém:canorcieorme въ начки. 

ом. нримирене. | 

Appaciare дот. примирять, яримирить || усми- 
pars, ть: -ГЗ! 636. усмиряться, усмириться. 

Appadiglionarti 636. разоивать, разбить шатры. 

:. —Appadronarsi 636. (— Чип fondo) завладфваТЬ, 38- 
ить (илаьшемь). | | 

Apagabile np. удовлетворймый. 

Appagamento м. удовлетворене. 
‘Appagare dem. удовлетворять, ` Удовлетворить; 
| 7% 636. удовлетворяться, удовлетвориться.. 

Appagatore м. удовлетворитель. , 

Appagliajare дет. склёдывать. сложить солбму 
Bb скирды. , 

Appagliare dem. подстилёть, nodocmadmi солбму 
.’ JO0MRAAMID té т. N. | 
| Appajamento м. спёриван!е, сведбне. 
| 


_.—> 


. 
e © 


Appajare дот. спёривать, сводить, свести; сое- 
IBHATL, соединить; -Гз| 636. сходйться, сойдтись; 
Dio fa gli uòmini, e pòi gli appaja (Bor создает 

‚ ande u ить no характеру сближаеть) ACrKò схо- 
’ диться людямъ съ одинаковыми к&чествами. 
Appajatojo м. голубятня. i 
Appajatura ж. см. appajamento. = 
+ Аррайапсаге dem. окружать, окружить maanci- 
AOMD. 
Appalesare см. palesare. 
Appallare, appallottare (io appallétto), appailotto- 
lare (io appallottolo) см. abballottare. ui 
Appaltare dem. отдавать, отдать съ подряда || 
брать, взять съ.подряда; appaltare colle parole 
надувать; -г81 636. абонироваться (62 тештръ). 
Appaltatore м. похрядчикъ; società appaltatrice 
di lavori pubblici подрядное общество для общест- 
венныхъ работъ. em | 
Appalto x. подрядъ || збонементъ (63 meimpr); 
dare in appalto отдавать, 0006m» съ подряда; 
préndere in appalto брать, 63AM5 съ подряда. 
7 Appaltone x. обманщикъ. 
| Appalugarsì 636. задремать. _ 
—_—Appanare dem. округлять въ видЪ хлфба. 
. Арраваове or. округлене въ видЪ хлфоа, 
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изучить; =TSÌ 659; 


Appa 


bilate, АЙ Ти аа г 
Appancacciarsi 636. -раотягивальея,-раопыниуиньея 
Ha скамь$. AZA Bel Us баг. 
Appanciollarsi 636. важёзьея, YCICMIORSAGEHO. 
Appanettare см. appanare.,...\.iascufa sno 
Appanicare dem. : 
Appannaggio м. удфаъ || достояне || приданое... 
Appannamento м отусклёне || помрачене. 
Appannare dem. дфлать тусклымъ | помрачёть, 
помричить || облагать тонкимъ слоемъ;-г8{ 636. по- 
крываться, яокрыться тбнкимъ слоемъ || тускн$ть, 
тускнуть || иомрачаться, помрачитья; аррапаге 
ср. попадать, попасть въ сфти. 
Appannato np. тусклый; бго appannato матовое 
Золото. | 
Appannatojo м. предмётъ поставленный пбредъ 
глазами и мМшающЙ BHIETB. 
Appannatura ж. см. appannamento. 
to np. колосистый || крупный. 
Apparamento см. paramento. 
dere. FOTGBETD |} украшать | изучать, 
укранаться || см. avanzarsi. 
Apparato м. аппаратъ; НЕ | пышность, ве- 
2HKoagnie; apparato di cognizioni запасъ знаний. 
Apparecchiamento м. пригоговлёне. 
Apparecchiare дет. приготоваять, эрилотовить, 
|| подготоваять, подюотовить; apparecchiare la ta- 
vola (la ménsag накрывёть. накрыть стодъ; арра- 
recchiare il райпо гладить сукно; -rsi 638. ири- 
готовляться, яриюотовиться; подготовляться, NOd- 
зотовиться; -rsi di qe. снабжаться чЪмъ либо. 
Apparecchiatojo м. туалётный столъ. 


..с Apparecohiatore м. приготовитель, подготовитель 


 убиральщикъ || гладильщикъ сукна. 

Apparecchiatura ж. ириготовлёне || убиран1е, 
уббрка. 

Apparecchio м. приготовлеше | уборка || auna- 
part, снарядъ; éssere in apparecchio быть на го- 
товЪ; tenere (mettere) in apparecchio держёть Ha 
roTOBb, | 

Appareggiare см. pareggiare. 

Apparentarsi (ini apparénto) 636. (—с08 98.) род- 
ниться, NOPIONUMICA, вступать. вступить въ род- 
ство (Cd къмъ). 

Apparentato rp. породвйвиийея (cè ж»ьмь); bene, 
male apparentato иизющиЙ хорбшую. дурную родню. 

Apparénte np. кажущийся || видный, видимый || Яв- 
ный, очевидный. | 

Apparentemente 77. по видимому, какъ видно. 


‚ приручить птицъ. & 


i fed eo 


Ри $ 


"o 


Apparénza ж. видъ, наружность; | apparénza. 


spesso inganna нваружность чёсто обманываетъ; 
salvare |’ apparénza соблюдать приличе. 

Apparigliare dem. подбирать, яодобреть подъ иёру. 

Apparimento м. см. apparizione. 

Apparire ср. являться, явиться. 

Appariscénte яр. видный [|| имфюний хорбшй 
ВИДЪ. с ом 

„Арраг!зсёп?та ж. хорбопий видъ. хорошая на- 
ружность. — 

Apparita vc. явлбне || видъ. | 

Apparitore м. судебный служигель. 

Apparizione, apparsione ж. явлён!е. 

Appartamento м. апартАментъ; квартйра. 

Appartare dem. отстранять, отстранить; отдф- 
аять, отдьлить; -гз| 636. отстраняться, отетра- 
ниться; отдфлятся, отдълиться. 

Appartato яр. отдьльный, особый. 

Appartenènte xp. принадлежащий || родственный. 

Арраг4епёпга ж. принадлежность. 

Appartenere cp. непр. ( — a 40.) принадлежать 
(чему). 

Арраззаге dem. сушить листья; арраззаге ср. 
увидать, увянуть, 

Appassimento м. увяданше. 

Appassionamento м. страстпость || влюблене. 

Арраззопаге dem. пристращать, пристрастить 


Pai 


vali 
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(хз чему); возбуждать, возбудить любовь (жъ чем1)); 
-r8Ì 636. пристращаться. пристраститьдл (къ чем] ); 
полюбить || грустйть. 

Appassionatamente sp. страстно || горячб, съ вы- 
раженемъ. ое ны" 

Appassionato эр. страстный || выразительный, 
ЭВВНЫЙ. /106 1/1 È VIRILE Int di 

Appassionatezza ж. см. appassionamento. 

Appassire cp. м -rsÌ 636. увидать. вянуть, Y64- 
нуть; appassitura oc. yBaxdnio. — 

-Anpastare дет. мЪейть, замюсить; «ri 636. обра- 
щаться, обратиться въ TÉCTO || прилипать, при- 
литнуть (къ чвмУ). нолики паи 4 RELA: 

Appastellare (io appastéllo) дот. вазы AERRITETAE. 

-Appazzire cx. impazzire. | 

Appedare cm.-appledare, Комикс и, 


idolo. SA „ Appellabile np (10p.) апехлящюнный. '!г:' ‘Nati > 


— 


г. и. Appellante м. апеллянтъ; апеллирующи. “" . 
Appellare (io appéllo) дет. апеллировать || .назы- 
-BÉTb, назвать (чюмъ) || вызывать, вызвать; -г8| 636. 
называться, назваться, называть, назвать себя; 
appellarsene а qd., a 46с. ссылаться, сослаться на 
кого, на что лйбо; звать, яозвать въ свидзтели; 
appellarsi а ogni còsa постоянно возражать. 
| Appellativo np. нарицательный; appellativo м. 
è‘; (pax) нарицательное имя. 
cia «ui Appellazione ж. Hassgnie; (юр.) апеллящя. 
Appélio x. возван1е, вызовъ || перекличка; (юр.) 
aveszania; (в0ен.) сборъ; fare appéllo а 46. обра- 
щаться, обратиться (за помошию) къ чему либо; 
fare |’ appéllo, -procédere, а!’ appèlio nominale 
дфзать, сдьлать перекличку; перекликивать, Ne- 
феклижнуть; (зиргёта) corte d’ аррёНо (высшй) 
3 апеллящонный судъ; sapere це. per аррёНо e per 
736 appunto nmérb тбчныя свёдЪн!я о чёмъ либо. 7 


Vega Appena Hp. end; лишь; appena appena едвё ли; 


‚’ вле еле; appena che лишь только; CAB. 

Appenare dem. мучить; аррепаге Ср.  -rsì 638. 
MYUNTbCA. | | 

Appéndere dem. nenp. в®шать. N06HCUMI. 

Appendice м. npuaoxeénÒie, прибаваене || дебавае- 
Hie || фельетбнъ. È i 

Appendicista м. фельетонйстЪ. (,.,.-,. Abu 

Appendicolo-m. крючёкъ, rr 

civ "< Appendizie мн. ж., appendizii мн. м. добавочные 
взносы налагаемые на врендётора.. ‚, , 

Appennecchiare dem. наматывать женъ на прялку. 

Appennino м., gli Appennini (360%.) Апенины pi. m., 
апенйнсвя горы; la catena degli Appennini апенйн- 
ская горная IBub. 

Appensamento м. обдумыван!е. 

Appensare (50 appénso) дет. обдумывать, обду- 
мать; -г8 626. (—di qe.) хогадываться, дозадать- 
ca (о чёмъь). tueue: 

Appensato np. обдуманпый. 

Appestare (io appésto) дет. заражать, заразить 
(чем); appestare ср. заражаться, заразиться. ` 

Appeténte np. желающий. о sini 

‘Appeténza ж. апетить || желан!е. 

Appetibile np. желаемый; appetibile м. желанное: 
желдн!е. 

Appetire дет. желать, возжелать; ogni simile ар- 
petisce Il suo simile всяюй расположёнъ въ рав- 
ному себф самому. 

-...'. Appetitévole, appetitivo см. appetitoso. 
‘©’ . Аррео м. апетитъ; zesdgio; aguzzare (accén- 
‘{ dere) № appetito возбуждёть, возбудить апетитъ, 
желан1е; l appetito è la migliore salsa || ’ appetito 
non vuòi saisa апетитъ есть самый 1vanrifi поваръ 
(сбусь); № appetito vién mangiando (кушаньемь 603- 
буждаетея anemimi) человфкъ чЪфмъ ббльше 
имзетъ, тёмъ большаго. желдёетъ. 

Appetitosamente хр. съ апетитомъ || жёдно. 

Appetitoso np. апетйтный. 

Appetizione ж. желёше. 


Appettare (io аррёшо) dem. противостбять {кома } 
| тянуть хорошо (0 запряжённыть живбтныхь ); 
appettare qe. а 98. упрекать когб въ чёмъ || - 
нести одно BMÉCTO другёго. 

Appétto хр. (-а qc.) въ сравнёя1и съ чфмъ 18400, 

Appezzamento м. кусбкъ, участокъ земли. 

Appezzare (o appézzo) дет. дфлить на куски, на 
УЧАСТКИ. < ед, били нм 

Appiacere см. piacere. 

Appiacevolire dcm. дёлать пр1ятнымъ. 

Appianabile np. уравнимый || улёживаемый. 

‚ Appianamento м. уравнизане || улаживане. 


{/ Appianare dem. Ir, уровнить; выравни- 


вать, выравнить || ®глаживать, ввиладить appia- 
nare difficoltà, ‘ quistioni улаживать, улбдитть, 
устранять, устранить затруднёшя, спбры; appia- 
nare ип’ altura срывёть, сфыть возвышенность. 
i» Аррапафо]а oc. гладилка; лопёточка (у камень- 
UUKO63). 
Appianatojo м. катокъ (д4я ypdenusania почвы). 
Appiastrare дет. налфилять, nasnnumi, -гз1 636. 
прилипать, ярилипнуть. 
Appiastricciamento, appiastriccicamento м. пу- 
таница. 5 
Appiastriociare, appiastriccicare см. appiastrare. 
Appiastro м. (60m.) мелисса (цитронъ-мелисса, 
лимонная MATA, медовка, пчелиная трав&). 
Appiattamento м. прятане. | 
Appiattare 0ст. прятать, спрятать) -rsi взв. 
CÉCTb, яристоть на корточки || прятаться, ‘спря- 
таться. 
Appiccafuòco м. поджигётель. 


} 


Appiccignolo м. крючёкъ, ввозльм. [| предабгъ, ‘2 


прицзика, 


Appiccamani см. attaccamani. Diari 


Appiccamento м. привёшиване | nonfmenie,f ‘> 

Appiccare dem. привфшивать, npuercumi; appic- 
care и appiccare per la gola вфшать, 06H%cumo; 
appiccare il fuòco поджигать, n00xcev»; appiccare 
una lite (una disputa), una battaglia (zuffa) завя- 
зывать, завязать, начинйть, начать споръ, сра- 
жене (60й); appiccare un colpo нанести удёрь; 
appiccaria а 40.9бменуть, надуть (провести) кого 
1460; -r8Ì 636. прицЪфипляться, о зара- 
жать. заразить (0 бомьзнять); повъситься || при- 
`ставать, пристать (къ кому) || (бот.) приниматься, 
приняться || вспыхнуть (003 02438) || драться, 20- 
дратьол fue riopaired ЧА вавияй data tte 


| 
4 


| 


"Е 


Appiccaticcio; appiocativo яр. afuxiti || приайп- р. 


чивый || навязчивый. ‘i 
‚ Appiccatojo x. крючёкъ [| предлогъ. 

Appiccatura ж. придфлыване || Micro соединён1я; 
{жив.) изгибъ (63 чабнать). | 

Appicciare 0ст. прилВилять, npuamnum || скла- 
дывать (нар. наръзанныя NONOAAMI винныя яшды); 
appicciare i-fuòco-untume-sasttràri, зожёчь-огбнь, 
свфчу. ea аси Ae ОА Гане - 

Appicciatura xe. зажигаше. 

Appiccicare (i0 appiccico) дет. приклвивать, NPw- 
клеить; навлбивать, наклеить; appiccicare це. a 
49. навязывать, #а6яз@ть на кого что 1400; ар- 
piccicare un colpo, uno schiaffo нанести, дать 
ударъ, пощёчиву; -PSÌ 626. прилипать, NPUAUNNYMI 
(къ чему) |} навязываться, NOGAIAMICA; налофдать, 
надоесть (кому), приставать, пристать (кз ком). 

Appiccicaticcio rp. липьйй, прилипчивый || вавяз- 
ЧИвЫЙ. ` 

Appiccicatura xe. приклбиване, наклёнване, при- 
и | предмётъ, слабо придфланный къ дру- 
гому. — 

Appiccichino м. навязчивый человфкъ. 

Appiccicoso cm. appiccicatiocio. | 

Appiccinire, appicclolire дет. умалять, умалть; 
уменьшать, умёницлить; с -гзР в36. умаляться, ума- 
4иться; уменьшаться, уменьииитьвя. 


- — = 


4 №% 3 LI 


| 


Appi 


Appicco x. прицфика, придиркз. 

Appiccolare (so appficcolo), appiccolire см. appic- 
ciolire. | 

Appiè, аррёФе nped. ввиз7; appiò del monte у 
n0IOMBH горы; Qquappiò ниже; soldati appiéde n- 
тота, пБхотивцы pi. m., пфхбтные соаддаты; rimane- 
re appiede остаться на бобахъ. 

Appiedare dem. (6064) сикшивать, сяииить; 
appiedare cp. енфшиваться, CNIMUHWRICA, 

Appièno xp. вполнз. pra 

Appigionamento м. отдёча `партйры въ-набмФ. 

Appigionare den. отдавать, отдать квартйру Bb 
вземъ; appigionasi (отдается) м. объявлеше, за- 
звска. арлыьъ объ отдачь жвартйры въ наёмъ. 


Appigliamento м. присоединёше || вкоренёнте. 
Appigliarsi 636. зацфиляться, зацьпиться || уко- 
реняться | храться; appigliarsi a un partito при- 
HUMATb, Npunamo рфшен!е; поп so a qual partito 
appigliarmi не знаю, что MAT A6IATb; не знаю какъ 
туть быть. 
Appiglio м. преддобтъ || придйрка. 
Appigrirsi 626. дВлаться, едизаться, стоить ab- 
BIGM, 6341, а Як и: ам, ей, 
на (mi appillétto) взв. остановиться въ 
вамосги. (ade CI ad 10 (1: ГА 
умазаге 07. 5 ; (0 HICHKOMULI); 
Pop обетричь super (у шляяы). 
Appinzatura ic. YEYCB (наськомыть). 
Appio м. (бот.) еельдерёй (см. sédano); appio 
nf.; mela appia, appiòla см. appiudia. 
Appiolina см. camamilia. 
° ‘are dem. ставить, поставить отвъено. 
‘atojo см. piombatojo. 
ояр. OTBÉCHO, периендикулярно; mettere 
зо уравновфшивать, уравновиюить; tro- 


.Hombo приходить, придти въ равновъее 2 


are dem. привязывать, зривязать 103у 
› | приписывать, PUNUCKMb кому что 
«loppare un urto (un colpo) наносйть, на- 
pb; «Psi 636. appiopparsi in un luògo BO- 
‚ g0denpumrca TAB бы TO HH ObIJO Bb 
ругимъ. и ‹ м 

© м. (бот.) лютикъ (ранукнулъ) водяной. 
1781 636. задремать. 


и 


ь же. (бот.) родъ мёзкаго крёснаго яблока... 


lire dem. успокоить; -г81 636. успокбиться. 
dere), applaudire (:0 appluudisco u appluudo) 
›паескать, апилодировать (кому). 
iimento м. апилодироване. 
itore м. апплодйрующий. рукоплескатель. 
» .ibile cm. plausibile. 
0 м. зпплодисментъ, знакъ O100pénia, 
È :anie; fare applauso a 46.одобрать что 1000. 
abile np. приложимый. прамфнимый. 
ibilità ж. ирнлагёемость, прим няемость. 
amento м. CM. applicazione. i 


sare (io dpplico) дет. примЪнять. примьнить; 

ывать, прилагать, приложит и ридлы вать. 

ип || назнасать, назначить; 

„, Un senapismo CTABIITb, 90С’тебиь оцнки. 

икъ; Applicare un colpo, uno schiaffo 6 

” удёръ, пощёчину; -r8i 636. (—а QC.) изучать, 

«зущить (ч7т0) заниматься. IANAMICA (UMMI); при- 
дежать (N35 наукам). 

Applicata ж. (1е0м.) орданйта. 

Applicatamente wp. прилежно. 

Applicatezza xe, прилежан!е. 

Applicativo np. примфнимый. 

Applicato np. (—8 qe.) занятый (702) | при- 
л6жный; la matematica applicata прикладная ма- 
темётяка: applicato м. кандидать, апликантъ на 
Абажость. 

Applicazione. ж. приБладыване, приложеше || 
примфубве || прилежане, раим тля” > о. 


== 
- 


applicare una . 


ca UR 


+ 


6.41Ъ- 


Appo 


Appo rped. у || по; appo Dio пёредъ. Господомъ 
Богомъ; appo che посл того какт... 

Аррбсо аррбсо up. мйло по малу, 

Appoderamento м. превращение Bb x\TOpt. 

Appoderare дст. превращать, превратить въ 
хуторъ. 

Appoderazione ж. см. appoderamento. 

Appodiare dcm. отдавать, отдать въ лённое вла- 
дфше. 

Appodiazione vc. отдача въ лённое владжше. 

Appoggiacapo. м. головнёя подпбрка (у фото- 
1рефовь) || головная подушка, или головной платб- 
чекъ (на кревлахь, дивёнат»). 

Appoggiamento м. опиране; 
appoggiatojo). 

Appoggiare dem. прислонять, прислонить; опи- 
рать, онереть (060 что) || поддерживать, яю000ер- 
жать; appoggiare un colpo нанести ударъ; appog- 
giare la voce оттфнять, 0mmuntmo rÒIOCb (6% 
Pibu); подчёркивать, подчеркнуть caORÀ; арроб- 
giare |’ arma, (60eu.) держать ружьё на плечо; 
appoggiare Ig'alabarda дармофдиичать; -rsi 638. 
прислоняться, NPUCAONUMICA (къ чему); опирёться, 
onepéemica (060 umo, на что); аррб дога! (мор.) при- 
чаливай! 

Appoggiata ж. см. appoggiamento. 

Appoggiatojo м. подиорка || спинка; (aprum.) пе- 
рила || ошейникъ, приливъ (63 малиина:ть,). 

Appoggiatura ж. (муз.) предударен!е, апиоджа- 
тура. 

"poggio м. поддержка. подибрка || спинка; sédia 
4’ appoggio крёсло; in appògglo di... въ поддёржку, 
въ доказательство (чез0). egg fesa 

Appollajare cp. м -rsi 636. chere Ha Hackers (0 
курать). 

Appomiciare дет. тербть ибмзою. 

Аррбпеге cm. apporre. 

Apponimento м., apponizione vc. nupuaoxéHie, при- 
кладыван]е. 

Appoppato р. (мор.): nave appoppata. судно съ 
грузомъ на корма. 

Аррогсаге (io appîrco) дет. бороздить. 

Apporre dem. uenp. прикладывать, приложить | 
прибавлять, ярибавить || возражать, возразить 
BMBHATb, ставить Bb вину; apporre alle pandette, 
ai sole, alla baba всё осуждать, порицать, нячёмъ 
He быть ДОВОЛЬНЫМЪ; -PSÌ 636. дотёдываться, д04- 
damica; apporsi al vero вфрно говорйть, судйть, 
угадывать. у'адать; зе mal non mi appongo 6сли 
я ве ошибаюсь; apporsi In fallo ошибаться; far 
caséile per apporsi стараться выцытать у кого 
либо тайну. 

Apportamento м. принесёне | передача (u3- 
GmeMmis). 

Apportare (i0 appérto) dem. приносить, принести 
|| передавать, передать (известие). 

Apportatore м. поситель. 

Appositamente np. какъ слёдуетъ || нарочно. 

Appositivo, appositizio np. ирибавленный | cm 
posticcio. 

Appòsito np. нарбчный. осббенный || удобный. 

Apposizione oc. прикладыване, придожете; 
(2pam.) апиозищя, приложёеше. perte san, 

Appòsta np. нарбчно; а farla apposta écanob 
это парбчно сдёлать. 

Appostamento м. подстереганте. засада. 

Appostare dem. подкарауливать, подкара лить; 
подстерегать, . я0дстереч»; appostare un colpo Ha- 
носить, нанести ударъ; appostare Lallodola, la 
starna CABAHTO (за жиеворонкомъ, за ‘скворицод. >) за 
KbMb 4460; -rsÌ взн. засьсть въ засаду. 

Appostatamente up. нарочно. 

Appostatore м. подкараульщикъ, 

а. см. posticcio. 

— —oferd®b, превратить въ 1586}; 


прислонене (см. 


аи 


м”, 
Ш 


Appra 


-tsì lo stomaco отятощёть, отяютить себф же- 
лудокЪ. 

Аррга ге дс. обрабботывать землю подъ лугъ. 

Appregiare см. appreziare. | 

Apprendénte м. ученйкъ. 

Appréndere dem. непр. изучйть, изучить || узна- 
вать, узнать; арргепдеге qe. а 48. учить кого чем) 
либо; -г81 636. приниматься, приняться || apprénder- 
si a.... завладфвать, завладьть (MI; 00% ан, 
0 410064). 

Apprendevole см. comprensibile. 

Apprendimento м. изучён:е || понятие || боязнь f 

Apprendista ж. ученикъ (63 ремесл»). 

Apprensibile яр. понятный, постижимый. 


„4 Apprensione oc. изучёне || боязнь f.; méttersi in 


apprensione тревбжиться, зотревожиться; mét- 
tere In apprensione тревожить, n0mpesdcumo; stare 
in apprensione бояться. 

Apprensionirsi 636. тревбжиться. 

Apprensiva ж. понятливость. 

Apprensivo np. понятливый, пьреймчивый || мня- 
тельный. 

Apprensòrio xp. захватный. 

Appresellare dem. дфлить поле на участки. 

Appresentare (50 appresénto) дет. иредставлять, 
представить; показывать, показать || поднести въ 
подёрокъ; «Psi 636. показываться, показаться; под- 
XOAHTb, 7000йти (къ кому). 

Appreso np. выученный || cm. rappreso. 

Appressamento м. приближёене. , 

Appressare (io apprésso) дет. приближать, прибац- 
зить; «SÌ 676. приближаться, NPUDAUZUMICA. 

Apprésso nped. у (чез0), около (ved); (—46.,— di, 
a qo.), nicab (vero); за (чъмь); арргёззо up. uocab || 
дальше || спустя || близко; м apprésso BUOCASACTBÌH. 

Appressochè см. dopochè. 

Apprestamento м. приготовлёше, подготовлёне, 
подготовка. 

Apprestare (io apprésto) дет. приготовлять. NPA 
тбвить: подготовлять, N0dIOMbOGUMYI;-F8Ì 636. нриго- 
товляться, приютовиться; подготовляться, 1и0910- 
товиться. : 

Apprestatòre м. подготовйтель, приготовитель. 

Appresto см. apprestamento. 

Appreziare (io apprézio) дет. WbHHTb, оцёнивать, 
04mHUMI || корожйть (47033); -г8! 676. INBHHTB CEOAS. 

Appreziazione ж. см. apprezzamento. 

Apprezzabile np. цфнимый || ощутятельпый, зна- 
чительный. 

Apprezzamento м. оцёниван!е, оцёнка || инфе. 

Apprezzare см. appreziare. 

Apprezzativo np. оцзночный. 

Apprezzatore м. ON$HULAEB; цфнитель. 

Approbabile ecc. см. approvabile ecc. 

Approcciamento x. приближёне. 

Approcciare (io appréccio) ср.  -rsì 636. прибли- 
жёться, приблизиться: придвигаться, NPU06U- 
нуться; подходить, подойти; подступать, 70д- 
ступить. 

Appréocio м. (воен.) пбдступъ, апрбши pl. f. . 

Approdare (io арргбао) cp. I. (оть pròda) ар- 
prodare ad una riva причёливать, ‘Npuudsumi Kb 
берегу; approdare dem. approdare un campo oka- 
пывать, окопать края полЯ и сажать вдоль HXb 
виноградныя лбзы;— 11. (0m> prò) быть полезнымЪ; 
приносить, punecmt пбльзу; помогать, помочь, 
che gli appròda? Kakda ем; OTb Этого польза: 
questo non appròda a nulla ото ни къ чему не BEACTE 

Appròdo м. причёливан!е. 

Approfittare ср. u -rsi 636. (—di дс.) извлекать, 
извлечь пользу (USB чего), пользоваться, в0610430- 
ваться (чъмь); approfittare дет.: approfittare qd. 
in. qo. пособить кому въ TEMb 4H00, i 

Approfondare, apprefondire дет. углублять || H3- 


сабдовать || ввикать, вникнуть (60 что); approfon- 


+ o 


— 48 = 


i 
; 


Appu 


dare ia mente In 46. углублять умъ во что либо; 
-r8Î 636. углубляться, узлубиться (60 что). 
Approntare dem. приготовлять, ярилотовизть. 
Appropiare см. appropriare. 
_ Appropinquamento м, appropinquazione xe. 
Cane nie, 
Appropinquare dem. приближать, npubauzumb. 
Appropòsito up. ЕСТАТИ. 
Appropriamento м. npacronsanie || усвбиваше. 
Appropriare (io appréprio) dem. (—a 46.) при- 
своивать, присвдить; усвбивать, усвоить (чему) || 
прилаживать, прил@дить (къ чему) || сравнивать 


пря- 


сравнить (Cs чъмь); -г® 636. присвбивать, RPUCEO- _ 


ить; усвоивать усвбить ceci. 

Appropriatamente нр. подходящимъ образомъ; 
удобно. } i 

Appropriato 77. подходящий. 

Appropriazione ж. см. appropriamento. 

Approrato xp. (мор.) нагружённый на носовой 
части (0 суднъь). 

Approssimamento м. приближёнте. 

Approssimare (io apprissino) дот. (— а 46.) при- 
ближать, приблизить (къ чему); -r8Ì 636. прибаи- 
vivir приблизитьея; подходить, nOdoiimu (къ 
чему). 

Approssimativamente нр. приблизительно. 

Approssimativo яр. приблизительный. 

Approssimazione xe. приближение | приблизитель- 
ность; per (con) approssimazione приблизительно. 

Approvabile xp. одобримый [| хопустимый. 

Approvamento м. см. approvazione. è 

Approvare (50 apprivo) dem. одобрять. одобрить |] 
утверждать, утвердить. 

Approvativo np. одобритезьный. 

Approvatore м. одобрйтель. 


Approvazione ж. одобреше. 


Approvecciarsi 676. пользоваться, всспользовать- 
ся ем. approfittare. 

Approvecoio м. пбльзован1е, польза (CM. van- 
taggio). 

Approvedutamente xp. осторожно. 

Approveduto np. осторожный. 

Approvigionamento, approvisionamento м. запаса- 
не. saugcH pi. m.; снабжеше съфствыми припасами. 

Approvigionare dem. (— di qc.) снабжать, снаб- 
дить (щьмь); -г8| 628. ( — di qe.) запасаться, за- 
пастиь (чьмъ). | | 

Appulcrare dem. прикрашать, ярикрасить. 

Appulso м. (acm.) приближёевше (планеть). 

Appuntabile np. порнцаемый, предосудйтельный. 

Appuntamente с». appunto. 

Appuntamento м. соглашбне || свидан!е; dare ap- 
puntamento назначать. назначить свидён!е; restare 
In appuntamento условиться. ве” 

Appuntare dem. I. (0тъ punta) обострять, 000- 
стрить || упирать, ynepemi (60 что) || волоть, npo- 
козоть: «PSÌ 636. остававлеваться, остановиться || 


№ - 


обостряться. обостриться || направляться, напр - 


витья || стремиться (къ чему), упираться, ye 
реться (60 что); -- II. (оть punto) обозначать, 
обозначить точками || пристёгивать, пристениуть 
|| легко прибивать. ярмбить || прашийливать. при- 
шпизить | записывать, заниеать || назначать. #4- 
значить | упрекать, упрекнуть; appuntare Рагма 
направлять, нанравить оруже; прицфливаться, 
прицьлитиея; appuntare gli orecchi навостризль 
уши; appuntare in conto внести въ счётЪ; -rsi 646. 
COrARMÉATLCA, согласиться; договариваться, 01080- 
pumica. 

Appuntato яр. острый; uòmo appuntato geacBik 
аккуратный, точный; parlare, scrivere, 160дегз ap- 
puntato говорить, писать, читёть совершенно ира- 
BHILHO; appuntato м.: dì pubblica sicurezza стирпий 
DoxnICHcKid чинбвиякъ. 

Appuntatore м. протоколйстъ. 


| 


= 
1. 


Appu 


Appuntatura ж. пристёгиване || прибивёне || за- 
зисыване || упрек&ёне || заострёве. 

Appuntellare (io appuntéllo) dem. подпирать, яюдие- 
prim; -r8Ì 636. (a, contro це.) упираться, ynepeme- 
я (060 что). 

Appuntellatura ж. подпобра. 

Appuntino м. маленькая замфтка; ser appuntino 
тычичающ:й человзкЪ. 

Appunto м. зам$тка; (ком.) расчётъ; . far |’ ap- 
pusto орекратить платежи; mettersi in appunto го- 
тоиться; fare, préndere (pigliare) appunti запй- 
сызать. записать; SAMBIATb, замьтить; appunto 
иг. ТОЧНО; какъ разъ; рег Г appunto точно такъ. 
AMtHHO; appunto! ну да!. 

Appuntonare см. appuntellare. 

Appuramento x. провфрка. 

Appurare dom. провЪрять, яровтьрить || BHBOKATE, 
вывести Ha чистую BO1Y. 

Apputidare (i0 apputido) см. appuzzare. 

Appuzzamento м. вонь # 

Appuzzare, appuzzolare(io аррузвою)дст. навонять. 

Aprente см. aperiénte. 

Agricare ср. стоять, rpéTsca Ha coInb. 

Aprico пр. выставаенный на сбалнц», открытый, 
солвезный, 

Aprilante 727. апрёльсв1Й; térzo aprilante, gior- 
ni quarasta (144% quaranta di durante) какова по- 
года треъяго апрёля, таковё& бывёетъ въ продол- 
Же: дров дней. 

Aprile м. anpé3b m.; | aprile della vita юно- 
шесый вбзрастъ; юношество; юные ron. 

Aprimento м. открыт!е. 

Aprire (io арго) дет. отворять, отворить; откры- 
вать. ткуыть; отпирёть, Ommnepémi; aprire il 
passo. la strada открыватъ, открыть дорбгу; aprire 
bottega открыть торговлю; aprire casa обзаво- 
ARTLCA дзавестийюь хозяйствомъ; aprire gli orecchi 
заветрить уши; -M8Ì 636. отворяться, 0OMBIPUMICA; 
OTKPHBÉTECA, открыться; отпирёться, отпереться. 

Apritivo см. aperiénte. | 

Apritore м. отпирающИй. 

Apritera ж. отвёрст!е. 


Арго см. cinghiale. ‘e’ 


Aprone м. (бот.) чёрная ежевйка. 


Apsida см. а5316а. 
Ар сем. (з004.)безкрылъ австрал йсв В (итйца). 


Apua см. acciuga. 
Aquario м. (acm.) водолёй || бассёйнъ. 
Aquitico, aquatile np. водяной. 
Aqueità cu. acquosità. | 
Aqudernatura oc. pasxtaénie бумаги на дёсти. 
Aquidoccio, aquidotto м. водопровбдъ. 
Aquila xe. (3004.) орёлъ. 
Aquilastro м. II орайнъ бфлохвостый, CKONA, 
чоркой орелъ. 
Aquilégia (аду Ипа) ж. (60m.) akBnaéria; водо- 
CUPE, 
Asuliifero x. знаменопбсецъь (у Pumsans). 
quilino м. ораёнокъ; aquilino xp. орлиный; na- 
5% ва Шао ораиный HOC. 
‘Aavilonare np. сфверный. 
Aquilone м. аквилонъ; с$верный вётеръ || сзверъ 
о] уажный ambi. | 
Aquilitto м. орлёнокъ. 
Aqinate м. урожёнецъ города AKBHHO; 1’ Aquina- 
€ Льлинатъ (0 Сватомъ 9омъ). 
Ау со щм. (160%) Аквино. 
° e.(1em.)AxcHb; d’Aquisgrana sxcHcrif. 
в м. ахенсый житель. 
‚ e (1600) Аквитаня. 
твенникъ; алтарь m.; (мор.) подводный 
‘ cm. alone. 
(сто квадратныхь мётров). 
&бва; аравйтянва. 


«АХ. .бте @эзазазвь. 


— 49 — Arbi i 


Arabescare дот.украшёть, ухраешть араббсками. 

Arabesco м. арабескъ. 

АгаШа ж. (1е01.) Арёня. 

Arabico np. арабский || apasificrifi; golfo ага ео 
apasilcrii залйвъ. 

Arabile np. годный къ воздфлыван!ю; пахатный. 

Ага зто м. арёбскЙ оборбтъ рёчи. 


Arabo np. арабск!й; nimeri arabi aps6cxia цй- 
фры; arabo x. арабъ, аравйтянинъ. 

Агасса ж. арзкъ. 

Aréchide xe. (бот.) земляной фистАшковый pix. 

Aracnidi мн. ж. (3004.) безпозвонбчныя живбтныя, 

Агаспб!4е ж. (ан.) паутинная оболочка мозга. 
а ж. (мед.) воспалён1е паутйнной 060- 
469KH. 

Araco см. rubiglione. 


Aragàico м. (вет.) боль въ кишкйхъ (у лошади). 


Aragna ж., aragne, aragno м. (3004.) паукъ (см. 
ragno). 

Aragnarsi 636. 1pàTbca. 

Aragona ж. (1е0%.) Арагбния. 

Aragonese np. apardEckid; aragonese м. м ж. 
арагбнецъ || арагбнка. 

Ага! м. (1е01.) Арёльское бзеро. 

Ага! са ж. геральдика. 

Araldico np. геральдическай. 
‘ Araldo м. гербльдъ. 

Aramento м. вспахиван!е. 

Arancla ж. апельсинъ. | | 

Aranciata ж. апельсинный напйтокъ || забрасы- 
ван1е апельсинами. 

Aranciato np. оранжевый. 

Aranciéra ж. оранжербя. | 

Arancino np. апельсйнный; aranoino м. (00m.) 
мандаринъ, китёйск апельсинъ. 


Arancio м. (бот.) апельсивное дбрево; aranolo < 


np., и arancioso np. оранжевый, 
Arànea ж. паутина (см. ragnatela). 


Ararat м. (+е0.) гор Араратъ. | 

Arare dem. пахйть, вспёхивать, вс7ат4ть; орёть; 
агаге ii mare озёвать пб морю, бороздить море 
(cm. solcare); агаге diritto (7а24ть прямо) вести 
себя хорошб; агаге le arene (пахать по песку) 
напрёсно старёться; агаге (мор.) волочить Якорь. 

Aratio, arativo np. пахатНный. 

Arato, aràtolo см. aratro. 
 Aratore м. пахарь. 

Aratòrio np. пахатный. 

Aratro м. плугъ. 


_ Aratura, arazione ж. naxdHie, вспашка, всп8- 
хиван]е. a 

Arazzame м., arazzeria ж. 0668 pi. m., шпалбры 
pi. f., | оббйная, шпааёрная es6paga. 

Arazzièére м. обойщикъ. 

Arazzo м. обба pi. m., шпалеры pi. 1. 3 

Arbaggio м. грубое сукнб | сучйльная тряпка 
(которою канатчики облвётывають верёвку при 
ея закручивани). 

Arbagio см. albaglo. 

Arbatrélla cm. corbézzola. 

Arbatro cm. corbezzolo. 

Arbitraggio м. rperéfickiti судъ (ком.) арби- 
тражъ, сравнительный разсчётъ въ вексельномъ вУр- 
ch commissione di arbitraggio арбитражная ком- 
MICCÌA. | | 

Arbitrale np.: collégio arbitrale третейский судъ; 
sentènza arbitrale приговбръ трет6йскаго суда. 

Arbitramento м. третейсвй судъ. 

. Arbitrante м. биржевой барышникъ. 

Arbitrare (io drbitro) ср. решить i су- 
домъ || полагать; -г8\ 636.: arbitrarsi di far qe. no- 
3B01ATb, n03604ums себф что ли0о. 

Arbitrariamente нр.> произвольно. 

Arbitraàrio:np: произвольный. 


} | - 


I 


* 


Arbi 


Arbitrato м. rperéticrifi судъ || pBmérie третёй- 
скаго суда. 

Arbitratore м. третёйскй судья. 

Arbitrio м. в | произвблъ; libero arbitrio сво- 
ббдная воля; ad arbitrio, per arbitrio по желан!ю, 
произвольно; Ciò è In mio arbitrio Это въ мобЙ вб- 
ab, власти; di ребре arbitrio camoBbabuo; dar аг- 
bitrio уполномочивать, ynosnomovumo; rimettere 
ali’ arbitrio di qd. предоставлять, npedocmacumi 
чьему 4400 желан!ю, усмотрён1ю. 

Arbitro м. третёйсый судья; &рбитръ. 

Arborare (io drboro) дет. засёживать, засадить де- 
ревьями;П(мор.) обмачтбвывать, обмачтовать. 

Arboratura ж. ‘засаживан!е дерёвьями; (Mop.) 
обмачтоване || мачты pi. f. (см. alberatura). 

Arbore м. (70эт.) дерево (см. АЪего), 

Arbòreo np. древовидный || кустовой; musco arbò- 
reo (б0т.) лишай лёгочный. 


Arborescénte яр. древовидный || зыючейея(о-ра- 
mouiazo) 


Arboreto м. micro 3ac4xeHHoe дерёвьями. 

Arboriforme np. кустовой. 

Arboroso np. засёженный 1epéBbamH || лЪсистый. 

Arboròlo, arboscéllo, arbuscéllo, arbusco м., аг- 
buscoia ж., arbiscolo, arbusculo x. деревцо. 

Arbusto м. кустъ || Hhero—sacdizenzoe ky 

RYIULAMILM Ъ 
Arbuto cm. corbézzoio. 


sasso Arca ж. Яшикъ изъ складных дощёчевъ || ква- 


abile 


| 
| 


mus || ковчёгъ || гробъ |] кёменное дно въ колбд- 
цахъ; all’aroa apérta anco il giusto рёсса (у om- 
spuma яшика в самый честный соблазняется) 
не клади плбхо — не дфлай вбра; egli è un’ аг- 
ca di sclèénza онъ клёдезь учёности. 

Arcade np. аркАдскШ; arcade м. арёёдянинъ. 


Arcadia vc. (360:.) Аркад1я. 

Агса00 np. аркёдсый. 

Агоабоге м. стр$локъ изъ лука || лукАвецъ, об- 
MABMART. 

Arcalsmo м. архайзмъ. 

Arcale м. (архит. Арка, дуга; (ан.) груднёя кость. 

Arcame cm. carcame. 

Arcanamente xp. таинственно. 

Arcéngelo, arcangiolo м. архангелъ. 

Arcano др. тайнственный; arcano м. т&йна. 

Агсаге dem. стрфлять изъ лука | обманывать; 
-г81 636, р la дерев). 

Arcareccio м. (apr.) жёлобчатая черепица. 

SIPARIO м. (мор). nagHMeps (плёанчеръ) кор- 
MOBOA. 


Arcata ж. выстрфлъ изъ лука [| растоян1е вы- 
стр8ла изъ лука; (муз.) ударъ смычкбмъ пб стру- 
намъ; (архит.) аркада; tirare (trarre, saettare) in 
arcata допытываться (чего). | 

Arcato wp. согнутый въ дугу | дугообразный; 
colmo arcato переполненный. . 

Arcatore см. arcadore. 3 

Arcatura ж (арх.) кривизна свбда; Ayrà. 

Arcàvoia ж. прапрабабушка. 

Arcavolo м. прапрадВдъ. 

Arce xe. (n0gm.) крпость (см. ròcca). 

Arcéila ж. кр$ностца. 

Archéa ж. архёй, предполагаемое начало жизни. 

Archeggiamento м. умфн!е проводить смычкбиъ 
по струнамъ. | : 

Archegglare dem. согнуть въ дуг? [| проводить 
СМЫЧЕбмЪ по струнамъ. 


Archeggio м. проведёне смычк& по струнамъ. | 


Archeoiogia ж. археолог я. 

Archeolégico xp. археологический. 

Archedlogo м. археологъ. 

Archétipo м. образёцъ, первоббразъ, архётипъ. 

Archetto м. маленькая Ayri, арка | маленькй 
лукъ, лучёкъ; (муз.) смычёкъ. 


— ВО a 


Arci 


Arohi.... см. arci... 

Archiatro м. длейбъ-м6дикъ. 

Archibugiare деж. стрфлять изъ ружья || разстр&- 
AHBATb, 0936туълЯть. 

Archibugiata o/e. выстрфль изъ ружья. 

Archibugiéra ж. бойнйца. 


Archibugiére м. ружёйный мёстеръ | солдАтъ > 


вооружённый ружьёмъ. | 
Archibugieria ж. множество ружей или зёдпы 
изъ ружей. 


Archibugio м. ружьё; archibugio a vénto пневма- » 


тическое ружьб. 

Archibusare ecc. см. archibugiare ecc. . 
он np. архерейск!, архепйскоп- 

сви. * 

Archifòglio м. (мин.) свинцовый блескъ. 
Archigallo м. (арх.) cripmid жрецъ Цибёлы. 
Archiginnasio м. высшая шкбла, университётъ. 
Archimandrita м. архимандритъ. 

Archimimo м. старший комед1Антъ. 

Archipèndolo, archipénzolo м. oTB$C+. 

Archipenzolare (i0 archipénzolo) дет. HSMbparTt, 
измьрить OTBÉCOMB, 


Archipresbiteriato см. arcipretura. 

Archisinagòga ж. главная. свнагога. 

Archisinagògo м. начёльникъ въ синагог. 

Architettare дст. чертить, начертать планъ зд&- 
Hif || выдумывать, выдумать. 

Architettico, architetto rp. см. architettànico. 

Architetto м. архитекторъ; architetto navale 
ны 

rchitettonicamente sp. по прёвиламъ архитек- 


туры. 

A rohitettònioo пр. архитектурный. 

Architettore см. architetto. 

Architettura ж. архитектура. 

Architravata, architravatura ж. устройство ар- 
XHTpgBa; архитравъ. 

Architrave ж. (архит.) архитравъ, перекладина; 
нижняя часть антаблемёнта. 

Architriclinio м. распорядитель на пиршествахъ. 

Archiviare дот. сдъвать, сдать въ архивъ. 

Archivio x. архйвЪ. 

Archivista м. apxasapili, архивар1усъ. 

Archivòlto м. (архит.) архивольтъ; главный 
выступъ надъ &ркою; пбясъ HA дугф. 

Arcl.... (népeds сушествительными) эрхи... (né- 
Ped: NPUARIAMEALHWUMU) весьма. 


Aroiasino м. набитый дур&ёБЪ. 

Arciballare ср. танцовать до упада. 

Arcicènsolo м. президбятъ (65 академи). 

Arcicontènto np. весьма довольный. 

Arcidiacono м. архид!8конъ. 

Arciduca м. эрцгёрцоть. 

Arciducale яр. эрцгерцогсвй. 

Arciducato м. эрцгерцогство. 

Arciduchessa we. эрцгерцогиня. 

Arciéra ж. жёнщина стрфлбкъ || бойница. 

Arciére, aroléro м. стрЪабкъ изъ дука, 

Arcifinfano м. хвастунъ; суетливый человзкъ. 

Arcigiullare м. большой шутъ. È 

Arcignamente мр. сурово. съ сурбвымъ лицбмъ. 

Arcignezza ж.` суровость. 

Arcigno np. суровый; viso arcigno сурбвое лицо; 
fare viso arcigno принимёть, яринять сурбвый 
BHAD. 4’. . у VELA, Ал 

Arcile м. корыто |} квалтия; 

Arcimastro м. велиый мастеръ. 

Arcimatto np. совс$мъ сумасшед’ п. 

Arcionato np. освдланный. 

Arcione м. арчакъ, лука (У Cr 
inforcare gli arcioni (entrare in 8. 
ся, состёгиа олотадь; \ tenersi in ri. т. 
держаться Ha chiat; scéndere di e is . > 
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Arcì 
vuotare № arclone падать, 


Arcipèlago м. архипелёгъ. 
Arciprésso cm. ciprésso. 
Arcipréte м. nporoiepéf. протопбпъ. 
Arcipretura ж. звён1е протоерея. 
Arcivescovado, arcivescovato м. арх!епискон- 
crso || арх1епяскопская епаржя || архепископсвй 
домъ. 
Arcivescovo м. арх1епископъ. 
Arciviòla ж. (муз.) арчив!0ла (104% вголончели). 
Arco м. дуга || лукъ; (aprum.) &рка, сводъ; (муз.} 
easier; arco celeste радуга; arco ciliare (delle 
ciglia) брови pi. f.; strumento adarco струнный ин- 
струменть; coll’ arco della schiéna (dell’ 6330) всёми 
cRiama; téndere | arco напрягать AYKb; avere 


менный лдукъ ослабъваеть || кто vpesmipno uanpa- 
заеть дукь, 0 сломаетъ) слашвомъ натянутыя 
отвошеня оканчиваются разрывомъ. 

Агсова!6по м. радуга. 

Arcotalistro м. самострёль; арбалеётъ. 

Атеию см. archibugio. 

Arcolajarsì 676. кружиться какъ мотовило. 

Arcolajo м. мотовило; far Г arcolajo Еружиться; 
aggirare 48. come Г arcolajo сбивать кого 4400 
съ 1015; ме ег! т capo 4’ arcolajo фантазйро- 
вать: l’arcolajo quanto più è vécchio méglio gira 
(ззь.мь старье MOMOGUAO, тъьмь AYUIUE кружится) 
часто марикй теряютъ голову хуже молодыхъ 
людей, 

Arconte м. архонтЪ. 

Arcoreggiare ср. сильно рыгать. di 

Arcovata ж. рядъ арокъ. 

Arcuato np. дугообразный. 

Arcsazione ж. contiene: скривабне. 

Ага x. см. aghirone. =. 

Ardénne мн. ж..(160%.) Apaéucria 16pu; Ардённы 
pi. Г. ардёнское нагбрье. 

Ardènte np. горящий, пылающ, огненный ||.го- 
рячий, вшк, лламенный, страстный; 66014 ardénti 
сверкающе глаза; саррёЙа ardente комната съ ка- 
тафалкомь, освЪщённымъ множествомъ свЪфчёй; na- 
ve ardénte рыскливый корабль. | 

Ardénza xe. см. ardore. 

Ardere dcm. непр. жечь, выжигать, выжечь; аг- 
беге <p. горфть || пылать || сверкять, блестёть; &г- 
dere d'amore пылать, сгарать люббвью; fifdere di 
sete сгар&ть. томиться жаждою; legna da ardere 
дрова pi. п.; òlio da Ardere ламповое, лампадное 
NacIO, | 

Ardésia ж. (мин.) &спидъ, шиферъ, сланецъ (см. 
lavagna). | 

Ardiglione м. шиинёкъ (у яряжкы). 

Ardimento м. смелость, отвага; préndere ardi- 
mento отваживаться, ойважиться; набирать, на- 
бут смёлост4; осмфливаться, 0CMIB4UMICA. 

Ardimentoso np. сыфлый, отважный. 

Ardire дет. (—qc.), cp. м -rsl 636. (—di far qe.) 
ОСициваться, осмълиться (дьлать что либо); от- 
BIZBBATLCA, опважиться (на что); аг@ ге м. см. 
ardimento; préndersi i’ ardire осмфливаться, 0CM?- 
AUMA, 

Arditamente wp. cusio. 

Arditezza ж. CMÉIOCTE. 

1-44n nn. cutazifi, отважный; farsi ardito ocxf- 

злиться; cinque métri arditi xopòmie 
‘3 пять MÉTpoBb слишкомъ. | 
` .. Sap || пыль огонь м., горячность, 


I’ areo (stare coli’ arco) teso быть на сторбж$; 
. | смотреть въ 0ба; arco sémpre teso pèrde fòrza || 
chi troppo tira l’arco 10 spézza (nocmoanno nanpa- 


‘| Wp. трудно. 
* * трудность || крутизий, крутость. 
-- и. TPYARNA || крутой. 


0 . 


Arge 


Ardura см. arsura. 

Area xe. плбщадь f., площёдка, повёрхность. 

Агёса xe. (60m.) apéra || зрёковая udabma; пбльма 
бетель || капустная пальма. - 

Arefatto яр. высушенный, сухбй. 

Arefazione oc. высушиване. 

Arélla oc. x3'bB%, 

Arem см. harem. 

Arena ж. песбкъ || арбна пбле битвы; arena 
mbbile зыбуч!й, сыпуч1!Й (нанбеный) песбкъ; pog- 
giare зи’ агепа держаться на песк$; portare arena 
al lido || dar semi ail’ arena || seminare, zappare, 
fondare nell’ arena (necmu necora na бёревь || съять 
на пескть || копать въ тескь, стрбить na пескъ) 
напрёсно работать, напрасно трулйться. 

Агепасео np. песчаный. 

Arenale м. песчаное Micro. 

Arenamento м. занесбн1е пескёмъ | стояне ва 
мели || останбвка, застой. 


Arenante np. сражёющийся на apéub, ббрящийса. 
‚Агепаге ср. (мор.) садиться, cneme на мель | 
вязнуть, завязнуть; агепаге dem, заносйть, занести 

пескомъ || чистить пескбмъ. 


Агепаг!а ‚ж. (мин.) песчаникъ; (2004.) песчёнка, 
теллина (раковина); песчанка морская (ятёца); 
иесчанка гребенщиковая (р0дъ 1рызундвъ); (бот.) 
песчанка, песочница. 

Arenario np. песчаный; grotta arenaria ката- 
комба. 


Arenazione ж. (мед.) песбчная вённа. 

Arenile м. морской бёретъ. | 

Arenosità ж. песокъ; песчёный харёктеръ почвы. 

Arenoso np. песчаный. 

Arénte см. rido. 

Aréola ж. площахка, грядка; (ан.) румянце. 

Aredlito см. аегб Но. 

Areòmetro м. ареомбтръ. 

Areopagita м. зреопагитъ. 

Areopagitico np. въ apeongrb. 

Areopagito cm. areopagita. 

Areopago м. apeonart. 

Areostatica ecc. см. aerostàtica ece. 

Areòstilo x. (aprum.) ареостйль m.; рёдкая раз- 
станбвка EO4UHH®. 

Aresta ж. оеть f. (cx. arista, résta). 

Aretlcare (50 arético) cp. бЪеиться. 

Aretino xp. аретинскИй. 

Aretusa ж. (бот.) зретуза. 

Arezzo ж. м м. (41е0%.) городъ Арёццо. 

Arfango м. (2004.) сфверная dont 

Arfasatto x. 6b1HAra. 

Argali x. (3004.) &ргали, див (каменный) барёнъ. 

Arganare (io 4тоато) cm. trafliare. 


rgano м. домкратъ, вбротЪ, EpaHt, глаголь M.; 
(мор.) кабестанъ; шпиль m.; tirato cogli &rgani 
сдфланный скрфпя сёрдце, неохотно. 

ыы м. (мед.) маленьюй нарывъ на райк$ 
Глаза. 

Агобтопе м. (бот.) бЪдбкъ, бфльмо, мексивдён- 
сый (колючй) макъ. | 

Argentajo м. серебреникъ. 

Argentale np. серебристый. 

Argentare (50 argénto) дет. серебрить, выверебрить. 

Argentario np. серббреничесяй, серёбренич!й; 
argentàrio м. серббреникъ. 

Argentato np. высеребренный. 

Argentatore м. серебрильщикъ. 

Argentatura oc. серебрён1е, посеребрёше, вы- 
серебреше. 

Argénteo np. серёбреный, серебрйстый. 

Argenteria ж. серебреныя вещи; серебрб. 

Argentiéra ж. серёбреная рудё. 

Argentiére м. серёбреныхъ дфлъ_мёстеръ, cepé- 
брепикъ. 
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Argentiéro, argentifero np. сереброносный. 

Argentina ж. (бот.) гусиная лапа; серебрянка; 
(3004.) варолинка (рыба). 

Argentino np. серебристый; Republica argentina 
ten. «A pronriicraa республика; argentino м. нб- 
вое серебрб. 


Argénto м. серебро; argénto battuto кованное 
серебрб; argénto filato серёбряная нитка; argénto 
fulminante гремучее серебро; argénto musivo му- 
сивное серебрб; argénto vivo ртуть {.; argénto di 
gatto см. mica; aver i’ argénto vivo addosso не си- 
дать смирно; He сидится (кому). 

Argentone м. новое серебро. 

Argia ж. (1601.) Аргол йда. 

Argiéno см. argivo. 

АгоШа ж. глина; di argilla глиняный. 

Argiliàceo, argliloso np. ГгЛИНИСТЫЙ. 

Arginaie м. см. argine; arginale яр. плотинный. 

Arginamento м. запруживане. 

Arginare (io drgino) dem. запруживать, запрудить 
|| строить, nocmpoumi плотину. 

Arginatura, arginazione ж. см. arginamento. 


Argine м. плотина; fare (porre) un argine ad 
un abuso  простанёвливать, ярюстановить зло- 
употреблбн1е; положчить конёцъ злоупотребленю. 

e-np; обведённый плотиною. 

Argiraspide м. щитоносный солдётъ (6% Gpmiu 
Алекейндра Македбнскало). 

Argivo np. АрголидскйЙ; (n03m.)rpégeckif || грекъ. 

Argnone cx. arnione. й 

Argo x. (160%.) Аргбсъ; (мио.) Аргусъ; (3004.) 
Аргусъ ( фазана) || (р0дъ бабочки); avere gli 
dochi d’Argo смотрфть зорко. 

Argòlide ж. (3е01.) Арголида. 

Argomentare dem. (—da 46.) заключать, заклю- 
“ить; выводить, вывести (изь чезб); argomentare 
Cp. разсуждёть, судимв; приводить, привести до- 
ВОДЫ; -rsÌ 636. воображёть себф, думать, полагать. 

Argomentativo пр.аргументивный, доказательный. 

Argomentatore м. аргументёторъ. 

Argomentazione ж. аргументящя, сужден!е, раз- 
cyaxéHie, выводъ. 

Argomento м. аргумёнтъ, доводъ, доказательство 


Il Sia причина || сюжётъ, содержание || см. с1- 


stére; préndere argomento da пс. пользоваться, 
воспользоваться чЪфмъ либо; dare argomento да- 
вать, дать NOPON. 

Argomentoso np. убЪдительный, доказательный | 


‚ остроумный. 


Агропаца м. аргонавтъ; (3004.) аргонавта (6а- 
бочка) | ботикъ обыкновённый, корабельный (мда- 
AMCKD). 

Arguire dem. выводить, вывести заключене; за- 
KZIOS&Tb, SGK4I0UUMI. 

Argutamente р. остроумно. 

Argutezza ж. ocrpovuie || пронзительный (0 36/78) 

| острый (0 exere). 

Arguzia ж. остроум1е, острота. 

Arguziòia vc. остроумное словцо. 

Aria ж. вбздухъ || BAT, выражёние || пбза || CXÒI- 
ство; (муз.) &ря, micHa; daria apérta открытый 
вбздухъ; ali’ aria apèrta Ha открытомъ воздух$; 
daria colata удушливый воздухъ; giudicare (stimare) 
a ага судить по наружности; dire qc. a aria 
говорить что либо Ha звось; -Cantare, sonare ad 
&rla пЪФть, играть по слуху; andare (colle gambe) 
а!’ aria разлеттьться || разстрбиться; andare, an- 
darsene in aria улетучиться, исчезнуть; mandare 
(buttare) all’ aria брбсить, выбросить | разстрон- 
вать, разетрбить || приводить, привести въ безио- 
ряхокъ; inténdere рег ага быстро, сейчасъ попи- 
мать, яонять; dire де. a mezz’ ата говорить, 
сказать что 1460 не ясно; préndere aria подышать 


свёфжимъ воздухомъ || прогуливаться; campare 
d’aria питаться воздухомъ; mandare qu. a préndere 
arla пронать кого 200; far castélli in aria 
стрбить воздушные замки; corrénte d’ aria cER03- 
ной вфтеръ, сквозникъ; préndere un colpo d’ ària 
простудиться отъ сквознаго вётра; dar ària alle 
stanze освЪжать, освъжить комнаты; portare per 


Ага поразить, удивить; portar Г aria а 486. - 


AYTbCA Ha вого 4400; darsi l’ aria показывать 


OVATO...; задаваться, важничать, чваниться, зазна-. 
ваться, задирать HOCb; stare, éssere in aria 1ep- o 


жаться на воздух [| не имфть основён1я. , 
Arianésimo, arlanismo м. ар1анизмъ; 6ресь Apia. 


‘ Ariano np. apilickià || ар&нсый; ariano м. арецъ - 


| api&unut. 

Aridamente np. сухо. 

Aridezza, aridità ж. сухость, сухотё || безвод- 
НОСТЬ. 

Arido яр. сухой [| безводный. 

Arleggiare cp. имзть сходство (5 чьмь). сма- 
хивать (#4 что). к хр LANG 

Arlènto cm. argérito. 

Arletare dcm. (воен.) ударить тараномъ. 

Ariete м. 63004.) барань (см. montone); (воен. ) 
таранъ; (аст.) аи баба, бибка у 
копра; ariete idraulico водоподъёмная машина. 

Arietta vc. вфтерокъ; (муз.) маленькая дя. - 

Аг о м. кожура. 

Aringa ж. I. (3004.) сельдь f.; — II. м aringa- 
mento м. см. arringa. 

Aringhiéra ж. трибуна. 

Aringo см. arringo. 

Ariolo м. предсказатель. 

Ariona ж. здоровый воздухъ || весёлый видъ. 

Arione см. aghirone. 

Arioso np. провфтренный, upocropuuli || откри- 
тый; (.муз.) выразительный; giorno arioso ясная 
погода. 

Arista ж. ость {. || вколосъ | жаренная свиная 
спинка. 

Aristarco м. сб. Аристёрхъ || педёнтный критикъ. 

о die нр. аристократически. 

Aristoeratico np. аристократйчесвйй. 

Aristecrazia ж. аристократ!я. 

Aristolòchia ж. (бот.) аристолбх1я, кирказбаъ, 
UXHHOBHHBD. 

Aristotele м. сб. Аристотель. 

Aristotélico #p. аристотелевский; aris; 46 Нсо м. и 
aristotelista м. послёдователь Аристотеля. 

Aristòtile см. Aristotele. 

Aritmética ж. арномеётика. 

Aritmeticamente р. ариометически. 

Aritmético np. ариометическй; aritmético м. 
ариемётикъ. 

Aritmico,aritmo 2р.( мед. неправильный(0 ль) 

‚Агито м. см. ritmo. 

Ariecchinata ж. арлекинада, шутка. 

Arlecchino м. арлекинъ, шутъ, паяцъ; (3004.) ме- 
досбсъ, колибри многоцвзтный. 

Аг! {40 м. обжбра; жыйннае. 

Arma ж. opizzie [| г6рбовый matt || оруд!е | ко- 
м&нда; arma bianca холодное opYxie; arma da 
punta колющее оруж!е; arma da taglio рубящее 
оруж1е;агта difensiva ed offensiva оборонительное и 
наступётельное ортж!е; arma di cavalleria, di fan- 
teria конница, пЪхота; arma a piédi! ружьё къ 
Horò! arma a volontà! ружьё вольно! arma a 
bilancio! ружьё на uepeBfcbs! arma in зраНа! 
ружьё na плечо! arma abbasso! ружьё на руку!; 

Armaccia xe. плохое оруже. | 

Armacòlio: ad агтасб о чбрезъ плечб. 

Armadillo м. (2004.) армадилъ, броненбс' 
poBHAKa, родъ мокрицы. 

Armadio м. шкапъ; armadio a m'è». 


швалпЪ, 


, 


Arma 


Armadura ж. вооружбе, 10cufxH pi. m., apma- 


тура || опрёва, обрёмка, арматура; (aprum.) козлы 


pi. m., a'bci р. м. 


мАстеръ. 


я рога pi. m. (у оленя). 
Armajo, armajudliò м. оружёйникъ, оружёйный 


Armamentario м. оружбйный залъ; armamentario 


chirurgico хирургичесые инструменты. 


Armamento м. (мор.) оснащене судна [| вооружб- 


zie [| ору ж!е. 


Armare dem. (di 46.) вооружёть, вооружит’; 


старяжать, снарядить; снабжать, снабдить (чъмъ); 
гартымэт. сооружать, соорудить; подпирёть, стёвить, 
„ост eum» полпбрки;(мор.)оснёщивать, оснастить 
судно; (из.) оправлять. оправить магнитъ; (муз.) 


armare 


in chiave ставить Kié3H и бембли при 


ruoTS п16Сы; -rsl 636. (—di це.) вооружаться, 60- 
ODYMNCUMBCA (чъмь); armarsi del segno della cro- 
ее OCbHATb, 0cnuums себя крёстнымъ знамёшемъ, 
креститься, яерекреститься. 
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Armario cx. armadio. 
Armata ж. войско, fpmia, рать f., воённыя силы; 


armata navale флотъ, морсь!я воённыя силы; обг- 


go 9’ armata aprira, войско. 

Armato np. (—Ш qc.) вооружённый (70M); (ad) 
armata mano, armatamente xp. съ оружемъ въ py- 
Kitb, вооружённою рукою; armato м. вбинъ. 

Armatere м. (мор.) арматоръ | крейсеръ, к&- 
перъ, каперское судно. 
‘ Arme ж. opyzie; le armi мн. xe. войско; fatto 
4’ arme сражёне, бой; génte 4’ arme вобнные; 
piazza & armi плацъ-парёдъ; sala 49’ armi ору- 
жейный 341; иубто 9’ armi sesoBfks вобнный; ге 
d' armi герольдъ; préndere le armi браться, взя’ть- 
ся за оруже; abbassare (deporre, arréndere) le armi 
класть, положить Opraie; сдавёться, сдаться; far 
d’armi сражаться || фехтовать; èssere (stare) sotto le 
armi служить въ &ру!и, отправлять вобнную служ- 
бу [| ставовяться, стать подъ ружьё; passare рег 
le armi быть разстрёленнымъ; presentare le armi 
становиться, CMAMbI на караулъ, отдавёть, отдать 
честь; all’ armi! къ ружью! Kapatat!; abbandonare 
le armi оставить воённую службу; 6ззеге In arme 
быть вооружённымъ. 


Armeggeria ж. вооружён!е || турниръ || путаница. 

Armeggi мн. м. (мор.) канётъ и якорь, удёржи- 
Balmie су но въ гавани. 

Armeggiz'mento м. см. armeggeria. 

Armeggiare cp. хехтовать | размёхивать ору- 
жемъ || состязаться на турнир pesare 

Armeggiata ж. см. armeggeria. 

Armeggiatore м. боёцъ. 

Armeggio см. armamento. 

Armeggio м. см. armeggeria. 

Armeggione м. суетлявый челов# къ. 

Агме! м. (60m.) дЪснёя сир!йская рута. 

Armellino м. (3004.) горностай || горностёевый 
мфхъ; (бот.) cm. albicîcco. 

Arménia xe. (1е0з.) Apméria. 

Armenfaca, arménica см. albicîoca. 

Arména ж. ариянка. 

Агтёво np. арыянск!й; arméno м. армянинъ. 

Armentario np. стадный; armentàrio м. пастух. 

Armentiéra ж. пастушка. 

Armentièro м. пастухъ. 

Armento м. стёдо. 

Armeria ж. арсенблъ. 


Агш!ёге, armiéro м. вбинъ | оружейный мастер. 

Arrifero, armigero np. оруженосный; м. оруже- 
восецъ. 

Armilia ve. браслётъ || обручъ, кольцо; le armille 
мн. ж. (авт.) армиллы pi. f. (acmponomuuecrii ин- 
струменть; (архтит.) армйллы pi. f., аннелетъ, (не- 
болид й 660дъ, палочка, служащая украшёщемъ 
капмтёли: дорщческаю дрдена). 


Arpi 

Armillare np. кольцеобразный; sféra armillare 
армильярная сфёра. 

Armipoténte np. сильный. 

Armistizio м. перемирие. 


Armoia cm. armel. 

Armonia ж. гармбн1я || благозвуч1е, созвуче || 
coragcie; (муз.) аккбрдъ. 

Armoniaie, armoniato см. агтби[со. 

Armbnica vc. гармбнака. 

Armoniosamente ну. гармонйчески. 

Armònico np. гармонйчесвк!й, стройный, благо- 
звучный, созвучный; сегуёНо (capo) armonico чу- 
ДАБЪ. 

Adi м. (муз.) гармонихбрдъ.. 

Armonista м. Ром. Фа @ зао, 

Armonizzare dem. ( — con de.) сотласовётв (da 
uns); armonizzare cp. издавать стройные, DpiaT- 
ные 3BYKB; гармонйровать. 

Armoraccio см. ramolaccio. 

Arnaglòssa ж. (бот.) подорбжникъ, 
(cm. piantaggine). 

Arnesare dem. надЪвёть сфдлб, обрую. 

Агпезаг!о м. декорёторъ. 


Arnese м. opfnie, снарядъ; gli arnesi привад- 
16жности; cattivo arnese дурной человёкъ; è880- 
re in buòno, in cattivo (та!) arnese быть хорошб, 
плохо одфтымъ || быть въ хорбшемъ, Bb плохбиъ 
состоянии; sentirsi bén in arnese чувствовать себя 
хорошб; riméttersi in arnese поправляться, nonpa- 
виться; arnesi rurali земледёльческя орудия. 

Arnia vc. (бот.) улей. 

Arniajo м. M$CTO для ульевъ; пчёльникъ. 

Arnica xe. (бот.) &рника; барёнья травё; баран- 
НИБЪ; Ивановъ цвЪтЪ. 

Arnione см. rognone. 
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Аго м. (бот.) арумъ, арбнникъ, сухбтвый KÉ- 


рень, аарбнъ, арбнова борода. 

Aròma м. аромётъ || Gaaroyxgnie || бувбтъ(въ cuni) 

Aromatario м. аромётникъ, парфюмёръ. 

Aromatichezza, aromaticità м. ароматность, npi- 
Яятный запахъ. 3 

Aromatico np. ароматичесь1й, аромётный, души- 
стый; сбза aromatica трудное д%ло; ибшо aroma- 
tico брюзгй. | , , 

Aromatite ж. (мин.) ароматитъ | духи (у Древ- 
нить). 

Aromatizzare dem. приправлять аром8тами || на- 
AYMATb, надуийить. 

Aròmato см. aròma. 

Arònne м. c0. Аарбнъ. 

Arpa ж. &рфа; suonare (toccare) |’ arpa играть 
Ha &рфЪ. so 
‚ Arpagonare dem. (мор.) схватывать, схватиить 
энтеръ-дрёгомъ, желфзною аёпою, абордажнымъ 
крюкомъ. р 

Arpagone м. (мор.) жел&зная лёпа, энтеръ-дрегъ, 
абордажный врюкъ || скупёцъ, 

Arpagònico np. жахный. 

Arpeggiamento cm. arpeggio. | 

Arpeggiare cp. играть на &рфЪ || играть apuéazio; 
разбивать, разбить аккбордъ. 

Arpeggiata ж., arpeggio м. арпёдж!о. 

Агрезе м. ve) нажимЪъ, тиски pi. m., скоба. 

Агра ж. (мио.) ràpnia ] грабитель || зл8я, некра- 
сйвая жёнщина; (3004.) гаршя (rumnaa птица). 

Arpicare (io drpico) ср. лазить, дфзть; arpicare 
col cervélio фантазировать. 

Arpicòrdo м. арпихбрдъ. 

Arpignone м. багоръ. 

Arpinate nn. изъ города Арпяно; arpinate м. 
житель. au урожбнецъ гброда Арпино; lArpinate 
Ариинатъ (0 Дицеронъ). , 

Arpino xe. м м. (160€) Арлино, 

Arpino, ‘arpione м.^ крючёкъ; | attaccare (appic- 
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care) la véglia ail’ arpione откёзывать, отказать 
ceci (въ чём). 

Arpista м. арфистъ; arpista xe. арфиства. 

Агро м. багоръ || родъ струннаго инструмбнта. 

Ada aa dose II AL 

rrabbattarsi 636. старёться. суетйться: изъ кб- 

ZH Ib3Tb. via COSE 

Arrabbiamento x. 6imegcrBo.a 


Arrabblare ср. Gbcitbca, взбъейться || завыхать, 
засотнуть (0 néuen); arrabbiare dalla (di) fame, 
Sete томиться голохомъ, ярозолодёться, томиться 
важдою; arrabbiare di gelosia,d’invidia стрёшно рев- 
BOBATE || ненавйхЪЬть; -гГ6зв. бЪейться, взбъсйться: 
arrabbiarsi addòsso а 49. злиться, разозайться 
(na коло). 

Arrabbiatamente up. злобно, злбстно. 

Arrabbiaticcio м. (бот.) пустоколбсица. 

Arrabbiato np. бёшеный взбъшенный; salato 
arrabbiato пересбленный; all’arrabbiata въ торо- 
ПЯХЪ. 

Arrabbiatura ж. см. arrabblamento. 

Arraffare, arraffiare дот. схвётывать, схватить 
|| вырывёть, вырвать; выхвётывать, выхватить. 

Arramacciare dem. влачить на плетёаномъ хво- 


‘pocrò || кропёть, накропать, 


Arramaccio м. хрёка. 

Arramatare dem. убивёть, убить птицъ плетён- 
нымъ хворостомъ (#4 ночной охот) | бить, побить. 

Arrambaggio см. arrembaggio. 

Arrampare, arrampicare (i0 arrdmpico) cp. u -rsi 
636. 183HTb, A'B3Tb, 62403Mb; -Р8 а qo. зацфпляться, 
saunnumica (за что). 


pe (40,414 Arrancare ор. хромать || бёгать, торопиться; (мор. ) 


грестй со всёю силою; а voga arrancata сильно 
гребя; -rsi 636. выбивёться, выбиться изъ CHAT; из- 
немогать, wINEMOYB. 


Arrancata ж. сильный удёръ вёслами. 

Arrancidire cp. горьёнуть, ярмебркнуть (о масл). 

Arrandellare (50 arrandéllo) дет. скручивать, скру- 
mimo закрутою || связёть крфпко || кинуть палку 
въ когб либо || arrandellare u arrandolare (io arrdn- 
dolo) dem. продавать, яродать за безцфнокъ. 

Arrangolare ($0 arrdngolo) cp. м -rsi 636. изъ кб- 
жи 1b3Tb || кричать благимъ м&томъ. 

Arrangolato np. трудный, мучительный. 

Arrantolato cx. rantoloso. 

Arrapato np. плВшивый. 

Arrapinare см. arrovellare. 

Arrapinato np. серхитый. 

Arrappare cx. arraffare. 

Arrappatore м. похититель. 

Arrappatrice ж. похитйтельница. 

Аггазраге dcm. спиливать, Cnustmi терпугбиъ 
ll стасвивать, отачиить. 

Arrata см. агга. 

Arrazzare cp. вспыхнуть какъ ракбта. 


Arrecare dem. приносить, яринести || причинять, 
причинить; аггессаге a disonore считать за позбръ; 
arrecare utilità приносить, npunecmt пбльзу; агге- 
саге nòja наскучёть, наскучить; -гз| в36. довольс гво- 
ваться (чъмь); arrecarsi 48. nemico сдьлать сво- 
имъ врагомъ кого 1860; arrecarsi 44. a сопёга- 


rio считать когб либо своймъ врагбмъ; arrecar- 


81 In braccio взять Hd руки; arrecarsi a oflesa, 
arrecarsela o6HAbTbca; arrecarsi а qo. прино- 
равливаться къ чему. либо. 


Arrecatore м. приноситель. 

Arredare см. corredare. 

Arredamento м. снаряжён!е. 

Arredo м. скарбъ, принадлежности pi. f.; sacri 
arredi церковныя вёщи. 

Arreggitori мн. м. см. galleggianti. 

Arrembaggio м. (мор.) абордажь; venire а!’ ar- 
rembaggio « arrembare dem. сипаяться, сц ться, 


идти Ha обордёжъ; arrembarsi 636. тащиться, 6бле 
двигаться (0 лошади). 

Arrembato np. (вет.) кривономйй (0 лбшады); 
uòmo arrembato человёкъ слАбый, блъдный. 

Arrembatura ж. кривизнй Bb ногйхъ. 

Arrenamento ecc. см. arenamento ecc. 

Arrendamento м. apégaa; di arrendamento арёнд- 
НЫЙ. 

Arrendatore м. арендаторъ. 

Arréndere dem. nenp. сдавать. сдать: аггепйеге una 
città, una fortezza сдавать. сдать городъ. EphiloCTb; 
arréndere ie armi сдать, положить оруже; ar- 
réndere l'animo alia virtù, ai piaceri, al vizi пре- 
даваться, яредаться добродфтели, YXORCALCTRIAMT, 
порбкамъ; -rsÌ 630. сдаваться, сдаться; arréndersi 
a discrezione сдавёться. сдаться безусловно. 

Arrendévole np. податливый. 

Arrendevolezza, arrendibilità ж. подётхивость. 

Arrendibile см. arrendévole. 

Arrendimento м. см. resa. | 

Arrestabue м. (60m.) стальникъ полевой. 

Arrestamento м. останёвливанте || см. arrèsto. 

Arrestare (io arrésto) дет. останавливать, остано- 
вить; задёрживать, задержать; арестовёть, взять 
цодъ арбстЪ; arrestare le ruòte тормозить колёса; 
-r8i 636. OCTAHABIHBATbCA, остановиться. 

Arrestatore м. останавливающ!й, задерживающий. 

Arrèsto м. задержан!е, арестолане, арбстъ || су- 
дёбное рёшён1е; tenere in arrésto содержать подъ 
арёстомъ, подъ стражею; méttere inarrésto 63:27» 
подъ арёстъ, подъ стражу; éssere sotto arrésto 
сидфть подъ арбёстомъ; liberare, togliere dagli аг- 
résti выпускать. выпустить изъ полъ apécra. 

Arretare, arreticare (io arrético) дет. ловить, 720й- 
мать въ CÉTH. . 

Arretrare (50 arrétro) cp. м -rsi 636. ПЯТИТЬСЯ; HI- 
TH, пойдти назёдъ; отступать, отступить; arre- 
{гаге дет. удбрживать. отбивать. 

Arretrato np. отсталый || ещё не уплоченный; 
arretrato м. ещё неуплбченная сумма. 

Arrettivo, arrettizio np. бЪсноватый, одержймый 
6hCoMr. | , 

Arrezzare dem. saTbBHATb, затиьнить. 

Arri (межд.) крикъь которымь LOHAMI вьючнылхъ 
животных. î 

Arricchimento м. обогащёне. 

Arriochire dem. (—di 46.) обогащать, 000amumi ! 
(чъъмъ); -rsi 626. ( — di qo.) обогащёться, обоза- 
MUMICA (UHMI). | 

Arricciamento м. завивён!е; arricciamento di 
stòffe плобне, сплобне, сббры pl. m.; arriccia- 
mento delle carni per freddo o paura 035605 (0013 
x640da, ucnipia); arricciamento del naso наморще- 
Rie носа. 

Arricclare dem. завивёть. 206%mb; arricciare una 
stòffa плоть, cnanumi Matépiro; arricciare | baffi 
крутить. закрутить усы; arricclare un muro sa- 
штукатуривать. заиипукатирить стфну; arricclare 
le labbra (il muso), il naso внамбрщивать. намор- , 
num губы. носъ; fèrro da arricciare завивальные | 
MEN -Р8| 636. завивёться, завиться || наморщи- | 
ваться. наморшииться. | 

Arricclato м. пбрвая штукатУрква; arricciato 720. 
завитой || заштукатуренный || сплоёнвый; drappo аг- 
ricciato парча. 

Arricciatura ж. завивка || штукатурка || намор- 
megie || плойка, сплойка, плой; arricciatura di baf- 
fi закручиван!е усбвъ. 

Arricciolamento, завиване, завивка || закручи- 
ван!е. 

Arricciolare (io arricciolo) дет. завивать, завить 
| закручивать, закрутить. 

Arricciolinamento м. 3asnpdnie, завивка. 

Arridare dcm. (мор-)снатягивать (xanami). 

Arridere cp. Henp. улыбаться, YAUOHYMICA, 


ты ыы ны. = 


Arri 


Arriffare дот. разыгривать, разызрать 10repém. 

Arringa ж. публичная р$чь. 

Arringare ср. орёторствовать; произносйть, 710- 
изнестии, держать, читать, ярочёсть рЪчь; arrin- 
gare dem. (—49.) c0pamumica рёчью (къ ком). 

Arringatore м. орёторъ. 

Arringo м. apéna | трибуна || cocrasgzie || публич- 
ная pbub; correre |’ arringo держёть рфчь о чёмъ 
1860. 1 

Arripare cp. u -rsl 636. приплывёть, npunaumi; 
причёхивать, яричалить къ бёрегу. - 

Arrischiamento м. отвёга, рискъ, опасность. 
Arrischiare dem. похвертёть, no0deépinymo ond- 

CHOCTH; рисковать, рискнуть (чтьмз); arrischiare ср. 
отваживаться, отважиться; подвергёться, 700861. 
HYMICA опасности; рисковёть, рискнуть; OCMÉIH- 
ваться, оомълитьвя. 

Arrischiatamente ну. отвёжно, смфло. 
Arrischiato np. рискованный, опёсный, смблый, 
отважный; обто arrischiato отвёжный человёкъ. 

Arrischiévole np. отважный, смфлый. 

Arrisicare см. arrischiare. 

Arrissarsi cm. rissarsi. 

Arristiare cx. arrischiare. 

Arritmia ж. OTCYTCTBIE симметрии. 

Arritorzolato np. скрученный. 

Arrivabile np. достижимый || постижимый. 

Arrivamento см. arrivo. 

Arrivare ср. приходить, HPUÎMU; прибывать, NPU- 
быть; mpib3:zdro, призхтать; arrivare a 4е. Xoxo- 
дить, дфйдти (d0 ver6); достигать, достилнуть 
(veto); постигать, постиинуть (что); arrivare béne, 
male изёть счаст!е (удёчу), Hecudcrie (неудачу): 
(мор.) вдти въ бейлевиндъ; пустить корябль подъ 
вътерь; arrivare безл. случёться, случиться: агг|- 
vare dem. тащить нё берегъ || приближйть, 790ибл- 
зить къ берегу; arrivare 44. хоговять, дознать когб 
либо; arrivare un pugno ударить кулакбмъ: агг|- 
vare цв. добраться рукбю до чегб либо. 

Arrivata ж., arrivo м. прибыте, прихбдъ || 
Upisan. 

Arrivato np. npaméxmià || npifxapmifi; ben arri- 
vato! съ вр1&здомъ | 

Arrizzare cm. arricolare || см. rizzare. 

Arro м. шина, Ободъ. 

Arrobbiare дет. красить, выкрасить марёною. 

Arrobblatura ж. Epimenie марбною. | 

Arrocare (i0 аттбсо) ср. хрипнуть, охритнуть. 

Arrocoare (го arrocco, отз rocca) дет. наматывать, 
миотать на прялку; аггоссаге (io аттбссо, отъ 
eco) cp. № -rsi 636. рокйровать (63 шахматной 
чт). 

| _Arrocchiare дет. разрёзывать. разрезать дбрево 

Ta куски || дёлать что либо наобумъ; -rsl 636. пу- 

таться, онутаться. 

Arrogante яр. чванливый | 16psrif. 

Arrogantemente р. дёрзво. 

Arroganza ж. чванство || дерзость. 

Arrogare (io arrégo) cp. № «rsÌ 626. приевбивать, 
привить cebé какбе либо прёво; (юр.) усыно- 
ВАЯтЬ, усыновить. 

Arrogazione эк. (юр.) усыновябне. 

Arrògere дот. неполн. прибавить. 

Arrogimento м. прибёвка. 

Arrolamento м. вербовён!е; вербовка. 


Arrolare (io arvélo) дет. вербовать, завербовать; 
-г8] 636. завербовываться, завербовться. 

Arrolatore м. вербовщикъ. 

Arroncare dem. поябть. 

Arroneato np. согнутый. 

Arroncigliare 0cm. схвётывать, Cr6aMmÙmMi крюч- 
кому | закрючивать, закрючить; -гзЁ 636, сЕрючи- 
ваться, скрючиться. e 

Arroncigliato np. скрюченный. 
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Arronzarsi, arronzinarsi 696. безпокбиться, суе- 
THTbCA. И 
Аггогаге (io arréro 

Arrosare (io аттбзо) { № Innaffiare. 

Arrossare дот. красить, noxpdcums въ крёсный 
IBBTD; аггоззаге cp. м -гз! 636. краснёть, яохра- 
стыть, 

Arrossimento м. краснота [| orpàmaBazie. 

Arrossire ср. краснфть, nonpacnitme || окрёши- 
ваться. 

Arrostare (io arrésto, om» тбма) дет. махёть; аг- 
rostare cp. w -rsi 636. метёться. 

Arrostiociana ж. жаркбе изъ CRABABH, 

Arrostimento x. жёрене. 

Arrostire dcm. жарить, изжарить || поджёривать, 
поджарить; аггоз ге un minerale обжигать, 0б- 
жечь руду; -гз! 636. жёриться. 

Arrostitura ж. ом. arrostimento. 

Arrosto м. жаркое, жёреное; fare un arrosto 
дфлать, сдьлать ошибку; давать, дать прбмахъ, 
промалнутьея; molto fumo e pòco arrosto (мнбзо 
дыму, a жаркаю мало) инбто шуму, a тблку Mao; 
arrosto np. жареный; carne, vitélio ecc. arrosto 
мясное. телячье % т. д. жаркбе. ` 

Arròta ж. прибавлён!е; рег arràta вдобёвокъ. 

Arrotabile np. натачиваемый. 

Arrotacanne м. (606%.) шлифовальщикъ. 

Arrftacoltélii, arròtafòrbici м. TOTHAbMUERT. 

Arrotamento м. точёше || manpoBka. 

Arrotare (io arréto) дет. точить, натёчивать, на- 
точит» || шлифоваёть || на$зжать, наъхать (на что) 
| колесовать; arrotare la lingua (точить языкз) 
спабтничать; arrotare i denti скрежетать; -rsi 636. 
суетиться. метёться. 

Arrotato np. точёный, шлифованный; leardo ar- 
rotato сфрая лошадь въ яблокахъ. 

Arrotatojo м. точильное колесо. 

Arrotatore, arrotino м. точяльщикъ.. 

Arròto м. прибавлёне || адъюнктъ; помбщникъ 
(63 флорентинской и венеданской республикъ). 

Arrotolare (io arritolo) дет. свёртывать, свернуть. 

Arrotondare dem. округлять, окрузиить | 

Arrovellare (io arrovéllo) dem. злить, pasozsume, 
бЪейть, 630mcUms; arrovellare ср. м -rsÌ 636, ЗЛИТЬСЯ, 
бЪейться || стараться. мучиться; arrovellarsi И cer- 
vélio ломать себ% голову. 

Arrovellato np. злой, бфшеный. 

Arroventamento м. накаливан!е, раскёливане || 
раскалённое состояне. 

Arroventare (io arrovénto) ‚дет. накаливать, нака- 
лить; ‹фаскёливать, раскалйть; -r8Ì 636. раскёли- 
ваться, раскалиться || горячитеся, разюрячитьвя. 

Arroventatura ж., arroventimento см. arroventa- 
mento. | 

Arroventire cp. м -гз! 636. раскёливаться, раска- 
AUMICA. 

Arrovesciamento x. переворячиване || опрокиды- 
BaHie. 

Arrovesclare (io arroréscio) dem. переворачивать; 
-r8Ì 636. опрокидываться, 0NPIKUHYMICA. 

Arrovesciatura ж. см. arrovesciamento. 

Arrozzare, arrozzire dem. дфлать, сдълать гру- 
бымъ; arrossire cp. грубфть, омхубьть. 

Arrubinamento м. подкрашиване подъ рубинъ. 

Arrubinare dem. подкрашивать, подкрёсить подъ 
убинъ; придавать, яридать цвфтъ рубина; arru- 
Inare ср. KpaCH$Tb, покрасньть. 

Arruffamatasse м. интриг&нтъ. 

Arruffamento м. всклокочене | перептыване. 

Arruffapòpolo м. демагогъ. | 

Arruffare дет. растрёпывать. pacmpendmi; вскло- 
кочивать, всклокочить; взъерошивать, взъсрдиить 
|| перепутывать, перепутать; arruffare le matasse 
CBOXHMTaTb; -г8! 636. растрёпываться, pacmpe- 
nAMICA || путаться, перепутоться, 


Arru 


Arruffatamente sp. растрёпанно, въ 6GesnopixKÈ. 

Arruffato np. растрёпанный, всклокбченный, 
взъербшенный, перепутанный. 

Arruffeliare (io arrufféllo) см. arruffare. 

Arruffianare дет. свбдничать || поправлять наруж- 
ность чтобы покрывёть недостатки. 

Агги То м. путаница, безпорядокъ. 

Arruffone м. буднъ || интригантЪ || кропатель. 

Arrugare cp. морщиться. 

Arrugginire dem pasBbtb, заржавьть. 

Arrugginito np.sapzaBB.15fi;nOKpHTHI ржавчиною. 

Arrugladare см. Irrugiadare. - 

Arruolamento ecc. см. arrolamento ecc. Suetsmenti 

Arruotacoltéili, arruotafòrbici м. TOSHALINAKD. 

Arruvidare (io ати до), arruvidire cp. orpy0bBdrTb, 
офубъть, 

Arruzzolare см. ruzzolare. 

Arséila ж.(3004. ракушка, венбрка бородёвчатая. 

Arsenale x. арсенёлъ; arsenale di marina адми- 
ралтёйство. 

Arseniato м. (хим.) мышьякбво-кислая соль. 

Arsenicale, arsenicato, arsénico np. мышьякбвый 
| мышьяковистый; scido arsénico  мышьяковая 
KHCIOTA. 

Arsénico м. (хим.) мышьякъ, арсёникъ. 

Arsenite ж. мышьяковйстая EHCAOTÀ; арсенйтъ, 
б%лый эаребникъ. 

‘VArsì oc. (n00m.) ударён1е, возвышен!е тблоса. 
-Arsibile np. горючй. 

Arsloclare дот. обжитёть, палять || поджёривать, 
поджарить |] высушивать на солнцф. 

Arsiociatura ж. обжигён!е [| загаръ. 

Arsiccio np. пригор%лый; cero arsicolo ужб разъ 
зажжённая ©в8ч8; sapere d'arsiccio отзызёться 
тёрью; arena arsicola сухбй и горяч!й песокъ. 

ео м. (мор.) неоснащённая галбра. 

Arsione ж. выжигане || обжогъ || пожёръ || жаръ 
лихорёлочный, сильная жажда. 

Arso np. выжженный, сожжённый; агзо dalla 
sete истомлённый жяждою; éssere arso a danari 
не HMÉTb никавихъ денегъ. 

Arsura ж. сжигёне | сухота, сушь f. || сильная 
жажда | крайняя нужда. 

Artagoticamente np. чудно. 

Artalgia ж. (мед.) 1oMOTA. 

Artanita ж. (бот.) свиной 
дряква. 

Аг{а36гзе м. сб. Артаксёрксъ. 

Artatamente но. искусно, хитро || принуждённо. 

Artato np. исьусвый, хитрый | принуждёнцый. 

Arte ж. искусство | ymiHie, ловкость || ре- 
месаб || цехъ; l’arte del dire краснорёч!е; ad arte 
нарбчно, съ умысломъ; fare (esercitare) un'arte 
промышаять, занимётся (40M); 16 arti bélle (libe- 
rali) изящныя искусства; le arti meccaniche npo- 
иншденность; Chi ha arte ha parte кто умзетъ, 
TOTb имфетъ 3aHstia; non avere nè arte nè parte 
ни Bb чёмъ не участвовать || ничего He yMÉTb. 

Artefatto np. искусственный || поддьльный. 

Artéfice м. рембёсленникъ, иёстеръ || зачйнщикт; 
artéfice di fròdi обмёнщикъ; ii Sommo Artefice 
Bcesimaif; Богъ. st}1q де 

Arteficiato см. artificiale. 

Artofizio см. artificio. 

Arteggiare ср, хитрить. 

Artemisia vc. (бот.) чернобыльникъ, чернобыль 
f., ГАЙСТНИБЪ. 

Artemisiare dem. приправлять чернобылью. 

Artemisiatura ж. приправка чернобылью. 

Artéria ж. (ан.) aprépia, бьющаяея жила. 

Arteriale cx. arterioso. 

Arteriologia ж. aprepioasdria. 

Arterioso np. артер!&льный. aprepiABznà. 

Arteriotomia ж. paschuérie артерш; вровопу- 
сьёше изъ aprépiH. 


хл4фбъ; круглякъ, 


— 56 


| 


Arto 


Arterite ж. воспалбте артёр!и. 

Artesiano np. apresidackif; pozzo artesiano ap- 
тез1Ансвый колодецъ. | 

Artética см. artritide. 

Artético cx. artritico. 

Artezza cm. strettezza. 

Artloélla ж. 6h1H06 pemecaò. 

Articina ж. маленькая хитрость. 

Articiòcco см. carciòfo. 

rtico np. арктический; pòlo artico арктический 

пблюсъ; circolo polare artico арктичесый кругъ. 

Articolare (50 artienlo) dem. двигать (члены); аг- 
ticolare le paròie произноейть отчётливо слова: 
articolare np. сустёвный; (бот.) суставчатый, ко- 
лфичатый; dolore articolare боль въ сустёвахъ, 
ревматизиъ. 


Articoiato np. сустёвчатый, колёнчатый; ргера- 
sizione articolata (зрам.) предлогъ сливёемый съ 
члбёномъ опреяфлённымъ; членъ опредфябнный; 
animali articolati сустёвчатыя животныя. 

Articolazione xe. (ан.) суставъ, сочленён!е; (00m) 
колфно; (зрам.) ясное произношён]е. 

‘ Articolatamente np. ясно. отчётливо. 

Articolista м. журналистъ. 


Articolo м. статья || артивулъ | товаръ; (an.) 
сустёвъ; @рам.) articolo determinato, indeterminato 
членъ опредфлённый, неопредфлённый; articolo di 
fede догмётъ; т articolo di тбг&е пря смерти; In 
articolo di necessità въ случа необходимости, HA- 
добности; articolo di ragione юридическй вопросъ. 


Artiére см. artigiano. 

Artificiale ор. искусственный || поддфльный; giorno 
artificiale врёмя OTT восхбда до захбда солица; 
fuòchi artificial! фёйерверкъ. ' 

Artificialmente нр. искусственно. 


Artificiare (го artificio) дат. устрбить искусствен- 
HO || поддфлывать. 

Artificiatamente xp. искусственно. 

Artificlato cx. artificiale. 

Artificière м. (воен.) фейервёркеръ. 

Artificio м. искусство, мастерство | механизмъ 
Пабвкость | хитрость, затфя; 660 d' artificio 
фбйерверкъ. 

Artificlosamente #p. искусственно |] хитро. 

Artificiosità ж. искуственность, 3aT6HAHBOCTb. 

Artificioso np. искусственный | замысловатый, 
хитрый. 

Artifiziale ecc. см. artifiolale ecc. 

Artiglanesco np. ремёсленнничий. 

Artigiano м. рембсленникъ, мастеровой; artigiano 
np. ремёсленный; società artigiana ремесленное 
общество, 

Artigliare дет. схватывать, схватить когтями. 

Artigliato np. снабжённый когтями. ° 

Artigliére м. артихлеристъ. 


Artiglieria ж. артилл6р1я; artigliaria d’assédio 
осёдный 06071; artiglieria a cavallo, a pièdi конная, 
пфшая артиллёр!я; artiglieria di campagna (da bat- 
taglia. leggléra) полевёя артиллер!я; pezzo di ar- 
tiglieria оруд!е, пушка. 

Artiglio м. кбготь м., когти pi. m,, лапа; artigilo 
di torno ручка товёрнаго станка. 

Artiglioso np. коГТИСТыЙ. 

Artimone м. (xop.) сёмый большой ndpyct. 

Artista м.артистъ || художниктъ || мастеръ; artista 
ж. ие | художница, мастерица. 

Artisticamente np. искусно, художественнно, 
мастерски; артистически. 

Artistico np. художественный, артистичесый. 

Arto np.-$srià; arto м. Г. (ан.) членъ; arto su 
periore рукё; arto inferiore нога; gli arti руки n 
ноги, члёны; — IL. (acm.) сфверъ || больтйя или ма- 
денькая смехвёдица; ‘(709 сЪверъ. 
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Arto 


Artooarpo м. (бот.) хлё&бное 1épeso. 

Artofilace м. (acm.) см. Boote м Arturo. 
Artrite, (artritide) ж. (мед.) ревматйзмъ; ломбта. 
Artritico np. ревматйческй, ломдтный. 

Arturo м. I. cò. Артуръ; — II. (acm.) Артфръ. 
Araspicare (io aruspico) Cp. гадать. 

Arispioe x. утробогадётель. 

Aruspicina ж., aruspiclo м. утробогадйн1е, утро- 
боволхвоваве. | 

АгуаЙ np. мн. м.: fratélli arvali (арх.) apraabcrie 
братья. 

Arvicola ж. (3004.) полевая мыть, жйтникъ: аг- 
vicela есбпота (3004.) полёвка луговёя, полёвка 
домоводъ. 

Arzagògo м. (3004.) u nibbio arzagògo крёсный 
Коршун. 

Arzagola см. arzavola. 

Arzanà, arzanale cm. arsenale. 

Arzàvola ж. (3004.) чирбкъ, чируха. 

Arzénte см. ardénte; acqua arzénte очищенная 
волка; спвртъ. = 

Arzica ж. жёлтая крёска. 

Arzigogolare (50 arzigégolo) дет. выдумывать, вы- 
бумать; arzigogolare ср. фантазировать; остро- 
миччать. | 

Arsigigolo м. остроумная выдумка, фантёз!я, 
приза. 

Atzigogolone м. интригёнтъ. 
Arsilo np. бодрый, здорбвый; vino arzilio тёрп- 

Бое ВАНО. 

Arzinga ж. клещи pi. 1. 

Arziania cx. zinnia. 

Arzuccolare (io arsuccolo) dem. отрёзывать въ 
NÉpBuÎÙ pas черенкй виногрёдныхь 1039. 

saro x. (бот.) копытень M., копытникъ. ебпе- 
тень м. | 

Asbestino np. асбёстовый. асббстный. 
ее м. (мин.) асбёстъ; горный (каменный) 
зёъ. 

Ascaride, азсаго м. (3004.) аскёрида, глистъ. 

Азсаги а ore. (бот.) эндивия. 

Asee ж. топоръ; fare giustizia (dare una senténza) 
coll’ asce судить зря. 

Ascella ж. (ан.) мышка. 

Ascellare np. мышковый. 

Ascendentale np. Rocxoxdmifi; linea ascondentale 
восходящая лин1я (6% р0дете%). 

Ascendénte np. восходяний; ascendénte м. npé- 
10K+ || BiifHie; (авт.) Bocx6A; avere buîno, cattivo 
ascendénte имфть стаст!е, несчёст1е; avere (grande) 
ascendénte sugd. имфть (00406) вмян!е Ha кбго 
1800. 

Ascendénza ж. родство по восходящей лини || 
превосхохство || вллЯн1е. 

Ascéndere cp. недр. (-а 4с,) восходить, в30й0- 
mi; ВОЗНоСЯТЬСя. вознестись; подниматься. под- 
чятьея (на что) | доходить, дойдти (do ved); 

ascéndere дет. поднимёться, яодняться; всходить, 
взойти (по чему); ascéndere le scale NOTHHMATBCA, 
подняться по XÉCTHAM. 

Ascendimento м. см. ascensione. 

Ascensionario np. (аст.) восходящий. 


Ascensione ж. Rocméctrie, подняте || (acm.) 


ascensione degli astri восходъ звЪфздъ || Вознесен1е 


Госиб дне. 

Ascensivo np. восходяний. 

Ascénso м. socmécrsie, поднят!е || производство 
Bb ЧИНЪ. i 

Ascensore м. подъёмная машина. 

Ascesa ж. восшеств!е. подвят!е. 

Ascésso м. (м6д.) нарывъ; абцёссъ. 

Ascéta м. аскётЪ. 

Asceética ж. аскбтика; аскетическое Богослове. 

Ascético np. аскетичесьй. 


— 57 — Asfa 


Ascetismo м. аскетизмъ. 

Aschiare cm. astiare. 

Aschio м. astio. 

Ascia ж. топбръ (см. asce). 

Asciare dem. обработывать. обработать топорбиъ. 


Asciata ж. ударъ топорбмъ; dare ип’ asciata. 


ударить топорбмъ || судить зря. 

Ascinare дот. отвлекйть. отвлёчь отъ предпраятия. 

Asclo np. безтённый; gli &зсИ (+е03.) безт&нные 
народы. 

Asciògliere см. азз1уеге. 

Asciglvere cn. завтракать; asoldivere м. 34BTpart. 

Asciro м. (60m.) луговой звфроббй. 

Ascissa ж. (1еом.) абсцясса. 

Ascite ж. (мед.) брюшная водянка. 

Ascitico np. больной водянкою. 

Ascitizio np. заимствованный; чужой. 

Asciugaggine ж. сушь f., сухость. 

Asciugamano м. полотбнце. 

Ascilugamento м. осушбне, сушка, сушёне, осу- 
maBagie, осушка || вытирёне, высушка. 

Asciugapenne м. тряпочка для пёрьевъ. 


Asclugare дет. сушить, осушить; выетшивать, 
высушить || вытирёть. вытереть || far asciugare 
сушить; осушёть. осуииить; -г8] 636. высушиваться; 
BHCHX&Th, высохнуть: asclugarsi 46. терпфлйво вы- 
НОСИТЬ, вынести что 1860. 


Asclugatojo м. полотёнце || тряпка. 

Asclugatura ж. см. asciugamento. 

Asciuòlo м. топбръ (у мёльников»). 

Ascluttamente нр. сухо. 

Asciuttare см. asclugare. 

Asciuttezza ж. сушь f., сухость. 

Asciutto np. сухой; asciutto м. сушь f.; all’ a- 
solutto на сухбмъ mécrk || насуши; a pane asciutto 
охднимъ хл$бомъ, на одинъ хлЪбъ; rimanere all’a- 
sclutto (а dénti asciutti) оставаться, остаться ни 
съ чёмъ (на бобать). E° 

Asciuttore м. суть f., засуха. 


Asclepiade ж. (бот.) асклёшасъ, асклешадова 


трава. 

PAsciepladéo np.: vérso asciepladéo асклештёдовъ 
CTHXT. 

Ascolta ж. слушан1е | часовой; far |? ascolta 
стоять на часахъ || прислушиваться. 

Ascoltamento м. выслушиван!е. 

Ascoltante м. слушатель. 


Ascoltare дет. слышать. услышать; слушать. 7о-. 


caquami || слушаться, послушиться (кояб); ascoltare 
testiméni выслушивать, выслуинкить свидфтелей. 


Ascoltatore м. слУшатель. 

Ascoitatrice xe. слутательница. 

Ascoltazione xe. выслутиван1е; (мед. )аускультёя. 

Ascolto м. выслушиван1е; dare (pòrgere) ascolto 
слушать, nocsuams; stare (stàrsone) In ascolto 
прислушиваться. MPUCANUAMICA, 

Ascondere см. nascondere. 

Ascondimento см. nascondimento. 


Ascòndito, ascoso, ascòsto cm. nascòsto. 
Ascrittizio np. запйсанный въ Ropnopàunilo. 


Ascrivere dem. непр. записывать. 3snnucami; 
ascrivere a 08. qc. приписывать. NPUNYCAMI кому 
что либо; ascrivere a colpa стёвить (вмънЯть) въ 
ВИНУ; -Г8| 636. записываться, запиваться || при- 
свбивать, nnuceoumo себф. 


Ascrizione ж. записыване || припясыване |] пря- 
свбиване. 

Asdrubale м. cf. Аздруб&лъ. 

Aselllano np. (пн.): vasi aselliani млёчвые (AUM- 
фатическе) сосуды. 

Aséllo м. (3004.) мерлёнъ; asélio aquatico (3004.) 
беликъ водяной; aséllo terréstre мокрица. Е | 

Asfàlticonp.- аеф&льтовый, 


Tn ния нь 


Asfa 


ARIAL ж. (1е01.) Асфёльтовое бзеро, Мёртвое 
море. 

Asfalto м. асфёльтъ, горная смол. 

‚ Asfissia xe. acpHkcia, задушёше || задушён!е 
YIOIbHHMB угйромт. 

Asfissiare (50 asfissio) дет. задушёть, задуиийть; 
к 638. задыхаться, задохнуться || умерёть отъ 
yrépa. 

Asfittico np. задушенный. 

Asfodélo, asfodillo м. (бот.) асфодёль f., золото- 
ГОлОВНИЕЪ, ЗОЛОТоОкЪ: Чалий; пёрскя вудри. 


Asta ж. (1е0%.) Аз!я. 

Asiate м. и ж. аз18тецъ || аз18тка. 

Asiatico np. аз1АтскИ. 

Asilo м. npiloTs, yosanue, пристёнище. 

Asima см. asma. 

Asimare cm. asmare. 

Asimetria, asimmetria ж. Hecopa3mf$pHocTb, аси- 
мётр!я. 

Asina ж. (3004.) ослица, 

Asinaggine ж. глупость. 

Азта]а ж. загонъ для ословъ. 

Asinajo м. погонщикъ ослбвъ. 

Asinare cp. Фхать Ha ocaf. 

Asinata ж. b314 Ha ocaf || глупость. 

Asindético np.: parlare, discorso asindéètico слогъ 
безъ союзовъ. 

Asindeto м. опускае союзовъ въ pun. 

Asindetànico см. asindético. 

Asinéllo м. (3004.) ослёнокъ, бсликъ; (aprum.) 
матица, лбжень M.; (3004.) мокрица. 

Asineria ж. тлупость. 

Asinesco, asinino np. ослиный. 

Asinità ж. глупость. 


Asino м. (3004.) осёлъ: un pézzo 9’ asino набитый 
дуракъ; fisino risalità (bardato) выскочка; quì ml 
casca l’ asino (coma myms-mo у меня осбль свали- 
вается) въ томъ-то и б%д&; вотъ гдф трудный во- 
просъ; |! бгхо non è fatto per gli asini (ячмень ne 
для 064065) ему (ей, м т. д.) pi3BB понять это? 
disputare dell’ ombra dell’ asino спорить (003 
ослиной пиьни) о пустякахъ; come азто sape, 
così minuzza rape (осёлз рубить рьпу какъ зна- 
етъ) каждый дрлаетъ какъ знёетъ;з lavare il 
саро (la tèsta) all’asino (мыть 104089 064) Ha- 
прёсно заботиться о комъ 1860; &31по duro, ba- 
stone duro (для упрямаю осла нужна крипкая 
дубина) на крёпьыЙ сукъ острый тоибръ; qual asino 
dà in parete, tal riceve (хаковь есть océas, такую 
онь Gpocdemi ттьнь) каково afgKHeTcA, TARORÒ OT- 
кдикнется; far come l'asino del pentolajo (40m 
какъ OCÈAD зоршечника) останавливаться везд® и 
разговаривать; i ragli degli asini non 0поопо al 
ciéèlo (ocaunuit крикь ne eosuicumca къ небесёмъ) 
глупыхЪ желён!й нельзя исполнЯть; non c’è che 
fare, bisogna attaccare i’ аз1по dove vuòle |! pa- 
drone, нёчего дёлать: нёдо (привязать ocad ?0n 
тозяинъ велииъ) повиноваться TOMY, кто посильн$е. 

Asintòta ж., asintoto м. (160м.) асимптбота, не- 
сходящаяся линя. 

Asma ж. одышка, тяжёлое дыхёв1е. 

Asmare cp. имфть одышку. 

Asmàtico np. одышливый, ииёющЙ одышку. 

Asola ж. вышитые края петлицы || петлица, nér- 
ля (для ninocuus). 

Asolare (io 42010) ср. дуть, подуть, (0 enmpr) | 
бывёть || околбчиваться; asolare и -rsi 636. ocBb- 
житься, дышёть, яодышать свъжимъ вбздухомъ; 
asolare дет. провётривать. 

solo м. св жй вбздухъ; andare а ргепфеге ип 
ро’ 4’ asolo 90йдтй подышять свёжимъ воздухомъ. 

Aspa ж. c.4. азро. 

Aspalato м. (60т,) златозбль, золотёрникъ, рб- 
зовое дбрево. 
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Asparageto м. mfcro засйженное спёржею. 

Asparago м. (б0т.) спаржа. 

Aspe см. aspide. 

Asperartéria см. trachéa. 

Asperélla ж. (бот.) хвощъ. 

Азрёгоеге dem. непр. окроплять, окропить; аврёг- 
gere di 46. осыпёть, осыпать чфмъ либо. 

Aspérges см. aspersòrio. 

Aspérgine ж. см. spruzzo. 

Aspérgolo см. aspersòrio. 

Asperità CM. asprezza. 


Aspero cm. aspro. 

Aspersione ж. кроплёше, окроплёше | осыпан1е. 

Азрегзбг!о м. кропило. 

Asperiggine ж. (60m.) острица, скал8-травё. 

Aspérula, asperuòla ж. (бот.) ясмённикъ, смбхка. 

Aspettabile др. ожидёемый || значйтельный. 

Aspettamento м. ожидёне. 

Aspettante np. выжихёющ!й; aspettante а qo. 
orHocdmitica къ чему либо || присутетвующи. 

Aspettare dem. (го aspétto) ждать, ожилёть, 70до- 
ждать, обождать; выжидёть, выждать; || aspettare 
fino alla fine дожидёть, дожбать || касёться (чезб); 
aspettare e non ottenere ждать не дождёться: а- 
spettare а giòria ждать съ нетери$н1емъ; chi la fà 
l'aspetti (х7ю 340 дьлаетъ, зла дождётая) за недоб- 
рбмъ пойдёшь, на бЪду найдёшь; farsi aspettare 
заставлять, заставить себя ждать; -F8Ì 40. ожи- 
A&Tb (что); io me lo aspettava я такъ и зналъ 
(думалъ) что такъ будетъ; non me lo aspettava я 
этого не ожидать || Это дня меня было неожйдан- 
HO; aspettarsia qo. приличествовать; азреаг- 
sela ожидёть, быть готбвымъ на что либо. 


Aspettativa ж. ожилае [| отпускъ; fuòri di ogni 
aspettativa сверхъ всякато ожидания || сверхъ чёя- 
НИЯ. 

Aspettazione ж. ожилйне; dare aspettazione di 
80 много o6busTb (0 вебъ). 

Aspétto м. видъ || лицо || взглядъ: тбчка зрён1я; 
(acm.) аспбктъ; all’ aspétto по виду; а primo а- 
spétto съ пёрваго взгляда; sotto quest’ aspetto въ 
Этомъ отношёни; sotto уагН aspétti подъ разлйч- 
ными видами || ожидён!е; sala 4’ aspétto гостин- 
ная || станц1бнная зёла; (муз.) пёуза; stare all’ a- 
spétto стоять на 9268$; andare all’ азрё о era: ‘ 
BORATLOA на озбёку в”, , 

Aspettone м. подбтерегющий. 


Aspide, азро м. (3004.) змЗя || ехйдна. гадюка. - 


Aspirante np. вдыхающИЙ || всёсывают!й; ( —a 
4с.) стремящийся (кз чему); tromba aspirante Bcd- 
сывают!й насбсъ; aspirante м. кандидатъ Ha 
должность || желающий занять м%&сто. 

Aspirare dem. вдыхйть || всасывать; (1рам.) а- 
spirare una léttera произносить, яроизнести# бук- 
ву съ придыхёемъ; aspirare а qo. стремиться 
къ чему либо || желёть чего либо. 

Aspirativo, aspirato np. придыхятельный. 

Aspirazione ж. вдыхёне, BAHMEA || всасыван1е || 
желён!е, стремлёне; (зрам.) придыхане. 

Asplénio м. (60m.) стонбжникъ, селезёночникъ, 
МНОГОГголбвникКЪ. 

Азро м. мотовило: поп fare né un aspo né ип аг- 
colajo за двумя зёйцами погбнишься, ни одного 
He поймёеть. 

Asportébile np. переносймый || отнимёемый. —®‚ 

Asportare (io aspérto) дет. переносить, перенести 
| перевозить, nepesesmu || (мед.) отнимать, 0т- 
нять; отр®зывать, отртьзать. 

Asportazione ж. переноска || перевозка; ( мед.) 
OTHATIE, отр&зыване. 

Aspramente xp. жестоко || TAKEO. i 

Asprédine xe. (3004.) n10cKOro16Rb (рыба). 

Aspreggiamento м; огорчёне, ожесточёне |} оскб- 
мина, 


i 
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Aspreggiare dcm. огорчёть, озорчаить || набивёть. 
нибить OCKOMHBHY. 

Aspretto np. терпковётый. 

Asprezza ж. тёрпкость || сурбвость, жестокость. 

ù Asprigno np. терпковётый. 

Asprino м. copri благо BHHÉ. 

Asprità см. asprezza. 

Aspro np. тёрпайй || сурбвый, secroril || рёжущй 
(о вукалхь). 

Азргите м. см. asprézza. 

Assa ж. Г. доска; — II. см. азза 8 ва, 

Assaettamento м. тревога. безпокбйлстве. 

Assaettare cp „умереть отъ удара мблыйи; assaet- 
tare dalla fame, dalla sete томиться гблохомъ, 
ZARAON. 

Assaettato np. поражённый молшею; magro as- 
saettato ужасно’ худой, худой какъ щёпка; assaet- 
tato tristo очень печёльный. 

Assafétida ж. (60m.) асса-фётида; вонючая смо- 
18, ВОВЮЧКа. 

Assaggiamento м. отвъдан!е. 

:,  ИАззаро!аге dcm. отвфдывать, omendami; пробо- 
‚ зать. опробовать | см. saggiare. 

Assaggiatore м. отвёдчикъ || см. saggiatore. 
Assaggia tura ж.. assaggio м. отвфдан!е | проба. 
da №! „р. Очень || много. 

Di Asalimento м. Hanaxénie. 
| Assalire Ост. непр. чацадёть, напасть (на ко); 


* атаковать || штурмовёть. 

я Assalitore м. нападётоль. 
Assalonne м. сб. Авессалбмъ. 

- Assaltamento м. Hanaxénie; атёка. 
Assaltare см. assalire. 

и’ =—Assaltatore м. Hanaxdresb. 


Assalto x. нападёне, атёка || приступъ, штурмъ 

|| ассб (в фехтовании); dar № assalto, portare 

ji № assalto атаковать: HATE. noitòmu на приступъ, 
Bb атаку; préndere 0’ assalto взять приступомъ. 

a: Assannare dem. хпватёть, схватить зубами | 
-} захватывать, захватиить || задфвать, задуьть. 

3 Assapere cp.: far assapere 1abdTb, дать знать. 
4. Assaporamento м. отвфлыванше, отвфдан1е; проба. 
A Assaporare dem. отвфдывать, 0767%дать; прббо- 
| вать, ятробовать. 

Assaporazione oc. см. assaporamento. 
Assaporire dem. пре придать ввусъ. 
Assassare cx. lapidare. 
Assassina ж. разббйница. 
Assassinamento м. разбой [| y6iénie, уб1йство. 
| Assassinare Ocm. убивать, убить; умерщвлять, 
ухертвить || мучить, измучить || губйть, погубить. 
Assassinatore см. assassino. 
| Assassinatura ж., assassinio м. убйство, умерщ- 
“, еше. ^ 
1 Assassino м. уб1йца, смертоуб!йца, разббйнивъ; 
assassino da strada разбойникъ большой дороги; 
assassino np. разбойническй, лютый. 
| Азза ига ж. доски или дошёчки для ящика. 
Assazione ж. отварка. 
Asse I. ж. доскя; тесина; тёсъ; плёнка; —И. м. 
6cb 1—1. м. дрёвняя монбта (у Рёмлянь): asse 
3; ereditàrio, patrimoniale насафдство. родовое AMY- 
_ Щество; asse ecclesiastico духовное имущество. 
+  Аззессаге dem. высушивать, высушить. 
Assecchire ср. сохнуть, высохнуть || XYAÉTB, C- 
тудать. 
Assecondare cx. secondare. 
Assecurare см. assicurare. 
Assedere cp. сидфть; -rsi 6368. npucnemei || cm. a8- 
sediare. 
Assediamento м. ocaxiégie. 
Assediante м. осаждатель. ocamIdionif. 


Assediare dem. осаждать, овадить; assediare qd. 


di domande ecc. завёливать, завалить кого либо 
вопросами и т, 9. | 


RE E 


Asse 


Assediatore cm. assediante. 
Assédio x. осёда; cingere 4’ assédio (porre Газ- 
6410 ad) una città осаждать, I000Umo гбродъ; le- 


vare, togliere l' assédio снимёть, снять осёду. 


Assegnébile xp. опредВлимый; назначаемый. 

Assegnamento м. опредфлён1е, HasHaténie || ac- 
сигновён!е || доходъ; fare assegnamento su 40. по- 
лагаться, надфяться (на что). 

Assegnare dem. назначёть. назнёчить | приво- 
дить. привести; assegnare ragioni приводить, ®0и- 
весту доводы. 

в ж. аккурйтноеть, порядовъ || эко- 
нбмия. 

Assegnati mu. м. ассигийты pi. m. (60 Dpauyiu). 

Assegnato np. akKKypéTEHÀ || эконбмный. 

Assegnazione ж. назначён!е, onperbaénie | ac- 
сигнащя || ассигновка. 

Assegno м. назначён!е суммы || ассигновва || жа- 
лованье || наложенный платёжъ; шёгое spedita con 
assegno товёръ отправленный (я20сланный) съ на- 
ложеннымъ платежёмъ. 

Asseguire (io asséguo) дет. достигёть, довтйинуть 
(чезб). 

Assembiamento ecc. см. assembramento ecc. 

Assembléa ж. собрёне, сходка, sacbaduie. 

Assembraglia xe. сборъ. 

Assembramento м. собрёне, сборъ. 

Assembrare dem. собирёть, собрать || см. assomi- 
gliare; -rsi 636. собирёться, вобраться. 

Assemprare dem. cnicusate || подражёть | собя- 
рать (у Дёнта). 

Assenicarsi (mi assénico) 636.: assenicarsi al lavoro 
горячб взяться за работу. 

Assennare dem. научёть, научить. 

Assennatamente xp. благоразумно. 

Assennatezza ж. благоразуме || умъ. 

Assennato np. благоразумный, Умный. 

Assennire dem. образфиливать, образумить; аз- 
sennire cp. образумтть, образумиться. 

Assensione ж.. assénso м. coragcie; dare (presta- 
re) l’ assénso a qe. соглашёться, сомасйться на 
что либо. 

Assentamento м. удалён!е. отсутетв!е. 

Assentare dem. удалять. удалить || см. adulare; 
-rsì 636. удаляться, удалиться | уходить, уйдту || 
см. sedersi. 


Assentatore см. adulatore. 

Assentazione см. adulazione. 

Assénte np. отсутствующий. 

Assentimento см. assénso. 

Assentire cm. acconsentire. 

Assentivo np. осторожный; andare (stare) as- 
sentivo поступёть осторбжно; смотрфть въ 0ба. 

Assénto см. assénso. ni 

Assénza ж. отсутстве. | 

Assenziato np. припрёвленный полынью. 

Assénzio м. (60т.) полынь f. 

Аззегаге cp. м -гз| 636. I. (отъ зега) вечерфть, 
мёренуть. темнфть, отемньть; —IT. dem. (оть sere) 
назначать. назначить нотёр1усомъ (63 Флорентй- 
ской республикъ). 

Asserélla ж., аззегёНо м. дощечка. , 

Аззегепаге dem. просвфтлять, яросвътлить; -rsÌ 
в3в. проевътлтьть, проясняться. проявныть, NPO- 
ясниться. | 

Asserimento м. см. asserzione. — , 

Asserire dem. утверждёть, утвердить; увЪрять, 
увтрить. 

Assero м. шестъ || колъ. , 

Asserpolarsi (mi assérpolo) 636. вИТЬСя какъ зм$я. 

Asserragliare dem. запирёть, запереть || 3aropa- 
живать, 3000pndumi баррикадами; - sì 636. 3a0H° 
раться, заперетья. ( | 

Asserraro! dem. теснить, CMIVONUMI, 


; £ —-^ 
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Assertiva cm. asserzione. 

Assertivo np. утвердительный. 

Assérto м. см. asserzione. 

Assertorè м. утвердитель. 

Assertòrio np. (юр.) giuramento assertòrio под- 
твепдительная присяга. 

Asserzione ж. утверждён!е; (юр.) свидфтельское 
показёнте. 

Assessore м. засфдётель, ассбсворъ. 

Assessoria ж. ассёссорство. 

Assestamento м. приведёне въ порядокъ, у- 
стройство. 

Assestare (io assésto) дет. приводить. npueecmu 
Bb порядокъ, устройвать, устрбить; assestare la 
casa обзаводиться. обзавестись хозяйствомъ; при- 
строиться; assestare | conti разсматривать счё- 
ты; A88estare un colpo, un pugno нанести удёръ, 
YAdpb кулакомъ; assestare una nave нагружать 
Судно; -г8{ 636. устрёиваться, устрбиться | при- 
страиваться, пристодиться. 

Assestatamente xp. въ порядкЪ. аккурётно. 

Assestatezza ж. порядокъ. аккурбтность. 

Assestatore м. (мор.) распорядитель. 

Assésto м. порядокъ. 

Assetare dem. возбуждёть, возбудить жажду (въ 
хомъ); assetare ср. им$ть жажду. 

Assetato np. ЖАЖДУЩШИ, имфюЩЙ CHILEYO 
жажду. 

Аззе ге см. assetare, 

Assetta oc. хощёчка. 

Assettamento м. приведён!е въ иорядокъ, устрой- 
ство; (aprum.) осёдка (зданя). , 

Assettare (io assétto) дет. приводить, привести 
въ порядокъ, устрбивать, Yycmpoumi || оскопаять; 
-rsi 636. приефдать, присесть | наряжаться. наря- 
dumica; (aprum.) осфдёть, осфеть (0 здашять). 

Assettatore м. распорядитель. 

Assettatura ж. устройство; поряхокъ. 

Assétto м. поряхокъ || снаряжён!е; assétto delle 
tasse, прозе расклёдка, распредфлёв!е податсй; 
dare assétto a qo., méttere {т assétto 46. приво- 
дить. привести въ поряхокъ что либо; tenere п 
2588440 держёть въ порядк$; éssere male [п assétto 
быть въ плохомъ соетоящи. 

Assevare cn. остывёть, остынуть (какъ сало) 
см. газзеуаге. 

Asseveramento м. см. asseveranza. 

Asseverantemente ну. утвердительно. 


Asseveranza ж. утверждён!е, увзрёше, увфрен- 
НОСТЬ. | 
Asseverare (50 assfvero) dem. утверждать. утвер- 
дать; увЗрять, увърить. | 
Asseveratamente xp. утвердительно. 
Asseverativo np. утвердительный, увфрительный. 
Asseverazione CM. asseveranza. 


Assia ж. (1е01.) Гессенъ; Assla elettorale réc- 
сенское гёрцогство. 

Assiano np. réccenczid; assiano м. гбссенский 
житель. 
;’ Азз!аге cp. (Mmop.) см. sclare. 

Assibilare см. sibilare. ` 

Assicéila, аз ста ж. дощёчка || драль f., гонтъ, 
ллаАнка, плёночка. 

Assiculo м. штяфтикт. 

Assicuramento x.,assicuranza ж. см. assicurazione. 


Assicurare dem. yRbpatb, увпоить | удостов$- 
рать, удостовьрить || o6eanéumRatb, обезпёчить || 
страховёть. застраховать || YKp'BuaAATb, yxpnnumi; 
assicurare ll colpo хорошёнько прицёливаться, 
nNPUNBAUMICA] -гз| 636. (—di 46.) обезпёчиваться, 
обелтёчиться (чъмъ) || удостовЪряться, у00стовъ- 
риться (въ чём») || страховаться, застраховаться; 
а di 98. задержать, арестовать кого 
либо. 


Assicuratore м. удостовфритель || страхователь. 
застраховётель || застраховщякъ. 
Assicurazione ж. yBbpégie || обезпечеше || стра - 
xordHie, застрахован!е. 
Assida см. absida. 
Assidénza ж. npacyTeTsie. | 
Assideramento м. оцфпенфн1е. о„хочене, окоче- . 
H$I0CTb, OKOCTEHSAOCTE, : 
Assiderare (io asstdero) cp.  -rsi 636. цЦВпензть, . 
оцъпеньть;: коченфть, окоченьть, мёрзнуть, 3@6- © 
мёрзнуть. я 
Assiderazione ж. см. assideramento. р 
Assidere дет. непр. сажёть, посадить | осаждать | 
(у Данта); -rsì 636. садиться, втбть. 
Assiduamente нр. постоянно || прилбжно. 
Assidultà oc. прилежаще, усёрде. 
Assiduo np. прилёжный, усёрдный. 
Assiéme up. Bufcrb (см. Insiéme). 
Азз1ераге dem. обводйть. обвести заббромъ, жи- `` 
вою изгородью. , E 
Asslilare яр. (@н.) похмышковый. Me 
Assiliare cp. бЪейться, 630ncUMmica (отъ укдоа È 
бвода). 
Assillo м. (3004.) 6B0x3; méttere In аз Шо 6в9бъ-. 
сить; gli è entrato |’ assillo ему пришаб Bb réso- 
ву; онъ вздумалт. | 
Assimiglianza cx. somiglianza. a) 
Assimigliare см. somigliare. . 
Assimilabile np. уподобляемый || ассимилируемый. "'* 
Assimllare (io assimilo) дет. уподоблять || ассими- © *: 
лировать. , 3 
Assimilativo np. ассимилирующий. 3 Л. 
Assimilazione ж. уподоблёте || ассимилящЯя. n 
Assiéma м. акс1бма, истина. 
Assiomatico np. акс1оматичесяй. 
Assiòmetro м. (мор.) aKcioMéTpi; указётель Ho- © 
ложбн!я руля. a 
Азз!га ж. accHpiaHKa. г. 
Assirla ж. (1е0%.) Ассирия. | di 
Assiro пр. ассир Иск; assiro м. accRpiananmb. ‘г 
Assisa ж. мувдиръ, форма || ливрёя | акцизъ. т 
Assise мн. ж. судъ присяжныхъ; ассизный. уго- * 
ябвный судъ; судъ съ присяжными засфдатезями. ть 
Assiso np. сидящий || зас дающий. Si 
Assistènte np. присутствующий; assisténte м. по- ‘- 
мощникъ, ACCHCTEHTD. da 
Assistèénza ж. npacyrersie || помощь f.; ассистён- “i 
nia ||ухбдъ. | , Mi 4 
Assistere (прошедшее причастие: assistito) cp. è. 
(—a qe.) присутствовать (npu чём»); assistere dem. <«L- 
помогёть, яомбчь (0M); похдёрживать, noddep- +. 
жать || ухаживать (24 mmm); assistere un mori- *:; 
bondo CHXÉTb у умирйющаго || начутствовать YMH- “%: 
рёющаго (0 cenwénnunm). ig; 
Assistitore cx. assisténte. 23 Bar. 
Assitato np. приняви!Й зёпахъ чего либо || иного LE 
nochbmgemuii (0 mop:060Mmo мазазин). , ыы 
Assito м. деревянный (досчётый) простфнокъ [| ©... 
деревянный подъ. ti 
Assiuòlo м. (3004.) ушастая cord. Sa 
Asso м. тузъ || лимбъ. avrà раздфлённая Ha грё >. 
дусы (у землемтровъ); lasciare in asso оставлять № х 
оставить: покидать. покинуть; бросёть, брденть; м 
rimanere in asso оставаться, 0CMAMICA BH Cb IBMb; E 
о asso o sel (24% тузь au шестёрка) HIR всё, im 
йли ничего; è asso fisso 1510 pbmenò. 
Assocclamento м. отлёча CROTÉ въ работу. “У 
Assocciare (io аззбсю) дет. отдавать, отдать 
скотъ въ работу || навязывать, навязать кому что 
либо: «rsÌ 636. навязываться, навязаться къ кому “ty 
либо. 0 Ra, 
Associare (50 assécso) dem. ( — a Qe.) принимать, “nf 
принять въ общество; присоединять, ярисоеди- 
нить || записывать, записать (хоз0) Ba получене “4 
ВИНУСкОВЪЕВЕбтО 2160 |сочинбня;-г8| 696, присо-. Ма 


i Asso 


единЯться, ярисоеданйться | похиисываться, N0d- 
nucdamrca (на вочинёне). 
Associato м. компаньонъ || подписчикъ. 
Associazione ж. общество |] присоединёние || под- 
писка. абонимёнтъ; associazione d’idée сочетане, 
связь мыслей; bibliotéca d’ associazione биол1отека 


для чтеви. PRE: a 
Assodamento м. oTBepasHie, сгущёше || установ- 
лее. 
Assodare (io аз:640) дет. отверждать, отвердить; 
‚ гущать, ciyemumi; укрфиаять, укрютиить || уста- 
зазливать, Установить; assodare cp. м -rsi 636. 
отверд вать, отвердьть; сгущаться, сзуститься || 
уврЪизяться, укрьпипися. "n 

Assodato np. устанбвленный; yKEpbnARmifica || 
`становивш1йся; rimane assodato che... безспорно 
то, что... || phmesé что... 

Assoggettare ({0 assoggétto) dem. (—а qe.) подчи- 
FATE, подчинить | покорять, покорить || подвер- 
ать. лодверануть (чему); -r8Ì 636. подчиняться, 

| кодчыниться; покоряться, покориться. 
' Assoggettimento м. подчинение || покорёне. 
 Assoggettire см, assoggettare. 

Assdide м. (ан.) второй шейный позвонокт, (см. 
tiatroféo). 

issolare дет. I. (oma sole) выставлять, выета- 

Î ess», держать Ha cosnub; — II. (оть solo) уеди- 
I 
’ 
t 


SRO le SETTE TORRI I SR АСЯ: 


нат. yedunumo. 

Assolatiò np. расположенный на югъ (0 земляхь). 

Asolato np. выставленный на солнце; освфщён- 
| ный соднцемъ. 


È, 
I 


Assolatura ж. освфщёше солнцемъ, расположб- 
ile ва сбанце. 
Assolcare dem. бороздить. 
Assoldamento м. вербоване, вербовка (въ воён- 
зую службу). 
°”, © Assoldare (so asséldo) дет. вербовйёть, завербовать; 
знимать, маня? ь; -г8! 636. навиматься, наняться 
| HATE, NOÙUOMU въ солдаты. 
Assolldare см. assodare. 
Assolinare dcm. выставлять, выставить Ha сблнце. 
‚ Assòlto np. оправданный || прощённый. 


. 


v* Assolutamente wp. pBmHTesbHo, безусловно. 

н.  АззошН зто м. абсолютизиъ; веограниченная 
власть. 

”  Азвош а м. привбрженець абсолютизма, аб- 
| СОЛЮТИСТЪ. 

"| Assoluto np. абсолютный, безусловный, pbm@- 
тельный , | ем. assòlto; potere assoluto неограня- 

7. ' ченная бласть; in modo assoluto рБшительнымъ 

и. ббразомъ. 

7 Assolutòrio ж. оправдательный || отпускаюний 

7 грёхи; bréve assolutòrio разр5шительная грамота. 
8". Assoluzione ж. оправдаше по суду || прощение || 

‚ освобождён1е отъ навазан!я; помилован!е | отпу- 

‘цене грфховъ; dar |’ assoluzione отпускать гр$хи. 
о, Assòlvere дет. непр. оправдывать, оправдать по 

‘суду || прощёть яростить || миловать хомиловать || 
| ‚свобождать, освободить (отъ наказавшя) || от- 

‚пускать, отпустить грфхй; разрЬшать, Pa:pr- 

щить отъ rpbx6Bb; assolvere un lavoro оканчивать, 

жончить работу; assòlvere una questione рЬшать, 

р 2вииить вопрбсъ. e 
м ` Assomare dem. выючить, навьючить [| обременать, 
>> пбременить, | 
‚ Assomiglianza см. somiglianza. 

‘Assomigliare ep. (—a 496.) быть похбжимъ, ио- 
| одять (ма что); assomigliare dem. сравнивать (съ 
amo); -г 636. быть похожимъ || сравниваться. 

‚ Аззошшаге dem. доводить, довести до конца || 

} cocuumami; -гз! 638. собирёться, собрться. 
Assonante np. созвучный. ; 

” Азвовавта ж. созвуче (62 On словъ), несо- 

; зршённая риема. i 

> 


(mi 


OnRare бр. созвучить. 
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Assone М. толстая XOCEÉ. : 

Assonnacchiato xp. сонный, coH1#BHÙ || зёспан- 
ный. 

Assonnamento м. усыпленше || сонливость. 

Assonnare (io assinno) дет. усынлять, усыпить; 
assonnare Cp. № 978+ 636. засыпать, заснуть; усы- 
пать, уснуть. 

Assonnire см. аззоппаге. 

a. Assonnito np. сонный. 

Assopimento м. усыплёне || дремота. 

Assopire dem. усыпаять, усыпить; наводйть, на- 
вести сонъ; assopire il dolore унимать, унять, 
утолять, утолить боль; aSSOpire cp. засыпать, 36- 
вснуть, дремать, задремать. 

Assorbènte np. всасывающий. 

Assòrbere, assorbire (50 assérbo И assorbisco) дет. 
всёсывать, вбирать; втягивать въ себя || поглощать, 
noaomumb. 

Assorbito np. поглощённый. 

Assorbimento м. всасываше || поглощёне. 

Assordamento м. оглушёне. . 

Assordare dcm. оглушать, оздушить. 

Assordire dcm. оглушёть, озлуииитьз assordire 
CP. VAGXHYTb, 0240XHYMb. 

Assòrgere cp. непр. вставать, встать. 

Assortimento м. выборъ || подборъ || сортировён1е, 
сортировка. 

оне дет. выбирать, выбрать || подбирёть, 
подобрать || сортировёть. 

Assortito xp. подобратный, сортирбванный || 
снабжённый большимъ выборомъ товёровъ. 

Assortitore м. сортировщикъ. 

Assorto np. погружённый, углублённый, погру- 
жённый Bb мысая. 

Assottigliamento м. утонбне; утончёне. 

Assottigliare дет. дфлать, сдьълать тбньше | 
утонять || уменьшать, уменьшиить; assottigliare la 
mente, il сегуёНо напрягать умъ (умотвенныя силы); 
-r8Ì двлаться, Сдвлаться тбньше | худёть, я0ху- 
дуть || стараться; assottigliaria строго смотреть 
на д8л0; Chi troppo l’assottiglia, la scavezza кто 
слишкомъ щепетиленъ, лишь X$10 пбортитъ. 

Assottigliativo np. утончающи. 

Assottigliatura ж. утонеше. 

Assozzare см. insozzare. 

Assuefare dcm. непр. пручёть, приучить; -rsi 
636. привыкать, привыкнуть. 

Assuefazione, assuetidine ж, привыкён!е, при- 
вычка || пр1учене. 

Assuggettire см. assoggettare. 

Assumere dem. непр. брать, взять Ha себя (какде 
4U00 дь40) || возносить, в0знести; assimere un in- 
carico, una responsabilità брать, взять на себя 
nopyuénie, отвётственность; браться, взяться за 
что 1400; assumere al trono возвести на престолъ; 
assumere informazioni наводить, навесиьи сирёвки; 
собирать, собрать свфдЪния. 

Assumibile яр. допускаемый. 

Assunta ж. Успёше Пресвятой Богорбдицы. 

Assunto м. задача, вопросъ || поручеше, обязан- 
ность; prendere, torre 1’ assunto di... ставить. no- 
ставить себЕ зАдачею... dare Г assunto дать по- 
ручён!е. поручать, поручить. 

Assuntore м, предприниматель. 

Assunzione ж. вознесбше || Yenérie Пресвятой 
Богорбдицы; assunzione al trono восшестве на 
пирёстолъ. 

Assurdamente xp. невозмбжнымъ ббразомъ. 

Assurdità ж. Hea$NOCTb, невозможная вещь. 

Asgurdo np. недфиый; невозможный; assurdo м. 
невозможное, см. assurdità. — . 

Assurgere см. аззогцеге, зреет < span vi 

Asta ж. шестъ, жердь f., udauita || древко [| тол- 
стый штрихъ; asta di penna стволъ пер; asta da 
penne d’acciajo ручка; asta di stantuffo, di tromba, 


Asta 


di pompa поршневой стёржень; asta pubblica ayK- 
RiòHb; asta pel polli насЪсть f., насфстъ; asta di com- 
passo ножка циркуля; asta della stadéra вЪсбвое 
коромысло; véndere (méttere, porre) all' asta (pub- 
blica) продавать, яродать съ аукщона; comprare 
all’ asta elet покупать, купить на зукц10н$; 
métterci (consumare) |’ asta e il tèòrchio (выжечь 
свч) da nodeennunz) ucmpamumi до последней 
KOnliK4; разориться; asta régia см. asfodillo. 


Astace x. (3004.) part рёчнбй. 
Astacite ж. окаменфлый рёкъ. 


Astaco м. (3004.) ракъ морской. 

Astajo м. оружейный мастеръ. 

Astallarsi см. installarsi. 

Astante np. upacyrerByionil; astante м. слуша- 
тель || прислужнивъ у больныхъ. 

Astarella ж. палочка. 

Astario м. копьеносецъ. 

Astata ж. ударъ копьёмъ. 

Astato np. копьеносный || постАвленный на палку. 

Aste см. asta. 

Asteggiare ср. mrpHxoBdTb. 

Asteggiatura ж., asteggio м. штриховка. 

Astèmio np. непьющаЙ (вина). 

Astenersi 636. непр. (—4а 46.) воздёрживаться, 
воздержаться (0оть чезб); отказывать, отказать 
с0б8 (603 чём). 

Astenia м. (Med.) GescHiie, слабость. 
GJAsténico яр. безсильный, слёбый. i 

Astere м. (60m.) &стеръ, &стра; 3BB310BHK%, 3B$3- 
AOTHHET, 

Astergénte np. чистительный. 

Astérgere dcm. непр. чистить, очистить; обмы- 
вёть. обмыть (рану). 

Astéria ve. (3004.) морская 3BB314; (мин.) астро- 
ЛИТЪ. 

Asterisco м. астерйскъ; звфздочка. 

Asterismo м. (acm.) cossssaie. 

Asterite ж. (M164.) астерацитъ; ископаемая мор- 
ская 3Bb3X4. 


Astero см. astere. а 

Asteròlde м. (acm.) астеройдъ; (бот.) велико- 
цвфтное воловье око. 

Astersione ж. очищёне, обмывёне (PAN). 

Astersivo np. чистительный. 

Astiare dcm. (io dstio) ненавидЪть. 

Asticciuòla xe. палочка || дротъ, дротикъ || ручка 
(пера, кисти); (aprum.) кровельный лёжень. 

Аз |сёНа ж. пёлочка. 

Astièra oc. футляръ. 

Astifero м. копьеносецъ. 

Astile м. хрёвко. 

Astinénte np. воздержный. 

Astinénza ж. воздержан!е, воздержностъ; fare 
astinèénza поститься. 


Astlo x. нбнависть f.; avere fistio а 44. питать 
UÉéHaBHCTb Eb кому либо; ненавидфть кого. либо; 
fare éstio производить, яроизвести, возбуждать, 
возбудить ненависть. 


р 
Astlosità vc. нбнависты (ГАР 
Astloso np. нецавиствый. Fi 
Asto м. см. astuzia; ad asto хитростью. 
Astore м. (3004.) Ястребъ. 


Astracan ж. (1601.) Астрахань f. 

Astraere см. astrarre. 

Astragalo м.(ан.)тарённая кость; (Aprum.) астра- 
гёлъ, фризъ, вёликъ, ободбкъ; (бот.) астрагёлъ, 
мыпий (séauif) горошекъ, сплюснутый горбхъ || 
игрёльная косточка (у Дрёвнить); (воен.) фризъ у 
пушки. i 

Astrale np. звёздный; anno astrale сидеричесв1й 
roxbj limpada astrale астрёльная лампа. 

Astrarre dem. nenp. ( — da це.) отвлекать, от- 
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_влёчь (оть чезб) || ве взирёть, не обращёть вним&- 
ыы что); -r8Ì 636. отвлекёться, отвлёчься (0983 
чезд). 
Astrattaggine ж. разсфянность. 
Astrattamente xp. отвлечённо || разсфянно. 
Astrattezza ж. разсфянность. » 
Astrattivo xp. отвдечённый. 
Astratto np. отвлечённый || paschazani; far‘ 
I! astratto притпоряться разсфяннымъ. . 5 
Astrazione ж. отвлечёше || разсфянность: far а- < 
strazione da qo. не взирёть на что либо: fatta а- 
strazione da... не взирёя, не смотря на....; неим%я т 
ВЪ ВИДУ (1770). : 
Astrea vc. (аст.) ВЪсы pi. m.; (3004.) acrpéa,, 
зв$здчатый мадрепбръ, | 
Astrettivo cm. astringénte. | о 
Astrignere см. astringere. di 
Astringènte np. répuoxift; (мед.) вяжущий; astrin-.- 
génte м. вяжущее срёдство. r 
Astringénza ж. вяжущее свойство. x 
Astringere дст. senp. принуждёть, принудить || 
(мед.) вязать (0 лекарств). т 
Astro м. звЪздя, свЪтило. si. 
Astrocino см. sirio. 
Astroite ж. (3004.) зв&здчатый мадрепборъ. у: 


Astrolabio м. астролябя. ur 
Astrolatria ж. noKksonégie звфздамъ. т 
Astrologare (30 astr6/ogo) cp. гадёть по звёздамъ + 

| LR ate hi 
strologia ж. acrposdria;  звЪздотолковане, : 
звЪздочётство, raXdHie по звфздамъ. n 


Astrològico np. астрологический. | 
Astròlogo м. астрологъ, звЪздотолковётель; звЪ- | 
здочётъ. 


Astronomia ж. астронбыя. 

Astronòmico np. астрономический. 
Astrònomo м. астронбыъ. 

Astruseria ж. трудное понят!е; мудрость. 
Astruso np. трудный, мудрёный. 
Astucclajo м. футдярщикъ. 

Astuccio м. футляръ. 


Astula ж. (бот.) сумочка, сфыЯянная коробочка; 
astula régia см. asfodillo. 

Asturie мн. ж. (160%.) Астурия. 

Astutamente xp. хитро. 

Astutezza cm. astizia. 

Astuto np. хитрый, ковёрный, хукавый. 

Astuzia oe. хитрость, ковёрство, лукёвство || 
RO3Hb 1. 

Astuzie мн. ж. (бот.) cm. nastirzio. к 

Asuliére см. usoliéère. i 


Asuro м. (3004.) виноградный червь. x 

Atanasia ж. сб. Acagacia; (Gom.) пижма; поде- 
вёя жёлтая рябинка. 

Atanasio vc. сб. Аоанёсй. 

Atante cm. altante. 

Atassia ж. (мед.) ardkcia, неправильность (63. 
х0дъ бользни, 6% пульъ). 

Atàssico np. неправильный. 

Atava ж. прапрабабушка. ; 

Atavismo м. сходство съ прародителями. 

Atavo м. прапрадЪдъ. 

Atecnia см. sterilità. 

Ateismo м. атейзмъ || безббж!е. * 

Ateista м. атейстъ || безбожникъ; atelsta xe. [& 
атеистка || безббжница.. 

Ateistico np. атеистический |] безбожный. 


| 
| 
Atellano np. ателлёнсв1й; le commédie ateilane |’ 
ателлёнсыя дрёмы. ! 
Atene ж. u м. (160%.) Аойны pi. f. | 
Atenéo м. атенёй || экадём!я; выслий инстит!тЪ. | 
Atenièse яр. аойнск!й; а&е165е м. аоинанинъ; 


: atenlése2c) (a0UHAHBA. 


Ate 


Ateo м. атейстъ. 

Ateròma м. (мед.) чирей (на 10ловь). 

Atlante м. атласъ, собрён1е географическихъ 
иарть; (3004.} &тласъ, крупная б&бочка; (ан.) ат- 
данть, атласъ, первый шейный позвонбкъ; (aprum.) 
атлавтъ, каратида. 

Atlantico np. атлантическй; océano atlantico 
атлантическй OKedHP. 

Atleta м. атлётъ, борёцъ, силачь; atléta della 
fede мученикъ (за вру). 

Atlética ж. атлетическое искусство. 

Atlético np. атлетическаи. 

Atmosfera ж. atMocpépa, вбздухъ. 

Atmosférico np. атмосферический. 

Atocia см. sterilità. 

Atòmico np. атомичесв!й, 

Atomismo м. атомизмъ. 

Atomista м. атомистъ. 

Atomistica ж. атомистика. 


Atomo м. атомъ. 
Atonia ж. ( мед.) атбн!я; упадокъ силъ; ослаблб- 
ве, разслаблене. 
Atonico np. слабый, ослабфлый. 
Atrabilare np. жёлчный. 
Atrabile ж. (мед.) жёлчь f. 
Atrabiliare, atrabillàrio np. жёлчный. 
Atramentario np. чернильный. 
Atramento м. чернила pi. n. 
Mrépice м. (60m.) лебеда. Ì 
Atrio м. входъ, c$BH pi. f. || пёперть f.; atrio 
dl fudco печной сводъ. 
Atriplice см. atrépice. 
Atro np. чёрный, тёмный || грустный, печёльвый. 
Atroce np. жесток, свирфпый, ужасный. 
Atrocemente xp. жестоко. 
Atrocità ж. жестокость; свирфность. 
Atrofia ж. худфн1е, сухотка, чёхлость. 
Atréfico np. сухбтный, чёхлый. | 
Atrofizzare dem. истощёть, истониить; -rsÌ 62. 
BECTOMATECA, UCMOWWWMICA; XJASTb, исхудать; чёх- 
Нуть, иечатнуть; сохнуть, высохнуть. 
Atropa см. belladònna. — 
Atropo м. (3004.) ехидна || атропъ (рыба); (мив.) 
Атрбпосъ. . 3 , 
' Attaccabile np. присоединяемый; (воен.) доступ- 
НЫЙ arigb. 
Attaccabrighe м. интригантъ. 
ttaccagnolo см. appiocignolo. 
Attaccalite см. attaccabrighe. 
Attaccamani см. aparine. i 
Attaccamento м, привязан!е || привязанность, 
преданность. 
‚ Attaccapanni м. в$Шалка. р 
Attaccare dem. привязывать, яривязать || Bi- 
Mark, яовъеить || прибивёть, прибить | приши- 
вать, яришийть | запрягёть, запрёчь; (мед.) зара- 
| жать, заразить; (воем.) атаковать; нападать, на- 
‚. Мать на кого; attaccare sònno задремать; at- 
Чассаге lite 3aTbBdTb, затьять, завязывать, 346я- 
зать споръ; attaccare il fuòco поджигать, n00- 
жечь; attaccare discorso заводить, завести раз- 
говоръ; attaccaria con 44. засяорить съ KbMb лй- 
‚ `Р® 636. (—а 46.) привязываться, яривязаться; 
прицпляться, прицьяйтья; приставать, при- 
стать; прилипать, ярилипнуть (къ чему) | зара- 
жать, заразить. 
Attaccatiooio np. прилипчивый || назбйливый. 
Attaccativa ж. прилипчивость. 
Attaccatojo м. крючёкъ, гвоздь м. 
Attaccatura oc. привязёше || узелъ. 
Attaccavestiti м. вёшалка. 
Attacchino см. attaccabrighe. 
Attacco м. связь Г. || привязёне. привязанность; 
(6004.) атёка | пбводъ; dare, pèrgere attacco да- 
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вать, дать поводъ; préndere attacco da це. n61b- 
зоваться. воспользоваться чфмъ либо. 

Attacconare dcm. починять, яочинмить обувь. 

Attagliare cp. ,4 -r8Ì 636. (—а qe.) быть подхо- 
дящимъ, подходить Kb чему либо || подобаеть; at- 
tagliare 067". принорёваивать. 

Attagliolare (50 attdgliolo) dem. рфзать, 
Ha мелЕе куски. 

Attalentare (© attalénto) ср. нравиться, понра- 
виться. 

Attamente wp. удобно. i 

Attanagliare дет. рвать щинцёми || схватывать, 
схватить щипцами #44 Сильно. 

Attapinamento м. бфдствоване || мизерность. 

Attapinarsi 636. бъдствовать, мучиться | кручй- 
НИТЬСЯ. 

Attappezzare см. tappezzare. 

Attarantolato см. tarantolato. 

Attardarsi 638. BeUEpiTb, темнфть, стемнить. 

Attarsi 636. (a 40.) приноравливаться, прино- 
фовиться (кь чему). 

Attarparsì 636. терять, яотерять силы. 

Attastare dcm. щупать, пошупать || пробовать, 
попробовать. 

Attecchimento м. укоренёше, вкоренфше. 

Attecchire cp. укореняться, ухоренйться: вко- 
реняться, вкоренйться | удавёться, удаться; non 
attecchire не имфть удачи; attecchire dem.: поп 
attecchire due рагб!е не умфть, не съумьть ска- 
зать двухъ CAÒBD. 

Attediare см. tediare. 

Atteggévole np. своббдно жестикулирующий. 

Atteggiamento м. поза, жестъ. 

Atteggiare dem. давать, дать пбзу, видъ; CTA- 
вить, оставить въ пбзу; atteggiare il volto a 
Compassione принимать, яринять видъ сожалён!я; 


разризать 


-Г8| 636. (—а 40.) принимать, яринять позу, вадъ - 


(чез0); atteggiarsi a martire per ia рафг!а корчить 
изъ себя мучевика изъ любви къ отечёству. 

Atteggiatore м. дающ/Й пбзу. ставя й въ пб- 
зу || мимъ. 

Attegnènza см. attenénza. 

Attelare дет. (воен.) стрбить, выстроить Bb 1É- 
Hib, | 
Attempare (io attémpo) дет. старить, cocmapumi; 
-г81 636. CTApiTb, nocmapiimo, состариться, 

Attempatélio np. стареньый. 

Attempato np. пожилой, crépuii. 

Attemperamento м. ywfpenie. 

Attemperare (io айётрего), attemprare dem. yub- 
рять; -F8Ì 676. умфряться, умфриться. 


Attendamento м. раскидыване, разбиваше палат-_ 


ки, шатра || расположен!е лёгеремъ || лагерь м. 

Attendare (50 atténdo) dem. располаг&ть, располо- 
жить дёгеремъ; attendare cp. м -rsì 626. распо- 
лагаться, расположиться лагеремъ. 

Attendéènte м. прислужникъ; attendénte oc. при- 
служница. 

Atténdere ср. непр.(--а 46.) занимёться, заняться 
(чъмъ); обращать, обратить внимён!е (на что); 
attèéndere 067%. ожидать, ждать, обождать; attèn 
dere al fatti pròpri заниматься свойми дДЪФламь 
atténdere una promessa держать объщаше. 

Attendibile np. замбтный; attendibile м. подозри 
тельное дицо; attendibile politico человфкъ имзю- 
miti политическое инфе противоположное правй- 
тельству.й мА, OM Li 

Attendibilità ж. подозрительность. 

Attenébrare см. ottenebrare. | 

Аепёте np. (—а 46.) касдющийся (ver); при- 
надлежаний (къ чему) || родственный, родной. 

Attenènza ж. родство, сродство; принадлежность. 

Attenere дет. непр. держать обфщане; -rsi 636. 
держаться, придерживаться, яридержаться (чезд); 
руковбдствоваться (чьмъ) [| касаться (чего); принад- 
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длежёть (чему) | удёрживаться || остановиться. 
ре нр. внимательно || прилёжно || осто- 
ЖНО. 
a Attentare (io atténto) cp. vu -rsi 636. пробовать, N0- 
пробовать || смыть, посмъть || покушёться, пося- 
тать, посязийть (на что); attentare alla vita di 
98. покушаться на жизнь korò лйбо; attentare 
all' onore, alla proprietà посягать на честь, на с0б- 
ственность, attentare alla pròpria vita налатать, 
наложить, поднимйть, поднять на себя руки; n0- 
кончить съ соббю. 
Attentato м. покушёне, посягательство (на что) 
Attentatòrio np. (юр.) подрывающ автори- 
тётъ судёбной власти. 
Atténto np. внимательный || прилёжный || осто- 


рожный; stare atténto обращать, обратить BHE- 


мане || поступать, поступить осторожно, быть о- 
сторожнымъ. 

Attenuante np. уменьшающй || разжижающий; 
circostanze attenuanti уменьшёющ!я вину обстоя- 
тельства. 

Attenuare (io atténuo) дет. уменьшать, умеёнз- 
шить || разжижёть, разжидить; разбавлять, разба- 
вить || ослаблять, ослабить || смягчать, смячить; 
-г8! 636. уменьшаться, Уменьшииться || разжидтьть, 
дфлаться, COMAGMICA жиже || смягчаться, смя- 
читься. 

Attenuazione vc. уменьшёне || разжижене || о- 
слаблёше || смягченте. 

Attenzione ж. вниманте || внимательность; atten- 
zione! (в0ен.) слушай!; fare, prestare attenzione 
обращать, обратить внимане; stare in attenzione 
di 40. ждать, быть въ ожидан1и, ожидать чего 1460. 

Attepidire cp. эетывёть; Oem, Лили 10.3 (411267 

Atteréilo м. невёжный поступокъ. 242/10 2и2 

Attergare (io attérgo) dem. писать, написать на 
оборбтной сторон листа; -M8Ì 636. стоять спиною 
(къ чему); идти слфдомъ за вВмъ либо. 

Atterraggio м. (мор.) привалъ, приваливан!е. 

Atterramento м. сваливане || обрушиване. 

Atterrare (iv attérro) дет. сваливать, свалить, 
повалить на з6млю | обрушивать, обрушить; at- 
terrare gli òochi опускать, опустить глаза; at- 
terrare l'orgoglio, la supérbia унимать, унять гор- 
ZOCTb; -r8Ì 636. СВваливаться, свалиться || прекло- 
HATbCA, преклониться: спускаться, CNYCMUMICA на 
зёмлю || падать, упасть духомъ. | 

Atterratore м. разрушитель. 

Atterrimento м. Ужасъ, страхъ, испугъ. 

Atterrire дот. пугать, истилать; страшить, Y- 
страшить || приводить, яривеети въ ужасъ; ужа- 
сёть, ужаснуть; -г8 636. пугаться, UCNYLAMICA; 
страшиться, устращиться || ужасаться, ужабнуть- 
ся; приходить, NPUOMU' въ ужасъ. , 

- Atterzare (50 atérzo) дет. сокращать, сократить 
AL одной трёти. 

Attesa vc. ожидан!е; senza attesa немёдленно. 
/ Attesamente нр. внимательно. 

Atteso np. внимательный || усердно занятый чВмъ 
либо || имёя въ виду; волёдстве, олагодаря (чему); 
“ogli òcchi attesi in 46. пристально смотря на что 
ибо; atteso l’attuale stato di còse имфя въ виду 

"пбрешнее положён!е дфлъ; благодаря тепёреш- 
eMy положбн!ю abi; attesa ia sua energia бла- 
одаря erò энёрми. 

Attesochè с. такъ какъ, въ виду того, что... 
принимёя во внимён!е, имфя Bb виду, что... || по- 
тому что, 

Attestare (50 attésto) дот. свидфтельствовать, 3а: 
овидльтельствовать; удостовЪрять, удостовьрить 
(0 чём») || сводить.. свести концы двухъ предмб- 
TUBb; -Г8| 636. стать лицбыъ къ лицу, другъ про- 
тявъ друга: battaglia attestata генеральное сра- 
жене. 

Attestato м. аттестётъ, свидьтельство. 


= 


Atto 


Attestatore?x. свидфтель. 
Attestazione cm. testimonianza. 
Attevole np. подходящий || удобный. 
Attezza ж. способность. 


Attica ve. (1е0%.) Аттика. 
Atticamente нр. аттически || чистымъ слогомъ. 
Atticciato np. крёпый сложен1емъ, призёмистый, 
а 
tticismo м. аттацизмъ, изящность слога. 


Attico np. аттическ!й, изящный (0 640%); sale 
attico аттическая соль, острота; тонкая, оетроум- 
ная шутка; attico m. (apzum.) дттикъ, часть здан! я 
надъ карнизомъ. | 

Attlepidire cp. м -rsi 636. остывёть, остыть. 

Attignere см. attingere. 

Attignimento м. чёрпане. 

Attignitojo м. черпакъ, черпёло; шёйка. 

Attignitore м черпальщивъ, черпала. 

Attiguita oc. смёжность, близость. 

Attiguo np. сыбжный, cocsKHitt, близый. 

Attillarsi 636. наряжёться, нарядитися; разря- 
жаться, разрядиться; разодЪватьсл, разодьться. 

Attillatamente xp. щегольски, съ изысканностью. 

Attiliatezza, attillatura ж. изысканность, изящ- 
ность (63 одёждю). 

Attimo м. мигъ, мгновбн!е, момёнть, минута, се- 
кунда. 

Attinénte см. attenénte. 

Attinèénza см. attenénza. 

Attingere dem. negp. (—a 46.;—Фа qe.) черпать, 
черпнуть || извлекать, извлечь (изъ чею). 

Attinia ж. (3004.) aKTHHIA. 

Attinto м. (6em.) засёчка (у лошади). 

Attiraglio м. приборъ, принадлежность, 0668. 

Attirare дет. притягивать яритянуть; привле- 
EéTb, привлечь; заиднивать, заманить; -r8i 636. на- 
влекать, навлёчь на себя. 

Attitare (io ditito) дет. (юр.) вестй процёссъ, 
тяжбу. 

Attitazione ж. процессъ, BexéHie судёбнаго 1612. 

Attitudinare (io attitidino) cm. ati:ggiare. 

Attitudine ж. поза || способность. 

Attivamente wp. дятельно. 

Attivare dem. приводить, npusecmu въ abicrsie 
|| способствовать [| поотрять. 

Attivazione cm. attuazione. 

Attività ж. ASATEILHOCTE || проворство; 3uépria; 
ёззеге in attività действовать, раббтать; éssere In 


attività di servizio служить, быть на дЬйствйтель-, 


ной службЪ. = 

Attivo яр. дВятельный || активный || дёйствующий; 
(1рам.) verbo attivo дЪйствительный глаголъ; аг- 
mata attiva дайствующая &рм1я; attivo м. активъ. 

Attizzamento м. растопка, разжигане || подстре- 
кательство. 

Attizzare dem. растёпливать, растопить || раз- 
жигать, разжеёчь, подстревёть, побуждать; а{4122аге 
И fuòco разводить, развести огонь. 

Attizzatojo м. Koueprà. 

Attizzatore x. истопникъ. кочегёръ || подстре- 
катедь. 

Attizzino м. интриганть. 


Atto np. способный; atto nato бчень способный; 
atto м. xtiicrBie, поступокъ || жестъ || дфйстме 
драматическое; (жр.) актъ, судебное .двло; atti di 
una socletà записки общества; atti degli apòstoli 
anécroabceia дфян!я; mettere (porre, ridurre) in atto 


‘приводить, npusecmùu въ исполнёне; Inserire negli 


atti вносить, 6HeCMU въ протокблъ; fare atto di 
presènza npucimemeosami; préndere atto di дс. 3a- 
писывать, 3ANUCAMb; принимёть, принять Kb CRÉI- 
Hi (mo); méttersi т atto готовиться; odgliere 
sull’atto заспиинуть, накрыть; atto di fede сим- 
волъ вёры; atto di contrizione молитва покая- 


— -_ 


- til nn . 


Atto 


н1я; in atto (nell’atto) di... 
mini Да... HB моментъ (20), 
Attollere дет. uenp. ROBHOCHTI, 
Attanante яр. (400) укубинтельный. 
A ttonare (io attono) деть. (мсд.) YERphuasre, укрь- 
1954) ;ìh, 
'Attondare dem. окрутайть. 
Attondatura ж. округлеше. 
Attonitaggine, attonitezza ж. H3vMacnio, 
Attòonito np. изумленный, поражённый, удиваён- 


RL ТОТЪ МОМбНТЪ 


le > 
у. RIDI. 
n Attorcere dem. непр. крутить, скручивать. екру- 


свивать, свить; обвивать, обет: «TSÌ 620. 
ваться, скпутийнься: свиваться, 08% ться. 
.rcigliamento м. скручивалие, свиваше || 06- 
е. 
reigliare dem. , пзвивать, извшть: СВИВАТЬ. 
|| оовивать. обеть; «SÌ 630. извиватьея, 4„- 
(MICA || обвиваться, обейтьел. 

Attorcimento см. attorcigliamento. 

Attore м. AfHTe1b || актёръ, Abiicrryiomee лицо 
5 рим); (юр.) истецъ. 

и см. attorniare. 

Attorniamento м. окружеше. 

Attorniare dem. окружать, окр жить | обсту- 
ть, обетупить; attorniare con раге обианиы- 
Mu, проводить. npascemu; attorniare di benefizi 
ине благодфашямн. 

Attorno np. кругомъ, вокругь; attorno a цс. 
Со (чего); stare attorno a qd. приставать, 2P- 
cui БЪ Кому 4100; stare attorno a qc. зани- 
ольея U6MI 15400. 

Attoscare см. attossicare. 

Attorrare den. складывать, Склаеть въ кучу 
‚Зров@). 

AAttortigliare см. attorcigliare. 

Attòrto np. святый. скрученный, сучённый. 

Attoso np. ребячесвй. 

Attossicagione »we.. attossicamento м. oTpanicnio, 
Attossicare (50 artissico) дот. отравлять, отра- 
аеть. 

Attossicatore м. отрапитель, 

Attossicazione ж. отравденге. 

Attrabaccare cp. м -rsi 626. разбивать, разбить 
пазатку. 

Attraénte np. привлекательный: 
насосный поршень (cx. stantuffo). 

Attraere см. attrarre. 

Attraimento м. см. attrazione. 

Attrappamento м. (6ет.) разойтость ПОГИ. 

Attrappare dem. хватать, отватаить: «rsì 636. 
кочен Ьть. огоченьть. 

Attrappato #p.: cavallo attrappato лошадь раз- 
оитая на ноги. 

Attrappe мн. ж. (мор.) канаты JIA килсвашЯ 
су дна. 

Attrapperia см. attrappamento. 

Attrappire dem. доводить, doscemi до окочент- 
ня; -PSÌ 638. коченьть, окочениянь, 

Attrarre dem. uenp. притягивать, притянуть; 
‘привлекать. привлечь (къ 67%). 

Attrattiva ve. привлекательность || приманка. 
Attrattivo np. привлекательный. 


e 


31€ 
attraènte м. 


i; Attratto пр. притягивлемый, привлекаемый. 

е Attrattore м. приманщякъ, 

ti Attrattrice ж. приманщица. 

li Attraversamento м. пересфчеше. 

0 Attraversare (io attravérso) Vem. стАгить. пост@- 
ri вить поперёвъ | пересфкать, neprow || ;. ‚среходить, 
i neprit)omt || mepeb3.tdri, neperrami || пробивать, 
й пробить; attraversare 44. персчить кому (85 és); 
р attraversare cp. м -rSÌ 626. становиться, стать 
e попербкЪ. 


Attraversatore м. пересфкАющи. 
Attravèrso np. поперёкъ || нАискось, наискосъ, 


ДЕ-Пиво Итал.-рус. саоплль. 


Lea 


Auda 


нанскосокъ; attravérso 72ед. чёрезъ | сквозь; 
tutto gli va attraverso ему ue везетъ. 
Attrazione ж. npnrarnzanie: (4из.) притяжёне. 
Attrazzare ссс. см. attrezzare cce. 
Attrecciare cm. intrecciare. 
Attrezzare dem. (мор.) CHACTATE, 
оснастить; такелажить. 
Attrezzatore м. оснаститель, такелажмейстеръ. 
Attrezzista м. декорёторъ. 
Attrezzo м. снарядъ, приборъ; (мор.) снасть f., 
такелажъ; оснастка; attrezzo di рибгга боевой 
снарядъ. 


Attribulre dem. придавать, придать; приписы- 
вать. яритиеть;-г81 634, придавать, придать себ; 
присвоивать, яриевбизпь о. захватывать, затва- 
MUMb. 


Attributivo яр. (юр.) uaszataionili; (зрам.) ка- 
чественный. 

Attributo м. свойство, качество, принадлежность. 
атрибутъ; ('рам.) сказтемое. 

Attribuzione ж. вазиачеше || присвбиваве || в;- 
де. обязанность. | 

Attrice ve. актриса; (юр.) подёвшая искъ, истица. 

Attristamento м. печаль f., скорбь 1. 

Attristare dem. печалить, опсчалить; огорчать, 
ошрчить; -гз! 630. печалиться, грустить (о чёмь). 

Attristire 027%. см. attristare; attristire cp. см. 
intristire. 

Attritamento м. размельчене, растираше, рёз- 
дроблеше. 


Attritare dem. размельчать, размельнить; расти- 
рать. растереть; раздроблять, раздробить. 

Attrito np. сокрушённый; attrito di forze сла- 
бый, разбитый; attrito м. Tpénie | раскаяне. 

Attrizione ar. дроблеше || трен!е || packaanie. 

Attruppamento м. coOpume, столилеше, сооръ, 
толпа. 

Attruppare dem. толпить, столийть; собирать, 
собрать; -г81 636, толниться, столийтиея; сбфгаться, 
CO: ACIAMICA, 

Attuabile xp. удобонсполнимый, 
исполненте. 

Attuabilità ж. удобоисполнймость. 

Attuale np. дЪйствитьльный || настоящий, ным ш- 
Hiii, совремёввый. 

Attualmente up. дЪйствительно [| въ настоящее 
врёмя, теперь, нын$. 

Attuare (io dttuo) дет. приводить, привести въ 
исполнене. 

Attuariato м. должность ARTYApia. 
Attuario м. akryapili; attuario wp: 
леткое. проворное судно (у Римлянъ). 

Attuazione ж. псполнене, примвибне (закдбна). 

Attuccio м. гримага. 

Attuffamento м. погружбше, окунаше. 

Attuffare дет. погружать, погрузить: 
окунить. 


Attuffattura, attuffazione ж. см. attuffamento. 

Attujare cm. offiscare. 

Attuoso np. дательный. 

Atturare см. turare. 

Attutare dem. упимать. 7295; усмпрять, уемн- 
рить || смагчать, смлийоть (0041, ч)иетво); -rsi 
638. униматьсн, унятьзя; усмиряться, усмирйтьея 
|| смятчатьея, омяинпися. 

Attutatore. м. униматель. 

Attutire см. attutare ср. м -г${ 638. см. attutarsi. 

Attutitore см. attutatore. 

Aucchiare см. agucchiare. 

Aucupio м. см. uccellagione. 

Audace np. cwiiuiii. отвалицай, удалой || дерзкий. 

Audacemente #p. cwfao, отважно || дерзко. 

Audacia жк. смглоеть, отвага, улаль f., удальство 
|| дерзость. 


оснащивать 


приводимый Bb 


nave attuaria 
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Audi 


Audiénza см. udiénza. 

Auditorato м. (в0ен.) зудиторать; (юр.) зуди- 
торство. 

Auditore м. (юр.) аудйторъ. 

Auditivo np. слуховой. 

Auditàrio м. аудитор!я; auditorio np. (0н.) C4y- 
ховой. i 

Audizione же. слушае. 


Auge м. высшая тбчка || amoréii; éssere In аиде 
быть Ha вершйнв (счастия, славы). | 

Augeliatore см. uccellatore. 

Augélio см. ucoéilo. 

Auggiare см. aduggiare. | 

Augnare dem. рёзать нёискось |] утонять, скёши- 
вать, снять фаску || срубить, соединить въ замбкъ. 

Augnatura ж. нарёзка [| врубка; соединен1е въ 
замокъ, dica, скбска. 

Augumentare ecc. cm. aumentare ecc. 

Augurale np. авгурный, авгуральный. 

Augurare ‘(io duguro) dem. предввщёть | желать, 
пожелать (чезб). 

Augure м. авгуръ, предвфщётель. 

Augirio м. предввщане || пожеланте. 

Augurioso, auguroso np. суеврный; ben auguroso 
благополучный; mal auguroso злополучный. 

Augusta ж. (0%.) Аугсбургъ. 

Augustale np. цёрсвй, великолфиный. 

Augustano др. аугебургсюй, 

Augusto np. августвйший || величественный || ве- 
лик, торжественный; Augusto м. 66. Августъ. 


Aula ve. зёла для торжёственныхъ собрай | 
бвтовая зёла (63 YNUCCPCUMÉMALI, училищахь) 
придворная зёла. 

Auledo см, Паи за. 


Àulico np. придворный. 
Aulide ж. (1601.) Авлйда. 


Aulo см. Пашо. 

Aumentabile np. увелйчиваемый || умнождемый. 

Aumentamento см. aumento.. 

Aumentare dem. увеличивать, увеличить || умно- 
жёть. умножить; aumentare ср. w-r8Ì 636. увелй- 
чиваться, увеличиться || уиножаться, умножиться. 

Aumentativo np. увеличительный. 

Aumentatore м. увеличитель. 

Aumentazione ж., aumento м. увеличиванще, уве- 
личен1е, умножбн!е. 

Auna ж. аршинъ. 

Aunare (io ато) см. айипаге.` 

Auncicare, auncinare см. uncinaré. 

Aunghiare cx. augnare. 

Aura ж. вЪтербкъ; (п10эт.) вбздухъ. AYXB; dura 
popolare люббвь нарбда; популярность; prendere 
dura сдьлаться, стать популярнымъ; dare dura 
прославлять. 

Aurare см. indorare. 

Aurélia ж. (3004.) EKYKOIKA. 

Aurélio м. сб. Аврё.ий. | 

Aureo np. золотой; régola аигеа (арив.) золотое 
йли тройное п &ВилО. а , i 

Auréola ж. ciAHIe, вЪнёцъ (0040 104068 святых) 
|| блескъ, велич!е. 

Auréolo м. (3004.) подорбжникъ сибирскй. 

Auretta ж. лёг вфтерокъ. , 

Auriche мн. ж. (мор.) латинсые, косые uapycd. 

Aurico np.: (хим.) ао &иг\оо бкись зблота. 

Auricola oc. (ан.) ушная раковина || заслоночка 
въ сердц$. 

Auricolare np. ушной. слуховой; confessione auri- 
colare исповЪдь н& ухо священнику; dito auricolare 
мизинецъ; testimòne auricolare (юр.) свидзтель слы- 
шавиий; vérme auricolare (3004.) уховёртка, кае- 
ЩаБЪ. 

Aurifero np. золотоносный. 


— 66 — 


Auto 


Auriga м. возница; (acm.) BOSHHTIf. 
Aurigare cp. править лошадьми. 
Aurino np. золотистый. | 
Aurispiclo см. aruspicio. 

Auro cm. бго. 

Aurora ж. заря (утренняя), aspopa; aurora bo- 
reale, polare сёверное с1Ян1е; aurora australe юж-. 
ное с1янте. i i 

Ausare (i0 asso) cm. avvezzare. 

Ausburgo cm. Augusta. | 

Ausiliare, ausiliario 2. вспомогательный; ausiliare, 
М. ПОМОЩНИБЪ. i 

Ausiliatore м. вспомогатель. . 

Ausilio CM. ajuto. 


Auso см. ardito. di. 
Ausonia ж. (че0ъ.) Авзбн1я; (я20эт.) HTasia. а 
Ausénico, ausònio np. nTasificxiti; mare аизби!со | 

cHUMIIB cK0e море, | | 
Auspicale np. благознаменательный; pièétra аизр!-.. 

cale закладной камень. - 
Auspicato np. предвёщанный || благополучный. 


Auspice м. предвёщатель || покровйтель. 
Auspicio, auspizio м. НЫ цожелане || г. 
покровйтельство; con 164 auspicil благополучно; °. 
sotto gli auspicil di 99. подъ покровительствомъ 
кого либо. 4 
Austeramente wp. строго, сурбво. 
Austerlità ж. строгость. сурбвость. О _ 
Austéro np. строй, сурбвый; vino austèro тёри-х: 
кое вино. "i 
Austòrio np. черпало (у Римлянъ). { 
Australe np. южный, австрёльный. ыы 
Austrélla ж. (160%.) Австраля. 
Australiano np. ascrpasiticrili. 
Austrasia ж. (1е0%.) Австразия. 
Austrasiano яр. австраз!йскй. È 
Austria xe. (160%.) Австрая. 
Austriaca ж. aBcrpiaHBKa. ; 
Austriaco пр. ascrpilickià; austriaco м. австрецъ. 


Austro м. южный вфтеръ. 


Auténtica ж. удостов$рёше, свидзтельство. . 

Autenticamente np. достовфрно. подлинно. * 

Autenticare (50 auténtico) дот. CBHAATEAbCTROBATI, 
засвидьтельствовать;у LOCTOR'BpATb,ydocmoenpumi. 

Autenticazione ж. 3acBHXiTeIbCTROBAHIE. 

Autenticità ж. достовфрвость, обдлинность. 

Auténtico np. достовёрный, подлинный. 

_ Autobiografia ж. автоб1ографля. 

Autobiògrafo м. автоб1ографъ. 

Autòcrate м. автократъ, самодержецъ. 

Autocratico ny. автократйческ1й, самодержавный. | 

Autocrazia ж. ABTOEpATIA, самодержавие. 

Autòctono яр. первооытный; autoctono м. перво- . 
бытный житель. 

Autografare (io autégrafo) дет. литографировать 
автографъ. 

Autografia ж. автография; 
aBrorpàpa. 

Autografo np. автографическй, собственноруч- 
вый; autografo м. автографъ, собственноручная . 
рукопись. a 

Autòma, (autòmato) м. ABTOMATI. ti: 
Automaticamente up. автоматически|машинально. |“. 

S 
] 


| 
! 


литографироване i 


—-_ 


Autonomia ж. автовом!я, camoynpaBiéHie, неза- 
BHCHMOCTB. 

Autonomicamente #2. 
CHMO. i 

Antònomo np. автономичесвй, автопбыный, He- 
зависимый. 

Autopsia ж. лицезрфн1е; (мед.) autopsia cada- 
vérica вскрыт!е трупа. | 

Autore м. &пторъ || писйётель || сочинйтель || RA- 
новникъ || зачинщикъ; творбцъ || основётель, родо- 
начальникъ; 6’ autore двторевй. | 


автономйчески, незави- 


P=—" > _ o ——— e 


i 
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Aatorévole пр. вёск!й || повелительный, законо- 
д & теьвый. 

Autorevolmente xp. повелитедьно. 

Autorità ж. власть f. || авторитстъ || начальство; 
di (рег) pròpria autorità самовластно; fare autorità 
служить закономъ, авторитетомъ. 

Autorizzare dem. уполномбчивать, YNO4sNIMOYUMI 
Н дозволять, дозволить; разрЪшать, разръшиить 
(хому что 4ибо). | 

Autorizzazione ж. уполномбче || paspaménie, 
доз водете. 

Autossia см. autopsia. 

Autrice xc. &вторъ || писётельница || сочинитель- 
анца || винбвница || зачинщица || основательница. 

Autunnale np. осенний. 

Autunno м. Осень f. 

Ava ж. б&бка, бабушка. 

Avacceéevole см. frettoloso. 

Avaccezza ж. avacciamento см. fretta. 

Avacciare cw. affrettare. , 

Avaccio #p. скоро; o tardi o avaccio рано или 
ПОЗДНО. 

Avale см. adésso. | 

Avallo м. (хом.) поручительство (по векселю) | 
поручитель. nen: 

Avambraccio м. (ан.) предпабч!е, часть руки OTb 
тя ДО КИСТИ. 

Avamposto м. (в0ен.) аванибстъ, передовой постъ. 

Avana ж. (teo8.) Гаванна; di Avana гавансый. 

Avancarica ж. заряжае съ дула. 

Avancòrpo м. (артит.) передовое стробне. 

Avanguardia ж. (в0ен.) авангардъ; передовое 
войско; (мор.) передовая эскадра. 

Avania ж. притфенительный налогъ || npatbcné- 
ше. 

Avannòtto м. молодая рЪчная рыба || upocro- 

филя. . i 

Avante, avanti wp. ие | RIC ёдъ; дальше || 
прежде. раньше; avanti nped. передъ; da ога 
d'ora, di qui) in avanti впредъ, вперёдъ, отнын5; 
farsi avanti выступать, выступить впередъ; раз- 
sare avanti идти, notomu дальше. р 

Avanticamera ж. передняя. 

Avantiguardia ж. ававгардъ. 

Avant’ 16г! ну. позавчера, трётьяго дня; d’ a- 
vant’ ieri позавчерашай. | , 

Avantràno м. передкй pi. м. (пущшечиию лафс- 
ма), передокъ || передокъ экипажа. er р 

Avanzamento м. выступлёше || преуспъьване, ус: 
пёхъ || повышеве, производство въ чинъ. = 

Avanzare dcm. подвигать, 20двинуть виерёдъ | 
протягивать, протянуть || nepeobratb, nepeon- 
жить || превосходить, npessotomu || производить, 
произвести въ чинъ; avanzare danari давать, dams 
дёньги вперёдъ (в5 зад4токъ); avanzare domanda, 
istanza подавать, n004mo прошён!е; avanzare do- 
manda задавать, 3406ms вопросъ; avanzare témpo 
зыйгрывать, вышерать врёмя; avanzare ср. высту- 
пать, выступить вперёдъ | дълать, сдьлать ус- 
пфхи | идти вперёдъ, спЪшять (0 часать); оста- 
ваться, остаться (00% остаткъ); avanzare di grado, 
di classe быть произведённымъ въ выспИЙ ,JHHP, 
классъ; mi avanza il créderlo я охотно этому в+- 
рю; di questo me ne avanza это ужъ мнф надо$ло; 
-rsÌ 636. выступать, выступить вперёдъ. 

Avanzatiocio м. остатокъ; avanzaticcio яр. ос- 
гАТОЧНЫЙ, остальной. 

Avanzato np. выступающий внерёдъ, выдаюцщИй- 
ся. передовой || развитый || остаточный, остальной; 
a@ autunno avanzato въ глухую осень f.; tèmpo 
avanzato XocvxHoe врёмя; corpo, posto avanzato 
передовое войско, передовой постъ; età avanzata 
преклонный вбзрастъ, преклонных ati, stagione 
avanzata позднее время года; а notte avanzata 
Bb PAYCOKVYIO, глухую ночь. 


Avanzatore м. сберегатель || заимодавецъ. 

Avanzo м. остатокъ || сбережбне; gli avanzi ос- 
татки pi. м. || развалины pi. f.; avanzi mortali брён- 
ные останки; avere 4’ avanzo имтть въ изобййи; 
mettere in avanzo сберегатъ, сберечь; откаёдывать, 
отложить. 

Avanzuglio, avaziglioio, avanzume м. оСтТАТОКЪ, 
остатки pi. м. 

Avaraccio np. очень скушой. 

Avaramente wp. скупо. 

Avareggiare cp. скупиться. 

_ Avaretto np. скуповатый. 

Avaria ж. (Mop.) asdpia || повреждёне, порча. 

Avarlato яр. повреждённый. 

Ауаг!аге (io avdrio) дет. повреждёть, повредить; 
-г81 696. портиться, яопортитися. 

Avarizia ж. скупость, скряжничество. 

Avarizzare cp. скупиться. 

Avaro np. скупой; avaro м. скупёцъ, скряга. 

Ave! здравствуй!; [т теп di un ave Bb одинъ мигъ. 

Avélia см. уё Па. 

Avellana ж. (60m.) орзшекъ лесной (ломбард- 
сюй, лещинный орфхъ; фундукъ). 

Avellano м. (бот.) ор$шникъ; Iena, 

Avéliere непр. см. зуёПеге. 

Avéllo м. могила. 

Avemaria, avemmaria ж. (молитва) Богородица 
Дзво, радуйся || церкбвный колокбльный звонъ (60- 
обще къ закату солнца) | маленькюе н®рики въ 
чётвахъ. 

Avena xe. (60m.) овёсъ || свиржль f., свиртака, 
дудка; avena mondata овсяная крупа. 

Aventare см. ailignare. 


Avere dem. непр. имфть; avere da (a) far це. быть 
должнымъ что либо A51aTb; io ho molto da fare я 
бчень занятъ; avere рег... CIHTATL (mM); avere 
a grado принимать охотно, любить; avere in gran 
conto K1BHATb, уважать: La prego di avermi per 
iscusato я Back прошу извинять меня; vi (ci) ha, 
vi (ci) hanno есть; che hai? что съ т000ю?; aver- 
la con qd; быть сердйтымъ: Ha Korò 4400; avérse- 
la a male обижаться, обидъьтьея, сердиться (за 
что); avere м. м gli averi имущество; ауеге м. 
(ком.) активЪъ. 

Avéria, cm. vélia. 

Avérno м. адъ; преиспбдняя; avérno 7р., м aver- 
пе np. адскй, пренсибдийй. 

Aversiéra см. versiéra. 

Aversiére, aversièro м. чёртъ. 

Aversione ж. оТклонене (см. avversione). 

Ауёгзо np. отклонённый. 

Avértere дет. непр. отклонять, отклонить. 

Avertimento м. см. aversione. 

Aviatico м. родственникъ по дбдовской лини. 

Avidamente #p. жадно. 

Avidezza, avidità ж. жадность; алчность. 


Avido np. жадный, Алчный. 

Avignone ж. № м.(1е01.) Авиньбнъ. 

Avignonese np. авиньбнсейй. 

Avina ж. (3004.) родъ жаворонка. 

Avito np. родовой, наслёдственный, потбмствен- 
НЫЙ. : 

Avo м. дЪдъ; gil avi прёдки pi. м. | 

Avocare dem. (юр.) переносить. перенести дфло 


= 


.Bb другой судъ. 


` Avocazione vc. перенесёне судебнаго 112. 
Ауосе {а ж. (2004.) кривоноска (Mit). 
Avocolare (io аебсою) см. ассесаге. 
. Avòcolo см. ciéco. 
Avogaro см. sindaco. 
Avola ж. бабка. бабушка. 
Avolio м. слоновая кость. 
Avolo м. дЪдъ, дрдушка. 
Avolterare, cx. adulterare; 


sati 


МООИ: ЗИ 


== runs. © 
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Avoitério, avoltéro см. adulterio. 

Avoitojo, avoltore м. (3004.) ястребъ. 

Avòrio м. слонбвая кость. = 

Avornéllo, avorniélio, avòrnio см. бгпо. 

Avosetta см. avocetta. 

Avulsione ж. вырываше. 

Avulso np. вырванный. 

Avincolo м. дядя CO стороны матери. 

Avuta ж. получён!е. 

Avvalersi 636. nenp. (— di дс.) пользоваться, в0с- 
пользоваться ( a; Di 

Avvallamento м. углублеше. 

Avvallare dem. углублять, узлубить;-г81 636. углу- 
бляться, углубиться, спускаться. 

Avvallatura ve. углублён!е. 

Avvaloramento м. oGoxpéuie || noatrepaacnie. 

Avvalorare dem. ободрять. ободрить || подтвер- 
ждать, подтвердить; cp. u -r8i 636. VKpbnaAThea, 
укр питья. 

Avvampamento м. воспламенён1е, вспышка. 

Avvampare ср. м -гз\ 636. восиламеняться. в06- 
пламениться: вспыхивать, вспыхнуть; аууатраге 
d'ira, di sdegno велытнуть гифвомъ, венылить, 

Avvantaggiamento м. пользование || улучшен. 

Avvantaggiare дет. улучшать, улучшить || уве- 
анчивать. Уведичить; -гз! 636. (—di qe.) пользо- 
ваться, воезользовалться || отличаться. 


Avvantaggiato np. удобный; peso avvantaggiato 
(misura avvantaggiata) pci (мира) съ изайшкомт 

Avvantaggio cx. vantaggio. 

Avvantaggioso c.x. vantaggioso. 

Avvanzare см. avanzare. 

Avvedersi 636. nenp. (— di це.) замТчать, зами- 
тить (ито), догадываться. дадаться (0 UCMI). 

Avvedimento м., avvedutezza ж. осторбжность | 
умгше. | 

Avvedutamente xp. осторбжно || умёло, съ умг- 
HieCMb. 

Avveduto np. осторожный || умёлый, благоразум- 
ный; mal avveduto неосторожный, неблагоразум- 
ный; fare (rendere) avveduto Предостерегать, мре- 
достеречь. 

Avvegnachè, avvegnadiochè с. хотя || 00. 

Avvelenamento м. orpasaéaie. 

Avvelenare dem. отравлять, отравйт»ь ; -psi 636. 
отравляться, отравиться. 

Avvelenatore м. отравитель. 

Avvelenatrice ж. отравятельница. 

Avvenante #p. соразмёрный; all’ avvenante Co- 
pa3Mi puo. 

Avvenénte np. красивый, мнловидный. 

Avvenentemente хр. красйно. 

Avvenentezza, avvenéènza ж. красота. 

Avvenévole np. красивый. 

Avvenevolezza ж. красота. 

Avvengachè см. avvegnaché. 


Avvenimento м. co6ntie, npowcanécrnie || случай; 
avvenimento di acque иритокъь воды; avvenimento 
al trono pocmuécrrie, Beryuacnie na престолъ. 

Avvenire cp. м 674. непр. случаться, случиться; 
бывать; происходить, произоидтаи; -rsi 630. встрЪ- 
чаться. ветрьтиться; avvenirsi in qc. встрЪъчать, 
вотрутить что либо; come si аумепе смотря По 
обстоятельствамъ; avvenire р. отдуний; avvenire 
м. будущее || будущность; in avvenire, per l avvenire 
въ бтлущемь, на будущее время. 

Avvenìticcio, аууви 210 р. случайный || пришадый. 

Avventamento м. бросане, швыряше. 

Avventare (io arrénto) дет. бросать, бросить; 
швырять. швырнить; -гз1 638. (—а 46.. Contro 98.) 
бросаться, броситьея; нападать, напасть (на что. 
на козд) || отвёжитьен; avventare ср. припимать- 
ся, приняться (0 растешять), 

Avventataggine см. avventatezza. 


68 — 
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Avventatamente #7. опромётчиво, необдуманно Il 
легкомысл ‘HHO, 

Avventaiezza же. опромётчивость, необду.манность 
|| легкомысле. 

Avventato np опромстчивый, 
легкомысленный. 

Avventiccio, avventizio vp. случАЙный || принеиай. 

Avvento м. Рождёственемй (Филинцовъ) постъ. 

Avventora ж покупательница. 

Avventore м. покупатель. 

Avventrinamento м. (6em.) р®зь въ кишкахъ (у 
роштипо скота); закрутъ. 

Avventrinare ср. заболЬгать, заболить заврутомт. 

Avventura жк. приключёне., случай || похождение; 
mettere in avventura рисковать. рмокнить (0413); 
per avventura можеть быть; all'avventura ua авось. 
na GV. на удачу. 

Avventurare cp. рисковать, рискнуть; avventurare 
dem. содъиствовать усифху предирятги; -rsi 636. 
(—а qe.) отРАжиться (на что). 

Avventurato wp. счастливый; male avventurato 
посчаетный. 

Avventuratamente, avventurevolmente vp. счаст- 
Ino, Kb счастию. 

Avventurière, avventuriero м. аваитюристъ, иска - 
тель нриключешй. 

Avventurina см. venturina. 

Avventurosamente xp. счастлипо. 

Avventuroso wp. счастливый, благополучный | 
полный приключёншй. 

Avveramento м. подтверждён‘. 

Avverare dem. подтверждать, иодверд ить |} ув? 
рять (60 чём»); -rSÌ вв. случаться. cayutmiaca || со- 
вершаться, совершиться | увфряться (65 Чем»). 

Avveratore м. подтверждаюний. 

Avverbiale р. какъ нарече. въ смыслЪ нарфчия. 

Avverbialità жк. видъ naphula. 

.  Avverbialmente wp. въ смыслЪ наръыия. 

Avvèrbio м. (прам.) парфие. 

Avverdire dem. зеленить; avverdire ср. зелентть, 
покрываться, похрытьея листьями, листвеи ть. 

Avversainente #p. злополучно; avversamente a qe. 
въ иротиноположность чему либо. 

Avversare (io arvérso) dem. противиться, проти- 
водфйствопвать, препятствовать (чем). 
Avversario ›р. противный, непраятельскй. ne 
прйзненн::й, враждебный; avversario м. против 

никЪ, нен]мятель. вратъ. 
’ Avversativo р. (2ам.) congiunzione avversativa 
противите ьный союзъ. 

Avversatore см. avversario. 

Avversazione ж. протигоположность. антитеза. 

Avversione „г. (—а 4с.) ипротиводфйстве (чем) 
|| отвращеше о чему). 

Avversità vic. злонолуч10, 


необдуманный || 


злосчаСт!е. бёдетме. 


лучный: nella ргозрега come пей’ avversa fortuna 
каКЪ RT благонрятной, TALD И Bb Heo1aronplaTuol 
Cvabo; avverso пред. противъ (мего). 
Avverténte wp. нредуемотрительный. , 
Avvertentemente хр. нарочно, съ умысломъ, 
Avvertenza ж. примфчаше || замЪчане | иред- 
усмотрительность. , 
Avvertimento м. предувф домлеше, предупрежде- 
ше |] предостережёше || зам чаше. 


дувьдомить; предупреждать, npedyrpedumi || прг- 
достерегать. предостеречь || замфчать, замьытит 
(коми); avvertire а qe. зам чать, замитить (что). 

Avvertitamente см. avvertentemente. | | 

Avvertito vp. предупрежденный | осторбжвый; 
fare avvertito предупреждать. предупредить; stare 
avvertito остерегатьея; uomo avvertito è mes:0 
ammonito чбловекь» сыродупрежденный всё pabio 
что предостережения, 


_— _——_z  _ 
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Avvérso np. nporisanii, HenpistTeabexift || заоло- | 


Avvertire (io arcérto) дет. предувфдомлять, NPes | 
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Avve 


Avvezzamento м. npivucnie || привычка. 

Avvezzare dem. (-а qc.) праучать, вручать (къ 
чему); «PSÌ 676. привыкать. привыкнуть 

Avvezzato np. призыкний; male avvezzato раз- 
ОА ло ВАННЫЙ. 

Avvezzatura ж. см. avvezzamento. 


so; 00; ыы 


Avvezzo np привыклый нривыкиий; male avvezzo.” 


разба ona; приняви! дурныя 
AVVEZIO м. дурная привычка, повадка. 

Avviamento м. папраптеше | руководство || 1é- 
нея;ное нпосббе. содержаше. 

Avviare (io avrio) дет (—a, in qe.) направлять, 
на > ревчить; давать, дат» нервый толчёкъ (к em); 
руководствовать, руководйть (къ чему) || начинать, 
мать: AVViare un procésso заводить, 3веети су. 
дебное 4140. процесеъ; avviarsi 646. направляться, 
чл резвиться; отправляться отпрйоитьвя || пу- 
сгыгьея. лустизттьея Bb ПУТЬ. 


привычки у 


Avviatora xe. женщина du: И NONDO- 


тавяивающая раооту на фабрик; нодготовщика. 

Avviatura ж. см. avviamento || пачало (602 в134- 
нем rifare) || первое зажигане Cri. 

Avvicendamento м. черодоваше. 

Avvicendare (io arricéndo) dem. чередовать; -rsÌ 
628. чередоваться. 

Avvicendevole cm. vicendevole. 

Avvicinamento м. приближёне. 

Avvicinare dem. (—а цс.)приоли? KATb. приблизить 
(«> чеми); avvicinare qd. ПОДХОДИТЬ, подойти (къ 
хпм 7) || зтакомиться. познакомится (съ къмъ) -гз 
334. приближаться, прибзийзиться; подходить, по- 
ойдти. | 

Avvignare dem. разводить. разнести виногрёдъ. 

Avvilimento м. унижене || уныше. 


Avvilire дет. унижать, уни sumo; avvilire il prézzo 
ровять. уронить ЦЕНУ; «PSÎÌ 036. упижаться. NU- 
зиться; унижать самого себя || унывать, 242215; 


падать. у’четь духомъ. 

Avvilitivo po упнзительный. 

Avviluppamento м. запутыване [| путаница || за- 
к\тыване, завёртываше. 

Avviluppare 07». закутывать. заклтатиь, завёр- 
ты вать. зивернить || запутывать. запитать; a vvilup- 
pare con paròle наговаривать, наговориеть (r0- 
31); обуавывать. обманинь: avviluppare la Spagna 
привести всё въ безпорялокъ: avviluppare frasche 
e viòle прибавлять ложь ко ля; NUSPAMICA, на- 
зиртьея; -г 676. закутываться, иитийньея | за- 
путываться. занйтаться. 

Avviluppato р. запутанный; all’avviluppata (в0сн.) 
въ безпорядк$. 

Avviluppatore м. интрагаитъ. обманщикъ. 

Avviluppatura or. см. avviluppamento. 

Avvinacciare см. avvinazzare cce. 

Avvinare dem. подливать. поддать BERO (60 что); 
avvinare una botte напитывать BHHOMI, бочку. 

Avvinato np. субшанный съ виномъ || опьяньлый, 
ПЪЯНыЙ, выПивШий, хмЪльЬной. 

Avvinazzamento м. пьянствоваше. 

Avvinazzare dem. заиливать. занойть: nOMan- 
вать. NODNOUMI (виномъ); напаивать. NUN0UMIb до 
пъяна; «PSÌ 636. напиваться. напириюя пьянымъ (06 
пьяна) || тъянствовать. 

Avvinazzato пр. иьяный || riunnmifi. 

Avvincere dem. nenp. обкивать, 00641 обхва- 
тывать, 00.r6AMUMI; оовязывать. 008424M n avvincere 
colle braccia oGgiMiTh, обнять; -г$ 636, 00 HRATDCH, 
обнитьел: обвязываться. оболзатьвя. 

Avvinchiare дет. обрязывать, обояз@ть. 

Avvincigliare dem, связывать. ов ноль ка мыпмъ. 

Avvincolare (50 arrincolo), avvinghiare .... avvin- 
cere. 

Avvinghiata ж. обхпатка. 

Avvinto np. объязанный, связанный. 

Avvio см. avviamento. 


Avvo 


Avviottolare (io arvibttolo) (фам.) cm. avviare. 

Avvisaglia vc. (в0ен.) стычка, CXRATRA, 

Avvisamento м. извЪщён!е; (воен.) стычка. 

Avvisare 07. (—а qu.) объявлять, объявить (ко- 
му); извфщать, извьепиить (коз); avvisare qd. di 
це. Ipe4yMpexadTs, npedynpedumi; предостерегйть, 
предо" теречь (коз 0 чёмъ); avvisare cp. думать; 
avvisare béne считать, счесть удобнымъ, подходЯ- 
IM; -г${ 636. думать, подумать || стать лицбмъ 
КЪ ЛИЦУ. 

Avvisatamente xp. осторбжно. 

Avvisato np. предувЪдомлённый, проду ежден- 
ный || осторожный, предусмотрительный; mo av- 
visato è тёззо salvato (человтькъ O IE 
ный. на половину спасёнь) человфку предупреждён- 
ному легко изофжать Офды; fare, tenore avvisato 
предупреждать, предупредить. 

Avvisatore м. разсыльный. 

Avviso м. извьщене; увфдомленше || предупреж- 
aéuie, предостережеше || объявлен1е, анонсъ, афи- 
ma || мньи:е; (мор.) иъетовое ( разоыаочное) СУДНО; 
ком.) увфдомительное письмо; dare avviso увф- 
LOMIATO, увпдомить; essere di avviso полагать, 
думать; быть такого-то мнфн]1я; andare sull’ avviso 
поступать осторбжно; stare sull’ avviso быть ос- 
торожнымъ, смотрьть въ 0ба; a mio avviso по Mo- 
ему MHSHIHO, по модему; foglio di avvisi листокъ 
объявлешй. 

Avvistare дет. всматриваться, вемотртьться (60 
UMO). 

Avvistato 7р. видный || хитрый. 

Avvitare dem. привинчивать. привинтить, 

Avviticchiamento м. обвиване. 

Avviticchiare dem. обвивать, 006Uma; -rsi 626. 
обвиваться. обветьел; piante avviticchianti 1110- 
MIACA растёная. 

Avviticciamento cx. avviticchiamento. 

Avvitire дет. засаживать виноградными абзами. 

Avvitolato np. лозовидный. 

Avvivamento м. оживлене. 

Avvivare dem. оживлять, оживить || OCRE&iTo, 
оввъжить (краску. позолдту); «M8Ì 636. оживаять- 
ся. оживит? CA, 

Avvivatojo x. ЗОЛОТЯЛЬНЫЙ НОЖЪ. 

Avvivatore м. ободритель, овиваяющий. 

Avviziare dem. портить, испортить. 


Avvizzare, avvizzire cp. увядать, увянуть: блёк- 
нуть. яобдекнуть. 

Avvizzito np. увялый: поблёклый. o 

Avvocare (io аегбсо) ср. защищать на Cyah; ве- 


стй судеоныя дЪл8. 

Avvocaria См. avvocheria. 

Avvocata ж. защитница. 

Avvocatarsi 626. получить адвокаты дичломтъ. 

Avvocatesco wp. адвокатекий (63 презрительномъь 
quautniu), 

Avvocatessa ж. женщина адвокатъ. 

Avvocato м. адвоватъ. повфренный, защитяикъ. 

Avvocatura, avvocheria ve. адвокатство. 

Avvocolare (io urrocolo) см. ассесаге. 

Avvoggolare (i0 arriggolo) дет. свёртывать, свер- 
нить. 

Avvoggolato 7. свернутый. 

Avvogliare см. invogliare. 

Avvòlgere dem. nenp. завёртывать. заверн/т» (60 
что); avvolgere i capelli zannnaTe, 346% волосы; 
avvolgere ql. 3aniimami кого 1400; -PSÌ 636, ИЗВН- 
ваться || обвиваться. обееться || зап ты ваться, Id 
питазттьея | бродить; il discorso si avvòlge su di 
una interessante questione pub inirb о вАЖНОМЪ 
Bonpock. 

Avvolgimento м. завбртывашо || извианна || иута- 
ника || обуанъ || искривибше || головокружеше; av- 
volgimento di parole MHorocIoBie. 

Avvolgitore м. обманщикъ. 


AVvo 


Avvolgolare см. avvoggolare. 

Avvolontato cx. volentoroso. 

Avvolpacchiare dcm. обиёнывать, обмануть; «Psi 
636. путаться. 

Avvoipinare dem. обмануть. 


Avvoltacchiarsi 636. бродить. 
Avvoltare, avvolticchiare см. avvòlgere. 
Avvòlto np. завёрнутый || запутанный. 
Avvoltojo см. avoltojo. 

Avvoltolare (io avréltolo) см. avvélgere. 
Avvoltolatamente xp. запутанно. 
Avvoltura ж. см. avvolgimento. 
Avvòlvere см. avvòlgere. 

Azaléa ж. (6om.) азёля. 


Aziénda ж. хозяйственная часть; управлёше xb- 
ами; а316пда doméstica хозяйство. 

Azimélla ж. мацё; опрёеновъ (у Еврёевь). 

Asimo np. безквасный, пр&сный; é3imo м. npic- 
ный хлфбъ, onpécHokxt; {64а degli azimi onpfcHokH 
pi. м. празднивъ опрёеноковъ. 


Azio м. (1e0.) Акщумъ. 
Azionario м. акшонеръ. 


Azione ж. дёйств!е; ноступокъ || BiifBie; (ком.) 
Akmia; (юр.) искъ; stare п а21опе дёйствовать, pa- 
ботать; azione di grazie благодарёне. 

Azionista м. акщонёръ. 

Azòf м. (1е0%.) A3683; шаге d’ Azòf азбвское 


море. 

kaatatà np. (хим.) азбтистый; azotato м. a30- 
токйслая соль. 
È Azòto м. (хим.) азбтъ (ем. nitrògeno). 

Azîtico np. азотный (см. nitrico). 

Azza ж. сЪкира. 

Azzaléa xe. (60m.) азё ля. 

Azzampare dem. схвётывать, стватйть лапами. 

Azzampato np. лапастый. 

Azzannamento м. схвётыване зубами. укусъ. 

Азтаппаге дет. схватывать, Creamumo зубами, 
кусать. укусить. 

Azzannata ж. укусъ; dare un’ azzannata уху- 
CUIND, 

Azzannatura ж. см. azzannamento. 

Azszardare дет. рисковать, рискнуть (чъьмъ): 
-Г81 636. рисковать. рискнуть || cubrb, посмьт». 

Azzardo м. рискъ, азёртъ, опёсность; gluòco 


Mi 


Baca 


d’ azzardo азёртная игр&; méttersi all’ azzardo 
рисковёть, рискнуть. 

Azzardoso 7]. азёртный. рискованный. опасный. 

Azzeccare dem. попадёть. попасть въ цЪль; az- 
zeccare un colpo занести ударъ; azzeccaria glu- 
sta yadami; azzeccaria a qd. caupimo штуку ко- 
му 1H60; egli non ne azzecca mal una ему вовсе не 
везётъ. 

Аззеги а oc. (бот.) азербльное Яблоко. азе- 
рольная ягода. 

Аззеги о м. азербльное дёрево. 

Azzicare dcm. отдвигаТЬ. винуть; -PSÌ 634. 
OTOXBHT&TbCA, 0тодвинуться. 

Azzicatore м. двигающ!Йся. подвижной. 

Azzimare (0 dzzimo) дет. украшять. украсить; 
наряжёть, нарядить; -rsi 636. наряжёться, napa- 
диться. 

Azzimella cm. azimélla. 

Azzimina см. ag@mina. 

Azzimo см. azimo. 

zzimut, azzimutto x. (acm.) азимутъ. 

Azzimutale np. азимутальный. 

Azzirone м. большая мотыка. 

Azzittarsi 636. замолчать, 

Azzittire дст. заставлять, заставить 
-rsi 636. замолчать». у 

АззоНаге (50 azz6llo) дет.-закидывать, закинуть 
тглыбами. 

Azzonzare ср. бродить. | . 

Azzoppare (io а526рро), azzoppire dem. двлать. 
COMAAMI хромымъ; azzoppare cp. захромать, о- 
хромтьть. | 

Аззбгге мн. oc. u le isole Azzòrre (160%.) Азор- 
све остров&. 

Azzuffamento м. свалка. схватка, драка. 

Azzuffarsi 636. схватитьея, вступить въ руко- 
пашный бой. 

Azzuffatore м заб]яка. 

‘Azzuffino см. birro. 

Azzuòlo np. тёмно-голубой. | 

Azzurreggiare cp. синфть, отливаться голубымъ 
UBATOMB, 

ssurriccio, azzurrino, a szurrògnolonp.cuneraTtnf. 

Аззигго np. chuili; azzurro м. chuil цвфтЪ || cn- 
Hend, Hé60 || синяя краска, синька; аззигго di Ber- 
lino берлинская (прусская) синька, лазурь f. 


В 


B, буква b (03; въ ТосканЪ: би) м. м ж. 

Babà ж. apporsi alla Баба (usim что возра- 
жить даже @збукъ) ничфмъ не быть довольнымъ, 
ворчать на всё. 

Babajudia ж. см. bavaglio. 

Babano м. червякъ (врёдный масличному дереву). 

Babao, babàu м. фофанъ, домовой. 

Babbaccio, babbaccione, см. babbéèo. 

Babbalà: alla babbalà Ha обумъ; необдуманно. 

Babbaléo, babbaidoco, babbano, babbéo, bsabbio, 
babbione м. дурёкъ, длухь, глупецъ, простёкъ. 
простофиля, porosfi. 

Babbo м. папаша, отецъ || старйкъ; débiti a bab- 
bo mérto долги уплёчиваемые по смерти отц&. 

Babbòccio: а babbîccio на обумъ, необдуманно. 

Babborivéggioli: andare а Баббог!уб ооо Нумереть. 

Babbuassaggine ж. глупость. 


Babbuasso м. дуракъ. глуибцъ. 

Babbuccia ж. туфля. 

Babbuino м. (3004.) пащанъ || Avpakt. 

Babbusco np. толстый и неуклюжий. na 

Babéle, Babélle, Babilonia ж. (160%.) Вавилоня | 
Вавилбнъ (городъ); torre di Babéle вавилонская 
балтня || суматоха, вавилонское столпотворбше. 

Babilonese np. вавилонск1й: babilonese м. вави- 
дбнянинЪъ; babilonese ж. вавилоняика. | 

Babòrdo м. (Mop.) бакббрдъ, львая сторон& суд- 
на (стоя лицомъ къ нову судна). 

Bacaccio м. пздохлый шелковичный червь. | 

Bacajo м. человфкъ, ухаживающ!й за шелкович- 
ными червями || шелководъ. 

Bacalare м. бакалавръ || самохвалъ. 

Bacaijieria ж. самомнфнге. 1 

Bacamento м. зачервлёше [| pasneaénie червей || 
UCpHoTotHtHa. 


молчать. . 


= 


— == _— — rr" 
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” Васа 


Bacaro ср. червйвВ ть, эачервивить. 

Bacassa ж. родъ лодки. 

Bacaticelo, bacato np. червивый, червотбчный 
| 60463FeHHHA; bacato di qd. влюблённый въ когб. 

Bacca ж. ягода (см. coccola); bacca di ginépro 
можжевехлина, MOKKeBéIoBaa Ягода; bacca di alloro 
(di lauro) завровая ягода; bacca di mirto мйрто- 
вая Ягода. | 

Baccalà, (baccalare) м. сушённая трескё. 

Baccalare см. bacalare. 

Baccalari мн. м. (мор.) шесты HaRI6HHO всёжен- 
зые на корму судна. 

Baccalaureato м. бакалаврство. 

Васса! иго м. бакалёвръ. 

Baccale см. bacchico. 

Baccanale м. вакханйл!н; baccanale м baccana- 
lia ж. нейстовый шумъ EGR 

Вагсапаг!а ж. вакханаля. 

Baccanraio np. шумный. 

Baccanélla ж. шумящая толий варбда || кабёкъ. 

Baccaneria ж., baccano м. шумъ и гамъ, див. 
разгулъ. 

Baccante ж. вакхёнка. 

Baccara x. (бот.) богётинка, коморникъ (хо- 
изрникз) || см. азаго. 

Вассаге ср. шумфть || KYTHTB. 

Baccato xp. I. (0ть Bacco) буйный, нейстовый; 
—II. (оть bacca) ятохо-обрёзный. 

Bacce ven. ж.: aver le bacce суетиться. 

Bacceliajo м. MÉCTO засвянное стручковыми дво- 
цами; еззеге padrone del baccellajo не имфть боль- 
ше соперниковъ. ‘© 

Baccelleria ж. бакалаврстно || глупость. 

Baccelletto м. стручёчекъ; (архит.) стручкооб- 
разное украшён!е. 

Baccellierato м. бакалаврство. 

Baccelliére, baccellléro м. бакалавръ. 

‚Вассе!то np. стручковый; èérba baccellina кра- 
сильный хровъ. 

Baccéllo м. стручёкъ || дуракъ; éssere fiori e 
baccélli быть здорбзымъ и весёлымъ. 

Васее\опе м. большой стручёкъ || дуракъ. 

Baccellonicamente xp. глупо. 

Bacchéa ж. n$cHa въ честь Вёкха || Barxandaia. 

Baccheggiare ср. шумфть || вутить. 

Bacchéo np. вакхическй. 

Bacchera см. baiccara. 

Baccheròzzola ж. (бот.) печёночная трав&. . 

Baccheròzzo, baccherozzòlo см bacheròzzo, ba- 
cherézzolo. 

Bacchetta ж. идлочка || хлыстъ. кнутъ || рбзга; 
bacchetta di fucile шомполъ; bacchetta di canno- 
ne прибойвикъ; bacchetta di pittore муштабель m.; 
bacchetta magica, divinatòria волшиббный, гадй- 
тельный жезлъ; comandare, governare a bacchetta 
самогиравствовать; гепфеге, deporre la bacchetta 
сложить съ себя должность; passare per le bao- 
Chette проходить, яройдти сквозь строй. 

Bacchettajo м. продавёцъ хлыстовъ: шорникъ. 

Bacchettare дет. прогонять, пронить сквозь 
строй |] продавать, 2рродёть за безцфнокъ. 

Bacchettata ж. ударъ хлыстомъ. 

Bacchettina ж. палочка. 

Bacchettona ж. ханжя, пустосвятка, лицемрка. 

Bacchettone м. ханжа, пустосвятъ, ищем8ръ. 

Bacchettoneria xc., bacchettonismo м. ханжество, 
пустосвятство. лицем$ ре. 

Bacchévole rp. вакхическ!й; разгульный. 

Bacchiare дст. сбивать. сбить плоды съ дбрева 
1 водотйть, поколотииль || продавать, продать за 
ОЗЦЬНОКЪ. 

Bacchiata ж. удаёръ палкою. 

Bacchico np. бахусовъ, вакхическ!й. 

Bacchifero np. ягодоносный. 

Bacchillone м. дурёкъ, блухъ. 


ЕЕ, о 


Bada 


Bacchio м. пёлка; a bacchio (al bacchio) зря. 

Baccifero np. ягодонбеный. 

Baccidoco м. дурдкъ. 

Bacco м. 60. (Mua.) Вакхъ, Бёхусъь; рег bacco!; 
corpo di bacco! чортъ возьми! 

Bachéca ж. витрина || ничтожный человвкъ. 

Bacheròzzo, bacheròzzolo м. червявъ. 

Bachicuitore м. шелководъ. 

Bachicultura ж. шелковбдство. 

Baciabasso м. HA3KIA HOKAG6HT. 

Baclamano, baclamani м. цзловане руки. 

Baciamento м. mbioBgHie, лобзяще. 

Baclapile, baciapéivere м. ханжё. 

Baciare dem. цфловёть, яоцьловать, лобзать; ba- 
ciare le sacre Imagini приклёхываться, NPUA0- 
житься къ святымъ икбнамъ; baciare basso ЦЪ- 
довёть ноги; baciare il chiavistéllo yù0mt совсёмъ; 
-rsÌì 636. HBIOBATBCA, NOUMANCAMICA. 

Baclcoi м., baciglia ж. (бот.) зимняя дыня || сбль- 
никъ, сольная трава, соляниБЪ. 

Bacigno см. bacio. 

ВасНе м. тазъ, умывальникъ. 

BaciInélla vc. тёзикъ. 

Bacinetto м. шлемъ. 

Bacino м. тазъ, умывёльникь || бассейнъ, докъ; 
(ан.) тазъ. 

Bacio м. monbivi. | 

Bacio np. располбженный къ chBepy; bacio м. 
м4стность расположенная къ C$Bepy; a bacio Kb 
сфверу, Ha сёверной сторон%, Ha csRept. 

Bacidcco см. bacciòcoo. 

Baciòcodio м. деревянная ступка съ пестбмъ. 

Baciòzzo м. громюй ноцфлуй. 

Вас!иссаге, baciucchiare dem. разцьловать; -r8Ì 
636. расцъловаться. 

Baclucchio, baciuzzo м. ибленью nonbivi. 

Baciucco см. bacicci. Foa 

Baco м. (3004.) шелковичный червь || червь; ` far 
baco прятать 1116, -npamamsica (чтобъ забавлять 
дьтей); avere il baco della poesia, (del poéta) 
имфть претёнз1ю на поэтичесый талантъ; avere Il 
baco con. 948. дуться на когб либо; avere i bachi 
быть не въ дух8. 

Bacòcco м. дурёкъ. 

Bacolino м. червячёкъ. 

Bacòfilo м. любитель шелковбдства. 

Васою м. палка. 

Bacologia ж. шелковбодство. 

Bacolîgico #p. относящ ся Kb шелководству. 

Bacòlogo м. шелководъ. 

Bacucco м. капишовъ. 

Baciccola ж. (бот.) диюЙ орфшекъ. 

Bada: tenere а bada задбрживать, задержать; 
проводить, nPoseemt, водить 38 носъ; stare а bada 
ждать || мёшкать. 

Badaggio м. ожидан!е. 

Badalichio, badalischio, badalisco см. basilisco. 

Badalillare, badaloccare cp. см. baloccare. 

Badalona ж. ротозфйка, дура. 

Badalone м. ротозёй, дуракъ; fico badalone родъ 
винной Ягоды съ длиннымъ черенкомъ. 

Badaluccare ср. баловаться || ветузийть въ стычку 
(чтобы задёрживать непраятеля); -rsi 636. CM. 
baloccarsi. 

Badaluccatore м. задбрживающиЙ. 

Badalucco м. забава || задержка.[см. bada. 

Badanal, badananai м. шумъ и гамъ. 

Badare cp. ифшкать; badare a 46. обращать, 
обратиить внимёше Ha что либо || замфчать, замт- 
тить || берёчь; badare a far qe. стараться что 
либо дфлать; badare ai fatti ргбрг заниматься 
свойми xbadgma; badare alla casa, al negozio смо- 
трёть за хозяйствомъ, за торгбвлею; badi! бере- 
гитесь! | замътьте!; bada а поп Маг! male Оудь 
осторбженъ; г зР 63627 (-—= ‘фа. це.) берёчься (че10); 


ег. ‚< 


Bade 


stare a canna badata caluiitb съ упборнымъ вни. 
ман1емъ; badatore м. Minikala; медленный Bb дЁ- 
лахЪ. тижёлый Ha подъёмь. 

Baden м. (:60+.) Бёадень. 

Badese n). баденск!й. 

Badéèria ж. ротозтйка. 

Baderlare (io badérlo) cp. бить баклуши. баклуш- 
НИЧаТЬ. 

Badérna ж. (мор.) MATT, нлетёнка. 

Badessa ж. аббатисса. 

Badia ж. абойтство || обитель f., монастырь м. 

Badiale 7). большой, широкий. 

Badiana ж. (60т.) бадьянъ, 

Ва апо м бальяиъ (дерево). 

Badiglio ecc. см. sbadiglio ecc. 

Badile м. лопата || застуиъ. 

Badino м. сиинка. 

Badio см. bajo. 

Baffi мн. м. veni pl. m.; ridere (ridersela) sotto i 
baffl сызятьсн изъ подтишка: сыфяться про себя. 
Ват: baja di Baffin (:c02.) Бафиновъ Заливъ. 

Baga ж. драгоцьнность. 

Bagaglia ж.. bagaglio м. багажъ; (воен.) 00031. 
фургонъ. 

Bagaglione м. носильщикъ. 

Bagagliume м. багажъ, поклажа. 

Bagascia vc. пепотрёбиая женщина, потаскушка. 

Bagasoio, bagascione м. любовник. 

Bagattélla vc. бездфлица, пустякъ, мелочь Т. | 
фокусъ. 

Bagattellare ср. фокусничать. 

Bagattelliére м. токусникъ. 

Bagattéllo м. маленьюмй 
ЭКИПАЖЪ. 

Bagattino м. (старинная бозднекая монета) 
полу MR9. 

Bagddd ж. м м. (160%.) Багдадъ. 

Baggéo м. дуракъ. 

Baggiana cm. Баззалпа. 

Baggianata ж. глупость. 

Baggiane мн. ж. ласкательныя слова; dar bag- 
giane разсказывать пздоръ. 

Baggiano м. дуракт. 

Baggiolare (io ligriolo) дет. 
подъ мраморною MIRTO. 

Baggiolo м. подпорка, подставка. 

Baghero м. мелкая мбдная монета (см. bagat- 
tino). 

Bagherone м. I. большая мГдная monéra; — IL 
маленьк!й четырёхъ-колесный экипажъ 0031 верха 
(cm. bagattéllo). 

Bagiana ж. свеж вычищенный 600% || вздоръ. 

Bagidla ж. (00m.) черника (см. mirtillo). 

Baglia ж. (мор.) чанъ. 

Bagliettare dem. нагружать. 

Baglietto м. маленькая перекладина. 

Baglio м. большая перекладина (утобы *02дер- 
живать поль палубы) || подрельсовы И Opver, 

Bagliore м. ослфиительный олескъ. сверкаше. 

Bagnajuòla к. банщица || содержатезльница ку- 
ПАЛЬНИ 4444 бани. 

Bagnamento м. поливаше, орошёне. 

Bagnante и. % xe. купающися || кулающаяся. 

Bagnare дет. поливать, орошать: обливать, 00- 
дить; намачивать, намочеть, (чт м»); КунНаТЬ; bagna- 
re di sangue обагрять кровью; -гз! 636. обливиться. 
облйться: bagnarsi di lagrime 3AAMRÉTLCA, IAU MICH 
слезами; bagnarsi di sangue обарйться кровью. 

Bagnaruòla ж. ванна. 

Bagnasciuga xe. (мор.) часть судна падъ vpon- 
немъ воды. 

Bagnato np. мокрый; bagnato e cimato очень 
хитрый; piove sul bagnato Obit лдетъ за ОБлою. 

Bagnatoja ж., bagnatojo м. ванна. 

Bagnatore м. купальщикъ || купающийся, 


звфздчатый анисъ, 


четырехъ-колёсный 


ставить поднорку 


Balbo 


Bagnatrice ж. купальщица || куиёющаяся. 
Bagnatura ж. намачиване, примочка || купанте. 
Вадпегиб!а ж. ванна. 

Bagno м. [. купальня || баня || клина | купанге: 
bagno di mare морское купан!е; bagno а vapore 
оаня; bagno secco песчаная Panna; andare (recar- 
si) ai bagni зхать. n0:.r4m» на воды; fare un 
bagno купаться; — П. острогъ || галёра. 

Bagnomaria ж. (TUM.) воляная OA 

Bagnuòlo м примочка || припарка || компрёссъ. 

Bagola ж. (00т.) илодъ каркаса; le bagole (б07%.) 
черника. 

Bagolaro .v. 
ное дерево. 

Bagordare cp. устраивать турниры [| кутить. 

Bagordatore м. боецъ | кутила. 

Bagordo м. копье || турийръ || кутёжъ. 

Bai: senza dire né ai nè bai He гопоря ни слова. 

Baila cv. balia. 

Bailamme м. гвалтъ. 

Bailo м. гувериёрь || посланникъ венецианской 
республики въ Констаптинопол5, 

Baja ve. I. бухта, туба, небольшой заливъ; — 11. 
шутка || вздорь: рег baja въ шутку; dare (fare) la 
baja a qd. CMBATLCA, издьваться надъ кфмъ; fare 
le baje бачоваться. 

Bajante np. 2:itoniîi; éssere fra bajante e fer- 
rante находиться между людьми OXHUAKOBO злыми: 
быть въ затруднительномъ положен. 

Bajardino: fare il bajardino чваниться. хвастаться. 

Bajardo м. c0. Баярдъ (назваме коня у Apiò- 
ста); ретивый конь. 

Bajare с.м. abbajare. 

Bajata ve. насукшка. 

Bajetta ж. I. (оть baja) маленькая OfxTa;— II. 
bajetta (021% bajo) лёгкое нёрное сукис. 

Bajettone м. леткое грубее сукно па иодкладку. 

Bajo np. rubaofi. 

Bajòcco м. daiokKo (сэп@рая монета e, Римекой 
oQsnemu==l'/, KOn.). 

Bajona ve. (2602) районна. 

Bajonaccio, bajone м. IUYTHIKD. насуъшиикъ. 

Bajonese wp. изъ города Байбнны. 

Bajonetta эк. штыкь, 

Bajonettata ж. ударъ INTHIKOMD 

Bajoso 71]. насмьшливый. 

Bajuca, bajuicola we. вздоръ || шутка. 

Bajulare cm. portare. 

Bajulo „м. носитель. HOCHIbIMNET. 

Baladore м. (.70).) орлбиъь, орлондёкъ. кубрикъ. 

Balana xe. см. balano. 

Balandra ж. баландра. двухмачтовое судно. 

Balanino np.: бНо balanino масло изъ морскихъ 
желудей. 

Balaniti vu. xe. (300.4.) баланиды pi. м. 

Balano „М. (2004.) баланъ. морской жёлудь. мор- 
СБОЙ TIOIbUANB, 

Balascio, balasso м. (.мин.) Canc. блБдно-кра- 
CUL рубинъ,. 

Balausta ж.. balausto м. цетокъ % плодъ Tpa- 
нАТОВаго дбрепа. 

Balaustrata xe. перила pi. 

Balaustrato np. vocTanen перилами; 
strato м. перила pI 

Balaustro м. CITI (в перизатъ). 

Balbare см. vagire. 

Balbeggiare, balbettare, balbetticare (i Га со) 
дет. мямлить || бормотать. иробормотчяны balbet- 
tare una lingua плохо. кое-какъ говорить на Ka: 
KOMB либо языкф: копбркать иностравный AIB. 

Balbettamento м. мямленте. 

Balbettatore см. balbo. 

Balbezzare cm. balbeggiare. 

Balbo м. мямля:-Ба1Бо пр; MAMIamifi. 

Balbotire, balbutire (cm. batbettare. 


(60m.) каркасъ; желфзное, крапик- 


balau- 
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Balbu 


Balbuzie ж. мямлене. 
Balbuziènte np. мямлящй;: balbuziénte м. мямля. 
Baibuzzare см. balbettare. 
Balcani мн. м. (160:.) Балканы pi. м. Ga4nduckia 
горы. 
Balco м. чердакъ || сфнов&лъ. 
Balconata vic. балконъ. 
Balconcino м. minenprifi балконъ. 
Balcone м. балконъ. 
Baldacchino м. балдахинъ; aspettare il baldac- 
chino заставаять себя просить. 
Baldacco см. Babilonia; (70эт.) Римъ. 
Baldamente xp. cubio || дёрзке. 
Baldanza ж. суфлость || дерзость. 
Baldanzosamente wp. смфло, горделипо. 


Baldanzoso np. cuiani, горделивый. 046047694 A 4 


Baldassarre м. сб. Валтасаръ. и 

Ва!4677а см. baldanza. 

Baldigraro м. мелочной торговецъ суквомъ (60 
Рабрении). 

Baldo np. смЕЛЫЙ. 

Baldòria ж. весбле || péiiepreprs; far baldoria 
реселиться || кутить. пировать. 

3aldosa ж. старинный  иснанеый духовой ин- 
етрументьъ. 

Baldovino см. Ва] Ш ло. 

Baldracca ж. непотребная жён‘цина. нотасктха. 

Baiduino м. c0. Балдуйнъ. | 

Baléari мн. ж. uisole Baléari (1601.) Баледрск!е 
острова. 

Balèna ae. (300.4.) китъ; @Но di Ба!@па ворвань 
Г.; 6530 (stecco) di Ба!6па китовый уст. 

Balenare (6/#»:) ep. сверкать, засвер и: ть. евеук- 
нить | качаться (оть пьянства); balenare a secco 
CRepkatb пезъ грома; In men che non baléna n 
ОДИНЪ WHIT. 

Balenière, baleniéro „г. кито4бвно. cvaHo, 

Balenio м. продолжительное CRepkanie молнии. 

Ва! еп {е см. belemnite. 

Balèno м. моля || б:ескъ; In un balèno въ одйнъ 
Murt. 

Balenoso np. изобильный китёми || китообрёзный; 
KUTOBRABHÎ. 

Balendtto м. молодой ENTI. 

Baléstra ж. лукъ. арбалстка, camocrpf.1t, || pec- 
горы (у жипажа) || верстатка (у набортиков»): 
(пст.) ароалетъ, градштокъ; (.400.4.) рыба сиино- 
port; aria di finéstra, colpo di baléstra сквознйкъ 
изъ окна, то же что crphid. 

Balestrajo м. фабрикантъ дуковъ. 

Balestrare (io baléstro) dem. стрБаять изъ avea 
|| лучить; balestrato dalla fortuna npccafiyexnii 
СУДЬбОЮ. 

Balestrata xe. выстрфль изъ лука || разстояше 
седного выстрфла изъ дуба. 

Balestratore см. balestriére. 

Balestreria ж. Micro для avkonmp | множество 
AVROBB. = 

Balestriéra oc. бойница, амбразура. 

Balestriére, balestriéro м стрфлокъ изъ лука. 

Balestriglia x. градштокт. 

Balèstro м. лукъ; andare sui baléstri HMiTh TO- 
MiA НОГИ. 

Balestruccio м. маленькая дуга у мотовила для 
шёлка; (3004.) берегован ласточка; avere le gambe, 
le dita a balestrucci имбть кривыя цоги, кривые 
пальцы. 

Bali м. начальнику || название рыцарской стёпени 
ENNIO командорства 

ВаНа ж. кормилица. 

ВаНа ж. власть; in balia Ha произволъ. 

Ballaggio м. начальство. 

Baliatico м. micro кормйлицы |) время служешя 
кОрмилидсю. | 

Baliato м. начальство. 


ioni 


Balo 


Ballo м. кормилицыпъ мужт, [| воспитётель || аку- 
mph. 

Balio cm. bali. 

Balioso 7). сильный. 

Balista ж. метательная машина балиста || подъ- 
ёмная машина. | 

Baliste м. (3004.) рыба рогонбеъ, сиинорогъ. 

Balistica ж. балистика. | 

Balivo см Бай. 

Balla ж. тюкъ; éssere (andare, mettersi) di balla 
con qd. оыть Cb Kimt либо за одно; а balle вт 
изобил1н; fare le balle упакбвывать, униковать 
рощи: ai segnali si conoscono le balle (20 ярими- 
MAMI узиають тюки) по пёрьямъ узнаютъ итицу. 

Ballabile м. танецъ, балётъ; ballabile np. удбо- 
ный для танца (0 пьеею). 

Ballacòcca см. albicocca. 

Balladore (0p.) см. baladore. 

Ballamento м. niscanie. i 

Ballare дет. илясить. танцовать, протанцовать; 
ballare tutti a un suòno плясать подъ чужую дудку 
| Reb сговорились: quando il gatto non è In casa, 
i tòpl ballano кошка изъ дому, а мышкамъ воля. 

Ballata ve. баллада || пляска; tal ballata, tal so- 
nata (n0 танцу м музыка) каковъ NpuBiTb, та- 
KOBB отоктъ || чЬуъ Korò взыщешь, и Ceo тоже 
сышеть || по дзаомъ вору и мука. 

Ballatojo м. балконъ окружаюпий здаве. 

Ballatore м. плясунъ. 

Ballatrice xe. плясунья. 

Ballerina ж. танцовщица; танцбрка; (3004.) ем. 
cutrettola. 

Ballerino м. танповщикъ. rannòopi: (бот) ку- 
EVUIHMKb, кувушкины слбзки; ballerino di сбгда 
akpoGirt; ballerino di paglia (из) флюгеръ, ив- 
TVINOK®. 

Balletta м. маленьюЙ тюкъ. 

Balletto м. бэлётъ 

Balilsmo м. см. coréa. 

Ballo м. Ga xt) танецъ. пляска; ballo figurato (at- 
teggiato) балёть; ballo mascherato (in maschera) 
балъ въ маскахъ; маскарадный 6a; corpo di 
ballo балетный составъ, кордебалётъь; balio di San 
Vito пляска Святаго Вита (ем. coréa); èssere т 
ballo быть заяршаннымъ въ 1615; uscire di ballo 
выпутатиея изъ затрудневшя; fare un ballo in 
campo аззигго быть иовфшаннымъ. 

Ballòdole мн. ж. кладонше (‘0poda Daopengiu); 
andare alle ballòdole умереть. 

Ballonchiare cp. плясать. 

Ballonchio м. деревснсюй тавецъ. 

Ballonzare, baltonzolare (50 64//0п50(0) ep плясать. 

Ва {015010 м. пляска 

Ballotta e. выборный шаръ || варённый каШТАНЪ. 

Ballottaggio, ballottamento м балотиронка, ба- 
40THpondniv. 

Ballottare (in hallitto) дет. балотировёть, выба- 
AOMU POBAMI || перебрасывать. 

Ballottazione ж. см. ballottaggio. 

Ballòtto м (60т.) чбрзоктдренникъ, 
глухая || парённый каштанъ. 

Balneabile rp: acqua balneabile вода годная для 
Куна. |, . 

Balneare, balneario np. купальный; sito balneare 
Kkvnanie. 

Balniére см. baleniére. 

Baloardo см. baluardo. 

Balnccaggine ж. игрушка, забава. баловство. ` 

Baloccajo м. продавёць игрушекъ. 

Baloccamento м. см. baloccaggine. 

Baloccare (io Ьа!6ссо) дет. забавлять. забавить; 
-г3{ ве. забавляться. играть, зомтрать. 

Baloccatore м. забавиикъ. 

Baloccheria см. baloccaggine. 

Balòcco [xH.ittrpvimka |\ypaks. 
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Balo 


Baloccone м. дуракъ; baloocone нр. какъ AYPArt. 

Balègia vc. варённый каштанъ. 

Ва!6010 np. глупый; tèmpo balòglo пасмурная 
погода. 

Baloniére см. baleniére. 

Balordaggine ж. глупость. 

Balordamente xp. глупо. 

Balorderia ж. глупость. | 

Ва!ог(о np. глупый; alla Ва!огда  balordone 
нр. зря. 

Balsamare см. imbalsamare. 

Balsamico np. бальзамический. 

Balsamina ок. (607.) бальзамипъ. 

Balsaminee мн. ж. бальзамйнныя растения. 

Balsamino м. (601n.) бальзамовое дерево. 

Balsamite ж. (60т.) калуферъ. 

Balsamo м. бальзамъ. 

Balta ж. насмёшка (см. Бёг4а I.); dar la balta 
а qd. ocwfmatb кого-либо; dar la balta al patri- 
mònlo npomomami имущество. 

Balteo м. поясъ для шпаги. банделбръ. 

Baltico nn. (160%.) Gasrittcrià, npadaarifickifi; le 
province baltiche прибалт!йсь!й край; Mare Baltico 
Балт!йское мбре. 


Baluardo м. валъ || оплбтъ, защита. | 
Baluginare (io Бато) ср. мелькёть, мелькнути. 
Balusante np. близорукий. 


Balza ж. свалй. обривъ || края pl. м. (6% nadmer) 
| бахрома. 


Balzana ж. обшивка || бёлое пятнб на Hors у 
лбшади: (тер) поле щита пересзчённое дагонально 
двумя красками || замочная коробка. | 

Balzano np. бфлонбгй (0 лошади); cervello bal- 
zano чудавъ; странный, чудной человёкъ. 

Balzare cp. прыгать, ярылнуть; balzare fuòri 
выскакивать, выскочить balzare giù cupHrHBaTe, 
enprianymi, cocxouim || упасть; mi balza il cuòre 
dalla giòja cépane у меня сильно бьётся отъ рё- 
дости; ti balza la palla in mano (inguanto) тебз 
представляется самый удобный (великолфёпный) 
случай. 


Balzatore ж. прыгунъ. 

Balzeggiare dem. перебрёсывать. 

Balzellare (io balzé//0) I. cp (отъ balzo) mox- 
прытивать: — П. dem. (отъ balzéllo) налагать на- 
лоти; облагать. обложить податьмй. 

Balzéllo м. I. налогь. пбдать f.; — II. пры- 
KÒKP. 

Balzelloni xp. прыжкёмя. подпрыгивая. 

Balzo м. прыжбкъ || отскёкиван!е || скала. обрывъ. 
крутизнё; aspettare la palla al balzo жхать удоо- 
Haro случая; cogliere (ргёпдеге) la palla al balzo 
пбльзоваться. воспбльзоваться удобнымъ CAIVIREMT; 
a balzi прыжЕйми. 

Balzuòie м. noxnépra (на мельницат»). 

Bambagélle мн. ж. см. crisantémo. 

Bambagélio м. тряпочка съ румянами. 

Bambagia ж. (бот.) хлопчатая бумага; bambagia 
filata бумёжная прядь; tenere nella bambagia (дер- 
жазль 6% вать) нАжить. 

Bambaglaro м. торгбвецъ хлопчатою бумёгою. 

Bambagino np. изъ хлопчатой бумёги; бомазёй- 
ный; bambagino м. бумазёя. 

Bambagione м. дуракъ. 

Вата 01030 np. мягый какъ хлоичётая бумйга. 

Bambara ж. pot» игры въ карты (ем. primiéra). 

Ватрега см. vanvera. 

Bambina ж. дфвочка. 

Bambinaggine ж. ребячество. 

Bambinaja ж. няня. - 

Bambinata ж. ребячество. 

Bambineggiare ср. ребячиться. 

Bambinéa ж. лакомство для дЪтСй; дАтская каша. 

Bambineria ж. ребячество. 
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Bambinéilo м. имбленькое хатя. 

Bambinesco np. ребяческий. 

Bambino м. дитя, реббнокъ, младенецъ. 

Bambo м. ребёнокъ; Бато яр.ребяческий, глупый. 

Bambocceria oc. ребячество. 4 

Bambocciaio x. КУБОЛЬНИКЪ. 

Bambocciata ж. ребячество. 

Bambdcclo, bambéocioio м. ребёнокъ || кукла | 
дурёкъ; а bambòcolo небрежно. 

Bimbola ж. кукла || зеркёльное стеклб. 

Bambolaja ж. няня. ; 

Bambolegglamento м., bambolaggine ж. ребячество 

Bamboleggiare ср. ребячиться. 

Bambolesco np. ребячесвай. 

Bamboiinaggine vc. ребячество. 

Bambolo м. ребёнокъ. 

Bambù м. (60m.) бамбукъ, бамбуковый тростнийкъ. 

Banale см. triviaie. 

Banalità cx. trivialità. 

Bananiano np. (б0т.): piante bananiane 6anà- 
новыя pacTéniAa. 

Banano x. (60т.) банёнъ (рёйская dira, пни- 
34HFb, муза, адёмова CMOKRA. 

Banato м. (3601.) Банатъ. 

Banca ж. банкъ || вбксельная контора. банкир- 
ская контбра | cx. panca; banca di sconto учёт- 
ный банкъ; banca di depòsito (di giro) перевбдный 
банкъ; banca di préstiti забмный банкъ; sorivere 
qd. alla banca завербовть когб либо въ солдаты. 

Bancaccia ж. (мор.) скамья, бёнка, лавка. 

Bancario, bancale np. банвовый; cédola bancaria 
бавковый билётъ: casa bancaria банкйрсый домъ. 

Вапсаго {а ж. банкрутство. 

Bancato np. (мор.) снабжённый скамейками, 
банками. 

Banchelliro м.: éssere più cattivo che banchellino 
быть большимъ MAVTOMP. 

Bancheròtto, bancheròttolo м. МЕняльная лавка. 

Banchettare cp. пировёть; banchettare дет. yro- 
шать. sia 

Banchettatore м. кутила. 

Banchetta ж. скамёйка || пиръ, банкётъ; И sacro 
banchetto причащёне Святыхъ Тайяъ. 

Banchière, banchiéro м. банкйръ. 

Banchina ж. плотина; (в0ен.) платфбрма. 

Banco м. банкъ || вбксельная контора || лавка. 
стбйка (63 машзйнат») | станбкъ || скамья; (мор.) 
бёнка [| подводная банка, мель f.; banco di ghiaccio 
льдина. ледяняя глыба; тбросы, торбсья pi. m.; banco 
di sibbia, di arena мель f.; banco degli accusati, ban- 
co del rél скамья подсудимыхъ; banco di sconto, di 
préstiti, di depòsiti см. banca; far banca держать 
банкирекую контбру, банкъ; far venire a banco 
вызывёть, вызвать въ судъ; levare И banco окён- 
чивать, охбнчить разборъ судебныхь дфлъ. 

Bancogiro м. переводный банкъ. 

Banconîta бянковый билётъ. 

Banda xe. лёнта || хоръ музыки || сторонё || банда, 
mafika; banda di bigliardo Gopr на билл1&рдЪ; da 
banda на сторон% || въ стброну; mettere (рогге. 
lasciare) da banda n040%cUm» въ сторону. откла- 
дывать. отложить; da banda a banda HacKkro3b; 
andare alla banda (мор.) KpeBATbca, HAKPOHUMICA, 

Bandare dem. обвязывать, 0бвязать. 

Bandeggiare dem. изнать изъ отёчества. 

Bandélla ж. пбтля (у дверёй) || полос& (полотна. 
суки@). 

Bandellone м. жел&зная mosocd (709% экиибжем»). 

Banderajo м. знаменбносецъ, зн&менщикъ || об0й- 
ЩИКЪ. 

Banderese м. носянИй рицарскую IéHTY. 

Banderuòla ж. мёленькй флагъ;: мёленькое знамя 

| флютеръ || легкомысленный, вфтреный челов 8 къ. 

Bandiéra.oc. знамя dry? voltare, mutare han- 
dièra оставлять, 00ma6umio чью либо стброну, пёр- 


colmi, ори fat Tanto 
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тю; issare bandiéra поднимйть, noduame, распус- 
KÉTL, распустить. водружёть, водрузить флагъ; 
‚ abbandonare le bandiére дезертировать; raggiungere 
.: № bandiére присоединиться къ войску. 
Bandierajo м. знаменоносецъ || обойщивъ. 
Bandinélla ж. длинное полотёнце. 
Bandina см. alabandina. 


Bandire дст. обнарбдховать || разглашать || ссы- 
1ать. сослать || изгонять. ианать; bandire al quattro 
venti разглашать, распространять на вс четыре 
сторовы; bandire la guérra объявлять, объявить 
войну; bandire la croce addòsso а qd. преслёдо- 
тать кого 1160. 

Bandista м. My3HE&BTB. 

Bandita ж. паркъ. загорбженное м$сто. r1b за- 
прещено охотиться %4% ловить рыбу. ° 

Bandito np. изгнанный; alla bandita тайкомъ; 
tenere corte bandita держать открытый CTO4%; уго- 
MAT всфхъ на CIÉBY; 
столь; м. бандитъ, разбойникъ. 

Banditore м. глашатай, герольдъ [| провозгласй- 
тель. 


Bando м. провозглашёе, публично обнарбхован- 
ный правйтельственный приказъ || изгнаве. ссылка; 
mandare, porre In bando qd., dar bando а qd. изго- 
ть. 4нать; méttere, mandare bando обнарбдо- 
HH?! вать; tenere In bando di sè medésimo держать да- 

Jekò OT себя: fare andare Il bando dalla sua parte 
(cella sua tromba) командовать; bando allo scherzo! 
безъ шутокъ! шутки Bb сторону! fare qe. di bando 

ть что 1800 безвозмёздно. 

Bandollèra ж. (в0ен.) перевязь f., банделёръ, 
портупея. 

Bandolo м. начало нясма: avere in mano li Бап- 
dolo della matassa знать въ чёмъ N10; ritrovare 
‘{ravviare) il bandolo раситтывать. pucnymamo 1 - 
`ю; pérdere ll bandolo терять, потерять нить; 

ерепутываться. херепутаться; теряться, расте- 
PAMICA. 

Bandone м. толстый металлическ1й листъ. 

Вао! межд. By! см. bau! 
cei Bara xe. гробъ || носилки pi. f.; avere la bocca 

sulla bara (имьть ротъ на 1p66n) быть па краю 

хогилы; Il mérto è зи Па bara (дохойникь вь 17061) 

4410 ЯСНО какъ день. 
ве. ВагабиЙа ж. суматоха, сумятица. 
ог! Вагасаше м. грубая шерстянйя матёр1я. 
ccii Baracca ж. шалашъ || палётка, баракъ || будка 
‚п \ | навфеъ || здён1е 44 дхфло непрочное; rizzare ba- 


АЗ. 


sar ; ricche разбивёть разбить палатки || затиьять споръ; 
„р macume, брбемть всё. 

ат] Baraocare ср.разбивать. разбить палётки, шатри. 
сев Baracchière м. маркитантъ. 

sà! 8 Baracchina ж., baracchino м. кастрюля съ двумя 


ичками. 
Baraonda ж. суматоха. 
Barare dem. мошённичать; подтасовывать, n00- 


да. |monaAmo E&pTH |] обманывать. 
da [éHHMYecTRO, обманъ. 
ге. ’  Шенникъ, обманщикъ. 
dà пасть. 
‚ЗЬ: di. 
я. \ a © м, обмънъ, торгбвая. 
Barattaro ис. обмфнять. MÈHATbCA товарами; 
‚ Продавать, продать; || тратить, мотратиить | обма- 
x. Унывать: Бага{{аге ср. барышничать || мошбнничать 
‚ м. sbaragliare; barattare danari мотать. npomo- 
3). fmims: barattare paròle Gecfionarh, яобесьдовеять: 
il" | barattare carte подтасбвывать. N0)MACOG( MI карты 
chi baratta, Imbratta кто торгуетъ, TOTI вадуетъ; 
-г%! 676. OOMAHARATLCA, обмьнятюл || портиться, 
ui |uonipmumrca. 
{P- } Barattatore м. обмфнщикъ; тортовецъ. 
19° { Barattazione ж. см. barattamento. | 


ЯВ 


tavola bandita накрытый 


Barbe 


Baratteria ж. nbnonda торгбвля |] барышниче- 
ство || мошенничество. 

Barattière м. барышникъ || мошённикъ. 

Baratto м. обмёнъ || барышничество. мошённи- 
чество | пергнечётанный листъ || стрёлка || пере- 
водъ пути (на жельзныть дорбать); Г addetto 
al baratti стрёлочникъ. 

Barattola ж. (3004.) порода водяной птицы. 

Barattolo м. посуда для варён!я, для лекарствъ. 

Вага {оге м. стрёлочникъ. 


Barba ж. бородё || подборбдовъ || cx. zio; barba 
di radice корневая MOUKA, волосбкъ; barba di penna 
пухъ; barba della chiave бородка ключа; barba 
del dénte зубной корень; barba di latte, di stoppa 
пушбкъ (бород&); barba di becco (бот.) козлобо- 
рбдъ. козья борода; barba di Giòve см. sempreviva; 
in barba а..., alla barba di... назло (чему); воире- 
KA (vex:); far la barba брить, выбрить; far la 
barba e И contrapelo обирать. обобрать; pariare 
nella barba шептать себ$ въ бброду, говорить себ$ 


‚ подъ носъ; dire qe. in barba а qd. говорить, (жа. 


зать кому что либо прямо въ лицо; méttore barba 
отпускать, отпустить бброду; méttere le barbe 
Пускать, пустить кбрни. 

ОЕ ж. (бот.) свекловица, свёкла, бу- 

kb. 
î Barbacane м. (aprum.) контрфбрсъ; (воен.) Ha- 
ружная CTBHÉA съ бойнйцами. 

Barbacheppo м. тлутт. 

Barbagia ж. вертбиъ. 

Barbagianni м. (3004.) сычъ. филвиъ || дурёкъ. | 

Barbaglino м.: mi véngono i barbaglini у меня 
темнфетъ въ глазёхъ. 

Barbaglio м. помрачён!е, ослфилбн!е; è un bar- 
baglio di génte людёй видимо не видимо. 

Barbagrazia: in, рег barbagrazia особою милостью 

Barbalacohio, barbandròcco м. дуракъ. 

Barbano см. zio. 

Barbara ж. сб. Baprépa; santa barbara (мор.) 
складъ пброха Ha cvanl 

Barbaramente р. варварски, жестоко. 


Barbare см. Баг саге; barbaria а 94. сырать‘ 


кому либо штуку. i 

Barbareggiare ср. говорить %4м писать не pa- 
ВИЛЬНО, 

Barbarescamente wp. варварски. 

Barbaresco пр. см. barberesco || см. barbaro. 

Barbaria (7е03.) см. Barberia. 

Barbarico np. варварсюй. 

Barbarie ж. варварство || дикость. 

Barbarismo м. варваризмъ. 

Barbarizzare см. barbaregglare. 

Barbaro np. вёрварский || Aikid; barbaro м. вар- 
варъ. 

Barbarossa ж. родъ красноватаго винограда. 

Barbarossa м. c0. Фридрихъ Барбарусса. 

Barbassòro м важннчаюнИй человакъ; fare Il 
barbassòro корчять изъ себя важное лицо. 

Barbata, barbatélla ж. (60т.) корневая мочка || 
черенобкъ. OTROXOKD. | | 

Вага {со м. см. barbicamento. 

Barbato 727. бородатый: (бот.) мочковатый. 


Barbazzale м. подгубникъ, подгубная mbnonka 
(вь сбри»ь\, трвизель т.: поп portare barbazza'e не 
ONT зависимымъ; parlare senza barbazzale гово- 
рить безъ обиняковт. 

Barberare (50 barhero) Cp. пертфться, какъ вол- 
чекъ (куббрь m.). 

Barberesco np. осроемйеюй, варварийски; bar- 
beresco м. Gepoepificraa дбшадь || конюхъ, ухажн- 
вающ за берберекими лошадьми. 

Barberia xe. Г. (160*.) Bepoépia, Bapnipia; bar- 
Бега II, (0m3 barba) иирюльня. 

Barbero м.‘берберШекая лошадь. 
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Barbe 


Barbetta ж. борбдка || корневёя мочка || лопёта 
для чбрпав1я ила. 

Barbicaja ж. корневые отросткн на vponHt земай. 

Barbicamento м. uyckdRie корней. 

Barbicare (io bdrbico) ср. пускать корнв. 

Barbicazione эк. пускан!е корней. 

Barbicciuòla, barbicélla экю. корневая MORA. 

Barbachiéppo м. илутъ. 

Barbicina ж. корневая мочка. 

Ваг 1 ёге м. цирюльникъ. 

Barbieria ж. цирюльня. 

Barbigio м. усъ. усы pi. м. 

Ваг па ж борбдка || лёнта или URBTH. кото- 
рые въ дамскихъ шайнахъ спускаются до 1одбо- 
рохка. 

Barbino np. скупой: 

Barbio, barbo м. (300.1.) миронт, 

Barbitonsore см. barbiére. 

Barbòcchio см. cannòcchio. 

Barbîgio np. стёрый; vécchio barbògio старый 
хрычъ. 

Barbolina, barboncélia ж. корневая мбчка. 

Barbone м. большая бород&. 

Barbone м. % can barbone пудель m.; (cem.) вм. 
barbule || родъ старяннаго судна. 

Barbottare см. borbottare. 

Barbòzza ж.. barbòzzo м. нижняя чёлюсть у 40- 
шази || нащёчникъ Bb WIénk. 

Barbuccia vc. рёдкая борода. 

Barbugliamento м ленетан!е. 

Barbugliare cp лепетать. 

Barbuglione м. лепетунъ. 

Barbuie мн. ж. (.мед.) опухоль въ ròpab; (вет.) 
пасосъ во рту (у л0шадй).. 

Barbuta vc. шлемъ 

Barbuto np. бородатый || бородёстый; barbuto 


CI ” 


м. (3004.) бородастикъ, бородатка, синица усатая. 


can barbino cm. barbone. 
чеодкъ. 


Barbuzza ж. бородка. — #4469. 
Barca ж. лодка, барка || скирда || куча дровъ; 
ajutare, fare andare la barca помогать, помочь 


1fa1y; èssere nella stessa barca НАХОДИТЬСЯ RT ОдН- 
HAKoBOMb положении; assicurare la barca in porto 
yempoumo 1610; barca di fuòco (в0ен.) адская ма- 
шина; a barche кучею; barca rotta. marinaro sca- 
polo (10дка разбилась, морякъ зуалетъ) мастеръ 
безъ инструментовъ спдитъ безъ дфла. 

Barcaccia м. плохая зодка || баркаст. 

Barcajuòlo м. лбдочникъ || перевозчикъ. 

Вагсатепагз{ 630. хитрить; увёртываться. 

Barcaròla ж. баркардла. 

Barcaruòlo м. лодочникъ, 

Barcata ж. полная лодка. 

Barcellare см. barellare. 

Barcellona ж. (1607.) Барселона. 

Barcheggiare с» править зодкою Пумвть вести 
ASIO. | 
Barchégglo м. нагрузка и выгрузка товаровъ. 

Barchereccio м. множество додокъ. 

Barchetta vc. лодочка. 

Barchettajuolo M. лодочпикъ. 

Barchettata ж. грузъ (6» 400120). 

Barchettina ж.. barchettino, barchetto м. лодочка. 

Barchière м. 10 (0HMKY. 

Barcile см. 1010. 

Barco м. паркъ дзя охоты. 

Barcollamento м. колебдн!е || maranie. 

Barcellare (:0 hurcéllo) cp. колебатьси || мататься. 

Barcolloni x). andare barcolloni колебаться, ша- 
таться. 

Barcone м. большая лодка, барка, баржа. 

Barda ж. стариниыя латы для лошадей || выюч- 
Hoc, Chad. 

Bardamentare cm. bardare. 

Bardamento м. см. bardatura. 


, 


Bardana ж. (бот.) penéi, репёйникъ, лапушнивъ. 


na 


Barlu 


Bardare dem. 0cmdadmi BLIOYHEIM'b еБаломъ || Ha: 
дЪпёть, надьть роскошную сбрую. 

Bardassa м. и ж. безнравственный 

Bardatura vc сбруя. 

Bardétla ж. выючное Cha:6 || пукй NOA ChII0MI. | 
chié1buna пукй. 

Bardellare (io Баг4ёЦо) дет. 
chiaò. 

Bardellone м. большбе вьючное ch1aò; (мин. го- 
лубой саюдистый камень. 

Bardiglio м. (мин.) сортъ мрамора 
HCGILMDIMI OMAUCGOMI). 

Bardo м. бардъ. 

Bardocucullo м. 
0033). 


Bardoni мн. м. (310p.) пардуны pi. м. 

Bardòtto м. молодой лошакъ |. бурлакъ, бичев: 
HIT || мальчикъ (привила); passare рег bardîtto 
berh на чужой CUUTD. 

Bareggiare cm. barare. 

Barélla ж. носилки pl. f.: 
количеств. ‘ р 

Barellare (io laré!lo)dem. носйть, HCCMU на HOCHI 
кахъ: bareliare Cp. качаться. 

Barelloni xp. качаясь. 

Bareria ж. мошенничество. 

Bargagnare cp. торговаться. 

Bargagno м. Toprt; star in bargagno настАнвать 
Ha c®oéii nhHS. у 

Bargélia vc. солётница. 

Bargellato М. ДОЛЖНОСТЬ, ЧИНЪ капитана стражи. 

Bargèllo м. стариий поанцёйсю | капитаю 
стражи (въ Флорении); cansare i birri e dar ne 
bargéllo (G:am» 07% полицейскить U CMOARN IM CA 
съ капитаномь стражи) попасть изъ огня дав 
UOABIMA. i 

Bargia ж. баржа. 

Bargiglio м. (мин.) CM. bardiglio;  bargiglio # 
bargfglione м. nbrimba бородка | подгрудокъ (4 
рота скота). | 

Bargigliuto np. бородатый (0 namyr). 

Bargio м. офипиёрекая хОдка; шлл`ика. 

Barigéllo см. bargéllo. . | 

Bariglioncino м. бочёноктъ. | 

Bariglione м. бочка (вообиив dan воленая). 

Barilajo м. бочаръ, ббидарь; (м0р.) смотрите». 
за ПИТЬЯМИ. | 

Barile м. бочёнокъ || барабанъ, коробочка (4% 


реббвовъ. 
ВЫФЧНое 


HaxbraTb 


(бъьлало съ си: 


плащъ съ капишоному, (Y 04; 


a barélle въ 6031 MUONI 


cos») | старинная флорентинская монета (см. 
giulio). 

Barlletta ж., barlletto, barilòtto, barilòzzo № 
бочёнокъ. | 


‘Bario м. (тнм.) бари. È 
Barite me. I. (тим.) бкись Gapia. барйтъ, TAR 
ani mnatp;—IIL (3004.) KACCRKAND (хишная MUNE 
ua). u 

Baritonale np. баритональвый. 

Baritoneggiare cp. ить баритономт. | 

Baritono м. GapnTonP. | 

Barlacchio м дуракъ. № 

Barlaccio np. слабый (вельдетве бользни ); тух 
лое (0 яйцахь). | 

Barletta ж. бочбнокт. 

Barlettajo м. бочдарь. | 

Barletto м. бочёнокъ || скоба, закрьынпа; sgocci , 
lare И barletto высказать всё. | 

Barlòcchio np. близоруки. 

Barlònco м. бочка. 

Barlòtta xe. бочёнокт || фугёнокъ. 

Barlòtto, barlòzzo М. GOUCHOKD. 

Barlìme м. слабый скфтъ. мерцаше, проблее!. 
отблескъ; barlume di speranza лучЪ надежды: | 
barlume въ uoavmpakb;7avere barlume di дс. им! ' 
поняте оочёмъ (либо: | 


Barna 


Barnabita м. барнайбитъ (vaenz мониескало ордена 


барнабитов»}. 


Вагпбссо м. ударъ по rosonf. 

Ваго м. мошенникъ (03 41). 

Baròcchio м. барышничество. 

Barocciajo м. извощикъ. 

Barocciata ж. полная повбзка; а barocciate въ 
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igprum.) стиль барокко); barocco np. 
‘гранный, 
правильные выводы. 


Baroccinajo м. извощикъ. 

Baroccino м. маленькая повозка. 

Baròccio м, двухколесная повозка. 

Barocco м. I. (см. baro) барышничестпо; — ll. 
суршной |] 
причудаивый; argomenti in Багдссо не- 


Baròccolo м. барышничесетво. 

Baroccume м. странная. причудливая работа. 

Вагомё{г1со яр. барометрически; со!бппа baro- 
metrica вышина ‚ртути, въ барометр5. 

Ваготе{го м. баромстръ. 

Barometrògrafo м. барометрографъ. 

Baronaggio м. см. baronia. 

Baronale np. оаронекй. 

Вагопаге ср. бродяжиичать, мошенничать. 

Baronata ж. плутовство, мошенничество. 

Baroncéllo, baroncino м. I. мблюЙ баронъ;—П. 
IDTHMKA. 

Baròoncio м. Уличный мальчишка, 

Barone м. I. оарбнъ; — IL нлутт, мошенникъ. 

Baroneria см. baronata. 

Baronesco np. I. барбиевй; — Ш. илутовской, мо- 
шенничесый, 

Baronessa ж. баронесса. 

Вагопе {0 м. баронеётъ. 

Baronia ж. баронство || баронское владфше. 

Barra см. sbarra; (мор.) оаръ, мель f.; ие- 
pula (вь судебной камерь); (муз.) черта разд БлЯ- 
ющая Такты; barra del timone (c.x. aghiaccio); бго 
in barre золото въ CHITKaxbj barre di graticola 
KOAOCHUKH (65 племенныхь печать). 

Barrare dem. I. запирать, запереть заедвомть || 
загораживать, залородить: баррикадировать; — 11. 
CM. barare. 

Barreria cm. bareria. 

Barricare (fo bdrrico) дет. гарикадировать; заго- 
раживать, заородить парикадою. 

Barricata ж. оаррикада. 

Barriéra ж. застава, шлагодумтъ || преграда, о- 
изОТЪ || препятетве. препона. 

Barrire ср. кричать (0 640н%,). 

Barrito м. крикъ слона. 

Barro м. [. пахучая глина (0.48 посуды; ем. buc- 
chero);—II. см. bara. 

Bartoloméo м. сб. Варооломей; 
toloméo Варооломеевская ночь. 

Baruffa ve. ссора; драка; far baruffa, baruffare 
CP. ссбритьел, NOCCOPUNULA. 

Baruffevoic np. задорливый. 

Barùgioli: гла ugioli e barugioli круглымъ счётомт.. 

Barulla ж. (архит.) дугообразная подпорка ар- 
KA Или спода. 

Barullare I. dem. поднирать, n0drepemo &рку нод- 
поркою; —[1. cp. перепродавать съфбетне припасы. 

Barullo м. перепродавець съфстныхЪ ирипасовт. 

Ваги2201а к. (3004.) чирокъ. 

Barzelletta ж. забавная штука, острота || шутка; 
dire una barzelletta говорить вздоръ; pigliare ( те{- 
tere, mandare) in barzelletta поднимать, 720044728 
Ud CMBxT. 

Barzellettare cp. шутять. балагурить. 

Basalte, basalto м. оазальть. ‹ 

Ваза! 1с0, База! то np. оазааьтовый. 

Basamento м. постаментт. 

Basare dem. основывать, основйть; basare ср. и 
-rsÌ 636. освовываться. 


по Це di san Ваг- 
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Baschiro м. башкиръ, башкйрецъ. 

Bascia м. наша (см. pascià). 

Basciare, см. baciare; bascio см. bacio. 

Basco rp. басксый; le province basche Gackcuia 
провинщн. 

Base ж. основан1е. основа, базисъ; (воен. ) база; 
in base а qe. на основании чегб либо, основыва- 
ясь на чёмт» диоо. 

Baséo м. дуракъ. 

Basetta ж. усъ; ridere sotto le basette смБять- 


ся изь ION тишка; basette della spada поясная 


Basettina xe. YCHKY. 

Basettino м. venti; 

Basettone м. усачь. 

Basilare vp. (een) 0530 basilare клинообрёзная 
КОСТЬ. 

Basiléa ж. (1601.) Dadi m. 

Basilica ve. базйлика, соббръ, сообрная церковь; 
vena basilica (44.) главная жила въ рукф. 

Basilico м. (00т.) базиликъ. 

Basilio м. сб. Васйлй. 

Basilisco м. василискъ; (мие.) дракбнъ; 
штангъ, родъ пушки. 

Basimento м. обморокт. 

Basina см. basòffia. 

Basino м. родъ бумазси. 

Basire cp. пасть, упасть въ обморокъ || умерёть. 

Basòffia ж. плохой супь || дородная женщина. 

Basoffione м. дородный мужчина || охотникъ до 
суша || обжора. 

Basoso np. гаупый. 

Bassa ж. poib старицнаго танца. 

Bassa см. pascià. 

Bassalte см. basalte. 

Bassamente xp. низко || подло. 

Bassamento см. abbassamento. 

Bassare cm. abbassare. 

Bassaride ж. вакханка. 

Bassata vc. низменность. 

Bassetta ж. родъ азартной Игры въ карты || 
никура молодого ягиёнка || разойтая бутыака (074е- 
тённая соломою); fare una bassetta залечивать, 
зазечить (90-вмерти); терять постененно здорбвье, 
COCTOAHIC, 

Bassettare dem. мучить дб-смерти ] и, 
IL. ечить. 

Bassetto м. (м/3.) бассбтъ. 

Bassezza ж. низость, низкость || подлость; Фаз- 
sezza dell’acqua nigi Уровень Воды. мк а“ 2 ия ам, 

Bassilica сес. cm. basilica ece. 

Bassista м. (муз.) басъ (256643). 

Basso np. ийзкий || низменный | ннжий || подлый 
| д `шевый лководный, мельй; (муз ) бассовой; 
il ше basso вечерфетъ, TEMUSOTI; basso fondo 
мелководное MiCTo; basso véntre айжняя часть KH- 
nori; mòdo basso простонародное выражеше | HI13- 
kia манбры; basso prèzzo низкая ubua; fare alto 
e basso колебаться; parlare basso говорить тихо; 
tenere qd. basso держать когб 400) въ ежбпыхъ 

укавйцахт; basso ufficiale Унтеръ-офицеръ; ora 

assa поздн!Й часъ; moneta di bassa lega He пол- 
новбеная MonéTa; a bassa Voce тихо, THXHMT гб- 
досомъ; bassa gènte простой народъ, чернь f.; 
questa è una voce bassa это низкое выражёне; 
di bassa condizione низкаго происхождения; fare 
man bassa su qc. не ME чего либо; i Paesi Bas- 
si (760%.) Нидерланды pi. m.; i bassi tèmpl cpeanie 
nba; tenere gli occhi bassi” NOTYI ЛЯТЬ, nomynumi 
взоръ. глаза; basso м. HH3t, низкое MCTO || ниж- 
няя часть || низуеиность; (aprum.) постамёнтъ: 


портупёя. 
(2004.) синица. 


(воен.) 


(лгуз.) Gacb || басы; basso continuo генеральный ? = 


озеъ; basso fondamentale основной басъ; basso 
profondo басъ октава; nel basso della tavola na 
CiMemr Kontf СТОЛА; andare al basso попижаться, 
понизиться; dali) calto \al'basso-<cRepxy до низу, 


Basso 


OT мала хо великй; cantare basso n'btb б&сомъ; 
basso «p. низко; sentire basso di sè He имтть вы- 
сокаго MH6HiA о ceòf; a basso см. abbasso. 
Bassofondo м. молковбдное MÉCTO, MÉIFAA RON. 
Bassone м. (муз.) хаготъ. 
Bassorilièvo м. барельефъ. | 
Bassotti мн. м. штуфать изъ макарбнъ съ ри- 
COWb. 
Bassòtto np. низенькй, низкаго роста. 
Bassovéntre м. животъ. 
Ваззига ж. низменность. 
Basta ж. намётка, пришиване на живую нитку. 
Bastablie np. достаточный. 
Bastaglo М. HOCHIbMHEM. 
Bastajo м. фабрикантъ вьючныхъ сфделъ. 
Bastaléna: a bastalèna всфми силами. 
Bastante 77. достаточный. 
Bastantemente xp. достаточно, довольно. 
Bastanza ж. достаточность; éssere bastanza быть 


_ достаточнымъ. 


Bastarda ж. незаконворождённая дочь | широ- 
козубый напилокъ; (мор.) родъ rasépu || см. ba- 
stardella. 

Bastardaggine ж. незакбнное pozaétzie. 

Bastardélla ж. плоская вострюля. 

Bastardéllo м. незаконнорождённое дитя. 

Bastardigia ж. незаконное рождёне. 

Bastardino см. artimone. 

Bastardire см. imbastardire. 

Bastardo np. незаконнорождённый || непастоя- 
mit, 14Kif; carattere bastardo косой шрифтъ; ba- 
stardo м. незаконнорождённое дитя; (мор.) глав- 
ный парусъ Ha rasépaxb; ублюдокъ (у зеъреёй). 

Bastardumo м. незаконнорождённыя дфти || ди- 
Kia растевя || ублюдки pi. тм. (у звърей). 

Bastare cp. быть достаточнымъ || хватать, 26а- 
mm; поп c'e -danaro che basti дёнегъ никогда 
He хватаетъ; egli basta per tre онъ замфняетъ 
трёхъ yesoBfgb; bastare a qc. годйться на что 
либо; mi basta l’animo (il cuore) di far qe. я mo- 
гу, У меня хватить сизы сдзлать что либо; basta! 
довольно!: basta così! ну. довольно! 

Bastérna oc. родъ повбзки запряженной волёми. 

Bastévole np. достаточный. 

Bàstevolmente up. достаточно, довольно. 

Bastevolezza ж. достаточность. 

Bastia vc. (воен.) (action, , 

Bastia ж. запасъ (65 занавеси, 6% платьь). 
- Ваз Иёге см. bastajo. | 

Bastimento м. (xop.) судно, корабль m.; basti- 
mento a vapore паровбе судно, пароходъ; basti- 
mento cellulare, a scompartimento двухъ - ст&нное 
Relh3Hoe судно. 

Bastina ж. маленькое вьючное с$дло. 

`Ваз тра ж. (Mop.) иарусина набитая шерстью 
(no бортамь судна, для зашиты); шанцъ-кл$тБа, 
шанцъ-клётки pi. f. 

Bastingare дет. (мор.) шанцев8ть. 

ВазНопаге dcm. окружать, окружить, обвосйть, 
obnecmu баст1онами. 

Bastione x., bastita ж. (в0ен.) баст1бнъ, ббль- 
веркъ, шёнцы pi. m., ложемёнтъ, ретраншемёнтъ. 

asto м. вьюкъ, выючное сфдло || TPEPORHA тузъ 
(в картать); da basto e da sélla на веё годный, 
способный; non portare basto не повиноваться || 
не выносить обиды; rodere И basto отилачивать, 
отплатить тЪмъ же; serrare ll basto addòsso a 
49. заставлять, заставить кого сдфлать что либо; 
chi non può dare а!’ asino dà al basto (xmo не мо- 
жеть бить осла, бьёть въюкъ) кто не смзетъ о- 
скорблять вакое либо ‘лицо, оскорбляетъ его под- 
чинённаго; gli asini si сопбзсопо al basto (0 6sr0- 
ку узнають 06406) по поступкамъ судятъ о чело- 
в$к$. 

Bastonaccio м. дубина. 
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Bastonamento м. см. bastonatura. . 
Bastonare dcm. бить, n00UMb палкою; сфчь, вы- 
CW» || уязвлять, уязвить (словами); bastonare qe. 


продать что 1400 за безцфновъ || отдьлаться отъ _ 


чего либо; 


бить рыбъ) быть приговорённымъ въ ссылку ва 


талеры. 


Bastonata, bastonatura ж. ударъ пёлкою, ио- 


бои pil. м. 
Bastoncéilo, bastoncino м. палочка. 


# 


—. > 


andare a bastonare | pesci (язойдти .. 


È 


Bastone x. udIrka || AyGHHa || подибра | вазвёне _ 
MACTH въ карточной игрз; bastone del comando *' 


жездъ; bastone di ringhliéra поручень m., BÉpxHaa 
наклёдка на перилахъ. 
Bastorovéscio м. долина, долъ, хожбина. 
Bastracone м. крЬпышъ. 
Batacchia см. batacchiata. 


вать, сбить плоды съ дерёвьевъ. 

Bataochiata ж. ударъ палкою. 

Batacchio м. а l'igrt у колокола || дурйкъ. 

Вафа! cm. batoio. 

Batassare см. scuòtere. 

Batata ж. (00m.) пататъ; батать съЪдобный 
(сладка). 

Batide ж. (3004.) скатъ гладь; (бот.) глашнйкъ. 

Batista ж. u tela batista батисть; di batista 
батистовый. 

Batistéo, Batistério cm. battistèrio. 

Batistini: avere | batistini дрожёть отъ испуга; 
far entrare | batistini a qd. злить, разозлить ко- 
го 100, | 

Batòcchio x. пёлка, см. batacchio. 

Batolo м. пелеринка (у сандвниковъ); (aprum.) 
мостовое ene a | 

Batésta ж. споръ || побби pi. м. || дрёка || бЪда; 
fare batosta м batostare ср. сибрить. драться. 

Batrachi, batraci мн. ж. (3004.} жабники pi. m.; 
лягушкообраёзные гёды, лягушечныя животныя, 06- 
Щее родовбе назван1е лягушекъ и жабъ. 

Batrachite м. (мин.) жабный камень. 

Batraco см. ranélla. 

Battadore м. молотильщикъ. 

Battaglia xe. сражёше, битва, бой || борьба, 64- 
тёл1я; campo di battaglia пбле битвы || поббище; 
battaglia singoiare поедйнокъ; battaglia navale 
морское сражеёше; battaglia campale генеральное 
сражён!е; battaglia decisiva рфшительная битва; 
battaglia арёг4а открытое сражён!е; in 6rdine di 
battaglia въ боевбиъ строю; dar battaglia a qc, 
venire a battaglia (con qd.) хавать, дать сражё- 
Hie (кому); вступёть, вступить въ бой (65 хъмъ); 
questo è И suo cavallo di battagila это егб конёкъ; 
passare battaglia быть непобфдимымт. 

Battagliare cp. сражаться. 

Battagliata ж. сражёше, бой. 

Battagliatore см. battaglièro. 

Battagliéra ж. сварливая. задбрная жбнщина. 

Battagliére, battagliéro м. боёцъ || свараивецт, 
задиряа. 

Battagiieresco, battaglieroso, battagiiesco 7. 
войнственный, боевой. 

Battaglietta ж. стычка. схватка. 

Battagliévoie см. bellicoso. 

Battaglio м. языкъ (у 040x040). 

Battaglible мн. ж. (мор.) перила pl. м. 

Battaglione м. (воен.) батальбиъ; | battaglioni 
войска, полки pi. м. Е 

Battaglioso np. воинственный. 

Battaglista м. батёльный живописецт. 

Battagliuòla ж. маленькое сраженше, 
схватка. 

Battellante м. лодочникт. 

Battellata ж. судовой грузъ. 

Battelletto м. идленькое, судно, лодочка. 


стычка, 


Batacchiare dem. бить, ударить пёлкою; сби-!- 
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Battelliére м. лохочникъ. перевбзчикъ. 

Battellino м. маленькое судно, лбдочка. 

Battéllo м. судно || лодка; battélio a vapore na- 
. рохбдъ: battéllo a remi гребное судно. 
+ Battèénte np. ударяющ, бьющ; a tamburo 
batténte съ -vapa0d4nnimum» боемъ; batténte м. 
створъ, половина (у дверёй, оконь) || молотокъ (у 

бть, у дверей) || фальцъ, выемка, желдобокь, (63 

рамкатъ) || реборда колеса, закраина шины (#4 же- 
аюзныть doporara); pòrta a due batténti хвустворча- 
тая дверь. 

Battere дет. бить, побщть; ударять, ударить; 
ыЦеге il nemico разбивать, разбить неприятеля 
а голову; побъждать, побъдить врага; battere 
metalli ковать металлы; battere moneta чеканить 
деньги; battere le mani хлОпать, бить въ ладоши, 
зппзодировать; battere la misura, И tèmpo бить 
такть, дирижировать; battere il grano, ie biade 
MOJOTRTb; battere l’acqua грести; battere la cassa 
(арабанять; battere i dénti щёлкать зубами; bat- 
| tere la diana (воен.) бить sépio; battere la gene- 
“| rale бить тревогу; battere ritirata трубить къ от- 
ступлён!ю | отступать, отетупилть; battere gli òc- 
chi моргать, морнуть: battere ia campagna, la 
strada бродить, бродяжничать, шаяться; battere 
le strade ходить дозоромъ; battere una via ходить, 
ina, яойдти no какой либо дорог; battere fuòco 
BUBEATb, высьчь, выкресить, добывать, добыть 
огляь кремнёмъ; non battere dcchio ве шевелить- 
я. че здевельнуться; non battere parola ne про- 
рать, не яроронить ни слова, не пикнуть; bat- 
tere alla pòrta стучёть, яостучать (въ двёри); 
bittere frutti сбивать плоды съ дерева; battere le 
ай летфть, уземиьть; battere nel vero угадывать, 
фуадать, попадать, попасть; battere т дс. наты- 
KATBCA, наткуться, попадать, попасть (на что}; 
battere il naso in qd. сталкиваться, сиолкнуться 
€ KBM} 1600; battere la .tésta, il capo nel muro 
ударить roaondio объ CTÉHKY || npu0mu въ отчая- 
He; battere 3040 т qc. настаивать на чёмъ 11100; 
passare la nòtte senza battere palpebra проводить, 
провести безсбнную ночь: battere una carriéra 
завиматься чфмъ либо; battere ad arco, a corda 
(см. cordellare); In un batter d’òcchio RT одинъ 
WHI®, въ одно мгновёне ока; dove vuòle egli an- 
dare a battere? чего me онъ добивается наконецъ? 
Ey1i же онъ стремится? bisogna battere il fèrro 
mentre è caldo куй xmef30 unokà горячо; battere 
due chiòdi ad un colpo (вбить dea 160301 разомь) 
устрбить два даа разомъ; la lingua batte dove il 
dente dudle (языхь ударяется 003 боляний 307) 
TITO у вого болитъ, тотъ о томъ и говорить; И sole, 
la luna vi batte тутъ ударяетъ сблице, зупа; -rsi 
836. краться, подраться || биться.сражаться; bat- 
tersela удирать, удрть; улизнуть io non me la 
batto || non mi ci batto это не бчень-то Mub Hpé- 
sitca; la batte li тутъ разницы мало. 


Batteria ж. 6arapéa; batteria elèttrica электри- 
ская батарея; batteria di cucina кухонная по- 
via; batteria galleggiante пловучая Garapéa. 


Battesimale np. крестильный, крестянный; Н fon- 
le battesimale купбль Г. KpecTH1banna; camicetta 
lattesimale крестйнная сорочка, рубашенка. 


Battesimo м. врестины pl. f.; nome di battésimo 
крестное имя; fede di battesimo метрическое сви- 
дътельство; amministrare, dare И battesimo кре- 
стить, соверш&ть таинство святаго Kpemeénia (над 
къмь); préndere ii battesimo креститься, восприн- 
нать святое крещён!е; tenere a battesimo вос- 
примать, восляять отъ купёли; быть BOCHpiéw- 
ннкомъ при крещёнйи. 

Battezzamento м. крецёше. 

Battezzando м. воспринимёющ!й крещёнге. 

Battezzare 06m. крестить; battezzare И vino 


| 


А. 


Battu 


разводить, passecmu, разбавлять, разбавить вино 
ВОДОЮ. 

ВаЦеззафоге м. креститель. 

Battezzatòorio м. купель f. 

Batteszière м. креститель. 

Ва {еззопе м. старинная флорентЁйская монёта 
(в изображещемь lounna Крестлителя). 

Battibalèéno м. игновбше. 

Battibecco м. споръ. 

Battibuglio м. суматоха. 

Batticoda см. outréttola. 

Batticulo м. заднйя латы; (мор.) лисель m. || 1fT- 
ская игра. 

Batticuòre м. сердцей6не. 

Ва Иёгго м. кузнечный молотъ. 

Battifianco м. промбжный шестъ (63 стойлать). 

Battifòlie см. bastione. 

Battifondo м. родъ игры Ha onasid pat. 

Battifuòco м. Огниво. 

Battifredo м. сторожевая башня. 

Battigia см. epilessia. 

Battilana, battilano м. шерсточёсъ. 

Battilòocchio м., battilòglia ж., battiléglio м. родъ 
стариннаго дамекаго ченца. 

Battilòro м. золотобитъ, золотобой, ; 

Battimani, battimano м. рукоплескавше, аплодис- 
менты pi. м. | 

Battimazza м. молотобдецъ, молотобой. 

Battimento м. стукаше, хлопан1е || б16ве (с6рд- 
ца, пильа); (муз.) дониель-шлагъ. 

Battinzecca м. чеканщикъ. 

Battio м. стукаше. 

Battipalle м. (в0ен.) прибойникъ. 

Ва раю м. копёръ, баба (сваебитная); batti- 
palo a braccia ручной копёръ, колотушка. 

Battipòrto см. boccapòrto. 

Battirame см. ramière. 

Battiscarpa: а battiscarpa поспёино; manglare 
a battiscarpa наскоро % стоя закусить. 

Battisegola ж, (бот.) васиаёкъ, лоскутница. 

Ва{ 4130 Та, battisoffiola ж. испугъ. 

Battispolvero см. spolverizzo. 

Battista м.: Il Battista (San Giovanni Battista) 
Тоаннъ Креститель. 

Battistéo, battistério, battistèéro м. купбаь f., 
крестильница || баптистерий. 

Battistrada м. форейторъ. 

Battisuòcera см. battisegola. 

Battitèrra ж. коперт. 

Battito м. б16не (сердца, пульса). 

Battitoja ж. (mun.) выколотка, равняльная X0- 
щёчка. 

‘ Battitojo м. колотушка, молотбкъ (у дверей) || 
выемка (у ствобровь оконъ м дверги, у фамь). 

Battitore м. ObIomii; || см. battitojo; battitore 
di lana mepcrobdii; battitore del grano молотиль- 
щикъ; battitore di strada (в0ен.) вЪстовой. 

Battitura ж. побби pi. м. || MozoTboi || окалина, 
обонна | мука, мучене. 

Batto м. стариное гребное судно. | 

Battola ж. колотушка (на меёльницать) | тре- 
щётка. стукалка (у сторожей, || болтунья, Tapa- 
торка. | 

Battolare (io 6400) cp. болтать, таратбрить. 

Battologia ж. лишняя повторёшя Bb рфчи. 

Battòsta см. batosta. 

Battra, Battria, Battriana xe. (1604.) BikTpia. 

Battriano np. Vaktpiiicrili. 

Battuta ж. ударъ; (муз.) такть | билмардный 
бортъ; battuta di polso пульсйшя. GiéHie пульса; 
a battuta въ тактъ; portare (fare) la battuta ди- 
рижировать; andare per la battuta поддакивать. 

Battuto np. оитый, побйтый || разбитый на-голо- 
ву; metallo battuto копанный металлъ || листовой 
металль; via (strada) battuta торнал_ дорога || ожив- 


Battu 


лённая Улица; battuto м. мостовая изъ мбакаго 
кёмня || бйтое мясо. битбокъ || чдень общества би- 
чующихся брат (въ средне em). 

Battuffo, battuffolo м. безпорядокъ. 

Bau! межд. вау! (coOGuii ли). 

Ваше м. чемоханъ; fare il baule, fare i baull 
упаковывать, упакоо@ть вещи. 

Baulino м. шкатулка. 


Ваш {а ж. венешансюй маскералный костюмъ, 
ДОМИНО. 

Bava ж. слюна, ифна изо рта || слизь $. (у ужи 
ток) || лентообрёзная неровность на поверхности 
литыхЪ моталловъ; bava di filugéllo шелкъ; una Ва. 
va di vènto вътербкъ; far la bava сердиться. 

Bavaglino м. maientkit a6Tckid нагрудникъ | 
тряпка для вытираня бритвъ. 

Bavàglio м. датский нагрудникъ || кляиъ (63 Poma, 
чтобь заставить молчать). 

Bavarese np. баварсвй; bavarese м. баварецъ; 
bavarese ж. баварка. 

ВауёНа ж. сырець; tela di bavéila м bavellina 
сырцбвая ткань. 

Вауега ж. дамская пелеринка; baverina ж. ко- 
роткая пелеринка. 

Вауего м. воротнйкъ (у N4GMIA). 

Вауе Ма ж. маленькая веровность на лятыхъ ме- 
таллахъ (см. bava). 

Bavette, bavettine мн. oc. лапша. 

Вау!ёга ж. I. забрало. личникъ; — II. Bavigra ж. 
(зе0з.) baBapia. 

Bavoso np. слюнявый || слюнистый || слизистый; 
lingua bavosa слюнявый языктъ. 

Вазаг м. складъ товаровъ || рынокъ. 

Вазза ж. взятка (въ карточной uipn) || счастье, 
удача || бстрый подборбдокь; avere di Базза имёть 
счастье; Базза a chi tocca благо ком! попадётся 
(желанное) || тБмъ хуже кому достанется. 

Ваззапа ж. выдЪланная баранья кожа. 

Ваззаггаге dem. обмьнять, торговать. 

Ваззагго м. обмфнъ, торговая. 

Bazsécola vc. пустякт, бездфлица, мбаочь 1. 

Ba3zesco см. plebéo. 

Bazzica ж. родъ карточной игры || знакомство, 
общество; baaziche мблочи pl. f. 

Bazzicare (io bdzzico) ср. имфть знакомство, знать- 
ся съ кфмъ либо, бывать гдЪ 1800 (600014 n3 дир- 
номь смыслъ). | 

Bazzicatura, bazzicheria ж. мёлочь f. 


Bazzicòtto м. три карты одной масти. 

Bazzicottone м. четыре карты одной MACTI. 

Вазз0пе м. человькъ съ бстрымъ подбородкомъ 

Baszòtto пр. подутвердый (0 яйц»). 

Bazzuccare dem. (0 витр») потрясать дерёвья 
(mars umo плоды ударяють друзь о др). 

Bdallio м. (бот.) бдбляй, пахучая камедистая 
CMOA . 

Bdellòmetro м (м6д.) кровосбеный инструмёнтъ. 

Bè межд. 62 (блеянше овцы). 

Beare (io béo) дет. счастайвитъ, осчастливить; 
orsi 636. блажёнствовать, благоденствовать; bearsi 
in 06. наслаждаться чфымъ 4H00. 

Boeatamente np. счастливо, въ блажёнств$. 

Beatessa ж. ханжа. 

Beatificare (io leatifico) дет. ублажать; счастай- 
вить, осчастливить || причесть къ лику святыху | 
восхвалять. 

Beatificazione ж. ублажене || беатификащя, 
причтёше къ лику святыхъ. 

Beatifico np. блаженный; 
annespsHie Боже. 

Beatiglia ж. сортъ кисей. 
‚ Beatina ж. ханжа. 


Beatissimo np. блажбённый, счастливый; Beatis- 
simo Padre Святёйшй Отбцъ (0 Ilan»). 


la beatifica visione 
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Beccn 

Beatitidine ж. блажёнство; Sua Beatitidine Его 
Святёйшество (0 1167). 

Beato np. блаженный || счастливый; beato te: 
сзастливецъ Th! 

Beatone м. ханжа. 

Beatrice эк. счастливящая || Веа{г!ее ж. сб. Бе- 
атриче. * 

Bebu м. бэ (блбяне овцы). 

Веса ж. Г. 09. (вместо Domenica) Доминика | 
жёнщина изъ чёрни;—И. шарфъ || noprynéa. 

Becca e. подвязка. 

Beccabunga, beccabungia xe. (607.) веропика ру- 
чёйная, козья морда, ибуига водяная. 

Beccaccia 2ж. (3004.) бекась || кудиБъ. 

Beccaccino м. (3004.) бекасйнъ. 

Beccaccio м. большой FIR. 7 

Beccaficata ж. 00bbAéHie винвоягодниками. 

Beccafico м. (3004.) винноягодникъ. 

Beccajo м. MACHHKT. 

Beccalaglio м. родъ игры РЪ жгуты. 

Весса {1 м. задйра. задорщикъ. 

Beccamento м. клеваше. 

Вессатбг(, beccamòrto м. могильщикъ, гробо- 
копатель, погребатель. 

Вессатиго 3. (2004.) дятелъ стфнной, стВиол&зъ 
красвокрылый. 3 

Beccapesci м. (3004.) африканек!й CKROpéub. 

Beccare дет. клевать, каюнуть; пывлёвывать, 
выклюнуть; обирать. обобреть кого 1800; beccarsi 
И cervéllo ломать се0% голову (Nuda чьмь). 

Beccaréllo м. (2004.) козаёнокъ. 

Beccarivale м. (3004.) колийца, кбланкт. 

Вессаго м. мяснйкъ. - 

Beccastrino м. кирка СЪ ABYMA заострёнными 
концами; (3004.) вм. frullino. 


Beccata ж. удёръ клювомъ; полный клюпъ 


‚ Beccatella oc. кусбчекъ || мелочь f., tenere 48. а, 


beccatélle давать кому въ обрфзъ. 
_ Весса4ё По м. I. (aprum.) подибрка, консоль м. 
(10д% балкономь, балкою);—П. 13004.) козабпокъ. 

Весса па см. beccatélia; averla in sulla becca- 
tina быть задзтымъ за живое. 

Beccatojo м. кормушка, корытце, ящикъ (67 
птичьить клюткаль). 

Beccheggiare cp. (мор.) качаться (63 HANPACACHIU 
оть кормы къ носу судна). 

Beccheggio м. качка. 

Beccheréilo м. козаёнокъ. 

Beccheria ж. мясная лапка. 

Becchetto м. носикъ (1) 222143); (мор.) носъ CYA- 
на || ушкб (у обуви) || двойной хвостъ (у капишо- 
на). 
Bécchice 2р.: pillole bécchiche пилюли противъ 
кашля. 

Becchlme м. птич!Я кормъ. 

Becchina ж. козлйная шкура. 

Becchino м. гробокопатель, могйльщикъ. 

Becco м. Г. каювъ, носъ (у птицы у корабая) 
|| рожёкъ, кбнчикъ; becco а (del) gas газовый po 
жёкъ: aver paglia in becco (мт солому 63 каЮ- 
въ) AM6Tb Kakée либо намбрене; mettere, porre 
И becco in mòlle пить. запеть; mettere il becco 
dapertutto пезхЁ совать носъ; fare il becco all’òca 
OKABUBBITD, окончить 1640; non avere il becco di 
un quattrino He ныбть ни гроша за душёю; addi- 
rizzare il becco agli sparviéri (выпрямить клюв 
у ястреба) трёбовать невозможнаго; becco a fòr- 
Ысе cm. амосеНа; —П. (3004.) козёлъ; becco selva- 
tico (3004.) AHKili козелъ. 

_ Вессо{гизопе см. frisone. 

Beccolare (io béccolo) cm. beccucchiare. 


Beccone м. большой козёлт, || Aypakt. 


Beccostòrto м. см. avosetta. | 
Beccucchiare 572. покаепывать, NWACCUMA, 


) 
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Beccuccio м. носикъ (у птиц) || рыльце, носокъ, 
гораы:15о (у n0e70w). 

Beccume см. Бессы те, 

Beccazzare см. beccucchiare. 

Becero м. человёкъ изъ чбрни || негодяй. 

Beccrume м. чернь f., подлый людъ. 

Béchico см. bécchico. 

Beco м. I. человфкъ изъ черни,—11. 00. (фам. 
вместо Domenico Доминикъ); maschera da beco 
маска простолюдина; — Ш. червякъ масличнаго 
дерева. 

Bedano м. дуракъ. 

Bedeguàr м. (00m.) наростъ Ha дикомъ рбзанЪ 

Bedello м. см. betulla. 

Ведиша ж. длинная мантйлья съ капишбномъ. 

Beduino м. бедуйнт. 

Been м. (бот.) бегенъ. 

Befaà м. (муз.) си бембль. 

Befana ж. кукла на праздникъ Срётен!я || бука. 
домовой || урбдливая женщина |] см. Epifania. 

Befanevole np. страшный. 

Befania cm. Epifania. 

Bèffa ж. насмёшка || шутка; farsi wav fare béffe di 
gd. осмфпвать (910). .131BB4TbCA, глумиться (#AdI 
хтьмъ); da béèffe #8 шутку; lasciare qd. coi danno 
e colle béffe cubatbca надъ кфмъ; ritotnare la 
béffa sul capo а qd.||rimanere il danno e le béffe 
быть осмвяннымъ; è una béffa a dirlo Re стбитъ 
объ этомъ и говорить; это само соббю ясно. 

Beffabile np. cubmadi. 

Beffardamente up. насмёшливо. 

Beffardo np. насм$ шливый; beffardo м. HacMm$u- 
BH. 

Beffare dcm. (—qd.) осмфивлть, обмъять || cat- 
аться, NOCMIAMICA, подтрунивать, трунйть. я0д- 
триныть (надь към>); -r8Ì 626. (— це.) сыфяться 
{мьз» чъмь), пренебрегать (чьмь). 

Beifatore м. насуфшникъ, осмфиватель, трунила, 
труиитель. 

Beffatrice ж. васмбшница, 
трунила, трунительница. 

Beffeggiamento м. осмёиваше, насмфхаше, на- 
смьшка, подсыфх&н1е. 

Beffeggiatore cx beffatore. 

Beffeggiatòrio np. пасмфшливый. 

Beffevole np. смфшной. 

Bega ж. споръ; attaccare bega засибривать, 24- 
спорить. | 

Begardì мн. м. см. beghino. 

Beghina ж. ханжё || бегинка, членъ общества бе- 
тинокъ; le beghine бегинки, бегутти; общество бе- 
ГЯНОКЪ, 

Beghino м. ханжа | членъ Общества бег&рдовъ; 
i beghini общество бегардовъ. 

Begliòmini м. (бот.) бальзаминъ. 

Begolardo м. шутникъ. 

Begolare (:0 66404) ср. подшучивать, подшутить. 

Bégole мн. ж. шутки pl. f., вздоръ. 

Begònia ж. (бот.) Gerduia. | 

Bèhring, Béring м. сб. Ббрингъ; di Béring Bé- 
ринтовъ. 

Beltore см. bevitore. 

Belamento см. beiato. 

Belanda, belandra xe. бедапдеръ (дно). 

Belare (30 6) cp. блеять. 

Belato м. блеяне. 

Belemnite, belennito vc. (мин.) белемчитъ, иско- 
пдемая ракопина моллюсковъ головопогихъ. 

Belfiore см. crisantèmo. 

Bélga м. Geabrient. 

Belgico np. Geabrifickif. 

Bélgio м. (260:.) Béabria; bélgio м. бельмецъ. 

Belgiulino м. (6om.) бензойновое дерево; (см. 
benzoino). 

Belisario м. c0. Велизарий. 


осмъивательннца, 
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Bélla ж. (мор.) орлопдёкъ; кубрикъ. 

Belladénna ve. (60m.) белладонна; сбнный дур- 
манъ; волчьи ягоды; сонная бдурь, ебнная трав; 
вишня бъшенная; NÉCbU вишни, бьшенная Ягода, 
бфшенница. 

Bellamente xp. красиво, мило || тихо, тихбнько. 

Belletta ж. грязь f. 

Belletto м. румяны pi. f., бЪайла pi. п. 

Bellettone м. большая грязь. 

Bellezza ж. красота; è una bellezza! это прблесть 
что такое; fare del bén bellezza дълать много до- 
бра; la bellezza della Nencia (xpacoma Лаврёниии) 
ямочва на uoA60poxgb; dovemmo aspettare la bel- 
lezza di diéci ore мы должны были ждёть USINXB 
дёсять vacòBs; la bellezza e la follia van sovénte 
in compagnia красота и сумасшёстве идутъ чёето 
рука объ руку. 

Bellicato #p. CRORRAALE: 

Bellichina ж. (бот.) куросл&пъ; очной цвЪфтъ. 

Beliico-x. (ан.) пупъ, нупокъ || центръ. 

Béllico np. боевой. l 

Bellicònchio м. (Gx.) пуповина, пуиочный канё- 
ТИКЪ. | 

Bellicone м. бокёлъ (насмьшливо). 

Belllcoso np. войнственный. 

Belligerante np. и м. cpazaronifica. 

Belligero np. BOHECTBEHHHA. 

Béllide ж. (60m.) маргарйтка. 

Bellimbusto м. франтъ. 

Bellino 7р. красивеньюЙ, милый; fare ii bélio 
belilno найвничать; colle bélie belline ласками, ля- 
CEOBHIMH CIOB4MH. 

ВёНо м. прекрасное; bélio np. красивый, пре- 
красный; fare И bélio кокбтничать || притворяться; 
farsi béllo наряжаться, нарядиться; дбаать, с0- 
sam» тузлётъ; farsi béllo di це. гордиться (чъмз); 
hai un bél dire, vau fare, а porsuadermi что бы ты 
ни говорилъ 4% HH сдфдалъ, чтобъ меня убфдить; 
a bélla pòsta, а béllo studio парочно; béllo e Бибпо 
совсёмъ; béllo e fatto, finito, capito, mòrto, cotto, 
есв. совсёмъ готбвый, окбиченный, понятный, мёрт- 
вый, сварённый, м m. d.; è una bugia 66 Па e Бибпа 
это чистёйшая ложь; è un pazzo, un matto béll’e 
buòno онъ прбето съ ума сошёлъ; онъ прямо су- 
масшёдиий человькъ; ahimé, io son 66!’ e mérto 
ахъ, я COBC$Mb испугался; di №61 giorno средй 
бъла дня; nel (sul) più bélio del discorso, della 
fèsta въ самомъ разгар$ разговора, Ipà3KxHecTBa; 
nei (sul) bélio dell’ età въ цветь дфтъ; fa béllo, 
fa bel tèmpo погода хороша; darsi 061 témpo ne- 
селиться; un béll’ umore чудёкъ || острякъ; fare Il 
ён’ umore острить, остроумничать; ho avuto un 
béil’ aspettare я ждалъ не n10K1dica; напрасно я 
ждалъ; passarono béi venti giorni прошло ц&аыхъ 
двадцать дней; sul bél principio, alla bèila prima 
сначало. сперва; un buòn arrosto colla sua © élla 
insaiata хорошее жаркое съ отличнымъ сад&- 
томъ; far béila la piazza, far béllo li vicinato 
удивлять весь квартёлъ, Bcbxb сосфдей; farla bélia 
а 94. сыграть кому либо штуку; questa sì che l’ho 
fatta bélia вотъ что я понадфлалъ; farne, dirne 
delle bèlle надфлать, яонадьълать; наловорить (ved); 
non è bello ciò che è béllo, è béllo ciò che piace ge 
то прекрасно что красиво, a прекрасно TO, что 
нравится || что вакъ кому нравится; bélla In vista, 
spesso è trista (повидимому красивое часто дур- 
нде) наружность обманчива; béllo нр. мило; venire 
di БеНо идти добровольно, nockopée; bel bélio TH- 
хо, тихонько, потихоньку. 

Bellocchio м. (мин.) оналъ. 

Bellòccio яр. хорошенький. милый. 


* Bellumore м. весельчакъ; fare il bellumore шу- 


тить; остроумничать, 
Belluria (уам.) см; bellezza, 
Bélo cmibelato. 


erp 
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Belo "93: 


Belone x. пл&кса. 

Beltà xe. красотё. 

Beltresca cm. bertesca. | | 

Веш!со м. (мед.) родъ хирургическихъ щипцовъ. 

Belva ve. зв5рь м. 

Belvedere м. терраса, бельведеръ. 

Belzébù, Belzebub м. Рельзевулъ. 

Ве!тцаг м. (мин.) безоаръ; безойрный к&мень. 

Belzuino cm. benzoino. 

Bembò! межд. ну, хорошо! 

Вешб Не м. (муз.) бембль м. 

Ben м. см. béen. 

Benaccia ж. чанъ для выжиман!я виногрёда 
(см. mastélio). 

Benacconciamente «p. очень удобно. 

Benaffétto пр. ( — a qd.) любящай (x000), благо- 
расположённый (3 хому). 

Benalievato xp. благовоспитанный. 

Benamato 77. любимый. 

Benanche xp. также. 

Benandata ж. дёньги на чай (npu 0m3130m» изъ 
гостинницы); dare la benandata a un abito, ad un 
cappélio бросить платье, шляпу (не nocUmi ить 
боллье). 

Benarrivato np. желанный; benarrivato! съ npi- 
$здомъ!; добрб пожаловать! dare il benarrivato а 
99. встрЪчать, вотрутиипь rorò 1460; поздравлять, 
поздравить (ход) съ прИздомъ. 

Benaugurato, benavventurato, benavventuroso np. 
счастливый. 

Benchè с. хотя. 

Benoreato np. благовоспитанный. 

Benda ж. повязка || покрывёло || вуёль m.; la 
benda reale д1адёма; avere la benda agli occhi ни- 
чего не видЪть; cadere (— а qu.) la benda узнать 
горькую правду. 

Bendaglio см. воассо. 

Bendare dem. повязывать, 2о0вязать. 

Bendatura vc. повязыван1е, повязка. 

Bendélla, benderélla, bendina ж. повязочка. 

Bendone м. лёнта || cm. infula. 

Benduccio м. головная повязка || носовой плато- 
чекъ (носимый дфьтьми въ пояс). 

Вёпе xp. хорошб || хорошёнько || бчень; va béne! 
ладно! хорошо!; bén béne хорошенько; di béne in 
méglio всё лучше да лучше; staremmo béne se 
non facéssimo cos: былая бы бЪда 6сли бы мы такъ 
не дфлали; hal fatto béne a dirmelo хорошб ты 
сдалалъ что ин} Это сказал; sentirsi béne xopo- 
гб себя чувствовать; quest’ abito ti sta béne это 
плать» CHART на теб хорошо; bén venuto! bén tor- 
nato! съ ипр18здомъ!; ог béne, or béne dunque ну, ну 
ROT1;} CIÒ 6 bén vero, bén рбсо, bén altro это сов- 
свыъ вёрно, совсёмъ мало, совсфмъ другбе; ci ушиб! 
bén altro тутъ надо совсвмъ другое; не въ томъ 
д%л0; ci vuol bén altro che promesse, che chiac- 
chiere не въ объщаняхъ, въ пустыхъ разговорахъ 
дало; 10 sono bén lontano dal créderio я далёкъ 
OTb того чтобъ этому вфрить; vi Insegnerò bén io 
Й mòdo я же вамъ иокажу; я васъ проучу, какъ...; 
ciò è bén facile это же бчень легко; présto e béne 
raro avviéne скоро да хорошб, р$дко случается; 
star béne (di salute) хорошо поживать; stai béne? 
Kakb поживдешь?; ciò non sta bèéne Это He хоро- 
шо; bén ti sta (ti sta béne) по дБлбмъ тебф; Бёпе 
м. добрб|благо|нмущество, имён!е; mio béne! (bènmio) 
душа моя!; volere béne(a qd.) любить (x020); И sommo 
béne высшее благо || Богъ; non avere béne пе HMÉ$Th 
nerda; condurre a béne вести къ добру; riuscire a 
béne удаваться, уд@7ться; идтй, пойдти удачно; 
uòmo рег béne порядочный человжкъ; avere per 
bène одобрять, одобрить; préndere, aversi per Бёпе 
принимать, AOUyCRaTt; a fin di béne съ добрымъ 
Ham éperiemb; te lo dico per tuo béne я для тебя 
же Это говорю; uomo, dònna da béne чеёстный e 


Bene 


10B$K3; questo mi ha fatto gran béne Это мн было 
бчень полёзно; это мнф помогло; i bénl имущество; 
bèni stabili, immébili недвижимое имущество; béni 
mobili движимое имущество; béni patérni, matérni, 
отцовское, материнское имущество; béni di fortuna 
имущество, богатство; fare del béne a qd. дёлать, 
сдълать добрб (хому); per il béne che gii pèrto 
изъ любвй Eb нему; поп V'ha béne senza pene (x70m> 
0ada безь myuénia) нфтъ рбзы безъ шипбвъ. 


Benedetta ж. (мед.) м benedetta lassativa сла- 
бительная кёшка; (бот.) вывишникъ, гравизтъ, 
гребникъ, грёбенникъ || мблн1я. 

Benedettino np. бенедиктинский; benedettino м. бе- 
недиктинск!Й монйхъ, бенедиктинецът. 


Benedetto np. благословённый || вожделённый || 
ужасный, проклятый; pane benedetto ипросфора; 
male benedetto (мед.) эпилбпс1я; acqua benedetta 
святёя вода; candela benedetta церкбвная свЪчя; 
с] ушб! paziènza con questi benedetti ragazzi надо 
AM$Tb большбе Tepusaie съ этими AbTbMA; ma 
quando finiranno queste benedette spese? когда же 
кончатся Эти противные расхбды?; sénti, figlio mio 
benedetto послушай, милый ты мой; Benedetto м. 
6б. Бенехиктъ. 


Benedicénza ж. хорбийй 6T3HBB о комъ либо. 

Benedicere cm. benedire. 

Benedicite м. застбльная молитва. 

Benedicola ж. молёбенъ; andare а tutte ie bene- 
dicolc быпать постоянно въ цёркви. 

Benedire дет. nenp. благословлять, блазословитть. 

Beneditore м. хвалятель. 


Benedizione ж. благословлене || благо дёть f.; è una 
benedizione dei ciélo Это чистая благодать; bene- 
dizipne nuziaie вЪнчан1е; benedizione della bandièra, 
delia chiésa ecc. освфщене знёмени, церкви 4 m. 
д.; dar la benedizione благословлять, блазословить. 

Benefaciénte, benefattivo пу. благод&тельный. 

Benefatto cx. beneficio. : 

Benefattore м. благодхтель, благотворйтель. 

Beneficare (io benéfico) дет. благотворить, обла- 
тотворять, облалотворить (хоз0), благод$тельство 
вать, облагодфтельствовать (000). 

Beneficato м. духовный бенефищантъ. 

Beneficatore м. благодфтель. 

Beneficénte cx. Бепё со. 

Beneficénza эк. Gaarorropénie || благотворители,- 
ность; società di beneficènza олаготворительное 
общество. 

Beneficiale яр. относянИйся къ хуховной беве- 

ИЩИ. 

i Beneficiario м. Genepanispil; eréde beneficlario 
наслёдникъ съ пренимуществомъ. 

Beneficiata ж. бенефисъ || выигрышъ въ лотб. 

Beneficiato м. бенефищантъ. 

Beneficio м. благодЪянше [| выгода || духовная бе- 
нефиця; beneficio deli’ Inventario (юр.) преиму- 
щество инвентаря; beneficio del сбгро желудовъ 
въ порядк? || дёйств!е слабительцаго лекарства; а 
beneficio di... въ ибльзу (4610); a comune beneficio 
для общей пользы. 

Вепё со np. благодфтельный || благотвбрный. 

Benefiziare (io benefizio) дет. ( — це.) благоприят- 
ствовать (Vea). 

Benefiziata см. beneficiata. 

Benefizio cm. beneficio. 

Benemeréènza ж. заслуга. 

Benemérito np. заслужённый. 

Beneplacito м. GaaroBoséHÙie, 


лам. | 
лагоусмотрьнте, 


' сонзвол6н1с. одобрёне; а т В, какъ угодно. 


Benéssere м. благосостоян!е || процвЪтёще. 
Benestante np. зажиточный, достаточный. 
Benestare м. одобрён!е; dare il benestare давать, 

дать pasphméuie;pasphindTb, paspnuums. 
Beneviso cx. benvisto. 
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Benevogliente см. benèvolo. ок, их 
| Benevogliénza, benevolénza ж. 6iaroBoaguie || лю- 
„  безность; avere la benevolénza благоволить || BM$Tb 
-, дюбезность. 
Benevolo np. благоволйтельный || любезный, dA 
Benfacénte см. benéfico. # | 
Benfatto np. хорошб сдфланный || хорошф слб- 
женцый || красивый. 
Bengala м. (2203) Бентёня; di Bengala, bengailco 
яр. бенгальский. 
Bengalino м. (3004.) HHASACKIA зябливъ. 
| Beniamino м. сб. Вен1аминъ || хюбимецъ. 
‚| Bemificare ecc. cm. beneficare ece. 
| Benignamente xp. благоскабино, милостиво, 410- 
(6зно, свисходительно. 


Benignanza, benignità ж. доброта, добросердёч- 
вость, олагоскабнность, любёзность || свисходйтель- 
зость, милосёрде. 

Benigno яр. благосвлонный, снисходительный, 
интосердный, добрый, любёзный || мягкий (0 aù- 
матю). 

Beninanza см. benignità. 

Benino xp. порядочно || хорошёнько; per benino 
порядкомъ, хорошёнько. 

Beninsiéme м. цёлое. 

Beninteso np. порядочный, правильный, хорбиий; 
beninteso che... подъ условмемъ чтобъ... || само со- 
000 разумфется, что... I[OHATHO, что...; beninteso che 
lla mérce debba esattamente corrispondere alia 

mostra понятно, что товёръ дблженъ точно “00T- 
" | r6TCTBOBATb обрёзчику. 

Benissimo Hp. очень хорошб; отлично. 

и; Benlvolènza см. benevolénza. 
"| Benmontato np. $здящ!Й на хорбшей лбшада || 
rif ”рошо обставленный. , 
rI Penna ж. экипажъ съ плетёвнымъ кузовомъ. 
т anato np. изъ хорбшаго семёйства; хорошб 
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‚ Эвь, ciò aocértavi che io vi pòrto un benone 

‘done это вамъ докёзываетъ, что я BACK бчень 

‘тень 210619, | 

- ‘nsai che..., bensapete che... вфдь: конёчно. 

nservito м. свидфтельство (0 службъ), атте- 

Cruib. 

Bensì xp. HO, конбчно. же. 

Bentenuto np. хорошо содёржанный. 

Bentornato x. поздразлёше съ пр/&здомъ; dare 
il bentornato поздраваягь, nosdpieumi съ Upit3- 
домъ; bentornato! межд. съ пр!здомъ! 

Benveduto, benvisto яр. любимый. 

Benvenuto см. benarrivato. 


Benvogliènza см. benevolénza. 

Benvolentièri но. охотно, очель охотно; съ 604b- 
шимЪ удовольствемъ. 

Benvolere др. р. любить; préndere а benvolere 
.! повюбить; farsi benvolere заставлять себя 2100HTH; 
> benvolere м. благорасположён!е, любовь f. 

} Benvoluto np. любимый, желанный. 

“| Benzina ж. (хим.) бензйнъ, бензблъ, фенйльный 
одорбдъ. 
„| 8605060 np.: &с10 benzdico бензбйная, бензой. 
“| JoBAA кислот&. 
‚ Benzofno x. (бот.) бензбйное, росноладанное 26- 
рево, росной ладанъ, бензбе, бензойнъ, ем. belgiuino. 


Benzolina см. benzina. 
Béola см. betulla. 
‚, Beone м. пьявнца. 
| Bedzia ж. (2001) Бебтия. 
' Bequadro м. (муз.) бекаръ. 
Berberi, bérbero м. (Gom.) барбарис; кислый 
1 


й: 

зитанный. | 
‚.зпопе #p. очешь хорошо; benone м. большйя 

Г 

»| 

pub, кислица. кислянка. 


Berbice em. рёсога. 
Berciare ср. кричять. 


Bercilécchio м. (фам.) косоглёзый. 

Bercione м. крикунъ, горланъ, горлодёрт. 

Bere дет. непр. пить, выпивать, выпить: ибуа 
_da bere яйца въ смятку; bere bianco не HM$Tb УД&- 

RA; dare а bere давать, дать ПИТЬ; ПОЙТЬ, Назочить 

(23) || надувать, надуть: bere gròsso не отно- 
ситься строго (хз чему 460), не быть взыскётель- 
вымъ; bere un affronto выносить, вынести обяду; 
o bere o affogare (см. affogare); bérsela хегкомы- 
сленно B#pATb, я0вьрить чем} 2800; egli se |’ è 
bevuta онъ Этому повфрилъ; bere м. питьё, папй- 
ТОКЪ. i 

Berettino np. сфрый; gente berettina сфрый, про- 
стой нарбдъ, чернь Г. 

Bérga ж. крутбй бёрегъ р$ки | откосъ плотины. 

Bergamasca ж. родъ простонарбднаго тёнца. 

Bergamasco м. житель города Верно. | 

Bergamo or. u м. (1е0%.) épramo, 

Bergamotto м. (бот.) бергамбтъ, бергамбтное, 
бергамбтовое дёрево; èllo di bergamotto берга- 
мотовое мёсло; pera bergamotta бергамотъ, сортъ 
_ труши. 

Berghinélia xe. простёя Уличная женщина. 

Bérgo м. см. verdéa. 

Bergolare (io dérgolo) ср. болтёть, таратбрить. 

Bergolinare cp. говорйть остроты, острить. 

Bérgolo яр. легковфрный | глупый; bérgolo м. 
корзина. 

Bericocolajo м. кондиторъ. 

Bericécolo, bericuòcolo м. конфёктъ. 

Berillo x. (мин.) берйллъ, аквамарйнь. 

Beriuòlo м. водопбйка, чашечка (63 ятичиить 
KAWDMKALI). 

Berlic, berlòc; herlicche, beriècche м. (фам.) чёртъ; 
fare berlicche e berlòécche подтасовывать, 700ma- 
совать кёрты || не держать дённаго caòna. 

Beriina xe. I. позорный столдбъ; — И. берлинъ 
(родь открытой кареты); méttere, esporre alla 
berlina выставлять, выставить къ позбрному столбу 
|| осмвивать публично. 

Berlinese np. берлинсюй; berlinese м. берлинецъ 
berlinese ж. берлинка. 

Berlinga ж. старинная миланская сербёбренная 
монёта. 

ВегИпрассто м. предпосафдн:й четвбргъ MACIA- 
НИЦЫ. 

Berlingaccio м. послёдний UCTRÉprb масляницы 
(см. giovedì grasso). 

Berlingajuòlo см. berlingatore. 

Berlingamento м. болтовня, 

Berlingare ср. болтать. 

Berlingatore, berlinghiére м. болтуиъ. 

Berlinghino м. весёлая бесфда nécat ужина. 

Berlingòzza xe. простонарбдный тёнецъ. 

Berlingòzzo м. port калача. 

Berlino ж. м м. (160%.) Берлйнъ; di Berlino бер- 
ДИНСЕЙ. 

Вег16ссо м. брелбкт. 

Berlusco xp. косоглазый || глупый. 

Bermude мн. ж. (1е0т.): ie isole Bermiide Сермуд- 
све острова. 

Bermudiana ove. (бот.) Cepmy1idHa, касйтикъ 
Hcnaucsil. 

Bérna ж. I. (мор.) перевязанный флаг; — II 
Bérna (160з.) Бернъ; di Bérna 6épHcxif. 

Bernacia ж. (3004.) родъ Утки. 

Bernardo м. сб. Бернаръ; il San Bernardo (16m...) 
гора Сенъ Бернёръ; сенъ-бернёрская ro А; cane 
del San Bernardo (сенъ-) бернёрская собака. ` 

Bernardino м. сб. Берпардинъ; bernardino пр.: 
monaco bernardino бернардинецъ, UNCTEpianenn. 

Bernécche: èssere, andare in bernécche nanunire- 
ся. напиться пьянымъ, отьяныть, быть ньянымъ. 

Bernesco 77, по примфру итальянскаго нисателя 
Бёрни; stile, tuòno bernesco насыфшливый тонъ; 
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mettere in bernesco похним&ть, n00n4MI Hd смфхъ, 
осмфивать. 

Bèrnia ж. родъ дамской мантильи. 

Bernicca см. bernacia. 

Bernieggiare cp. подражать писателю Берни. 

Berniesco np. подражающИй слбгу Бёрни. 

Вегпбссо, bernòccolo м. шйшка; avere il bernòcco 
di qe. имёть прирбдное расположёне (1 чему). 

Bernoccoluto np. шишковётый. 

Bernusse, bernusso м. дамская мантилья Cb ка- 
ПИШОнНоМЪ. 

Вегге{а ж. шапка, беретъ; berretta da по Не ноч- 
ной колпакъ; far di Бегге а а 49. кланяться (ком); 
avere il cervéllo sopra la berretta быть разсфян- 
вымъ; nomepami голову. 

Berrettajo, berrettinajo м. шапочникъ. 

Berrettino м. ночной колидкъ || шёпочка; berret- 
tino np. см. berettino. 


Berrettuccla ж. ш&почка. 

Berretto м. см. berretta. 

Berrettone м. большёя méuga; шапка судей и 
университётскихъ профессорбвъ. 

Berricudcolo cx. bericudcolo. 

Berriudia cm. berrettuccia. 

Вёгго м. (в0ен.) 1apdéTAHA передбкъ, передкя pi. м. 

Berrovaglia см. sbirraglia. 

‘Berrovière см. sbirro. 

Bersagliare dcm. ‚стрфлять (no комъ, вь коб AUOO) 
 преслфдовать, мучить. 

Bersagliére м. стрфлокъ. 

Bersaglio м. цфль f. (66 стуъьльбь); tiro al ber- 
saglio стрфльба въ цфль; tirare al bersaglio crpi- 
лять Bb цфль; méttere a bersaglio стёвять, поста- 
вить въ опасность; éssere il bersaglio di qd. быть 
предметомъ пресл$довап!й, насм%шекъ и т. п.; 
éssere il bersaglio delia fortuna быть пресл$дуе- 
мымъ судьбою. 


Bérta ж. I. шутка, насм&шка; dar la bèrta a 
99. осмфивать, обмъять (хо10); — II. сваебитная 
баба, бабка у roupd; béttere la bèrta вбивать; — 
HI. xe. 66. Sépra;—Îv. (3004.) сбя, сбйка, рбнжа. 


Berteggiamento м. осмфиване. 

Berteggiare дет. осмвивать, осмъЯть. 

Berteggiatore м. насмфшникъ. 

Bertélle см. brettélle. 

Bertesca ж. (в0ен.) башня съ бойницами || за- 
Hanna. 

Bertescare dcm. yKpBnrdTb башнями съ бойнй- 
цами и опускиою дверью. 

Bertina жж. (3004.) сбя (см. Бёг4а IV). 

Bertino np. см. berettino. 

Bertoldo м. c0. Бертгольдъ || (фам.) raynéut. 

Bertolòtto; a bertolòtto беззаботно; mangiare а 
bertolòtto cri на чужой счётъ. 

Bertone м. лошадь съ отр$занными ушёми || лю- 
Обвиикт. 


Bertovéllo м. круглая рыболбвная. вёрша | пти- 
целовная БлЬТКА, западня; entrare nel bertovello 
быть въ затрудайтельномъ положёши, въ 3aTpyAHÈ- 
Hiu; méttere qd. пе! bertovéllo ставить, поставить 
кого либо въ затруднительное положене. 

Bertucceria ж. обезьяничанье. 

Bertuccevole np. обезьяний. 

Bertuccia ж. (3004.) обезьяна | родъ стрекозы; 
pigliare la bertuccia одьяньть; dire i parternòstri, 
+ orazione della bertuccia проклинать || бормотать; 
la bertuccia ne pòrta Г’ acqua (обезьяна уносить 
60dy) худо нажитое въ прокъ неидётъ. 

Bertucciata ж. обсзьяничаше || глупость. 

Bertuccio м. см. bertuccia. 

Bertuccione м. большая обезьяна. 

Beruzzo, beruzzolo cm. asciolvere. 

Bèrza ж. нога вже KOAhHa; levare le bérze n0- 
KA3iMb пятки, убъжать. 


E 


Bey 


Bescio np. глупый. 

Bessa, bessaggine, besseria ж. TIVIOCTO. 

Besso” пр. гахпый. 

Bessarabia ж. (1е0*.) Бессараоля; di Bessarabia 
бессарабсыий. 

Bestémmia ж., 
богохулене. 

Bestemmiare (io Резёётято) дет. богохульствовать, 
произносить, Npousnecmi богохульство. 

Bestemmiatore м. богоху ЛЬНИБЪ. 

Béstla ж. скоть, скотина, 3Bbpb ш. || дурёкъ; 
montare, saltare, entrare, andare, éssere in bestia 
бъейться, разсердиться, разбъеиться; bestia da 
soma вьючное животное: béstia da tiro ломовое 
животное || раббч1й скотъ; bestia da macéilo убой- 
ный скотъ; bestia cornuta рогатый скотъ; bestie 
gròsse, minute крупный, мёль!Й скотъ. 

Bestlajo м. пастухъ, скотникъ. 


Bestiale np. животный || скотскйй || грубый. 
Bestiaiità xe. rav пость f., грубость f. || скотство. 
Bestiaimente xp. глупо || какъ животный. 

Вез Нате м. скотъ; bestiame gròsso, minuto круи- 
ный, мелк!И скотъ; mercato di Без ат скотный 
рынокъ. 

Bestiario см. bestiajo || raazidropt борющйся 
со звфрями. 

Bestinara ж. родъ рыболбвной CÉTH И 40AKH. 

Bestino м. безчешуйная рыба. 


bestemmiamento м. богохульство, 
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Bestiòla, bestiolina, bestiuolina ж. маленькое жи- _ 


BOTHOC. 
Bestlone м. большое животное || дуракъ. 


Béstrica ж воропской жаргбнъ. 

Bétel м. (бот.) бётель м. 

Betilie мн. ж. родъ бенгальскаго Вор: 
Ве ётте см. Bettelèémme. 

Betta, Bettina см. Elisabetta. 

Bettelèmme ж. м м. (1601.) Виолеёмъ. 


Bettola жж. харчёвня, ресторащя, кабёкъ, ши: | 


нокъ, корчуй. 
Bettolante cm. bettoliére. 
Bettolare (io béttolo) cp. посфщать кабакъ. 
Bettolière м. хозяинъ харчёвни. 
Bettonica oe. (бот.) бетоника. буквица, г 
Bétula, betulla ж. (бот.) берёза. 
Betularia ж. (3004.) родъ бадочки. 
Beucchiare см. bevucchiare. 
Beuta см. bevanda. 


Beva ж. питьё; èssere nella sua beva предаться 
своёй длюбямой стрёсти; la beva di questo vino è 
appunto adésso это вино можно ужб нить. 

Bevanda ж. питьё, наийтокъ. 

Bevazzare см. sbevazzare. | 

Beveraggio м. нанитокъ || пойло || на чай. 

Beveratojo см. abbeveratojo. 

Bevere см. bere. 

Bevereccio см. bevibile. ю 

ВеуегёНо м. водопойка. 


Beveria ж. пьянство; darsi alla beveria спинёть- 
CA, спиться. 

Beverino м. водопойка. 

Веуего м. (3004.) бобръ (cm. castoro). 

Веуегопе м. нойло. 

Bevibile яр. годный JAR INTLA. 

Bevigione см. bevanda. 

Bevilacqua см. astémio. 

Bevimento м. попойка. 

Beviròlo м. водонойка, 

Bevitore м. пькиц!й || пьяница. 

Bevitura ж. нопойка. 

Bevone м. пьяница. i 

Bevucchiare den. попивать, 202UMb. 


rACHEKT. 


Bevuta м. питьё; farsij una bevuta nanumra 
(020), 
Bey м. 0с{. 
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Bezi 


Beziòli мн. м. (мед.) очкй для косоглазыхъ. 

Везояг м. (мин.) безойръ, безоёрный кёмень. 

Bezzaruòlo м. рзббч ванимающ!йсл за очень 
HR3EY0 Ц$НУ. 

Bezzicare (io bézzico) dem. клевать, поклевать; 
-rsi 636. CCOPATLCA. 


Bezzicata, bezzicatura ж. клеване. 

Bezzo м. грошъ (старинная венсиланская мо- 
нгта). 

Васса ж. (тим.) свинцовыя бБлила; questo non 
è mai da Масса это не маленькая ода. 

Biacco м (3004.) маленькая неядовитая змФя. 

Biada ж. (Gom.) овёсъ; le Майе зерновой хлЪбъ, 
$408 pi. m. 

Biadajuòlo м. хлЪботорговецъ. 

Biadare см. abbiadare. 

Biadetto rp. голубоватый; biadetto м. голубая 
краека. 

Biado np. яркоголубой. 

Biadull мн. м. xHHBO. 

Bladumeo м. хлЪба pi. м. 


Blagio м. сб. Вл8ей, Власъ; dare il san Biagio 
a 44. задать (кому); sapere a quanti dì è san Biagio 
пыть предусмотрительнымъ. 

Bianca ж. бфлое сукно на подклалку || ибрвый 
nepio Ab жизни у шелковичныхъ червёй || шокол&дъ 
съ молокомъ; Bianca ж. сб. Бланка. 

Biancana ж. cx. таНа]опе. | 

Biancare см. imbiancare. 

Biancastro np. бфловётый. Офлесоватый. 

Biancheggiamento м. Giani цвЪтЪ. 

Biancheggiare cp. Ob.1sTb || Офльться || chafro. 

Biancheggio м. ОБлен!е воска. 

Biancheria ж. офльб. 

Bianchetta ж. copri пшенйцы (см. civitella) || 
сортъ сукнй. | 

Bianchetto яр. бЪловАтый; pesci bianchetti см. 
avannòtto. 

Bianchetto м. HanecTtKoRoe модэко; туалётвыя 
офлила; blanchetto di Spagna ОБлила сифшанныя 
съ берливскою лазурью; испёнсвя balia. 

Bianchezza xe. бЁфлизна. 

Bianchicclo np. ОЪловатый. 

Bianchimento м. Ghaéuie, пыбуляване || сост&въ 
лля Офленя; blanchimento del fèrro fuso отОфлива- 
Bie чугуна. 

Bianchire дет. бфлить, выбфливать, выбълить; 
bianchire cp. офлфть. 

Biancicare (io liancico) ср. OBITh. 


Bianco яр. Gsinti || chaofit || блёлный; bianco м. 


-66anf цвЪтЪ || бфлая краска; известковый растворъ; 


bianco d’uòvo бБлокъ:; bianco dell’ occhio (ан.) Gh- 
208%, бЪлковая оболочка (см. cornea); bianco ales- 
sandrino свинцбвыя бфлила nb плиткахъ, шифер- 
una Офляла, шифервёйсъ; bianco di piombo свннцо- 
выя бЪлилах punto in bianco (60ex.) прицзльная 
точка; di punto In bianco вдругъ, неожиданно: 
bianco mangiare бланманжё, Gf гое MIHAAIBHOC RY- 
панье; 
in blanco блёнковая надпись на оборот вёкселя; 
Mar biance (1е04.) Бфлое мбре; dar di bianco 0Ъ- 
зять. выбъдить || вычёркивать, вычеркнуть: lasciare 
in bianco оставлять, оставить не написаннымъ; 
far di bianco nero перековёркивать. дерековеркать 
всё; mettere, porre nero sul bianco излагать, %3- 
ложить письменно, написать; mostrare, far vedere, 
dare a vedere il blanco nero обмйнывать, обминуть, 
firmare In bianco написать просто crow фамилю, 
pocnucamica; firmare una cambiale in bianco да- 
вать, dama вексель въ бланк; rimanere bianco оста- 
ваться, ость@ться съ носомъ; arma bianca холодное 
(©8106) оруже; carne bianca телятина; Carta bianca 
He испоясанная., чйстоя бумёга; (хом.) бланкёть, 
б1&вка; canali bianchi (ax.) лимфатические сосуды; 
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firma in bianco бланковая надпись giro. 


Bicci 


vérsi blanchi 6-f531ue, нериомбванные стихй; capelli 
bianchi сфдые волосы; carte bianche плох!я кёрты 
(в% и’рь); voci bianche дискант& pi. m.; dar carta 
bianca давать, дать неограниченное уполпомбчен1юо; 
averla bianca вернуться ни съ чфмъ. 

Blanco-dorato 77. золотисто-бзлый. 

Bianco-glallo np. ярко-жёлтый. 

Biancola ж. (3004.) трясогузка, (см. cutréttola). 

Biancomangiare м. бланманжё, бфлое миндёльпое 
кушанье. 

Biancone м. (3004.) родъ сбкола || copri виногра- 
да (на островь Эльбъ). 

Biancore м. бБлизна. 

Biancoso np. совсфиъ Gant. 

Biancospino м. (бот.) GOApHINEBK®.' 

Biancovestito xp. одфтый въ Nfa0e. 

Biancòzzo м. ОЪлизна известковаго раствора. 

Biancuccio р. бЪловатый. 

Biancume м. нёчто 05206. 

Blante м. бродяга. 

Biascia ж. слюнй. 


Biasciamento м. затруднительное жоване || мям- 
ленте. 

ВазатоссоН, blasciapaternòstri м. ханжа. 

Biasciare, blascicare (50 lidscico), biasciucare dem. 
трудно жевёть (0ть отсутетвая зубов») || мямлить, 
и&мкать. 

Biascicone м. мямля. 

Biascicòtto м. пережёванный кусокъ хлфба, мяса 
и т. д. 

Biasimabile cx. biasimévole. 

Biasimare (i0 bidsimo), blasmare дет. порицёть, 
осуждать. осудить | упрекёть, упрекнуть (63 чём»). 

Biasimatore м. осудитель, порицатель. предосу- 
дитель || упрекдтель. 

Biasimevole пр. достойный норицан!я, предосу- 
дительный. . 


Biasimevolmente xp. предосудйтельно. 

Biasimo, biasmo м. ocyxaéuGÙie, порицён1е, пред- 
осуждене || ynpékr. 

Biavo np. ярко-голтбой (0 cyxnòd). 

Bibace np. пьющий || всёсывающй. 

Bibbia ж. библ!я. 

Bibbio, bibbione м. (3004.) родъ дикой Утки (cm. 
fischione). 

Bibita ж. HanATORT. 

Biblico np. библейский. 

Bibliòfilo м. биб.иофилъ. 

‘ Bibliografia xe. библографи. 

Bibliògrafo м. библлографъ. 

Bibilolito м. (мин.) бибмолитъ || рукоцись ua 
листф папируса, въ окаменфломъ вид 

Bibliologia ж. бибмоломя. e 

Bibliòmano м. библоуднъ. 

Bibiiomania ж. библоманя. 

Bibliòtafo м. человфкъ, не любянИй показывать 
другимъ свой книги. 

Bibliotéca xe. онблотеёка. 

Bibliotecario м. онбмотбёкарь. 


Bibilsti мн. м. библёйсвые христане (почерпы- 
ваюние свой дозматы изь одной Бабмм). 

Bibulo np. пористый. пропускной; porcellana bi- 
bula (/3.) пористая глина; carta bibula пропуск- 
ная бумага. 

Bica xe. снопъ хлфба;: montare, saltare sulla bi- 
са сердиться, разсердиться. | 

Bicchierajo м. фабрикантъ v продавёцъ стака- 
нопъ. стекляной постды; стекбльщикъ. 

Bicchiére, bicchiéro м. стаканъ; affogare in un 
bicchière d’acqua (тонуть 63 стакань воды) те- 
ряться изъ за пустяковъ. 

Bicchierino м. стаканчикъ, рюмка. 

Bicclacuto м. обоюдобстрый, двулезвсйный то- 
поръ; теслб, теслица. 
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Bicci 


Bicclcdcca, biccicucca см.’ bicdcca. 

Bicclighera ж. упрямое живбтное. 

Blchiacchia ж. прибаутка. 

Bichicco см. bécchico; pillola bichicoa пилюдя 
OT KiMIA. 

Biciancole мн. ж. качёли pi. f. (см. altaléna.) 

Biciclo cm. velocipede; bicicli мн. м. OURH pi. м. 
(см. occhiali). 


Bicinlo м. (муз.) uiéca написапная для двухъ 
рожковъ. ' | 
Bicipitale np. (ан.) двуглавый (0 мыши). 
Bicipite пр. двуглавый; bicipite м. (ан.) anyraé- 
вая мышца. 
В1с60са ж. крБпостца Ha гор% |] домишко || 68- 
шенька. 
Bicolore np. друхцввтный. 
Bicòrne xp. двуромй || ABYKonéunnit. 
Bicòrnia ж. двуконбчная, двуносная HAKORAALHA, 
наковальня съ рожкёми. | 
Bicòrno, bicornuto np. xByporit || двуконбчный. 
Bicorpòreo np. двойной. 
Bicuspide np. двуконёчный. 
Bidale м. легковооружённый ифхотный солдатъ. 
Bidéllo м. пбдель. 
Bidénte яр. двузубый; bidénte м. двузУбыя вилы; 
(бот.) двузубецъ; (3004.) двухлётняя овца. 
Bidetto м. лошадка. 
Bidolio м. см. betulla. 
Biecamente ну. косо, криво. 
Bléco xp. косой. кривой || дурной (0 поступкъ) 
guardare biéco смотреть косо, сердиться (на ход). 
Biedone см. blito. 
Biélla м. шатунъ, дышло (03 паровыхь машиналь). 
Blennale np. двухлётнйЙ. 
Biènnio м. aByxatrtie. 
Biéta, biétola ж. (бот.) свёкла; 
буракъ; см. barbabiétola. 
Bietolone м. крупная свёкла || хуракъ. 
Biétta ж. клинъ | шобнка; (mun.) шионъ; mét- 
tere 516 е сфять раздоры. 
Blettone м. большой клинъ || длинный подборо- 
докъ || большая нога. 
р пр. 60m.) привосяний плодъ два раза въ 
годъ. 
Biffa ж. nbxé. | 
Biffare dem. разставлять, разетавить BhXH. 
Bifido np. раздфаённый нё-двое; (бот.) двураз- 
ДВЛЬНЫЙ. 
Bifolca ж. см. jugero. 
Bifolcheria oc. semiextaie. 
Bifoico м. земледвлецъ. MyRHUET. 
Bifonchiare cp. ворчёть. 


Blforcamento м. развилина, раздвоен1е, вилооб- 
рёзное раздфлен!е, развфтвлёне. 

Biforcarsi 636. развиливаться, раздвдиваться, 
раздвоиться, развфтвляться; раздфляться, раздь- 
литься н8-двое. 

Biforcatura ж. раздвобе. 

Biforcato np. развилистый, раздвоённый, вило- 
образный. 

Biforcazione vc. раздвобне, развфтвлене. 

Biforco м. вилообразная втка. 

Biforcuto см. biforcato. 

Biforme xp. двоевидный, двуобразный, двойной. 

Bifronte np. двулик. 

Biga ж. колесница въ двЪ лошади. 

Bigamia vc. бигамя, двоежёнство. 

Bigamo м. двоеженецъ. 

Bigarà м. родъ танца въ семнадцатомъ CTOSSTIH 
Bb Миланф. 

Bigattièra ж. комната для шелководства. 

Bigattièére м. шелководъ, шелководецъ. 

Bigatto, Bigattolo м. шелковичный червь; mal 
bigatto хитрый, злой человзкъ. 


biétola rossa 
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Bila 


Bigèilo x. poxb грубаго сукна. 

Bigerègnolo np. сЪровётый. 

Bigetto np. СЪровётый. , 

Bighellonare cp. м andare bighellonando бродить || 
бродяжничать. 

Bighellone м. бродага || AYp&rt. | , 

Bigherajo м. шутъ || продавёцъ тесьмы для п48- 
тьевъ. 

Bigherato яр. обшитый тесьмою. — 

Bighero м. бахрома, кайма (у яабтья). 

Bigia, bigiarélla ж. см. beccafico. 

Bigiccio np. сБроватый. 


Bigio np. сфрый; идто biglo злой человёкъ; bi 
gio-chiaro np. свфтлосфрый; bigio-scuro np. тём- 
носфрый; pan biglo чёрный хлфбъ; egli sa bén di- 
stinguere (scorgere) Il bigio dal nero (03 умьеть 
отличать CHP0e отъ чёрнаю) OUb He глупый че- 
лов къ; andare, méttere а! №1010 подавать, n0ddmi 
ИНКПИЗИЦ1баНому суду жалобу на когб либо. 

В 0по!о, bigiuccio np. СЪровётый. 

Bigione см. beccafico. | 


Bigiia ж. биллардный шаръ; far biglia дёлать, 
CÒ зать шаръ. 

Bigliardo м. биллардъ. 

Bigliettino м. записочка. 

Biglietto м. записка || билбтъ; bigiietto di banca 
банковый билётъ; biglietto di cassa, di credito ac- 
сигнбвка; biglietto d’ingrésso вхбдный билеётт; bi- 
glietto di (da) visita визитная карточка; biglietto 
all'ordine чекъ. | 

Bigliéeco м. оборванепъ. 


$ 


Biglione м. серебрб нйзкой прббы || неполновс- .. 


ная MOHETA. 


Bignetto, bignolo. bignocciuélo м. бёнка, баночка. | 


Bignònia ж. (60т.) 6arabnia, индёйск!Й жасминъ. 
трубоцв®тъ. 

Bignoro м. банка, баноч.:а. 

Во м. гробъ; гробняца. 

Bigoli мн. м. сортъ макарсатъ. 

Bigollone, bigoio, bigolone см. bighellone. 

Bigoncia ж. кёдка. кадутка || кёоедра; montare, 


salire in bigoncia посходйть. 630807 на каоехру; | 


a bigonce въ большбмъ количествЪ; ёззеге, trovar: 
si In bigonce находиться въ затруднительномъ по- 
ложён!и; trarre in bigonce лить какъ изъ ведра. 
_ Bigoncio м. K&AKA. 

81001611610 м. кядушка. 

Bigònia см. bignénia. 

Bigordare см. bagordare. 

Bigordo cm. bagordo. 

Bigòtta ж. ханжа; (мор.) юнферъ, юфереъ (6040? 
безь икра); bigòtta di strallo штагъ-блокъ; 
gotta da stròzza бейфутъ. 


Bigotteria, bigottismo м. ханжество, Inuomfpie. 


пустосвятство || святбшество. , 
Bigòtto м. ханжа. лицемфръ. пустосвятъ || святб- 
ma: 610640 np. ханжеской, лицемфрнйй. | 
ВИапоё!е мн. ж. рыбная лбвля СЪтями, CI 
концёми прикр$плёнными къ двумъ лодкамъ. 


ВНапс!а ж. вЪсы pi. м. | рыболбвныя сфтки съ ше- 
стбмъ; (acm.) вЪеы р. м; bilancia di assaggio 
пробирные взскй; bilancia idrostatica гидростати- 
ческ!е p'hcti; bilancia pibblica ropoackie resi; bh 
lancia di carròzza штильвёга у экипёжа; stare № 
bilancia быть nOo1HOBSCHHM (0 монетах»); porre 
(mettere) In bilancia B3rfmnBatb, вэвжейть; tenere 
la bilancia а 44. быть равносильнымъ Cb KbMh 
braccio di bliancia коромнело вфебвъ; coppa di bi- 
lancia чамка вЪсбть; bilancia sensibile чувстви- 
тольные вЪсы. , 

Bilanciajo м. вкоовщикъ, фабрикантъ RECON. 

Bilanciamento м. взвфшиван!е || обдумыван!е. 

Bilanolare dem. вфшать, вьомть, взвъшивать. 
836ncumo. |, ураввовёшивать || обхумывать, 0697. 
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Bila 


мать; bilanciare | conti свохить, csecmu счёты; 
-rsì 636. балансировать, равновфтиваться. 
Bilanciatamente ху. обдуманно. 
Bilancièéré м. шибало (монёт»); маятнакъ (у va- 
606ъ); скоба, скобка (npu компась) || балансиръ. 
Bilancino м. валёкъ (у эжипажной иипильваии ): 
cavallo del (a) bilancino пристяжная - лошадь. 


Blliancio м. cwfra | балансъ; a bilancio съ тбч- 
востью; a bilancio di débito, di conto въ оконч8- 
тельномъ pacuért; fare il bilancio сводить, свести 
счёты; tenere un conto (un libro) per bilancio ве- 
сти счёты no простбй 6yxrasTé pig; И bilancio batte 
счёть вфренъ. 


Bilaterale np. (юр.) обоюдный. 

ВИЫге cp. болтаться (0 жидкостять). 

Bilbochetto м. щелкушка (рущка). 

ВНе ж. жёлчь f.; ciò mi fa bile то меня 6ÉCATI. 

Bilenco xp. кривоногий. 

Bilia ж. валёкъ, закрута, чурка || cx. biglia. 

Biliare, billario no. жёлчный. 

Biliardo см. bigliardo. 

Bilicare (io bilico) дст. уравновфшивать {| обду- 
мывать, обдумать. 

Bilico м. равновфсе |] пбтельный врюкъ (у д8ве- 
рей) | точка опбры кружёщагося предмёта || ось 
колодезнаго коромысла. 

ВИНего np. жёлчный. 

Blilineo np. двухстрбчный. 

Bilingee, bilinguo np. двуязычный, фальшивый. 

Bilione м. билябнъ. 

Biliorsa xe. домовой. 

Bliioso пр. жёлчный; fèbbre biliosa жёлчная 18- 
хорёдка. 

Biliottato np. крапчатый, въ крапинахъ. 

Bille! bille! межд. цыпъ, цыпъ! (звать кур»). 

Billéra ж. неир1я?ная шутка. 

Billéri мн. м. (бот.) сортъ луговаго крёсса. 

ВИП мя. ae. игра зъакбгли. 

Billi billi см. bille bille. 

Bllustre np. двухлётний. 

Bimano np. xBypYKif. 

Bimba ж. 16R0gKa. 

Bimbo м. изльчикъ. 

Bimémbre np. двучлённый. 

Biméstrale np. a1RvxMfcasubili. 

Bimestralmente wp. каждые два MÉCAIA. 

Blméstre м. 1RyXM$CHUHNH Cpord. 

Bimblle cx. bemòlie. 

Bimetallismo м. биметаллизмт. 

Binale м. водостокъ || сточный камень. 

Binare dem. родить близнецовъ. 

Binario np. двойной: (муз.) двучастный (0 max- 
mi); tèmpo binario двучастный темиъ; aritmetica 
binaria далическая числовая CHCTÉMA, систёма чи- 
селъ состоящихъ изъ двухъ цифръ; binario м. 
рельсы pi. m.; ferrovia a due binari двойной путь, 
двойные рельсы. 


Binascénza vc. рождёше близнецбвъ 

Binato м. см. gemello; binato яр. двойной. — 

Binda ж. (м0р.) полотняная полосё пришитая 
поперёкъ на пёрус? || binda м bindélla ж., bindello 
м. лента, тесьма. 

Bindola ж. обиднщица. 

Bindolare (io bindolo) дет. обманывать, обмануть, 

Biadolata, bindoleria ж. обманъ, надувательство. 

Bindolo м. мотовило || обманщикъ; bindolo idrau- 


`Иео водочерпёльная, водоподъёмная машина; чер- 


NAIbHA. 
Bindolone м. обийнщикъ. 
Bino np. двойвой. 
Bindocolo, binòcolo x. бинокль м. 
Binoculare np. ciyaamiii для оббихъ глазъ; te- 
lescòpio binoculare 1sofinda зрятельная Tpyos. 
Binémio м. (mam.) биябыя, бинбиъ. 
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Birra 

Blébbla см. bòba. 

Biòcca м. насёдка (см. chiòccia). 

Biòccolo м. клокъ. клочёкъ шёрсти || кусокъ; la- 
na in Ы6ссоН стриженпая шерсть, стригуша; rac- 
còrre (raccattare) i biòccoli шиовить. 


Bioccolume м. стриженная шерсть. 
Bioccoluto np. рыхдый (0 шерсти). 


81040, 6104010 м. (60m.) ежеголбвка, ежёвая го- 
1бвка, вблчьи бобки. 

Biografia ж. Giorpadpia. 

Biografico np. б1ографичесяй. 

Biògrafo м. б1ографъ. 

Biologia ж. Giosdria. 

Biologo м. б10логъ, опиейтель органической жи- 
3HH. | 

Bionda ж. жидкость для окрашиван!я волосъ (63 
евътлорусый цвютъ). 

Biondare дст. придавёть свфтлорусый UBBTI. 

Biondeggiare cp. русфть (0 волосахь); жеатфть (0 
ranbari, 0 колосьять), 

Biondélla ж. о золототысячникъ, золотнико- 
ва трава. золотникъ. 

Biondetto np. русоватый, Офлокурый. 

Biondezza ж. свЪфтлорусый, бЪлокурый цвфТЪ. 

Blondo rp. бЪлокурый, свЁ+тлорусый. 

Biòscla ж. рыхлый енфтъ !| очень жидей супъ. 

8103010: а biòscio наискось. 

Biòtto np. мизбрный; а 60 мизёрно. 

Враг ге 067. раздвбивать, двойть, 2а30воть 
дфлить на дв части. 


Bipartizione xc. xbiénie на двЪ чёсти. 

Bipede np. двуног!й. 

Bipenne ж. СфЕЙрл, обоюдоострый топбръ. 

Biquadrato пр. (мат.) дхвуквадратный. 

Biquadro см. bequadro. 

Biracchio м. кусбкъ; non saperne biracchio ров- 
но ничего He зньть (0 чём»). 


Birba vc. обманъ, лукавство || наглый мальчикъ 
|| фаэтонъ; fare la birba проказничать. лукавить; 
mandare alle birbe 2›20сл@ть ко всфмъ чертямъ. 

Birbantare см. birboneggiare. 

Birbante м. злодфй, плутъ, мошённикъ, шельма. 

Birbanteggiare см. birboneggiare. 

Birbanteria, birbata, birberia ж. мошенничество, 
плутовствб, 34016fiCTRO. 

Birbo см. birbante. 

Birbonata cm. birbanteria. 

Birbone cm. birbante. 

Birboneggiare cp. мошённичать, плутовать || бро- 
дяжничать. 

Birboneria см. birbanteria. 

Birbonesco np. MOMÉRHEYCCKÌIH, плутовской. 


Bircio np. близорукй. 

Bireme ж. rasépa съ двумя рядами всселъ на 
каждой сторон5; бирёма. 

Biribara м.: giuòco del biribara путанница, без- 
порядокъ; questo mi pare li giuoco del biribara ove 
chi più vede, meno Impara тутъ такой безпорядокъ, 
что ничего нельзя разобрать. 

Biribissajo м. держапий банкъ въ игр въ бириой. 

Biribisso м. бирибй, родъ азёртной игры. 

Birichinata ж. плутовство. 

Birichino м. плутъ, плутйшка. 

Biriilo м. кегдя. 

Birocciajo, birocclante м. извозчикъ || карётный 
мастеръ. 

Biròccio, biroccino м. кабролетъ, одноколва. 

Biròldo м. колбаса. 

Birra ж. пиво. 

Birracchio м. годовалый телбнокъ. 

Birraglia cm. sbirraglia, — 

Blrrajo м. пивоваръ. 

Birraria, birreria ж. Г. см. пивоварня; — II см. 
sbirragilia. 
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Birre 


Birresco np. nosnnéticriti. 

Birro м. uoanuéficriti солдбтъ; raccontare (dire) 
le sue ragioni ai birri жаловаться напрасно. 

Birrovière см. birro. 

Bis x. бисъ, повторёве. 

Bisaccia ж. сума, котбмка. 

Bisale м. (zum.) перекись f. 

Bisannuale см. biennale. 

Bisante м. старинная, BA3anTI icKkaa монбта; bi- 
sante м bisantino м. блёстка (см. lustrino). 

Bisantino np. визант Й сё; bisantino м. визан- 
пецъ. 

Bisanzio ж. (160:.) ВизантИя. 

Bisarcavola ж. прапрабабушка. 

Bisarcavolo м. прапрад$дъ. 

Bisava, bisavola ж. прабабушка. 

Bisavo, ЫМзауо о м. прадЪфдъ. 

Bisbético яр. странный, чуднбй; капризный. 

Bisbigliamento см. bisbiglio. , 

Bisbigliare dem. шептать, прошептать, en- 
нуть; шушукать, ярошущиукать, 

Bisbigliatore м. шептунъ. 

Bisbigilatòrio np. шушукающи. 

Bisbigliatrice ж. шептунья. 

Bisbiglio м. шептан!е; шёлотъ, шушуканье. 

Bisbécola ж. весблье; fare bisbòccia веселиться. 


» Bisca xe. игорный домъ. 


Biscaglia ж. (3е01.) Бискайя. 

Biscaglino, biscaino np. бнск&йскЙ. 

Biscajuòlo м. завзятый игроъь..картёжникъ. 

Biscantare, biscanterellare (io biscanterél/o) ср. 
nBTb въ полгблоса. 

Biscanteréilo м. пён!е въ полголоса. 

Biscanto м. I. (см. canto I.) пёсенька — II (cm. 
canto II.} тупой vrost. 

Biscazza ж. игорный домъ || IPATOHD. 

Biscazzare cp. посфщать игорные хдомё; biscaz- 
zare dem. проигрывать. ярошрать. 

Biscazziére м. завзятый игрокъ. 

Blscazzo М. 318я шутка. 

Blscette мн. ж. (0тз biscia) швёрмеръ (фсйер- 
верлъ). 

Bischenca ж., bischenco м. нехорбиий поступокъ. 

Bischero м. колбкъ (у струнныть инструмсн- 
776%). — 

Bischetto м. сапожный рабоч! стболиЕт. 

Blschizzare cp. фантазировать, ломать себ 
голову. | 

Bischizzo м. pantasia, головолбмка. 

Biscia ж. (3004.) зм$я; fatto а biscia зымевид- 
ный; а biscia въ изобил!и; discia di navi (300.4.) см. 
bruma II.; andarvi come la biscia all’incanto (v0- 
mu xyda aubo какъ змъя къ чарамь) идти Буда 
4560 неохбтно: camminare а biscia плестись. 

Bisciabòva ж. вихрь m. (см. tifone). 

818610 м. (3004.) червякъ, червячёвъ. 

Biscioia см. visciola. 

Blsciòlo м. мямля; картавникЪ. 

Biscione м. большёя змфя. 

Biecolore np. пёстрый. 

Biscontòrto np. искривлённый. 

Bliscottare (io biscéito) дет. печь Kart сухари || 
довестй до окончательной обработки. 


Biscottato np. испечённый какъ сухарь || xopo- . 


шоб обработанный; cavallo biscottato выфзженная 
дотадь. 

Biscotteria ж. сухарня, пекарня, 

Biscottino м. сухёрь m., бисквятъ | щелчокъ пб 
носу. 

Biscòtto np. два pésa испечённый; biscotto м. 
сухёрь m.; méttersi In mare senza biscotto (ny- 
ститься въ море безь сутарей) взяться за AfI0 
безъ надлежащей подготовки. 

120/058 ж. (муз.) OKHÉ тридцатьвторёя (10ma) 
такта. 
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Bisto 


Bisdésso; a bisdòsso безъ chairs, на réaoi спину 
лотади. 

Biségolo м. фумель м. (у сапджниховь). 

Bisélllo м. почётное Kpécao (ма публичныхь da 
pars у Римлянь). 

Bisessuale 7р. (бот.) двуполый. 

Bisestare (io bisésto) ср. быть високбенымъ || см. 
dissestare. 

Bisestile xp. високосный. 

Bisèsto м. прибавочный день въ високбеномъ 
году; 136840 пр. високосный. 

Bisetta xe. узкое кружево. зубчики pi. м. 

Bisettimanile 7/7. двухнедвльный. 

Bisezione oe. (160м.) дЪлен1е углА на ABD части. 

Bisgèénero м. мужъ внучки. 

Bisillabo np. двухсабжный. 

Bislacco #p. странный, чудной, капрязвый. 

Bislaccheria ж. странность, капризъ. 

Bisleale см. misieaio. 

Bislessare dem. отвёривать. 

Bislesso xp. отпарённый. 


Bislingua ж. (60m.) языкъ KOBCKÉÎ, ломадино- 


язычная травё, ягода листовйя.. 

Bislungo np. продолговатый. 

Bismalva ж. (60m.) проскурняБъ (см. altéa). 

Bismuto ж. (мин.) висмутъ. 

Bisnepote, bisnipote м. правнукъ; 
правнучка. 

Bisnénna ж. прабябушка. 

Bisnònno м. прадвдъ. 

Bisogna м. д440. 

Bisognamento м. нужда || д$ло. 

Bisognare cp. (—di qo.) нуждаться (63 чёмь); bi 
sognare безл. быть HYKHHMB; bisogna нужно. Haro, 
надобно, необходимо; mi bisognano molte altre còse 
многаго кое-чего MAB нужно. 

Bisognévole эр. нужный, необходимый; il biso- 
gnévole всё нужное, всё необходимое. 

Bisogno м. нужда, необходимость || сстествениая 
надобность; а bisogno, a un bisogno ВЪ СлУчаЪ пужды, 
необходимости; avere di bisogno di qo. нуждать- 
ся (63 чёмь); venire a bisogno приходиться, /72и9- 
mUer какъ разъ къ стати. въ пору: fare al biso- 
gno быть достаточнымъ; far di bisogno быть нуж- 
нымъ; Й bisogno fa |’ uòmo ingegnoso || il bisogno 
fa prod’ uòmo (нужд@ дльлаеть человлька находчи- 
вым || нужда дълаеть человтька трабрымь) нужда 
жел$30 ломбетъ || сила солбму ломитъ; И bisogno 
поп ha legge нужда He знаетъ закона || нужда свои 
законы нишетъ; al bisogno si сопбзсопо gli amici 
йстивный другъ познаётся въ HVIkAÎ. 

815000080 р. нуждающ ся || бъдный. 

Bisolfuro м. (хим) двусБриистое соединене. _ 

Bisonte м. (3004.) бизбнь, диыЙ амернкансвй 
быкъ. 

Bisquadro см. bequadro. 

Bissezione ж. дБлене нё двое. , 

Bisso м. вносъ. виссонъ, дорогая льняная ткань 
(у Apesnura); (бот.) жилочница. , , 

Bissolite xe. (1uM.) биссолитъ, лучистый камснь. 

Bissonte cm. bisonte. 

Bistante м. промежуточное врёмя. 

Bistarda бм. ottarda. 

Bistécca ж. бифштёксъ. 

Bistentare (io bisténto) ср. нуждаться, мт кать. 

Bistènto м. нуждя || wimkauie; stare in bisténto 
Méx1uTb; tenere In bisténto s3anépauzaro, 300p- 
жить. ` 

Bisticciamento м. раздоръ. 

Bisticciare, bisticcicare cp. (io bisticcico) u -г81 830. 
ссориться, noccopumrca; bisticciare дет. GopmoTaTb, 
пробормотать. ) 

Bisticcico, bisticcio м. ссбра. 

Bistinto np. два раза покрёшенный. 

Bistondare (0077. округаять. 


bisnepote x. 
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Bisto 


Bistondo #p. кругловётый. 
Bistori, bistorìi, bistorino м. xupypr®ieckiii нб- 
жикъ, бистуреёй, бистуря. 
Bistornare см. distornare. 
Bistòrta ж. кривизна; (60m.) зыфевикъ, горёцъ 
змВиный, аптечный; горлёцъ. 
Bistrattare dem. жестоко обходиться. обоидтись 
(© хьмь), обижать. 
Bistro м. (жив.) бистръ. 
Bisturi, bisturino см. bistori. 
Bisulcare дет. бороздить. 
8138160 7270. ДВУХкОоПыТНЫЙ. 
Bisanto np. размазанный; unto e bisunto вееь 
#CRA4HABBBHA, DI а’ 
Bitorzo, bitòrzolo м. шишка; (м6д.) бпухоль f,, 
варостъ; (бот.) узелъ. кодфно (63 ристежять). 
Bitorzolato, bitorzoiuto np. шпшковатый, yrao- 
ватый. колфнчатый. 
Bitta ж., bittone м. (мор.) битентъ, битсъ, киехтъ, 
СОПЛЯБЪ. 
Bitumare дст. мазать, намазать дёгтемъ, смолйть. 
Bitume, bitimine м. дёготь m., смола; bitume glu- 
daico асфальтъ. 
Bituminoso np. смолистый, CMOsAndi, 
Biuta ж. мазь f. 
Biutare 0cm. намёзывать, намазать. 
Bivaccare cp. располагаться. расноложиться би- 
вакомъ. стоять на бивакахъ. 
Bivacco м. (в0ен.) бивакъ. 
Bivalve np. двуствбрчатый (0 р@ховинал). 
Bivaro м. (3004.) бобръ (см. castoro). 
Biventre см. digastrico. 
Bivio м. перекрёстокъ, распут!е || ComHtaie. 
Bizza ж. злость, гнЪвъ; saltare la 63а, anda- 
re, montare in bizza разсердиться; far le bizze 
pacxpuuamrca (0 бътять). : 
Bi:zarramente wp. страпнымъ образомъ. 
Bissarria ж. злость || прихоть f., капризъ, стран- 
BOCTb || фантаз!я; (бот.) помЪсь лимоннаго и апель- 
синнаго дёрева. 
Bizzarro np. сердитый || странный, капризный. 
Bizzéfie: a bizzéffo Kb большомъ колйчеств$. 
Bizzòca, bizzòcca, bizzòochera ж. ханжа. 
81220660, bizzòchero, bizzòco м. ханжа. 
8155080 np. сердитый. 
Bizzuca, bizzuga см. testuggine. 
Blandimento м. приласкаше, лдска, ласкатель- 
ство. 
Blandire дет. ласвйть, приллекть. 
Blanditivo np. ласкательный. 
Blandizia ж. д&ска. 
Blando np. ласкательный || мягый, нфжный. 
Blasfemare см. bestemmiare. 
Blasfémia см. bestemmia. 
Blasfèmio, blasfémo см. bestemmiatore. 
Blasonare dem. раскрашивать, pucuicuiatr(16703) 
|| объяснять, объяснить гер&льдику. 
Blasone м. геральдика, гербовфдьше || гербъ. 
Blasonista м. герёльдикъ. 
Blaterare (io bidiero) cp. болтать, таратбрить. 
Blaterone м. болтунъ. 
Blatta ж. (3004.) таракйшка, пруседкъ. 
Blattària ж. (60m.) тараканииьъ, семидистникъ. 
кнафликЪъ, мбльникъ. 
Blatterare см. ШМафегаге. 
Blefarite, blefarottalmia (мсд.) ж. воспалёве 
гаазныхь въкъ. 
Blènda ж. (Mun.) бл6нда. цинковая обыйнка, 
_Blénio, Ыёпи!о, blénno x. (3004.) слизъ; blénio vi- 
Viparo (3004.) C4H31 живороднний. 
Blenorragia ж. (.мед.) трйперъ (cu. gonorréa). 
Blenorréèa ж. (мсд.) хроническ  трйперъ. 
Blèso np. мепелявый; èssere blèso шепелявить. 
Blinda ж. (в0ен.) блинды PI. f., щатъ (землянка, 
насыпь дая прикрытия оть пуль). 


СМОДЬНЫЙ. 
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n/vet e ев, 


Bocca 


Blindare dem. (воен.) блвндировать, покрывать 
блиндами. 

Blindatura ж. блиндировав1е, блинлажъ. 

Blito м. (60m.) пледъ трава, жминда. 

Bloccare (i0 [16ссо) дет. (воен.) блокировать. 

Bloccatura ж. блокироване. 

816060 м Г. блокйха; блокирован1е; —ТТ. глыба, 


блокъ || отрубокъ, чурбанъ; м blocco туртомъ. ибн 


Blonda ж. бабнда. 

Biù пр. голубой. 

Blusa ж. б4уза, балахонъ. 

Вба I. м. (3004.) 66a || дамсый, зыБевилный м Бхъ 
(для wéu).—11 ж. (мор.) буй: баканъ якорный, 
поплавокъ. 

Воаге cp. ревфть. 

Boarina см. cutréttola. 

Boaro м. волопасъ, вологонъ. пастухъ. 

Boato м. мычаше || гудъ, раскатъ (100ма. 6Y4- 
кана). 

Boattiére см. Воаго | человёкъ, торгующий бы- 
КАМИ. i 

Bòba, bòbbia ж. аптёчная смЪфсь разныхъ сий- 
xobifi; пойло. 

Bobolca см. bubulca. 

Bobolco см. bifolco. 

Bocca ж. ротъ || otrépcrie || устье: а bocca сло- 
в6сно: а una bocca единогласно; bocca da fuòco, 
d'artiglieria огнестрёльное оруж!е; empire a boo- 
са ваполнять, наполнить до cAMaro края; bocca 
del forno очблокъ, Устье (у névu); bocca dello 
stomaco ложечка, вёрхняя часть жел! дка; a boo- 
са apérta съ разинутымъ ртомъ, разинуиъь ротъ, 
съ удивлен1емъ; far tanto di bocca (stare а tan- 
to di bocca) apérta, spalancare la bocca pazw- 
нуть port; ascoltare a bocca apérta слушать съ 
большимъ вниманемъ; le bocche клещи pi. f., (у 
раке); éssere portato per ie bocche, nelle bocche 
быть предмётомъ 66Muxb толковъ; a шёзза bocca 
секрётно, подъ секрётомъ; ёззеге di buòna bocca 
Фсть всё одинаково охотно; м bocca chiusa non 


entrò mai mosca (5 закрытый ротъ nunodi ne 


влетцли муха) втб молчитъ H306rdeT% веир1Ятно- 
сти; a cavallo donato non si guarda in bocca да- 
poròwy коню Bb зубы He смотрятъ; tante bocche, 
tanti gusti (скблько ртовъ, столько 811/0063) скбль- 
K9 гозовъ, столько умбвъ; la béòcca пе рог4а le 
gambe пища подхёрживаетъ силы; avere la bocca 
sulla bara || @ззеге in bocca alla morte (имьть 
Хоть na 1робъ || быть во pmy cménmu) anuaTb на 
AS TOR; СТОЯТЬ ОДНбю HOrdio Kb мОГИ4$; ежать при- 
смерти; far bocche дфлать гриуёсы; éssere largo 
di bocca говорйть пеприлично, неостоэбжно; em- 
pirsi la bocca di qc. хвастаться uUbMb либо; ca- 
vallo duro di bocca крфпкотзлая лошадь; lavarsi 
la bocca di qd. дурно говорить %лм отзываться (0 
комь); non mettere (aprire) bocca a цс. ничего не 
говорить (0 чёмь); lasciare (tenere) qd. a bocca 
dolce льстить (X047/) || мазать (x020) по губамъ || 
кормить зёнтракамп; passare di bocca in bocca 
перехедить. mepeitom изъ устъ пъ уста; chiudere 
(serrare, turare, tappare, cucire) la Босса а 46. 
заставить (x010) молчать; méttere di bocca 77- 
бавить отъ себя; tenere a sè la bocca молчать; 
не болтать. не nPofnamamicA, никому не г. ворйть: 
mi viéne l’acquolina alla bocca у меня слюнки те- 
KYTb; parlare a bocca stretta говорить стЪеняясе, 
занинаясь; baciare in bocca mnbi1oRdTb въ губы; 
bocca parl человфкъ. говорян!й изысканио; bocca 
scelta лакомка; rimanere а bocca asciutta 00m umi- 
CA UR съ чфмъ; ботаться голбднымъ; desinare а 
bocca e borsa сть за свой деньги; péndere dalla 
bocca di qd. внимательно слушать (хо0?0); mi hai 
tàito (rotto) la paròla di (in) bocca я хотёлъ имен- 
Ho это сказать: bocca di leone (бот.) львиноустъ; 
AbBRHLA уста. 


Bocca 


Boccaccesco, hoccaccévole nn. подражёющИ ма- 
BépB писётеля Бокк&чч]о. 

Boccaccevoimente хр. по manépb Боккёччуо. 

Boccaccla ж. огромный ротъ | сплётникъ || 
силётница; far la boccacola дуться; far le Боссас- 
се дфлать гримёсы. 

Boccadòro м. златотстъ. 

Boccalajo м. фабриканть кувшиновъ, кружеч- 
НихЪ || торгующ!й кувшинами. 

Boccale м. кувшинъ. кубокъ, кружка, бокалъ. 

Boccaietto, boccalino м. кружечка, кувшинчикъ. 

Boccalone м. большбй кувшинъ; (3004.) бородё- 
стикъ, бородётка, синица усётая (см. barbuto). 

Воссате м.путёцт, литнакъ (6% дитёйной фбрмь. 


Boccapòrta ж., boccapòrto м. (мор.) люкъ. 

Boccata ж. полный port || кусбкъ || пощёчина: 
préndere una boccata d’irla подышать свфжимъ 
вбздухомъ; non ne sapere (Inténdere) boccata ни- 
чего не знать о чёмъ либо (ne nonumanio въ чёмъ 
040). 

Boccatica: a boocatica вдоволь. 

Boccato яр. мордёстый. 

Boccetta ж. скляночка, пузырёкъ. 

_Boccheggiamento м. предсмёртное издыхн1е, агб- 
HiA. 

Boccheggiare cp. лежать п й-смерти, при пос- 
1фднемъ издыхёни, умирать | сть украдкою. 

Bocchetta ж. рбтикъ; (муз.) &нзацъ, дельце | 
личинка, бляшка (круздмь замдчной скважины). 

Bocchi: far Босс дёлать гримёсы. 

Bocchiduro np. крёпкоуздый (0 лошадять). 

Bocchina ж., bocchino x. рбтикъ || мундшткъ; 
ыы ‚ Фа 3610гге aghetti жемённо закритыя 
губы. 

Bocchipizzola e. (2004.) хорёкъ va puzzola). 

Boccia м. map || графинъ: (cum. кблба; (бот.) 
бутбнъ; (мед.) пузырь Ha т&лф. 

Bocciaro x. фабрикантъь шарбвъ. 

Bocclata ж. ударъ шёромъ. 

Bocciato яр. (-— agli esami) проваливш!йся, cph- 
3aRmifica (на экз@менат»). 

Boccicata ж.: поп ne sapere (non Inténdere) boc- 
clata ровно ничегб не знать (о чёмь), не понн- 
мать (63 чёмъ); не смыслить ни бельмбса. 


Boccino м. I. шёрикъ;—1|. телёнокъ; Se mi gira 
|| boccino écan мн® вздумается; non ml far girare 
Il boccino He выведи менй изъ Tepnsnia; не 315 
меня; boccino яр. Guudyil. 

Bocclo м. коконъ; (см. bòzzolo). 

Boccioloso нр. пблный бутбновъ. 

Восс1опе м. бутыль f. (см. дат! ава). 

Bocciuòlo м. бутбнъ |] промежутокъ мёжду ДВУМЯ 
колфньями (63 тростник) || вёрхняя чёсть под- 
свфчника (10% вставляется свъча) || стволъ (nepa) 
трубочка || PARLO, часть игольника входящая Bb 
крышечку; (60т.) черенбкъ, 

Bocco м. крупный орёхЪъ (65 wIpi 63 цьль 63 
ортьхи). 

Béocola ж. бляшка, пряжка. 

Boocolare м. отвёрсте кузнёчнаго горна (худа 
ветавляется д740 мът0въ). 

ВоссбНса xe. bad. 


Bocconcéllo, bocconcino м. masenpriti кусбкъ. 

Boccone м. большой ротъ || кусбкъ; (в0ен.) пыжъ 
(въ зарядать); boccone ghiotto лёкомМый кусобкъ; 
pigliare И boccone брёть, взять взятки; préndere 
40. al boccone: dare а qd. il boccone обманывать 
надбждою (x016); a pézzi e bocconi кусками. 

Boccone, bocconi #p. ничкомъ, ницъ. 

Boccuccia ж. ротикъ; fare boccuccia a це. кбр- 
чить, скбрчить лицо. 

Воссшо xp. имвющИЙ большой ротъ. 

Boccuzza ж. ротикъ. 

Во06 см. voce. 


— 90 — 


Bolli 
Bocellato м. крёндель м. 
Bociare дет. распространйть слухъ (0 чёмь | 


KIHKHYTb (040). 

Bodino м. пухдинтъ. 

Boòdola см. bòtola. 

Boèmia ж. (1601.) Boréxia. 

Boémico, Бобто np. Soréxcriti; boémo м. бог6мецъ. 

‘Bofferia ж. тигель м.(для pacnadesennaro стекла). 

Bòffice np. пухлый, рыхлый; pan bòffice рыхлый 
X140D. 

Bofficione np. пухленьый (0 лиц). 

Bofonchiare cp. ворчёть. 

Bofonchino м. ворчунъ. 

Bofonchio яр. шершневой; bofonchio м. (3004.) 
осё шершновая, шершень ш. (cx. calabrone). 

Boga xe. (3004.) вологлазый спаръ рыба). 

Bogara ж. родъ рыболбвныхъ сЪтёй. 

Ва ж. прищикъ. 

86010 см. Ambrégio. 

Bogliénte cm. bollénte. 

Bogiio м. шоколёдмая плйтка. 

Bòja м. палбчъ. 

Bojardo, bojaro м. бояринъ. 

Во] ёга ж. родъ абдки. 

Bojessa ж. палачиха. 

Bolarménico, bolarméno м. (мин.) болюсъ, жирная 
(жельзистая) глина. 

Bolcionare см. bolzonare. 

Bolcione см. boizone. 

Boldrò м. (3004.) бурая лягва. 

Boldrone м. стряженая шерсть | рунб. 

Bolèéro м. болбро (испанекй танец»). 

Boleto м. (бот.) боровйкъ, мёсленникъ, б&лый 
грибъ. 

PBolgetta, bolgia ж. Mbur6K® || bolgia ж. (у Дан- 
та) кругъ ада. 

Bolgicchino м. ботинокъ (cm. borzacchino). 

Bolide м. болидъ, огненный метебръ, метеоро- 
дитъ. аэродйтт. 

Bolldi mx. м. (в0ен.) метётельные зажигётельные 
дроты. | 

Boiimia ж. (мед.) нёнасыть f. 

ВоНпа ж. (мор.) буливь f.; bolina di parocchetto 
(мор.) магермёнъ; andare alla bolina идти бейде- 
ВИНДЪ, 

Bolino см. bulino. 

Bolla ж. пузырь м. || печать f.; императорская. 
пёпская булла; (мед.) нарывъ, прыщъ; far di una 
bolla un canchero (35 прышика сдълать ракъ) дъ- 
лать изъ мухи слона; преувеличивать. 

Bollare dem. приложить печёть, печёталь || клей- 
мить, штемпелевёть; (хом.) пломбировать; bollare 
а fuòco клеймить, заклеймить; foglio boilato, carta 
boilata гербовая бумага; furbo bollato e trincato 
отъявленный плутъ. 

Bollario м. собран1е пёпекихъ буллъ. 

Bollatore м. клеймильщикъ. 

Bollatura ж клейм6н1е, штемпелевйне, 3ane- 
чатанте. > 

Bollénte яр. кипящ Ш, кнпЯч18; vino bollènte 
глинтвеЙнЪ. Rununuià 

ВоНегаге (io БОЦего) дет. размёшивать, размъь- 
ейть болтнемъ известь. 

ВбНего м. бблтень м., мфшёлка (048 размьекев 
извести). 
| Bolletta xe. росийека, ярлывъ [| маленьк!й гвоздь _ 
ГВОЗДИКЪ. 

Bollettino м. бюллетень m., sauficr?; bollettino 
delle leggi сбборникъ законовъ. i 

Bolli Бо м. шумъ. 

Bollicamento м. вскипан!е. | 

Bollicare (50 56со) cp. вскипать, кипёть || бить 
KIIOIÉMP. 

Bollichio x. випбн!6; шумъ бьющаго ключё (UC- 
точника). 


Bolli 


Bollicina, bollicola xe. пузырёкъ. 

Bollicoso np. (60m.) пузырчатый. 

Bollimento м. киовне. 

Bollino м. облётка (для пивемь). 

Bollire (го bollo) cp. кипфть || бить ключёмъ; bollire 

a scròscio, a ricorsojo СИЛЬНО KANT; bollire dem. 
ian вскипятить; bollire il fèrro раскали- 
вать. раскалить желёзо; farla bollire e mal cudce- 
re задавать, задать кому либо. 


Bolliticcio м. выварки pi. f.; (rum.) отстбй. 

Bellito np. кипячённый, crapéannf: pane bollito 
хибная каша; pan bollito, fatto un salto, egli è 
smaltito сварённый хдЪбъ (rambuuii супъ) легьб 
переваривается; ferro bolllto раскалённое жел%зо; 
bollito м. искусственный хрустёль || варённое мясо. 

Bollitura м. вскипён!е || отвёриваще || отвёръ. 

Bollizione ж. кипзне. 

Bollo м. печать f., штёмпель м. | вскипъ, вски- 
ninie; franco bollo почтбвая мёрка; dritto di bollo 
герббамй сборъ; ho fatto un bél bollo! досталось 
же uns! хорошо я заработалъ! 

Bollore м. кипкяте | порывъ, пылкость, IMIB, 
горячность; alzare (levare, staccare) il bollore за- 
rrudtb; dare un bollore ecxunamumo разъ; sul (nel) 
primo bollore въ порывз. 

Bolloso np. пузырчатый. 


Bolo м. ПИлЮ1Я; (мин.) бблюсъ (cm. bolarméno); 
bòlo ailmentare ойща; indorare, inargentare а bòlo 
золотить. серебрить no 66410CY. 

FBologna xe. (760%.) Болбвья. 

Bolognese яр 60x6AcKif. 

Bolognino м. мблкая болбнская монёта. | 

Bolsaggine, bolsina ve. (вет.) запал (у лошадей). 

Bolso np. запалённый. 

Bolzano ж. м м. (1601.) Ббльценъ. 

Bolzonare дет. ухарять, ударить тарёномъ. 

Bolzonata ж. ударъ тарёномъ. 

Bolzone м. таранъ || дротъ || негбдиая монёта. 

Вёта ж. (мор.) гикъ. 


Bomba ж. ббмба | привиллегирбванное иёсто на 
турнярВ (см. pome); fatto a ргбуа di bomba очень 
крик; tornare a bomba вернуться къ главному 
вопросу; arrivare а bomba приходить, придти 
кстати; stare a bomba не уклоняться отъ вопроса, 

Bombaba, bombababà ж. простонарбдвая нфсня 
во Флорёнци. 

Bombace, bombage м. (60m.) хлопчатникъ (ем. 
bambagia). 

Bombagino cx. bambagino. 

Bombanza ж. раздолье, кутёжъ. 

Bombarda ж. мортира, бомбарла || бомба || (ем. 
bombardiéra || тромбонъ (6% 0074). 

Bombardamento м. бомбардирован!е. бомбардп- 
ровка. 

Bombardare dem. бомбардировять. 

Bombardata ж. бомбархировка. 


Bombardiéra ж. амбразура || бомбардирный ко- 
рабль. бочмбардирсквая кечь, бомбарла. 

Bombardiére, bombardiéro x. бомбардиръ. 

Bombardino x. (муз.) мёленьюмй троибонъ. 

Bombardo м. (муз) бомбардо {р00ь стариннало 
тромбона). 

Bombardone м. (муз.) бомбардонъ (72045 старйн- 
нло большею тромбона). 

Bombare cp. см. rimbombare; bombare 007. пить 
(о дътять). 

Bombasina xe. см. bambagino. 

Bomberaca ж. гуимнрабикъ (см. gommarabica). 

Bomberaja ж., bomberale м. см. vomerale. 

Bombere, bòmbero см. убтего. 

Bombettare Cp. пониг&ть. 

Bombice x. (7004.) шелковичный червь | родъ 
греческой свир%аи. 

Вомыо м. (2004.) шмель m. 


null 


Bora 


Bombo м. питьё (дътекое выражён). 

Bombola xe. графинъ. 

Bombone м. болтунъ || конфёктъ. 

ВошВоп!8га ж. бомбоньёрка. 

Bompréèsso м. (мор.) бфширитъ. 

Bonaccia ж. (мор.) штиль м.; затишье, тихая 
погбда || покой; affogare nella bonaccia жить спустя 
рукавё. 


Bonacclare ср. стихать. `стилнуть. 

Bonaccio np. спокойнаго харёктера: добрый. 

Bonaccioso np. тихий (0 мбръ). 

Bonaccèrdo м. (муз.) псалтырь м. (струнный 
инструментъ). 

Вбпара, bonagra ж. (60m.) стальнякъ полевой, 
бугранъ, колытникъ |] стальнйкъ иглйстый, бычёчья 
(волбвья) трава. ARCIÀ хвостъ. 

Bonalana м. дурной челов къ. 

Bonamente нр. серьёзно. 

Bonariamente xp. добродушно, чистосердёчно, 
искренно. 

Bonarletà ж. доброт&, добролушие, чистосердёч- 
ность, искренность. 

Вопаг!о пр. добрый; хобродушвый; ыы 
ный; исврений. 

Bonéso м. (3004.) ARKIf быкъ, зубръ. туръ. 

ВопаудоЦа м. добровольный галёрный к&торж- 
НИКЪ. 

Bonclana м. мячъ. 

Вопофагё На м. родъ печёшя (60 Qanpenuiv). 

Boncinélio м. замбчная накладка, намётка Ha за- 
мочный пробой. 

Bonoio м. (3004.) видъ прЪеновбдной рыбы || ем. 
broncio. 


Béndola ж. copri шарообрёзной колбасы. 

Bondréa м. (3004.) ичелоядъ, пчелиный муръ. 

Boneggiarsi 636. щеголять (4%м5). 

Bonéllo м. pBuadi островбкъ (см. меззапо). 

Bonetta ж. мфшокъ; (мор.) бинеётъ. 

Bonetteria ж. шёпочная фёбрика. 

Bonetto м. шапка. 

Bongustajo м. лакомка || знатокъ. 

Bonicola ж. (7004.) port жаворонка. 

Bonlfacia xc. (60m.) cm. bislingua. 

Bonifacio м. сб. Бонифащй. 

Bonifatoll мя. м. мучные шарики. 

Bonifàzio м. сб. Бонифащй. 

Bonifica ж. улучшен, воздвлываше, удабрива- 
HIP (3ем4%). 

Bonificamento м. улучшёше. 


Bonificare (io dont/ico) дет. улучшать, yayuwimo 
| воздфлывать, улабривать, удобрить (землю); 
(ком.) вознаграждать. возназрадить; -гз| 636. улуч- 
шаться. узучшийться. 

Bonificazione ж.. bonifico м. см. bonificamento. 

Bonino np. хорбшенькй, не дурной. 

Bòno м. билётъ государственнаго банка || 104T0- 
вая записка: bòno del Тезбго билёть #лм облига- 
nia казначейства. 

Bonomia vc. добротё, добродушие. 

Bonòmo, Бопибто м. добрый человйкъ. добрякъ 
|| простакъ. 

Bontà ж. доброта; per bontà di... благоларя 
(кому); abbia, abbiate la bontà di rispondermi présto 
будьте такъ добры (пожблуйста), отвфчайте мнЪ 
носкорфе. 

Bontempone м. вессльчакъ. 

Bonzo м. ббнза (sumalicniùt 
HI къ). 

Boòte м. (acm.) Гоотбсъ;: Волопасъ. „Тадья. 

Ббга м. см. bòrea || родъ 3Mf:H. 

Вогасе м. (ти.м.) бура: бурокнслый натръ. 

Boracière м. жестянка для буры. 

Boragine см. borragine. 

Borana ;c.x.bòrea, 


японок commene 


Borbo 


Borbogliamento м. бурчаще въ живот& || шумъ. 

Borbogliare ср. бурчать. 

Borboglio м. постоянное бурчанге. 

Borborigmo м. бурчаве (07 животу). 

Borbottamento м. Gopmotinie, ворчан!е. 

Borbottare (i? borhétto) дет. бормотать, пробор- 
мотать, ворчёть. 

Borbottatore м. ворчунъ. 

Borbottino м. бутылка съ Узкимъ горлышкомъ 
[| родъ neuéuia. 

Borbottio м. ворчане. 

Borbottone м. ворчунъ, бормотувъ. 

Borbottòn borbottoni но. pops. 

Bòrchia ж. щитокъ для yKpaméHia; гвоздь Cb 
мАдною голбвкою. 

Borchlajo м. мфдинкъ, мастеръ. 

Borda ж. (мор.) главный парусъ ва rasépaxb; 
(бот.) сортъ яблока. 

Bordaggio м. (xop.) плёнка. 

Bordaglia ж. черпь f. 

Bordare (io 50г4о) дет. I. (оть bérdo) (мор) об- 
шивать, обшить планками || нападать на корабзь 
съ боку; —П. (см. bordone) бить, добить. 

Bordata ж. (мор.) лагъ, рядъ пушекъ || залит 
(na anta, выстръль) лагомъ; dare una bordata na- 
лить BCBMb лагомъ; стрфаять залпомъ; préndere 
una bordata поворёчиваться, яоворотилться, стано- 
HORHTbCA, стать лагомъ; far bordata лапировать. 

Bordato м. полосатая MaTépia, матёр1я съ каймою. 

Bordatura ж. (мор.) обтивка || кайма, бордюръ. 

Bordegglare cp. (мор.) лавировать. 

Bordellare (io bordéllo) ср. вести распутную жизнь. 

Bordelleria ж. вздоръ. 

Bordelliére м. развратникъ, распутникт. 

Bordelletto м. игрушка. 

Bordelllno м. полосатая матёря. | 

Bordéllo м. шумъ и гамъ || непотрёбный дому; 
бордель f. 

Bordiglino м. нехорошо спряденая шерсть. 

Вог то м. каймА, обрамка. 

Bordo м. край, Kafiwa, кромка: ‹мор.) бортъ; 
nave di alto, basso bòrdo большой (линейный), 
маленьюй кор&бль; giornale di bordo судовой, вах- 
тенный журналъ; virare, voltare di bòrdo поворд- 
чиваться, NOC0POMUMICA AÎSOND. 

Bordone м. I посохъ; (архит.) noxmopa; (муз.) 
nomi, подтягиван!е въ хоровомъ niuin; tenere 
bordone подп вать || поддакивать; — II ити й пухъ 
|| пучёкъ волбсъ; mi si rizzano (mi vengono) i bor- 
donì y меня волосы CTAHOBATCA дыбомъ. 

Bordòtto м. (.мор.) RBa1pATBHii гвоздь. 

Bordura ж. обрамка: (?0p.) выпушка. 

Вбгеа м. м ж. Борёй, сфверный. втеръ || сфперъ. 

Boreale np. сфверный. SO 

Boréllo м. copri голубаго сукна. 

Вбгео см. boreale. 

(Borgagglio), borgata м. сезёнте. 

Borghese м. горожёнинъ. м\щанинъ; andare In 
borghese. vestire alla borghese одфватьея пт стёт- 
ское платье; vestirsi alla borghese надфть статское 
платье. оджться въ статское (яз@тье). 

Borghesia ж. мфшанстпо. , 

Borghetto, borguccio, borghicciuòlo м. маленькое 
cesénie, 

Borghiglana ж. поселянка. , 

Borghigiano м. поселянинъ. сбльсюмй житель. 

Borgiòtto м. сортъ винной ягоды. 


Вбгопо!а ж. ошибка. npowaxt. 

Bòrgnolo np. необлуманный, высказаниый аря (0 
MUIMIATI). 

Borgo м. селёнтс || предмфстье. . 


Borgogna ж. (760/.) ByprTÙiia. 

Borgognone rp. Gyprvuackifi; borgognone м. бур- 
гундецъ. | 

Borgognòtta ж. родъ стариннаго шабма. 
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Borgolino м. мужйцкое плётье || мужичьв. 
Borgomastro м. бургомистръ. 

Bòria ж. гордость, спесь { 

Boriare cp. 1 -rsl 636. хвастаться, чваниться. 
Boriata ж. бездьлица, бездфлушка. 

Boricco м. тёплое пальто || осёлъ. ослёнокъ. 
Bòorico np. (rum.): acido bòrico борная кислотё. 
Borione м. хвастунъ. 

Bortosamente ях)’. гордо, спесйво. 

Borlosità см. bòrla. 

Borioso np. гордый, спесйвый. 

Boristéne ли. (1601.) Борисобвиъ (nnnpa). 

Вбги! мн. м. (архит.) см. addentellatura. 
Bòrnia ж. небылица.. 
‘ Boòrnio np. одноглазый. 

Borniòla ж. невёрное рфшён!е воирбса (63 мар). 
Вбго м. (тим.) боръ. 
Borra ж. острижки pi. f., набивка || всё что диш- 
нэе, никуда негодное. 

Borraccia ж. острижка pi. f. || дорбжная фляжка. 

Borrace см. borace. 

Borraciéère cx. boraciére. 

Borracina ж., borracino x.(60m.) древёсный мохъ. 

Borragine ж. (бот.) борачъ, отуречная трава, 
огурбчникт. | 

Borrana ж. I. см. borro; —II. ем. borragine. 

Воггаге dem. I. забивать пыжъ въ ружьё; — Ш. 
озябнуть, дрожать отъ холода. 

Borrascoso cx. burrascoso. 

Borratéllo м. маленькая рытвнна. 

Borrevolmente xp. многословно. 

Bòrrico м. новопоступаюний морякъ. 

Borro, borrone м. оврёгъ, рытвива, ложбина, 
лощина. | 

Borroméo rp.: isole borromée (1601.) Борромёйсые 
острова. 

Borsa ж. кошелёкъ, мфшокъ [| карману || бйржа; 
tenere la borsa stretta || avere li granchio alla bor- 
за быть очень скупымъ; mingere (ripulire) la borsa 
выманивать 1éubra; métterci di borsa приклады- 
вать, 2401 cÙ4M» свой 1énbrn; far borsa comune 
дфлить мёжду соббю расходы; méttere In borsa 
класть. положить Bb кару&нъ; fare borsa набн- 
вать, набить кармачъ. . . 

Borsajo xr.xdcTepr af vasiniii уБшбчки, кошельки. 

Borsaiuòlo м. поръ. воришка. | 

Borsale np. карманный, денежный; репа borsale 
штрафъ. 

Borsata ж. полный кошелёкъ. 

Borséilo, borsellino м, borsetta ж., borsicchio 
м мфшёчекъ || KapWaup. 

Borsiglio м. ифшобчект; карманныя деньги. 

Вогзспе м. большой мфшокъ, большой карманъ 
=родъ гриба; far borsone выйгрывать, вырать 
иного денегъ. 

Borzacchino м. ботинокъ. , 

Borzacchio, borzacchione м. сортъ очень мягкихъ 
CAUND, 

Bosa ж. (мор.) стбиорный узелъ. 

Boscaglia ж. лЪеъ, полъсье. 

Boscaglioso np. abcHernii. , 

Boscajuòlo м. дровосккъ | дфеной сторожъ 4$- 
сничиЯ || тБеовикъ. , 

Boscalina ж. (мор.) пербвочная аЪъетиица. 

Boscareccio np лБсной. 

Boscata ж. лфсокъ, роща, 

Boscato яр. лЪсистый. 

Boschereccio np. abeuòlìi, дик || nacrvmecriti; 
canzone, favola boschereccia пастушья, nacTyMe- 
ская песня. 

Boschettière м. лЬепай охотникъ. 

Boschetto м. aficont, роща. 

Boschièére cm. boscajuòlo. 

Boschigno np. лЪеной. 

Boschivo, np, аБелстый. 
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Bosco м. лЪсъ [| вЪтвистые вёники (04 шелкович- 
ныть уеениць); №0300 da taglio, bosco céduo вы- 
рубной 18c%; terreno a bòsco земля подъ дет; 
uomo di bòeco 1bcHòfi житель; UOMO da bòsco e da 
riviera человткъ Ко всему способный. 

Boscoducaie м. (160%.) Герцогенбушъ 

Boscoso np. abcACTHIÎ. 

Bosforo x. (7601.) проливъ || Босфбръ. 

Bosmano м. ‘мор.) боцманвт. 

Bosnia ж. (1601.) Бося. 

Bosso м. (00m.) буксъ, буксусникъ. самшитъ; 
bosso и legno di 60880 пальмовое, буксусное, сам 
шитовое дерево. 

Bossola ж. скребница, чесёлка (для лошадей); 
рланочква. 

Bossolajo м. продавёцъ деревянныхъ банокъ. 

8053010 м. (бот.) буксъ (см. bòsso) || кружка для 
омныхъ, дзя пожёртвованй || избирательный #- 
щякъ || кубокъ зерновой. 

8088010440 м. зерновой кубокъ || кружка дая 
обдныхъ || чаша фокуспиковъ. . 

Bostrichite м. (мин.) бразильсый топазъ. 


Botanica ж. ботаника. 

Botanico р. ботаническый; botanico м. ботёникт. 

Botanotèca ж. см. erbario. 

Bòtnia ж. (1601.) Boruia; доМо di Bòtnia ботня- 
ческ1й заливъ. 

Bòtnico np. ботнйческй. 

Botola ж. отвёрст!е въ полу съ опускнбю двёрью 
(между двумя этажами). 

861010 м. собачёнка. моська, мопсъ. 

Botri м. (60т.) лушистая лебеда. 

Botrite ж. (Mux.) тущя (см. сада). 

Botro см. borro. 

Botta ж. узаръ; (2004.) жаба; bòtta di pennéllo 
штрахъ кистью; bhòtta e risposta 2.14 bòtta bòtta 
встрёчный удёръ; uòmo di tutta botta человёкъ 
ко всему способный. 

Bottaccio м. бочёнокъ | мельничный прудъ; (ap- 
Tum.) ем. astragalo; (3004.) видъ дрозда. 

Bottacciuòlo м. (м0.) нарывъ во рту (на dée- 
натъ); bottacriuòlo np. (архит.) тбастый и кордт- 
Kid (0 ©толбъ). 

Bottaglie мн. ж. непромокаемые canork. 

Bottajo м. бочаръ, бонларь; (мор.) ключиикъ. 

Bottame м. бочки ри. f. 

Bottana ж. бомазейная матер!я 

Bottarga, bottarica vc. солёная пкра. 

Bottato м. (3004.) златикъ лунный. королёвская 
рыба, самгаавЪъ лунный. 

Botte ж. бочка; (м7р.) тонна || наёмный экн- 
nà || илотина; botte sotterranea крытая канава; 
volta a botte (apzum.) коробевой (хоробчатый. 
хоробъЕвый) сводъ; la botte dà del vino che ha 
(бочка daémi то винбд какое on имъетъь) каковъ 
4C40B8KD, таковы ciò постунки; dare una 50 Ка al 
cerchio e una alla botte (/9@рить разь въ обручь, 
pars въ бочку) вдъьмить AB всщи разомъ. 

Bottega x. лавка, хагазинъ || мастерская; bot- 
tega а vénto, bottega роз са будка; bottega! 
челов%къ!; aprire (mettere su, rizzare) bottega от- 
крыть торговлю; tenere bottega пестй торгбваю; 
chiudere bottega закрыть лавку; прекратить тор- 
говлю; mettersi, -porsi a bottega wacmynumo nb 
мастерскую || взяться за работу; méttere а botte- 
ga présso qd. 0mdiima въ мастерскую (кого); sta- 
re a bottega служить (62 маазинь, въ мастерской). 

Bottegaja ж. лавочница. 

Bottegajo м. лАвочникт. 

Botteghetta, botteghina ж. лагочка. 

Botteghino м. ящикъ (у разноечика товаровь) 
| судка (для продажи билетовь); лавчёнка. 

Botteguccia, botteguzza ж. лавчёнка. 

Bottéllo м. ярлыкъ. 

Botticella ж., botticéèllo м., botticina xe. бочёнокъ. 
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Bottiglia ж. бутылка, графинъ. 

Bottiglièéro м. погребщикъ. 

Bottiglieria ж. винный пбгребъ || свладъ буты- 
40Kb. 

Bottiglione м. большая бутылка, бутыль Г. [| пья- 
HHIA, 

Bottinajo см. votacéèssi. 

т дет. получать въ добычу. 

Bottino м. Г. добыча; —[. (07тъ botte) годостбкъ 
| резервуаръ orx6xaro micra || кузовъ; méttere a 
bottino грабить, орабить; andare a bottino быть 
ограбзеннымъ. 

Bottini мня м. ботинки pi. Т. 

Botto м. ударъ || бой часовъу di bòtto внезапно; 
in un bòtto въ одну секунду; bòtto bòtto очень 
часто. 

Botionajo м. фэбрикаптъ м продавёцъ пуговилъ. 

Bottoncino м. пуговичьа, пуговка || пузырёкъ, 
скляночка. 

Bottone м. пуговка, пуговица || зёпонка || склян- 
ка, пузырёкъ; (мео.) прыщъ, угорь m.(x4 404»); bot- 
tone di fiore бутбиъ; bottone di fuòco (тир.) рас- 
калённое желфзо. 

Bottoneria ж. иуговичная фабрика. 

ВоНотеёга ж. рядъ пуговицъ. 

Bottoniére м. иуговичный фабрикантъ. 

Во Мите м. много бочекъ. 

Bovarina ж. (3004.) сфрожёлтая плистовка, 

Bove м. (3004.) быкъ, волъ. 

Bòvi мн. м. кандалы pi. м. 

Bovicida м. рфзникъ. 

Bovile м. волов!Й загонъ. 

Bovina ж. волов! навозъ. 

Bovino xp. волбвй; bestiame bovino рогатый 
CKOT; Carne bovina говядина. 

Bòzza vc. ONYxOIb f., нарывъ || черновая, набро- 
сокъ || корректура | ченуха; (aprum.) наклазной 
камень (nua фасвдь строения); (мор.) стбиоръ; Пе- 
саге bozze разсказывать чепуху. 

Bozzacchio, bozsacchione м. засохшая сайва. 

Bozsacchire см. Imbo3zacchire. 

Bozzacchiuto #p.: uòmo bozszacchiuto караиу- 
3HKD, пыжнкъ, уродливый человфкъ. 

Bozzago, bozzagro см. abuzzago. 

Воззаге (io 656520) см. abbozzare; Боззаге la 00- 
mena (мор.) положить стоцора на канатъ; остано- 
ВИТЬ ТЯГУ Снасти. 

Boszéllo м. (мор.) блокъ. ввкша. 

ВоззеНа vc. маленьюй нарывъ. 

Bozzetto м набросокъ, эскизъ, пробктъ; (60т.) 
бутонъ. | 

Bòzzima ж. ткацк клейстеръ; dare ia bò :<Ima и 
bo=simare дет. мазать полотно клбйстеромъ. — 

- Boszininga ж. (3004.) гремучая subi. 

Bozzo пр. обманутый женою; han fatto №0220 (y 
„[4нта) обезчестили. | 

86530 м. (артит.) каменный выетунъ (см. bu- 
gna); грубо обработанный камень. 

Bo3zolajo м. продавёць вренделёей, кондиторъ. 

80350180 м. сладк крендель. 

Bozzolanaja ж. продавщица сладкихъ кренде- 
ЛЕЙ. 

Воззо!ага]о, bozzolaro см. bozzolajo. 

Bozzolare (s0 #622010) ор. брать себ должную 
MÎpy мукй изъ помбда. 

Bozzolato м., bozzolatura ж. см. modanatura. 

В05301е{40 м. маленььЙ KOKOHT. 

8035010 м. KOKÒHT || комбкъ въ шёрети || мбль- 
ничная MÉpa; часть иом01& Bb пользу мбльника || 
ковшъ Cb рукояткою; fare ll 603301640 запивать 
KOKÒHT.. 

Bo:3zoloso, bo33oluto np. комкопатый. 

Bozzone м. барашекъ, крутенёцъ, 

Вгаса ж. (мор.) брасъ || зАдияя часть сбруи || 
заплаточная бумажБа (4 яерепяетчиковь); le bra- 
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che штлны, брюки pi. f.; brache fioppanti шаравя- 
ры ри. f., вертикйльныя прибёеки къ KOJOKOIbHOMY 
YMEyY поддёрживающ!я рычёгъ. 

Bracalone np. неаккуратный. 

edo bracaloni #p. спустя рукава; неакку- 
ратно. 

Вгасаге np. шобнить. 

Bracato np. толстый. 

Bracatura ж. cepina. 

Bracca ж. собака, сука. 

Braccare dem. иск&ть, розыскивать. 

Braccetto м. ручка; a braccetto пбхъ-руБу; ап- 
dare a braccetto идти рука 0бъ-руку; préndere a 
braccetto взять подъ-руку. 

Braccheggiare dem. искёть, розыскивать. 

Braccheggio м. пбиски pi. м. 

Braccheria ж. créa собёкъ. 

Bracchetto м. молодая охотничья собака. 

Bracchiéo np. (ан.): miscolo bracchiéo nazsgnie 
мышцы Bb предплёч!и, 

Bracchiére, bracchiéro м. борзовщикъ.. 

Braccia мн. ж. см. braccio. 

Bracciajuòla ж., bracciale м. нёручи pi. m., на- 
рукавникъ. 

ее м. маленькй нарук&вникъ || брас- 
дбтЪ. 

Bracciante м. рабоч. 

‚ВгассТаге dem. (мор.) брасбпить, брасовёть. 

Bracciata ж. обхватъ; a bracclate вь большомъ 
количеств?. | 

Bracciatéllo x. большбол врёндель. 

Bracclére м. кавадёръ, иодающй РУБУ дём5; 
fare da braccière подавать руку дамф. 

: Braccio м. (мн. le braccia) верхняя часть ру- 
EH; рука || аршинъ; (мн. | bracci) | учка || вЪтвь f.; 
braccio di un fiume рукавъ; braccio di mare про- 
аивъ; (мор.) брасъ; У а da braccio (MY3.) альтъ, 
брача; a braccia quadre въ квадратный аршинъ | 
обильно; a braccia, a forza di braccia руБами; а 
braccia apérte съ расиростёртыми объятиями; fa- 
re alle braccia бороться; campare (vivere) delle 
(sulle) proprie braccia жить собственною работою; 
far cadere (cascare) le braccia заставзять, засид. 
вить опустить руки; обезкураживать, обезкура- 
жизть; Condurre (menare) a braccia проводить, 
nposecmu пбдъ-руку; tenere In braccio держать Ha 
рукахъ; predicare, far vérsi a braccia импровизй- 
ровать проповфдь, стихй; discorso a braccia им- 
провизированная рфчь; darsi In bracelo ai vizio 
‚предаваться, npedamica порбку; dar di bracelo uo- 


давать, подать pYky; méttersi, rimettersi nelle 


braccia отдавать, отдать себя BOMY въ руки; по- 
лагаться на кого либо; troncare le braccia a 98. 
(отрезать хому руки) дёлать, сдълать когб 1160 
безибмощнымъ; pregare qd. coile braccia п croce 
умолять кого 1860, ` 

Bracciolino м. (мн. | bracclotini; le braccioline) 
ручка. 

Bracciuòla см. bracciajuòla. 

Bracciuòlo м. подибрка 148 pyki || ручка || под- 
порка || перйла pi. п.; sédia а bracciuòii кресло. 

Bracco м. охотничья собака; bracco da acqua 
водолазъ; bracco da punta, da fermo, da quaglia 
сеттеръ, лагёвая собяка; bracco da léva борз&я 
собака. 

Вгасеж.горяще угли, уголья pi.m.; star зи Пе braci 
ждать съ нетерпён1емъ; andare а brace 6u4cmimi 
въ трубу; vivere a brace жить беззаботно; cadere 
dalla padélla nelia brace 144 uscire dalia brace ed 
entrare пе! fuòco попасть изъ огня да въ иблымя. 

Brache, brachesse мн. ж. штанн pi. м: | шара- 
вёры pi. f. 

Brachetta ж. гульфъ, гульфикъ. 

Brachettone м. (aprum.) украшёше на dputb. 

Brachierajo м. бандажистъ. 
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Brande 

Brachlére м. rpiizaui бандёжъ, _ 

Brachiale np. пр. 1илёчный. 

Brachiuro яр. (3004. ) короткохвостый. 

Bracia см. brace. 

‚ Braciajo м. угольный ящикъ (для GuUINPREULUTI 
yraedl). 

Braclajuòla ж. ящикъ 44 Яма подъ печнбю ръ- 
шёткою | Угольщаца. 

Braciajudio м. угольщикъ. 

Braciére м. жаровня. 

Bracina ж. угольщица. 

Bracino м. угольщикъ. 

Bracioliàre м. жаровня. 

Braciudia ж. жёреное мясо. 

Вгастапо м. браминъ (см. bramino). 

Bracone м. mapar4pu pi. 1. || мошенникъ. 

Bradipepsia ж. (мед.) трудное иищеварёнте. 

Bradipo м. (3004.) тихохбдъ, лфнивецт. 

Brado np. скоть ещё дный. 

.Bradone м. суконная 1п010с& спускАющаяся съ 
нлечъ. 

Bradume м. стадо ещё дикаго CKOTA. 

Braga ж. (мор.) брюёъ. 

Brage см. brace. 

Braghesse мн. ж. шаравёры ри. Г. 

Braghetta o. гульфикъ. 

Braghière м. бандажъ, 

Bragia см. brace. 

Braglia ж. (60m.) дрокъ красильный. 

Brago м. грязь f. 

Bragòzzo М. лодка. 

Braitare см. sbraitare. 

Brama ж. mesdnie. terpogigi ite 

Bramabile np. желяемый. 

Bramangiere м. родъ мяснёго сбуса. 

Bramantesca o. (Gprum.) карнилъ. 

Bramare, brameggiare dem. желать. 

Bramino м. GpamHut. l | 

Bramire cp. ревфть (0 дикить звпрять); шиифть 
(0 эмпль). 

Bramito м. ревъ || manfinie (3м%). 

Вгатоз(а, bramosità ж. желане. 

Bramoso np. (-- di qc.) желающ!Й, жаждущий 
(чезо). 

Branca ж. лапа, корти pi. m. || отдфабне лбет- 
НИЦЫ | число галёрныхъ раббвъ на однб весло || 
ВЪТВЬ f. || Отрасль f.; branca di gambero клещи pi. м. 
(у рака); branca madre глёвная BBTRb; branca orsina 
см. brancorsina; branca di corallo корёлловый KYCTb; 
le branche жабры pl. Г. (см. branchie). 

Brancare см. abbrancare. 


Brancarélle мн. ж. (мор.) канёты идущ1е отъ 
булини къ парусу. 

Brancata ж. сколько ибжно захватить рукбю 
| ударъ лапою. 

Branchiale np. жаберный. 

Branchia ж.: le branchie жабры pl. Г. 

Brancicamento м. ощупане. 

Brancicare (i0 bréncico) дет. ощупывать. 

Bracicatore м. кто ощупываетъ. 

Brancicone «p. ощупью; andare brancicone идти 
на четверёнькахъ. 


Branco м. стадо || толий; un branco di birbanti 
шайка мошенниковъ: а branchi стадёми || толибю. 

Brancola ж. качёли pi. Г. 

Brancolare (io (тбясойо) ср. искёть бщупью. 

Brancolone up. ощупью. 

Branconi хр. ощуцью || на четвербнькахъ. 

Brancorsina ж. (бот.) медвьжья лёпа, акёнтъ, 
рожёнецъ, борщевикъ | 

Branda ж. ковка. 

Bradenburghese xp. бранденбургскй; bradenbur- 


ghese м. бранденбуржецъ. 


Brandeburgo см. (102. )- Бранденбургъ. 


—— ыы 
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Brande 


Bramdéllo м. кусокъ || клочёкъ, лоскутокъ; a bran- 
delli хускёми; méttere In brandelli рвать на méi- 
gie 5JcKH. 

Brasdimento м. махан!е, размахиване. 

Вгав ге 0cm. размахивать, махать, замахать 
(мечемъ); потрясать (копьё); brandire ср. качёть- 
ся; brandire il dito грозить пбльцемъ; -rsl 636. pa- 
скачиваться || кокбтничать. 

Brasdistòcco м. копьё. пика. 

Brando м. мечъ. 

Brasdono м. кусбкъ, лоскутокъ; brandone di fuò- 
ео гозовнЯя, головешка, гдлка (на пожаришать). 


Brania ж. отдбгая полос& земли. 

Brano м. кусбкъ, лоскутокъ, отрывокъ; а brani, 
а brano a brano кусками, на мблк!е куски; cade- 
re a brani рваться на MÉaRie куски, дазорвёться; 
fare (lacerare) a brani рвать, pa30peams на кус- 
xt; levare | brani di qc. порицёть (‘mo). 

Branta см. bernacia. 

Brasca ж. см. Cavolo. 


Brasile м. (1е0%.) Бразил!я; brasile, brasiletto м. 
(бут.) бразильское, фернамбукское дёрево, бра- 
зилетта, врасное сандальное древо, красный сан- 
4815; brasile м brasile in corda жевательный та- 
оакъ, жвачка. 

Brasiliana ж. бразиз1янка. 

Brasiliano np. 6pashasckifi; brasillano м. бразй- 
лецъ. 

Brassare см. bracclare. 

Brassica ж. см. cavolo. 

Brattèa ж. (060m.) прицвфтникъ, прицвфтный 
IBCT. 


Bratteato np. снабжённый прицвётинками; mo- 
seta bratteata фальшивая монбта XII n XITI сто 
мий (покрытая тбнкимъ слбемъ здлота или се- 
ребра). 

Brava ж. (бот.) лучи!й сортъ вики. : 

Bravacciata ж. xRAcTORCTNO. 

Bravacclo м. фанфаронъ, xnacryHt. 

Bravamente ну. сильно || отлично. 

Bravare dem. давать, дать наклобучку (кому); 
bravare cp. хвастаться. 

Bravata x. наклобучка, головомойка || хпастов- 
ство. 

Bravatòrio np. грозительный. 

Bravazzata см. bravata. 

Bravazzo, bravazzone см. bravaccio. 

Braveggiare ср. храбриться || фавфаронить || pia- 
BHTbCA, ретйвЪть (0 лошади). 

Braveggiatore см. bravaccio. 

Braveria x. хвастовство. 

Bravezza cx. bravura. 

Braviére, (bravieri) м. хвастунъ; (2004.) степной 
жаворонокъ, каландра. 

Bravo np. храбрый || хорбпий || отличный; bravo 
м. наёмный разбойникъ; bravo a credènza храбрый 
HA словаёхт.. 

Bravura, (bravuria) vc. храбрость, смфлость, ку- 
рАжъ; ама di bravura (муз.) бравурная miéca; 
fare una bravura совершить подвитъ. 

Brazzèra ж. (мор.) маленькое судно. 


Breccia x. пролбмъ, бреть f. | булыжникъ | 
брёкч1а; мраморъ состёвленный ‘изъ разныхъ кус- 
ковъ; battere in breccia, aprire la breccia отурыть, 
chiaame брешь; fare breccia дёйствовать, n00WÎt- 
ствовать, производйть, произвести snevatabuie (на 
хо); fare breocia а qd. вредить, n06prdums (кому). 

Brecclato м. булыжвная MOCTORSA. | 

Breccioso np. каменистый. 

Brefotròfio м. afTckift приютъ. 

Bréma ж. (tem.) Брёмевъ. 

Bremasco ж. житель города Брёмена. 

Bremo м. (мор.) канётъ изъ бобровика (исиён- 
скаго ковыля 14% дрока). 
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Bricco 


Brendolare (io bréndolo) cp. расползёться, рав. 
полипиеь па KYCEH (0 матери, о плбтьь). 

Brendolo м. дохмотье. 

Brenna vc. кляча. 

Brenta xc. Г. чанъ для prnd; —П. phré Брёнта; 
—III (мор.) стройтельный лфсъ. 

Brentatore м. разнбщикъ вин въ Udub. 

Breéntoli мн. м. (60m.) вбрескъ || берёзовый хвб- 
ростъ. 

Brescia vc. (1е0з.) Bpémia; acciajo di Brescia 
бреш1янская CTASb. 

Bresciano np. брешянск; bresciano м. житель 
города Бреши. 

Brescialda, brescidida oc. уличная ж6нщина. 

Breslavia ж. (2602.) Бреса&вль в. 

Вгез!ауо np. бресзавскИ. 

Bretagna, Brettagna o. (160%.) Бретань f.; ia 
gran Bretagna Великобритйн!я; di Bretagna бре- 
тансюй; della gran Bretagna Бритёнсвй. 

Brettélle мн. ж. подтяжки pi. f., ибмочи pi. Г. 

Bréttine мн. ж. повода pi. м. 

Bretto яр. неплодорблный (0 я0чею) | литёрный. 

Brettonica см. bettònica. 

Вгбуе np. xoporkifi, кратюй; a dir bréve корбче 
сказать. однимъ словомъ; In bréve, а farla bréve 
наконёцъ; fra bréve, in bréve, a bréve andare скб- 
po, въ скбромъ врёмени; Pipino Il bréve Пйпинъ 
коротк!й; andare per le brévi излагать, изложить. 
товорйть короткб, He дбаго; bréve р. короткб, 
скоро; Бгёуе м. ив пская грамота; (муз.) ABYXTAET- 
ная нота || амулетъ; таласмёнъ || аадонка. 


Brevemente xp. коротко; скоро. въ нёсколькихъ . 


словахъ. : 
Brevettare dcm. патентовать; выдавёть, выдать 
патёнтъ. 


Brevetto м. грамота || патёнтъ || дипломъ. 

Breviale, breviario м. молитвенникъ (для авяиуён- 
никовъ); брев8рий || краткое руководстпо. 

Brevicètto, brevicino м. маленькая ладонка || 
прутивъ намёзаниый отичьимъ клёемъ. 

Breviloquentemente #p. корбткою рё&чью. 

ВгеуНоциёт{е np. Kpàrkiii (0 ртьчи). 

Breviloquèénza ж. краткость въ рёчи. 

Breviioquio м. краткая pub. 

Brevità ж. краткость; brevità del discorso сжЯ- 
TOCTb слога. лаконизмъ; Con brevità въ KOpoTKBXh 
caongxb, Bkpatub; colla possibile brevità какъ 
можно CBopie; brevità di una vocale краткость 
гласной. . 


Brezza ж. cnizid вфтерокъ; brezza mattutina 
утреннй вбздухъ; brezza marina морской воздухъ. 

Bre:zare, brezzeggiare ср. взять, дуть. 

ВгеззоНиа ж. маленькмй вфтерокъ. 

Brezzolone, brezzone м. холодный вфтеръ || про- 
студа. 


Bria ж. винная MÉpa; fuòr di bria черезмурно. 

Briachezza ж. пьянство. 

Briaco np. пьяный. 

Briacone м. пьяница. 

Bric x. (мор.) бригъ, маленькое судно. 

Bricca ж. обрывистое MÎCTO; скала. 

Briccica ж. мёлочь $. 

Briccicare (го briccico) дет. заниматься пустякёми. 

Bricchetto м. ослёнокъ. 

Bricco м. Г. осблъ;— (Ц. кооёйвикъ; — ПТ. к&менвь. 

Briccola ж. отскокъ шёра по ббрту билл1Арда; 
брикбль м.; обскокъ; (воен.) метательная, камен- 
номётная машина || крутизнй, обрывъ. 

Briccolare (io briccolo) дет. метать каменномёт- 
ною машиною || играть, съи'рать въ чехарду. 

Bricconata ж. злохьйство; мошенничество, плу- 
товство; egli mi ha fatto una gran bricconata онъ 
CASIAIL MH большую! подлость, 

Briccone x. isyTb, 32016, мошенник. 


, 


__- Bricco 

Bricconeggiare cp. MOMéHAHYATE || вести расиут- 
BY жизнь. 

Bricconeria cm. bricconata. 

Bricla, briciola xc. bricciolo м. крошка || малость 
mandare In briccloli разбивать. paz0umr въ арёбезги. 

Brida ж. (в0ен.) боевой крюкъ. 

Bridone м. трёнзель m., уздёчка. 

Вг!6уе np. Koporrift. 

Briffalda ж. непотрёбная жёнщина. 

Briga ж. забота; хлопоты pi. f., непраятность, 
хлопотлиное дфло || споръ; a briga, a gran briga, а 
mala briga съ трудомъ; accattare, attaccare briga 
3ABORHTb, завести, затЪвать, затиьять споръ, CCOPY; 
dar briga безпокбить, мучить; darsi (pigliarsi) la 
briga di far qc. стараться, постараться о чёмъ 
14460; darsi briga di qc. заботиться о чёмъ либо. 

Brigadiére м. бригадиръ. 

Brigantaggio м. разбой. 

Brigante м. разбойникъ [ легко вооружённый 
вбинъ (6% среднае века). 

Brigantina ж. кольчуга. 


Brigantino м. трёхмачтовое небольшое судно; . 


бригъ. 

РВ аге дет. искать, стараться всячески полу- 
чить что 1400; brigare cp. м -rsi 636. (di far це.) 
стараться, заботиться что либо дфлать. 

Brigata ж. общество, вомпан!я; (воен ) бригёда; 
di brigata вызст$. 

Brigatéila, brigatina ж. mazenbkoe общество, 
маленькая компён1я. 

Brigatore x. суетливый человёкъ. 

Brighélla м. Бригблла (0днд изъ масокь мтальян- 
ской народной комеди). 

Brigida ж. сб. Бригйтта. 

Brigidino м. родъ печеня съ анисомъ || кокёрда 

M.). ] 

PRO ж. узда, повода pi. m.; méttere la briglia 
надфвать, надфють узду, взнуздывать, взнуздать 
лошадь; dar la briglia al cavallo nycmumi повод; 
a briglia sciòita, tutta briglia Ha всю прыть: 
RO весь опоръ; tenere qd. in brigila держать кого 
либо въ рукйхъ. 

Brigilajo м. шорникт. 

Briglione м. трепзель м. 

Brigliòzzo м. капцукъ. 

Brigoso np задорливый. 

Brik cm. bric. 

Brilla ж. машина для вышелушиван1я pica, npé- 
са и т. n. 

Brillamento м. блистёне. 

Brillantare dem. гравить. 

Brillante 77. блестящий; блистательный; велико- 
лъпный; brillante м. брилл1&нтъ. 

Вг Пай по яр. блестяний; бссШо brillantino свер- 
кающе глаза; brillantino м. иблый брилантъ. 

Brillare I. ср. блестёть, бдистать, заблистать, 
сверкать, засверкать | пфвиться, играть (0 Gun); 
brillare dalla 016] а с1ять, засять отъ радости; bril- 
tare colle ali парить (0 сбколь);—Ш. dem. выше- 
лушивать, вышелущить (рисъ, npico и т. n.); 
brillare la пипа’ яоджечь мину. 

Brillatojo м. см. brilia. 

Brillo np. выпившй; brillo м. не настойщй 
брилл1Антъ; (бот.) sépoa. 

Brina xe. иней || сфдина; fa brina иней ложится, 
иадаетъ. 

Brinajuòla ж. (60m.) собачья (вонючая, навбз- 
ная) зебеда. 

*Brinata ж. иней. 

Brinato np. покрытый йнеемъ || c'hadfi (0 60-40645). 

Briilatura ж. вышелу шиван1е. 

Brinatoso пр. иневётый. _ 

Brincélla м. кусокъ. 

Brinclo np.: hocca brincia сибрщенное лицо (mo- 
бы sanadxami). 


Gp 


| 
| 


м. британецъ. 


Brode 


Brincolare (50 Brincolo) cp. играть съ фишами, 

Brincolo м. фиша, фишка, марка. 

Brindare cp. (a qd., alla alata di qd.) пить за 
здоровье кого либо. : 

Brindéllo м. лохмотье. 

Brindisevoie np. заздравный. 

Brindisi I. м. тость sa здрёвье; far brindisi a 
qd. пить, выпить, чбкнуться 3a здорбвье когб либо; 
— II. ж. u м. (1е01.) Бриндизи. 

Brinoso яр. инснстый; иокрытый инеемъ; зайн- 
IHBbanik. i 


Brinzo x. (3004.) родъ водяной птицы. 
Brio м. 1. живость, весёлость; — II. (бот.) мохъ. 
Briografia м. описане мховъ. 
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СТУПЪ. 
Brioso np. живой, весёлый; cavallo brioso p-£3- 
вая лошадь. . 
Brisca ж. родъ дорбжнаго экипажа. = 
Brisciamento см. ribrezzo. 
Briscola ж. родъ игры въ вёрты | побби pi. m. 
Briscolare (fo 67ё5сою) дет побить, оттузить. 
Britànnia xe. (160*.) Великобритания. 
Britannico, britanno np. британсый; britannico 


Brividio, brivido м. 03160%; дрожь f.; mi véngono 
I brividi al solo pensarvi меня въ дрожь Gpockert 
(киддетъ); морбзъ или морбзомъ меня пробираетъ, 
при одной мысли объ этомъ. 

Brizzolare (io brizzolo) дет. окрАпывать, пестрить. 
UCNECMPUMI, 

Brizzolato np. ибстрый. 

Brizzoiatura ж. acuempénie; пестрота. 

Bròcca ж. I. кувшинъ; tanto va la bròcca al 
pozzo finchè vi lascia il manico повадился кувшинъ 
по воду ходить, тамъ ему и гблову сложить; —1. 
B$TOTKA | прутикъ || гвбздикъ, кёнтикъ (048 yxpa- 
шенан); вилки изъ камыша; andare di bròcca идтй 
no желан!ю; dare ш bròcca попасть въ цфль; ап- 
dare alla bròcca (0 ятицахь) садиться, съеть на 
BÉTKY. | 

Broccaglio, broccajo м. Г. дрель m., дриль m., 
коловорбтъ; — II. фабрикантъ и продавецъь кув- 
ШИНОВЪ. 

Broccardico np. трудный (0 60npocr). 

Broccardo м. трудвый BONpoct. 

Broccare (io èrécco) дет. пришибривать, npuunòo- 
рить. 

Broccata vc. зац$ика, удёръ. 


Broccatéllo, Бгосса по м. брокатель m., парчица, 
полупарча( шёлкобумажная материя) || сортъ nécrpa- 
го мрамора, брокатель м. 

Broccato м. 1. брокатъ. парча; — II. заббръ, часто- 
колъ; broccato np. курчавый, шершавый (0 сукн%). 

Brochetta м. кувшинчикъ. 

Brocchetto м. вёточка. 

Brocchiére, brocchièéro м. UT съ ocrpiémt въ 
середин$. 

Вгбссо!0 м. w cavolo broccolo брбколь м.; спёр- 
жевая капуста. 

Broccoloso rp. першёвый. 

Broccoluto np. полный отростковъ. 

Broccoso cm. broccoloso. 


Bròda ж. остатки супа || плохой супъ; бурда] 
грязь f.: andare in bréda, In года di giuggiole 
(au di succlole) быть въ BocrOprb; быть BH се- 
бя отъ радости: bròda e ceci (/ax.) 10x15 съ гра- 
домъ; gettare (rovesciare) la bròda addòsso a qd. 
свёливать, свалить вину на Rorò либо. 

Brodaja ж. бупя || безтолковая pub. 

Brodajo, brodajuòlo м. охбтникъ до супа. 

Bròde мн. ж. пристфнная грядё (63 сад7). 

Brodettato 77./Сварённыйтвъ бульбнф. 

Brodetto/x) жидюй  бульбнъ ‘съ яйцомъ и 4и- 


Briònia ж. (бот.) Gpiéuia; перестунёнь f., nepe- ‚` 
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Brodi. 


ogRUN cOROwb; andare in brodetto см. bréda; 
più antico del brodetto старый-престёрый. 

Brodiglia ж. жидкая грязь. 

Bròdo м. бульонъ; bròdo lungo &H1xiti бульбнъ; 
bròdo ristretto, sostanzioso густой, Kpfmkiti буль- 
ou: lamentarsi а bròdo grasso жаловаться безъ 
ocarnsauin; lasciare cuocere qd. nel suo bròdo npe- 
петивить кого 1000 самому ceo; бросить кого 
либо: gallina убёссШа fa buòn bròdo см. gallina. 

Brodolatura ж. запачкане. 

Brodolone м. грязный человзБЪ. 

Brodoloso Яр. Грязный. , | 

Brodoso #p. густой (0 суть) | длинный и скуч- 
НЫ (0 PIbm). 

Brigio см. Ambrògio || простофиая. 

Brogiòtto cm borgiòtto. 

Brogliare (io bréglin) ср. интриговёть, мошённи- 
чать || волноваться. 


Briglio м. интриги pi. m., козни ру. f. || волнене 
| сборище; i brogli elettorali интриги на выоо- 
past: far bròglio собираться на сходку. 

Brolio ем. bròlo. 

Brollo cs. brulio. 

Bròlo м. огорбдъ, фруктовый садъ || паркъ || см. 
broglio. 

Bromatologia ж. yuézie o пищв. 

Вгошо м. I. (тим.) бромъ; (бот.) костёрь m., 
житець; овсёцъ. 

Bromuro м. (7им.) бромистое соединене; bromu- 
ro di potassio бромистый кали. 

Bromologia ж. puéuie o numb (см. bromatolo- 
gia). 

Bronchi мн. м. (ан.) бронхи pl. f. 

Bronchiale np. бронх1альный. 

Bronchite, bronchitide ж. (мед.) бронхйтъ, вос- 
иален!е дыхётельныхъ путей. 

Bronclo м. сердитая физонбм!я; гнфвъ; piglia- 
re, fare il broncio дуться, HAdYMICA; сердиться, 
parcepdumica; portare, tenere il broncio a qd. дуть- 
ся. сердиться на кого 4R00, 

Bronco м. пень M.; толстая сухая вфтвь; (ан.) 
брбнхля. 

Broncocéle ж. (мед.) зобъ. 

Broncone м. большой пень || колъ, подпорка ви- 
ноградной лозы. 

Broncotomia xe. (мед.) бронхотбмя, горлосфче- 
ве. 

Broncòtomo м. (мед.) бронхотомъ. 

Вгоп{6а ж. (арх.) снарядъ для подражая ра- 
скатамъ грома (63 дривнемь тейтрь). 

Brontolamento см brontolio. 

Brontolare (io drontolo) ср бормотать, пробормо- 
тать; ворчать. nPNgopuamo ceti подъ HOC. 

Brontolio м. бормоташе; ворчаше. 

Brontolona ж. ворчтнья, бармотунья. 

Brontolone м. ворчунъ, бормотунъ. | 

Вгопза ж. колокольчикъ (привязанный на шет 
у скота). 

Вгбпзер np. бронзовый, чугунный. 

Brònzia см. batrachite. 

Bronzière м. фабрикантъ бронзовыхъ издёлй. 

Bronzina ж. подиятникъ, подшйнникъ (70дь вер- 
тикальнымь валомь) || муфта. обручъ (внутри cmy- 
пицы колеса) || наружный обручь стуинцы. 

Bronzino np. 6péazosaro цвфта | saropfauti, 
смуглый. 

Bronzista м. медникъ, литейщикъ, мдстеръ мёд- 
Buxb ИЗД. | 

Bronzo м. бронза; di bronzo брбнзовый; И funè- 
reo, finebre bronzo похоронный зпонъ; i bronzi 
Орбнзовыя #3A6ia || пушки pi. f.; i sacri bronzi цер- 
БОВЬЫЯ KO40KO0IÉ. 

Bronzoluto np.: cavolo bronzoluto родъ поздней 
капусты. 


Дз-Визо. Итал.-русе. саоварь. 
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Bròscla ж. I. брошка; —П. 
CVUD. 

Bròzza ж. прыщикъ. 

Bròzzo М. ВОоДОСТОКЪ. 

Brozzòla xe. коробка для смбтанной золотой нйт- 
КИ. 

Brozzoloso np. Шишковатый. 

Brucamaglia ж. большбе количество гусеницъ. 

Вгисаге dem. срывать, сорвать листья; лишать, 
лишить листьевъ; обезлиствить || сдирать, водрать 
кожу || отнимать; brucare cp. добиваться; XOTÉTb. 

Brucato np. изъбденный червями. 

Bruciacchiare cm. abbruciacchiare. 

Bruclaglia ж. топливо. 

Bruciamento см. abbruclamento. 

Bruciapelo: a bruciapelo въ упбръ; sparare a 
bruciapelo crphistb въ упоръ; prendere це. a bru- 
ciapelo спамить прямо Ha глазёхъ (+70). 

Bruciare dcm. сжигать, сжечь; bruolare metaili, 
calce обжигать, обжечь металлы, Известь; bruola- 


my 
z5xKlA и безвкусный 


‘re caffè жечь кофе; bruciare cp. горёть, ciopromo, 


сгорать, прогорёть, яроортьть; bruciare dalla зе- 
te томиться жаждою, сгорать жаждою, истомить- 
ся отъ жажды; bruciarsi ia scuòla ecc. пропускёть 
пропустить урокъ м т. д. 

Bruciata ж. жареный каштанъ. 

Bruciatajo м. продавёцъ жареныхъ каштёновъ. 

Bruciaticcio np. гор&лый. - 

Bruciato np. сгорёвиий; прогорзвиий || гор&лый; 
загорфлый; (7им.) обожжённый, жжённый (008 3 
вести, о металлать); caffè bruciato жжённый вб- 
фе; cavallo bruciato гнЪдёя, карая, бурая 10- 
шадь. 

Bruciatura ж. обжога, ожёга. 

Brucio см. bruciore. 


Briclo см. bruco. 

Bruciolare (io briciolo) cm. brucare. 

Bruciolato np. изъзденный червями || влюблённый, 

Bruciolo м. червякъ. гусеница || стружка. ui 

Bruciore м. жаръ (0m3 раны и т. n.) 

Bruco м. (3004.) гусеница, червякъ || шёлковый 
UAU холстяной валикъ (кь которому прикоптая- 
ются закладки въ книахь) | бъдный; nudo bruco 
совевуъ бдный. 

Brucolino, (brucherétio) м. червячёкъ. 

Bricolo м. прыщъ. 


Brughièra ж. необработанная земля, дикая степь. 

Brugnòccolo см. bernòccolo. 

Brugo x. степнбе pacténÙie, бурьянъ. 

Bruire cp. бурчать (63 xuwxdri). 

Bruito x. оурчане. 

Brulazzo См. cisposo. 

Brulicame м. муравёйникъ; кишь f. 

Brulicare (io brilico) ср. Бопошиться: двигаться; 
сновать; KHIUMA кишать || сверб$ть (какь мурашки 
ходить по MAY). | 

Brulichio м. кишь f. || мурашки pi. © (70 may). 

Brullamente xp, Giano; голо. 

Brullicare ecc. см. brullcare ecc. 

Brullo яр. голый (0 26440). 

Brulòtto м. (мор.) брандеръ. 

Bruma ж. I. сурбвая, пбздняя зимё; (мор.) ry- 
стой туманъ ti-Mopb;—II. (3004.) шашень m., дрб- 
воточецъ; шашень корабёльныи. 

Brumajo м. брюумёръ, мёсяць ноябрь (63 фран- 
цзской республикъ). 

Brumale яр. зимний. 

Brumasta ж. (бот.) сортъ крупнаго винограда. 

Brumasto м. (00т.) родъ виноградной лозы. 

Brumésta, brumésto cm. brumasta, brumasto. 

Bruna: alla bruna ночью. 

Brunall см. ombrinali. 

Brunélla ж. (бот.) черёмуха, голотуха, горлянка. 

Brunetta, brunettina( ж. брюнетка. 


Brune 


Brunetto np. тёмноволосый; brunetto м. брю- 
HÉTL, 

Brunezza ж. тёмный двфтъ. 

Brunire дет. лощить, полировать. шлифовать. 

Brunitojo м. лощило, гладило, гладилка, лицов- 
Ka, полировалка, подировальный зубъ; лощильный, 
глазильный камень. 

Brunitore м шлифовальщикт, шлифовщикъ. l1a- 
ДИЛЬЩИКЪ, ЛОЩИЛЬНИКЪ, AHIOBUIHED. 

Brunitura ж. лощеше, шлифоване, шлифовка, ли- 
Цовка. полирован!е, полировка. глАжене. 

Bruno np. тёмный; бурый || смуглый (0 4и41); ка- 
più (0 члазахь); траурный (0 пл@тьъь); bruno м. 
тёмный цвфтъ | трауръ; трёурное платье; bruno 
stretto (grave) полный (14400x:2) трауръ; mé330 
bruno (bruno 160016го) полутрауръ; portare il bru- 
no, ёззеге a bruno носить трауръ; vestire Il bruno 
одфвёть, одъьть трауръ 

Brunoniano np. картез1Ансвй; brunoniano м. кар- 
тез1&нинъ; монёхъ картез!Анскаго ордена оснб- 
ваннаго святымъ Бруномъ. 

Brunòtto, brunòzzo np. темновётый; смугловётый. 

Bruòlo см. bròlo. 

Brusca ж. щётка (д4я л0щадей); (бот.) хвощь, 
m., пестушки pi. f. [| соломина. 

Bruscamente р. грубо, круто, р$зко. 

Bruscare dem очищать, очистить дёрево; (мор.) 
выжигать XBOpocTb для очистки наружной чёсти 
судна. 

Bruscatura ж. (мор.) выжигаше хвороста. | 

Bruscéllo м. простонарбдное уличное пёне (63 
Тосканъ). 

Bruschetta ж. соломинка; le bruschette родъ 
дьтекой игры. 

Bruschezza ж. тбрикость || грубость. 

Bruschino np. тбмно-врёсный. 

Brusco np. répuxiti || грубый; крутой; рёзвй; fra 


gî,!usco e Il brusco въ утреннихъ сумеркахъ; far- 


st brusco измениться, быть нехорощею (0 7010дь}; 
brusco м. терпугъ || см. rusco. 

Briscolo м. щеночка, соломинка | сямая md- 
JOCTb || CM. rusco; avere un briscoio nell'ècchio 
HM$Tb подозрфн!е; levarsi un briscolo di su gli èc- 
Chi omomaamica oTb чего либо непр!Ятнаго; ogni 
bruscolo gli pare una trave (каждая cosomunza 
кажется ему бревномь) OnN% щенетильный челов къ; 
vedere i bruscoli nell'occhio altrui e non sentire ie 
travi nel SUO въ чужбомъ глазу видфть соломинку, 
а въ своёмъ не замфчать бревна. 

Bruscoloso 77. КОЛЮЧИЙ. 

Brusio м. шумъ и rami, 

Brussélle, Brussélles ж. м м. (160%.) Брюссель т. 

Brussellese яр. брюссельск!й; brussellese м. м ore. 
брюсселецъ; | брюсселька. 

Brusta ж. потухи!е угодья. 

Brustolare см. abbrostolare. 

Brutaglia cx. plebaglia. 

Brutaie np. зв5рсвй || животный || сварфный. 

Brutalità ж. звфрство || свирпость. 

Brutalmente #p. звёрски. 

Bruteggiare cp. 3RÉpcKH поступать. 

Bruto м. звВрь m., животное; bruto np. веобра- 
ботанный; materia bruta сырой Matepiaat. 

Bruttacchiòlo 77. очень некрасивый. 

Bruttamente np. некрасиво || ужасно. 

Bruttare dcm. осквернять, осквернить; идчкать, 
напачкать. 

Brutteria см. bruttura. 

Bruttezza ж. гадость || ужасъ. 

Brutto np. гадюЙ; некрасивый || непраятный, 
ужасный; un brutto errore грубая ошибка; dia- 
mante brutto необработанный алмазъ; fa brutto 
vedere совсёмъ некрасиво, HenpifiTHo; farsi brutto 
испортиться; farsi (rimanere) brutto ужаснутьсл, 
придти въ ужасъ; alle brutte alle brutte въ са- 
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момъ худшемъ cavgab; venire alle brutte cc6parbca, 
noccopumica; farla brutta cauipami дурную штуку; 
il diavolo non è poi cosi brutto come lo si dipinge 
He такъ страшенъ чёртъ, какъ его малюютъ; brutto 
м. (хом.) брутто. 

Bruttore м., Бги {ига ж. гадость. 

Bruzzaglia ж. мелочь f. || мельй народъ, чернь f. 

Bruzzo, bruzzico, bruzzolo м. сумерки pl. f. 

Bua ж. (дьтское слово) боль f. больнбе xfÉcro. 

Buaccio, buacciòlo м. дур&къ, дурачёкъ- 

Buacciolata, huaggine, buassaggine ж. глупость 

Bubbola ж. чепух&; выдумка; враньё | издоръ; 
(3004.) удбдъ (см. ирира); a родъ гриб&; trema- 
re come una bubbola дрожать всфмъ т-Баомъ. 

Bubbolare (io bibbolo) дет. спипиитеь || истра- 
тить. 

Bubbolata ж. враньб; чепуха. 

Bubboliéra ж. ошейникъ съ бубёнчиками. 

Bubbolo м. бубёнчикъ. 

Bubbolone м. врунъ, болтунъ. 

Bubbone м. нарывъ; буббнъ, пахови къ. 

Bubbònico np. нарывчатый: péste bubbònica cu- 
бирская язва. 

Bubbonocéle м. грыжа. 

Bubone ecc. см. bubbone есс. 

Bubònlo x.(60m.) галбёнъ, халванъ || cardaKoe зблье. 

Bibula ж. чепуха. 

Bubulca, bubuicata ж. см. jigero. ° 

Buca ж. Ama || отвёрст!е; buca postale почтовый 
AMHED; buca del suggeritoro будка ддн суфлёра: 
buca ciéca западня; fare una buca украсть изъ 
кассы; dare intorno alle buche di qd. стараться, 
nocmapimica выпытать у кого либо секрётъ. _ 

Bucacchiare дст. продырёвать, продырять, ph 
dupumi. 

Bucafondi м. 6Gou4pHoe сверлб. 

ть м. сверлильный, дыропробивной ста- 
|: Kb. 

Висапеуе м. (00m.) NOACH5ZHHK%j CHBAHOHRÉ Ъ; 
снъжный UBBTb; снёжные колокольчики, 

Bucardia x%c. (3004.) сердцевидъ. сердцевиктъ. 

Bucardite vc. (мин.) ископаемый сердцевидъ. 

Bucare dem. сдБлать дыру (63 чёмъ); продырё- 
вить, иродырять, продырйть; сверлить, просвёр- 
ливать, ®росверлить; буравить, пробуравливать, 
пробуравить || прокёлывать, прокозбть || проламы- 
вать. проломать, проломить; пробивать, пробить; 
bucare la legge переступать, переступить законъ; 
bucare [а scuòla проззвывать, пярозювать урбкъ, 
школу. 

Bucarest ж. (1е0%.) Бухареёстъ. 

Bucaros см. bucchero. 

Bucato np. дырявый. 

Bucato м. стирка 06154; fare il bucato cTApaTE. 
постирать б5льё; mettere In bucato отдавать. 
отдать въ стпрку; biancheria di bucato чистое 
бфльё; camicia di bucato чистая рубашка. 

Bucatura ж. продыравлен!е; просверлён1е; про: 
биване. 

ВиссёНа ж. кусбкъ, корка xas0a. 

Buccellato м. сухарь м. | 

Bicchero м. португальская глина; посуда изъ 
португёльской глины. 

Bucchio M., buccia ж. (бот.) кбрка. шелуха пло- 
довъ || nosépxHocrb; buccia buccia поверхностно; 
sono tutti deila stessa buccia всЪ онй одного по- 
кроя || Bc однймъ лыкомъ шиты {| BCB однимъ 
ууромъ ийзаны; rivedere, riandare le bucce a 44. 
задавать, задать кому либо; far la buccia a qu. 
убявать, убить (010), 

Bucciacchera ж. корки восбщё. , 

Bucciajo м. собиратель фрувтовыхъ корокъ, 

Bucciare dem. закидывать, закидать кбркамя 
см. dibucciare. ta 

Bucciério, x. (2004.)) сарычъ, сарыга, 
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Bueciata ж. закйдыван!е, забрёсыван!е кбрками. | 

Buccicata см. boccicata. 

Висста ж. труба, букцинъ (у Pùmanns); (3004.) | 
укцинЪъ. труборогъ (раковина). | 

Buccinare (io (иссто) дот. трубить || разглашать. 
PAURAACUMI; распространять, распространить. 

Buccinatore м, тртоачъ. 

Buocinatòrio пр.: (ан.) miscolo buccinatàrio 1a- 
BAHTHa4 мышца. | 

Buccinéllo, buccinetto м. родъ сти. 

Baccirite ж. (мин.) окаменфлый труборбтъ. 

Buccio м. лицерёя сторонё кожи; da buccio съ 
наружной стороны (0 кожъ) || ем. buccia. 

Bucciòlo см. bucciuòlo. 

Buccloso яр. съ TOICTOIO кбркою йли шелухою. 

Bucciuòlo м. часть камышоваго ствол& (между 
двумя комьнцами); innestare а bucciuòlo приви- 
вать, привить дудкою, трубкою (pucménie). 

Buccola ж. обручъ у ступацы || серединная часть 
Y щита || серга. i 

Buccòlica .ж. I. идйлл1я, буколическое стихо- 
творён1е; —/1. bid; кушане. 

Buccòlico яр. буколическИй. 

Biccolo м. Откля; локонъ. 

Bucefalo м. Буцефёлъ, боевая лошадь Алексан- 
Apa Македбнскаго; bucéfalo np. толстогодбвый. 

Bucellaccio, bucéllo м. телёнокъ, 

Bucentòro м. буцентавръ (судно въ венецганской 
феспубликъ). Da 

Bucero, buceronte м. (3004.) "клюворогъ, KaJgo, 
птица носорбгъ. - 

Bucherame м. родъ бумажнаго холстА. 

Bucheramereto м. продыравдеше || плутовствб, ин- 

JHIM Ha выборахъ. 

Bucherare {зо buchero) Îcm. продыравливать, npo- 

‘равить || плутовать, CHAYMIGAMI, ннтриговать на 

JOOpart. | 

Bucherattola ж. ямочка. 

г Bucherattolo м. дырочка. 
‹ Bucherellare (io ducheréllo) дет. продыравливать, 
продыравить. | 

Bucherellato wp. дырявый. | 

ВисвегёНо, buchetto, buchino м. лырочка. 

Вис! межд.: zitti e buci не пикнуты 

Buciacchio м. бычбкъ, телёнокъ. 

Bucicare (0 bucico) dem. двигать: -г81 636, двигаться. 

Bucinamento м. шептаме, шушуканте, нашбиты- 
ван1е || шумъ въ ушахъ. 

Bucinare (io сто) дет. шептать. нашёитывать, 
нашептить, наушначать (кому) || шум&ть въ ушбхъ. 

Bucinatore м. наушникъ || в стовщикъ. 

Bucine, bucinélio (см. bucciuòlo), bucinetto, buci- 
NO м. родъ сфтей; entrare nel bicino попасть въ 
сти. 

Buco м. дыра, orséperic || потаённое Micro; buco 
.delia serratura, della chiave скважина замка; buco 
del focone затравка; buco del mento Ямочка на 
нодбородкф; dar nel buco попадёть, попасть Bb 
NBIb; Cercare ogni buco розыскивать. розыскать 
Besaf; fare un buco пе|’асциа вертфть дыру въ 
вод%; поп cavare un ragno da un buco (не выта- 
uumr паука изъ дыры) ничегб не умёть. 

Bucolare см. boccolare. 

Bucélico см. buccdlico. 

Bucolino м. хырочка 

Bucone м. большое отвёрст!е. 

Bucranio м. (aprum.) бычёчья голов&. 

Budellame м. кишки pi. м. 

Budéllo x. (xx. i budélli; le budèlla) кишка; le bu- 
délla кишкй pi. f.;còrda di budélio кишечная, нтальян- 
ская струна. 

Budellone м. обжбра. 

Budino м. пудингъ. 

Budrlere м. бандел6ръ, бандульбра. 

Bue м. (2004.: мн. bud!) быкъ || волъ || дуракъ; 
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Bugi 


bue selvatico диый быкъ, зубръ; $cchio di bue 
KpYra06 окбшко; (бот.) ам. buftalmo; méttere il 
carro Innanzi ai budi (доставить телыу néneds 
быками) начать что либо какъ разъ на обордтъ. 

Виётте см. Boèmia; avere studiato nel buémme 
быть очень глупымъ. 

Виезза ж. дура. 

Bufalo м. (3004.) буйволъ | животное изъ олёньей 
породы. 

Bufare 0ез4. идти дождю съ сн&гомъ, 

Buféra ж. буря, непогода. 

Buffa ж. порывъ Bérpa || забрало у шлёма | 
вздоръ; шутка; tirare, mandare giù ia buffa оста- 
вить всякое ственбще. 

Buffare су. cm. buffoneggiare; buffare dem.: buffare 
una pedina отнимёть, отнять шёшку У противника 
(62 шлечной vpi). È | 

Buffata ж. порывъ вфтра. 

Buffetta ve. (мор.) назвёне одного изъ парусовъ 
на галерахъ. 

Buffettare ср. дуть, дунуть ойльно. 

Buffettata ж. щелчдкъ. 

Buffetto м. щелчбкъ | 6ypérz; buffetto np.: pan 
buffetto сдобный хлЬбъ. 

Buffo м. порывъ вфтра | вбмикъ; buffo np. ко- 
MHSCCKIA, | 

Buffonaggine ж. шутка, насмёшка. 

Buffonare см. buffoneggiare. 

Buffonata ж. шутка; насмёшка. - 


Buffoncéllo, buffoncino м. шутнйкъ || свлянка. 

Buffone м. шутъ | склянка; buffone di corte 
придворный шутъ; far dòsso di buffone CMBMATb 
другихъ; non mi fare il buffone не шутй; не балйс- 
ничай; неёче о шутйть. 

Buffoneggiare ср. паясничаль. 

Buffoneria ж. шутка, шутовствб. 


Buffonescamente хр. шутовсви, -, 
Buffonesco np. шутовской. у 
Bufola ж. (3004.) ‹Уйволица. 


801010 x. (3004.) бУИволъ. 

Bufonchiare ср. ворчать. 

Bufon.:hiélla, bufonchina xe. ворчунья. 

Bufonchiéllo, bufonchino м. ворчунъ; 
bufonchiéllo дуться, nad7/mica. 

Bufonchio x. (3004.) шершень м. (см. calabrone). 

Bufone м. (3004.) жаба. 


Bufonite ж. (мин.) жабный кёмень жабикъ. 
Buftalmia ove. (мед.) водянка глазн ro яблока. 
Buftalmo м. (60m.) воловье бко, волов Й глазь. 
Bugancia, buganza ж. см. pedignone. 

Bugia xe. I. ложь f., неправда; cogliere qd. In bugfa 
поймать котб либо, изобличать, изобдичаить кого 
AHOO во лжи; уличать, уличить кого Либо BO Джи; 
bugia officiosa простительная, незначительная ложь; 
le bugie sono zòppe (hanno le gambe corte) ложь 
хрочаетъ; у джи ноги коротЕя || лгуну никтб не 
вфрить || лжецовъ сума всегдй пуста || неправдою 
CBbTb пройдёшь, да назадъ не воротишься; — II, 
Ручной нодсвВчникъ. 

Bugiarda ж. лгунья, врунья, 

Bugiardaccio м. большой ITYHD. 

Bugiardamente хр. лбжно; лживо. 

Bugiardéllo м. вракунъ. 


Bugiardo np. ложный; лживый: bugiardo м. лгунъ, 
враль. лжецъ, врунъ; far bugiardo мзобличзить во 
4:58: dare del bugiardo назывять. назвать ЛГУНОМЪ; 
chi è bugiardo è ladro кто AKÉTB, TOTb и вортетъ. 

Bugiardone м. большой aryH”. 

Bugiare ср. врать, лгать. 

Bugiare см. bucare. 

Bugigatto, bugigàttolo x. нора || уголокъ. 

Bugio cm. buco; bugio яр. пустой; cervéllo biglo 
пустая голова. 

Bugione м. большая ложь 


pigliare il 


- = 


— 


È l Buglia 


Buglia ж. общая драка; dar buglia, bugliare cp. 
взбунтоваться; -гз{ 676. путаться. 

Buglione м. путантца || см. brodo. 

Bugliuòlo м. (м0р.) кадушечка. 

Buglòssa ж. (60т.) воловйвъ; волбвй, бычач 
ЯЗЫЕЪ; ВОлОГАбДка. 

Bugna ж. соломенная корзина; (aprum.) кёмен- 
ный выступъ; кропштёйнъ; крёгштейнъ. 

Bugnato м. (Gprum.) рядъ каменныхъ выступовъ. 

Bugnereccia ж. пчёльникъ. 

Bugno м. улей. 

Bignota ж. соломенная корзина | кдоедра; ёззеге, 
entrare in biugnola дуться, надуться. | 

Bignolo м. корзинка. 

Bugnone м. кустарникъ. 

Bigola ж. (бот.) живучая травё, живучка; ду- 
бровка. i 

Bugrana ж. (60m.) бугранъ, стальникъ, лис 
XBOCTb, офлица, иглишникъ. 

Bugrane ж. грубый ходстъ. 


. 


Buicclo яр. темноватый; al bulcclo въ no1yMpari:. 


Buino см. bovino. 

Buio, bujo rp. тёмный; bulo м. темнота, Mpakt, 
тьма; al buio въ потьмахъ, въ иотёмкахъ; sul buio 
въ сумеркахъ; bulo pesto непроницёемая тьма, с0- 
BCM темно; такъ темно что 3IH не видать; farsi 
buio темнёть, стемньть; far qe. al buio дёлать. 
сдълать что либо на. авось: vivere al Био посту- 
пать Ha авось; éssere al buio di qe. ничего не 
знать о чёмъ либо; tenere ge. ai bulo di qd. скры- 
вать отъ когб что либо; méttere ai buio заключить 
въ тюрьму; alla buia тайкомъ. | 

Bujore м. темнот&. 

Bujose мя. ж. тюрьм&. 

Bulbifero np. (60т.): pianta bulbifera клубнёвое 
растене. 

Rulbo м. луковица, клубень м. || шишка; bulbo 
dell’ ècchio глазное Яблоко; bulbo del dénte зубной 
кбрень; bulbo capillare корень вблоса. 

Bulbo xp. грубый (см. burbero). 

Bulboso np. клубнёвый, шишковатый. 

Buldriana см. baldracca. ; 

Bulésia ж. bulésio м. (вет.) щётка, часть ногй 
надъ копытнымъ сгибомъ (у лбшади). 

Bulgaria vc. (1е01.) Borrdpia. . 

Bulgaro np. бодгарск!й; bulgaro м. GoarépaBÌ; 
buigaro м bulghero x. сафьянъ. 

Bulicame м. жнла воды; водяной источникъ. 

Bulicamento м. клокотане, киивн1е. 


Bullcare (50 5Ёсо) ср. бить (0 каючевой вод), 
клокотать, EHITb || копошиться (ем. brullcare). 

Bulichio см. bullcamento. 

Bulima ж. толи&. 

Bulimaca, bulimacola ж. (60m.) ем. bugrana. 

Bulimia ж., м. bulimo (мед.) ненасыть f. 

Bulinaca см. bugrana. 

Bulinare cp. pisatb Ha металдахъ, гравпровать 

Bulino м. рфзёцъ, грабштихъ; a bullno рфзцбмъ. 

Bulla см. bolla. 

Bulietta ж. тамбженная росийска || избирй-2ть- 
ная записка || мёленьюый гвоздь (65 плоекок  4д0в- 
кою); bulletta di а160010, di alloggiamento билеть 
на постой; квартирный билётъ. 


Bullettajo м. фабрикёнтъ гвоздей, гвоздарь, rB03- 
AOTHHKB. i 

Bullettame ж. мпбжество гвоздей. 

Bullettare dem. обивёть гвоздями. si 

Bullettinajo м. кассирь (при тейтръь, cmanyiu 
и т. д.). 

Bullettino м. бюлетёнь м. 

Bullettone м. большой гвоздь съ паобскою го- 
ловкою || канцелярская книга. 

Bulsino м. см. Бо заботе. 

Buonaocio яр. простодушный. 
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Виге 


Buonaccòrdo Г, 

Buonamano м. деньги на-чай (на-водку). 

Buòna Speranza: Capo di Buòna Speranze 
мысъ Доброй Цадёжды. 

Buonavòglia м. лицо служащее безъ жё. 

Buondato: in buondato много. 

Buondì! межд. 166paro дня! здравствуй! 

Buongustajo м. лакомка || знатокъ. 

Buòno np. хорбиий; добрый || гбдный, у 
buòn sénso здравый смыслъь: buòn gusto 
BEYCb; darsi Биби tèmpo воселиться; fare 
показываться дббрымь; éssere tre чб! 
быть слишкомъ добрымъ; а buòno ycépau 
a buono идбтъ большой дождь; sul (nel) . 
qc. въ самомъ разгёрВ чего либо; il tèmp 


mette al buòno погбла разъясняется; тепа ‘. 


уступать уступитдопускйть, donyemum: , 


di buono имьть праятный вкусъ. пахнуть 
giocare di buono играть за деньги; fat 
Е ручаться за что либо; ci мифе d 


родъ старйннаго фор : 


К 


tua 
ке . 


} 


4 


4.1" 


o 


Li 


т. (В. 


Tenb трудно; ci vòlle il béllo e Il buòno | г 


suaderlo He малаго Tpyif стбило (не ле. 
не лёкое dibao было) убъдить его; éèssere 

tutto быть на всф руки мястеромъ; not 
buono а nulla никуда не годиться: Бибг 
благо для тебя! a buòn mercato дёшев 


! 


зо 


ге 


Г a 


> 
Pa 
Lu 


giorno! доброе утро! di buòn mattino рано :». 


stare di buòn cuòre, di buòn animo быть 
нымъ; alla buona просто, пб-просту, безъ 
Hia; безъ церемон1й; mandarla buòna a 

скать, спуспийть кому что либо; Dio me | 
Бибпа! Дай Богъ чтобъ всё пошло благо! 
éssere in buòna быть покойнымъ; ritornare 
успокоиться; averla buòna счастливо 0mdr 
di (a) Бибп’ ora рёно; è ancora di buon’ 

рано; alla buòn’ oral въ добрый часъ! на 
di Бибпа voglia охотно; con buòna grazia 


ватего позволения; ciò sia detto con vòst . 


pace He будь BaMb CcKà3aH10 въ обиду; 1 
хорбшее || добро || банковый билётъ; купон. 
гновка || долговая роспйска. 

Buonprésso cm. bomprésso. 

Buontémpo м. увеселёние. 

Buòntempone м. весельчакъ. 

Bupéstre, bupréste x. (3004.) златка: к. 
короткошея. 

Bura ж. см. bure. 


Buranese ж. (бот.) сортъ бёлаго и с... 


4 
fi 


винограда. 
Burattare см. abburattare. 


"A 


Burattéllo м. мучное CATO; мёльничный |. 


Вуга ег а ж. мукосёйня; свальня, 

Burattinajo м. человёкъ дающий предс 
съ маронётками. 

Burattinata ж. кукозьная KoMé1ia. 

Вига то м. кукла: куколка || марон6ть: 


LI 


Buratto м. этаминъ || мёльничное, волосяк |» | 


Burbanza ж. спесь f. 
Burbanzare ср. хвастаться, 


Burbanzesco, burbanziére, burbanziéro x. 


сивый. 
Burbanzosamente хр. спесиво. 
Burbanzoso xp. спесивый, 
Burbera ж. BOPOTE. 


Bùrbero np. брюзгливый; burbero м. бр... 


брюзгй. 


а, 


toi 
e 
. 


Burchia ж. см. burchio; alia burchia зря... 


alla burchia красть, украсть изъ чужих 
нен1й. 
Burchiéllo, burchio м. грузовое судно. 
Bure м. рукоятка, рогёль f., козёчка (у -. 
Burélla ж. подвёлъ, подземблье [| ифгая 
Burellato np. полосатый. 


Buréllo м. арчёкъ (у cndad) || грубая me ` 


MaTé pia. 
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Burgra 


Buargraviato м. бурграфство. 

Burgravio м. бурграфъ. 

Buriana ж. (мор.) сязьный вфтеръ || туманъ. 

, Bariano;xH. сортъ вина (см. Бигапозе). 

Buriasso м. учитель тнинастики || суфаёръ. 

Buricco м. родъ мужицкаго кафтёна. 

Burina см bolina. 

Burla ж. шутка; насмёшка; da (per) burla въ 
шутку; méttere, mandare In burla поднимать, n00- 
нять на-смфхъ: осмфивать. осмъять. 

Buriare I. ср. шутить. - И. дет. (у Данта) бро- 


‘сать || тратить; -г81 636. (—di ас.) смЪяться, n0- 


CHRAMICA. издфваться (надь чъьмь); пренебрегёть, 
пренебречь (чъмь). 

Burlatore м. насмёшникъ. 

Burlesco пр. насмешливый; poesia burlesca ко- 
мническое CTHXOTROPpénie 

Burletta ж. шутка. 

Burlévole np. см5шибй. 

Buriiéro np. HacMmi maxHBHf. 

Burlone м. HaCM$MmHHKD. 

Burò м. бюро. контора. 

Burocraticamente xp. бюрократячески. 

Burocratico np. бюрократический. 

Burocrazia ж. бюрократия. 

Barràceo np. iméomiii видъ коровьяго масла. 

Burrajo м. маслобой || продавецъ корбвьяго 
масла. 

Barrasca ж. буря; (мор.) штормъ. 

Burrascoso np. бурный. | 

‚Ваггафаге dem. просЪвёАть сквозь сито; грохо- 
ТИТЬ. 

Burrato м. обрывъ (см. burrone). 

Burrato np. намязанный корбвьимъ MACIOMT. 

Burro м. коровье масло; pane col burro бутер- 
брбтъ; dare del burro a qd. мазать (020) по ry- 
CAM; AbCTHTb (кому). 

Burroncélio м. маленьк!й обрывъ. 

Burrone м. оврагъ. обрывъ, пропасть. 

Burroso np. масленый; жирный. 

Bursale np. (ан.): miscolo Бигза!е стягиватель, 
сжимающая MITMUA (63 беду). 

Busbaccare ср. мошенничать. плутовять. 

Busbaccheria ж. мошенничество. MAYTOBCTRÒ. 
. Basbacco, busbaccone м мошенникъ, илутъ. 

Busberia см. busbaccheria. 

Busco cm. busbacco. . 

Busca ж. лоискан!е; andare In busca; darsi al- 
la busca м buscacchiare dem. искать, поискать; 
доставать. достать. 

Buscalfana ж. каяча. 

Buscallna ж. (мор.) верёвочная лёстница. 

Buscare dem. искать. поискать: доставать, 00- 
стать: получать, получить; buscarsi un malanno 
наживать, зажить бЪду. 

Buscatore м. искатель. | 

Buscherare (50 huschero) дет. портить, испортить; 
buscherare 46. обманывать, обмануть (коз). 

Buscherata ж. глупость, вздоръ. 

Buscherfo м. шумъ и гамъ. 

Buscherone np. чертбвсюй. 

Buschetta cm. bruschetta. 

Buscio м. шумъ. 

Buscione м кустъ. 

Busco м. соломинка` (см. bruscolo). 

Busecchia ж., busecchio, busecchione м. требу- 
ха. требушина. ` | 

Busilli, busiilis м. затруднён1е. qu. 

| BOTB въ чёмъ вопросъ. 

Busina ж.. bisino м.. busna ж. труба (духовой 
uncmpymenmi, см. buccina). 

Busnaga ж. (бот.) див yKpont. 

Buso xp. пустой; тщетный; buso м. см. buco. 

; Busone м. труба (ду5060й мнотрумёнтъ, см. bù- 

па). 


sta ll busil- 
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Buzzu 


Bussa ж. тревбга; le busse побби pl m.; a Биз- 
за отдфльно; avere busse e còrna быть побитымъ 
И OCM$AHHLIMH, 

Bussamento м. CTVYKD. 

Виззаге дет. стучать, яостучать, CMYyxuyms; bus- 
sare alla pòrta стучаться, NOCMYYAMICA въ дверь. 

Bussata ж. стукъ. 

Bussatore м. стучащ!Ися въ дверь. 

. Busseo np, буксовый. 

Bussetto м. фумель м. 

Busso м. Г. (60т.) буксъ (ем. bòsso);—II. шумъ, 
грохотъ. 

Bussola vc. компасъ || ширмы pi. м. || щётка (см. 
brusca) || портшёзъ; крытыя носилки pi, f.; тёчка || 
комнатная дверь; pèrdere la bussola сбиваться, 
COMICA съ тблку, теряться, растеряться. . 

Bussolante м. носйльщикъ (крытыхь носилокз) || 
Пане! служитель (к» NUNCKUMB NOCÙAKAMB). 

8633010 м. деревянная бёнка. 

Bussolòtto м. зерневая чаша; giocatore di bus- 
solòtti фокусникъ. 

Bussone см. biusina. 

Busta ж. футляръ || кувёртъ. 

Bustaja ж. корсётница. 

Bustina ж. маленьь!й кувёртъ. 

Виз то м. коребётикъ; лифт. 

Busto м. туловище; торсъ [| бюстъ ||] корсётъ. 

Bustrofedone м. (unpz.) бустрофедонъ. 

Bustuàrio м. глад1бторъ у костра умёршаго. 

Butiro м. коровье масло. 

Butirraceo см. burraceo. 

Вигго м. корбвье м&сло. 

Butirroso np. жирный. 

Bitomo м. (60m.) пидъ колючаго бурьянй. 

ВИ{г!0 м. родъ рыболбвныхъ стей. 

Buttafuòco м. (мор.) идлка съ фитилёмъ. 


Buttagra см. buttarga. 

Buttare dem. бросать, бросить; buttare via nu- 
брасывать. выбросить; buttare glù разрушать. pas- 
рушить: buttare giù quattro linee, righe, paròle пи- 
CAT, NANUCAMI нифсколько (пару) стровъ, словъ; 
buttare sangue пыхаркивать, вытлркать кровь; 
buttare all’aria разбрасывать, разбросить; Би а- 
re т faccia бросать въ лицо || упрекать, упрех- 
нить (коб umnmi); -rsì 676. бросаться, брбеить- 
ca; buttarsi al buòno предеться добродътели | 
стать avume; buttarsi al cattivo, npedemica по- 
року || стать хуже. 

Buttarga ж. солёная икра; бутёрга. 

Buttasella ж. (сишальная) труб 
на 2001d1). 

Buttata ve. бросёне; (бот.) отпрыскъ. 

Butterato np. рябой. 

Buttero м. I. (мед.) рябина, рябинка | 
OTb скобки на трещётвЪ; — II. таоувный CT 

Butteroso см. butterato. 

Butto cm. bòtto. 

Buturo cm. bitume. 

Bii:zzago м. самая малость, ничтожность. 

Вь.. ате м. внутренности зарфёзанныхъ живот- 
ныхъ || потрох& pi. м. 

Buzzicare (io buzzico) Cp. (мор.) шевелиться || хуть 
(0 вит рю). [трига. 

Buzzichéllo м. маленькй шумъ || малелькая Bu 

Buzzichio м. глухой ШУМЪ. 

Bizzico м. маленькое движене. 

Вуззто м. низеньк! и толстый челов къ; пузанъ. 

Bu330 м. животъ, орюхо || толетякъ || подушечка 
для Оулавокъ || внутренности зарёзанныхъ живот- 
ныхъ; far №и-50 а 90. дуться на вого: fare И bu3- 
30 TO.ICTÀTb, растодерныть. 

Buzzona ж. толстуха. 

Виззопе м. тдастое брюхо || брюхант. 

Buzzurro мииродавець` печешй: 


cabin 
рожъ. 


< 


Buttafuòri м. бутафоръ (63 тейтрахь). пении ии" è | 


М 


(чтобъ спеть | 


-- = </—i si nb ASA < 


С 


р” буква © (чэ, вь Госкань: uu) м. и ж. 

Са см. casa; a са домой; di (da) ca Quirino изъ 
семейства, изъ дома Квириновъ; della gran ca di 
Normandia изъ славнаго HopwduÙackaro дбмя. 

Caaba vc. кдаба. (священная часть вь Мёкекой 
мецети). 

Cabala xe. каббала || каббалйстика || козни pl. f., 
интриги pl. f. 

Cabaletta ж. (муз.) кабалётта (послльдняя часть 
музыкальной niécu), . 

Cabalista м. кабллистъ. 

Cabalistico np. каббалистический. 

Cabalone м. большой интригёнтъ. 


Caballino яр.: fonte caballino cm. Ippocréne. 

Cabina ж. каюта. 

Cabotaggio, cabottaggio м. (мор.) каботёжъ, при- 
брёжное плёван!е 

Cabréo м. списокъ имущества духбвнаго ббще- 
ства. 

Cacabaldole xx. ж. приласкён!е. 

Cacacclano м. трусъ. 

Cacacciòla м. понобсъ || испугъ. 

Cacadispetti м. злобный человжкъ. 

Cacadubbi м. шелетйльный челов$къ. 


Cacaja, cacajuòla vc. поност. 

Cacadù м. (3004.) какаду. 

Cacalia ж. (60т.) прикрытъ, гнилопашка; саса- 
На astata (60т.) недосизвлка. 

Cacaldcchio! межд. ей ей!. 

Cacalòro м. хвастунъ (свойми ботетвами). 

Cacao м. (60m ) каквёо. 

Cacapensiéri м. щепетильный, мнительный чело- 
вЪкъ || весельчак. 

Сасаро21а. cacapuzza см. catapizia. 

Сасаге ср. испражняться. 

СасагёНа ж. понбсъ. 


Cacaréllo м. эскремёнты овёцъ, зайцевъ. мышёй. 

Cacasangue м. (мед.) дисентёр!я, кровавый по- 
HÒCb; cacasangue! и cacasego! межд. чёртъ возьми! 

Cacaséntenze см. sputasenténze. 

Cacasddo м. важничающ!Й 1exoRÉ$Kb, 

Cacasteochi м. скряга || диссентёрия. 

Cacata ж. испражнеюе || эскрембнты pi. м. 

Cacatojo м. отхожее м%$сто. 

Cacatura ж. эскремёнты pi. м. 

Cacazibetto м. франтъ; щёголь, 

Cacca ж. эсврембнты pi. м. || cx. cisposità. 

Caccabaldole мн. ж. приласкён!е; dar caccabal- 
dole приласкипаться. яриласкаться (къ кому). 

Сассао м. (бот.) какдо. 

Cacchiatélla ж. франзбля, булка. 


Cacchio м. (60m.) виноградный черенокъ, по- 
бъгъ виноградной дозы. 

Cacchione м. пчелиная личипка || периный со- 
сбкъ, новое перб (у птиць) | Mymruaa зичинка 
(на mac»); || avere i cacchioni быть не въ дух$. 

Cacchionoso np. червивый. 

Caccia ж. охота || преслёдоване; а caccla на 
охбтф; andare a caccia отправляться, оиправить- 
ся на охоту; dar la caccia a дс. преслждовать; го- 
HATbCA (90 чьм); méttere In caccia обращать, об- 


ратить въ 66rerno; caccia del tòro бой быкблъ: 
In caccia e furia въ торопяхъ. 

Cacciabotte, cacclabronzine, cacciabiccole м. 
сверло. 

Cacciachiòdi м. выдерга, щипцы pi. т. 

Cacciacopiglie м. щминцы для гвоздей. 

Cacciacavailo м. (мор.) желёзная похибрка. 

Cacciacornacchie ж. родъ стариннаго pyabi. 

Caccladiàvoli м. заклинатель духовъ. 

Cacciaffanei np. веселяший. 

Cacciafuòri см. cacclanfuòri. 

Cacciaglone ж. охота || дичь f, 

Caccia:èpre м. (00m.) заичья капуста. 

Cacciamali np. веселяций. 

Cacciamento м. narnanie. 

Cacciamosche м. махалкля (079% муть), Mvxordasa. 

Cacclanfuòri м. ручная навовальня съ дайнными 
рожками (у рюзииковь). 

Cacciapassere м. итгало. 

Cacciare dem. лросльловать || охбтиться || гнать: 
cacciare (via) выгонять, вылнать; разгонять, Pam 
1нать; cacciare dentro втыкать, воткиуть: всовы- 
вать, всунузп»; вбивать, вбить; впусъёть, впустилт»; 
cacciare fuòri вырывать, вырвать; вытаскивать, вы- 
ташить; высбвывать, высунуть; cacciare le mani 
addòsso а 46. поднимёть, nAdHAMI руку на когб 11100; 
cacciare a lèpri, а beccacce ecc. охотиться Ha зай: 
цевъ, на бекасовъ м т. d.; cacclare in prigione, In 
convento запереть. посадить въ тюрьму. вт мбиа- 
стырь; сасс!аге sull’ ancora (мор.) дрейфовйть; И 
bastimento caccla sull’ ancora якорь не держить 
| тащить съ якоря; cacciare mano alla spada 00- 
нажить. вынуть с&блю; cacciare la spada, il fér- 
ro nel pétto all'avversario np0n3umo шпагою грудь 
противника; un chiédo caccia | altro клинъ кли 
HOMb выбиваютъ; -FSÌ 636 пробиваться, яробиться: 
проникать. яроникнуть; врывёться, ворваться (в 
umo); cacclarsi ауап  пускаться. зустииться Be 
рёдъ, выступйть, выступить: cacciarsì a correre 
пуспиинься бЪжать; cacciarsi nel capo qo. 80%7% 
себф въ голову что либо; cacciarsi дс. diétro le 
зраНе забывать, забыть (0 чёмь); пренебрегать, 
пренебречь (чьмъ). 

СасстагёНа ок. охота за водявыми птицауи 

Cacciastili м. бабка у копра. 3 < 

Cacciata ж. изгнане || отстуиная (63 asapmuol 
117%); cacciata dell’ eccèntrico ходъ поршня 9f- 
центрика. , 

Cacciatoja ж. тупбе шило; (mun.) завлючка Fb 
формз. 

Cacciatora ж. охотничья одбжда: alla caocia- 
tora по охотничьн. 

Cacciatore м. охбтникъ; (воен.) 6герь; cacclato 
re maggiore дберъ-ёгерь. оберъ-егерхейстерз. 

Cacciatrice ж. охотница. 

‘Cacciavite м. отвёртка. ; 

Cacciù м. смолистый сокъ изъ ака" KaTexV. 

Cacciucco м. (м0р.) уха. 

Cacciundè cm. cacciù. i 

Caccole мн. ж. гной на глазахъ (ем. cispa) [| 1° 
мётъ прилипийй къ шёрсти (у овець, у коз»). 

Caccoloso np. гнойстый (9 1.443655). 

СаспегёНосм., помётЪ. 


Cache 


Cacheria vc. жемёнство. 
Cacheroso np. жеманный. 
Cachessia ж. (мед.) худосбще, сухотка, KaxéK- 
cia. 
Cachético np. худосбчный, кахектический. 
Cachinno м. насмфшливая улыбка. 
Cachiri м. настойка изъ корней Кассёве. 
‚ Caciaja x. торгбвка сыромъ || корзинка для 
сыра. 
Caciajo, caciajuòlo м. сыровёръ; торговецъ сы- 
MI. 
, Caciato np. осыпанный CHIpoMb. 
i: —Cacimpèro, cacimpèrio м. кушан!е изъ свёжаго 
cupa. 
€ +. Cacico м. (3004.) K4CCHET. 
Cacio x. сыръ; una forma di cacio цфлый EyCOKb 
сыру. вругъ сыру; éssere come pane e cacio con 
48. жить душа въ душу (Cè x:0M3); cascare come 
. | W cacio sui maccheroni (nonacmo хакъ сыръ на ма- 
1. | карбны) приходить, придти кстати. 


Caciocavallo м. сортъ сыра. 
‘Caclof ore м. сливочный сыръ. 
_ Сас а ж., caciolino м., сасб Ца ж. criaif cups 
(въ маленькить крат»). 
Cacloso np. сыровидный. 
Cacità ж. (мед.) сгущёне MOxOKS (у жеёниин?). 
Саешб!а см. сас а. 
Cacochilia ж. (мд.) maox6e пищеварёне. 
su Cacochimia xe. (мед.) хуодсбще. 
Cacòchimo np. худосбчный, RAKOxHMHEecKif. 
|  Cacodèmone м. злой духъ. 
- Cacofonia ж. какофония. 


Cacofònico np. какотонически!й. 

‘Cacografia ж. какографя. [ви. 

Cacografizzare ср. дфлать ортографическ1я ошйб- 

Cacologia ж. какохогя. 

С2с0101с0 np. какологическй. 

Cacto, cactus м. (б0т.) кактусъ. 

Cacume м. вершина. 

Cadaino xrcem. ЕАЖДЫЙ. 

Cadavere м. трупъ, MepTRént. 

Cadavérico np. мёртвенный; мёртвыйй. 

Cadénte np. палающи |] р Kb КОНЦУ || 
приходят Ей въ упёдокъ; età cadénte преклонный 
вбзрастъ. преклбнныя хЪтё; vécchio cadénte дрях- 
Ibi СТАрявъ; al sole cadénte при 3aKdTh сбанца. 

Cadènza ж. см. desinénza; (муз.) кадансъ. 

Cadenzato np. мзрный; въ такть; а passo ca- 
denzato мёрнымъ шагомь. 


Cadere ср. nenp. падать, пасть, упасть || рушить- 
ся, обрушиться || выпадать, выпасть; cadere п 16уа 
подлежат рекрутскому наббру, рекрутской повИН- 
ности; cadere di ménte, dalla memòria быть забы- 
тымъ: cadere sotto qualche régola подлежать прави- 

mn; mi è caduto di ménte a забылъ (0 чёмъ); cadere d’a- 
nimo, di сибге пахать, ynicms духомъ; cadere dall'à- 
nimo лишиться любви, благорасположён!я (коб 
4U60); mi è caduto dall’animo я потерялъ всякую 
любовь. всйкое расположён!е (къ чему); а совер- 
щенно раззюбиль; cadere In animo, in ménte при- 
XOXATb, NPUòmé на мысль, на умъ, Bb голову; 
вздумать; cadere In colpa, in peccato copnizumi; 
cadere addormentato заснуть, уснуть; cadere mòr- 
to ynacmo мёртвымъ; умереть; cadere malato 3a60- 
тЪвать, забольть; cadere in fallo, In errore omuogre- 
ся, ошибиться; cadere in miséria, In povertà 007»0д- 
мить; cadere in disperazione приходить, придти 
Rb oradanie; cadere In disgrazia di qd. попасть 
Bb немилость (коз0); cadere in acconcio (in taglio) 
быть очень ECTATH || приходиться, яридтиеь какъ 
разъ; qui cade шт acconcio здЪфсь бчень кстати, 
ум$стно, удобно; cadere in servitù яой четь въ рёб- 
ство; cadere d’ ассбгЧо быть согласнымъ; cadere 
ln discorso лридтй къ сдбву, въ рёчи; cadere 
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sott’ ècchio попадёть, попасть на глаза; И di- 
scorso cadde sugil ultimi avvenimenti nomad рфчь о 
HOCIBTHHXb событ!яхъ; cadere addosso a (с. 06- 
рушиться (на что) || броситься, напасть (на что); 
cadere În pericolo подвергаться, ”одверлнуться 
опйсности; cadere bocconi падать, уз4сть HAN; 
cadere In contradizione противорёчить самом? се- 
6%; cadere in 98. всудуьтиться съ кЪмъ; cadere dal- 
le nivole (упасть изъ облаков») быть поражённымъ; 
удивиться; cadere In questione быть спорнымъ; non 
cadere In dubbio быть несомнённымъ; cadere nelle 
mani di qd. noncdemica кому либо въ руки; cadere 
dalla padélla nella brace ynacm» изъ огня да Bb 
полымя; mi cadde un dubbio, un sospetto на меня 
напало, во мнф явилось сомнёне. подозрён!е; ca- 
dere sotto vénto (мор.) уклоняться. уклониться: 
упадать. упасть подъ ввтеръ (0 сд»). 

Cadetto м. младиий; меньшой; (воем.) кадётъ; Il 
corpo dei cadetti ranércrif корпусъ. 

Cadévole см. caduco. 

Cadi x. Rand, судья (вв T'Upuiu). 

Cadice ж. м м. (1е01.) Кадиксъ; Кадисъ. 

Cadimento м. см. caduta. 

Caditano м. житель города К&дикса. 

Caditoja м. (aprum.) опускнёя дверь; (воен.) вы- 
ступающй крытый балеблъ на бт, открытый 
снизу (0тхуда бросали на осаждающихь хамни 
и т. n). 

Caditojo np. выпадающий. 

Cadmia ж. (хим.) печнёя кёдымйя, TYuia. 

Cadmio м. (rum.) кадмИ. 

Садисёо м. кадуцей || меркур!евъ жезлъ. 

Caducità ж. дряхлость | брённость, тлённость: 
caducità della vita кратковрёменность жизни; Ca- 
ducità di un testamento (legato), contratto (ют.) 
недЪйствительность зав щан!я, контрёвта. 

Caduco np. дряхлый || брённый. тлённый; крат- 
коврёменный (0 жизни); mal caduco (мед,) эпи- 
aéucia, падучая 60153Hb. 

Caduta oe. паден!е; la caduta nel peccato rpt- 
xomanégie; la ricaduta è peggiore della caduta pe- 
цидивъ хуже первой болфзни; tante tramute, tan- 
te cadute (скблько перемтна, столько же nadénii) 
перемёны pé1K0 бываютъ безъ какого нибудь Bpend. 

Cafagnare ср. рыть яму для посёдки дерёвьевъ. 

Caffaggiajo м.: fare il caffaggiajo м caffaggiare 
CP. верховодить въ 06mEecTBÌ. 

Caffare ср. OTRpuBATE, открыть нечётное числб 
(63 мзрть). 

Caffo м. кофе |] кофёйня; ‘60m.) кофёйное xépo- 
Bo; caffè abbrustolito (tostato) жжённый кофе. 

Caffettano м. кафтанъ. 

i ж. кофейникъ || содержётельница ко- 

AH 

Caffettiére м. содержатель KRopéhnn. 

Caffetto м.: avere un buòn caffetto имёть хоро- 
ПИЙ случай. 

Caffo м. нечётное число; gluocare а parl о caffo 
играть въ орлянку; éssere il caffo быть единствен- 
нымЪ въ своёмъ pos. 

Са 530 м. старинная сици&ёнская м$фра (для 
маса); a са 830 въ большомъ количествЪ. 

Cafreria ж. (1е01.) Земля Кафровъ. 

Cafro м. Кафръ. 

Cafusso cm. ба 830. 

Cagionamento м. причинене. 

Cagionare dem. причинять, яричинить; cagiona- 
re di qc. обвинять, обвинеть (въ чёмь). 

Cagionatore м. причиняюний. 

Cagione ж. причина || поводъ; рег caglone mia, 
tua ecc. по моёй, твоёй и т. 0. причин Ъ, вин; a 
iper) cagione di... для того IT00B.... dar cagione 
давать, дать поводъ; dare (togliere, cogliere) са- 
gione а qd. обпинять, обвинеть когб либо (въ чёмъ); 
préndere (cogliere); cagione искбть (Поводъ. 
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Cagionévole np. бол&зненный, хйлый. 

Cagionevolezza ж. болязненность. 

Cagliare ср. свёртываться, свернуться (0 моло- 
si) || трусить, струсить. 

Caglio м. сычужёкъ, 1460; (60т.) сывороточная 
трава, подмарённикъ жёлтый. 

Cagna xe. сука. 

Cagnaccia ж. гадкая собёка | шерхёбель m.; 
capire 

agnaja, cagnara ж. лай HÉCKOTBEEX% CO6dKS || 

шумъ и гамъ. 

Cagnazzo np. собёч!Й; cagnazzo м. собачья мбрда. 

Cagneggliare cp. свирёпствовать. 

Cagnescamente «p. сердито, злобно. | 

Cagnesco np. собяч!Й || сердитый, злобный; guar- 
dare In cagnesoo смотр$ть сердито. 

Cagnetto, cagnoletto, cagnolino, cagnòlo м. co- 
бачёнка. | 

Cagnòtto м. наёмный разбойннкъ. 

Cagnudia ж. собачёнка || см. canicola. 

Cagnuòlo, cagnuzzo м. собачёнка || щенбкъ. 

Са[сс0 м. (MOp.) кайкъ, шлюпка. 

Caimacan м. Typéuzif полковникъ. 

Caimane м. (3004.) кайманъ, алигаАторъ, амери- 
E&HCKIfl крокодйлЪ. 

Саша oc. Кайна (у Дата, назваще нижней ча- 
сть ада). 

Caino м. c0. Еаинъ. 

Cairo м. (160%.) Кайръ. 

Cala xe. небольшая бухта. 

Calabrese np. Kasabpilickiti; calabrese м. кала- 
6pient. i 

Calabresélia ж. родъ игры въ карты. 

Calabria ж. (101) Калабря. 

Calabrino м. полицёйсьй. 

Calabrone м. (3004.) першень m., 0с& шершневая. 

Calafào м. (мор.) конопатчикъ. 
ое» м. конопачене, конопёточная ра- 

Ta. 

Calafatare дет. (mOp.) конопатить законоп&чи- 
вать, законопатиить. 

Calafato, calafatore м. конопятчикъ. | 

Calamajo, (calamaro) м. чернильница; (3004.) ка- 
ракётица (см. sépia). 

Calamandréa, calamandrina ж. (бот) дубров- 
никъ, дубровва. | 

Calambucco м. (00m.) орлянка. орлиное дерево. 

Calameggiare cp. играть на дудЕЪ || ничего не 
ABIATb. | 

Calamento м. I. cnycegzie;—II. см. calaminta. 

Calamina ж. м piètra calaminare, calaminaria ж. 
(мин.) цинковый MUATb, благородный галмей. 

Calaminta ж. (60m.) каламйнтъ, горная MATA. 

Calamistro м. завивальные щиццы. 

Calamità ж. бЪдА, несчасте. 

Calamita м. магнит || магнитная стрёлка. 

Caiamitare dcm. намагнйчивать, HAMA:NUMUMb; 
ago calamitato магнитная стрёлка; calamitarsi 
636. намагнйчиваться, намаииититоься. 

Calamitico np. магнйтный. 

Calamitoso np. несчастный, бвдетвенный. 


Calamo м. (60m.) промежутокъ мёжду двумя ко- 
яАнцами || писчее nepò || crpbaa; calamo aromatico 
(бот.) &иръ; трость благовонная, иръ, ирный ко- 
ревь. _ 

Calanca см. cala. 

Calancà ж. узбрчатый коленкоръ. 

Calandra, calandrélla ж. (3004.) жаворонокъ. 

Calandrino, calandro x. (3004.) жАворонокъ || по- 
ABREBOfA наугольникъ; малка (7 к@меныииковз, 
втолярбвь); fare il calandrino притворяться гду- 
mim; far qd. calandrino надувать, надуть когб 
2460. i 

Calandrone м. родъ флёйты. 


Calante np. скудный; moneta calante неполно- 
R6&CHAA монёта. 

Calào м. (3004.) калёо, птица носорбгъ (см. bi- 
сего). | 

Calappiare дет. поймать сплкёми || обманут». 

Calappio x. силокъ; силкя pi. м. || западня; dare 
(entrare) nei calappio  попадёться. nondicmica; 
tendere И са!арр!о разставлять. разст@вить cuari, 

Calare dem. спускёть. спустить; опускать, 0ny- 
cmums; calare una perpendicolare опускать, ont 
commi перпендикуляръ; calare cp. спускаться. cny- 
CMUMICA: опускаться. опуститься; сходить. C0Îtà- 
m || падать. ую@сть (0 Hun). спадать, спасет»; 
уменьшаться, уменьшиться; calarla а 40. сыирать 
ШТУКУ КОМУ 4H0O. 

Caiascione cm. colascione. 

Calastra ж. подстёвка подъ ббчкою; rinfondere 
le calastre 0mpis3amo ноти. 


Calastréllo м. (в0ен.) Goerda подушка лафёта. 

Calastrino м. каменистая почва. 

Calata ж. спускъ, покатость || сошёствие || опу- 
скаве || родъ танца. 

Calato м. (aprum) чаша (барабанъ) капитёли. 

Calatrava ж. калатраза (старинный рыцарский 
брдень ev» Henaniu). \ 

Calca ж. толиё; a calca кучею; толпою; far cal- . 
Ca толийться, TECHETbCA; готреге la calca пробн- 
вать. пробить себ% дорогу въ TOTNf. 

Calcabile np. наступаемый. 

Calcafògli cm. calcaléttere. 

Calcagnare cp. убъжать, удрать. 

Calcagnetto, calcagnino м. пятка (у чулдкь) || 
каблукъ. 


Calcagno м. (мн. | calcagni; le calcagna, uno: 
da le calcagne) пятй, пятка || каблукъ; dar delle 
calcagna. menare le calcagna примибривать, pu 
unbòpumr; battere il calcagno, voltare le calcagna 
показать пятки, удирать. удрать, vobrate, У 
жать: обращаться. 00pamumrca въ бфгство; stare 
alle calcagna di qd. приставать, яристать (sè x 
ми) porre il calcagno sul сбНо держать подъ Ri 
блучкбмъ: pagare di calcagna удрать ве заплатив- 
ши долговъ. 

Calcagnuòlo м. зубрйло (у мо@.морииковь). 

Calcaléttere м. прессъ-папьё n. i 

Calcamento м. HaxdBanpavie || rkcnénie || топтан!е. 

Calcante м. надувйльщикъ мфховъ, Mmbxoavi ‘Y 
орзана). 

Calcanto м. (хим.) мёдный вупоросъ. 

Calcara oc. (извёетко-обжилательная) печь f. 


Calcare dem. наступать, наступить || топтёть | 
надёвливать. надавить | попирёть. попрать | 
калькировать. прорисбвывать снямокъ на "Po 
зрачной бумагЪ; calcare le orme идти по слфдам?: 
calcare una paròla подчёркипать. подчеркнуть CI0- 
ro: calcare la mano su (addòsso) a 99. npaTBcRaTP. 
мучить || карать (x026); misura calcata полная N° 
pa: strada calcata многолюдная Vanna. n 

Calcare, calcareo, calcario np. известковый; pie 
tra calcare изнестнякъ. 

Calcata ж. топтанте || надёвливан!е; давка. 

Calcatamente xp. Tfcuo. 


Calcatoja ж. (у шляяочниковъ) валяльный пест?. 
валяльная колотушка, валуща. _ 

Calcatojo, calcatore м. (в0ен.) шбомнолъ, приб6й 
HRK" || гравировёльный штифтъ; рЬзецъ. 

Calcatreppo, calcattreppolo x. (00т.) npuBupòr 
RHKb; чертополбхъ звёздочный (тота@тый). 

Calcatura, calcazione xe. см. calcamento. 

Calce ж. Известь f., n3réerka | ружёйный пр! 
клад || ниж! конбцъ дрёвка у копья (CM. calcio” 
calce spenta raménuaa Misnecrs; notato in calce 
нижеприведённый, ниженаийсанный; calce di Di 
ro;odi:rame обожжёниов желёзо, обожжённая мл 


TT 
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calce epatica (мин.) гепатятъ; calce grassa жйр- 
ная известь; calce magra тощая известь; calce 
calcinata мбртвая. погаспгая известь; calce viva 
негашённая Известь; calce Idraulica гидравличе- 
ская ИЗВеСТЬ. 
Calcedonia ж. cm. calcedînio. 
: Calcedoniato np. халцедоновый. халцедонный. 
> Calcedonio м. (мнн.) халцелонъ; переляфтъ. 
Calcedonioso np. халцедоновый, халнелонный. пе- 
резйфтевый. | 
Calceggiare cn. лягАться. лягатТЬ. 
Calceolaria ж. (60m.) кальцеолар!я: кукуткины 
сапожки; did Ka кумднская. черавнкй pi. м. 
Calcese м. (мор.) марсъ, топъ м&чты. 
r Calcestruzzo м. цемёнтъ. 
Calcetto м. башмачёкъ;: métteore (avere) qd. in 
calcetto заткнуть когб либо за поясъ: cavare al- 
trii | calcetti выпытать у кого что Ando. 
Calchino м. прессъ-папьб п. 
Calciamento м. cm. calzatura. 
Calciare ср. ляг&ться. 
Calcicare (50 cdicico) ср. топтать. 


Calcide м. (3004.) халкила. 

Calcidico м. (архит ) портикъ пбредъ здан!емъ. 

Calcidonio см. calcedînio. 

Calcina ж. известь f. (см. calce);calcina di sta- 
gno оловянный uémert; цинашъ; calcina di piombo 
свинпбвый пёпелъ; CÉpaa свинибвая закись: riposa 
re la calcina давать, дать извести отстаяться. 

Caicinaccio м. мусоръ. шёбень m.; (мед.) ломот- 
ная шишка | запборъ у птицъ; calcinaccio dei dénti 
зубный к&мень: avere il mal del calcinaccio HMfTb 
страсть къ постройкамъ. 

Calcinajo м. известковый растворъ; calcinajo np. 
известковый. 

Calcinare dem. обжигёть, прокёливать руду; пе- 
режигёть. превращать въ Известь. 

Саста г! np. обжигательный; forno calcina- 
torio доменная печь. 

Calcinatara, calcinazione м. кальцинаця: обжи- 
ràgie: провёливане. 


Calcinélio м. родъ раковины. 

Calcinoso см. calcareo. 

Calcio м. (тим.) кальцй. 

Calcio м. удёръ Bordo; пинокъ || ружёйный при- 
кладт || нижн!Й конёцъ хрёвки у конья; tirare, me- 
nare calci лягаться, лягать; tirare un calcio y04- 
рить ногбю; a calci пинками; fare a calci con qe. 
противор$чить (чем); préndere a calci (ударлть 
нозбю) зэдявёть, задать трёпку. 

Calcistruzzo cx. calcestruzzo. 


Calcite, calciti, calcitide м. (мин.) самородный 
‚1 желёзный купорбеъ. 
1} СаеИгаге (20 с@/сито) cp. лятаться || сопротивлять- 
, 1 ca: calcitrare contro lo sprone HATH противъ рожнй. 
sci Calcitrazione ж. ляган!е || сопротивлен1е; calci- 
sf troso np. sardiontifica || упрямый. 

Calco м. прорись f., прорисовка. калькъ. 

Calcografia ж. гравироване, рфзьбй на Mhif. 

Calcografico np. гравировёленый. 

Calcògrafo м. гравёръ, рфзчикъ Ha метёллВ, rpa- 
знровщивъ. 

Calcola ж. полнбжка (у ткацкаю станка). 

Calcolabile np. псчисляемыя. 

Calcolajudio см. tessitore. 

Calcolare (i0 edicolo) дет. считатъ, сосчитать. 


Celcolatore м. счётчикъ || расчётливый se1ORÉK1; 
macchina calcolatrice счётная машина. 
Calcolazione, calcoleria ж. счетовохстпо. 
‘1 Calcoletto м. (x:ed.) мочевой. мочепузырный FA- 
jet МУШекъ || caétent. 
cei Calcolo м. (мед.) мочевой камень; каменная бо- 
| 25385 || ломбтная шишка || счётъ. исчислёнТе; calcolo 
и Diliare жблчный камень; calcolo differenziale (мат.) 


дифференц&льное исчисл6н!е; ©8600 di avaria 
(мор.) диспАшъ, исчислбв1е тбытковъ OTb авёрия; 
fare ll calcolo считёть, сосчитиить; mittere а cal- 
colo, tenere calcolo di дс. считать; tenere qd. а 
calcolo выдавать (x0M7) по счёту; a calcoli fatti 
no счёту; far calcolo зи qo. расчитывать на что 
либо. 

Calcoloso np. больной кёменною 60183850, 

Calcosa ж. MOCTORSA. 

Calculare ecc. cm. calcolare ece. 

Calda ж. naxAanBanie, накалъ, навёлка; (мед.) 
плевритъ; préndere una calda яростудиться. no- 
лучить плевритъ; fare due chiòdi ad una calda 
(накалить два 160308 разом») XbAATb, сдълать рё- 
30Mb два Ia. 


Caldala xe. котёлъ; caldaia a vapore паровой 
ROTÉAT. 

Caldalata м. полный котёлъ. 

Caldalo м. котёлъ. 

Caldalone м. большой котёлъ. 

Са16&1с0 np. халдёйсв!Й. 

Caldaino м. котелокъ. 

Caldaja ecc. cm. caldala ecc. 

Caldallessa ж. варёный каштанъ. 

Caldamente nn. горячб, теплб. 

Caldana xe. большая жаря; (Med) плевритъ, 
préndere una caldana забомьть плевритомъ, N0- 
лучить плевритъ. яростудться. 

Caldanina ж., caldanino м. ручная жарбвня. 

Caldano м. жаровня || полка надъ пёчкою. 

Caldaro м. см. caldala. 


Caldarrosta ж. жаренвый каштанъ. 

Caldarrostaro м. продавёцъ жёреныхъ каштяновъ. 

Caldèa ж. (1е07.) ая 

Caldeggiare dem. сочувствовать, покровйтель- 
ствовать (Vem). 

Caldéo np. халдейскЙ; caldéo м. халдей. 

Calderajo м. котёльщикъ. 

Calderélia ж.. calderino см. cardellino. 

Calderone м. большой котёлъ. 

Calderòtto м. небольшой котёлъ. 

Calderugia ж. (бот.) хымянка. 

Calderugio cm. cardellino. 

Са!Чегиб!а ж. мёленьк1й вотёлъ. 


Caldetto np. тепловатый, тёпленьюй. 

Caldezza ж. теплота. 

Caldicciuòlo м. 16гыЙ лихорйдочный жаръ. 

Caldiéra ж. котёлъ. 

Са! та ж.. са! то, caldio м. земля располб- 
женная къ сбднцу; а caldina къ югу. 

Caldità ж. теплотё. 

Caldo np. тёплый || жарвий. [| горяч Й; caldo caldo 
только что окбнченный; сейчасъ сдфланный; а san- 
gue caldo подъ горячую руку; caldo dal vino вы- 
ungmifi; подъ пьяный rxa3; ciò non mi è nè caldo 
nè freddo отъ Этого мнЪ ни хблодно. ип жёрко: 
это JIA мен всё равно; tésta calda горячая 
голова; pigliarsela calda горячиться. разорячит»- 
ca; caldo м. теплот&, жарё. теплб. . жаръ || ro- 
рячность; ho caldo мнф жарко; fa caldo жарко; 
fuòri fa caldo па дворф жёрко; nel caldo del di- 
scorso nt сАмомъ разгёр$ рёчи: andare In caldo 
(о живбтныхь) имфть тёчку; io qui non ci ho nè 
caldo nè freddo я тутъ ве имфю никакого интере- 
ca; battere due chiòdi In un caldo дфлать, сдьзать 
два дфла рёзомъ. 


Caldura xe. знойная жарй. 
Caledonia ж. (1е0м.) Каледбшя. 
Caledonii мн. м. Каледощане. 
Caledònio np. каледонсый. 
Calefaciènte np. corpkBareabunili. 
Calefatare см. calafatare. 
Calefato-cm, calafato. 
Calefattivo'np. corpbBareabHuti. 
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Calefazione ж. corpbsgrie. 

Caleffadore м. насм&шникъ. 

Caleffare dcm. осмфивать. 

Caleffatore м. насмётникъ. 

Caleffo м. насмешка. 

Caléggiolo м. (60m.) камышёвый кустёрникт. 
Caleidoscopio м. калейдоскоиъ. 

‘Calendario м. календарь м. 

Calènde мн. ж., caléndi мн. м. первое числб 


MÉCHIIA; mandare alle calénde gréche откладывать. 


отложить въ дблгИИ Яящикъ; avere il cervello fuòr 
di calènde ne быть въ своёмъ умф. 
Caléndola, calèndula ж. (60m.) погбтки. 
Calenzudlo.m. (3004.) зеденуха, зеленушка; BbIO- 
рокъ зелёный (см. verdone). 


Саврто м. словёрь на нзсколькихъ языкахЪ. 

“Са!еге без4. и непдлн. интересовёть; di ciò non 
mi cale affatto mad до Этого HBTt никакого 16148; 
méttere, porre in non cale npeze6pergti, npene- 
брёчь (чьмь). 

Calessabile #p.: via calessabile про$зжая, тбрная 
дорога. 

Calessino м. кабрлолётва. 

Calesse, calesso м. двухколёсный экинажъ; Ka- 
бр1олётъ. 

Calestro м. каменистая пбчва. 

Caletta ж. мёленькая бухта. | 

Calettare dcm. нарёщивать, нарачиьйть, сплёчи- 
вать, сплотить || соединять, соединить 1&сточнымъ 
XBOCTOMb или сковороднемъ; сковородить. 

Calettatura ж. сплёчиван!е, соелинён1е лёсточ- 
HBIMB хвостомъ (сковороднемъ). 


Cali м. (60m.) солянка. кали. курай. 

Calia ж. золотыя опилки || сёмая малость; рбв- 
но ничего; far саНо сберегать. 

Са|Ье см acciajo. 

Calibèa ж. (3004 ) халиба, парахйска (nmuua). 

Callbeare (fo calibéo) дст.. (мед.) примфтивать 
желёзныя частяцы въ лекарство; Vino calibeato 
жел$зистое BHHÒ. 

Calibrare dem. (воен.) калибровёть (оруфе, сна- 
ряды); повфрятъ калибръ орудя. 

Calibratojo м. калибромёръ. 

Calibro м. калибръ. 

Callce м. чаша. бокйлъ; а calice чаптковидный; 
calice del fiori цвЪточная чашечка; calice di ghian- 
da, ‘di nocelia плюск&. 


Callceato np. чашкоцв  тный. 

Calicetto м. чашечка. 

.CallcInale np. чашечный. 

Calicione м. большой бокалъ || родъ печеня. 

Callcò м. коленкоръ, миткаль м. — 

Calidario м. баня (в» старину) || opanzepéa. 

Calldità xe. см. calore. 

Calido см. caldo. 

Califato, califfato м. калифать, валифство. 

Са|Яо м. калифъ. » 

California xe. (3е0..) Калифорния. 

Caligare cp. темнёть. 

Caligaro см. calzolalo. 

Caligine ж. тумёнъ || мракъ; caligine di vista no- 
мрачён!е. 

Caliginoso np. туманный || мрачный. 

Caligo cm. caligine. 

Calis, callsse м. родъ шерстяной матери. 

Calla, callaja ж. проходъ чёрезъ живую йзго- 
родь; éssere alla callaja 41,3с. оканчивать что 2и- 
60; ritornare alla callaff” 6C)HYMICA Kb га@в- 
ному вопросу. 

Callajuola ж. сфти выставленныя у заббрнаго 
прохода. 

СаПаге м. см. callaja. 


Calle м. и ж. гбрная тропинка || стезя; путь м. 


Callidità ж. лукавство. 


Calligrafia ж. калиграфия, чистописёве. 

Calligrafico np. калиграфический. 

Calligrafo м. калиграфъ. 

Callista м. мазольный опер&торъ. 

Callitrica ж. (3004.) генонъ зелёный. 

Callitrico м. (бот.) водяной вблосъ; водян8я зв$- 
здочка, болбтникъ. 

СаНо м. мозоль f.; fare li callo затвердЗвёть, 


затвердьть; fare ll callo а qe. привывёть, npu- 
выкнуть къ чему либо. | 
Callone м. прохбдъ для лохокъ (на понят). 
Callosità xe. отверджлость (#4 кож»), мозоль {. | 
Calloso np отвердфлый, твёрдый || мозблистнй. 
Calma x. тишина, спокойстве; покой || (mop.) ; 
затийние, штиль m.; мбг4а calma мёртвая тишин$; | 
méttere in calma успокбивать, ycnoxiuma. | 
Calmante np. успокойтельный; calmante (med.) 
м. успокойтельное срёдство. 
Calmare dcm. успокбивать. успокоить; уним8ть, 
унять. 
Calmélia ж. черенбокъ. прививокъ (CH. calmo м.) 
Calmeria ж. (мор.) мёртвый штиль. 
Сатиёге м. такса Ha съфстные припёсы. 
Calmo м. черенокъ, прививокъ. di 
Calmo np. тих; спокойный. 


Calmuccare dem. глёхить суЕнб. 

Calmuccatura ж. anperypa, апретирбвка, отд%л- 
Ka Сукн&. 

Calmucco np. кадмыце!й; м. калмыкъ || ворсйстое ©. 
сукно. 

Calo м. спускъ. cuycràgie || убыль въ BÉCb (0 wo 
нётать); (ком.) Убыль въ BÉC, въ цфн® (0 mosa- ”° 
pars); fare un gran calo яридтё въ упёдокъ | ': 
разориться. 3 

Calòcchia ж. вёрхняя пёлка nua. Ò 

Catomelano м. (тим) каломбль f., хлбристая |: 
ртуть, рогопая ртутвая рудё, однохлористая ртуть. | 
сладкая ртуть. iù 

Calore м. renzorà, жарё, жаръ, теплб || ycépgie. |: 

Caloria ж. (физ.) теплорбдъ, удфльный тепло: | 
родъ; единица тепллхорбда | удобрён!е почвы (30- г: 
капывая pacménia); la 48гга è In caloria пбле был | 
удобрено въ прбшломъ году. ì 

Caloricità ж. теплорбдная chia; жаръ. 

Calòrico м. теплот&, теплб. 

Calorifero np. теплопроводный; radiazione calo- 
rifera pacupoctpanéHie Tenaé; calorifero м. Easo- 
риферъ, печь съ теплопровбдными трубами. 

Catorifico rp. теплорбдный, теплотворпый. | 

Calorimetro м. теплом$ръ; валорим6тръ. n 

Calorosamenfe xp. теплб, горячб; пылко. съ 53-- 
ромъ. 

Calorosità ж. теплотй. 

Caloroso np. тёплый || пыхь!й, горяч. | 

Саба xe. галбша. nà 

Caléscio np. слабый. ti) 

Calosòma м. (3004.) KpacHOT5at. 

Calòtta ж. (aprum.) HA3eHbEIf сводъ || колп&БЪ |», 
(у часдв») || скуфья (у хатолическить священников). +. 

Calpestamento м. тоитён!е, стёптыван1е. I 

Calpestare dem. топтёть, стёптывать, стоптать, è 
попирать, nonpamo ногёми || тбпать. ni 

Calpestata ж. главная дорога. к 

Calpestatore м. попирёющИЙ ногёми. 

Calpestio м. топотъ. 

Calpesto np. стоптанный. | 

Calpitare ‘i0 calpito) см. calpestare. | 


$... 
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Calta ж. (60m.) meATOrId3b, желтоголбвникъ. 
Caiterire дст. ранить || мять, UIMAMI. — a 
Calterito np. измятый || см. scaltrito. È 
Calteritura ж. nopanénice. . ) È 
Caliggine, caligine м. пухъ, пушёкъ (перьл, |, 
вод0сз). , | \ 
Calumare dem. (.мор:) `пускёть, пустить канёть. | 
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Calinnia ж. клевета. 
,, Calunniamento м. оклеветан1е. 
| Calunniare (io calunnio) дет. клеветать, оклеве- 
‚мать. 

Calunniatore м. клеветникъ. 

Calanniazione ж. клевета 

Calunniosamente #7. ложно. 
.' Calunnioso np. клеветной, клепетливый. 

Calira ж. жаръ; caluria ж. удабриване (см. 
caloria). 

Calvare dem. дёлать лысымъ; Calvare cp. ALICHT., 
‚ чешявЪТЬ. 
_ Calvario м. холмъ съ крестбимъ на вершин | 
Голгоеа. 

Calvéllo м. сортъ зерноваго хлба. 

Calvezza cm. calvizie. 

Calvilla ж. (00m.) калвиль m., сортъ яблока. 

Calviniano np. кальвин!йсьЙ. 

Calvinismo М. КАЛЬВИНИЗМЪ. 

Calvinista м. кальзинистъ. 

Calvino м. сб. Балдьвинъ. 

Calvizie ж., calvizio м. лысина, плешь f. 

Calvo np. лысый, плешйвый. 


Calza ж. чулбкъ || цфдильный мфшокъ || фитиль 
п. (узампы) || тесёмка къ ног% у куръ. (чобы uri 
узнать); calza a macchina чулокъ сдланный на 
зпинЪ: calza а mano чулокъ сдфланный ручвбю 
работою; tirare le calse умереть; tirare le calze 
а 44. выпытать у вого секрётъ; tu non avrai le 
calze ты не получишь Ha чай (34 п0здно npune- 
‘nuove извтъетцче); far di 98. calze e scarpe (или 
calze e scuffioni) дблать, сдьлать изъ когб либо 
травку; ибмо fatto di calza disfatta никуда не 
годвый челов$къ, 

Calzajo м. обувь f.; чулки pi. м. 

Calzajuòla ж. чулбчница, вязёльщица. 

Calzajuòlo м. чузбчникъ, вязальщикъ. 

Calzamento м. чулки pi. м. || обувь f. 


Calzante np. подходящй; ragionamento calzante 
`бфжительная pb. 

Calzare dem. надфвё&ть. надьть (0бувь, чулки) || 
‘цабжёть, снабдить обувью. чулками| подставить 
(лодибрку); calzare ср. быть подходящимъ; 04 
non mi calza это мнф не илётъ; STO не по мбему; 
calzare il coturno писать трагеди; calzare il 
sîcco писать комёл1и; calzare una pianta okguti- 
вать. окопать нижную часть ствола, стебля; cal- 
zare И granone окёпывать, окопать корни куку- 
рузы. 300 
Calzare м. обувь ФТ. | чулкй pi. m.; andare coi 
calzari (col calzare) di piombo (x0d%ms 63 Оловян- 
чй ббуви) поступать OCTOpò:RHO. 

Calzaretto, calzarino м. полусапогъ. 

Caizato np. обутый; cavallo calzato бЪлоногая 
шаль. calzato e vestito обутый и одфтый; è 
а un азто calzato e vestito онъ набитый ду- 
ракъ. 


Calzatoja ve. са!2а{0]0 м. обувальный рожокъ || 
подставка. 

Calzatura ж. обувь f. [| чулки pl. м.. 

Calzerone, calzeròtto' м. грубый чулокъ (носбкъ). 

Calzetto м. нособкъ. 

Calzettaja vc. чулбчница. 

Calzettajo, calzettaro7.. UvadUHARB. 

Calzino м. восбкъ: tirare Й calzino умереть. 

Calzo см. calzamento. , . 

Calzolajo м. сапбжникъ, сапбожный мастеръ. 

Calzoleria ж. сапбожная мастерскёя. 

Calzoncini xx. м. подштанники pi, m., кальсбны 
PI. f.; нижнее Ghabé. 


Calzoni мн. м. брюки pi. m., штаны pi. m.; portare 
| calzoni командовать; BCM распоряжаться въ 
д0м$ (0 жеёншинъь). 


, 


Calzudlo м. наконбчникъ (у ядлки, см. ghiéra). 


CT» datano (i: a | | | р # | | | "o. 
sor —EEEpgeEr———______-- _-_—|“ap—_—————_——_—_—_—_——_,_ Tr 


Cama ж. (3004.) хёма, чёша (раковина). 

Camaglio м. часть иёнцыря бколо шби, нашеёй- 
HER || корбткая MAHTIA (у духбвныхь 443). 
_Camaldolese м. w mònaco camaldolese камальду- 
лЯНИНЪ. 

Camaleone м. (60m.) колючка безстёбельная; ко- 
люка; колючникъ; свиной корень; пуховнйкъ. 

Camaleonte м. (3004.) хамелебиъ; (мин.) мине- 
рёльный хамелебнъ, маргёнцовистая кислотё. 

Camaleontessa ж. (3004.) хамелебнъ (сбмха)._ 

Camamlila vc. (бот.) ромёшка (аптечная). 

СаташНИоо np. ромёшковый. 

Camanglare м. бвощь f. 

Cimara vc. (бот.) мучникъ эмерикансый. 

Camarilia ж. камарйлья; политическая пёрт!я. 

Camarlinga vc. камерфрёйдина || ключница (6% 
монастырять). 

Camarlingato м. должность вазначёя, камергёра, 
кЛЮЧНИКа. 

СатагИпоо м. казначёй || камергёръ || ключникъ 
(в монастырять). 

Camarra xe. рембнь у уздечки. 

Camato м. хлыстъ || тонкая оёлка. 

Сатацго м. обрекая maura. 

Cambellòtto м. камлбтЪ. 

Camblabile no. перемфнчивый | непостояный 
|| разм&нный. 

Camblale м. вексель м. 

Cambiadore cm. cambiatore. 

Cambiamento м. nepeméHa. 

Camblamonete м. мЬняла; MEUOBIMAKT. 


Cambiare (io cimbio) dem. MEUTb. перемфнЯть, 
перемънить, измфнять, usmuntimo || pasmmnami; 
camblare In qc. превращёть во что; cambiare d’a- 
spétto измняться, измениться; cambiare di colo- 
ге изуфняться. uamrnumica || линять (0 краскь, о 
ugri,mn); сатМаге casa пёремфнять, перемонмить 
квартиру; cambiare la guardia, la ‘sentinéllia cub- 
HAT, @мьнить RApatar, часовёго; -гз! 636. изм$- 
HATHCA, иэмъниться: перемфняться, перемьниться; 


camblarsi in qc. превращаться, яревратииться (60. 


UMO). 
Cambiario np. вёксельный. 
Camblatore м. mbusaa | мЕновщикЪ. 
Cambiatura ж. перем на. 
Cambiavalute м. mbussa. 
Cambiévole см. scambievole. 


Cambio м. обмёнъ, промёна | pasmsar || зам$на 
|| dario, процёнты pi. м.; cambio marittimo бодме- 
péa; 1641ега di cimbio вбксель’ m.; prima, seconda 
di cambio пбрвый, второй вбксель; fare la seconda 
di cambio вторично дёлать ошибку, непр1ятность; 
officio di сам Мо разм&нная. вбксельная контора: 
In cambio di... вийсто. въ 3aM$H% (ver); dare danaro 
a cambio лазать дёньги въ ростъ; réndere ll cam- 
bio отилёчивать, 0mmsamimi тёмъ же; fare cam- 
bio обмфняться. обмъниться (чъмъ). 

Cambise м. сб. Камбизъ. 

Cambista м. mbHAaa. 

Cambogia м. (160%.) Камбоджа. 

Cambragio м. сортъ сукнй. 

Cambrai ve. (160%.) К&мбре; la lega di Cambral 
Камбрейская лига. 


Cambraja ж. сбртъ тбнкаго похотн&; кёмбрикт. 

Cambrige м. (1е0%.) Кембриджъ. 

Cambrosséne м. (бот.) бирючина. 

Camédrio м. (б0т.) дубрбвнивъ скороспйлый; ду- 
бровка трав. 

Camelèa ж. (бот.) вблчье'лыко; волчиикъ; дана 
ягода; лавруша. 

Сате!ебт{е см. camalednte. 

Camélia xe. (бот.) Raméaia. . 

Camélio м. (3094.) верблюдъ. 

Camelopardo м, см, giraffa; 


Саше 


Сате! 6440 м. камлбтЪ. 

Caméne м. ж. Музы pi. f. 

Camera ve. комната || камера; палата || кёмора 
(ninueunaa, минная): ornéperie для втулки (7 00n- 
дарей)}; far la camera убирать, убрёть ROMBATY; 
far camera квартнровёть., жить; Camera del depu- 
tati палата; камера хепутётовъ; парлёментъ; са- 
mera alta, 16.4 del Pari (6% Ан1.41и) вбрхняя палата 
палата 10рдовъ; camera bassa, camera del comuni 
нижняя палётя: camera da létto спальня; camera 
da pranzo столовая; camera hicida камера-клёра. 
люциха; camera oscura к&мера-обсктра; camera di 
commércio коммёрческй судъ; véste da camera 
халётъ, шлёфрокъ: musica da camera кёмерная 
MY3HKA. | 


Camerale np. камерный || камерйльный; sclénze 
camerali камеральныя науки. 

Camerata м. товарищь; camerata ж. корпора- 
цнная 3412. 
’ Сатега зто м. корпоращбнный духъ. 

Camerélia, cameretta xe. комнатка || влётка. ячся 
(66 сотахь) || сумочка, сфменнйя коробочка (62 ко- 
A0CVALTT). 

Cameriéra xe. горничная. служанка. 

Camerière м. слугй || лакей || камердянерт. 

Camerino м. комнатка. кабинётъ; '(мор.) каюта 
] отхбжее м&сто. 

Camerista ж. фрёйлина. 

Camerlingo см. сатагИпоо. 

Camerone м. большёя комната. 


Cameròtto м. маленькая комната; (мор.) прислу- 
га Ha Ropabif. , 

Camice м. халётъ || б$лое облачеме (хатоличе- 
CHUTI священников»). 

Camicia ж. pyOdxa; рубёшка | штукатУра; са- 
micia di fòrza смиритбльная рубаха; stringe più 
la camicia che fa gonnélla (ближе къ тълу руба- 
sn чъмъ GEPIHRA одёжда) своя рубёха ближе къ 
т$лу. 

Camiclaja ж. Ghiomeéfixa, бфлошвёя. 

Camicino м. маняпгка || шемизётка. 

Саш! с 16 Но м. блуза. | 

Camiciudla ж. фуфайка || лифъ || смирятельная ру- 
баха. 

Caminata cm. camminata. . 

Caminetto м. маленьыЙ каминъ 

Caminiéra ж. з6ркало надъ каминомъ || ширмы 
pi. f. пбредъ каминомъ. 


Camino м. камйнЪ. 

Cammelsta м. рфзчикъ камбевъ. 

Cammélla ж. (3004.) верблюдица. 

Cammelliére м. проволникъ верблюдовъ. 

Cammellino np. порблюжй; cammellino м. кам- 
AÒTI. 

Camméllo м. (300.4) верблюдъ; (мор.) Kaméab f. 
(для подъёма судовь по мелководию). 

Cammellòtto м. камлотъ. 

Cammelopardo м. см. giraffa. 

Camméo x. каммёй. 

Camminante м. ибшеходъ. 


Camminare ср. ходить. идтй; camminare ре] tra- 
getti фантазировать; camminare м. ходьба. хожде- 
‚ ве. 

Camminata ж. прогулка; гулянуе || ибртикъ: fare 
una camminata гулять. яотулять прогуливать- 
CA, проиузяться. 

Camminatore м. ходокъ. 

Camminatura ж. походка. 

Camminetto м. маленьк!й KAMAHD. 

Camminiéra см. caminiéra. 

Cammino м. путь m., дорбга || ходъ; 314 || ка- 
MAI); méttersi (entrare) in cammino пускаться. NY- 
ститься въ путь; Studiare il cammino торопиться. 
поторопиться; a gran cammino скорымъ шагомъ. 
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Cammuccà м. родъ cyRHd. 
Camo см. capestro || см. camojardo. 
Camojardo м. родъ волосяной материи. 
Camomilla ж. (00m.) ромашка. , 
Camorra ж. каубрра (62 Южной HUmaasiu); 
IMÉHHHIPCTRO, 

Camorrista м. каморристъ. 
Camorro м низы, грубый челов%къ; мужик | 
злая баба. A 
Camosciare (i0 camfscio) dem. выдфлывать “soy 
| хавать, дать м&товый блескъ мотёлламъ. 

Camosciatura ж. выдфлыван!е замши || матовый 
блескъ. 
Camosclatore м. выд$льыпатель замши. 
Camoscino np. з&мшевый. 
Camòsclo м. (3004.) сёрна. дикая коз& || зёита; 
quanto di camòscio зёмшевая перчатка. 
Caméscio np. см. camuso. 
Camozza ж. cépna (camera). .. 
Campacchiare ср. кбе-какъ жить, перебивётьс. 
Campagna ж. пбле || война; кампан!я; campagna 
apèrta открытое пбле; campagna газа голое, рог’ 
ное пбле: génte di campagna деревбнск1е жителя; _ 
поселяне pi. m.; farsi di campagna грубфть, 0Py- 
Oromo. , — 
Campagnata ж. ширбкя, обширныя поля. 
Сатрадпиё!о np. xeperéHcrif:  campagnodio м. 
MY&HKb; крестьянинъ; ratto campagnudio полевая: 
МЫШЬ, ЖЯТНИКЪ. р. 
Campajo м. полевой сторожъ. DE 
Campajuòlo см. campagnudio. ba 
Campale rp.: battaglia, giornata campale rese! 
рёльное сражёне; èste campale походная puis. i 
Campamento м. пропятёне || спасён1е. в 
Campana ж. кблоколъ || колиёкъ на лёмпф [ne 
регбнный шлемъ; а Campana въ BAIB к0л0ко1а; “i 
колокбльчатый; ёззеге di campane gròsse быть ги: ii 
ховётымъ; dar nelle(sonare le)campane ударять. #99 
рить въ колокол&; sonare a doppio le campane rpe- i 
звбнить, nnnmpessbnumr Уши: sentire le due campa... 
ne (12.4% tutte le campane) слышать доводы 006801]. 
(или разныхъ) сторбнъ прёжде чфмъ судить. x 
Campanacclo м. колокбльчикъ; бубёнчикъ, 380-1. 
нбкъ (у скота на ше). Е 
Сатрапасео np. колокбльчатый. ” 
Campanajo, campanaro м. колокольщикъ; F040-|. 
кольникъ; колокольный литёйщикъ || звонарь; N0-' 
HOMApb. ti 
Campanélla ж. коловбльчикъ || кольцб; (бот.) к0-| | 
локбльчикъ || колотушка у хвербй; (aprum.) 370: 
чики у капятёли. call 
Campanéilo м. колокбльчикъ; звонбокъ у дверей; | 
tenere Il сатрапё По прехсфдАтельствовать. ) 
Campaniforme np. колокбольчатый. - 
Campanile м. колокбльня; amor di campanile i 
пристрёсте къ своем? роднбму mfery, yrav; Ша" |. 
clare campanili преувеличивать; cornacchia di cam |, 
рапНе скрытный FeIORÉ$Kb. , | 
Campano м. кблоколъ (на ще у скота). 
Campanone м. большой колоколъ. 
Campanula ve. (бот.) колокбльчики pi. м. — 
Campanulaceo, campanulato np. KO10K61b98TH!. 
Campare dem. спасать, cnaemu || наводить Ярыя 
краски na картяну; campare cp. м camparia, cam | 
рагзе!а жить; поживать; campare da... спасаться. | 
спастись (отъ ved); campare di... питёться (140); | 
campare la vita кбе-какъ перебиваться. | 
Campata xe. (архит.) мостовой продётъ. 
Campeggiamento м. лёгерь м. || осёда. i 
Campeggiare co. располагаться, расположить | 
лагеремъ: campeggiare dem. осаждать [| пыдапат” 
ся (0 храскать на картин): , x 
Campeggio м. (6om,) sammémenoe aépero; Bat. 
NÉMBENKB; кампёшъ: кроводрёвникъ камибтевыт 
син canadit. . 
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Campereccia ж. нива. | 
Campereccio np. полевой; térra campereccia 
зе. 
Camperéllo м. небольшбе поде. 
Campestre np. деревенский [| полевой || дикий. 
Campetto м. небольшое поле || бороздЗ- ,, 
Campicélio м. небольщое подле. Cd on 
Campidòglio м. Каинтолий. дима. 
Campigiana ж. кирпичъ. 
Campiguuòlo м. (60m.) шампиньонт. 
_ Campione м. витязь; герой || бобцъ || образёцъ; 
_ образчивкъ || вздомость f.; счётная книга. 
Campionario м. книга съ образчиками. 
Campionessa ж. героиня. 
Campire cp. (жив.) выставлять фигуры Ha грунтб; 
`° нарисовывать, нарисовать фигуры Ha картинв. 
ampo м. пбле | пространство; (жив.) po; 
‘campo santo каёдбище; campo di battaglia поле 
| ATBH; venire т campo возникать, возникнуть; раз- 
сматриваться (0 60Npocm); porre т campo заводить, 
завести piib (0 чёмь); avere campo di... имфть слду- 
. чай; dar Campo а... давать, дать поводъ къ. 
Campucchiare ср. кое-какъ жить, перебиваться. 
Camucca см. cammuccà. 
Camuffare dcm. маскировать, скрывать; camuf- 
fare la verità искажать правду; camuffare ср. 
i -PSÌ 636. масвкироваться, скрываться, притно- 


Camuso np. курносый. 
Can м. ханъ. 
Canaan ж. (160°) Хавайнъ. 
Canaglia ж. сбродъ | каназьн. 
Canagliume м. подлый людъ. 
Canajo м. сторожъ собакъ. 
Canajòla ж., сапа] 010 м.. canajuòla ж., сапа] 610 
„| м. сортъ чёрнаго винограда. 
Canalatura см. scanalatura. 
Canale м. канёль; канава | проливъ; canale 
d’acqua канава, водостокъ. 
Canaletto, canalino м. канавка || канальчикъ. 
Canalizzare dem. канализировать. 


Canalizzazione vc. канализащя. 
Canapa ж. (00m.) кононая || конопляная верёвка. 
Canapaccia ж. плохая конопля; (бот.) черно- 

пыль 1; чернобыльникъ; глистникЪ.. 
Canapaja ж., canapajo м. коноиляникъ. 
Canapajo, сапараго м. продавбцъ чёсаной пеньки 

: || чесальщикъ. 

` Сапарае м. верёвка. 

’.  Фапаре м. cx. canapa. 

Сапарё м. copi; диванъ. 

Сапарешо м. мАленьк!й софа, диванчикт. 

st СапарёПа ж. видъ конопли. 

и СапарёНо x. верёвочва. 

(= Canapetta ж. самая тонкая и мягкая копопля || 
тонкое конопааное полотно. 


Canapettajo x. продавёцъ чбеаной пенькй. 
| Canapiéndola ж. качели ри. f. 
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зряться. 

Camuffo м. обм&нщикъ. 
| 

| 


Canapiglia oc. (3004.) родъ дикой утБи. 
Canapino np. конопляный; canapino м. полотнб. 
‘è  Canapo м. верёвка; канатъ. 
`'’ Сапарисфа ж. конопляное сфмя. 
i Rial сапаршо м. трепной конопляный CTÉ- 
1Ъ. 
Сапаге мн. ж. (160%.): le fsole Canarie Канар- 
сые островй. 
Canarino np. канарёечный; canarino м. I. (3004.) 
ванарёйка:— Ц. родъ старйннаго танца. 
Canério м. (3004.) канарёйка. 
Canata ж. строгий выговоръ; dare, fare una ca- 
` nata дёлать строй выговоръ. 
Сапа Нега ж. стая собакъ. 
Сапа ге м. псарь. - 
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Canavaccio м. грубая тряпка || канвё; бапауас- 
cio d’òro, d'argènto золотая, серебряная парча. 

Canavajo см. canovajo. у 

Cancellabile rp. изгладимый. | 

Cancellamento м. изтлажене || закрыте рёшёт- 
кою. | 
Cancellare (io cuncéllo) дст. изглаживать, 43144- 
дить; вычёркивать, вычеркнуть || уничтожать, 
уничтожить; || закрывать, закрыть рБшёткою; 
cancellare una зеп&ёп2га отмБнять, отмюнить pb- 
шен1е суда. 

Cancellaria ж. должность правителя канцеляр!и. | 

Cancellario м. сторожъ. 

Canceilata ж. ръшеётка. 

Cancellatura, cancellazione ж. вычёркиван1е; из- 
гайжене; уничтожене, отыёлеше. 


podio пр. канцелярскйй. 


ancelleria ж. канцеляр1я. i 
Cancellierato м. канцелярская должность. 
Cancelliére м. правитель канцелярии || канцлеръ; 

gran cancelliére великй канцлерь; cancelliére 
delio scacchière мннистрь финансовъ (63 Anz4iw). 
fs Cancéllo м. phmérka. 

Canceroso, cancherino np. (.мед.) раковистый. 

Canchero м. (мед.) pan; canchero! межд. чёртъ 
B03bMA!; gli vénga un canchero чтобъ его бо- 
лячко зазла. 

Cancherizzato np. софистичесый. 

Cancheroso np. (мед.) раковистый. 

Cancherusse!; canchigna!; canchitra!; canciola! 
межд. чёртъ возьми!. 

Cancréèna ж. (м6д.) гангрёна; антоновъ огбнь; 
far cancréna, cancrenare ср. заражёться, заразить- 
ся гангреною. 

‘ Cancrenoso np. гангренбзный. 
Cancro xe. (мед., аст.) ракъ || см. granchio. 
Candela ж. crbuéà, свёчка; ogni santo vuòl la 
sua candela надо отдать кому что следуетъ; nè donna 
nè tela, а lume di candeia ни о добротф полотнй, 
ни о красотф женщины нельзя судить при CBÉTb 
сьфчей. 
Candelabro м. кьнделяоръ. 
Candelaja cm. candelòra. 
Candelajo м. свВчной фабрикантъ || подсвьчникъ, 
Candeletta ж. свфчка; (мед.) свЪча. 
Candelière, candellièére м. подсвёчникъ; @&з5еге 
in (sul) candelière занимать видное MicTo; sedere 
da candellére сидвть истуканомъ. 
Candellaja ^м. candelòra. 
Candelo м. см. candela. 
Candelòra ж. CpéreÒÙie Господне. 
Candelottajo x. фабрикантъ свфчей. 
Candelòtto м. KopéòTkaa свфча || толстая chBud. 
Candente, candescénte np. раскаленный. 
Candi см. candito. 
Candia oc. (1е0%.) Канди. 
Candidamente xp. искренно. чистосердечно. 
Candidato м. капдидатЪ. 
Candidatura ж. кандидатство. 
Candidezza ж. ОЪлизна || чистотё || чистосердёч- 
НОСТЬ. 

Candido np. бьлый || чистый || чистосердёчный. 

Candiéro м. напитокъ изъ молока Cb сахаромъ 
и яйцами. 

Candire dem. варить въ сахарЪ; Zucchero сап- 
dito леденецъ. 

Сапа Ко м. плоды варёные въ сёхарЪ; варенье, 
Candore м. бфлизна || чистота, 

Cane м. собака, пбеъ [| курокъ || зуборвальные 

щиицы || натяга || ем. can; сапе barbone пудель 

m.; сапе bassòtto таксъ; таксикЪ; барсучья соба- 


бака; сапе da corsa борзая собака; сапе da fermo 
лягавая собака; cane da guardia, da presa двор- 
HAMmKa; cane (da ;;séguito, сапе“ Фа giungere гончая, 


ка; (cane) bracco, cane da caccia охотничья со- 
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° Cane 


da cane собачья раббта; ужёсный трудъ. 
Canéa ж. стёя собёкъ || шумъ и rami, 


Canéfore мн. ж. женщины HOCAIIA корзину съ 
цвфтами и колбсьями; канефбры pi. 1. (62 Aounari). 


Canestra ж. корзина. 

Canestrajo м. корзинщикъ. 

Canestro м. корзина. 

Canfora ж. камфор&, 

Canforata ж. (бот.) камфбрное дерево. 
Canforato np. вамфарный, камфорный. 
Cangiàbile см. cambiabiie. 

Cangiamento см. cambiamento. | 


Cangiante np. линяюпий: stoffa cangiante maré- 


Pia съ отлйвомъ; переливчатая MATépia. 

Cangiare см. cambiare. 

Cangréna ж. ranrpéHa; антоновъ огбнь. 

Canibale см. cannibale. 

Canibélio см. ghéppio. 

Caniccio см. canniccio. 

Canicida м. истребитель собакъ. 

Canicidio м. истреблбн:е собёвъ. 

Сапсо!а xe. (ает.) канйкула, пбсья звЪздё; Си. 
piyc+ || ваникулярное время, каникулы pl. f, 

Canicolare np. каникулярный; giorni canicoiari 
канивулы pil. f. | 

СапНе x. канура; caniie м canino эр. собачий; 
dénte canino глазной зубъ; fame canina волч!й апе- 
THTb; tosse canina вкокаюшъ; èrba canina см. bri- 
najuòla; ròsa canina шиповникъ. 


Caninamente xp. по собёчьему. 

Canità ж. звёрство, лютость. 

Canizie vc. сЪдин&. 

Canizza ж. лай собёки преслёдующей дичь || co- 
бач1Й навбзъ (на дубильнять). 

Canna ae. (60т.) трость {.; тростникъ; камышь 
[| трубя |] стводъ || дудка; тростянка; ванна (4uneit- 
ная Mina в Umarsiuu Henaniu — 2,5 аршина); can- 
na da zucchero сахарный тростникъ; canna di èrgano 
оргёвная труба; canna della gola roprànb f. (ем. 
faringe); canna dell’ аг!а горло (cm. trachéa); can- 
na di pipa чубукъ; canna di archibugio дуло: canna 


di camino печнёя труб& | фурма; canna d'india 
бамбукъ; бамбуковый, индьйскЙ тростникъ; (бот.) 


< 


» 


KATABCKId огбонёкъ; canna odorifera afipz; иръ; 
йрный кбрень; povero in canna крайне бЖдный, 

Саппасого м. (бот.) бамбукъ. 

Cannajo м. камышёвая сушильня (для фрукть) 
|| верша || Ящикъ для ватушекъ (63 ярядильнять) 
|| трубочный мастеръ. — , 

Cannajòla, cannajuòla ж. родъ стрекозн. 

Cannaméle м. (60m.) сахарный троетнйкъ. 

Cannamusino м. родъ старинной жёнской одбжды, 

Саппагиб!а см. cannajuòla. 

Cannata xe. удёръ тростью, пёлкою. | 

Canneggiare ср. размёхивать пблкою; (земл.) м+- 

рить. 

Canneggiatore м. помбщникъ землемтра. , 

СаппёНа xe. T6OREIA тростникъ || трубочка || шпул- 

Ra, катушка, мотушка, цёвка; (бот.) корица; сап- 
nélla garofanata (00m.) гвоздичная Edccia. 
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ищёйка; cane lione болбнка; сапе maltese маль. 
тйская собака; сапе levriéro леврётка; сапе 
lupo волкодавъ сапе mastino, da ресога!, da 
pastori овчёрка; cane miffolo moucs; cane di San 
. Bernardo санбернарская собака: cane da penna 
лягавая ‘собака Ha птицъ; сапе da tòro бульдогъ; 
Cane marino, pesce cane ак{ла; cane maggiore 
(acm.) большой пёсъ; cane minore (acm.) малый 
пёсъ; menare il can per l’aja (водить собаку по 
зумну) водить з&-носъ, проводить, яровести; а 
can che lecca cénere non dèi fidar farina (собакь 
полизавшей золы, не довъряй муки) кто обманудъ 
тебя въ мёломъ, не довряй бодьшаго; dire гда 
da cani (di ge.) ужасы говорить (0 чёмь); fatica 


| Canta 
Cannellajo x. штифтъ для MUYABKH, для KQTVINkL i 
Cannellato np. коричневаго цвёта. | 


Саппе по м. трубочка || конфёектъ съ корйцен, | 
саппе то яр. коричный. 


Cannelloso трубчатый. .- 
Canneto м. Micro порбешее тростникомъ; Kayy- 
HA pi. м; тростийкъ; рагге (fare) И Фауою in! 


un canneto производить нейстовый шумъ 

Cannibale м. людофдъ, каннибалъ. 

Canniccio м. камышовый плетёнь | тростнйкь, 

Cannocchiale м. зрительная труба; телесколь. fl 

Cannécchio м.. тростникбвый СТволъ съ вбрнемь: |. 
старая подпбрка виноградной лозн. 

Cannolicchio м. (3004.) черенбцъ (раковина), 

Cannonamento м. crphasoa Г 
нада. 

Cannonare dem. стрЪлять, обстрёливать изъ li: 
шекъ. 

Cannoncélio, cannoncino м. идленькая пушка | 
трубочка || трубчатое тёсто || солбминка. | 

Cannone м. пушка |) труб || шпулька; Cannone di 
pompa поршневая, насбеная Tpyod. 

Cannoneggiamento см. cannonamento. 

Cannoneggiare cm. cannonare. i 

Cannoniéra ж. бойнйца, anbpastpa; (MOp.) дюкъ 

| канонйрская лбдка; канонйрка. 

Cannoniére м. канонйръ. 

Cannoso яр. зарбеший тростникбыъ. 

Cannuccia o. тонкая трость. 

Cannucciale np. болотный. | 

Cannutiglia ж. золотая, серббряная канитёль || 
стеклярусъ. 

Cano см. canuto. 

Canda ж. челнбкъ выдолбленный изъ дёрева. 

Candcchia ж. (3004.) обыкновенная сквилла. 

Canocchiaie см. cannocchiale. 

Candcchio см. cannòcchio. | 

Canone м. правихо; nocrazonaénie: canone ec- 
ciesiastico канонъ церковный; (муз.) канбиъ. 

Canonica ж. квартира приходскаго, церковнаго 
священника. 

Canonicale rp. касёющИй до ванонйка, 

Canonicato м. кавонйчество || дохбдная дбад- 
НОСТЬ. | 

Canonichessa ж. канонисса. 

Canonicità ж. каноническая правильность. 

Canonicamente xp. согласно канонйческимъ opa 
виламъ; по духовному устёву. 

Canònico м. канбникЪъ; соббрный свящённнкЪ (у 
католиковь); canònico яр. канонический; dritto 
canònico церковное право. 

Canonista м. канонистъ. 

Canonizzare dem. канонизйровать; причислять, 
причислить къ лику Святыхъ; причитать въ Свя- 
ТЫМЪ. 

Canonizzazione ‘oc. канонизёщя; причтбые въ 
Святымъ. 

Сапбро м египетская паза; (а6т.) однё изъ 
3BB31. 

Canòro np. олагозвучный. 

Canottière x. гребёць на шлюпк$. 

Canòtto м. шлюпка. 

Canova vc. погребъ, 

Canovaccio см. canavaccio. 

Canovajo м. погребщикъ; вннопролйвецъ. 

. Canoviére м. прованти6йстеръ. 

Cansare dem. отодвигать. отодвинуть || изб] гать, 
избъжать; -PSÎ 636, отклоняться, отклонйться. 

Cansatoja ж., cansatojo м. убфжнще. 

Cantabélla ж. каменная илита въ доменной пбче. 

‚ Cantabile np. иъвучй; cantabile м. (муз.) dpis. 

Cantacchiare см. canticchiare. 

Cantafavola ж. выдумка. 
Cantafèra ок. скЁчная си ёсня. | 
Cantafòia, contafrottola ж. выдумка. 


изъ пушекъ; кавно. 


. 
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Canta 


Cantajo м. (мн. le cantaja) sbcp=7'/, пудъ. 

Cantajòio, cantajuòlo np.: uccéllo cantajòlo niB- 
чая птица. 

Cantalluscio уличный, плохой пфвёцъ. 

Cantambanco м. шарлатанъ. 

Cantamento м. nsGie. 

Cantante м. пъвець || nsBuifi; cantante ж. п3- 
ВИЦЗ. 

Cantare дет. пзть |] восп®вать; cantare м ине; 
cantare a ага, а orecchio пфть по cavxy; сап- 
taria а 48. прочитать нотацю кому 1460; lasciare 


cantare 44. не обращать викакого внимёшя на 
кого 4560. 
Cantarèlia см. cantaride. 
Cantarellare см. canterellare. 
Cantaride ж. (3004.) кантаряда, шпанская муха. 
Cantaro см. cantajo. 
Cantaro м. посуда || ночной горшокъ. 
Cantastorie м. уличный разсказчикъ. 
Cantata vc. n$Hie || кантата. 
Cantatore м. ифвёцъ. , 
Cantàula ж. кривая флейта (у древнилть). 


Cantéo м. перекладина козловъ (на которыхь. 


пилять). 

Cantèra ж. 1. четырёхтранное дол0то; 
шк&фчикЪ. 

Canterale, canterano м. комодъ. 

Canterata oc. безплатный грузъ. 

Canterellamento м. п$н1е въ полголоса. 

Canterellare (i0 сащегё Ио) ср. ифть въ вполголоса. 

Canteréllo м. (хим.) мишуря. 

Canterino м. (шутя) пфвунъ. 

Cantero м. судно. 

Canteruto np. угловатый. 

Cantica ж. nbcub f. 

Canticchiare cp. пЪть въ полголоса. 

Cantico м. nécHA; гимнъ; И cantico del cantici 
офень пженей. 

Сав ёге м. верфь f. 


Cantiléna ж. Apia || скучная изеня. 

Cantilenare (io canteléno) ср. иБть простонарод- 
HA I$CHH. 

Cantillare см. canticchiare. 

Cantimpiòra ж. холодильникъ. 

Cantina ac. погребъ. | 

Cantinetta ж. идбленькй пбгребъ || холодидь- 
ВИБЪ. 

Cantiniére, cantiniéro м. погребщикъ; 
дёвецъ. , 

Сап во м. (муз.) EBHHTA (на скрипкю). 
‘ Canto м. I. nigie [| picHa; canto figurato знако- 
вбе (no условленнымъ знакамъ) пвн!е; canto fermo 
перкбвное п&н!е; canto del cigno лебединая и$- 
сия; — 11. уголъ || сторона; lasciare da canto ос- 
тавлять, оставить Ha сторон%; dal canto mio, tuo 
есе, съ моей, твоёй и т. д. стороны. 

Cantonale np. кантонный. | , 

Cantonare дет. ставить, поставить въ Уголъ, 
Bb сторону. 

Cantonata ж. Уголь (з0@н1я). 

Cantone м. уголь || кантонъ; ianciare cantoni 
хвастаться; врать. , 

Cantoniéra ж. угловой шкафъ;: (архит.) угло- 
BOH камень || личная жёнщива; потаскуха. 

Cantoniére м. желфзнодборожный сторожъ || шар- 
затанъ. 

Cantore м. nbBén || пёвч!й || офснопввецъ. 

Cantoria vc. хбры для извчихъ. 

Cantorino м. хорёльная EBHra. 

Cantucchiare dem. пЪть въ полголоса. 

Cantucciajo м. пбкарь. 

Cantuocio м. уголокъ || сухёрь м. 

Canutamente #p. какъ стёрый опытный чело- 
вёкт |] умнб. 
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Саре 


Canutezza ж. сЪдина || старость. 

Canutiglia см. саппи Па. 

Canuto np. сЪдой || старый; | canuti chase вб- 
40CH; méttere i сапи  сБдфть. 1) 

Canutola ж. (60m.) полёй. 

Canzona cm canzone. 

Canzonare cp. шутить; Canzonare dem. осмфивать, 
осмьять || обманывать, обмануть. 

Canzonatòrio np. насмёшливый. 

Canzonatura ж. Hacwémka || шутка. 

Canzoncina ж. nicenbra. 

Canzone.xc. micHa; méttere in canzone подни- 
мать, поднять на-смфхъ; осмзивать, осмьять. 

Canzonetta ж. ифсенька. 

Canzoniére м. изсеннякъ. 

Cao I. см. са08; —П. (3004.) см. foca. 

Caolin м. (мин.) каолинъ; фарфоровая глина. 

Caos, caòsse м. хадбсъ. 

Capacchiòlo м. дуракъ. 

Capacchione м. грубая ошибка. прбмахъ. 

Capacciaja, capaccina ж. головная боль. 

Capaccio м. головище || тяжесть въ голов® || ду- 
ракъ || упрямецъ. 

Capacciuto яр. упрямый || крупный (0 cnaprucn). 

Capace np. а qe. способный (хз чему) (юр.) пра- 
воспособный || вмфстительный || убзждённый; far 
capace (0. di 46. убъдить кого (63 чёмь); farsi, rima- 
nere capace di qc. убЪждаться, убъдиться (6% 
чёмъ). 

Capacità ж. способность || правоспособность || 
вифстительность; BM'BCTHMOCTD, 

Capacitare (50 capdcsto) дет, (-- di це.) убфждать, 
убъдить (въ чемь); -rsi взв. убЪждаться, убъдить- 
ся. 

Capaguto np. остроконбчный. 

Capaja ж.: viti a capaja лозы съ многими от- 
ростками. 

Capanna ж. талёшъ || хижина || изоя || дачуга; 
capanna del camino см. cappa. 

Capannaccia ж. избёнка. 


Capannéila ж., capannéllo м. избушка; палашикъ; 
сараппёНо di gènte толпа нарбда; сборище; far 
capannéllo собираться, собраться толпою. 

Capanniscòndere (=capo a nascondere) м. игрё 
въ прятки, Bb ГУлЮЧЕИ. 

Capanno м. шалашъ. 

Capannone м. бодьшой шалашъ; большая изба || 
дошадиный CKOKb, 

Capannuccia ж избушка; избёнка. 

Capannuccio м. шалашикъ || костёръ; (архит.) 
фонарь м. (на крыиль, на куполъ). 

Caparbiaggine, caparbieria, caparbietà ж. упрям 
CTBO. si | | 

СарагЫ о np. упрямый. 

Caparra ж. задатокъ || залогъ. 

Caparramento см. caparra. 

Caparrone м. плутъ. 

Capassone м. дуракъ. 

Capata ж. ударъ головою | battere la capata 
умереть; dare una capata, una capatina 3086ер- 
муть, IMARHIYMA, зайдти. 

Capecchio м. пакая. 

Capellame, capeilamento м. см. capellatura. 

Capellato см. capeliuto. 

Capellatura ж. волоса м волосы pl. 
Roia MOTKA. 

apelliéra ж волоса и волосы pi. м. 

Саре то м. волосбкъ; Î capellini мн. сортъ тон- 
кой вермишёлн; саре! то np. каштановаго цвзта. 

Capeliizio м. волос& pi. m., волосы pl. м. 

Capello м. волосъ: capello di fontana см. capel- 
venere; a capello точь въ точь; tornare a capello 
приходиться точь въ точь; fare a capelli, pigliarsi 
per i capelli схваётывать» схвайнить, другъ друга 


m.; (60m.) 
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за вблосы; tirare рег | capelli заставлять. заста- 
вить; принуждать, принудить; è una conclusione 
tirata рег | capelli это совс&мъ натянутый выводъ; 
mi si rizzano i capelli у меня волосы становятся 
дыбомъ; in capelli съ обнажённою головою; non 
ardire di {0гсеге neanche un capello а qd. не 
CMbTb обижать, He смЪть тронуть кого либо. 

Capelluto np. покрытый волосами. 

Capelvènere м. (00m.) венёринъ (жеёнекй) RÒ- 
40с1; адлантъ. 

Сареге см. capire. 

Caperòzzolo м. головка. о 

Capestreria oc. странность; причуды pi. Г. 

Capestro м. пётая || верёвка; (мед.) бинтъ || плутъ; 
ВИСФЛЬНИКЪ. - 

Capetto м. головка. 

Capevole см. capace. 

Capezza ж. врАйнян борозда. 

Capezzaggine ж. главная поперёчная борозда 
(для стбка воды cè NOAA). 

Capezzale м. изголовокъ; изголовье; @ззеге al 
а лежёть при смерти. 

apézzolo м. СОСОБЪ. 

Сар 460На ж., capidogiio м. (3004.) кашалотъ о- 
быкновённый; плевунъ; потъ-рыоа. 

Capiéra ж. платокъ для головы (на креслах). 

Capifòsso*m. главная канйва для стока воды. . 

Capifudoo м. таганъ, (см. alare). 

Capiglia ж. драка. 

Capigliatura ж. волоса и волосы pi. м. 

Сар!Шаге np. волосной; капиллярный; vasi capil- 
lari (ан.) волосные сосуды; érba capillare см. ca- 
pelvénere. 

Capillarità ж. волбеность; капиадлярность. 

Caplilizio м. см. capellatura. 

Capimento м. вифстимость. 

Capinera ж., capinero м. (3004.) черноголовка. 

Capire дет. вмЪщать; содержать || понимать, 70- 
нять; capire ср. (capisce м саре) вмЪщаться. со- 
держаться; non capire in sé stesso (neila pélle) 
dalla giòja быть BH себя отъ радости. 

Capirosso м. (3004.) красноголовка. 

Capirotto np. съ разбитою головою. 

Capisòlido м. награда сверхъ жадовавя. 

Capistéjo, capistéo, capistèrio м. сосудъ HOCA- 
мый Ha ro.i0B$ || посуда для очистки зерноваго 
хл%ба. 

Capitagna ж. крайняя полоса въ поль || главное 
бревнб въ мельницф. | 

Capitale np. главный: капитальный; città capi- 
tale главный городъ; столица; delitto capitaie v- 
ro.10BH0e преступлене; nemico capitale смертёль- 
ный, непримиримый врагъ; peccato capitale смерт- 
ный грфхъ; репа capitale смбртная казнь; 0410 
capitale непримиримая враждё; capitale ж’ ii 
лица; capitale м. капиталъь; фондъ; far capitale 
di... полагаться, надзяться (+4 что); avere а са- 
pitale цзнить; stare in capitale быть прин свойхъ 
(безь бирыша u без убытка). 

Capitalista м. капиталистъ. 

Capitalizzare dem. капитализировать; обращёть, 
обратиипь въ капиталъ. 

Capitaimente xp. смертною казнью; punire capi- 
talmente казнить; наказывать, наказать CMÉpTHOW 
казнью. 

Capitana ж. (мор.) и nave capitana сухно глав- 
нокомандующаго. 

Capitananza oc. начёльство. 

Capitanare dem. командовать, начальствовать 
надъ UMMI. 

Capitanato м. капитанская должность; должность 
главнокомандующаго | область подвздомственная 
начальнику. 

Capitaneggiare см. capitanare. 

Capitanessa ж. RauATÉHIA, 


de 


o | | ы т. "© 
Capo 


Capitaneria ж. начальство; capitaneria generale 
главное начальство; capitaneria del pòrto Упра- 
ваен!е капитана надъ портомъ. 

Capitano м. капитанъ || главнокомандующИв; под. 
ководецъ. 

Capitare (io cdpito) ср. попадать, попасть | бы. 
вать, случаться; представляться, NPeoecmaeumiea: 
capitare nelle mani (fra mani) попадаться, no 
nucmica; capitare bène, male HMETD удачу. cus 
crie, неулачу, несчаст!е; capitare nell'animo uprxo- | 
дить, NPUÒMU на умъ, въ голову; вздуматься (кому. © 

Capitato np. попавший; bene, mal capitato np. 
счастайвый. несчастный. 

Capitazione ж. см. testatico. 

Capitéèllo м. (aprum.) капитёль f.; (воен.) покрыш- 
ka на затравьЪ; теремокъ; (бот.) годовка цвЪтЕ& 
|| сосбкъ || заголовки pl. f. (у корешка книи) | 
ручка (у пилы) || родъ щёлоку || подставной 60чё- 
HOKT; (мед.) прижигательное средство. 

Capitolante м. членъ каиитуда. 

Capitolare np. капйтульскй; capitolare м. ka- 
питуляры pi. м. 

Capitolare (530 capitolo) ср. капитулировать; capi. 
tolare dem. раздваять, раздьлить на статьи. 

Capitolato м., capitolazione vc. кацитудляцаЯ; Y- 
слове сдачи. 

Capitolessa vc. насмвшливое трехстише. ai 

Capitolino np. капитол ею. 5 

Capitolio м. KaunTo:IH. 

Capitolo м. статья || глава || капитулъ; avere voce - 
in capitolo AMETb толосъ, значене. 

Capitomboiare (io capitombolo) ср. кувырваться, 
хувыркнуться | упасть. | 

Capitombolatore м. акробатъ. si 

Capitombolo, capitòndolo м. кувыркан1е; а capi > 
tomboli кувыркомъ; кубарёмъ; fare un capitombolo, è. 
перекувыркнуться | упасть 1040600 внизъ. di 

Capitone м. (3004.) угорь м. || грубый шёлкъЪ. - è 

Capitòrza ж. родъ птицы. Li 

Capitòrzolo м. ханжа. e di 

Capitoso np. упрямый. l . 

Capitòzza ж. дерево съ обрфзанной верхушкой. | 

Capitozzare (io сирИбзз0) дет. обр%зывать, 0б®- | 
зать (вертушку дерева). {e 

Capltudine ж. соораше старшинъ ремесленваг” |- 
сослоня (63 флоренпийской республик). i 

Capituto np. (00m.) крупный. Vi 

Capivérso м. новая строка;. абзацъ. . 

Capivòigere см. capovolgere. 

Capo x. голонй || глава || начальникъ || начало || 60 | 
HM || статья; парёграфъ; (160%.) мысъ; (бот.) 11° { 
ковица; клубень м.; capo ameno весельчакъ; Capo". 
scarico пустоголовый человькъ; capo d'opera 0б- ` | 
разибвое произведен; a (4. т) capo di qualche ;;, 
+6тро спустя несколько ppéemenn; da capo сначала. {*, 
снова; da capo а fondo (а piedi) отъ начала |, 
конца, совершенно, совсёмъ, da capo a piedi СЪ |, 
головы до ногъ; a capo basso, chino съ поникшею 
годовбю, di mio, tuo ecc. capo по своему; № cap? |, 
al mondo на край, на краю cnéra || очень далеБо |, 
capo 6’аппо новый годъ; a capo fitto головок, 
внизъ; очертЯ голову, опромётчиво; capo del létto 
изголовье; capo di latte сливки pi. f.; capo del nego м 
zio хозяинъ; capo рег capo подробно; contratto 2 | 
capo salvo услове uo которому одна сторонй 004" ; 
зывается поставить полученное числб головЪ CAO 
té; moiti capi di bestiame нъсколько голбвЪъ с80° | 
té; capi di mercanzie товары; dare al (nei) car м 
ударить. бросаться, броситься въ голову; даге' |, 
(del) capo nei muro, battere ll capo nel muro бить |“ 
головою объ стёнву; far di suo capo дёлать № 
свбему; rompersi il capo ломать себф голову (nad? ) 
чьмъ); saltare in capo вз0уматься; scoprirsi il cap° 
обнажять, 00NAXNCUMI CCOÉ голову; снимёть, снят 
masuy; coprirsi Il capo покрываться, покрыть, 
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Capo 


надЪвать, надьть masny;venire a capo di 46. окён- 


чивать, окончить || добиваться, добиться (чезд) || у- 


сафвать, устьть; méttere capo окйнчиваться | 
упираться (000-что) | виадать (0 рюкь): tanti 
capi, tante sentènze сколько гололъ столько 
vmOBL; chi fa а suo mòdo, non gii duòle il capo KTO 
дфлаетъ по свбему, всегда доволенъ: CÒSA fatta, 
capo ha что кончено, то сдёдано: è meglio èssere 
capo di lacértola, che coda di leone (лучше быть 
2040600 У ятерицы, чьмь твовстбмь у льва) лучше 
быть незавйсимымъ чфмъ завйсимымъ. 

Capo-artificlère м. (воен.) старший фейерверкеръ. 

Capobanda м. капельмейстеръ; capobanda м ca- 
pobandito, capobrigante м. зтамань разбойничьей 
шайки. 

Саросасс!а м. оберъ-егермсйстеръ. 

Capòcchia ж. голбвьа || набалдашникъ. 

Capocchieria ж. глупость. 

Сарбссо м. дур&къ. 

Capocchiuto np. головастый. 

Capòccia м. смотритель. 

Capoccluto np. упрямый. 

Capo-cènso м. поголовный налбгъ. 

Capochino м. киван1е головою || покаонъ. 

Capocòlio м. свиная колбас&. 

Capocòmico м. главный актёръ. 

Capocroce м. иеуекрёстокъ. 

Capocuòco м. старний ибваръ. 

Capodiéci м. смотритель надъ десятью; десйтникъ. 

Capodòglio см. capidòglio. 

Capodòpera м. образцовое проязведеше; обра- 
зецъ. 

Сароё м. тфсто изъ какао. 

Capofabbrica м. старший рабоч на постройиЪ. 

Capofamiglia м. глав& семейства. 

Capofila м. головной рядовди. 

Capofitto: a capofitto очертя гблову. 

Capofucina м. cripmifi кузнецъ. 

Capogatto м. (вет.) болфзнь въ скузахъ у лоша- 
ди; (00т.) вивоградная 1034; а capogatto зарывая 
въ земаю стёрую 1037. 

Capogirio, capogira, capogirolo м. 
жене. 

Саро0дгбз80 м. (2004.) бычокъ (рыба). 

Capolame м. канаты pi. м. 

‚ Capolavoro м. образцовое произведбне. 
Capoléètto м. драпировка у изголовья кровати. 
Capolevare (50 capoléro) ср. падать головою внизъ. 
Capolino м. голбвушка; far capolino высовывать, 

высунуть голову; показываться. показаться, 

Capolista м. пбрвый записанный; scrivere in ca- 
polista записывать. запчейть пврвымъ. 

Capolo м. рукоятка у идуга; косачка. 

Capoluògo м. главный уфздвый городу. | 

Capomaestro, capomastro м. стар рабочий | 
помощаикъ стройтеля. 

Capomese м. первое числб Micana. 

Capomòrto м. (хим.) поддбнки pi. т. 

Capona x. упрямица. 

Caponaggine ж. упрямство. 

Сарепаге dem. (мор.) брать якорь на катъ. 

Caponcéllo м. упрямецъ. | 

Capone м. I. упрямець; — II. (мор.) якорный 
катъ. 

Саропег(а x. уиряхство. 

Caponièra жж. (в0ен.) стрфлкбвая яма, ровъ для 
стрёлковъ, 

- Сарорарма ж украшёне, арабёскъ (63 начель 

С ицы). 

Lapoparto м. см. secondina. 


головокру- 
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Саррб 

Capopurgio м. (мед.) лекарство облегчающее го. 
ловную боль. 

Caporale x. капралъ; ефрейторъ. 

Caporano м. старший. 

Caporicciare ом. raccapricciare. 

Caporiccio см. raccapriccio. 

Caporione м. глава, старший || зачинщикъ. 

Caporivérso, caporovéscio HP. TOIOBÒIO внизъ || 
вверхъ дномъ. 

Caportolano м. cripmnifi огорбдникъ. 
. Caposaldo м. главная полива, mettere un саро- 
saldo #0.400cUMb конбиъ, i 


Caposcuòla м. основатель, глава шЕблы (худож- 
ников», учёныть). 

Caposòldo м. награда сверхъ жёлованья, 

Сарозциа а, caposquadrone м. (в0ен.) сбтевй. 
- Capostazione м. начальникъ cTANNIR, 

Capostorno м. (вет.) головокружене. 

Capotasto м. (муз.) порожки pi. м. (на cmpyu- 
ныть инструмёнтал). | 

Capotruppa ж. глава труппы. 

Capovèrso м. новая строка; парёграфъ. 

Capovòlgere dem. ненр.. capovoltare dem. опрокй- 
дывать, опрокинуть; -г81 638. OI рокидываться, 07970- 
кинуться. 

Capovòlto ну. вверхъ дномъ; 
вверхъ ногами. 

Capozucca м. дурякъ. 
. Cappa ae. I. назване буквы К.;-—П. мантия съ ка- 
пишономъ; — 111.(мор_) дрейфъ; ёззеге alla сарра ле- 
жать на дрейфЪ; cappa del camino крыша, кол- 
пакъ камина; la cappa del ciélo неббеный СВОДЪ; 
sotto la cappa del ciélo подъ лунбю. 

Cappare dem. выбирать, выбрать. 

Cappata ж. выборъ. 

Cappeggiare ср. (мор) лечь въ дрейфъ. 


внизъ головою; 


СаррёНа ж. часовая; maestro di cappélia ка- ---. 


пельмейстеръ. 

Cappeliaccio м. плохйя шляпа; fare un сарре|- 
laccio задать головомойку, дълать 6ы10воръ. 

Cappellania vc. капелянство. 

Cappellano м. капеляпъ; домовой свящённикъ. 

Cappellata ж. ударъ шляною || иблная шляна; а 
cappellate въ бодьшомъ количеств$. 

Cappelletta ж. маленькая часовня, 

Cappelletto м. шаяпка || крыша оесвдки, шатра; 
(тим.) колнакъ (у алембика) || рядовой (63 венецз- 
инской респ убликь); (вет.) наминка (у лошадей) 
[| сортъ итальяискаго тфета (для суда). 

Сарре!!6га ж. шлянная коробка. 

Cappellinajo м. въшалка для ШАяиЪ. 

СарреНо м. р покрышка, крышка: far di 
гг" allo кланяться; fare (dare) un cappéllo a qd. 
двлать выговоръ кому 1000; prendere il cappéllo 
дутьея, надуться. | 

Cappellòtto м. ггоздь съ широкою шляикою. 

Cappelligola ж. нистбнъ. кансюль м. 

Cappelluto 7). хохлётый; allòdola cappelluta хо- 
хлатый жаворонокъ. . 

Cappereto м. MÉcro засфянное кацерсами. 

Capperi! межд. о! |] ещё-бы! р 

Cappero м. (00т.) каперсъ. „ 

Саррегопе м. сашлыкъ. RI, 

Capperottato м. мясо съ ваперсами. 


Cappio м. ибтля, нетлиця’ cappio corsojo (scor- A 


80j0) петля. sa 
Cappita!; cappiterina! межд. о! || emé-Gu! _ 
Capponaja ж. KYpaTWikb. 
Capponare dem. карл НИТЬ. ee 
Capponata ж. кушане изъ куринаго мяса. | 
Cappone м. (32004) кацлунъ; (мор.) якорчый 
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pn 6. ванбтъ; дёмекое пальтб. 
(e. ... пальтб || шинбль 1. || шлемъ въ игр$. 
Ch, ’ чежд. o! 0! 
с п... м, npoxaBén башлыкбвъ. , 
Сост: ae, (б0т,) капуцинсюй (испёнсый, 
(un, выфтнбй) крессъ; красоль M.; красбля: 
m.j scimia cappuccina (3004.) капу- 
;- 0) 
зо М. вапуцинъ (MONGLI). 
сл м. капишбнъ | башлыкъ; cappuccio 
ан ci. cit; fior cappucolo (бот.) шпбрникъ; Ka- 
‚р 4 pH; живокость; cavolo cappuccio Eo- 
“air sal: a; lattuga cappuccia кочаный салатъ. 


ссд (.-004.) ВОЗ | кбзлы pl. f.; (авт. ) cm. ca- 
irisceno согга saltante блудящИй огбнь; salvare 
a та- гы e 1 еамоН (спавтй кдзу u каиусту) cat- 
_- rori объ вблви были сыты и Овцы цфлы. 
оз. ное ж. (бот.) козайтникъ; кбзья рута. 
;: jr ,0 «7. пастушка [| возЙ хлфвъ. 
Г. Ain i КОЗОП&СЪ; Пастух. 

attra chi A, ем, Caprile. 

‘i in» (бот.). сердцецв®тъ. 

, caprajo. 
оса, (aprum.) кбзлы pi. f, || плотина. 
“ren сы. (б0т.) усикъ, прицфиа. 

sesta CM. capestreria. 
\ «= 0 м, (3004.) козяёвовъ. 
богом 136, 0apriudio. 
‘9 м. npixoTb f., капризъ; а | 
;610; а capriccio произвольно; di ргб- 
1, ‹ 0 самовольно; avere capricolo di (дс. 
‚‚ mimo (че). | 

Car се о 1mente wp. прихотливо, своенрёвно.. 

ноннс? «tà ж. прихотливость, | своенрав!е, 

о NP. прихотливый; странный, свое- 

`„ ризный. 
. e: м. (4CM.) козербтъ, 

. (бот.) смокбвница; дикое фиговое 


вм, (бот.) каприфбяй; кбзья жимо- 


тел , 
od 
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civ;  ВоЗЛИНЫЙ загонъ. 

м. (3004.) БОЗОДОЙ. 
. ЕоЗШИ, возлиный, questione di lana 
бй споръ. 
< 4 +1004.) возудя; изубрь м. 
aria 7. Прыжёкъ; скачёкъ; кувыркан!е | 
tue, Mat ST, 
viari * ee р capriblo) вр. прыгать |] кувыркйться, 
В PIO I, nile La Е 

Г. - ие. м. можодйя козудя, молодой изубрь. 
„: №. (3004.) козуля (самка). 

‘rosi. ом, 0&prio; (00m.) усикъ, прицфпа. 
с. Гюго Яр. козлономй. 

20 np. polso caprizzante неправильный 


#2. . 
п и Ре: 


‘з004.) козёлъ; варго espiatorio козёлъ 
{ 
` ré (io capriggino) дет. нарфзывать, #4- 
‘by узбрить. 
«bei tojo м, утбрникъ. 
ж. уторъ. 
(бот.) Bopg0osRa (воен.) R&NCIOAb 
‚чка. 
np. (бот.) кор&бочный; .(в0ен.) сумоч- 
эм. cattivare. ‘ 
. prigioniéro. 
р. хитрый, ковёрвый, хукбвый. 
Гао. 3 Мн, Ж. мелочи pi. f.; безхълушки pi, f. 
‘a ж. ро" coca 
’ . Жёлтый 
+ | (©. караб 


. i 
Pa 0% 4 | 


скокъ; trinclare, tagliare capridle и. 
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Carbo 


Carabiniére x. жандёрмъ, карабинбръ. 

Carabo x. родъ жука || родъ рака || родъ лодки- 

Carabottino м. (мор.) ршётчатый люкъ. 

Сагаиса. ж. родъ португёльскаго судна. 

Сагасе м. родъ рыбы. 

Carscia ж. (60m.) молочёй; вбачье молокб. 

Caracò м. (60m.) америкёнская красная акация - 

Caracollare (io сагасбЦа) Cp. гарцовйть. | 

CAPASSO м. гарцован!е; скачёкъ; (бот.) см. са- 
racò. 

Caraffa ж. графинъ, бутылка. 

Caraffina ж графинчикъ, бутылочка || сткаянкл . 
пузырёкъ. 

Caraibi мя. ‘xe. (1е01.) Kapanbckie (малые Ан- 
muarcrie) ocrpord; | caraibi Карайбы pl. м. 

Caraimi мя. м. караймы pi. м. (U караты). 

Сагатьо!а vc. красный шаръ (на билмардь) | 
Bri m., удёръ шаръ-шаромъ. 

arambolare (io cardmbolo) ср. дфлать, одълать 
ети карамбблить, уддрить шаръ-шарбмъ. 
arimbolo м. удаёръ шаръ-шарбмъ; карамболь m. 

СагашёИа vc. карам ль f.; хеденецъ. 

Carameliajo м. продавбцъ карамёлей. 

Caramente up. дорого || сердёчно || нёжно. 

Caramîgio м. карапузикъ. 

Caramigia vc. раковина. 

Caramuscina: andare in caramuscina w0:40xyms. 

Caramussale м. родъ TyYpéukaro судна. 

Carangare cp. (жор.) раббтать. 

Carantano м. крёйцеръ (авотрйская мпдная 


. монета). 


Caranza см. baisamina. 
Carapignarsi 636. ухёживать (24 хм). 
Caratare cp. взвёшивать аккуратно. 


TR gl 


Caratellare (io caratéllo) cp. класть сёльди Bb 00-. 


чёнки. 

Caratélio м. бочёнокъ для сельдей. ' 

Carato м. карётъ; (ком.) пай. 

Caràttere м. харзктеръ || качество || признакъ | 
выражбён!е, отпечётокъ | пбчеркъ; i caratteri 
шрифтъ. | 

Caratterista м. м ж. актёр или актриса на 
харёктерной рбли. “ 

aratteristico np. характеристический || харак- 
р || характерный. 

aratterizzare дст. 
двзять, 0npeonaumi. 

Caravana ж. караванъ. 

Сагауё На ж. (мор. ) KapaBéaza (судно родъ груши. 

Carbonaja ж. угольннца, угольня || угольщица || ‹ 
р ровъ | темница. 

arbonajo м. угольдикъ. 

Carbonara ж. (мор.) штёксель Mm. 

Carbonarismo м. карбонарйзмъ. 

Carbonaro м. угольщикъ ТТ 

Carbonata ж. мясо жёренное на шкёрЪ; вар- 
бонадъ. 

| Carbonato м. (хим.) углекислая соль. 

Carboncéllo, carbonchio м. (мин.) карбункулъ; 
(мед.) нарьвъ; карбунквулъ. 

Carbonchioso np. прогорфвший, сухбй (0 90461). 

Carboncolo м. запалённая, сухёя пбчва; (мин.) 
О , 

arbone м. Уголь м. || головня, ржа (63 Яшени- 
un, см. golpe) || см. carbònchio; рашкуль м. (д4я 
pucosdnia); carbon 16з8Ие (carbone di piétra, di 
térra} каменный уголь. 
‚ Carbonélia for. ибльй уголь; угольный мусоръ 
или порошокъ. 

р м. иблый уголь || тёмно-краеный ко- 
р ID. 

Carbénico яр. (cuxm.) Угольный; углокйслый; acl- 
do earbònico угольная кислота. 

Carbonièra ж. угольный CK1aAD. 

Carbonigia vc угольный мусоръ. 


характерязовать, опре- 


_—_ 
` 


i 


Carbo 


Carbonile м. Угольный складъ. A 

Carbénio м. (хим.) углеродъ. 

Carbonizzare dem. обуганвать, обузлить, выжи- 
r:iTb Уголь; -rsÌì 636. обугливаться, обуаитьвя. 

Carbonizzazione ж. обугливане. 

Carbuncolo см. carboncclo. 

Carcame м. остовъ, скелетъ. 

Carcare см. caricare. 


Carcassa ж. бстовъ судна; (воен.) каркасъ, 000. 


лбчка зажигётельнаго снаряла; зажигательное я- 
дрд; бранскугель м. 
Carcasso см. turcasso. n 
Carceramento м. заключён!е въ тюрьму; зато- 
чеще. | , 
Carcerare (io cdrcero) дот. сажать, посадить, 
заключать, заключить въ тюрьму. 
Carceratore м. сыщикъ. 


Carcerazione ж. см. carceramento. 

Carcere м. t ж. тюрьма; темвйца. 
Carcerière м. тюрёмщикъ. 

Carcinoma м. карцинома.^ 

Carcinomatoso np. раковйдный. 

Carciofaja ж. Mf$ctTo засаженное артишоками. 
Carciofajo м. продавецъ артишоковъ. 
Carciofeto м. см. carciofaja. 

Carciòfo м. (бот.) артишокъ. 

Carco см. carico. 

Carda ж. см. cardo. 

Cardajo м. чесёлочникъ, чесалочный мастеръ. 
Cardajuòlo м. чесёльщикъ. 


Cardamindo м. (б0т.) ключевой (4у1060й, смдль- 
ный) крессъ; кардамонъ' полевой; полевая (4ую- 
вая) горчица. 

Сагдатбшо, cardamone м. (60т.) круглый кар- 
дамонъ; &Arzifickili пряный корень. 

Cardare dem. кардать, чесать шерсть чесёлкою; 
кардить, ворсовать сукно || худо говорйть (0 ком»). 

ardata ж. uecduie шерсти || количество кёрд- 
ной шерсти. 

Cardato np. кёрдный; вычесанвый. 

Cardatore м. чесбльщикъ. 

Cardatura ж. secdHie шёрсти. 

Cardeggiare см. cardare. 

СагдёНа ж. (бот.) MÉsKif осотъ. 

Cardelletto, cardellino, carderugio м. (3004.) ще- 
TAGHOBD, 


Cardeto м. MÉcTo заросшее осбтомъ. 

Cardia ж. (ан.) вбрхнее отвёрст!е желудка. 

Cardiaca ж. (60т.) глухёя крапива; сердёчная 
трава; пустырникъ; серхёчникъ. 

Cardiaco np. сердцевой || желудочнаго устья || 
больной порокомъ сёрдца || укрфпляюцщий сёрдце. 

Cardialgia ж. (мед.) боль въ жедудкф. 

Cardinajo м. чесёльщикъ. 

Cardinalato м. кардинёльство; кардинёльскй 
санъ. 


Cardinale м. кардиналъ; (бот.) кардинёлъ; ло- 
беёл1я кардинёльская: кардинальсвй IBBTb; (3004.) 
кардиналъ, краснозобая танёгра; (aprum.) вЪн- 
vani гзимсъ; cardinaie np. главный; numero 
cardinale (мат.) количественное чисз0; punti.car- 
dinali четыре страны свёта; vénti cardinali глёв- 
ные в$тры; virtu cardinali главныя добродфтели. 

Cardinalesco, cardinalizio np. кардинальскИй. 

Cardinalismo м. кардинёльство. 

Cardinare (50 cérdino) дот. надЪрать, чадзьть Ha 
дверной крюкъ. 

Cardine м. дверной крюкъ || основа; суть f.; саг- 
dine dei ciélo иблюсъ. 

Cardino м. маленькая кёрда; маленькая чесалка. 

Cardo м. (60m.) осбтъ; волчецъ; чертополохъ || 
uu чесёлка; BOpcHIbHH;} ворсянка. _ 

р ardoncéllo, cardoncino м. (00m.) побфги 
шока. 
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Cari 


Cardone м. (60m.) océTb; волчёцЪ. 
Cardosalvatico x. (60m.) видъ ocòTAa. 


Cardosantamaria ж. (60m.) бълый осбтъ; ocTpod 


пёстръ; татёрникъ марьинъ; расторбниша. Sd 


Cardosanto м. (60m.) кудрявый волчёць; о’ бть. 


итальянсЕк!й; кардобенедиктъ. 

Cardoscòlimo м. (60т.) блошнякъ исиёнсвй. 

Carduccio см. cardoncéilo. 

Careggiare см. accarezzare. 

СагёНо м. кожаная подушка | крышка (у ва- 
терклдзета). 

Carena ж. (мор.) дно судна; киль M.; (бот.) дно 
цвфтка; dar la carena килевать судно. 

Carenaggio м. килеване || верфь f. 

Carenare dem. (мор.) килевать. 

Carestia oc. голодъ || недостётокъ. 

Carestoso np. неурожайный; плохой, трудный (0 
временаль). 

Caretto см. carice. 

Caretto xp. дороговётый. 

Carezza ж. ласка. 

Carezzamento м. приласкан!е. 

Carezzare дст. ласкать, приласкать. 

Carezzevole np. ласковый. 

Cariare cp. м -rsl 626. портиться, мепортитьвя, 
гнить, CmUmi (0 костяхь, зубах). 

Cariatide ж. каратида. 

Cariato np. (мед.) испбрченный (костотдою); 
dénte cariato испорченный зубъ. 

Caribo м. хоровбдъ; пляска. 


Carlca ж. тяжесть || должность |] зарядъ || атака; 


(мор.) гитовъ, ropaéBb м. 

Caricamento м. вагрузка || заряжён!е. 

Caricare (50 carico) дет. грузить; нагружать, на- 
1рузить; накладывать, накласть | обременять || вью- 
чить, навьючить; (воен.) атаковать || преувеличи- 
вать; caricare l’orològio заводить, 346еетф часы; 
caricare lo schidppo, il cannone заряжать, зарядить 
ружьё, пушку; caricare a palla заряжать пулею; 
caricare a pòlvere заряжать холостымъ заря- 
домъ; caricare di catene заковать въ кандалы; 
caricare la pipa набивать, набить трубку; ca- 
ricare di Insulti, di Insolénze говорить, #a1060- 
рить грубости, 1ép30ctH; carlcare li colore класть 
слишкомъ p#3kiAa краски; caricare la vela подби- 
рать парусъ Ha гордёни; взять пёрусъ на гитовы; 
caricare basso убирёть, убрать парусё; caricaria 
a 04. сомрать штуку кому либо; -r8i 636. ( — di 
96.) обременять, обремениить себя (чьмэ). 

ее пр. преувеличенный; жеманный; см ш- 
Ной, 

Caricatojo м. (в0ен.) шуфла. 

Caricatore м. грузоотправитель, 
piano caricatojo мзсто нагрузки. 

Caricatura к. нагрузка || зарядъ || карикатура 
| шаржнрбовка; шаржъ; утрировка. 

Caricazione ж. нагрузка. 

Carice м. (бот.) осбка. . | 

Carico м. тяжесть; нбша; грузъ || брёмя, тя- 
гость || налогъ, повинность || ооязанность; nave da 
carico грузовфе судно; ёззеге sotto carico rpy- 
зиться; polizza di carico коноссамёнтъ; darsi са- 
rico di qo. заботиться, безиокбиться (0 чёмь); 
dare, fare carico di qe. а qd. обвинять, обвинить 
кого (6% чёмз); parlare a carico di qd. говорить 
противъ Rorò-1i150; a carico di qd. na счётъ кого: 
carico np. натружбнный | обременённый; colore 
carico тёмный UBÉTb, 

Carlcoso np. (мед.): tumore caricoso Markili на- 
рывъ (похожей на винную #10ду). 

Cariddi ж. (1е0.) Харибда; trovarsi fra Scilla e 
Cariddi (находиться между Cutaiano и Харибдою) 
ны ' Е O: - di. % | 


у ть i, р i . lele Sa 


экспедиторт,; 
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Cari ` 


Cariélio м. 26нта (на каймы) || см. caréllo. 

Cariglione м. бой (62 vacari 

Carina cm. carena. 

Carino 70. милый. 

Сагт о np. каринт! йсвй. 

Carinzia ж. Каринтия. 

Cariofiliata cm. garofanata. 

Carlofillo см. garofano. 

Carioso np. исибрченный, гнилой (0 костях»). 

Carisma м. Дары Святаго Духа 

Carità vc. человфколюб1е, христявская любовь; 
люббвь къ ближнему || милостыня; 16 virtù teolo- 
gali sono tre: fede, speranza, carità христ?анскя 
добродетели суть три: в$ра, надёжда, любовь f.; 
per carità ради Бога; fare la carità давать, 047 
милостыню || дёлать, сдьлать, окёзывать, оказать 
милость; зибга di carità сестра милосердя. 

Caritatévole, caritativo np. человБколюбивый; 
милосёрдый. 

Caritatevoimente, caritativamente яр. человЪко- 
любиво. 

Caritévole см. caritatevole. 

Carizia см. carestia. 

Carlina ж. (60m) колючникъ; пуховниЕЪ. 

Carlinga ж. (мор.) кильсонъ. 

Carlino м. старая неаполитанская мФфдная MO- 
нёта (=13 коп.) 

Carlo м. 60. Карлъ; Carlomagno v Carlo Magno 


Kapab Велиюй. = , 
клей добываемый изъ желудка 


arlòcco м. 
осетра. , 
Carlona: alla carlona xp. небрёжно; нерадиво. 


Сага На ж. сб. Шарлотта. 

Carmantina ж. -(60m.) юстищЯя. 

Carme м. стихотворёне. 

Carmelita, carmelitano np. кармелйтскй; 
melita м. кармелитсь!й монахъ. кармелить; 
melita ж. кармелйтка. 

Carméia ж. сб. Knpméaa 

Carmélo м. сб. Кармёло; (3е08.) Кармель m. 

Carmignoio м. дроковая ткань. 

Carminare (io carmino) dem. см. cardare || произ- 
водить отрыжки. 

Carminativo np. вфтрогбнный. 

Carmine cm. Carmelo. 

Carminio, carmino м. кармйнъ. 

Carnaccia ж. плохбе мясо. 

Carnaccloso, carnacciuto 7р. MACHCTHA. 

Carnaggio м. съБдобное мясо || см. strage. 

Carnagione vc. цвфтъ лиц&; (жив.} т$ло. 

Carnajo м. кладовая для мяса || кладбище. 

Carnajudio м. см. carniéra. 

Carnale np. плотской; чувственный; fratello саг- 
nale крбовный братъ; sorélia carnale крбвная се- 
стрё; parénti carnali ближн!е родственники. 

arnalità ж. чувственность. 

Carnalmente #p. чувственно; плотски. 

Сагпате м. мертвечина || мясо вообще. 

Carnascialare cp. справаять MACIAHHIY. 

Carnasciale см. carnevale. 

Carnascialesco cm. carnevalesco. 

Carnato м. цвфтъ 1und; carnato np. см. Incar- 
nato. 

Carne ж. мясо || плоть f. [| тёло || чувственность; 
in carne ed,òssa самолично; riméttersi (tornare) În 
carne поправляться, оправиться (300р0въемь); пол- 
HÉTb, яополнтьть; @ззеге bén in carne быть здорб- 
вымъ, быть крёпкаго сложёшя; éssere carne ed ugna 
con 46.быть въ тёсной связи съ кфмь 1000; мееге 
(porre) tròppa carne al fuòco предпринимать, nped- 
принять много ABAD разомъ. 

Carnéfice м. падёчъ. . 

Carneficina ж. рЪъзня; сфча. 

Carneggiare ср. Ъсть много мяса; chi festeggia, 
carneggia кто празднуетъ, пируетъ. 


=-- 
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саг- 
саг- 
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Сатро 


Carneo др. мясной || твлёсвый. 

Carnesciale см. carnevale. 

Carnevalata ж. yBeceaéHie RO врёмя масляницы, 

Carnevale м. масляница; карнавалъ. 

Carnevaleggiare ср. справлять мАсляницу. 

о яр. масляничный. 

arniccio м. мездря, мездрина || оскрёбки pi. м. 
обрёзки кожи (дя paia Li ai 

Carnièéra ж., carniére, carnièéro м. яхташъ. 

Carnificina ж. рфзня, chia. 

Carnile см. carneo. 

Carnivendolo м. мяснякъ. 

Carnivoro np. плотоядный, 

Carnosità ж. MACHCTOCTL; (мед.) мясйстый Ha- 
ростъ. 

Carnoso np. мясистый; (жув.) MAFKIA. 

| Carnovale см. carnevale. 

Carnume м. cx. carnosità; (3004.) плащенбска 
(раковина). : 

Carnuto np. мясистый. 

Caro np. дорогой: avere a carc, tenere caro qe. 
дорожить (YmM?); caro #p. дорого; Caro м. доро- 
говизна; (м9 ) сонливость (см. caròsi). 

Caròba, caròbola см carruba. 

Caròbo, caròbolo cx. carrubo. 

Carògna ж. crépBa, пйлаль f., мертвечина. : 

Caròla vc. хороводъ || пляска. 

Carolare (io carélo) cp. плясёль. 

Carolina ж. сб. Каролина; (1е0г.) Каролина; le 
isole Caroline Каролинсые острова. 

Carolina ж. родъ нгры на билмардЪ. 

Carolingi мн. м. Каролинги pi. м. 

Сагби, Caronte м. сб. (мие.) Харбнъ. 

Caroséilo м. карусель м. | 

Caròsi ж. (мед.) сонливость. 

Carta ж (00m.) морвбвь f. || враньё; враки и. 


.f.s утка; plantare (ficcare) caròte врать, наврать. 


Carotare (io caréto) Cp. агать, нажать; врать, 
наврать. 

Carotajo м. 

Caròtico np. 
Ueckili. | 

Caròtide ж. (ан.) сонная aprépia. 

Carotière м. лжецъ. дгунЪ. | 

Carovana ж. караванъ; avere fatte le sue саго- 
vane BHABTL, повидать свЪтъ; виды видывать. 

Carovanière м. караванщикъ. 

СагоуёНа ж. (бот.) сортъ груши; (мор.) см 08 
ravéella. , 

Carpacco м. koxngkt. 

Саграге dem. схвётывать (см. carpire); carpare 
Cp. ходить Ha четверенькахъ. 

Carpati, Carpazii мя. м. (2e01.) Кариётсыя горы: 
Карпаты pi. м. 

arpenteria ж. остовъ (судна, экипажа). 

Carpentière м. тез&жникъ; карётникъ. 

Carpénto м. телвга. 

Carpiccio x.: carpiccio di legnate изрядное Ес" 
айчество поббевъ; dare un carpiccio nobume здб- 

Carpigna см. acetosella. [рово. 

Carpine, сагриёНа or. (б0т.) бфлый букъ, грабтъ; 
грабйна. - 

Carpinese м. (60т.) видъ каштёна. 

Carpineto м. mfcro зарбсшее бълыми 
грабовая роща. 

Carpino cx. сагрше. 

Carplonare dcm. мариновать рыбу. 

Carpio, carpione м. (3004.) карлъ. 

Carpire dem. ловить, узовить; схватывать, 678 
MmMUMb. 

Carpita ж. MoxHATOC 016410. 

Carpo м. (ан.) запястье. 

Сагровя!зато м. бальзёмъ изъ плодбвъ амер!” 
K&HCKaro рбзоваго дёрева. 

Carpolito x. окаменёлый<Ффруктъ. 


i ‘ 


ры моркови || зжецъ, ягувъ. 
‚ сонной артери; — II. наркоти- 


буками; 


Carpo 


Carpologia ж. vuégie о плодйхъ. 
Сагрое, carponi хр. на четверёнькахъ. 
Carradore см. carrajo. 
Carraja ж. проёзжая дорога. 
Сагга|о м. телфёжникъ; карётникЪ. 
Carrarese м. житель города Каррары. 
Carrata ж. возъ; цёлый возЪ; а carrate во- 
зами; Fb болъшбомъ количеств$. | 
Carratéllo м. бочёнокъ (см. caratéllo). 
Carréca, carréga ж (мор.) подзоръ (6% кормо- 
99% чвоти судна). 
Carreggiabile np. тборный; профзж!; удобный 
хан ды. 
Carreggiare ср. Вхать (#4 пов0зкъь); carreggiare 
Jem. вести || проВзжать, провздить (90009). 
Carreggiata ж. торная дорога || колея. 
Cirreggiatore м. домовой извощикъ. 
Cirreggio м. перевозка || обозъ. 
Carretta ж. повбзка; carretta da cannone 1a- 
peTb. 
‘(arrettajo см. сагга]о. 
| tarrettata cu.‘carrata 
\ Carrettiére м. soMoBdii извощикъ. 
Carretto м. эвбзка || тфчка. 
Carrette . carrettiéère. 


| 
Carcere: ‘ребиъ; фура; обозЪ. 
Г. чбла, 00631. 
me || карьёра; di carriéra, di 
оси и Г од Carriéra вс весь хухъ; во 
от; & дёлать, вдьлать варьб- 
ue» 8 ‘sea продавать тайкомъ. 
3 ‚сръ изъ 06632. 
. повозка || тачка. 
‚ * |’. rexéra; повозка || фура, оббзъ || вагонъ; 
ознфзе большой медвёдицы; carro fune- 
могребйльныя дроги; carro trionfale Tpivm- 
„альная KousecHRlia; carro a bagagli багажная по- 
нозва; a carri (a carra) B03gmu; въ большомъ ко- 
личест"$; méttere il carro innanzi ai buòi (cma- 
нить темыу передь волами) HAX$Tb хомутъ Ch 
\ROCTÀ: начать д$ло Cb концё; дёлать, сдьлать 
что 4860 Ha выворотъ. 
‚ Carroccio м. вобнная повозка (6ъ старину в0- 
зившая въ Bminiu знамя на поле битвы). 
i Carroléva ж., carromatto м. (воен ) визкая плат- 
`’ форма (dea перевозки орд). 
‚. Саггоропёе м. телфга для перевозки длинныхъ 
орёвенъ. 
‚} Саггдзха ж. экипажъ || карёта. 
Carrozzabile np. про&зж!; тбрчый. 
» Carrozzajo м. варбтнакъ; карётный мёстеръ || че- 
IOBSKb даютий экниажи на пров8тъ. 
Carrozzare (io саггбзло) ср. Фхать Rb ЭБИПАЖЪ. 
Carrozzata ж. экипажъ съ сфдоками. 
Carrozziére м карётникъ || кучеръ. 
Carrozzino м. маленькй экяпажъ. 
Carruba ж. (бот.) сладь!й рожёкъ. 
Carribio, carrubo м. (00m.) рожкбвое дёрево; 
рожечиикъ. 3 
‘р Carruca cx. carricola. 
Carrucclo м. ходули, ходульки pi. f. (для дьтей). 
Carricola vc. блокъ: ingere le carrucole (20ma- 
iam блоки) давать, дать взятку. 
Carrucolare (io carrucolo) dem. поднимать блока- 
ми [| ловко обмануть. 
Carrucoletta, carrucolina ж. маленьк!й блокъ. 
Carta vc. бумёга || записка; листокъ || карта; in 
carta письменно; earta moneta бумажныя деньги; 
carta da musica нбтная бумёга; carta sugante про- 
итскчён бумага: carta pesta папьемаше; carta ve- 
lina sexénoBaa бумага; carta niutica морская кар 
1a; carta geografica географическая карта; cartaa- 
stronèmica астрономическая карта; carta da visita 
\3HTHaa KApTouka; carta da gluòco карта; la Ma- 
qa Carta Великая Xapria; carte valori цфиныя 
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‘ Carto 


бумаги; le Sacre Carte Свящённое писён!е; dare 
carta bianca а qd. уполномбчивать, узодномдчить 
korò безъ ограничен!я; давать, дать неограничен- 
ное полномбч{е; dare le carte сдавать, сдать Kép- 
ты; fare le carte написать контрёктъ || сдавать 
карты; тасовёть. суъзасовать; alzare, levare le car- 
te снимать, снять карты; giocare a carte зсорёг- 
te двйствовать. постунёть открыто; méttere, por- 
re In carta излагать. изаожить письменно; ауеге 
49. a carte quarantòtto ненавидфть кого либо; 
scambiare (barattare) le carte in mano подтасо- 
вывать, 20дтасовать; открыто обманывать, обма- 
нуть. 

Cartabéllo м. княга || книжка. 

Cartacoia ж. плохёя Gymdra; dare cartaccia a 
qd. грубо откёзывать, '0mxazimi ком? либо. 

Cartaceo np. бумажный; circolazione cartacea 
обращен!е бумАжныхъ дёнегъ; бумажныя дёньги. 

Cartagéna ж. (1е01.) Картагёна. 

Cartagine ж. (1е0%.) Кароагёнъ. 

Cartaginese np. Кароагенскй; cartaginese м. 
Кареоагенянинъ. 

Cartagiòria ж. бумага въ рамахъ на престбаЪ 
алтаря. 

Cartajo м. бумажный фабрикёнтъ || бумагопро- 
дёвецъ. 

Cartamo xe. (бот.) желтяница; дик шафрёнъ; 
крокусъ; сафлбръ. 

Саг{арёсога м. пергаментъ. 

Cartapesta ж. папьемашб. 

Cartaro см. cartajo. 

Cartastraccia ж. негбдная бумага. 

Cartata ж. страница || написанный цфлый дистъ 
бумаги. 

Cartatura ж. номерован!е, номербвка странйцъ. 

Carteggiare ср. перелистывать книгу || играть въ 
карты || вестя корреспондёнц!ю. 

Carteggio м. переписка; ворреспондбнщя. 

Cartèlla vc. записка || росписка || билётъ; ярлыжъ 
| напка; картбнъ || надпись f, || карта (6% изруь въ 
40т0); саг4ёНа dello stato . государственный бан- 
ковый бидлетъ. 

Carteliame м. множество бумажекъ. 

Cartellare (io cartéllo) ср. публиковать объяваб- 
ния || вызвать на дуэль. 

Cartellino м. бидётикъ; записка; ярлыкъ; нёд- 
ПНСЬ f, 

Cartéllo м. афиша; записка || вызовъ на поединокъ; 
artista di cartéllo первокласный артистъ. 

Cartellone м. TeaTtpéabHaa афиша. 

Cartésio x. c0. Декартъ (философ). 

Cartièra ж. бумажная фабрика. 

Cartiglia ж. масть f. (в5 карточной шир»). 

Cartilagine ж. (ан.) хрящъ. | 

Cartilaginificazione ж. превращеше въ хрящъ. 

Cartliagineo, cartilaginoso яр. хрящевой; хря- 
щеватый; хрящистый. 

Cartina ж. бумажка || карточка || счётъ (63 ®- 


‘стинницат»). 


Cartismo м. хартизиъ (65 Ан141). 

Cartista м. хартистъ. 

Cartocciame м. бумажная тртока; бумажный ро- 
жёкъ; (воен.) зарядъ; (артит ) завитокъ. 

Cartoccière м. (воен ) зарядный мфшокъ. 

Cartòccio м. свёртокъ || Оумажная трубка; (в0ен.) 
патронъ; картузъ. 

Cartolajo м. продавецъь бумаги. 

Cartolare dem. номеропать страницы. 

Cartolare № cartolaro м. записная тетрадь. 

Cartoleria ж. бумажная фабрика || бумажный ма- 
Газинъ. 

Cartolina ж. запиеочка; бумажка; cartolina ро- 
stale открытое письмо. 

Cartolinare dem. перенлетать въопанку. 

Cartolino м.(жия.) шеренечатанный зистокъ. 


» 
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Carto 


Cartomanzia ж. raxdHie по картамъ. 

Cartoncino м. тоне ’картбваъ. 

Cartone ‘м. картбнъ; папка; dare Il cartone al 
panno подкладывать картонъ для глёженя сукн8; 
cartone-piétra кровельвый несгорёемый картбнъ. 
iL Cartuccia ж. бумажка || патронъ. 

‚ Cartucciére м. патронтёшъ; ладунка, лядунга. 

Caruba см. carruba. 
©, Carubo см. carrubo. 

Сагипсо!а, cartuncuia ж. (ax.) мясцб; cartincola 
lacrimale слёзная железа. 

Carvi x. (60т.) тмннъ; аписъ полевой; кимивъ. 

Casa ж. домъ [| жилище; casa di correzione ис- 
правительный домъ; casa di commércelo торговый 
A0MT; casa di Dio храмъ Boziii; fare casa del 
diavolo производить, npoussecmu giCKiù  шумъ; 
méttere su (aprire) casa завести хозяйство; sta- 
ге di casa жить, EKBapTHpoBgTb; a casa дома | 
домой. 


Casacca ж. куртка; voltare casacca перем»- 
нить мн&н!е; раздумать. 

Casacchino м. казакйнъ. 

Сазасс!я ve. плохой домъ; far casaccla женйть- 
ся на женщин визвкаго происхождбня. 

Casaccio м. неприятное обстоятельство; а са- 
sacolo на обумъ; Ha авось; ибто а сазассю 6e3- 
алёберный человекъ. 

Casale м. селёше || херевушка. 

Casalingo xp. домёшн!Й; домосфдный; uomo са- 
salingo домосвдъ; pane casalingo домашн!Й хлЪбъ; 
donna casalinga домосздка; alla casalinga по до- 
мАшнему. 


Casalino м. избй, хижина. 

Casalone м. домище. 

Casamatta ж. каземётъ. 

Casamento м. здёне. 

Сазаге см. ассазаге. 

Casata ж., casato м. родъ || фамилия. 

Cascaggine ж. вялость. 

Cascame м. остатки pi. m., крошки pl. f. (co 
стола). 

Cascamento м. падёне. 

Сазсатог{о: fare il cascamorto ухаживать, Bo- 
лочиться (за дамами). 

Cascante np. пёдающ1й; плохой || жеманный; 
fare П-сазсап{е жеманиться. 


Cascare cp. падать, упасть. 

Cascariglia, сазсагШа ж. (C0m.) каскариль f., 
каскарйлла. 

Cascata ж. падёне || касвйдъ; волоп&дъ. 

Cascaticcio, cascatojo np. слабый. 

Cascemir №. (1е01.) Кашемиръ. 

Caschetto м. вёска. 

Cascla ж. (мор.) еальшъ-бортъ. 

Casciaja ж. плетёнка, корзинка (д4я сыру). 

Casciata vc. плотина (HA соляныть 3а600д45ъ). 

Cascina ж. сыровёрня, мыза, сырня. 

Cascinajo м. сыровёръ. 

Cascio cm. cacio. 


Cascloso cm. caseoso. 

Casco м. каска; шлемъ; шишёкь; casco della 
nave остовъ судна. 

Cascola ж. сортъ длинностббельной пшеницы 
(изъ соломы котброй плетутся шляпы). 

Caseazione ж. (мед.) процёссъ створаживания. 

Caseggiato м. здёне. 

Casélla ж. домикъ [| клётка, квадратикъ (65 сче- 
mari, в Яяиикаль)|| нчея; far casèlle рег apporsi 
стараться выпытать секрётъ; glocare a casélle иг- 
pirb въ орёшки,. , 

Casellario м. Ящикъ или шкапъ съ раздЪасшями. 

Caseoso np. сырный; творожный. 

Casereccio см. casalingo. 

Casérma ж. казёрма. 
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Cassi 
Casermiéro м. казарменный сторожъ. ù 
Casérna ж. (мор.) crépoe разенащённое судно. лу 
Casetta ж. домикъ. (i 
Casiéra ж. ключница. to 
Caslère м. RIMUHHET. h 
Casigliana ж. жилицз. sm 


Casigiiano м. жилбцъ. 
СазНе м. деревёнск домъ; домишко. ta 
Casino м. домикъ || дача | клубъ; (60e8.) Grana ti 
часоваго. и’ 
Casfpola ж. домишко; хижина. 6 
Casista м. казуйстъ, ha 
Caso м. случай; обстоятельство || случайность | щ 
см. caduta; ('рам.) падбжъ; а (per) caso слу зайно: y 
in ogni caso, in tutti i casi во веякомъ CIvualip 
per ogni caso на всяк случай; a caso pensato; 
обдуманно, нарбчно: fare caso мибто знёчить; 
fare (éssere) al caso быть кстати. быть ушет- 
нымъ; fare caso di 46. цфнйть (470); o6partani, 
обратить внимён!е (на что); ставить Что IHÒ в 
что: far caso а 948: удивлять. удивить колб; п 
caso che въ civuab 6сли; mettiamo il caso che.f 
полбжимъ что ..; darsi (venire) Il caso ciyudTiri. 
случиться; è88er0 In caso di... быть въ COCTOAHIA..: 
Il caso è che.... дбло въ TOMI, что...; badare ail 
casi pròprî заботиться о себф. 
Casolana ж. (60m.) сортъ краспобокато яблока. 
Casolare м. стёрый, запущенный домъ. 
Сазопа ж. богатый домъ; богатое семейст®. 
Casone м. домище. 
Casoso яр. мпительный. 
Casîtto м. будка. Lul 
Caspio м. (1601) и Mar Caspio Касш!йское мог. si 
Caspita! межд. охъ! ещё бы! È 
Cassa ж. ящикъ || сунд\къ | касса; cassa fime:! ? 
bre гробъ; cassa dell’orològio коробочка, корпусь,, è 
cassa del pétto груднйя 10cké; tenere la cassa : 
вестй réccy; cassa da léttere почтовый AI0UKY:' 
fondo di cassa наличныя деньги; cassa di rispar-: | 
mio сберегйтельная касса; battere la cassa бить . 
на барабанъ; battere la cassa addosso a ql. хо: | 
говорить о комъ либо. i 
Сазза]о м. мастеръ дфлающиЙ ящики, кузова м 7.7, | 
Cassale np. смертёльный. i 
Cassamadia ж. ящикъ въ видф корца || мельнич- 
ный ворёиъ. 
Cassamento м. вычёркиван!е; вычеркъ [| В 
4 


LI 


жёне; отмфнёше. , | 
Cassapanca ж. скамья Cb ящикомъ. 
Саззаге dem. вычёркивать. вычеркнуть; уничто- 


\ 


жать, уничтожить; отифнять, 0MMIBHUMb, 


Cassatojo м. скобильный ножикъ. 

Cassatura ж. см. cassamento || вычеркнутое Mi! 
стоз вычёркиван!е. 

Cassava ж. (Med.) кассава; ман105Ъ; ман1оковыя! 


ленпёшки. ман!оковый XIbOB. * 


Cassazione vc. кассёщя [| уничтожёше; corte di 


cassazione кассац!бнная палёта; кассацбнный суд. 


Cassero м. (мор.) квартеръ-декъ; кормовая часть. 


палубы начинйя отъ гротъ-мачты || башня въ 5рь- 
постн || грудная доска. | 


Саззеги а o. кастрюля. . 
Cassetta ж. ящикъ [| козлы pi. ® (63 экипажт); 


cassetta postale почтовый Ящикт. 


Cassettajo м. столяръ; чемоданщикъ, сундуч- 


НИБЪ, 


Cassettino м. ящичекъ? столбвый ящикъ. 
Cassettone м. большой ящиктъ || комодъ; (архит. 


квадратное дфлёне, поле (потолка, отльны U пр.). 


Cassia ж. (б0т.) касся; polpa di cassia струч 


ковая касс я; dare а qd. l’èrba cassla вытрово 
дить кого 4H00. 


Cassière м. кАссиръ. 
Cassiliggine жж. (60т.) оВленй. (04. gilusquiamo). 
Саззопеа_ж. (00m,) Kiccia гвоздичная. 


e 


Cassi — 119 — | Cata 


Cassisese м. житель города Кассино; ménaco 
_ са 331163е бенехиктинсяЙ мовахъ; бенедиктинецъ. 
| Cassino м. I. ящикъ, кузовъ || рама pbmerà;—]I. 
roòpoar Кассино. 

Cassinòjde np. (acm.) curva cassinéide кассин1ева 
KH ривая IBHÌA. 

Casso м. rpyXHdAa доска. 

Casso rp. пустбй. 

Cassola см. capsula. 

Cassone м. большой ящикъ || фура; фургонъ. 

Cassula есс. см. capsula ece. 

Cassuta см. cuscuta. 

Casta ж. каста. 

Castagna xe. (60т.) каштАнъ; ‘cavare la castagna 
colla zampa altrui чужими руками выгребать каш- 
таны #44 жаръ загребать. 


Castagnaccio м. каштановый хлбъ. 
Castagnajo м. продавёцъь каштановъ. 
Castagneto м. каштаАнникъ. 
Castagnetta ж. uiaeHbRifi каштанъ || KACTAUDÉTH; 
погремушка. 
Castagnino xp. каштановаго цвета. 
Castagno м. (60т.) каштановое дёрево; cavallo 
castagno кёрая, тёмно-гнфдёя, бурая лошадь. 
Castagnòla ж. (3004.) брамз; спаръ (рыба); (воен.) 
петёрда. 
Castagnòlo, castagnuòlo np. каитёноваго цвфта. 
Castagnuòlo м. KaWTinoBHA шестъ. 
Castalda ж. ключница. 
Castalderia ж. хозяйственная контора. 
Castaldo м. ключникъ; управляющий. 
Castamente xp. цфлому дренно. 


Castanite ж. (мин.) глина каштаАноваго цвъта. 

Castellana ж. кастелянша. 

Castellaneria, castellania ж. кастелянство. 

Castellano м. кастелянъ; castellano np. касте- 
AABCKIA. 

Castellare м. crépuiii замокъ. 

Castellata ж.^ козлы подъ бочками. 

Castelletto м. маленкй з&мокъ; врфностца [| сна- 
рядъ для сверлён!я твёрдыхъ кё&мней || бухгдлтер- 
ское orabaéuie; fare castelletti строить воздуш- 
ные замки. 

Castellina ж. игра въ орфшки. 


Castéllo м. зАмокъ || крипость; castéllo dell’oro- 
16010 коробка, кбрпусъ (63 часахь); castélio di 
prua (мор.) бакь; castéllo di poppa (мор.) шканцы pi. 
m.; fare castéili In aria строить воздушные замки. 
dé Castigamatti м. розги pl. f., кнутъ. 

i Castigare dem. наказывать, наказать. карёть || 
обуздывать || исправаять. исправить; -гз! 638. RC- 
‚| правляться, меправиться. 

Castigatezza 2c3 безукоризненность; castigatez- 
za di costumi чистота нравовъ.. 

Castigato яр. безукоризненный || чистый (0 нра- 
pì: 60x31). 
fe Castiglia ж. (160%.) Кастил!я. 

di Castigliano np. KacTHabckifi; castigilano м. кас- 
‚ THIi&BeIb. 
| Castigo м, ваказан!е; кёра. 


tp 
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Castimònia см. castità. 


Castimoniale np. пВломудренный; liquore casti- 
monlale напитокъ изъ грушъ. 
Castina or. (мин.) известнякъ. 
Castità xe. nbaonvapie. 
Casto np. цфломхдрый. 
ni Castòrchia см. castrioa. 
" Castone м. опрёва. 
ql Castore м. (3004.) бобёръ. 
pi Castorino м. сортъ cykH4. 
Castorio м. бобровая струя. 
Castoro м, (3004.) бобръ, бобёръ. 
Castrametazione ж. кастраметёц!я; станораспо- 
10xCHi0. 


Castrare dem. кастрировать; скопить, OCKOI- _ 
лять, OCKONUMD; выклёдывать, выложить выхол&- 
щивать, выхолостиить || искажёть; castrare le ca- 
stagne прор$зывать каштёны. 

Castrato м. крутенёцъ; барёшекъ || барёнина. 

Castratojo м. ножъ для выкладываня. 

Castratura, castrazione ж. выклёдыван!е, выхо- 
лАщен1е, выкладка, выхолёщиване. 

Castrénse np. (в0ен.) полевой; pecilio castrénse 
заработки на вобнной служб. 

Castrica ж. (3004.) сорокопутъ; девятисмёрть Г. 

Castrimagia ж. обжорство. 

Castrino м. молодой барёшекъ || корботый ножъ 
(для npoprnzugania каштанов?). 

Castronaggine vc. глупость. 

Castrone см. castrato || лурёкъ; mal di castrone 
EOKIIODIB. ‘ 

Castroneria xe. глупость. 

Casuale np. случайный. 

Casualità ж. случайность. 

Casualmente wp. случайно. 

Сазиагта.ж. (бот.) казуарйна. 

Casuario м. (2004.) казу8ръ. 

Casuccla ж. домикъ: домишко. 

Casulsta м. казуйстъ. 

Casupola ж. домишко. 

Cataclasi ж. (мед.) судорожное сжимае вЪкъ. 

Са4асИзша м. переворотъ; катаклизма, потопъ. 

Catacomba ж. катакомба. 

Catacrési ж. (зрам.) катакрёзисъ. | 

Catacistica ж. учён1е объ отражбн!и звуковъ. 

Catadiòttrica ж. катад10птрика; yuénie о пере- 
40MI6HIH и отражён!и лучёй. 

Catadupa ж. порбгъ, вохопёдъ. 

Catafaloo м. катафалЕЪ. 

Catafascio: а catafascio какъ попёло. 
Catafora ж. (мед.) летармя. 

Catafratta ж. паАнцырь m.; доспвхи pi. м. 

Catafratto np. вооружённый; въ доспахахъ. 

Catalano np. каталонск!й; catalano м. каталб- 
нецъ, 

Catalèssi, catalossia ж. (мед. ) каталепс1я; столб- 
НЯКЪ. 

Cataléttico np. каталептическИ; са{а16{00 м. 
каталептивъ. 

Catalétto м. носйлки pl. f. [| гробъ. 

Catalogare (io catdlogo) дст. каталогизировать, 
записывать въ катёлогъ. 

Catalogno xp. каталбнскй; gelsomino catalogno 
ваталонсв!й жасминъ. 

Catàlogo м. катёлогъ. 

Catalînia ж. (16е0з.) Каталовя. 

‚ Сафа! био яр. каталбнскй; catalònio м. каталб- 
нецъ. 

Catamaglio м. голландская лонёта; ковшъ; пхица. 

Catapecohia ж. дикая M$CTHOCTb; трущобба. 

Cataplasma м. припёрка; катаплйзма. 

Catapulta ж. (в0ен.) катапульта; метётельная 
машина. | 

Catapuzia, catapuzza ж. (бот.): catapizia mag- 
giore см. ricino; catapizia: minore молочай-недо- 
тыка; скачбкъ меньший; вбачье (чёртово) молокб; 
коловоротъ-трав. 

Сафага ва см. cateratta. 

Catarrale np. катаррёльный; простудный. 

Catarro м. катарръ; простуда ОЕ. 

Catarroso np. простудный. 

Catartico np. (мед.) слабительный. . 

Catarzo м. грубый шёакъ. | 

Catasta ж. куча; catasta di legna куча 1port. 
| костёръ; a cataste кучею. 

Catastare см. accatastare. 

Catasto м. кадястръ; спясокъ недвяжимыхъ HMY- 
ществъ. 

Catastrofe oc. катастрофа. 
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Catechési ж. катехизАЩя; наставлене || обучб- 
nie. 

Catechismo м. катехизисъ. 

Catechista м. катехизаторъ. 

Catechistico np. катехизическай. 

Catechizzare dem. учить катехйзису || обучать. 

Catecù м. (00m.) катеху. 

Catecuménio м. училище для катехуменовъ. 

Catecumeno м. катехуменъ. 

Categoria ж. категория. 

Categoricamente #p. категорически. 

Categòrico np. категорический. 

Catelan® м. сортъ сливы || родъ одёжды. 

Catellino, catéllo м. щенок. 

Catellon catellone яр. тихо тихонько. 

Catena ж. цВпь f. || цфибчка | кандалы pi. m.; 
(aprum.) связь $.; (мор.) бопъ (въ авани); catena 
da fuòco крюкъ для втшан!я котла: Catena da 
orolîgio ubuduza для каруанныхъ часовъ; tenere 
49. a catena держёть Korò' 200 въ ежбвыхь ру- 
кавйцахъ; ponte a catena цЪпиой мость; matto 
(pazzo) da catena большой сумасшедший. 

Catenaccio м. ззпоръ, затворъ, засовъ || шрамъ 
на лицф. 

Catenare см. Incatenare. 

Catenéila ж. ubnéuka | вышиване néTIeO || 
тамотрная рабата въ пбтлю. 

Catenéllo м. (aprum.) налисадный соединйтель- 
ный брусъ. 

Cateratta ж. порогъ. катар&ктъ || шлюзъ || опу- 
скная дверь, затворъ; (мед.) б%льмо; катарактъ; le 
cateratte del cièlo небесныя хляби. 

Caterattajo м. шлюзный строитель. 

Cateràttola см. cateratta. 

Catére м. см. urna. 

Caterina ж. 66. Екатерйна. 

Catèérva ж. куча. 

Cateta ж. sica (см. lenza). 

Catéètere м. (мед.) KaTéTept. 

Catéto м. (360м.) катётъ. 

Catilinéria ж. порицётельная рЪчь. 

Catinajo м. гончёръ; горшечникъ. 

Catinélla ж., catino м. тазъ. чаша. 

Cato см. cacciù. 

Catoblèpa м. родъ африканской змЪи. 

Catollo м. кусокъ. 

Catone м. сб. Катонъ. 

Catòrbia ж. тюрьма. 

Catòrchio, catéreio, catorzo м. засбвъ; (I0m.) 
сухой виног ‘pani VCHKD. 

Catorzoluto яр. сухой. 

Catòttrica vc. катбнтрика; yuéHie о переломле- 
н1и лучей. 

Catrafòsso м. обрывъ, пропасть f. 

Catragimoro см. capogiro. 

Catramare см. incatramare. 

‚ Catrame м. смола. 

Catricola ж. phmérka (см. graticola). 

Catriòsso м. бстовъ (у nm). 

Cattabrighe см. accattabrighe. 

Cattano см. capitano. 

. Cattare см. accattare. | 

Cattedra xe. кяоедра || еийскопсый престолъ; 
potere parlare in cattedra di qc. хорошо знать 
что-либо. 

Cattedrale n». каоедральный; cattedrale xe. co- 
ббръ. 

Cattedrante, cattedratico м. профёссоръ. 

Catti: avere di catti считать себя счастливымт, 

Cattivamente up. илохо. 

Cattivare dem. порабощать, поработить; -гз1 
вал. снискипать, снискать сео5. 

Cattiveggiare Cp. мучиться || necri безпорядоч- 
НУЮ ЖИЗНЬ. 


Cattivello np. бфдный; cattivello м. бЪдняга || 
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плутйшка || крючёкъ nb колоколЪ (для колокдльн- 
10 языка). 

Cattiveria, cattivezza xe. злость. 

Cattiviéra ж. не хорбшая жбёищина. 

Са Им те dem. портить. 

Cattività ж. порабощёше; 
ДОСТЬ. 

Cattivo np. дурной, maoxdl, ВО [| 340f [| 
ил&нный. 

Cattivuzzo см. cattivello. 

Catto np. схваченный. взятый подъ стрёжу. 

Catto м. см. caociù || см. cacto. 

Catto см. catti. 

Cattolicamente #p. католически. 

Cattolicésimo, cattolicismo м. католицизмъ; рим- 
ско-католическое вфронсповфдан!е. 

Cattolicità ж. учёше католической цёркви; ка- 
толическая цёрковь; католичество || католический 
м1ръ. 

Cattolico np. католичесвй; 
AHKD. 

Cattura ж. B3ATIe подъ стражу; поймка; задер- 
жаше; арёбстъ. 

Catturare dem. взять NOAB стражу; nolbmamo; 
задержать; арестовать. 

Catuba e. (м/з.) тарёлки pl. f. 

Catubare dem. тузить. 

Catulo см. catéllo. 

Caucaseo np. кавкязсюй. 

Caucaso м. (160%.) Кавказъ. 

Caudatario м. шлейфонбсець (кхардиналькй). 

Caudato np. хвостатый. 

Caudice м. стебель т., стводъ. 

Caudisono np.: serpénte caudisono гремучая snts. 

Саше м. стебель м. 

Caulicoli мн. м. (aprum.) стебелькй на корйно- 
ской каиитбди; (бот.) чужеядное растён!е; napa- 
ЗИТЪ. 

Caulinare, caulinario, caulino np. стёбельный. 

Cauro м. западный вфтеръ (см. coro). 

Causa ж. причина; (юр) судебное 1810; Ipo 
цессъ; in (а, per) causa di... по причинЪ; всдбл- 
стве; éssere in causa con 40. вести процёссъ npò. 
тивъ кого либо || присутствовать при A.1$; CAUSA 
pendènte неоконченный процессъ. 

Causale np. причинный | излагающай причину. 

Саиза а ж. причина. 

Causalmente wp. по какой либо причинЪ. 

Causare (i0 cduso) dem. причинять, причинить 
производить, яроизвести || вести судебное 2640 | 
обвинять (см. accagionare). 

Causatore м. BUBOBHHKT. 

Causidico м. адвокйтъ || сутяга. 

Causone м. (м6д.) горячка. 

Саиз са ж. (мз.) зажигательная #лм кахстй- 
ческая кривая. 

Caustico np. прижигАтельный. фдкй; жгучИ || 
кблый, язвительный; caustico м. фдкое срёдство; 
pietra ‘caustica ляписъ; прижигательный камень; 
linea caustica (физ.) см. caustica 

Cautamente хр. осторожно. 

Cautare (in cduto) см. guarantire. 

Cauteggiare cp. поступать осторбжно. 

Cautéla vc. осторбжность, предосторбжность | 
гарант!я, обезпбчене; а cautéla въ обезпечене. 

Cautelare (io cautélo) dem. гарантировать, обез- 
пёчивать, обезпёчить | предохранять, npedor 
нить; -rsl 636. обезпёчивать. обезпечить себя | 
предохраняться. предо. граниться. 

Cautelatamente нр. съ обезнеченемъ. 

Cautério м. фдкое средство; фонтанель м.; Cau. 
tério attuale (.e0.) ирижигальникъ; прижигателу- 
ное желфзо; cautério potenziale $дкое средство. 

Cauterizzare dem. прижитать, прижеёчь. 

Cauterizzazione ж. ирижиганше. 


пафиъ | злость || га. 


cattolico м. Kato: 
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Cautéro см. cauterio. 

Cautezza ж. предосторожность. 

Cauto np. осторожный, осмотрительный: нредо- 
сторбжвый; прелусмотрительвый; mal cauto нео- 
сторбжный; вепредусмотрительный; fare cauto пре- 
жупреждать. яредупредить. научать, научить; an- 
dare cauto поступать, поступчть осторожно. 

Cauzionare dem. поручаться. поручиться. oTBb- 
чать (34 что). 

Cauzione ж. порука; поручительство; cauzione 
solidale круговАя порука; dare (prestare) cauzio- 
ne обезпёчивать, обезпечить; давать, demi сбезиб- 
чен1е; fare cauzione ручаться, яоручиться, газаи- 
тйрорать. 

Cava ж. яма; подвалъ || копь f., рудокбиня; руд- 
HIkt; cava di piétre каменолбмня;: cava di mar- 
mo ираморная 26MKa. 


Cavaborra см. cavastracci. 

Cavabullette м. щинцы для выдёргиван!я гвоздей; 
выдерта: драчъ; козье коныго. 

Cavadénti м. зубодёръ; зубной врачъ. 

Cavafango, cavafondo м. землечерпальная wma- 
mina: GArrept. 

Cavagno м. корзина 

Cavagnuòlo м. намордникъ (94я 604083). 

Cavajuòlo м. рудокопъ. 

Cavalcabile пр. верховой; strada cavalcabile до- 
Pira для верховой Фэды. 

Cavalcante м. берейторъ || форёйторъ. 

Cavalcare dem. вхать верхомъ на...; cavalcare 


bi 

è bardosso, cavalcare a bisdòsso ъхать верхомъ 
03 cBiag; cavalcare la capra легкд noe»pumi. 

Cavalcata ж. пойздка верхомъ; кавалькйда. 
‚ Cavalcatojo м. приступокъ (чт0бы съеть на 
401 9ъ). 

Cavalcatore м. нафздпиктъ || кавалерйсть. 

Cavalcatura xe. верховое животное. 

Cavalcavia м. крытый мость мбжду двумя со- 
CHIHAMA зданями, 

Cavalchereccio np. верховой. 

Cavalcheresco cm. cavalleresco. 


— 


Г 
4 Cavalciare см. accavalciare. 
ni Cavalcione, cavalcioni up. nepx6mb. 


Cavaleggiére. cavaleggiéro м. конный создйть; 
всадникъ; кавалерйстъ. 

Cavalierato м. рыцарство || вавалёрство. 

Cavaliére м Фздокъ; кавалерйстъ | кавалбръ || 
KORh м. (65 маетматной ирь); (воен.) бастонъ; са- 
valiére d’industria мошённикъ. плутъ; сауа ге di 
ventura лскатель приключён!:й; сауаНёге servénte 
lawcrlî kapa réps; чичизоей; cavaliére del dente 
\\тяла; creare (fare) cavalière ярочзвести ni ка- 
Bepi; stare (éssere) a сауаНёге RO3BIMNATHCA, 
господствовать (1038 чтьмъ). 

Cavalla ж. кобыла; кобылица. 

Cavallaccio м. кляча (см. ròzza). 

Cavallajo м. лошадиный барыиникъ. 

Cavallaro м. проподникъ дошадёй. 

Cavallato vic. кавалёрия. 

Cavallatura ж. (aprum.) кровельныя бёлки; 
`тропила pi. п. 
Cavalle см. covélie. 
Cavalleggiére, cavalleggiéro см. cavaleggiére 
Cavallerecelo np. удобовозимый (на 40241073) 
Cavallerescamente xp. рыцатпски. 
mi Cavalleresco np. рыпарсьйй || кавазёрский || бла- 
и | Городвый; ordine cavalleresco рыцарсый, кавалбр- 

СИ брденъ. 
Cavalleria ж. рыцарство || кавалёр!я || благо- 

. ca POActRO, i 
in: | Cavallerizza ж. manca; media верховой Кадм. 
ne || Cavallerizzo м Фздбкь || берёйторъ; стаямейстеръ 
| учитель верховой Ззды. 

Cavalletta oc. (3004.) саранча [| надувётельство; 

, } 
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fare una cavalletta a qd. обманывать, обмануть 
КОГО 1000. 

Cavalletto м. лошадка || козлы pi. f.|| стропила pl. п. 
| убльбертъ; живолисный станбкъ || кобыла (7%4- 
эпочная скамья) || кобылка (на струнныхь инстру- 
ментахьтенакаь m.; штемпель м. (у наборииков» }. 

Cavallina xe. кобылка; correre (scorrere) la ca- 
vallina вестй необузданную жизнь, 

Cavallino м. лошадка. лошадёнка; cavallino np. 
soma xiuni: tosse cavallina коклюшъ; mosca caval- 
lina лотадиный бводъ; слБоёнь m. 

Cavallivendolo м. зошодяный барышинкъ. 

Cavallo м. (3004 ) лотадь f.; конь м. || хорская 
волна || стропйло; cavallo di battaglia боевой конь; 
questo è il suo cavallo di battaglia это егб ковёкъ: 
cavallo da. sella верховая лошадь; cavallo da soma 
(da basto) вьючная лошадь; cavallo da tiro упряж- 
ная лошадь; cavallo da carròzza экнийжная лошадь; 
cavallo di г!мепо обратная лошадь; cavallo mari- 
no, fiumatico гиниопотамъ; богемотъ; cavallo bar- 
bero бербер!Йская лошадь; cavallo nero воронАл 
лошадь: cavallo bajo rubiga 460ma,; cavallo bajo 
scuro TéMHo-rHb14#8 лошадь; cavallo falbo булёная 
лошадь; cavallo leardo, pezzato, moscato, buréllo 
ибгая лошадь; сауаНо pomato абшадь Rb A010- 
kaxt; cavallo Ба! Жпо б$лонбгая лошадь; cavallo 
di razza заводская лошадь; a cavallo нерхбуъ; 
montare a cavallo с7ьсть na лошадь; andare a ca- 
vallo $xatb Ha збтади; éssere a cavallo быть 06€3- 
ибченнымъ; portare a cavallo играть въ чехарду; 
‘montare il сауаНо di San Francesco 70071 ифш- 
EOMB (70 0бразу ninuao roncoénia; ud освоить на 
двочхъ); a cavailo donato non si guarda in bocca 
даровбому коню въ зубы He смобтрятт; dare un ca- 
уаНо а qd. зад&ть кому либо перцу; da cavallo 
лошадиный; férro di cavallo подкова; a ferro di 
cavalio uoxk6k050, полдукругомъ; coda di cavallo 
(бот.) хвощъ (cm. equiseto). 

Cavallone м. высбкан лошадь || уорскАя волна. 

Cavallòtto м. крфикая лошадка. 

Cavalluccio м лотадёнка. 

Cavalòcchio м. (300.) осад шершевая || вымога- 
тель. 

Cavamacchie м. выводчикъ пятенъ; пятновывод- 
UHKD. 

Cavamento м. выкбпыван!е. 

Cavana x. см. porto. 

Cavapalle м. пыжовникъ; NTATIÙ языкъ. 

Cavaplétre м. каменноломщикъ. ' 

Сауаре! о м. щипцы pi. м. 

Cavapozzi м колбдезиикъ; чистйльщикъ колод- 
цевъ. 

Cavare дет. вытаскивать. вытаниить || вынимать, 
вынуть: cavare macchie выводить, вывести пятна; 
cavare un segréto выпытать секрётъ; cavare san- 
gue пускать. 2Y0Mum» кровь; cavare дёп  выдёр- 
гивать, выдернуть зубы; cavare fuòri вынимёть. 
вынуть; -rsÌì 636.; cavarsi d’impaccio выходить, вый0- 
ти изъ затрудиён!я; cavgrseia bene счёсглипо 
отджлываться, отдълаться; cavarsela а buòn mer- 
cato дешево отдёлываться. отдьзаться. 

Cavastivali м. хлопець; служка. 

Cavastoppa »., cavastracci м. пыжовникъ; птй- 
niîî ЯЗыкЪ. : 

Cavata м. выводъ; (муз.) анзацъ; cavata di san- 
gue кровонускане. 

Cavatappi cm. cavaturaccioli. 

Cavatesòri м. искатель кладовъ. 

Cavaticcio м. вырытая изъ ямы земая. 

Cavatina ж. (муз.) каватйна; &р1я. 

Cavato м. см. cavità. 

Cavatore м. копатель; копальщикт || рудокбпъ. 

Cavatura ж. выкапыване. 

Cavaturaccioti м. пробочникъ. 

_ Cavazione xe. выкацываше. 


L) 
{ 
: 
, 


-. — 


--—————лвм 


Cave 


Cavédine xe. (3004.) голёцу, гбльчикъ. 

Cavèdio м. (aprum.) дворъь (у древнихь Pim 
ARMI). 

Cavélle см. covélle. 

Cavérna ж. uemépa; caverna del cannone к&мо- 
ра (у пушки). 

Cavernosità ж. пустот&; ноздревётость. 

Cavernoso np. пустой; ноздреватый. 

Caveròzzola ж. AMOTKA. 

Cavetto м. (aprum.) полужелобокъ; голькель f. 

Cavezza ж. уздё | нодоуздокъ; tenere a caverra 
держать строго; rompere la cavezza выходить, 
выидти изъ гранйцъ, 

Cavezzata ж. выдёргиван!е узды. 

Cavezzina, cavezzuòla xe. поводё pi. м. 

Cavezzo м. OCTÀTOKb кускй сукна, каната и т. д. 

Cavlale, caviaro м. икрй. | 

Cavicchia ж., cavicchio м. болтъ; затычка || ко- 
абкъ (6% струнныхь инструмёнтать). | 

Cavicciuòlo м. см. cavezza. 

Caviglia см. cavicchia; caviglia della gamba б6р- 
цовая кость. 

Cavigliajo м. (мор.) токарь деревянвыхъ кольевъ. 

Cavigliatojo м. деревянный колъ (на которомъ 
закручивають шёлкь). 

Caviglio м. см. caviochia. > 

Cavillare cp. придирёться, крючкотворить. 

Cavillatore м. придирчивый человёкъ; придйра; 
крючзкотворъ. 

Caviliazione ж., сауШо м. придирка, крючко- 
твбрство; крючёкъ. 

Cavilioso -np. придирчнвый. 

Cavità ж. nyerora; углублён!е. 

Cavo np. пустой; глубомй; la vena cava (ан.) 
полая BéHa; Cavo м. пустота; yray6aéuie || nemépa; 
нора; (мор.) клнатъ; кабель m.; cavo sottomarino 
подводный кабель. — 

Cavolaja ve. грядка съ капустою || торгбвка ка- 
пустою; (3004.) бЪлянка; бёлая, капустная бабочка. 

Cavolesco np. капустный. 

Cavolfiore м. цвфтная капуста. 

Cavolo м. (60m.) капуста; cavolo nero крёсная 
капуста; брунколь m.; Cavolo rapa кольраби m.; 
cavolo verzòtto кудрявая капуста; entrarci come 
li cavolo a merénda (быть на столько yMbnemuumi, 
на сколько KANYCMHAKI къ завтраку) пе AMT ника- 
кого отношён]я въ дфлу; neanche un cavolo вовсе 
ничего, совоёмъ нЪтъ. 

Сауге Ко см. capretto. 

Cavrio cm. caprio. 

Cavriòlo, cavriuòlo cm. capriuòlo. 

Cazioso cm. capzioso. 

Cazza ж. уподбвнивъ; чумйчка; (Tum.) тигель 
m., ПлАавяльнивЕъ. 

Cazzare дет. (мор.) тянуть бечевбю. 

Cazzaruòla см. casseruòla. 

Cazzavela ж., cazzavelo м. (3004.) чайка. 

Cazzottare (i0 cazzitto) dem. бить кулакомъ. 

Cazzòtto м. удяръ кулакомъ; fare a cazzòtti 
драться, подраться. 

Cazzuòla ж. каменщичья допатка; (3004.) видъ 


° ящерицы. 


Се см. ci. 

Ceanòto м. (00m.) цезнотъ; новоджерсейский чай. 

Сеса ж. родъ угря. 

Cecaggine см. cecità. 

Ceoale np. (ан.): arteria, vena cecale aprépia, 
вёна слфпой кишки. 

Cecare см. accecare. 

Cecaròla (м00.) см. cocchina. 

Cecca см. Francesca || см. gazza; far cecca dum? 
осфчку; OCBKATLCA, объчься. 

Cecco см. Francesco. 

Ceccosuda м. суетливый человвкъ; far da cecco- 
suda (4 cecco suda) суетиться. 
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‘Cela 


Cece x. (б0от.) цицеръ; турёцюй (баран) ro- 
рохъ; пузырноз cima; овбчья чечевица; egli è un 
bé! сесе хорбшъ онъ франтъ 4 гусь. 

Сесергё{е м. (60m.) приворотъ; приворотиивъ. 

СесегёНо м. (60т.) американсый земляной Opi11, 
завилёцт || мёльйй булыжникъ. 

Сесеге cm. cigno. 

Cecia м. сфверо-восточный néTepr || жаровня. 

Cecciaréllo #p.: terréno cecciarélio пбчва réxnaa 
для xIBOHLIXb растёнйй. 

Ceclato np ropoxosaro цвфта. 

Cecilia ж. сб. Цецилия, Кибил1я; (3004.) цедалия. 

Cecino м. маленЕыЫЙ горохъ || хитрецъ. 

Cecità ж. слфпота || nompanéuie. 

Cecolina xe. (3004.) мёлк угорь. 

Cécropo м. сб. Kékponct. , 

Cedénte np. уступёющи || устуичивый || ‚гибки: 
cedénte м. (хом.) переводчикъ (векселя); (юр.) у: 
CTVIMIMED. 

Cedénza см. cedevolezza. 

Cèdere дет. уступйть, yemynumo || подлаваться, 
поддаться || осфдёть, въеть (0 стльшь) || отступать. ^ 
отступить: сёдеге Îl passo отступать, отсту- è 
пить; отстуиёться, опютупиться; отдавёть, от: : 
дать преимущество. a 

Cedérno см. cedro. 

Cedévole яр. уступчивый || raokilt. vi 

Cedevolezza ж. уступчивость || гибкость. ‚о 

Cedigila ж. седяль f. (62 франуузской орвофа- <: 


—— 


фи). | 


Cedimento м. осфдёне, осёдка (зданзя). 

Cedizione см. cesslone. Е 

Cedobònis м. (юр.) перевбдъ имущества на Имя 
кредитбровъ. i di 

Céèdola ж. записка; ярлыкт || дипломъ; cèdola di ›: 
banco банковый билетъ. 

Cedolone м. объявлёне, ой 

Cedraja ж. лимбнный садъ. Da 

Cedrangola ж. (60m.) люцёрна. | iti 

Cedrangolo м. (б0т.) видъ InMONA. a 

Cedrare dem. заправлять, заправить лимонным? 
сбкомъ. 

Cedrato м. néxpa || цукатЪ. 

Céèdria ж. кедровая смолё; кедровый ладан: 
cédria м cèdrida ж. (бот.) кедръ; кедровый Ops‘ 

Cedrino np. кедровый; pece cedrina кедровая 
смол8. 

Cedriuòlo см. cetriudlo. | | | 

Cedro м. (б0т.) néxpb; цедронъ || цедровое хе- 
peso; cedro del Libano Ливансв!й кедръ. | 

Cedronata ж. цуБАТЪ. 

Cedrone м. (60m.) вм. cedro; (3004.) вм. игова!о. 

Cedronélia ж. (бот.) мелисса. 

Сёвио яр. вырубной (0 4%»). 

Cefagliòli, cefaglione м. (60m.) сёговая пальма. | 

Cefalalgia, cefalèéa ж. головная боль. 

Cefalico np. головной. 

Cefalite ж. (мед.) nocnaséHie мозга. 

Cefalo м (3004.) кефаль m. 

Cefaignia ж. (1601.) Кефаловн. 

Се!’ба ж. (ат) Цефей. , р 

Ceffare dem. хватать, хватить за чуот. 

Ceffata ж. noméunna, 

Ceffautte, ceffautto м. рожа. 

Ceffèa см. ceféa. 

Ceffo м. рыло; морда || рожа. 

Ceffone м. пощечиняа.- 

Ceffuto np. морластый. 

Cèilon м. (:601.) Цейлонъ. 

Celamento м. скрыванте. 
Celare (io célo) dem. (— a 98.) прятать, Dre. 
mam, утаивать, утаить, скрывать, скрыть (om 
016); -r8Ì 626. прятаться. спрлтатися. 
Celata ж. I. засада; — IL шлемъ. 

Celatamente +7. тайкомъ. 
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Celato яр. скрытный; In (di) celato, alla celata | Comentazione ж. цементац!я; цементйроване 
тай кбмъ, скрытно. : Cemento м. цембитъ. 

Celatura ж. см. celamento. Cemmamella см. cennamélla. 

Célebe, Célebes м. {160:) Целеббсъ. | Cempenna 2c., сетреппо м. неповоротливый че 

Celebérrimo np. знаменятЪй ний. IAOB$KT. 

Celebrabile np. славный; достохвальный. Cempennare cp. спотыкёться отъ слабости. 

Celebramento м. см. celebrazione. Cena ж. ужинъ; la Sacra cena тАЙная вбчеря; 

Celebragte м. свящёнвикъ служащИй обфёдню. far la cena готовить УжинЪ: far la cena di Sai- 


Celebrare (:0 célebro) dem. прославлять, nPN644- | Vino ложиться, лечь не поужинавши; Chi va а lét- i 
| выть; хвалить || праздновать, отяраздновать; справ- | to senza cena, tutta nòtte sl dimena кто безъ У- po 
лять прёздникъ || отправлять богослужёне; coie- | жина ложится, тотъ всю ночь томится. 


brare la mossa служить обфдню. Cenacolo м. трапёзная. vi 
Celebrazione ж. прославлён!е || праздповаще, Cénamo см. стпатбто. 

си равлен1е праздника || отправлёне церковной Cenare cp. ужинать, дойжинать. 

CIVROH. Cenata ж. хорбпий ужинъ. | 
Célebre np. знаменитый, славный. Cenato np. грязный; un cenato дурёкъ. 
Celebrévole np. славный; достохвальный. СепсегёНо м. тряпица. | 
Celebrità xe. знаменитость || праздноваще. Cenceria ж. куча тряпокъ. | 
Сёеге np. скорый; быстрый. Cenciaja ж. тряпьб. 

Celeremente xp. скбро; быстро. Cenciajo, cenclajudio м. ветотникъ. a 
Celerità ж. скбрость: быстротй. Cenciame м. тряпьё; ветошь f, | 
Celèsts np. небесный || синий; régno celéste цар- Cenolata ж. удёръ грязною тряпкою. с 
ство веббеное; ll celèste Impéro (1е0*.) небесная Cencino м. тряцица. Da 
umuépia; Китай; 1 celèsti жители небёбсъ. Cencinquanta числ. сто пятдесятъ. | | 
Celestiale np. небёсный. Cencio м. тряпкэ; лоскутбкъ; dare И cenclo чя- al. 
Celestino np. синий || cm. celestiale. стить; cenclo mille челов&къ слабаго характера: ha. 
Céèlia ж. шутка; per (in) célia въ шутку. шутя; | dare In cenci обмёнывать, обмануть надежды о 
fiòr di célia кромЪ титокъ; réggere alla célia nò- | себ%; ударить въ грязь. “i 
!HM&Tb шутку; far célia шутить; mandare qd. № Cencloso np. оббдранный || весь въ лохмобтьяхъ. 
сёйа осмфивать кого 41500. Cenciume см. cenclame. | 
Cellaccla x. плохая шутка. Cencrite ж. (мин.) оолитъ; икряникъ. 
Celiaco np. (ан.): artéèrla celiaca брюшная ар- Cencro м. (3004.) американский y1dnD. 
té pia. - | Ceneracclo м. щёлочная 301%; позблки pi. м. р 
Cellare (io célio) ср. шутить. Ceneracciolo м. щёлочная тряпка || щёлокъ. 
Cellatore м. насмёшникъ; шутнякъ. Cenerària ж. (бот.) пвиельникъ; зольникъ; иб- 
Cellbato м. безбрёч1е; целибатъ; холостая (063- | пельная трав&. | 
орачная) жизвь. Ceneràrio np.: urna cenerària (apr.) циноерёрий; 
Célibe np. холостой; безбрачный; céllbe м. холо- | пеплохранительнля урна. 
стякЪ; vivere célibe жить ходостякомъ. Cenerata ж. щёлокъ. | 
Celicola, celicolo м. небожитель. Cénere ж. 3014; пбиелъ; сбпеге м. м le cénerì | 
Celidografia ж. (acm.) описёне пятенъ на не- | пёпелъ | остёнки pi. m.; ll di delle cénerì день по- 
оесвыхъ свЪтидахъ, каян!я (népeaa среда везикало повта); covare la | 
Celidonia xe. (бот.) чистот®лъ; (мин.) хелидо- | обпеге rpéTbca [| лБниться; ridurre in cénere upe- 
НЯТЪ. вращать, превратить въ пбнелъ. 
Celione м. большой шутниякъ. Ceneréntola ж. судомойка. 

| Célla ж. вёия [| ячея || винный пбгребъ. Cenericcio np. Сфроватый. 
Cellajo, celiàrio м. винный погребъ || каючникъ. Cenerina ж. второй вбзрастъ у шелковичнаго 
Celleraja oc. ключница. чёрвя. 


Cellerajo м. ключникъ. - 

Celleraria ж. должность ключника. 

Cellerarlo м. ключникъ. 

id Се\ ге м, винный погребъ. 

Celiòria ж. (62 шутку) мозгъ, голова. 

Céllula xe. ячея; клёточка; le св Ише ибры pl. f. 

Celiulare np. кл&тчатый || ячёйный; carcere, pri- 
gione, sistéma cellulare np. одиночное тюремное 
завлючён1е; tessuto cellulare (ан.) клфтчатка; RIBT- 
чатая плева. 


Cenerino np. сфраго цвфта; chpuf. 

Cenerògnola ж. (бот. ) см. celldonia. 

Cenerdgnolo np. сфроватый. 

Cenerone м. щёлокъ. 

Ceneroso np. покрытый 30100. 

Cenerigiolo np. chponatuti. 

Сепегите м. 3018. 

Сеппатё На ж. дудка; спирёль f., свирфака; (MY?.) 


тарёлки pi. f. 


Cennamo см. cinnamòmo. 


Celluloso-np. клтчАТЫЙ. 

Celonajo м. фабрикантъ ковровъ. 
Celone м. ковёръ. 

Celîsia xe. (бот.) гребешбкъ. 
Celsitidine см. altezza. 


Cennare cm. accennare. 

Cenno м. знакъ || намёкъ || краткое изложеше; 
Intèndere а cenni понимать съ полуслова; far cenno 
упоминёть. упомянуть (0 чём»); намекать, наме- 
книть (на что); д%лать, сдълать знакъ. 


Celti xe. (бот.) каркясъ; крапйвное дёрев?. 
Celti мн. м. Кёльты pi. м. 
’ —Céltico np. xeabrilickif; mèrbo céltico сифились. 
!  Cèmbalo, cémbolo x. кимваль; цимбалы pi, Т. 
фортешанъ; 1 cemball (муз.) тарёлки pi. f.; andare 
col cembalo in colombaja pazriamate тайну. 
Cembanélla см. cennamélla. 
Cembra ж. (aprum.) обратный желобокъ. 
Cementare 07%. цементйровать; cementare Гас- 
clajo томить сталь (см. calcinare); cementare l’a- 
micizia укрфплять дружбу. 
Comentatorio np. цементный. 


=» 


Cennovanta числ. сто девяносто. 

Cenobiarca м. настоятель монастыря. 

Cenîbio м. монастырь м. 

Cenobita м. монёхт. 3 
Cenobitico np. монймескй. 

Cenotafio м. гробница; Ha WwpoonHA памятникъ. 
Cenquaranta числ. сто COPOKT. 

Censessanta числ. сто шестьдесятъ. 
Censettanta числ. сто сёмьдесятъ. 

Censimento м. Опись имущества || народная né- 


репись. 


Censito см. censuario. 


Ci 


Censo 


Cènso м. подать f || имущоство || 10x6Xb || про- 
цёнты pi. м. || ченцъ || цензъ; || cx. censimento; dare 
а cénso давать, дать дёньги па процёнты; vi- 
vere di cénsi жить процентами. 

Censorato м. цёнзорство. 

Censore м. цёнзоръ || рецевзёнтъ. 

Censoria см. censura. 

Censòrio np néuzopcrili. 

Censuale 77. ченшевбй 

Censualista м. лицо отдающее въ ченшевбе влл- 
AsuHie || лицо получёющее ченцъ. 

Censuare (i0 cénsuo) дет. брать, взять име въ 
арёнду на ченшевбиъ ирав\. 

Censuario np. ченшевбй; сепзцаг!о м. ченшевйкъ. 

Censura ж. цензура || ибнзорство; di censura 
цензурный. 

Censurabile яр. предосудительный; достойный 
порицан1я; порицаемый. | 

Censurare dem. порицёть; предосуждать, ped 
овудить; критиковать; упрекёть, упрекнуть || цен- 
зйровать. 

Censuratore м. порицатель; предосудитель; кри- 
THKb; цензоръ. 

Centaàurea ж.(бот.)пуговникъ; васнаёкъ;бВлолистъ 

Centauro м. кентавръ. | 

Centellare (50 сеп!ё!{”) дет. пить понемногу. 

Centellino м. глотокъ; bere a centellini пить глот- 
КАМИ. 

Centenaria xe. (юр.) столфтная IARROCTI., 

Centenario np. crosirgif; centenario м. столёфт- 
шй CTApHKT || столётн!Й юбилей, столфтняя годов- 
щина. 

Centesimale np. сотый. 
 Centésimo np. сотый; centèsimo м. сбтая часть 
|| сантимъ (Monéma). 

Centiara ж. цент!аръ; сотая часть ара. 

Сей 700 Но rp. столиственный; contifoglio м. (бот.) 
центифол1я; столиственная (центифольная) роза. 

Centigrado xp. стоградусный. 

Centigrammo м. центиграмъ: сотая часть грамма. 

Centilltro м. центилитръ; сбтая часть литра. 

Centilòquio м. стоглавъ (couunenie раздъьлённое 
на сто 11063). 

Centimano xp. сторуюй. 

Centimetro м. сантииётръ; сбтая часть NéTpa. 

Септбг а см. centinddia. 

Сеп па ж. (aprum.) дугА свода; кружало. 

Centinajo м. (мн. le centinaja) сотня; a centi. 
naja сотнями. 

Centinare дет. сводить дугу, сводъ; круждлить; 
ВЫВОДИТЬ ДуГОЮ. 

Centinatura ж. (прхит.) кривизна (кривая) снб- 
да. &рки. 

Centinèrbia см. piantaggine. 

Centino м. сантимъ (Monéma) 

Centinòdia ж. (бот.) горёцъ птичий. 

Сеп роде пр. crondrili. 

Centiplicare (io centiplico) дет. увеличивать, уве- 
AUUUMI въ сто разъ; усотерить; сторйчно умно- 
жать. умножить. 

Cénto числ. сто; cénto м. сотня; cénto capi см. 
asfodélo. 

Centòochio м.: 
CIS. 

Centoféglio cm. centiféglio. 

Centogambe м. (3004.) стонбжка; мокрица. 

‘ Centomani см. centimano. 

Centomila числ. стотысячт. 

Centòonchlo м. (60m.) низмянка. 

Centone м. платье ститое изъ разныхъ кускблъ 
|| компилящн. 

Centonèrvi м. см. centinèrbia. 

Centonista м. комипиляторъ. 

Centonizzare cp. компилировать. 

Centonodi м. см. centonòdia. 


centòcchio rosso (бот) kypo- 
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Cerca 


Centopélie м. дистовикъ (см. Omaso). 
Centrale ‘np. центральный. ` 
Centralizzare dem. сосредотбчивать, собредото- 
чить, центрировать. : 
Centrallzzazione ж. сосредоточиван!е; центриро- 
ванте. | 
‚ Centreggiare ср. стремйться къ одной тбчЕФ. 
Centrico np. центральный 
Centrifugo пр. neuTpo6tazunii. 
Centrina o. (3004.) видъ акулы (6 зубами вь ‹ 
одной нижней челюсти). 
Centripeto np. центростремительный. 
Cent: м. центръ; centro di gravità (d’inèrzia) 
центръ тяжести; éssere (sentirsi) nel suo centro i 
чувствовать себя Bb своёй тарёлк$. i 
Centroscopia жк. центроскошЯя. È 
Centumvirale np. neATyMBApCKiA, ci 
Centumvirato м. центумейрское достбияство. 
Centimviro м. центумвйръ. tir 
Centuno числ. сто ONNET. di 
Centuplicare (io centivlico) дет. увеличивать, YGC- 
зичить BO сто разъ; умножать, умножить сторицею. -: 


è 


Centuplicatamente „р. сторйцею. | (a 
Cèntuplo 272 сторйчный. sca a cd; 
Centuria ж. I. центур!я: сотня; — Ц. вм. cen- >» 
taurea. | “г. 
Centurione м. neBTypidut. sor 
Cepàceo пр. луковичный. ter: 
Cépola ж. (3004.) тесмина рбзовая (рыба). È 
Cepotaflo м могила въ огорбдф. Ca 
Серра, ceppaja ж. корневище; корневикъ; кб- `` 
рень м. || пень m., пенёкъ. | го 
Ceppare cp. пускёть корин. | ть 
Ceppata ж. лЪсъ || множество пней. ur 
Ceppatélia ж. молодой отпрыскъ. ; la 
Ceppatélio, cepperélio, ceppetto м. пенёкъ. Ce: 


Ceppicone м. больпой пень || затыловъ. 

Ceppo м. стволъ || пень м. || родъ; плбмя || кружка - © 
для пожёртвован!Й; ceppo di Natale рождёствен- 
ская 6лка; ceppo dell’ancora анкерштбкъ; ceppo ^^ 
della campana колоколная перекладина; ceppo 
dell’incidine поднаковёльникъ; Ceppo del freno v- | È 
зелъ узабёчки; fare il ceppo устроить рождёствен- |}: 
скую ёлку; | ceppi кандалы pi. m.; la scheggia 
ritrae dal ceppo плодъ He пёдаетъ далеко отъ 
дёрева. 
‚ Cèra oe. цвЪтъ лиц; мина || дицб. 

Cera ж. воскъ; cera Ча scarpe вякса; cera di | 
Spagna cyprfus; le cere восковыя фигуры; cera. | < 
vérgine неочищенный воскъ. | 

Cersicate, ceràgata vc. (мин.) жёлтый агатъ. и 

Cerajudlo м. восколёй, св$чной маёстеръ. к 

Ceralacca xe. сургучъ. 

Ceraméila cm. cennamélla. 

Cerimica ж., arte cerimica гончёрное Hacric- | 
ство; керамика. | 

Cerare см. Incerare. 

Сёгазо np.: lauro cèraso (б0т.) лавровишия, Ja- 
вровишнёвое дерево. | 


Cerasta xe. (3004.) рогётая змЪЯ. - 
Cerasto м. (60т.) роговйкъ. 
Cerdunio, ceràuno м. громовёя crphad || окаме- = 
нжлый рыб]й зубъ. р 
Cerbaja ж cm. cerreta. | 
Cerbèrgo 77. nép6epont. î 
Cèrbero м. цбрберъ. | 
Cerbiatto, cerbietto м. молодой олёнь. 
а cerbonéca ж. плохое, испорченное 
вино. ; 
Cerbottana ж. сарбакйнъ | продувной стволъ; | 
favellare per cerbottana говорить чрезъ Tpérbe 
лицо. 
Cerca xe. искане; отыскан!е; розыскёве; апда- ‘. | 
re In cerca искать; méttersbin cerca принимёть-  — 
` L) 


+ 


Cerc 


ся, приняться искать; andare alla cerca просйть 
милостыню. | 

Cercabrighe см. accattabrighe. 

Cercante м. нищЙ. 

Cercare dem. искать. поискать; 
розыскать; Cercare di... стараться; cercare di qd.. 
Gi qe. спрашивать, Cnpocumi о комъ либо, о чёмъ 
3860; cercare И pelo nell’uòvo (exam волосбкь 67 
stitun.), придираться. 

Cercata ж. uckéGie; пбискъ; dare una cercata 


nocmompume. , _ ; 
Cercatore м. искатель || собиратель подаян!й. 
Cercatura ж. искаше. т 


Cerchia ж. кругт || Область. 

Cerchiajo м. обручникт (мастеръ обручей). 

Cerchiamento м. набиване обручей. 

Cerchiare dem. набивать обручи || см. accerchiare. 

Cerchiata ж. рЬшётчатая работа; шиалерникъ. 

Cerchiatura ж. набивён1е обручей |] см. accer- 
chiamento. 

Сегомё Но, cerchietto м. кружбкъ, кружбчект, || 
обручикъ. 

Cerchio м. kpyrb | Обручъ || ободъ || кольцо; 
(воен.) взичикъ (У 0744. пушки); fare, formare 
cerchio окружать, окружить; a (in) cerchio кру- 
rom; вругообрёзно. 

Cerchione x. 06011. 

Cercinata ж. удёръ круглою подушечкою для 
тяжестей. 

Сегсте м. круглая голопная подушка (049 ноше- 
mia тяжестей) || датская стёгапая шапочка. 

Cerco м. см. Cerchio; cerco np (вместо cercato) 
отыскиваемый, спрашиваемый. 

Cercopcélio см. crescione. 

Cercohe м. испорченное вино. 

Cercopitàco м. (3004.) видъ обезьяны съ даин- 
НЫМЪ ХВОСТОМЪ. 

_ Cereale np.: pianta cereale хлубное растёше; 1 
cereali x1bé6d pi. m.; feste cereali празднества въ 
честь Цербры; mercato di cereall'x460ubf рынокъ. 

Cerebéllo cm. cervelletto. 

Cerebrale np. мозговой; febbre cerebrale воспа- 
л6н!е мозга. : 

Cérebro см. cervello. 

Cerebroso cm. cerebrale. 

‚ Ceremònia ecc. cm. cerimbnia ecc. 

Cèreo np. восковбй; сёгео м. большёя восковая 
cubuf (см. сего). 

Cèrere ж. (Muo.) Церёра. 

Cereria ж. воскобойня. 

Ceretta ж. фиксатуаръ. 

Cerfòglio, сегмоНо м. (бот.) Kép6eab, кёрвель т. 

Coriminia ж. обрядъ || церембная || обинякй pi. 
m.; stare sulle сегитбте держаться этикёта; це- 
рембниться; maestro di cerimònie церемошймей- 
стеръ. 

Cerimoniale яр. церемон1альный; cerimoniale м. 
церемон18лъ. 

erimonière м. церемон!ймейстеръ. 

Cerimoniosamente нр. церембнно; кёжливо.` 

Cerimonioso np. церембнный. 

Cerino м. восковйя спийчка || тонкая восковая 
CBÉUEA. 

Cerinta ж. (60m.) вощанка. 

Ceriuòlo м. обманщикъ. 

Сёгва ж. выборъ | м овка. 

Cernecchiare dem. отбирёть; сортиройать. 

+ Cernecohio м. пучёкъ BOI6Cb (на вискахь). 

Cèrnere dem. отбирать; сортировать. 

Corniéra ж. шарниръ. 

Cernire см. cérnere. 

Cernita ж. сортировка. 

Cernitojo м. палка, по котброй двигается сито. 

Cernitore м. мукос&въ; просфвёльщикъ. 

Cernitara ж. просфваше || сортировка. 


ЕО 


розыскивать, 


Cerve 


Cero м. большая восковая crbud; avere scopato 


‘più d’un cero амёть axuTéiichifi бпытъ,. 


Ceroferario м. носящий cubaf. 
Cerografia ж. писаше Ha ROCK. 
Ceroméle м. составъ изъ воску ин мёлу. 
Ceroplasta м. лБищикъ изъ воску. ^ 
Ceroplastica ж. лёпка изъ воску. 
Cerona ж. здорбвое лицо. | 
Сегозо яр. восковой. и 
Ceròtto м. пайстырь м. n 
Cerpellino см. scerpellino. 
Cerpellone 6. scerpellone. di 
Cerracchione м. (00т.) большой дубъ. 
Cerrachiòlo м. молодой дуот. 
Cerraja ж. дубовый alc. 
Сеггаге dem. придилать бахрому (см. accerrare) 
хвалить свой товёръ. | 
Cerreta me. дубовый abb. 
Cerretano м. шарлатёнъ. 
Cerreto м. дубовый 41сЪ. 
Cerretto м. молодой дубъ. 
Cerretta ж. (бот.) серпуха красильная. 
Cerro м. I. (бот.) бургундеый дубъ: — II. ба- 
хрома || локовъ. | 
Сеггозбуего, cerrostighero м. (б0т.) ирббковый 
Cerruto яр. поросший дубомъ. [дубъ. 
Certame м. бой; singolar certame поединокт, e 
Certamente up. Bipuo || конечно. 
Certare (70 cérto) ср. GUPOTLCA. 
Certezza ж. yR6peuuoctb. 
Certifica ж. удостовфрён!е; sacranfteaserrosanie. 
Certificare (50 certifico) дет. удостовфрять. y00- 
стовьрить, свидътельствовать, 2400U0nMEACMGO- 
camp, 
Certificato м. crEA$TeAbCTRO || atTecTATI. 
Certificazione см. certifica. 
Certitidine см. certezza. 
_Cérto np. Bipubil; несомнённый || уввренный; 
Cèrto .miscm. какой-то; н®который; cèrti н$фкото- 
рые; un сёг4о che, un cérto non so che что-то; что- 
то такое; far cérto di qe. yBBpaTb, увьрить (63 
чёмъ); farsi cérto di qe. удостовфряться, удоето- 
вириться {въ чёмъ); di cérto, per cérto BiipHO; ко- 
нёчно. 


Pa — 


Certosa xe. картез!&нсвй монастырь 
| Gertosino np. картезанев!й; certosir 
ззанскЙ MOHAXT. 
Certuno мьст. кто-то; certuni H6KOT 
Ceruccia ж. жалю видъ лица. 
Ceruleo np. сишй. î 
Cerume м. сфра (6% ушизть) || восковые остатки. - : 
Ceruminoso rp. восковидный. 
Cerusico м. xHpyYprt. 
Cerussa ж. (тим.) бЪайла pi. n. 
Cerva ж. (3004.) оленица. 
Cervajo м. caéuif паркъ. 5 
Cervellaccio м. чудакь; странпый UCAORIKT. 
Cervellaggine ж. странность. 
Cervellata ж. колбаса изъ мозговъ. 
СегуеНе Но м. (ан.) мозжечёкъ [| чудачёкъ; ro.16- 
вушка. se 
Cervelliéra ж. шлхемт || сортъ виноградной лозы; 
chi ha сегуе!Шега di vetro non vada a battaglia 
di sassi (у xo:0 стекляный шлемь пусть не то- 
dum на борьбу въ камнями) кто слабъ пусть не 


‚ идётъ драться. 


—.» 


Cervellinaggine ж. необдуманност 

Cervellino xp. легкомысленный; се 
дачёкъ || башка. 

Cervello м. (ан.) мозгъ || умъ; cer. 
(strambo) чудакъ; странный чело ©. da : 
d’òca, di gatto дуракъ; avere 11 cerve о 
быть разевяннымъ; stillarsi, beccarsi * ai 
cervélio ломать ceGf гблову; еззеге È 
véllo быть осторожнымъ; смотреть, < › 

Г 


И 


г 
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Cerve 


la balta al сегуё По съ ума пятиться, cnaMmumi; 
uscire di cervéllo, pèrdere il cervélio терять, n0- 
терять rosony; mettere а qd. il сегуёНо a partito, 
a segno образумить хозо; togliere il сегуёНо a qd. 
морбчить кому либо голову; chi non ha cervello 
abbia gambe (у rod 104046 слаба должны быть 
здоровых nòiu) кто что либо забываетъ долженъ 
сходить лишнЙ разъ. 

Cervellone м. чудёкъ. , 

Cervelloso, cervellòtico np. странный; чудной. 

Cerveiluto np. умный. 

Cervelluzzo cm. cervellino. 

Сёгма cm. cèrva. 

Cerviatto м. молодой олёнь. 

Cervicale np. шейный. 

‘Cervice ж. затылокъ || голова; di dura cervice 
тупоумный. 

Cervière, cervièéro м. и lupo cerviéro (2004.) рысь 
m.; боссы di сегу!ёго рысьи глаза. 

Cervino пр. олен!й; spin cervino, spina cervina 
(бот.) тёрнъ; терновникъ. 

Cérvo м. ou) олень m.; cérvo volante бумёжный 
змЪй. i 

Cervoògia ж. пиво. 

Cervona; còlla cervona клёй изъ кожаныхъ об- 
рёзковъ. . 

Cervòsa см. cervògia. 

Cérzia ж. (3004.) поползень m., малый дятелъ. 

Cerziorare дет. (юр.) объяснять значёне и по- 
CAsACTBIA Бакбго либо судебнаго акта; -rsi 8636. 
ydocmosnpumica. 

Cerziorazione ж. удостовЪрён!е. 

Cesale м. низкая живая изгородь. 

Сёзаге м. сб. Цёсарь || государь, kécapb. 

Cesareo np. кбсарскй; operazione cesarea (мед.) 
Récapckoe сЪчбн1е. | 

Cesariano np. цбсарсый; | cesarlani цёсарске 
приверженцы. 

Cesarie ж. вблосы pi. m., грива (см. capellatura), 

Cesatura ж. закапыван1е травы, 

СезеНаге (50 ceséllo) dem. чеканить. рфзать. 

Cesellatore м. рёщикъ; чекбащикъ. 

Cesellatura vc. чеканка; рЪфзьба. 

Cesélio м. pb3éus; lavorare di ceséilo резать 
(на металлать). 

Céslo np.: occhi сё3 голубые глаза. 

Cesoje мн. ж. ножницы pi. f. 

Cesone м. игрёльная марка (33 свинца). 

Cespicare см. incesplicare. 

Cespite м. кустъ; дёрнъ || капитёлъ. 

Cespitoso яр. кустистый. 

Cespo cm. céspite. 

Cespugliato np. вустистый. 

Cespuglio м. кустъ. 

Cessagione см. cessazione. 

Cessame м. rAzoctb, мёрзость. 

Cessamento x. см. cessazione. , 

Cessare cp. (—di, dal far 46.) переставать, ne- 
рестать || прекращёться, прекратиться; cessare 
dem. прекращёть, прекратить; lucro cessante не- 
оказёвшаяся прибыль; -г8! 636. (—da) перестать; 
céssi Dio! Boxe сохранй !. | 

Cessazione ж.` прекращён1е. 

Cessino м. отхожее мфсто || калъ. 

Cesslonario м. (юр.) приниматель передачи. 

Cessione ж. уступка; передача. 

Сёззо м. I. ретирадное, отхбжее м%сто; —П. ото- 
двигане. 

Gesta ж. корзина; а ceste въ большомъ козй- 
чоетв$. 

Chstajo, cestajuòio м. корзинщикъ. 

Castella ж., cestélio м., cestolina ж. корзйнка. 


Гроба ve т-лкобимю Й - da 
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Cheti 


Cesto м. I. кустъ; un bél cesto! хорбшъ ppantt!; 
grano pesto (молотый r4r63) fa buòn cesto хлЪбъ 
да мякина— Самсона сила | хлфбъ да крупы. Ha 
здоровье 1ynA;—II. корзина; dire cesti e canestri 
говорить вздоръ; переливать съ пустаго въ по- 
рожнее. 

Césto м. (apx.) I. пестъ; — II. (архит.) венб- 
ринъ поясъ. 

Céstola ж. птицелбвная корзйна. 

Cestolina ж. корзиночка. 

Cestone м. большёя корзина; (хим.) плавйльникъ; 
a cestoni въ большомъ количеств; fare ll capo 
Come un cestone морочить гблову. ` 

Cestro м. (бот.) буквица. | 

Cestràto м. энкаустическая живопись; восковёя 
живопись; tavole cestròte картины ийсанныя энка- 
устическою живописью. 

Cestuto np. кустистый. 

Cesura ж. цезура (в cmurara). 

Сефасео яр. китообрёзный; китовйхный; кито- 
родный; cetaceo м. киторбхное живбтное. 

. Céetera ж. цитра. 

Cètera см. eccétera. 

Ceterare (i0 cetero) cp. играть на цитрф. 

Ceteratojo м. ocBacTARIE. | 

Cetereggiare ср. играть на цитрф. 

Ceterista м. игрбокъ на цитрЗ. 3 

Ceterizzare cp. играть Ha HUTph. 

Cetina ж. AMA для обжигёнья угля. 

Cèto м. I. сослбве;— II. ем. baiéna. 

Cetra ж. цитра. 

о Hc. (бот.) олён1й языкъ; седезёночная 
трав&. 

Cetrangolo м. (бот.) сортъ лимбна. 

Cetrare ср. играть на цитр$. 


Cetrina ж. (60m.) мелисса (см. cedronélia). * 


Cetriòlo, cetriuòld м. (б0т.) огурёцъ. 

Che м»ьст. что, что такое || который || какой; И 
che что; per io (il) che по Этому, вслёдетше чесб; 
altro che! ещё бы; Che e. что; Chè wp. потому что; 
ибо. 

Chébolo, chebulo м. (00m.) мироболанъ. 

Checca см. Francesca. 

Checco cm. Francesco. 

Checchè мост. что бы HA... || хотя. 

_ Checchessia мьст. чтобы то нй-было. 

Chédere см. chiédere. 

Chele mx. ж. клещи pi. f. (у paxa). 

Chéli ж. (muo.) Меркурева ‘лира. 

Chelidonia ж. (бот.) чистотфлъ; (мин.) хелидо- 
BAT. 

Е м. (3004.) водяная черепбха || ядовитая 
зм$я. 

Chenopòdio м. (60m.) гусяная лапка. у 

Chente см. quale || qualunque || quanto; chente che 
CM. quaisiasi. 

Chentunque cx. chiunque. 

Chéeppia vc. (3004.) a163a (см. alosa). 

Cherea ecc. chiérica ecc. 

Cheripo м. см. madrepéria. 

Chérmes м. (3004.) кермесъ; червёцъ; chèérmes mi- 
nerale минерёльный кёрмесъ. 

Chérmisi, chermisi, chermisino np. малиновый; 
кармазинный; Chérmisi м. кармазинъ; малиновая 
краска. 

Chernite ж: мраморъ похожий на слонбвую кость. 

Chersidro м. nuo Bb 3468, 

Chersoneso vc. м м. (1602.) Херсонёсъ. 
 Cherubico np. xepyBAxcxil. 

Cherubino, (cheribo) м. херувямъ. 

Chérva ж. рицивовое cha. 

Chetamente ecc. см. quietamente ecc. | 


1 1! 
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Chéto тол. ское rovinano | ponti 
(Mica, 0» n - MU) тихая вода бе- 
perg . ct. - уфа qe. держать что 
IU грн chto; chéto com'òlio; zitto 
ев ое ti ‘о, Ln chetone тихо тихонько. 


бы SIE ` зоторый. 
° говня | пустбй разговбръ | 
„ солётви pi, f.; dar chiacchiere 


LI Ù +. n 
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+ | yXY; a chiaccblere na словёхъ;. 


и to!" 6Chiera болтать черезчуръ много: 
zar 1» г aacchiere лоболтать. 

| ‘ ‘amento x. см. chiacchierata. 

* ко «srare (io chidcchiero) cp. болтать, n0004- 
: мавать || молбть вздоръ, Tapatopauti, ба- 
р, Пустосабвить. 

‘ © acChierata ж. болтовня; болтёне; тары-бары; 

атореве; балагурство. 

Chiacchlericcio, chiacchierio м. боФовня;: гб- 
30pB. 

hiacchierone м. болтунъ; хвастунъ. 

Chialto cm. plato. 

Chiama ж. перекличка. 

Chiamare dem. звать, позвать || называть, на- 
16/4788; именовать, поименовать: Chiamare in tri 
bunale, м giudizio призывать, яризвать къ суду; 
chiamare all’armi созывать, созвать къ оружию: 
chiamare in testimonianza, in testiménio, a testi- 
MÒne звать, 70264ть, вызывать, вызвать въ CBH- 
д6тели; Chiamare егёфе назначать, назначить на- 
CIBIHWKOM®; Chiamare in duélio вызывать, вызвать 
на ДУЭлЬ; -r8Ì 636. назывёться; chiamarsi vinto, 
объявлять. объявить себя побЪждённымт; chia- 
marsi offeso обижаться, обидъться;: chiamarsi соп- 
tento считать себя счастливымъ;: chiamarsi fuòri 
di qc. He желать ничего знать о чёмъ либо. 


Chiamata vc. зовъ; призывъ || созваше ] npuraa- 
шен!е |] вызынёне, вызовъ || выпоска (63 кн). 
3aM'6TKa; (в0ен.) зорй; fare la chiamata дфлать, 
офълать перекличку; chiamata sotto le armi upa- 
зывЪ на военную службу. 3 

Chiamatore м. вызыватель || разсыльный. 

Chiana ж. болбто. 

Chianare дет. шлифовать кораллы. 

Chianatore м. шлифовальщикъ корёлловъ. 

Chiapinetto м. ботинка. 

Chiappa ж. sroxuna; le chiappe задъ || схваты- 
ваше || свала (у Дамта). | 

Chiappaminchioni м. плутъ. 

Chiappanuvoli м. спесийвецъ.. 


Chiappare dem. взять || ловить, яоймиить. 
Chiapparélio, оМаррегёНо м. улбгка. 
Chiappino м. сящякъ. 

Chiappo м. схвётывано. 

Chiappola we. бездёлица, B310ph. 

Chiappolare (50 chidppoto) dem. браковать, забра- 
ховать. 

Chiappoleria ж. бездфлица, вздор. 

Chiappolino м. вътряный человёкъ. 

Chiappolo м. забракованныя вещи; .бракт, || сбрб- 
шенныя RÉpTH (65 Up). 

Chiara ж. яйчный б4локъ; Chiara ж. сб. Клара. 

Chiaramente up. Ясно. 

Chiaranzana см. chiarentana. 

Chiarare см. chiarire. 


Chiarata ж. (мед.) воршя cuAsagnan бЪлкоиъ. 
Chiaréa oc. (мед.) напитокъ изъ бфлаго винё съ 
‘ пряностями. | 
Chiareggiare dem. придать Apri цвфтъ; chia- 
reggiare un colore разводить, развести крёскт. 
| СМаеё Иа ж. мёсто въ сукн%, rab ткавь pie. 
Chiarèlio м. блфдпо-крёсное винб, K1apért. 
‚ Chiarentana ж. родъ тёнца | см. Carinzia. 
| Chiaretto np. CBATAeRLEIA; chiaretto dal vino 
HiCKOMLKO BHURBMII, | 


L) 

Chiave 

Chiarezza ж. Ясность || свфтъ | чистот&, прозрёч- 
ность || знатность; dar chiarezza объяснять. 

Chiarificare (io chiarifico) dem. pa3bACBATI || oT- 
станвать; клеровать; (хим.) очищать; освфтаять; 
«Psi 636. отстояться (о ACUOKOCMALB). 

Chiarificazione ж. отстдиване; влербвка || (rum.) 
очистка, освЪтлёне. | 

Chiarimento м. объяснбн{е. 

Chiarina ж. (муз.) родъ трубы. 

Chiarire дет. объяснять, объяснить || изъяснять, 
ussAacHUMI; -rsi 626. объясняться; chiarirsi di qe. 
удостовфряться, удостовириться въ чёнъ либо. 

Chiarità см. chiarezza. 

Chiaritojo x. снарядъ для освЪтлёня жидкостей; 
влеровальная посуда. й 

Chiaritura ж. клероване; клербвка. 

Chiaro np. ясный, явный || св тлый; прозрачный; 
чистый || извёстный, знаменитый; chiaro dal vino 
BHUMRMIH; Taf qu chiaro algo" 002ncuÙmo кому 
что 1860; dirlo chiaro e tondo говорить прямо, 
безъ обиняковъ; venire in chiaro обнаружиться; 
rimanere chiaro di qe. удостовЪъриться nb чёмъ 
1100; méttere, porre in chiaro 46. устанапливать; 
установить; vedere chiaro in un affare знать Bb 
чемъ 4510; Chiaro м. свфтъ; far chiaro a qd. свф- 
THTb, NOC6®#MUMI кому либо; chiaro нр. асно. 

Chiarore м. свЪтъ; блескт. 

Chiaroscurare dem. OTThHATb, OMMnuÙUMI. 

Chiaroscuro м. оттёнокъ. 

Chiaroveggénte np. проницётельный: прозбраи- 
вый || ясновидяпий. 

Chiaroveggénza xe. прозбрливость; проницётель- 
ность || ясновядВне. 

Chiasmo м. скрещёне. [нава. 

Chiassajuòla ж., chiassajuòlo м. BOXOCTOUHAA Ka- 
‚ Chiassare ср. шумфть; (мор.) не держать (о 
якорь). 

Chiassata ж. шумъ || ш!тка; far chiassata AÉ- 
зать шумъ, MYMÉTDb. 

Chiasso м. [. шумъ;— 1. глухой переулокъ; far 
chiasso тумфть; fare il chiasso HECCIATLCA, заба- 
B4ATbCA; fare, dire per chiasso говорить, д\флать 
шутя; darla pei chiassi избЪтать, збъжеть, 

Chiassone м. шутникъ;: весельчёкъ. 

Chiassoso np. шумный. 

Chiassuòlo м. глухой mepetzort. 
Chiatta ж. плоскодбнная 101Ka; парбмъ || пон- 
тОнЪ. 

Chiattajudlo м. перевбзчикъ. 

Chiatto ne плоскодонный (0 суднъ). 

Chiatton Chiattone (и chiattoni) см. quatto. 

Chiavaccio x. засбвъ. 

Chiavacuòre x. золотая или серёбряная застёж- 
ка у платья. 

Chiavacuòri м. сердцефдъ. 

Chiavagione ж. (мор.) всякаго рода гвозди. 

Chiavajo м. слесарь || ключникъ. 

Chiavajuòio м. слёсарь. 

Chiavarda ve. болтъ съ винтопбю нарфзкою. 

Chiavardare dem. привинчивать, привинтить 
болтомъ. 

Chiavare дет запирать, запереть na замбкъь || за- 
бивёть, забить гвоздями. 

Chiavaro м. caécapr || EIIOTHMKT, 

Chiavatura ж. sa0HBAHIE гвоздями. 

Chiave ж. ключъ || кранъ; (муз.) клёпанъ (на ду- 
товыть инструмёнтахть); (aprum.) chiave di vélta 
ключ свода, замокъ; 3AMOUANÉ камснь свода; 
chiave di basso, di violino, di soprano сес. басовый. 
дискантовый. альтовый % т, д. ключъ; Chiave co- 
mune Odlitili ключь; отмычка; Chiave falsa uo „Э- 
бранный ключь; chiave maschia ключь съ HIT:{p- 
томъ; Chiave fémina ключь съ дирочкою; buca del- 
la chiave ключевйна, замбчная скважина; Syugna 
della chiave борбдка ключа daf Volta-alla shiave; 
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Chiave | 


chiudere a chiave запирать, запербть Ha замбкъ. 

замкомъ; sotto chiave ua замокъ; tenere sotto chia- 

уе хранить; A©®p:riTh подъ замкомъ. 

Chiavéllo м. гвоздь м. 

Chiaverina ж. метательное копьё. 

Chiavetta ж. ключик. 

Chiavica ж. помойная яма; стокъ; водостбчная 
труба. 

Chiavistéllo м. засовъ. задвйжка, затворъ; ba- 
ciare il chiavistéllo см. baciare; rédere i chiavi- 
stélli разсердиться. 

Chiavo cx. chiodo. 

Chiazza ж. накожное пятно. 

Chiazzare dem. обрызгивать. испещрять 

Chiazzato пр. исиещрённый; обрызганный. 

Chicca vc. конфёкт»; гостинецт. 

Chicchera ж. чашка; andare alla chicchera хо- 
дить по-миру. 

Chicchessia 70m. вто-бы то ви-былъ; псяк!й, 
каждый. 

‘Chicchiriata ж. ифтушйное изше. . 

Chicchiricni! кукербку!. 

Chicchirillare ср: andare chicchirillando бродить, 
бездфльничать. 

Chicchirillò x., chicchirléra xc.chicchiriò м. шут- 
ка; ребячество. 

Chicco м зерно, зёрнышко (кдфе); косточка (1ри- 
натнаго яблока). 

Chièdere дет.нер. спрашивать. сросить; просйть; 
chiédere in (per) moglie спататься; просить руки, 
сдфлать предложен!е; chiédere in préstito просить 
въ займы; chiédere l’elemòsina просить милостыню. 

Chiedibile np. что можно просить. сироейть. 

Chiedimento м. просьба. 

‚ Chieditore м. проситель. 

Chiéggia ж. обрывъ. 

Chielare ср. (мор.) прорфзывать волны. 

-Chiètla ж. спесь f. 

Chièéppa ж. (3004.) Cont (см. siluro) 

Смёгса см. chièrica. 

Смегеге см. chièdere. 

Chieresia ж., chiericato м. (см. cléro). 

Chiérica ж. тонзура, rymégne. 

Chiéèrico м. духовное лицо. 

Chiericuto np. носяпИй тоизуру. гумёнце; духов- 
ное лицо || свящённикъ. 

Chiésa ж. церковь Г. 

Chiesastico яр. церковный. 

Chiesastro м. вабожный, ханжа. 

Chiesetta, chiesiudia vc. маленькая церковь; ча- 
COBHA. | , , 

* Chiesòla ж. (мор.) компясный Ящикъ; нактоузъ. 
Chiesolastico м. ханжа. 

„. Chiésta oc. просьба. | 
Chiesuccia, chiesuòla ж. маленькая перковь. 
Chietineria oc. ханжество. 

Chietino x. I. хлижа; annemép1; alla chietina 11- 
nem$pao;—II. житель города Kiéra. 

Chifel м. хлёбный рожекъ. 

Chigiia м. (Mop.) киль м. 

Chilare см. chiloso. 

Chili x. (1е0%.) UAIB. . 

Chiliade ж. cm. migliajo || tucaueststie. 

Chillarca м. хил архъ. | 

Chitidro см. chelidro. [суды. 

Chilifero np. (ан.): vasi chiliferi хядонбсные со- 

Chilificare (io chiltfico) dem. превращать въ млёч- 
НЫЙ COKB. 

Chilificamento x., chilificazione ж. превращене 
въ MIégHHft сокъ || образован!е млёчнаго сока. 
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Chiméra ж. xnmépa; мечтй. 

Chimérico np. химеричесь; химёрвый; обман- 
ЧИВЫЙ. 

Chimeriszare ср. фантазировать; стрбить воз- 
душные захки. 

Chimerizzatore м. мечтатель. 

Chimica xe. химИя. 

Chimicamente хр. химически. 

Chimico np. химическй; chimico м. химиЕъ. 

Chimificazione к. пищеварёне; превращёне пи- 
HH въ желудочный раствборъ. 

Chimo м. (ан.) желудочный раствбръ. 

Chimosi см. chimificazione. | 

China ж. I. оокётость; склонъ; скатъ, спускъ; 
a (alla) china покато; lasciare andare l’acqua alla 
china предоставить дфло самому ceo ;— II. 
(1е01.) Китай; — III мч china-china ж. (00m.) 
хина; хинная корй. 

Chinamento м. опускён!.. 

Chinare Vem. опускать. опустить chinare la 
testa склонять, склонить голову; chinare gli occhi 
опускать, опустить, потуплять, потупить глаза; 
chinarsi 6/6. наклоняться, наклониться. 

Chinata см. china I. 

Chinatezza ж. наклонбше. 

Chinato np. накабнный || опустившйся. 

Chinatura vc. наклонён!е; изгибъ. 

Chincaglia см. chincaglieria. 

Chincagliére ж. торговецъ металлическими TORA- 
рами. | 

Chincaglieria ж. металличесве товёры. 

Chinchina см. china-china. 

Chinéa ж. лошадь f.; иноходецъ || вляча. 

Chinese np. KATAfickiti; chinese м. китдецъ. 

Chinévole np. гибый. 

Chinina ж., chinino м. (гим.) хициитъ. 

Chino м. см. china I.j chino np. навлонёнаый. 

Chintana см. quintana. 

Chiòcca ж. ударъ; In chiòdeca RL большомъ Ko- 
AHYCTRA. 

Chidecare дет. бить, ударить || cm. 8chioccare. 

Смосс!а xe. насьдка. 

Chiocciare cp. KIOXTATb 

Chiocciata ж. куриные пыводви; цынаята pi. м. 

Chiòccio пр. хриилый; бззеге, stare chiòcoio 
быть нездоровымъ. 

Chiécciola xe. (3004.) улитка || раковина: scala a 
сыбесю!а витая afscrunna; far la chiocciola сви- 
ваться, свиться. 

Chiocciolino м. улиточка; fare un chiocciolino 
свернутьея въ RIYOORD. 

Chiòcco м. хлонан!е хлыста. 

Chioccolare (io chibccolo) cp. кричать (0 дроздать). 

Chiòccolo м. охотнич1Й CBICTOKD. | 

Chiodagione oc. гвозды pi. м.; количество гво- 
здёй длин одной раооты. 

Chiodaja ж. гвоздильня. 

Chiodajuòlo м. гвоздёрь; гвоздбчникъ. 

Chiodame м. cm. chiodagione. 

Chiodare cx. inchiodare. 

Chiodatura см. inchiodatura. , 

Chioderia xe. гвозди pi. м. || торговля гвоздями | 
гвоздочная фабрика; гвоздочный заводъ 

Chiodiéra ж. гвоздявикъ; Ящикъ для гвоздей. 

Chiòdo м. гвоздь m.; (xe0.) мигрень f.; battere 
due chiòdi a un caldo (ховеть deu 160308 разом) 
джлать два дфла разомъ; méttere un chiòdo, far 
dei chiédi надфлать долги; ròba da chiòdi дрянь f,; 
dirne réba da chiòdi худо говорить (0 чём). 

Chiodone м. большой гвоздь. 

Chiama ж, rnira: chioma del leone, del cavallo 
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Chiominevoso np. cbabh, СЪдовлясый, СЪдово- 
зосый. ^ 

Chiomispiovuto яр. космйтый. 

Chiònzo np. коренйстый. 

Chiòsa xe. roxRoBdBie || замфтка; комментарий || 
игральный свинцовый кружбкъ. A 
| Chiosare (io chibso) дет. толковать, объяснять; 
\ ПИСАТЬ, написать замфтки на поляхъ книти._ 

‚  СМозафоге м. толковётель; растолковётель. 
Chiòsco м. KI6CKt; бесфдка. 
1 


Cianta 
Сара см. clabattino. 
Сава а xe. туфля || стёрая обувь. 
Ciabattajo см, clabattino. 
Ciabatteria ж. старьё; хламъ. 
Ciabattière, саба то м. сапбжнивъ || баши&ч- 
НиКЪ || чеботарь. 
Ciabattone м. пачкунъ; кропётель. 
Сава ига ж. хламъ. | 
Ciabècco м. шебёка (судно). 
Ciabone м, болтунъ. 
Ciaccherino м. поросёнокъ. 
Clacchillarsi 636. валяться (xans свинья въ 1pasti). 
Ciacciamellare cm. ciarameliare. i 
Ciacciare ср. суетиться. 
Ciaocino, caccione м. суетливый человёкъ. 
Ciacco м. свинья. 
Ciaccona ж. ролъ стариннаго танца. 
Cialda ж. блинъ || вафая. 
Cialdonajo м. продавёцъ бдинбвъ. 
Cialdone м. большой блинъ. 
Claltrona x. неряха; пачкунья: кроп&тельнияца. 
Ciajtrone м. неряха; пачкунъ; кропётель. 
Cialtroneria oc. неряшество. 
Ciambéila ж. крёндель m. | 
Ciambellajo м. крёндельщикъ; UéKapb; хлЪбопёкъ, 
Ciambeliano м, каммергёръ || дворёцейй. 
Cilambellòtto см. camelòtto. 
Ciamberlano cm. ciambellano. 


b 


Chiòstra ж. загорбженное micro; ограда. 
Chiostro м. монастырь м. || монастырей дворъ. 
Chiotto np. тих. 

. Chiovagione сес. cm. chiodagione ece. 

Chiòvo см. chiddo. , 

; Chibvola ж., сШбуо10 м. колфно (63 машиналь). 
Chiòzzo м. (23004.) пискёрь, пескёрь вп. 
Chiragra ж. (мед.) хирёгра. 

Chiragrico np. хирагрическИй. 

Chiragroso яр. больной. хирягрою. , 

Chirintana, chirinzana xe. родъ стариннаго танца. 

Chirografario np. (юр.) по долговой роеписк$. 

Chirògrafo м. долговая росписка; хирографъ. 

Chiromante м. хнромантькъ. 

Chiromanzia ж. хиромёнт!я; рукогадёне. 

С гопота ж. мимика. 

Chiròonomo м. мимикъ. 

Chiròta м. (3004.) хиротъ; видъ мексиканской 
ящерицы. 


Chiròtteri мн. м. рукокрылыя; летуч{я мыши. 
Chirurgia vc. хирургия. 

Chirurgico np. хирургический. 

Chirurgo x. хирургъ. 

Chisciare см. sarchiellare. 

Chisciotte: Don Chisciétte x. сб. Донъ-Кихбтъ, 
Chitanza см. quitanza. 


“ 


Ciamberlato np. уБрашенный рЪзкбю работою. 
Ciambolare (io cidmbolo) ecc. см. clarlare есс. 
Ciammengola эк. B910pb, чепух&, пустякъ. 
Ciampanélia ж.: dare in ciampanélie OMBOSTbCA, 


дфлать ошибки, глупости || яромахнуться. 


Ciampare, ciampicare (io ciimpico) см. inciampare. 
Ciampicone м. оступь $. 
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Сапа ж. уличная женщина. 

Clanajo м. толпй изъ чёрни. 

Clanata ж. ибдлый ПОСТУЦОКЪ. 

Cianca см. zanca. 

Clancerélia ж. вздоръ; пустой разговбръ. 

Cianceria ж. болтовня, 
. Ciancia, cianciafriscola ж., clanciamento м.. clan- 
cianfruscola ж. болтовня; чепуха; вздоръ; бездф- 
душка; véndere clance говорить чепуху, вздоръ; 
prendere 4с. a ciancia шутить, пошутить (надь 
чьмь); la còsa uscirà in ciancia ABIO кончится 
пустяками. 

Cianciare cp. шутйть | GOITÀTb. 

Cianciatore м. шутникъ || болтунъ. 

C'ancicare (io cidrcico) ср. мямлить, 

Ciancicone м. мямля. 

Canciéro, cianclone м. шутникъ. 
‚ Cianciosamente ну. шутайво. 

Ciancioso xp. шутливый | миловйдный, 

Cianciugliare cp. мямлить. 

Clanciuglione м. мямля, 

Cianciume м. болтовня. 

Clancivéendolo м. болтунъ. 

Cianeo np. chuib. 

Cianfarda ж. родъ стариннаго илатья. 

Cianfrogna ж. морда, рыло (ругдтельное 64060). 

Cianfrusaglia, cianfriscola o. 0e31bafmEa. 

Ciangola. ж. болтовня, 

Ciangolare (io cidngolo) cp. боатать, 

Clangottare cp. мямлить. , 

Cianico np.: acido cianico синильная, синербд- 
ная кислота. 

Cianidrico 7р.: acido cianidrico синербдисто-во- 
дородная кис4ота. 

Ciano м. (60т.) васнаёкъ; синюшка. 

Cianégeno м. (гим.) синеродъ. 

(181051 ж. (.мед.) сйш И цвфтЪ тала. 

Cianòtico яр. (.м6д.) сейв (0 MI 470). 

Cianta: avere le scarpe/a> cianta_ носить туфли 
He надфьши HXBjHa cdfrkh . 


Chitarra ж. гитара. | , 
Chitarreggiare cp. играть на гитарЪ. 
Chitarriglia ж. гитара. 
Chitarrino м. маленькая гитёра. 
Chitarrista м. гитарйстъ, 
Chiù см. asslublo. 
| Chiuchiurlaja ж. шумъ и ram | безалаберная 
. | pbub, 
I) | Chiudénda xe. заббръ || комнатный проствнокъ. 
| 


Chiudere dem. менр. затворять, затворить; за- 
зирать, згнереть || заключёть, заключить -rsi 
"|696. затворяться, затворйтьея; qui bisogna chiù- 
| dere un occhio тутъ vano смотрёть сквозь пальцы; 
0 tutta la nétte non ho potuto chiddere écchio Be 
‚ночь Я ве могъ смывать глазъ; chiudere la bocca 
|a 49. закрыть роть ком? 4160; заставить когб 
}. | ибо молчать, 
| Chiudetta ж. шлюзъ (на nos:izs). 
r | Chiudimento м. закрыте. 
Chiuditore м. привратникъ, 
Chiuggare dem. топтать зёмлю бколо посажен- 
наго растения. 
| Chiunque мис. кто бы-то ни 6 bj ВСЯКЙ; RTO. 
Chiurlare cp. свистать (0 хули котруст). 
Chiurlo м. (3004.) кулякъ котрусъ || охота съ со- 
вбю и свисткомъ || дуракъ. 

Chiusa xe. шлюзъ || паотина || ограда || заклю- 
чение. 

Chiusamente мр. скрытно; тайкомъ. 

. Chiusino м. кришка | кабпанъ | Ящичевъ (63 
urany); chiusino del forno neynzia дверцы. 

Chiuso яр. закрытый || затвбренный || запертый |] 
заторбяенный || скрытный; chiuso x. загорбженное 
M$CTO || загонъ. 

Chiuura ж. закрыт!е; chiusura di conti заклю- 
UGnie счётовъ, , 

Ci 4p. тутъ |] tyad || здЪеь |] ciond || въ этомъ; cl 
ист. намъ || насъ. | 

1 Ciaca.tò. 
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Cianume м. толпё Уличныхъ KéÉHMHBT, 
Сарра ж. загибка ремня (д4я пряжки. кольца 
и т. n.). 
Ciapperone м. родъ дамской шляпы. 
Ciapperòtto м. плащъ. 
Ciappola ж. радйрная игла. 
Clappolare (io ciippolo) дет. чистить радирною 
Bradl, | 
С1агатёНа ж. дудка. 
СТагатеНаге (20 ciaraméllo) ср. болтать. 
Сага ж. болтовня || сплётня || ложный слухъ. 
Ciarladore м. болтунъ. 
Ciarlare cp. боатать. 
Ciarlata ж. болтовня. 
Ciarlatanata, ciariataneria ж. шарлатёнство. 
Ciarlatanesco np. mapaarAucrifi. 
Clarlatanismo м. шарлатёнство. 
Ciarlatano м. шарлатанъ. 
Ciarlatore м. бодтунъ. 
Ciarleria ж. болтовня. 
СагНёга ж. болтунья. 
Clarliéro, ciarlone м. бодтупъ. 
Ciariume м. болтовня. 
Ciarpa ж. шарфъ || пбревязь f. || брденсквая лёнта 
тряпьё || вздоръ. 
Саграте м. тряпьё, хламъ. 
Ciarpare cp. кропать, пачкать. 
Ciarpiére, с1агропе м. пачкунъ; кропатедь. 
Ciarpume см. ciarpame. 
Ciascheduno, ciascuno мост. каждый. 
Ciato м. стаканчикъ (у дрёевниль PuMaani). 
Ciavatta ecc. см. ciabatta eco. 
Cibàccola ж. кушанье. 
Cibale np. нитательный. 
Cibamento м. кормлёве. 
Clbare дет. кормить. 


Cibaria ж., cibario м. пища; cibario яр. питд- 
тельный; canale сфаг!о кишки pi. f. 

Cibazione ж. кормлёне. 

Cibèéca vc. дуракъ. 

Cibo x. пища; cibo giornaliéro насущный хлЬбъ; 
prendere cibo Ъсть, n09Cma. 

Cibòrio м. дарохранительница. 

Cibréo м. сбусъ изъ потроховъ. 

Cica xe. вовсе ничегб. 

Cicada, cicala ж. (3004.) стрекоза. 

Cicalamento м. болтовня. 

Cicalare cp. болтать. 

Cicalata ж. болтовня. , 

Cicalatòrio np. болтливый; говорливый. 

Cicalecclo м., cicaleria ж. болтовня. 

Cicallére, cicalino м. боатунъ; говорунъ. 

Cicalio м. болтовия. 

Cicalone м. болгунъ; говоруяъ. 

Cicatrioe ж. рубёцъ; шрамъ. 

Cicatricula ж. насфдъ; насйдъ. 


Cicatrizzare дет. заживлять, заживить (рану); 
cicatrizzare cp. и cicatrizzarsi 634. заживать, 34- 
жить. 

Cicatrizzazione vc. заживлёне (раны). 

Cicca ж. окурокъ сигары. 

Ciccajuòlo м. собиратель окурковъ. | 

Ciccantona ж. уличная жбищина; шлюха. 

Ciccantone м. шарлатднъ. 

Cicchera см. chicchera. 

Ciccla ж. мясо (въ dihmenomi языкъ); far ciccia 


I 
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| убивёть, убить. 
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Cigli 

Cicérchia ж. (бот.) плосый горбхъ, yradc |, 
горохъ. 

Cicero м. (mun.) цицеро. | 

Clceroncino м. маленьый сббрникъ отрывк’.’ 
изъ сочинён1!й Цицербна. | 

Cicerone м. 06. Цицербнъ || проводийкъ (въ Из» 
474), чичербне || краснобай. 

Ciceroniano np. naunepoÒÙcrifi. 

Cichino м.: un cichino сёмая малость, чуточкь 

Cicigna ж. (300.4.) змфеящерица. 

Сс Ша ece. см. Sioilla ecc. 

Cicisbèa ж. KOKÉTKA. 

Cicisbeare (io cicisbéo) ср. ROKBéTRHIATh} кур: 
стрбять. 

Cicishéo м. франтъ; чичисбей. 

Cicladi мн. ж.: le Cicladi (1е01.) Цикладсве о 
строва. Циклады ри. f. 

Biolame, ciclamino м. (60m.) дряква свиной 
хлЪбъ. | 

Ciclica ж. (acm.) кривая лия. 

Ciolico np.: poèta ciclico цикличесвй поЭтъ. 

Ciclo м. цикль; Epyrt; ciclo épico эпическ1А 
ЦИКЛЪ. | 

Cicloidaie np. циклоидальный; цивлойдный. 

Cicidide ж. цивклойда; кругообрёзная лин1я. 

Ciclometria ж. цикломётр!я; H3Mbpénie круга. 

Ciclone м. циклонъ; вихреобрязная буря. 

Ciclòpe м. цикдопъ. 

Ciclòpico np. циклопичесвий. 

Cicogna ж. (3004.) аистъ, бусель 
перекладина (63 колокдльнь). 

Cloognino м. птенёцъ-&исть. 

Cicoràceo np. цикорный. 

Cicòrea, cicoria ж. (бот.) цивбрй. 

Стсог!асво np. цикорный. ò 

Cicurare, clourire дет. дфлать ручнымъ, укрощёть. 

Cicuta ve. (бот.) цикута; омегъ; омбёрникъ; 6%- 
шеница водяная. 

Cicutàrla ж. (бот.) пьяный бутень; водянбй 
омЕгъ. 

Clcutrènna ve. port духовёго и -, a 

Ciéca ж. углублен1е сдъланно” ni em. 

Ciecamente wp. сл8по. i 

Ciecare см. accecare. 

Ciechesco 77. какъ слфицы. 


f.; (aprum.) 


_Cièco np. cabndòli; 61660 м. сл. ca о 
с1%10; Ha явось; Ha угадъ; за с. : Stai 
переулокъ; léttera ciéca анонйз - | .*. пе 
stino ciéco cibuaa кишк&; пафос, "с. i} 
ДёННЫЙ. 


Ciecolina ж. мёлый угорь. 

Clecolino м. молодой слБиецъ. | 

Cieldauro м. nassanie 0днбй церкви 6% з0родь 
Паван. 

1610 x. небо|вебес& pl т.|рай || потолокъ; а -ciélo 
зсорёгфо, sereno подъ открытымъ н6бомъ; grazie 
al ciélo! слёва Богу; per amore del ciéèlo рёди Бб- 
ra; il clélo lo sa одному Ббгу извфстно; levare 
(portare) a со фозносить, вознестй’ до небёсъ; 
расхваливать, расхвазить; toccare Il ciélo col 
dito (mpoiami небо пальцемь) считать что либо 
вёрхомъ счастья. 

Ciera ж. цвфтъ лица || выражбе лица; мина; 
BHIB. © | 
Cifera cm. cifra. 

Ciforista м. шифристъ. 
Cifra ж. цифра || шифры pi. m. | числб | пбдоись 
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Cigli 


Cigilo м. (мн. 1 cigii; le ciglia) рЪенйца || бровь f.; 
le ciglia глаза pi. m.; взоры pi. м. | см. ciglione; 


îm un battere (muòvere) di ciglia въ одинъ MHTT, 


Bb 0400 мгновёнье; inarcare le ciglia вытаращи- 
вать, вытарашить глаза; aggrottare le ciglia 
хмурить, натмурить брови; хмуриться, нахму- 
рития; abbassare le ciglia потуплять, n0MYNUMI 
взоры. , 

Ciglionare dem. насыпать, насыпать 3ÉN4IO на 
Kpas поля, канавы U 97. я. | 

Ciglione м. горный хреббтъ || возвышенный край 
(dopu, канавы, поля U т. п.). 

Cigliuto np. съ густыми бровями. 

Cigna ж. ремёнь м. || подируга; le cigne пбмочи 
pi. Г; Маг sulie cigne хворять. 

Cignale м. (3004.) кабанъ. | 

Cignare 0cm. обвязывать, обвязать. 

Cignatura ж. (aprum.) связь f. 

Cignere дет. nenp. uni diaz окружить | обвя- 
зывать, обвязать (CM. cingere). 

Cigno м. (3004.) лебедь м. 

Cignone м. экииажный ремёнь. 

Cigolamento x. скрипъ; трескт. 
.Cigolare (30 cigolo) ср. скрипфть, заскритить; 
трещать, затреиать. | 

Cigolio см. cigolamento. 

Cilecca ж. шутка. 

Ciliare np. рфсничный. 

Cilèstro, cilestrino np. синий. 

Ciliccino np. власянйчный. 

Ciliccio, (cilicio) м. власяница, еше 

Cilicia xe. (1е0%.) Knaikia. 

Cilicio np. киаи 4 йсюЙ. 

Ciliégia ecc. см. ciriégia ecc. 

Cilindrare dem. катать (бьльв, бумацу, сукно); 
пропускёть, яропустить черезъ валъ; лощйтьЬ, 
nà ДИТЬ. 

Cilindratora vc. катанье. 

Cilindrico np. цилиндрический. 

Cilindro x. цилйндръ || катокъ; галёндра; лощйль- 
ный прессъ, валикъ || трубка, свитокъ (бум@ш); 
#010010 а cilindro карманные часы; цилиндръ. 

Cilindròide м. цилиндройдъ. 

Cilizio см. ciliccio. 

Ciloma см. scliòma. | 

Cima ж. вершина; верхушка; верхъ || макушка; 
cima d’uòmo отличнфЙПЙ, велик1й челов®къ; м 
cima al monte на вершинЪ горы; da cima а fondo 
съ верху дб-низу || Cb Haydaa до конца. 

Cimare dem. стричь сукно. 

Cimasa ж. (архит.) верхняя часть карниза; 
ГуСёБЪ. 

Cimata см. cimatura. 

Cimato np. стриженный (0 сукн»); ибто bagnato 
ecimato хитрый 9e10B6Kt; тёртый кадачъ. 

Clmatore м. стригачъ (на сукониой фабрик»). 

Cimatura x. стрижка || острижки pi. f. 

Cimazio м. см. cimasa. 

Cimba x%c. 161Ka. 

Cimbalajo x. фортешанщикт. 

Cimbalaria ж. (бот.) львиноусть столистый. 

Cimbalo см. cèmbaio. 

Cimbellare (io cimbéllo) см. cimbottolare. 

Cimberli: éssere (andare) in cimberii быть весё- 
1ЫМЪ (70слъ попбйки). о 

Cimbia ж. (артит.) утонбше (6% колбннь). 

Cimbotto см. cimbéttolo. 

Cimbottolare (io cimbéttolo) cp. упасть, xyeup- 
нуться. 

Cimbòttolo м. падбн1е; кувыркапье. 

Ciméilo м. драгоцнность (медёль; монёта). 

Cimellotéca ж. собран1е дрёвнихъ медйёлей, мо- 
Mer и другйхъ драгоцённостей, 

Cimentare dem. (cum) цементовёть, томйть ae: 
ULITUBATE || подвергёть OMACHOCTA; доводить, 006е- 
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em кого-либо до крайности || выводить, вывести 
когб-либо изъ Tepi$Hia; -r8Ì 636. подвергаться о- 
‚пасности; cimentarsi con 94. помфряться силами, 
мъриться, яомъриться (cs ктъмъ); попробовать свой 
CHIH. 

Cimento м. цементовае || опасность бпыТЪ; 
méttere, porre a grave cimento подвергать, n00- 
eepinymo большой опёености; fare cimento di qo. 
пробовать, яопробовать; испытывать, Uucnumimi 
что 1400; ассацёта del cimento общество есте- 
ствонспытателей (60 Paopényiu). 

Cimentoso np. опёсный. 

Cimetta ж. вътка. 

Cimice ж. (3004.) клопъ. 

Cimiciajo м. клопбвникъ. 

Cimiclattola ж. copri винограда. 

Cimiére, cimièro м. нашлёмникъ; avere cimiéri 
ad ogni elmetto (umimo нашлёмники на echrii 
шлемь); быть мастеромъ Ha всф ‘руки. 

Cimino м. (60m.) тминъ. 

Cimitério, cimitéro м. кладбище. 

Cimorro м. насморкъ. 

Clmosa, cimossa vc. каёмка; кромка (сукн@). 

Cimurro м. вясморкъ; (вет.) сапъ; avere И ci- 
murro не быть въ духф. 

Cina ж. (160%.) Китай. 

Cinabrese м. (мин.) красный ббаюсъ. 

Cinabro x. (хим.) кяноварь f. 

Cincallégra, cincia, cincialiégra см. cingailégra. 

Cinciglio м. темлякъ. 

Cinciglione м. пьяница, 

CIncinno, cincinnolo x. 16E0H1. 

Cincinpòtola ож. cingallégra. 

Cincischiare, cincistiare Ocm. pésatb mnadxo | 
работать медленно; KongTbca; cincischiare le ра- 
ròle лепетать. 

Clncischio, cincistio м. обрёзокъ. 

Cincischione, cincistione м. копунъ. 

Cinédo м. разврётный мужчина. 

Cinefazione ж. превращёен!е въ пбпелъ. 

Cineraria ж. (60m.) збльникъ; цинерйр!я; né- 
пельникъ. 

Clnerario np. cm. сепегагю. 

Cinerizio, cineruleo np. chpui. 

_ Clnose np. ruraiickifi; cinese м. м ж. китбецъ || 
Китай Ка. 

Cinforniata ж. путаница; чепухё. 

Cingallégra xc. (3004.) синйца. 

Cingere dem. nenp. обвязывать, 
жать, окружить cingere di assédio осаждать, 004- 
дить; cingere а qd. un’acousa обвинять (коз 63 
чёмь); cingerla a qd. сырать кому штуку; cinger- 
81 636. (di qc.) обвязывать, обвязать себя; окру- 
жёть, окружить себя (чтьмз). 

Cinghia см. cigna. , 

Cinghiaja ж. грудная вёна (у лошади). 

Cinghiale м. (3004.) вепрь м., дивй кабёнъ. 

Cinghialino np. кабан. | 

Cinghiare dem. подпруживать, модяружить; под- 
тягивать, подтянить подпругу. 

Cinghiata xe. ударъ ремнёмъ. 

Cinghlatura ж. ‘подпруживаше || поясница (у 40- 
шади.). 

Cinghio м. вругъ. 

Строю м. поясъ. 

Cingottare cm. cinguettare. 

Cinguettamento м. лепетан!е [| шебетане || Gox- 
TOBHA. 

Cinguettare cp. icuerato || щебетёть || болтать; 
cinguettare una lingua коверкать какой либо я- 
зыкъ; Cinquettare all’arila молоть вздоръ. 

Cinguettata ж. см. cinguettamento. 

Cinguettatore м. болтунъ. 

Cinguetteria ж. см. Cinguettamento. 

Cinguettiéra ^ж. GOITVULA, 
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Cinico np. цинйческ!й; безстыдный; spasmo ci- 
nico (мед.) судорога, судорожное движёне одной 
стороны лица; Cinico м. цикикъ. 

Cinifo м. (3004.) дикая коз&. 


Cinigia ж. 3048 съ тлёющими угодьями. 

Ciniglia ac. синбдь #.’(для нарядов). 

Cinismo м. цинйзмъ; безстыдство. 

Cinnamo, стпатбто м. (60m.) корйчникъ; корйч- 
невое дёрево; коричневый лавръ || корица. 

Cino м. (60т.) мыш тёрнъ. 

Cinocéfalo м. (3004.) пав &нъ. 

Cinogiòssa vic. (бот.) чернокбрень ш.; nécil 43HKb 

Cinosura ж. (aGcm.) мАлая медвфдица. 


Cinquannaggine ж. naTHAÉTIO (см. quinquennio). 

Cinquanséi числ. пятьдесять шесть. 

Cinquanta числ. пятьдесятъ. 

Cinquantésimo np. пятидесятый. 

Cinquantina ж. около пятидесяти. 

Cinquantino np.: granone cinquantino copta» ку- 
курузы. 

inque чм64. ПЯТЬ. 

Cinquécentista м. писётель XVI crossria. 

Cinqueoènto числ. пятьсбтъ; И cinquecénto шесть- 
нёдцатый BBED. 

Стцией бо Не, cinquefigiio м. (б0т.) пятилйстникъ. 

Cinquemiia числ. пять тысячъ. 

Cinquénnio м, иятилёте. 


Clinquereme ж. галёра съ патью рядёми вёселъ. 

Cinquina xe. пять, пятеро || пятёрка. 

Cinquino м. 66a очк& по иятй (на двух шраль- 
ныть KOCMATI). 

Cinta ж. огорбжа, огрёда [| дкругъ || поясъ. 

Cintiglio м. пбясъ. 

Cintino м. корбткая юбка. 

Cinto м. пбясъ; (acm.) кругъ (бколо сданца, лу- 
ны, см. alone). | 

Cintola oc. поясница [| пбясъ; ремень м., шну- 
рбкъ; tenere а cintola держать строго (63 ежд- 
выть рукавйцахь); stirsene colle mani alla cintola 
` бездёйствовать; лБийться; сидфть сложа руки. 

Cintolino м. поясбкъ; avere li cintolino rosso 
HMÉTb преимущество надъ другими; stringere а 
49. | cintolini сильно интересовйть кого-либо. 

Cintura ж. побясъ || поясница. 

Cinturino м. поясбкъ || рембнь м.; пбясъ [| клюша 
(у обувм). 

Ciò мот. Это; con tutto ciò, ciò non ostante 
не смотря Ha sto, однёко; ciò Ув! (viéne a) dire 
Это значить; éssere da CIÒ годиться (для verdò). 

Ciòcca ж. гроздь f. || пучёкъ; ciécca di capelli 
RYApu pi.m.; доконъ; Ма a обеспе левкой; a ciocche 
бчень много; въ большбмъ KOIHIECTBÌ. 

Clocchè мост. то что. 

Clocchetto м. хвбростъ на Уголь. 

Ciòccia ж. (въ дьтекомь язык) груди pi. f. 

Ciocciare см. succhiare || суетяться. 

Ciòcco м. полёно, чурбанъ || дурёкъ; vesti un 
ciòcco pare un fiòcco одфнь хоть и пень, баринъ 
будетъ. 

Cioccolata ж., cloccolatte, cioccolato м. шо- 
коладъ. | 

Ciocolattièra ж. шоколёхникъ; шоколёдница; по- 
суда для вёрки шоколёда. 

Clocolattiére м. шоколёдный фабрикантъ. 

Cioccuto np. кистистый. 

Cioè up. м cloò a dire то-есть. 

Ciòfo м. дуракъ. 

Ciomperia ж. низк1И HOCTYIOET. 

Ciòmpo м. чесалыцикъ шёрсти || подлёцъ. 

СТопсаге dem. пить чрезмёрно. безпорядочно; 
пьянствопать; -г81 636. СЛОМАТЬСЯ. | 

Cioncatore м. пьячица. 

Cionco np. пьяный || изувёченный. 

Cioncolare (io cidreolo) ср. хромать, 


cage 
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Circo 


‘ Cloncone м. 6pycxosda болвёнка (для вырльзки 
жельза). 

Ciondolamento м. качан!е; колебаше. 

Ciondolare (io с:0п4ою) ср. качаться; колебаться. 

И ciondolo м. висюлька; брелокъ [| серь- 
ги pl. 

Ciondolone м. неряха; шалапай. | 

Ciondolone, ciondoloni xp. вися; star ciondolone 
BicfTb; andare ciondolone бродить. 

Ciònno np. неряшливый. 

С16рра ж. кафтанъ. 

Ciorbottana см. cerbottana. 
. Ciotola ж. чашка (0633 ручки). 

Ciotolata ж. полная чашка. 

Ciotolona ж. большая чаша. 

Ciottare (io ciétto) дет. бить. 

Ciòtto м. булыжникъ. 

Ciottolare (io ciéttolo) дст. побивать, побить Kém- 
нями || мостить улицу. | 

Ciottolata vc. поб16не камнями. 

Ciottolato м. мостовая. 

Ciòttolo м. булыжникъ; In ciottolo не обраоб- 
танный (0 дралоцьнныхь камнях); | ciòttoli ram 
няная посуда. 


Ciottolone м. большой булыжникъ. -- „оо - 
у cippo? 1 


Ciparisso м. (б0т.) молочай. 

Cipero м. (60%.) сыть f.; ситникъ. 

Cipigiiare ср. насупливаться, HACYNUMICA; HAXMY- 
риваться, натмуриться. 

Cipiglio м. суровый взглядъ; far cipiglio см. ci- 
pigliare. | 

Cipiglioso яр. суровый, сердитый. 

Cipolla xe. (бот.) лукъ || луковица || см, ventriglio. 

Cipollaccio м. (060m.) степной гяцинтъ; Kocma- 
тый гациптъ || родъ мрамора (см cipollino). 

Cipollajo, cipollaro м. торгбвець лукомъ. 

Cipollata ж. сбусъ съ т чепуха. 

Cipolilno 7р.: marmo cipollino ОЪло-зелбный Mpa- 


моръ. 

Cipolloso np.: legno cipoiloso 1erk6 шбплющееся 
né pero. 1 

Cipollòtto м. пучёкъ (604065 на затилкь)  Npit- 
чёска въ C$TE. 

Cipòrro см. grancipòrre. 

Cippero см. cipero. 

Cippo м. столбикъ || колода (65 кружкою для no- 

Cipréa ж. (3004.) ужовка. | 

Cipressaja 2ю.. cipresseto м, кипарисовая роща. 

Ciprésso м. (б60т.) кипарйсъ. 

Cipri жж. (160%.) островъ Кипръ. 

Ирма ж. пудра. 

Ciprina ж. (мие.) Benépa. 

Ciprignino яр. венбринъ. 

Ciprigno np. кипревлй || tépnxilt. 

Ciprino см. carpione. 

Cipro ve. I. (2e00.) островъ Кипръ; 
алкАнна настоящая. 

Circa nped. около (че) || объ; in circa (a un circa) 
NOTH. 

Circassa ж. черкёшенка. 

Circéssia ж. (1е04.) земля черкёсовъ. i 

Circasso np. черкеск Ш; Circasso м. черкест. 

Circéa ж. (б0т.) волшебная, колдунова трава; 
вфдьмино з6лье; цирцея. 

Circènse np. цирковый, 

Circo м. циръ. 

Circolamento м. см. circolazione. 

Circolante np. ходя (0 денмахь). 

Circolare (io circolo) cp. ходить кругомъ || бро- 
дить || циркулировать || быть въ обращён!и; ходить, 
HATH (0 деныахь); обращаться (0 кровы въ NCUAATI); 
circolare dem. окружать, окружить; far circolare 
распространять, распространить; пускать, Яу- 
отлить въ обращёне. (dest). 
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Circo 


Circolare np. круглый || кругообразный; круговой; 
léttera circolare пиркузярное письмд; циркуляръ. 

Circolarità ж. круглость, круглотй. 

“Circolarmente xp. кругообрязно. 

Circolatojo м. (тим.) сосудъ съ оборбтамн. 

Circolatore м. обращающийся (0 крдвы). 

Circolatòrio пр. кругообразный; круговой. 

Circolazione ж. кругообращеше || движёше || об- 
ращёше (0 деныахь); méttere in circolazione ny- 
скаль. пустить въ обращёше (деным); biglietto di 
circolazione libera даровой билётъ (на nP0130d7). 

Circolo м. кругъ || собране; клубъ; circolo vizioso 
JorRseCkiit кругъ. 

Circollocuzione см. circonlocuzione. 

Circompolare np окохополюсный. 

Circoncidere dem. nenp. обрёзывать, обръзать (у 
Евреевь в Mawmemana). 

Circoncignere dem. Henp. окружать, окружить 

Circoncisione vc. обрёзанше || o6pizazie Госибдне. 

Circonciso м. e0pizanci. 

Circoncludere dem. непр. обнимать, содержать. 

Circondamento м. окружён!е. 

Circondare дет. (— di де.) окружёть, окружить, 
обводить, обвести (чъмъ); circondare ср. занимать 
въ окружности. | 

Circondario м. Округъ. 

Circondazione ж. окружён!е. 

Circonducimento м. пространность (63 ричи). 

Circondurre dem. непр. вращать. 
 Circonduzione ж. вращёше || пространность (65 
prouu). 

Circonferènza ж. окружность; перифёр1я; кругъ. 

Circonferenziaie np. круговой. 

Circonflessione ж. изгибъ. 

Circonflésso np.: accénto circonflésso углообраз- 

If знакъ yAapédia. 

Circonfléttere дет. nenp. H3rnodTb, 

Circonfluènza ж. creuézie, O. 

Circonfondere dcm. непр. обливёть. | 

Circonfulgere cp. непр. блестфть; заблестльть. 

Circonlocuzione ж. перяфразъ. 

Clrcons...... см. circos...... 

Circonvallare dem. (воен.) обносйть, обнести ORÒ- 
амп. 

Circonvallazione ж. (в0ен.) окбпъ; linea di cir- 
onvaliazione циркумваллацонная IRHIA. 

Circonvenire dem. nenp. вводить, ввести въ об- 
‘@HD. 

Circonvenzione xe. хитрый обмёнъ; коварство. 

Circonvicino np cochauiti; овружаюний; оврёстный. 

Circonvòlgere dem. xenp. обращать Около обща- 
о центра. 

Circonvoluzione м. обращене бколо общаго цён- 
pa; le circonvoluzioni dell'acqua водоворотъ. 

Circoscrivere dem. nenp. отранйчивать, озрани- 
ить». | 
_ СгсозеРМтеп40 м. ограничене || опнсан1е. 

Circoscrizione ж. ограничениь || описане || учё- 
„токъ; округъ. 

Circospetto np. осторбжный, осмотрительный. 

Circospezione ж. осторбжность; осмотритель- 
ость. 

Circostante np. окружающи. 

Circostanza ж. обстоятельство. 

Circostanziare дот.описывать, офие@ть подробно. 

Circostanziatamente xp. обстоятельно; подробно. 

Circostanziato np. обстоятельный; подробный. 

Circuimento м. orpyaénie; обложеше. 

Circuire dem. окружать. окружить; облагёть, 00- 
macumi (UM) | обходить, обойдтии;, объфзжать, 
Юъзьздить. 

Circuità oc. вращёне. 

Circuito м. окружность. 

Circulzione ж. окружён!е; обложбн1е; circuizione 
lì paròle прострённость словъ. в:-;:.,, 
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Circulare ecc. см. circolare есс. 

Circumambiénte np.: fluido circumambiéènte oKpy- 
AAA жидкость. | 

Circumcirca хр. почти. 

Circumfuso яр. облитый. 

Circumiocuzione xe. пространность словъ. 

Circumpadano 77. прилегающий къ pbré По. 

Circum..., circun...... см. circon.... 

Ciregeto м. вишенникъ || черешиякъ. 

Ciregiuòlo м. вишнёвое херево || сортъ винй. 

Cirenaica xe. (1е04.) Киренёика, 

Cirenaico, cirenéo np. Kupéxucsiti;. clrenaico м. 
кирёнецъ. 

iréne vc (1е0%.) Кирёва. 

Ciridònia ж. см. cirindone. 

Cirlégia oc. (б0т.) вишия || черёшия. 

Ciregiuòlo м. черётня || сортъ Baud. 

Cirillo м. 66. Кирилаъ. 

Сгибта ecc. см. ceriménia ece. 

Cirindone м. цённый подаровъ. 

Ciriudia ж. (3004.) идденьюй угорь. 

Ciro м. c6. Киръ. 

Cirone см. асаго. 

Ciromanzia см. chiromanzia. 

Cirrato np. космётый. 

Cirrifero np. усатый (о растешять). 

Cirro м. доконъ I YCHE%; прицёчка (у раст éniit) 

Cirroso см. cirrifero. | 

Cirtide ж. родъ рыболбвныхъ CbTéi,. 

Cirurgia ecc. см. chirurgia ecc. 

Cirisico ecc. cm. chirurgo ecc. 

Cisale м. рубёжъ. 

Cisalpino яр. лежай uo ciro стброну алыий- 
скихъ горъ. 
Cischero 727. выпиви!Й; пьяный. 
Ciscranna ж. скамья. 
Cislòonga ж. соф&. 
Cisoie мн. ж. ножницы ри. f. 
Cispa ж. глазной гной. | 
Cispadano np. лежаш!й по с1ю сторону pri По. 
‚- Cispardo, cispellino, cispicoso xp. кислоглязый. 
Cispità, cisposità ж. гноетечёне въ глазАхъ. 
Cisposo np. кислоглазый. 


Cissòide ж. кривая ABBIA} циссойда. 

Ciste см. cisti. | 

Cistepatico np.: canale cistepatico пузырежбач- 
вый протокъ. 

С154егсёизе np.: monaco cistercènse цистерц8н- 
ckiti MOH&Xb, 

Cistérna ж. цистёрна. 

Cisti, (cistide) ж. пузырёкъ на тлф. ` 

Cistico np. пузырежёлчный. | 

Cistifèllea ж. (ан.) жёлчный пузырь. 

Cistio м. (00m.) ладанникъ; каменный розанъ; 
цистъ (см. imbréntina). | 

Cistite ж. (мед.) воспалёте мочеваго пузыря. 

Cisto см. cistio. 

Cistula ж. cm. cestello. 


Citablle яр. цитируемый. | 

Citare dem. ссылаться, совлёться на что либо; 
приводить, оривести, называть, назвать, NOUME- 
новат»ь; citare т giudizio позвать въ судъ, иода- 
вать, подать въ судъ (на x010). 

Citaredo м. игрбкъ Ha цитрЪ. 

Citaregglare ср. играть на цитр$. 

Citarista м. игрокъ на цитрЪ. 

Citarizzare см. cltareggiare. 

Citatore м. ccesaduonifica Ha что либо. 

Citatòria ж. (юр.) non$eTRa; позывъ; срочная. 

Citatòrio np. позывный. 

Citazione ж. ссылка, цитата, цитирован1е; (20).) 
повёстка; позывъ; срочная. 

Citera ж. цптра. 

СИбга ж. (160%. архит.) цитбра. 
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Citeréa ж. (3004.) цитербя (моллюскъ): СИегва 
xe. (мие.) Венбра. 

Citeréo яр. венбринъ. 

Citerlore np. лежащий по с1ю стброву. 

Citérna см. cistérna. 

Citiso м. (бот.) ракйтникъ. 

Citornito м. пирогъ изъ фруктъ съ мёдомъ. 

Citraggine см. cedronélia. 

Citrangola ж. (бот.) родъ лимбна. 

Citrato м. (хим.) лимонно-кислая соль. 

Citri x. капризъ. 

Citrico np. лимбнно-кйслый; scldo citrico лимон- 
ная кислота. 

Cltrinezza, citrinità ж. лимонный цвЪТЪ. 

Citrino np. лимбннаго цвфта; citrino м. (мин.) 
цитринъ; жёлтый горный XpyCTdab. 

Citriòlo, citriuòlo м. (00m.) огурёцъ. 

Citrulio м. дуракъ. 

Citta ж. хёвушка (см. zita). 

Città vc. гбродъ. 

Clttadélia vc. кръпость; цитадёль Г. 

Cittadinamente ну. благородно || чинно. 

Cittadinanza ж. гражданство || тоне манеры; 

ВВ ЖЛИВОСТЬ. 
. Cittadinare dem. ем. popolare. 

Cittadinatico м. прёво гражданства. 

Cittadinescamente ну. благородно [| чинно. 

Cittadinesco np. благородный. 

Cittadino np. граждансый || благородный. 

Cittadino м. гражданинъ | городской житель. 

Citto см. bambino. i 

Cittola см. bambina. 

Cittolezza см. fancluilezza. 

Cittolo см. bambino. 

Ciuca ж. ослица. 

Cluoo м. осёлъ. 

Cluffare дет. схвётывать, схватить за чубъ. 

Cluffetto м. хохолокъ; чубъ; pigliare il leone ре! 
ciuffetto (стватиить льва за чубь) добиваться чегб 
4860 труднаго; схватить быка за рогё; piglia- 
ге Ц tempo pel cluffetto воспользоваться удоб- 
нымъ случаемз. 

Cluffo м. чубъ; хохбль; pigliare pel ciuffo хва- 
тать, хватить за чубъ; salire sui ciuffo deila for- 
tuna nmfTh счасте. 

Cluffole мя. ж. 6esxbaymen Г. 

Ciuffolo x. чубъ || см. céèrcine. 

Cluffolòtto м. (3004.) снЪгирь м. (см. monachino). 

Ciuila см. fanciulla. 

Ciuilo cm. fanciullo. 

Ciurlare cp. вертёться; ciurlare a qc. nel manico 
увёртываться. 

Clurio м. вертён!е на одной Hort. 

Ciurma vc. галёрные каторжники || экипажъ суд- 
Ha || толпё; сбродъ. 

Ciurmadore м. плутъ; шарлатанъ. 

Clurmaglia ж. чернь f.; сбродъ. 

Ciurmare dem. плутовать; обманывать | осмфи- 
вать. 

Clurmatore м. плутъ; шарлатанъ. 

Ciurmeria ж. плутовство; шарлатёнство; обмаиъ. 

Cluschero np. выпивпИй, пьяный. 

Civada vc. (мор.) блиндъ-парусъ. 

Суа]а ж. стручковые бвощи. 

Civajuòi ›- м. торгбвецъ стручкбвыми обвощамн. 

Civanza ж., civanzamento м. ме выгода. 

Clvanzare дет. (—di qe.) снабжать (чт.мь); -rsi 
638. (—dl 46.) снабжаться. 

Civanzo м. пища || выгода. 

Cive см. cittadino м. | 

Civéa ж., civéo м. тачка изъ плетня; илетёнка 

Civetta ж. (3004.) cosà || кокётка. 

Clvettaggine ж. кокетство. 

Civettare ср. охотиться съ совбю || кокётничать. 

Sivetteria ж. KORÉTCTRO, 
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Clavi 


Clvettino x. франтикъ; щёголь. 

Civettinare cp. кокбтничать. 

Civettismo м. кокётство. 

Сус Киа ж. кокётка. 

Civico np. граждёнсвй; guardia civica городскйя 
crpàza: городовой; corona oivica граждёнскй в$- 
нецъ. 

Civile »p. граждансый [| статсый || приличный; 
благовоспитанный; società civile человёческое 06- 
щество; libri dello stato civile метричесыя кни- 
ги; ufficlale dello stato civile чиновникъ гофод- 
ской управы; ufficio dello stato civile ropo1ckda 
yipipa; matrimònio civile rpaxafuckid Opaxt; 
morte civile гражданская смерть; лишбён!е BCBxt 
правъ; guérra civile междоусобная войн& dritto 
civile гражданское право; codice di procedura с1- 


| vile гражданское судопроизводство; alla civile при- 


ЛИЧНО; parte civile (юр.) rpamadHckilii истёцъ; со- 
stituirsì parte civile поддерживать гражданск!й 
HCKb; abito civile статское платье. 

Civilista м. учёный цнвилистъ. 

Civilizzare дет. цивилизовёть, просвфщать. 

Civilizzatore м. просвфтитель || просвЪтйтельный, 
ЦИВИлИЗУЮЩИЙ. 

Clvilizzatrice ж. просвфтйтельннца || просвфта- 
тельная; цивилизующая. 

Civilizzazione vc. цивилизаця. 

Civiimente #p. прилично || учтиво; (юр.) граждан. 
СкИМЪ СУДОМЪ. 

Civiltà ж. цивилизащя || учтивость | приличе; 
régole di civiltà правила прилячя. 

Civire дет. доставлять, доставить. 

Civismo м. качества хорбшаго гражданина. 

Civréo cm. cibréo. 

Cizza см. mammella. 

Clacche мн. ж. галоши f. 

Clade см. strage. 

Clamare см. gridare. 

Clamazione см. invocazione. 

Clamida, clàamlide ж. плащь; хламида. | 

Clamore м. крикъ: шумъ. 

Clamoroso np. шумный. 

Clandestinamente xp. скрытно; т&йно. 

Clangore м. трубный звукъ. 

Claretto м. бл5дно-крёсное винб; клареётъ. 

Clarificare см. chiarificare. 

Clarinettista м. кларнетистъ. 

Clarinetto, elerino м. кларнётЪ. 

Classare см. classificare. 

Classe ж. классъ || разрядъ; стбцевь f. 

Classlario м. береговйя стража (у Римаянь). 

Classicismo м. классицизм. 

Classico np. классичесый;: clAssico м. RIACCHED. 

Classificare (io classifico) дет раздЗаять, pasdre- 
лить на BIACCH} классифицировать. 

Classificazione oc. раздвл6н1е Ha классы; влас- 
сификащя. 

Стаи саге (io cldudico) cp. хромать. 

Claudicazione ж. хромот&, хромёне. 

Claudio м. c0. KagBpait. | 

Clausola ж. прибёвочная статья; оговорка. 

Claustrale »p. монастыреый. 

Claustro см. chiòstro. 

Clausula cm. clausoia. , 

Ciausura oc. монастырь m. | запрещёше пере- 
ступать монастыреыме предфлы. 

Clava ж. палица; дубина; булава. 

Clavaria ж. (60m ) булавастикъ; буаёвникъ. | 

Clavarlo м. деньги Ha гвбзди для обуви (у PUM- 
скитьъ волдатъ). 

Clavato яр. булавовядный; булавистый. | 

Clavicémbalo м. клавигорды pl. f.; клавесинъ. 

Clavicola ж. (ан) ключица. 

Clavicolare хр. ключичный. 

Clavicòrdio см; clavicembalo. 
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Clavigero м. булавоносець (Геркулеёсь) | ключе- 
нбсецъ (Axm#yp3). 

Clavo см. chiòdo. 

Clematide ж. (бот.) бородавникъ; жигунъ; 40- 
моносъ. [ментъ. 

Ctoménte rp. мизосбрдый; Clemente м. сб. Кли- 

Clementina ж. сб. Клементина. 

Cleménza ж. мнлосбрде, милость. 

Cleopatra ж. сб. Клеопётра. i 

Clépsidra ж. клепсйдра; водяные часы. 

Clépte xe. (3004.) клептъ. 

Ciericale nn. духовный || клерикальный; clerica- 
le м. клерикалъ. 

Ciericato пр. духовный; ciericato м. хуховёнство. 

С1ёго м. хуховенство. 

Cleromanzia ж. клеромант!я; гадАне шариками 
н игральными костями. . 

Clessidra ж. клепсйра; водяные часы. | 
. Ciibanario м. щитонбсный солдётъ (у Римлянь}. 

Clièénte м. кмёнтъ || покупатель || привбёрженецт. 

Clientéla ж. покровительство | кабнты pi. м. 
| покупатели pi. м. 

Clièntolo, cliéntulo см. cliénte. 

Clima м. (160%.) климатъ || пбясъ земли; полосй 

Climatérico xp. климатичесый; anno climatérico 
климатическ1й годъ; il gran climatèrico шестиде- 
CATHÉ ГОДЪ ЖИЗНИ. 

Climato cm. clima. 

Clinica ж. клиника; больнйца. 

Clinico np. клиническй; clinico м... клиницИстъ. 

Clinopédio м. (60m.) дивы василёкъ; базилика; 
постёльница обыкновённая; пахучка. 

Clipeato np. щитоносный. 

Clipeo м. MATT. 

Clisagra ж. (мед.) боль Bb ЕАЮЧИЦФ. 

Clistére, clistéro м. клистиръ; промывательное. 

Clivo np. Ерутой; покатый; clivo м. косогоръ; 
холмъ; бугоръ. 

Clizia ж. (60m.) подеблнечникъ (CM. girasole), — 

Cloaca ж. клодка; помбйная Яма; стокъ нечи- 
стотъ || гузка (у итииь). 

Clodovéo м. сб. Хлодвигъ. 

Clorato м. (тим.) хлористо-кйслая соль. . 

Cléricb np. хлорный [| хлористый; acido ciòrico 
‹лористая KHECIOTÀ. 

Clorite ж. (мин.) хлорйтъ. 

Cléro м. (тим.) хлоръ. 

Clorofilla ж. (бот.) хлорофилъ. 

Clorofàrmio м. хлороформъ. 

Cloròsi ж. (мед.) хлорбзисъ; ба$дность || дЪвячья 
нёмочь. 

Clorético np. страдающй хлорбзисомъ; блёдный. 

Cloruro м. (тим.) хлористый металлъ. 

Club м. клубъ. 

Cnèsmo м. (мед.} зудъ; свербёжъ. 

Со см. capo. 

Coabitare (io codbito) ср. жить BUÉCT, сожйтель- 
ствовать. 

Coabitazione ж. сожительство. 

Coaccadèmico м. товарищь по акадёми; коллега. 

Coaccusato np. сообвиняемый. 

Coacervare (io coacérvo) дет. скучивать, скучить, 
накоплять, NAKONUMI. Me 

Coacervazione ж. скучиван!е; наколлеше. 

Coaderénte м. соучастникъ; приверженецъ. 

Coaderénza ж. соучасте. 

Coadjutore м. помбщникъ || коадюторъ. 

Coadjutòria, coadjutoria ж. коадюторство. 

Coadjuvare (io coddjuro) дет. содфйствовать, II0- 
мег&ть. NOMOY8 (кому). 

Coadunare dem. собирёть, собрать. 

Coadunazione ж. собирае. 

Coagolare ecc. см. coagulare ecc. 

Coagulàbile rp. morvmifi спекаться, свёртывать- 
6a, сгущаться || створёживаемый. 
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Coagulamento м. см. coagulazione. 

Coagulare (io codyulo) дет. сгущёть, ciyemumo || 
створаживать; -г® 626. стущаёться, стуститься; 
свёртываться || створаживаться (0 моложь) {| запе- 
каться. запечьея; запечемьть (0 крови). 

Coagulativo np. сгущающи. 

Coaguiazione ж. crymézÙie || свёртываше || crsopà- 
живан1е. 

Coagulo м. сычугъ; сывороточная закваска. 

Coalescènte np. сроспийся. 

Coalescènza ж. сращёне: сраставше. 

Coalizione ж союзь; коалищя. 

Coartare дет. притфенять || принуждять. 

Coartazionè ж. притёснёше || принуждёне. 

Coarticolazione vc. сочленеше. 


Coassicurato 7p. застраховапный BMicrb съ 
KbMb либо. | 

Coati м. (3004.) носуля. 

Coattivo np. понудительный; misure coattive по- 
нудительныя мфры. 

Coatto м. привуждённый; domicilio coatto ссыл- 
ка на поселеше. 

‚ Coazione ж. принуждёне., понуждёше. 

Cobalto м. (мин.) кобёльтъ; di cobalto кобаль- 
товый. 

соо см. 9110220. 

Cocca ж. нарубъ; нарззка (для тетивы) || crpb- 
ad || навонёчная пуговка веретен& || одинъ изъ че- 
тырёхъ концовъ платка; м cocca м сосса къ кон- 
цу; far le cocche щёлкать ибльцами; (M0p.) сосса 
ж. родъ стариннаго судна. | 

Coccaja ж. Micro заросшее кокбсовыми пёль- 
мамин. 


Coccarda ж. кокарда. 

Coccare dem. см. accoccare; соссаге 40. осмё- 
ивать (х0гд). 
* Cocchiata ж. катанье въ экипёжЪ || поЪздъ; се- 
ренадъ устроенный въ экипаж (60 Флорёниц). 

Cocchiére м. изпощикъ || кучеръ. 

Cocchina ж. (мор.) рей. 

Cocchinchina ж. (16е01.) Кохинхина. 

Cocchino м.: cocchin pagliardo (съ французскало 
coquin-paillard) 3101fi. 

Còcchio м. экипажъ; Kapéra. 

Cocchiumatojo м. бочарный тоибрикъ. 


Cocchiume м. втулка, затычка || вёрхнее отвёр- 
спе Bb бочкЪ. 

Coccia ж. см. capo || маленькая опухоль || скор- 
ayud (улитка, рёка)металлическая обдфака у при- 
клада пистолета; coccia della spada чашка у шпаги 

Cocciajo м. продавецъ глиняной посуды. ; 

Coccige м. (ан.) вихрецъ; хвостецъ; коизикъ; 


`°копчикбвая ROCTD. 


Coccigéo np. вихрецовый. 

Coccincina ж. I. (60m.) родъ киннамона; — ‘II. 
(1е01.) KoxHHxHHa. 

Coccinélla 2. (3004.) червёцъ || котенйль f, 

Coccio м. черепокъ || раковая, яичная скорлуда 
| кухонная, глиняная посуда. 

Cocciuòla vc. маленькая бпухоль || разбухшее 
MÎCTO въ штукатуркЪ. 


< Cocciutaggine ж. упрямство. 

Cocciuto яр. упрямый. 

Cocco м. (00m.) кокосовая идльма | кокосовый 
орёхъ [| молдёвскй (саломоновь) орьхъ; (3004.) 
кбрмесъ || яйцо (65 dibmeromi язык). 

Coccodrillo м. (3004.) Крокодилъ. . 

Сбссо!а ж. ягода (тебсрдая, напр. можеевеловая 
710094); coccole di levante кукольванъ; рыболовныя 
ягоды: girare а qd. la coccola терифне лоинстъ (7 
010); uccellare a coccole (охотиться nd нобои) 
подвертаться ONACHOCTA быть поойтымьъ. 

Coccolarsi см. accoccolarsi. "i 

Coccoietta, coccolina ж. ягодка. y 


) Cocco . 


Coccollno м. пухленьвй ребёновъ; пухлышка; 
coccolino np.: tosse соссоЙпа коклюшъ. 

Coccolo М. сидён1е на кбрточкахъ || наслаждё- 
Hie || см. conchiglia; stare а oéccolo CHATb Ha 
кборточкахъ. 

occolone x. апоплексическ!й yIdpb; (з004.) бе- 
касинъ. | 

Coocolone, coccoloni #P. на ворточкахъ; métter- 
sì coccoloni садиться, creme на корточки; sta- 
re, éssere coccoloni сихёть на корточкахъ. 

Coccoveggia см. civetta. 

Coccoveggiare ср. кокбтничаль. 

Cocéènte np. горячий: AIYUifi. 

Cocere см. сибсеге. 

Cocimento м. вёрка. Bapénie; печбн:е || жаръ (63 
ранъ). | 

Cocincina ж. (1e0:.) Кохинхина. 

Cociore м. жаръ (63 удн»). 

Cocito м. (мив.) Коцитъ. &дская pbxa. 

Cocitojo np. легкб варймый. | 

СосНига ж. варка; сварка | обжбга. 

. Coclea ж. винтъ; (ан.) ушная раковина. 
‚ Coolesria ж. (б0т.) лбжечная (цинзбтная) тра- 
ва; ложечникъ, варуха, отваръ. | 

Cocieato np. винтообрёзный. 

СосбНа ж. HIAMB съ коблукомъ. 

Cocollato пр. носящий иплащь съ коблукомъ; со- 
collato м. монйхъ. | 

Сбсота ж. кофёйникъ; кувшинъ (см. обесита). 

Cocomerajo м. продавёць арбузовъ || арбузный 
огорбодъ, бахча. — 

Cocomerino м. гвоздь съ выпуклою голбвкою. 

Сосбтего м (божт.) арбузъ; méttere а 99. il со- 
сбтего in обгро озаббтиить ко1б; non sapér tenere 
un cocomero all’ erta (xe умть держать арбуза 
прямо) не умфть держать секрётъ. 

Cocomeruzzo cx. cocomerino. 

Cocuzza ж. башка. 

Cocuzzo, 000122010 м. макушка || верхушка. 

Coda ж. хвостъ || шлейфъ | конбцъ || коса (в0- 
406ъ); (муз.) вбла; pianoforte a coda рояль m., флй- 
гель m.; coda dell'occhio глазной кутокъ; guardare 
colla coda dell’icchio косйться; смотрёть украд- 
кою; far coda а qc. слёдовать за чъмь; levare la 
coda 060dpumzica; méttersi ia coda fra le gambe 
сконфузиться; побояться: coda di cavallo (бот.) 
хвощъ; alla coda rs Konus; а сода di réndine тре- 
угольными узбрами; поп ауеге пё capo nè coda но 
HMÉTb смысла’ quì Îl diavolo cl ha messo la coda 
тутъ грфхъ попуталъ. 

Codacciuto np. хвостятый. 

Codale np. хвостовый. 

Codardamente у. трусдиво || 116140, низко. | 

,Codardia, codardigia xe. трусость | ибдлость, 
НИЗОСТЬ. 

Codardo яр. трусливый || пбдлый; низ: codar- 
do м. трусъ || подлёцъ. 

Codaspro м. (3004.) видъ ÒEYHA. 

Codato яр. хвостатый. 

Codatrémola ж. (3004.) трясогузка. 

Codazza ж. конбцъ; хвостъ. 

Codazzo м. толи слёдующая за ЕЪыъ либо; 
кортёжъ; свйта. 

Codeare см. codiare 

Coderino cx. codale. 

Codesto mrcem. Этотъ. 

‚  Codetta ж. хвостикъ || полубёдая мукё. 
” Codiare (2 cédio) дет.украдкою catari (за к%мь). 

Codiatore м. шшонъ. 

Codibugnoio cx. codilungo. 

Codicalca ж. nraciipr, 

Codice м. сводъ закбновъ || yaoxénie; codice di 
procedura судёбные устёвы; codice civile граждан- 
ск1е законы; codice penale уложеше о наказан1яхъ; 
codice militare сволъ ROÉHHHIXB постановлен!й: cò- 
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dice delle cerimonie церемон1йльный уставъ; цере- 

мон1&лъ. | 

Codiciliàbile яр. (юр.) что можно внестй въ ко- 
ARUHID. 

Codiciliare np. относящйся къ кодициху. 

Codicillare дет. прибавлять, ярибавить кодициль 
|| растолковять. 

Codicillo м. кодицилъ; 
духбвнаго завфщаня. 

Codiglio м. прбигрышъ одногб партнёра осталь- 
нымъ партиёрамъ (6% карточной ирь). 

Codificazione ж. кодификащя. 

Codilungo м. (3004.) долгохвостикъ; хвостовка. 

(04110720 яр. куцохвбстый; куцый, вургузый; 
Codimozzo м. куцка; кУцыня. 

Codino м. хвостикъ || консервйторъ. 

Codione м. гузка (у ятиць). | 

Codlrosso, (codirossone, codirossolone) м. (2004.) 
краснохвостка. 

Coditrémola xe. (3004.) трясогузка; гжиголка. 

Codognata vc. мармеладъ изъ айвы. 

Codolino м. (бот.) аржанбёцъ, тимофбевка, тнмо- 
фбева трав&. , 

Cédolo м. черенбкъ (у ножа); ручка (у столд- 
810 прибора). sia 

Codonatario м. (:0p.) соучастникЪ въ napb mé- 
ЖДУ ЖИВЫМИ. O 

Codone м. хвостище || подхвбстникъ; пахви pi. f. 
(см. sottocoda). 

Codrione см. codlone. = 

Coduto np. хвостятый. - 

Coefficiènte м. (мат.) коэфишЕнтъ. 

Coeguale, coequale яр. одинаковый, тождествен- 
НЫЙ. 

Coegualità, coequalltà we. тождество. 

Coercibile np. сжимёемый || принуждаемый. 

Coercibilità ж. сжимаемость, 

Coercitivo яр. понудительный. Е 
‚< Coercizione ж. понуждёне. i 

Coeréde м. сонаслёдникъ. 

Coereditare (io coerédito) dem. сонаслфдовать. 

(Coerénte яр. связный || nocasnoBateabunii, 

- (Coerentemente xp. связно; nocasKORaTEeAbHO. 
(Coerènza ж. связь f.; послфдовательность. 
(Coesione ж. (физ.) связь f.; cubunégie; связность. 

Coesistènte np. cocymectRYwouid. 

Coesisténza ж. сосуществоваше. 

Coesistere (прошедшее причастие: ovesistito) ср. 
сосуществовать. | 

Соефапео яр. единольтний || совремённый; coetà- 
neo м. ровбеникъ || совремённикъ. 

Coetèrno np. совфчный. 

Coèvo np. одноврёменный; совремённый. 

Cofanajo м. корзинщикъ; CVHAV'THAKB. 

Cofanetto м. корзинка: сундучёкъ. , 

Cofano м. корзина; кбробъ; сундукЪ; (хаен.) 
траяшёя: . 

Coffa ж. (мор.) марсъ; còffa maestra главный 
марст || корзинка. 

Ofti мн. м. Кбиты pi. м. 

Cogitabondo rp. задумчивый. р 

Cogitativa ж., уг, facoltà cogitativa споебб- 
ность разсуждаАть. 

Cogitazione ж. мысль f. 

Coglia ж. (ам.) ядерный м шокъ || фравтикъ. 

Cogliata xe. глупость. , 

Cogliere dem. menp. срывать, сорвать [| собирёть, 
вобрьть || настигать, HACMUINYMIY; заставёть, за- 
стать: cogliere nel segno попадать. зозасть въ 
Iban: cogliere nel vivo задЪвать, 30д%ть за живбе;: 
cogliere In fallo застёть на мёеть преступаёния: 
поймать; накрыть; cogliere 48. all'improvviso sa- 
отилнуть кого либо Rb расилохъ; cogliere il +6 тро, 
l'occasione улучать, улучить удобное — врёмя, 
удобный случай; cogliere -qd: № 600 вознемави- 


дополнительный пунктъ 
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Orma Когб либо: còglieria попадать, лопасть (63 
745): cògliersela удрать, улизийть. 

Cogliluva, coglilivio м. дуракъ. 

Coglionare dem. осмфивать, осмъять | надувать. 
мадуть. — 

Coglionatore м. насмёшникъ. 

Coglionatura ж. насм&тка. 

Coglione м. (ан.) ядрб || дуракъ. 

Coglionélla ж. насмё шва; méttere in coglionélla 
OCMÉUBATE, осмтьять. 


Coglioneria ж. глупость. 
Coglitore x. собиратель. 


Coglitura ж. срыване; уборка (я.40006%). 

Cogsata ж. жёнина сестра, свояченица | муж- 
нина сестра, золбзка || братнина жёна, невфстка. 

Cognatizio np. сродственный. 

Cognato м. сбетринъ мужъ, зять || жённнъ братъ, 
штрилъ || мужнинъ братъ, дфверь | мужъ жёницы 
сестры, своякъ; (юр.) сродственникъ, сродникъ. 

Cognazione xe. сродствб. ’ 

Cognitivo яр. различёющй. 

Cognito np. извёствый. 

Cognitore x. знатокъ || tperéAckif судья. 

Cognizione xe. знйне || познёне [| сознан1е; cogni- 
zione di sè stesso самопознян1е; cognizione di causa 
знане дёла; venire a cognizione di 96. узнать что 14- 
60; dar cognizione di 38 давёть. дать себя знать; és- 
sere a cognizione di qd. быть извёстнымъ кому 
1560. redrermseneri 

Cogno м. (старинная мира) | корзина съ 
Брышкою. 

Cognome м. фамил!я; прозваше. 

Cognominare (го combmino) dem. прозывёть, npo- 
лвать (коб umma);-rsl 636. прозываться, Np036eAmi- 
ся (чтьмъ). 

Cognominazione ve. npossduie. 

Cogolària ж. родъ рыболбвныхь chréit. 

sCogolite xe. родъ драгоцннаго кАМНЯ. 

Cogolo м. булижпикт. 

Cogoma cm. cocoma. 

Coguaro м. (3004.) кугуйрт; пума. . 

Coi: смяще предлбла con cs опредълённымъь usé- 
номь |. 

Colaccio ecc. cm. cojacelo ece. 

Coincidénza ж. совпадбне. 

Coincidere ср. непр. (—соп 9с.) совпадйть, 00в- 
паеть (ca Umani). 

 Coinquinare dem. осквернйть. ocxeepnimi. 

Colto м. совокуплёше. 

Cojaccio м. плохдя кожа. 

Cojalo м. кожбвникъ. | 

Cojame м. кожбвенное издфе [| ремни pi. т. 

Cojattolo, cojazzolo м. кожанный обрфзокъ. 

Cojeria vr. кожёвенный Магазинъ, 

Cojetto кожаная куртка || кожанный обрёзокъ. 

Сок м. коксъ, — | 

Col: с44Яще npedadia con ca onpeonatunumi цле- 
x0Om И. 

Cola см. Nicéla. 

Cota ж. Hbxiaza; uba#I10; nbX1XI3bBHEI. 

Colà хр. тамъ || тудд. 

Colabròdo м. супная цфдйлка | ситечко. 

Colafizzare dem. бить въ Лицо } ДОКУЧАТЬ. 

colaggià, colaggluso ну. тамъ вниз || Туда BHH3T, 

С01а0600 np. (мед.) слабительный. 

Colamento м. вытекан:е | утёчка | процфживане. 

Colante м. (мор.) талрепъ. 

. Colare cp. течь, вытекать; капать; colare dem. 
процфживать, процтьдилть, цъдить | раесплавлять 
(xGcao, жирь и т. n.) || выхивать, вылить (коло- 
колз); colare а fondo una nave пускать, nyemmr, 
O ДНУ судно; colare la voce, i suòni (муз.) выдёр- 
&иВать голосъ, звуки. 

Colascione м. (муз.) двухструнный инструмёнтъ. 


Colassà, colassuso un. тамъ на верху | туда 
на верхъ. 

Colata xe. (мор.) изгибъ въ нижней части судна. 

Colaticcio м. сталактитъ | шлакъ; печной сокъ 
(на плавильныхь заводать). 

Colatio, coiativo np. цфдйльный. 

Colato м. см. colatura. 

Colatoja ж. цдило. 

Colatojo м. црлило || тйгель M., плавяльникъ |] 
сточный камень, водостовъ; (ан.) см. sfendlde; (мор.) 
протокъ. | 

Colatura ж. процёживан:е || вытечка | утёчка. 

Colazioncélla ж. мёленькоя закуска. 

Colazione vc. завтракъ, закуска: fare colazione 
завтракать, n034empaxam || закусывать. закусйть. 

Colcare см. coricare. 

Còlchico, colchicone м. (бот.) безврёменный 
ЦВЪТЪ; OCÉRHAEB: ЗИМОВЙКЪ. 

Colchide ж., Còlco м (1е0%.) Колхида. 

Colootar м. (тим.) купорбеные OCTATER. [тбкъ. 

Colédoco яр. (ан.): dotto colèdoco жёлчный про- 

Coledologia ож. ( мед.) холедолбгя, учёне о жёлчи. 

Colèi seem. Ta. 

Colendissimo nn. многоуважаемый. 

Coledptero, coledttero x. (3004.) жесктокрилое 
нас кбуое. 

СОТега см. сбПега, 

Colèra x., coléra mòrbus м. хол6ра. 

Colere см. venerare. - 

Colèrico np. холбрный. 

Colerina ж. сильный понбеъ; cadbaa хол6ра, хо- 
лерйна. 

Coleroso np. холбрный: холерйчесь!й; coleroso 
м. холёрнкъ; заражённый x016pom, 

Colettare дет. вфять хлЪб&. 

Coletto м. вбялка. 

Colezione ж. завтракъ; закуска. 

Colibéto м. побасёнка, 

Collbri x. (3004.) колибри f., модосбеъ. 

Colica vc. (мед.) кбликя, phsb 1, 

Colico np. касёющИся до ободбчной КИШЕЙ; 
рёзый (0 б0лм въ кишкалть). 

Colimbo м. (3004.) гагёра. 

Collno м. супная цфхилка || ситечко. 

Colio м. течь f.; продолжительное капаве. 

Collséo м. колизбй. 

Colite x. (мед.) воспазбн1е ободбчной RAMKA. 

Colizione см. colezione. Я 

Colla xe. I. клей; còlla di pasta, simido клей- 
стеръ; colla a bocca губной клей; colla di pesce 
столярный клей: còlla fòrte мездринный (12/01) 
клей; colore a còlla крёска на клею; кхеевёя Kpd- 
ска; dare ia célla alla carta планировать бумагу: 
—П. верёвка для пытки; хыба | пытка; dare la 


сбПа пытать 196000; мУчить. 


Colla: csisinie npedabia con cs члёномъ onpeòr- 


ACuuumi la. 


Collaborare (io colléhoro) cp. сотрудничать. 
Collaboratore м. сотрудникъ. 

Collaboratrice xe. сотрудница. 

Collaborazione xe. сотр{дничество. 

Collacrimare (io colléerimo) ср. nigKatb BM#CTb. 
Collana ж. ожерёлье || хом\тъ. 

Collare (50 сй/о\ dem. пытать дибою. 

Collare м. ошейникъ || воротнйвъ || ожерёлье || др- 


денская цфпь; préndere per il collare схватываль, 
схватить за шиворотф. 


Collarettajo м. мастеръь дфлаютий воротнички. 
Collaretto, collarino М. воротникъ. воротничёкъ; 


collarino di colònna архит.) шбака: фризъ (у 
капители). 


Collata ж. ударъ по шёЪ (обрядь посвящёнёя въ 


PUUAPU). 


Collaterale ny. побочный; боковбй; collaterale 


м. побочный родствённикъ; | 
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Collatore м. раздаватель хуховныхъ мЪстъ. 

Collattaneo яр.: fratélio coilattàneo молочный 
братъ; sorélla collattàanea молбчная сестра. 

Collaudare (i0 collaudo) dem. хвалить, одобрять 
] иривимать (работу). 

Collaudazione ж.. collaudo м. одобрёне (работы); 
commissione del collàudo коммисс1я для иринят!я 
общественной пострёбйки. 

Collazionare дет. провфрять, яровьрить съ ори- 
гиналомъ написанное. 

Coliazione ж. пров$рка || отдёча духбвнаго mf- 
ста. 

Colle м. холмъ; бугоръ; пригброкъ. 

Colle: caisinie npedacia con съ опредълённымь 
uacnomi 16. 

Collega м. коллёга; товёрищь (n0 службъ), co- 
служивецъ. 

Collega ж. см. lega. 

Collegamento м. соединён!е; связь f. 

Colleganza ж. союзъ. 

Collegare дет. соедннять, соединить; связывать, 
связать; -rsÌ 636. соединяться, связываться; завлю- 
чать, заключить союзъ. 

Collegato м. COI03HHET. 

Coilegatura, collegazione ж. cm. collegamento. 

Collegiale np. училищный || коллег &льный; colle- 
01216 м. ученикъ, воспитанникъ (65 х46сс). 

Collegialmente xn. вс sMfcrh. 

Collegiare (io collégio) cp. (мед.) ръмиить (на кон- 
сйллумт); (MOP.) Tpy3HTb, нагружать судно. 

Collegiata ж. Rox1éria канбниковъ одной цёрвви. 

Collegiato м. Koxséria, 

Collégio м. rozséria || училище; И sacro collégio 
священная коллёг!я; соббръ кардинйловъ. 

Colieppoiare (50 colléppolo) дет. сташиить || соби- 
рать; -r8Ì 636. ЛИКОВЯТЬ. 

СоНега ж. гнфвЪ; злость; montare in сдИега cep- 
диться, Pascepdumica. 

Collérico, colleroso np. сердитый; злой. 

Colletta ж. сборъ подаян, пожёртвован!й || 
сборъ податеёй || просительный молёбенъ. 

Collettajo м. мястеръ дёлаюнИй воротничкй. 

Coilettare (i0 collétto) дет. собирёть, собрать по- 
жертвован1я. | 

Coilettivamente нр. совокупно; гуртбмъ; вы&ств 
|| въ собирательномъ смысдф. 

Collettivo np. совокупный; общий; (зраж.) соби- 
рательный. 

Coliettizio np. собранный на скбрую руку, Hi- 
скоро. 

Сонё{40 np. собранный. 

Colletto м. I. воротничбкъ;—П. кожаная куртка; 
— UT. хблиикъ; бугорбкъ. 

Collettore м. сббрщикъ полаян!й, податёй. 

Collettoria vc. должность сборщика. 

Collezione ж. собраще, сборъ || сббрникъ. 

Collibéto cm. colibéto. 

Collicèilo м. x61MHK%; бугорокъ. 

Collicorto cm. narciso. 

Collidere cp. непр. crAaRHBATbCA, столкнуться || 
cm. elidersi. 

Colligiano м. горный житель; горецъ. 

Collimare cp. стремиться къ общей цфли || еогда- 
CORÀTBCA. 

Collimazione ж. crpexaéHie къ обшей nian; li- 
nea di collimazione (acm.) 1RRIA зрён1я. 

Collina xe. холмъ; бугоръ. 

Collinetta vc. хблмикъ; бугорокъ. 

Collinsénia xe. (бот.) KkossnRACOHiA, 

Colilquamento м. разжижён!е. 

Coltiquare dcm. разжижёть, разжидить; -гз! 634. 
разжидть. 

Colliquativo np. разжикаюний. 

Colltquazione ж. разжижене. 

Collirico np. цфлебный для глаза. 

Collirio м. коллир; глазнёя примочка. 


м 
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Collisione ж. стАлкиван!е;: столкновёне. 

Coliitigante xp. (юр.) противный; collitigante м. 
противникъ: противная сторона. 

Collo м. I. méa;—II. пакётъ; багажъ; мфсто; еб Йо 
del piède часть ноги надъ ступнёю; пристуиня; 
còllo di bottiglia горло. горлышко бутылви; ебг- 
геге (andare) a rotta di còllo бЪжать, добъжёть 
сломЯ голову: portare (tenere) ш céòllo нести на 
рукёхъ; saltare а! сбНо бросаться, броситься на 
méro; готрегз! Il còlio (4.4% 16880 del céllo) сло- 
мить cei méro; fare il collo torto ханжить; ли- 
цемёрить; afferrare (préndere) per И còllo схва- 
mm» за шиворотъ | запрашивать ц%ну; притф- 
снять; allungare li còllo ждать не дождаться. 

Collo: салше npedadia con cs опредълённымь 
uacnomi 10. 

Collocabile 27. nombinfenni. 

Collocamento м. поставка; nombménie | pasmb- 
щён!е || suaaBdHie з&-мужъ. 

Collocare (io célloco) дет. стёвить, поставить; 
помфщать. помъстить; пристроить; collocare а 
ripòso dams отставку; collocare in matriménio от- 
давать, отдать з5-мужъ; collocare danari alla 
banca доложить деньги въ банкъ; collocare una 
cambiale эродать вбёксель; collocarsi 630. nomb- 
MATDCA, NOMBEMUMICA . 

Collocatura, collocazione ж. cx. collocamento. 

Collocutore м. собесёдниктъ. 

Collocutòrio м. пр1ёмная (63 монастыряль). 

Collocuzione ж. Cechia. 

Coliòdio м. (хим.) вколабдй. 

Cotloquintida ж. (б0т.) колоквивтъ; горькая (4730- 
ная) тыква; чёртово яблоко. 

Colloquio м. бесёда. 

СбНога ecc см. collera ecc. 

* Collosità ж. липкость; клёйкость. 

Colloso np. анк Й; KIétikifi. 

Collotàrto м. ханжа, AHNeMÉ$pr; (3004.) верти- 
шёйка, вертиголбвка, крутиголовка. 

Collòttola ж. затылокъ; far coliòttola полнзть, 
пополнльть; avere gli écchi nella colléttola зорко 
смотрёть || ничего не BHATb. 

Colloverde м. (3004.) утка соксунъ. 

Collidere cp. wenn. соумышлять. 

Cotlusione ж. соумышлёне. 

Collusivo np. злоумытленный. 

Collutea ж. (бот.) пузырное aépeso; мошн&; мош- 
никъ;: овёчья чечевйца. . 

Collivie, colluvione xe. большое количество; мёсса. 

Colmare дет. наполнять, наполнить до края! 
завалить, засыпать; colmare ср. подыматься (0 
в0д% вь рькахъ); colmare una lacuna пойдлнить 
пробёлъ; colmare di giòja обрадовать; colmare di 
dolore oneudaumi; colmare di benefizi o61arox$- 
тедьствовать: colmare le campagne (0 prox) Ha- 
BOIHATb ПОЛЯ. 

Colmata ж. наполнёнге || насыпка. 

Colmatamente р. полно; биткомъ. 

Colmatore м. наполняющий || насыпающи. 

Colmatura ж. полнота: выпуклость. 

Coimeggiare ср. быть выпуклымъ; выдаваться. 

Colmigno, colmignolo см. comignolo. 

Colmo np. полный до края. переполненный; col- 
mo м. верхъ || крайность; высшая créuegt; colmo 
della sventura, della fortuna, della grandezza, Ве Па 
perfezione верхъ несчёст!я. счаст1я, велич1я, CO- 
вершёнства; per colmo di sventura къ доверше- 
Hito несчаст!Я; al colmo въ высшей стёпени; nés. 
ною мёрою; ragglingere И colmo доходить, дойдти 
до крайности, до крайнихъ предфловъ; И colmo 
degli onori величёйш1я ибчести; nel colmo della 
nòtte, dell’invérno, dell’autunno поздно HOUbIO, зи: 
мою. OCCHbIO въ TIVXTIO ночь, зйму, осень. = ` 

Colo м. вёялка | рЪшето, цфдилка || часть ( prov). 
passare рег И colo” процфживать, npnumdumi. 

Colòbio; 201050 м. < (3004.) ‘видъ обезьяны. 


Colo 


Colocasia ж. (060m.) колоказ!й; образкй египет- 
Colofònia ж. канифоль f. [cxie. 
Colofonite ж. (60m.) copri гранётнаго яблока. 
Cològna (1601.) см. Собща. 

Colomba xe. (2004 ) голубь м., годубка; (мор.) 
EBib m.; colomba falsa (мор.) накладныя балки 
(umoba беречь ки.); colomba pasciuta, ciliégia а- 
mara (cumomy 1044040 черешни кажутся здрьки- 
ми) сытому кушанье протйвно. 

Celombaccio м. (3004.) вяхирь m., вятютинъ || 
родъ утки и рыбы. 

Colombaja ж. голубятникъ, голубятня; andare 
со! cembalo in colombaja всё разглашать; colom- 
baje мн. ж. подставки подъ сУдномъ (даль зубча- 
тыя балки при спускъ судна). 

Colombana xe. (60т.) сортъ Ofiaro винограда. 

Colombano м. видъ 6hiaro вин&. 

Colombara ж. голубятникъ; голубятня. 

Colombario м. (apr.) гробница (6 нишами для 
пеплотранительныть урн»). 

Colombélia ж. голубёнокъ | диый голубь; fare la 
colombélia «i colombellare (io colombillo) выби- 
вать, выбить шаръ противника (63 изрь въ шары). 

Colombicidio м. противозаконная охбта за го- 
хубями. 

Colombidi мн. м. (2004.) голубиныя порбды. 

Colombina ж. голубёнокъ || голубиный помётъ || 
BAR винограда || зажигательная ракёта. 

Colombino #p. голубиный || чистосердёчный. не- 
ВИННЫЙ; piéde colombino (50m ) видъ геравума: 
uva colombina видъ винограда. 

Colombo м. (3004.) голубь m.; tirare al sudi co- 
lombi (cmpraami es собственныть юлубёй) носить, 
нанести вредъ самому себ; èssere come раззеге 
e colombi жить (хак soponsu ce золублми) душа 
въ Amy; pigliare (cogliere) più colombi ad una fava 
(поймать ньсколькозолубей одниемъ 3Epunwxomi) на- 
крыть, надуть рёзомъ нёсколько человкъ. 

Colombo м. сб. Колумбъ. 

Colon м (4н.) ободочная кишка. 

Colonàrio np. крестьянский. 

Colonia xe. колония. 

Colonia xe. договоръ 3eM1eBIaXBAbila съ крестья- 
HHHOMb; amministrare, tenere un fondo a colonia 
вести хозяйство съ COYUfcTieMb крестьянина. 

Colonia ж. (26n.) Кельнъ; acqua di Colònia оде- 
EOI0HB. 

Coloniale np. колонйльный: géneri, derrate co- 
lonlali кодон!Альные (москатеёльные) товёры. 

Colénico np. земледёльчесяй; casa colonica ху- 
торъ [| усадьба. 

Coloniése 220. кельнскЙ; colonièse м. EéibuUCEIH 
житель. 

Colonista м. колонястъ; поселёнепъ. 

Colonizzabile np. удобный для носелёнй. 

Colonizzazione xe. колонизащця: заселбще. 


Colonizzare дет. заселять; заводить, завести 
KOJORÌl0. 


Cotònna xe. столбъ | подпбра; (aprum.) колбина; 


взводъ || (Mun.) столдбёцъ: (в0ен.) колонна; colènna 
miliare верстовой столбъ; colonna monumentale над- 
тробпый памятнчкъ: colònna vertebrale (ин.) позво- 
очный столбъ; colonna d’acqua масса падающей 
воды; colònna voltiana ( — del Volta) Вольтонъ 
столбъ; le colènne d’Ércole Геркулёсовы столбы; таг- 
clare т coiònna идти ззвбдамн, колбннами, 

Colonnare 7р. столбовидный. 

Colonnare dcm. украшйть колбнвами. 

Colonnata ж., colonnato м. колоннада, рядъ ко- 
316HH}. 

Colonnello м. стблбикъ | croaGénb; (в0ен.) пол- 
KOBHHS1; dire un сооппеНо di villanie говорить, 
назоворить грубости. 

Colonnetta ж.. colonnetto, colonnino м. стод- 
бикъ; lasciare 44. al colonnino (оставить кою 
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4%60 у emoaba) оставить когб либо въ большой 
опасности. 

Со!бпо м. земледфлецъ || крестьянинъ. 

Coloquintida cm. colloquintida. 

Coloramento м. окрашенге. 

Coiorante яр. красйльный; 
красйльное веществб. 

Colorare дет. красить. покрасить || окрашивать, 
окрасить; -г81 636. окр&шипаться; принимать 
цвЪтТЪ || разливяться какимъ 3йбо UBÉTOMT. 

Coloratamente xp. прятворно. 

Coloratura, colorazione ж. оврашеше. 

Colore м. крёска || цвть масть f. || видъ; xapak- 
теръ; sotto coiore di... подъ предлогомъ...; со- 
lore di un giornale направлёвне газеты; dare со- 
lore крёсить. окрасить; придавать. яридить BHAB; 
|| представлять, npedemasumi; canglare colore 70- 
бллъднтьть: ргепдеге, acquistare (tingersi di) un co- 
lore окрёшиваться, окравиться въ какой либо 
цвфтъ: разливёться цвётомъ;: colori naturali глав- 
ные цвфта: farsi di mille colori сконфузиться. 

Coloretto м. блёдная крясва || притвбрство. 

Colorifero np. красильный. 

Colorire cm. colorare. 

Colorista м. красйльщикъ || колорйстъ. 

Colorito м. колорйтъ || цифтЪ лица. 

Coloritore м. красйльшикъ, красйльникъ. 

Coloro мт. мн. TÈ. 

Colossale #0. колосеёльный; громйдный. 

Colosséo м. колизёйЙ. * 

Colòsso м. колоссъ || веливанъ. 

Colostrazione ж. (мед.) молочница (у новорож- 
дбнных5). , 

Colòstro м. молбзиво; первое молокб (у р0д.ль- 
нииз). 

Colpa ж. винй || rpbx || проступокъ; chiamarsi 
(réndersi) in colpa признавёть, яризнать себя ви- 
нбвнымъ; dar la colpa a 98. обвинять, обвинить 
(x000); взваливать, взвалить вину на кого; ascri- 
vere a colpa а 99. (fare а 48. colpa di qc.) ст&- 
вить KOMY либо въ RUBY (mo); per colpa di... 
рёди (460). благодаря (чему). 

Coipabile см colpevole. 

Colpabilità ж. виновность. 

Colpaccio м. сильный удёръ. 

Colpare dem. I. бить; —П. обвинять; colpare cp. 
гршять. 

Colpeggiare dem. бить. oct 

Colpettino м. лёгый удёръ; un colpettino ма- 

Colpévole np. виноватый || винбвный; colpevole 
М. BHHORHHK". ì 


matéèrla colorante 


Colpire dem. ударить || бит поражёть, поразить’ 


 касйться; colpire nel segno попадёть, nondemi 
Bb цфль: colpire sul fatto macmuinynmo па mierb 
преступлён!я; rimanere colpito быть поражённымъ; 
colpire Г’ occasione уловйть случай. 

Colpitore м. бьющ!; поражёющий. 

Colpo м. удёръ; взмахъ;: colpo mortale смертёль- 
ный удёръ; colpo di gràzia послёдн!Й удёръ; dare 
| colpo di grazia докон@ть (хозб); colpo di vénto 
поривъ вфтра: (мор.) mrBA1b; colpo di sangue 
приливъ kpornn; colpo d’apoplessia (d'accidénte) 
апоплектическй удёръ; colpo d’aria сквозникъ: 
colpo di sole солнечный удёръ; colpo di stato го- 
сударственный переворбтъ; colpo di mano xn- 
трость; хитрая штука; colpo d’arma da fuòco Rri- 
стрфлъ изъ огнестр&льнаго оруж1я; colpo di fucile 
di cannone ружёйный, пушечный выстрфлъ; вы- 
стрВлъ изъ ружья. изъ пушки; Colpo di зеёпа сце- 
ническй эффёктъ; colpo (da) maestro мастерской 
vidpr; far colpo поражать, поразить; colpo sicu- 
ro Répubii ухаръ; a colpo sicuro na rbpnagd; ad 
un colpo разомъ; di (primo) colpo сразу; fare un 
bél colpo xopomò заработать;у> поп far colpo пе 
UMSTb удачи; rendere colpo per colpo отплачивать, 

sel nn 


Colpo 


отплатиить Tiut же; colpo di fortuna cuacrià- 
вый случай; colpo di fulmine громовой ударъ; colpo 
colpo ударъ за удёромъ. 

Colposo np. престуиный. 

Còlta ж. сборъ || yo6pra (7400682, цвътов») | 
мбльничная канёва; di còlta срёзу; Bapyrs; far 
colta попадать, лопасть въ nhan. 

Coltélla xe. большой. охбтнич!й ножъ || рфз&къ. 

Coltellaccio м. плохой ножъ || рфзакъ, большой 


‘HOW; (мор.) лиселъ, боковой пёрусъ; (3004.) че- 


ренбкъ (раковина). 

Coltellajo м. ножевщикъ. 

Coltellame м. ножи разныхъ сортовъ. 

Coltellata ж ударъ ножёмъ. 

СоНеНезса, coltelliéra ж. ножёвый футляръ. 

Coltellessa см. coltélia. . 

Coltellinajo x. ножевщикъ; ножбвникъ. 

Coltellino м. Mfrcubrifi HÒOKUED} (00m.) cm. 
ghiaggiuòlo. 

Coltèlio м. ножъ | маховбе перб (Y nm); col- 
tello a molla складной ножъ; coltello da caccia 
охбтнич1Й ножъ:; coltéllo a due tagli обоюдобстрый 
ножъ; per (а) coltéllo ребрбмъ; venire a со Ме вы- 
HHMÉTb, вынуть ножи. 

Cottivabile np. обраббтываемый; пёхатный. 

Coltivamento м. обработыван» || уходь за чфуъ 
либо || см. culto. ° 
- Coltivare dem. обработывать || заботиться || vxd- 
живать || образовывать || ем. venerare; coltivare 
l'amicizia поддерживать знакбмство; coltivare la 
memòria упражнять память; coltivare la sclènza 
3AHHM&TbCA наукою. 

Coltivato м. nAmna; поле. 

Coltivatore x. semae1faent || см. cultore. 

Coltivatura ж. см. coltivamento. 

Coltivazione ж. земледве; см. coltivamento. 

Coltivo np. пбхатный. 

Colto np. образбвавный, обработанный; colto 
м. обработанная земля || cm. culto. 

Coltore см. coltivatore. 

Coltra cm. coltre. 

Coltrare dem. вспахивать, ecnarama. 

Coltre ж. покрывёло: oxhaao || вата для onbAsa. 

Coltrice ж. перина; пуховикъ; coltrice dura ма- 
трацъ. 

Coltro ж. рЪфзакъ (у nana). 

Coltrone м. стёганое одфяло. 

Coltura см. cultura. 

Colubrina xe. (60ex.) кулеврйна, полевой пглангъ, 
длинная малокалиберная fuga. 

Colubrinaria ж. (б0т.) змЬйная трав&; арбиникъ 
`ПЯТНИСТЫЙ. 

Colubro, (colubro) м. smfa. 

Colui x7,6M. TOTT. 

Columbaria см. colubrinària. 

Colurio м. (2em.) колурий. 

Colutea ж. (60m.) пузырное 1épepo (ем. collitea) 

Colza ж. (б0т.) cm. ravizzove. 

Coma xe. грива (cm. chioma). 

Coma м. (meò.) сиячка. 

Comadre cm. comare. 

Comandamento м. npirasdrie; преднисанте || 34- 
повфль f.; I diéci comandamenti десять зёновфдей: 
Il comandamento dell'anima смбртный upurornòps, 

Comandante м. вкомендёнтт || командйръ || воён- 
ный начёльникъ; Comandante in capo главнокоман- 
ДУЮНиЙ. | 

Comandare dem. приказывать, 
чать || командовать. 

Comandata ж. npeanncanie || приказъ. 

Comandatario м. (хом.) командитоуъ. 

Comandatore см. comandante. 

Comandigia см. raccomandazione. 

Comandita ж.; società In comandita 
ANTCTHO. 


npura3zno; ве- 


ROMA H- 
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Comando м. приказён!е; (воен.) команда; Comando 
{п capo начальство; avere al ргбрго comando и- 
мёть въ своёмъ распоряжёни; al Suol comandi! къ 
вашимЪ услугамъ. 

Comandolo см. bandolo. 

Comarca ж. область f.; округъ; комарка. ® 

Comare ж. кума || повивёльная бабка || rpiiza. 

Comasco м. житель города Комо. 

Comato см. chiomato. 

Comatre см. comare. 

Combaciamento м. прил&живан!е. притёсыванте. 

Сотрас!аге dem. прилажнвать, npusddumi; при- 
гонять. ярилнать || притёсывать, яритесать. 

Combaglamento ecc. см. combaciamento ecc. 

Combatténte м. cpardnilica. 

Combattere cp. сражёться || Coporbea, воевать; 
combattere dem. оспёривать || нападёть, наябеть 
(на код) || мучить; -rsi 636. биться; бороться другъ 
съ другомъ. 

‚ Combattibile np. легкб атавуемый. 

Combattimento м. сражбнше, битва, бой; combat 
timento di рагб!е споуъ. 

Combattitore м. боёцъ. 

Combibbia ж. попойка. 

Combinabile яр. устрёиваемый || соединяемый. 

Combinamento м. устройство. 

Combinare dem. устраивать, убтрбить | соеди- 
нять. соединить: -гз! 636. сходиться, сойдтюь (съ 
къмъ); ладить (65 кьмь). 

Combinatore м. соединяющий. 

Combinazione ж. соединбше || комбинащя || слу- 
чай; стечёне обстоятельствъ. 

Combriccola xe. шайка; банда || комп&ня. 

Combriccolare (io combriccolo) Cp. составлять, со- 
ставить maiky. 

Comburénte np. canrdomifi; nassmif. 

Combustibile np. старёемый; горюч!й; combusti- 
bile м. топливо. 

Combustibilità ж. сгарёемость; горючесть. 

Combustione ж. горёше | волнбн1е; méttere in 
combustione волнопёть. взволновать. 

Combusto лу. сторъвиий. 

Combutta, combutto: In combutta (combutto) въ 
одну кучу; вмёстЪ, безъ разбора. 

Come np. какъ || едва. какъ только, COME 86 какъ 
будто; Il come какямъ образомъ. 

Comechè р. хотя || такъ какъ; йбо || также какъ 
| когда | какъ бы ви. 

Comédia ж. комбдИя. 

Comentare dem. коментировать, изъяснять, рас- 
толковывать. | 

Comentario м. комментёр1й; толковён1е; изъяс- 
нён!с; | comentarii записки pi, f. 

Comentatore м. истолковётель; коментаторъ. 

Comentazione ж., comento м. толвоване; 1 co- 
menti тблки pi. m., пересуды pl. т., спяеётни pi. f. 

Cométa ж. (acm.) Kométa; хвостатая 386318. 

Cometirio np. комбтный. 

Comiato м. npomazie. 

Comica xe. комизмъ. 

Comicamente xp. комично; cubmad; забёвно. 

Comico #p. комйчесый | сиЪшной; ‘забавный; 
comico м. ROMAKT. 

Comignolo м. верхушка || стрёха, грёбень м.; са- 
мый верхъ крыши. 

Cominclamento м. начало. 

Cominciare dcm. начинйть, начать. 

Cominciata ж. начало. 

Cominciativo np. начальный. 

‘ Cominciatore м. начинйтель; основатель. 

Cominélia xe. (60т.) чернуха, чернушка. 

Comino м. (60m.) римекй (волбжекй) TMAHB. 

Comissare см. comizzare. 

Comitale np. rpa@erifi. т . 

Comitante. np, сопровождающий 
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Comitato м. KOMATETI. 

Comite м. (архит.) KOMNTT. 

Comitiva ж. компания || депутаци. 

Comito м. начальникъ Ha галёрахъ. 

Comiziale яр. комнщАльный; verso comiziale стихъ 
BB БоТбромъ часть послфдняго слова перенбсится 
въ HagdJo слфдующей строки; того comiziale э- 
пиленсля. | | 

Comizio м. народное собран!е; комищи pl. f. (63 
дрёвнемь Римю). 

Comiszare ср. забавляться пфемт и плясками 
uòcab ужина (у Римлянь) (ем. сбто). 

Comma м. пунктъ; статейка въ законахъ, поста- 
новлёняхъ и M. п.; (1рам.) запятая; (муз.) корбл- 
кая пауза. 

Commacolare dem. запятнять (см. macolare). 

Commallevadore м. соручатель, сопорука; сопо- 
ручитель. 

Commandita ж.: società in commandita комман- 
AHTCTBO. 

Commanditario 7р.: 80010 commanditario комман- 
ARTOPb, коммандитъ. 

Commasticare dem. пережёвывать (см. masticare). 

Commeato м. продовольств!е для войскъ. 

Commédia ж. комед1я; méttere шт commedia под- 
нимать, эоднять на-смфхъ; è sémpre la stessa 
commédia это всё одна п таже история. 

Commediajo см. commedibgra fo. 

Commediante м. актёръ; коммедантъ. 

Commediare (io commédio) ср. сочинять комедии || 
поднять нё&-СмЪхЪ. | 

Commedietta ж. хйёленькая комёд!я. 

Commediògrafo м. составятель Kumégifi, 

Commedibòla ж. маленькая комедя. 

‚ Commeditazione vc. общая нфмая молйтва. 

Commédo м. сочинитель комеди. 

Commelina ж. (бот.) комелина. 

Commemorabile np. достопамятный. 

Commemoramento м. воспоминане. 

Commemorare (50 commémoro) дет. воспоминать. 

Commemorativo np. воспоминательный; festa сот- 
memorativa юбилей; festa commemorativa рег 
estinti поминки pi. f. | 

Commemorazione ж. воспоминан!е; in commemo- 
razione въ память; commemorazione dei morti по- 
мянки pi. f., поминан1е, повиновеше. 

Comménda ж. командорстпо. 

Commerndabile np. похвальный; достохвальный. 

Commendabiimente xp. похвально; достохвально. 

Commendamento м. одобрбяте. 

Commendare (io comméndo) Vem. хвалить, одобрять. 

Commendatario м. x4Uò дающее илч получившее 
командборство. 

Commendatizia ж. рекомендательное письмб. 

Commendatizio #p. рекомендательный. 

Commendatore м. командорт || хвалитель. 

Commendatoria ж. командорство. 

Commendazione ж. хвала || capa. 

Commendevole см. commendabile. 

Commensale м. зэстольникъ. строил 

Commensazione ж. кутёжъ. 

Commensurabile np. соизмЕримый. 

Commensurabilità vc. соизмримость. 

Commensurare dem. con3smipirb. 

Commensurazione ж. (Mum ) cpisuusanie взаймной 
MÉpu; измЪрёние. 

— Commentare есс. см. comentare ecc. 
Commerciabile яр. торговый || оборотный. 
Commerciante м. торговець; купбцъ; И cèto dei 

Commercianti купёческое сослоше; купёчество. 
Commerciare (50 commércio) Cp. торговать. 
Сотшёгс!0 м. торговля; коммёрщя || ooxfna || 

.cuomézie; commérelo epistolare корреспонденция; 

@ssere In commércio быть купцбмъ; заниматься тор- 

говлею; far commércio di: це. торговать чфмъ ли00. 
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Comméscere, commescolare см. mescolare. 

Commessario ecc. см. commissario ecc. 

Commessazione ж. кутёжъ. 

Commessione ж. соединен1е: см. commissione. 

Commesso м. 1. прикащикъ; commesso viaggiato- 
ге коммипояжер:; — Ц. пазъ; lavoro di com- 
messo мозайчеекая работа. 

Commessura ж. пазъ; смычка; (ан.) спёйка. 

Commestibile np. съБстной; i commestibili съЪст- 
ные IpHIndCH. 

Commestione ж. cubuénie; смфшиване. 

Commettènte см. committente. 

Comméttere dem. nenp. заказывать, заказать || 
поручать; поручить; передавать, nepedamt || coe- 
динять, соединить || совершать, совершить (npo- 
ступокз); commettere discordie затфвать. запиьять 
собры; -rsì 636.: commeéttersì in un monistéro усло- 
BHTbCH въ пансонз, Bb MOHACTHpi; Comméttersi a 
un pericolo подвергаться, N006ePIHYMICA опасности. 

Commettimale м. зачинщикъ ссоръ; интригантъ. 

Commettimento м. поручеше || совершене (npo- 
CMYNKA). 

Commettitore м. заказчикъ || совершйтель про- 
ступка || мастеръ мозайческой работы; (мор.) чело- 
B$Kb связываюций канаты. 

Commettitura см. commessura. 

Commezzamento, commézzo м. дЪлёне по полёмъ,. 

Commiato м. прощан!е; ргёпдеге commiato про- 
щаться, зростииться; dare commiato a qo. отпу- 
скать, отиустить (кото)? , 

Commilitone м. товарищь (70 военной службь). 

’ Сотпитаге дет. грозить наказдшемъ. 

Comminatòria ж. (юр.) предписёе подъ стра- 
хомъ наказан1я. 

Comminatòrio np. угрожающий наказашемъ. 

Comminazione ж. угроза наказавшемъ. 

Comminutivo np. раздроойтельный. 

Comminuzione ж. раздроблене. 

Commischiamento м. см. miscela. 

Commischiare см. mischiare. 

Commiserabile np. жалей. 

Commiserabilmente xp. съ сожальншемъ. 

Commiseramento м. сострадаше. 

Commiserando np. жалкий. 

Commiserare (:0 commisero) дет. HMÉTb сострада- 
Hiej жалфть, дожалиьть. 

Commiserativo 724. сострадательный. 

Commiserazione xe. сострадан1е; сожалне. 

Соти 5 егеуо!в яр. жальий. 

Commiserevolmente яр. съ сожал&шемъ. 

Commissaria ж., commissariato м. комисарство; 
комиссар!атъ. | 

Commissario м. комисаръ; commissario. di polizia 
судебный пристазъ. 

Commissione ж. компея || поручёнте; заказъ || co- 
вериёше (простуижа). 

Commistione oc. cubménie. смфшиван1е. 

Commisto яр. ( — а qe.) смёшанный (03 2243). 

Commistura ж. *mbmézie; cuiumBanie, 

Commisura ж. CIMETpia, соразм врность. 

Commisurare dem. ( — con qe.) соразмрять, 60- 
размърить (66 UmM3I). 

Commisurazione ж. соразмЪрене. 

Committènte м. заказчикъ. 

Commodare см. comodare || см. accomodare. 

Commodità ж. удобство. 

Commodo np. удооный. 

Commodo м. сб. Коммодъ. [мандоръ. 

Commodoro м. (мор.) команлдбръ; кзиптанъ-ко- 

Commorare cp. сожительствовать. [рёчешя. 

Commorazione ж. изъяснев!е какого ниотдь из- 

Commòsso, (commòto) np. взволнованный; троцу- 
тый; пограсённый. PaACMprrenzi 

(Commotivo), commovente xp: трогательный. 

Commovibile #p. ‘легко `растрогиваемый. 


Commò 


Commovimento м. morpacénie || волнёне. 
Commovitore м. подстрекётель; бунтовщикъ. 
Commovitura ж. см. commovimento. 

Commozione ж. corpacéuie; потрясвше || волнб- 
Hie; commozione cerebrale corpacénie мозга. 

Communione cm. comunione. 

Communire dem подкрфилять, nodeprnimi. Li 

Соттибуеге дет. senp. потрясать, nompuemt | 
волновать, в39мновать, растрогивать, трднуть | 
побуждать, побудить, -гз! 636. волноваться, в3604- 
новаться; быть тронутымъ. 

Commutabile np. обм}няемый || измёнчивый. 

Commutamento м. a3mbuéaie. 

Commutare dem. измфнять. uIMnHÙUMI; commuta- 
re la pena смягчёть, CMAUmi наказане. 

Commutativo np. замфичивый. 

Commutazione ж. обмфна || измфнёне. 

Сбто Г. м. ночныя пляски и пфени посл ужина 
(у L'péxoes, Римлянь);—П. м ж. (1е0%.) гбородъ Кбмо. 

Como см. come. 

Comò м. комодъ (см. canterano). 

Comodamente xp. удобно; (муз.) не скбро. 

Comodante м. завмодавецъ. 

Comodare (io comodo) дет. давать, дать въ займи. 

Comodatario м. забмщикъ. 

Comodate м. (юр.) ссуда вёщи, котбрую заём- 
IHR обязуется вернуть въ натурЪ, и безъ до- 
баваён1я процёнтовъ. | 

Comodatore м. заимодавецъ. 

Comodevolmente xp. удобно. 

Comodezza cm. comodità. 

Comodino м. стбликъ у кровёти || мёлая те- 
атрёльная занавЪсь || лицб, услужливостью котбра- 
го злоупотребляютъ. 

Comodità ж. удобство || уютность; con comodità 
He скбро. 

Comodo rp. удобный; уютный || зажиточный; до- 
стАточный; со ср6ёдствами; avere comoda ge. HM$Tb 
что дибо подъ рукою; stia comodo! не безпокой- 
тесы . | | 
‚ Comodo м. удобство; dare (fare, tornare) comodo 
npuodumica; far comodo di дс. дать въ займы; 
одолжать (M3); con comodo, a suo comodo какъ 
угодно; fare il comodo proprio дфлать какъ себз 
угодно. 


Compadre см. compare. 
Compadrone м. совладзлецъ, 
„этраезапа ж. 3eMIATKA. 

'„отра@запо м. землякъ. 

Сбтраце ж. связь f. 

Compaginare (io compdgino) дет. связывать; (Mun.) 
свёрстывать, сверстать (страницы). ван1е, 

Compagimatura ж. связыван!е; (mun.) свёрсты- 

Compagine ж. связь Г. 

Compagna ж. подруга. 

Compagnare см, accompagnare. 

Compagnesoco xp. товарищеский. 

Compagnessa см. Compagna. 

Compagnévole np. общежительный || 
ск. 

Compagnevolmente xp. дружно; вы$ст$. 

Compagnia ж. общество; компёня || театральная 
труппа; (в0ен.) рота; dama di compagnia компань- 
онка || фрёйлина; fare, tenere compagnia 7осидьть 
(y 010), IPoBORATE, яроводить (колб); составить 
KOMNABIIO (65 хьмъ); per compagnia для компани; 
di compagnia вмёстЪ. 

Compagno м. товёрищъ; compagno di viaggio 
снутникъ; Compagno di scuòla школьный товарищь; 
compagno di sventura rosàapuint Bb Ob1i, въ не- 
счаст1и; Compagno np. noxdgpiù (на что); соста- 
ваяющ1Й. пёру (65 чюмз). т 

Compagnone м. прятный человфкъ. 

Companaggio м., companatica ж., compénatico 
м. вообщё всё Ъдомое съ хлфбомъ. 


товарище- 
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Comparabile 77. сравнимый; срёвливаемый. 

Comparaggio м. кумовство. 

Comparagione см. comparazione, 

Comparatico м. кумовство. 

Comparativamente xp. сравнительно. 
in Comparativo »p. сравнительный; grado сотра- 
rativo сравнительная стёпень. | 

Comparato np. сравнипаемый || сравнительный; 
filologia, anatomia comparata сравнйтельная фи- 
X020TÌA, anatomia; grado comparativo (1pax.) сра- 
внительная стёпень. 

Comparazione ж. сравнёне; a comparazione di... 
въ сравнен!и съ...; oltre ogni comparazione Gest 
всякаго сравнен!я; far comparazione сравнивать, 
сравнить. 

Сотраге м. кумъ. 

Сотрагёпга ж. xop6mid наружный видъ. 

Comparigione ж., comparimento м. ом. compa- 
rizione. 1 

,Comparire cp. непр. являться, явитться[выступать 
выступить || отличаться. 

Compariscènte np. видный. 

Compariscénza, comparita, comparizione ж. яв- 
aégie. 

Comparsa ж. явлёше || статистъ (на сцёнъь); дб- 
воды письменно представленные Ha суд8; mandato 
di comparsa судёбная повёстка; méttere in com- 
parsa поставить Ha видъ. . 

Compartecipare (50 compartécipo), (comparticipare) 
ср. ( — ® qe.) соучаствовать (6% чёмз). 

Compartecipazione ж. соучасте. . 
 Compartécipe м. соучёстникъ. 

Compartimento м. отдлёне || раздача. 
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Compartire (:0 comparto № compartisco) dem. раздф- - 


лять, раздълить || раздавать, раздать; compartire 
favori окбзывать большбе одолжёше, расточать 
MHIOCTH. 

Compartito x. отдфлеше. 

Compartitore м. распредфлитель. 

Compartitura ж., comparto м. отдфлёние. 

Compascuo 7р.: campo compascuo общее пйст- 
бище. 

‚ Compassare 067. вымфрять циркулемъ || мёрить; 
essere compassato быть аккуратнымъ. 

Compassionabile 727. жазкй. 

Compassionare dem. сожалфть (0 чемз} || жалёть 
(козд). 

Compassione ж. сострадан1е; сожал&н1е; far com- 
passione быть въ жалкомъ положи; è una com- 
passione просто жаль; жалко смотрёть; жалко! lo 
ho compassione di vol мнф жаль васъ. 

Compassionevole np. жёльй || сострадётельный, 

Compassionevolmente xp. съ сострадёшемъ, 

Compasso м. циркуль m.; compasso nautico ком- 
пасъ; a compasso съ большбю точностью. 

Compastojo м. палка къ ткйцкому станку. 

Compaternità ж. духовное родствб. 

Compatibile яр. жалкий | снбсный; допустимый, 
возможный. 

Compatibilità ж. совместимость, возможность. 

Compatimento м. сострадан!е; сожалфше || тер- 
пн!е; снвсхожден1о. зло, 

Сотра ге 047. иуфть сожальне, оказывать, 
оказать снисхожден!е; farsi compatire возбуждать 
сожалвне || становиться, стать жёлкимъ; CMM- 
нымъ; fare а compatirsi lun l'altro оказывать CAH- 
схожден1е другЪ Eb другу. 

Compatriòta, compatriòtta, compatriéto м. co- 
отёчественникъ. 

Compattezza ж. плотность, сжётость. 

Compatto np. плотный; сжатый; compatto м. до- 
говор: 

Compazientemente-xp. териБаливо. 

Сотра21юпе см. compattezza. , 

СотрёНеге дет. senp. припуждёть, принудить, 
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Compendizbile яр. въ rparub изожимый || сокра- 
т!мый. 

Compendiare (io compérdio) dem излагать, и340- 
жить вкратц$; COKpammdrb, сокитёть. 

Compendiario np. кратыйй. 

Compéndio м. краткое излекён!о; извлечёне, 
Бомпевд!; сокращёне. 

Compendiosamente хр. вкрат! в. 

Compendioso np. кратьЙ, сотащённый. 

Compenetrare (io compénetro) ап. проникёть, npo- 
чикнуть, 

Compenetrazione ж. проникиге. 

Compensabile np. замфняеми || вознаградймый | 
возм щземый. 

Cempensagione ж., compensamento м. см. com- 
peasazione. 

Compensare (io cAnpénso) фт. замфиять. 30M%- 
NAM | познаграждать, возмирадить || возм 5щать, 
взмистит»> || уравновфширать, уравновъешть; у- 
равнивать. уравнять. 

Compensativo np. уравнигельный. 

Compensaftore м. (№ péndolo compensatore) ypan- 
HETe1b: компенсаторъ, уравнительный маятникъ. 

Compensazione ж. замънъ; уравниван!е; компен- 
cana, 

Compenso м. замфнъ; вознаграждбн1е; возмЪще- 
He; возмёзле: in -- “М Bb замфнъ (4690); 
№61 ^-*, ..., Dpr di подходящее возна- 


' подходящий || над- 
щимъ образомъ; 


Е . компетентность; le competéènze 
..алованья; venire (andare) а competénza 
con qd. соперничать, состязатья, спорить Cb 
sbxb 1400; questo non è di mia competénza это не 
no мобй части; это не моё IiÉ10. 

. Compétere со. соперничать || подобать, слёдовать. 
‘ Competitore м. сопервикъ; состязатель. 

Compiacéènte np. лхюобзный || угодливый; снисхо- 
дительный. 

Compiacénza ж. любезность || снисходительность, 
свисхождён1!е || угода; рег compiacénza изъ сни- 
CKORAGHIA || въ угбду (кому). 

Compiacere cp. непр. ( — а QU.) угождать, у10- 
дить (кому); -r8Ì 626. (—di ас.) радоваться (чему); 
любоваться (чтьмъ); довольствоваться || HMSTb лю- 
оезвость. @ i fa еее 

Compiacèvole np. npiatuni. 

Campiacimento м. см. compiacénza. 

Compiagnere, compiangere деж. uenp. оплакивать; 
CORA16Tb; -rsi 626. (—di qc.) жаловаться (на что). 

Compianto м. сожальше. * 

Compicciare dem. кропать. накропать, сляпать. 

Сбтреге dem. кончать, кончить || исполнять, ис- 
пблнить; compiere un delitto совершать, совер- 
щить преступа6н1е. — 

Compiéta ж. повечёр!е; cantare Il vèspro e la 
tompitita (aponrmo вечерню и noseuépie) прямо 
высказывать, высказать всю прёвду; cantare com- 
Pléta avanti nòna (cnrmo мовечере пёредь девя- 
тым» цасомъ) CASIATE что либо преждевременно. 

Compigliare dem. содержать въ себ; обнимёть; 
Psi 636, стущёться (см. rappigliarsi). 

Compigiio м. улей. 

Compliamento м. см. compilazione. 

Compilare dem. составлять, составить, компн- 
ровать; компилевёть. 

Compilatore м. составйтель; компиляторъ, 

Compilazione ж. составлбв{е; компиляця, 

ушрушено м. совершбн!е; выполнён!е; испод- 

RÉBie || окончание. 

Compire (io compio м compisco) cm. compiere. 
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Compita ж. ом. compimento. 

СотрНа!еяр : féste compitali компитал!и pi. f.; npd- 
зднества отправляемыя на перекрёсткахъ, въ честь 
домёшнихъ богбвъ (у Римлянь). 

Compitare (io compito) дет. складывать буквы. 

Compitazione ж. складыван!е буквъ. 

Compitezza vc. поаность || любёзность вбжли- 
BOCTb. 

Compito м. счётъ || задёча [| обязанность; а com- 
pito съ расчётомъ. 

Compitore м. совершитель. 

Compitura ж. свия (у животныть). 

Compiuto яр. окбнченный; совершённый || до выс- 
шей степени любёзный. 

Complanazione ж. планировка. 

Compleanno м. день рождёня. 

Complementare 71. дополнительный. 

Complementare dem. пополнять. яопблнить; ком- 
плектовать || доканчивать, докончить. 


Compiemento м. дополнён!е; довершёне; (мат.) - 


комплементъ; milizia di compiemento резёрвное вбй- 
ско; резёрвъ. 

Complessionaie xp. касдющ ся ТВлосложён1я 
или комплёкщи. 

Complessionare дет. развивать органйзмъ. 

Complessionato яр. сложенный (0 74»); bene 
(male) compiessionato хорошаго (He хорбшаго) т3- 
A0CIOKÉHÌA. 

Complessione ж. Thioc®xéHie; KOMnséEnia. ‚ 

Complessivamente xp. вообще; всегб на-все. 

Complessivo rp. общий. 

Complésso np. крёпкаго TBiocaoxégia || сложный; 
complèsso м. общая сложность || комплёктъ; In com- 
plésso въ общей сложности. 

Completamente xp. совершённо, corchMB. 

Completamento м. nonoaÒénie; yKoMDsegTOBdHIC 
| orgHunsagie; 10K4HUABanIE. 

Compietivo 77. дополнительный; vérbo di aspétto 
completivo глаголъ совершённаго вида. 

Compiéto np. полный, совершённый || компалёкт- 
ный; tenere al compléto держать въ ROMIAÉKTÀ. 

Compléttere дет. включёть (63 число). 

Complicare (50 cimplico) дет. усложнять, услож- 
нить; -гз! 636. усложийться, YCANACHUMICA. 

Complicato np. сложный || запутанный. 

Complicazione ж. усложнене. 

Complice np. иричастный; сопричёстный; соумыт 
ленный; complice м. соучастникъ; соумышаленникъ. 

Complicità ж. соучаст!е; соумышаене. 

Complimentare dcm. поздравлять, поздравить || 
угощёть, уюетить. 

Complimentario м. довфренный, уполномоченный 
торговаго дома. | 

Complimentatore м. любящий говорить компаи- 
менты. 

Complimento м. комплиментъ, любёзность; avere Îl 
complimento di ап negòzio быть доввреннымъ лицбмъ 
торгбваго дбма; senza complimenti безъ церемб- 
Rift; senza tanti complimenti Gees всякихъ церемб- 
Hifi; безцерембнно. 

Complimentoso np. любят! комплимёнты. 

Complire dem. u cp. cx,.compiere || годйться, nPUL0- 
dumsca || поздравить || угодить. 

Complorare (io compliro) cp. сожалеть. 

Complorazione ж. общая жалоба; comaafuie. 

Complòtto м. заговоръ. 

Compluviato np. желобоватый. 

Compluvio м. резервуаёръ въ cpeaxuub здашя для 
стока дождевой воды (у Pumaana). 

Componénte np. составляющ!Ий; componénte м. 
членъ (xrommucciu, Общества) || составная часть; 
ингреденця. 

Сотропеге см. Comporre. 

Componicchiare dem. кроп&ть, макропать; сочи- 
UdTb, сочинить вбв-какъ, пабхо. 


“e 
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Componimento x. составлёше || сочинбн!е; compo- 
nimento di una lite улёживане cuòpa. 

Componista м. компонистъ. 

Componitore м. составятель; (mun.) наборщикъ. 

Comporre дет. недр. составаять. составить |} сочн- 
нять, сочинить || компонировать; (mun.) набирать, 
набрать | устраивать, устроить ||(примирять, npu- 
мирипь; comporre una lite, un affare улаживать, 
уладить споръ, дёло; Comporre il volto принять 
видъ, устромть мину; comporre l'animo успокдить- 
ся || прилаживаться; -Г8! 636. уладиться || устрди- 


° ваться, устроиться || привести себя nb порядокъ; 


elle себя прилично; (— 96.) состоять (33 
чею). 

Comportabile np. допустимый; сносный; умзет- 
ный || приличный. 

Comportabilmente р. сносно. 

Comportamento м. поведёне. 

Comportare (50 compérto) дет. допускать, dony- 
cmumi; -г8 636. вести себя; держать себя; посту- 
пать || сдерживаться. 

Comportatore м. терпВливый, снисходйтельвный 
челов къ. 

Comportévole см. comportabile. 

Compòrto м. tepusHie (xpedumopa кз должнику). 

Compositivo np. составной; (мат.) синтетическй. 

Composito см. composto. 

Compositojo м. (mun.) верстать f., верстатка. 

Compositore м. сочивйтель || композйторъ; KOMNO- 
нистъ || ваборщикъ; compésitore di liti посрёдникъ. 

Compositura wc. составлене. 

Composizione ж. составаёне || составъ || counHé- 
zie || композицая; (mun.) наборъ; composizione di 
lito yagaezie сибра. 

Compossibile np. yMicTHEH; возможный. 

Composta ж. смЪсь f., составъ || комиотъ. 

Compostamente нр. чинно; прилично. 

Compostezza vc. прилйче, иле, сл РМ 

Cempostiéra ж. посуда для` комибта. 

Composto np. сложный; составной | приличный; 
composto м. составъ, сиЪсь f.; И composto компость 
(для удобрения). 

Compotazione ж. см. convito. 

Compra oc. покупка; ргё220 di compra фабрич- 
ная цфн&; vindere qe. al prèézzo di compra прода- 
вать, продать что 1860 за свою NBUY. 

Comprare dem. покупать, купить. 

Compratore м. покупатель. 

Compravendita ж. продажа. 

Comprendénza см. comprensione. 

Comprendere dem. nenp. содержать Bb ced || за- 
ВИМ&ТЬ || IOHAMATE, понять; -MSÌ 636. BRASOUÉTHCA || 
понимёть, мюнять APyYIB друга. 

Comprendibile np. понятный. 

Comprendimento м. см. comprensione. 

Comprenditivo np. понятливый. 

Comprendònico np. удобопонятный. 

Comprendònio м. умъ, сыфкалка. - 

Comprensiblle np. понятный || постижимый. 

Comprensibilità ж. понятность. 

Comprensione ж. повятливость; 
в1е Божье. 

Comprensiva o. понятливость. 

Comprensivi np. обнимающий; включающй въ се- 
64 || понятль зый; (27604.) лицезрительный; nome com- 
prensivo (1pam.) собирётельное слово. 

Comprensore м. (me04.) созерцатель. 

Compresa ж., compreso м. окружность, про- 
странство. 

ompreso np. включённый (60 что]обнятый, про- 
някнутый; compreso di dolore глубоко опечален- 
НЫЙ. | 

Compréssa ж. компрёссъ. 

Compressiblie np. сжимёемый. 

Compressibiiità ж. сжимаемость. 


(теол.) лицезрз- 


cele № 


————ы„—— щи 


past. 
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Compressione 24 давлёше || сжимёне. 

Compressivo 77.сжимательный. 

Comprésso np. agrui || сдёвленный. 

Compressore м. gx.) CAHMÉTCAL; стягивающая, 
сжимйющая мышца (мед.) компрессоръ. | 

Comprimere 0ст.нелр. сжимать. жать; бдавли- 
вать. сдавить || сдерживать, сдержать. 

Compro (влиьсто отргафо) np. купленный. 

Comprobare см. запргомаге. | 

Compromessario x.(:0p.) третёйсвай судья. 

Compromesso м. хипромйссъ: méttere il suo in 
COMpromesso piicKOKÀWp своймъ имуществомъ. 

Comprométtere Ост .нелур. отдать 1510 нарфшен1е 
третейскаго судё | кчирометировать; -P8Ì 624. ком- 
прометйровать се0Я; comprométtersi di far (с. от- 


вфчёть за успёхъ чего либо; comprométtersi di qd. 


полататься на кого aP60, 

Compromissàrio oc. третейскй судья. 

Comproprietà ж. общее владжне. 

Comproprietàrio м. совладулець. 

Comprovamento м. доказательство. 

Comprovare (30 compréro) дет. доказывать; -NSÌ 636. 
покбзывать себя. 

Comprovazione ж. доказётельство. 

Сотрбопеге см. сотрипреге. 

Compugnimento м. сокрушёне сёрдца. 

Compulsare dem. (юр.) требовать, вытребовать 
кого либо въ судъ. 

Compulsòria oc. м azione сотризбга исполни- 
тельный листъ для Уплаты судебныхъ издёржекъ. 

Compingere dem. ненр. сокрушать, сокрушить; 


огорчать, оюрчить; -rsi 638.-- Camprigitota: Cépa- 
* 


цемъ; быть ONCUdAICHELIMB. a 


- 


Compuntivo xp. сокрушительный. o 


Compunto wp. сокрушённый сбрдцемъ; олечёлен- 
ный; огорчённый. 

Compunzione ж. corpyménie сбрдца. 

Computabile np. исчнислимый. 

Computamento см. calcolo. 

Computare (50 computo) дет сосчитывать, с0ечи- 
mamo. 

Computazione ж. cm. calcolo. 

Computista м. бухгалтеръ; счетоводедъ. 

Computisteria ж. бухгалтёер!я; счетовбдство || 
бухгалтерская контбра. 

Computistico np. бухгалтерский. 

Computo м. cocuntanIe; псчислёне. 

Computréscere, computrire см. imputridire. 

Comuna ж.. comunale м. см. comune. 

Comunale np. городской || Общинный. 

Comunalità ж. общественность. 

Comunalmente up. вообще. . 

Comunanza xe. общество || общность. 

Сотипаге см. ассотипаге. 

Comune яр. общественный {| общий || обыкновён- 
ный; неосббенный; comune а (с. спойственный че- 
му лИбо; non comune необыкновенный; sénso comu- 
ne здравый смыслъ; luògo comune оощее м$сто || 
отхожее мфсто; nome comune (+р24м.) нарицатель- 
ное имя; nome di genere comune uma обцаго posa; 
Comune м. м ж. община | городъ; дума || общая 
часть; la comune коммуна; Il comune degli uomini 
большинство людёй; vena comune (ан.) поверхняя 
BéHa; in comune вмрст$; соббща; ia camera ‘dei 
comuni нижняя палата вепутатовъ (62 Ан). 


Сотипё Иа vc. маленькое ббщество; far comunél- | 


la insiéme совориться; in comunélia на пакникЪ. 
<Comunemente xp .8xfcTt |] вообщё; обыкновённо. 
Comunicabile np. передаваемый; общепонятный 
| обходйтельный. 
Comunicabilità ж. обходи тельность. 
Comunicamento м. сообщён1е; сношёне. * 
Comunicando м. мальчикЪ говъюшиЙ , Bb 


Comunicanza ж. сообщение, 
я JE YO | 
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Comunicare (io comunico) dem. сообщать, 6006- 
шить передавать, передать; YBBAOMAATD, 1/81600- 
мить | прюбщать. пробить Святыхъ Тайнъ; 
причащать, причастить; comunicare una malattia 
заражать, заразить; Comunicare ср. сообщаться: 

CHOCHTbCA; -Г81 836. пробшаться. 2P00numrca Свя- 
тыхъ Тайнъ; причащатьсх. причаститься. 

Comunicativa ж. ясное изложене; ясная 
хАча своихъ мыслей. , 

Comunicativo np. легко передаваемый || заразй- 

тезьный. 

Comunicatore м. сообщитель. 

Comunicazione ж. сообщеще; сношене [ уз дом- 
16н1е, сообщене || зараза. 9) Wai 
Comunichino м. церковная облатка. 
Comunione ж. общество || сообщеше | причаще- 
Hie Святыхъ ТайнЪ || зараза. 
Comunismo -M. xOMMyYBHH3MT. 
Comunista м. KOMMVHACTP. 
Comunità ж. общестго || община || монасгырь m.; 
in comunità Bx$cCTb; соооща. 
Comunitativo xp. общественный. 
- Comunque хр. какъ бы то нй-было || едва; comun- 
que sia какъ бы то пи-было. 
Con ред. съ, co || пря; con questo témpo при такой 
nor61B; con tutto questo (ciò) однако; не смотря 
Ha всё это; con tutto che хотя; не смотря HA то что... 
Conato м. yciiie; conato di убм {0 тошнота; тош- 


пере- 


Conca ж. лохапка || раковина || бассейнъ; (2002.) 
‚.`тдовина; èssere una conca fessa ихьть плохое 
"Le, | 
.  сатегафо пр. (aprum.) сводчатый. 
«icatenamento м. см. concatenazione. 
soncatenare dem. сцБилять; связывать: -P8Ì 636. 
“Ъиляться, связываться. 
. Concatenatura, concatenazione xe. 
связыванте || связь Т. 
Сопсацза ж. посторбиняя причина. 
Concavato см. concavo. р 
Concavità ж. yravGacuie; впадина. 
Сбпсауо np. углублённый; глубок; concavo м. 
углублен1е. , , 
Concédehe dem. ucnp. и прав. дозволать, д0360- 


cubuaénie, 


стить. . fa 

Concedibile np. дозволяемый; XOnycKaemnii, 

Concedimento м. см. concessione. | 

Conceditore м. кто дозволить, допустил. 

Concénto м. созвуще, олагозвучЕе; звуки pi. м. 
< Concentramento м. сосредоточиваше. 

Concentrare dem. сосредоточнвать, с0вредото- 
чить коппентрировать; (хим.) стущёть, еустить; 
-Г5{ 636. сосредоточиваться, сосредоточитиюея || 
углубляться, уззубиться; (хим.) стущаться, C2Y- 
ститьдя. 

Concentricamente xp. концентрическл. 

Concentricità ж. копцентричество, 

Concéntrico np. концентрически. 

Concépere cm. concepire.’ 

Concepiblie xp. постижимый; понятный. | 

Concepimento м. зачат!е; зарождёнге || понятли- 
вссть, умъ. 

Concepire dem. зачинёть, зачать || понимать, 70- 
нять; постигать, постилнуть | выражать, выра- 
змтть (мысль) || придумывать, придумать; concepi- 
ге ddio, amore питать HÉHABHCTb, любовь (хз че- 
254); concepire li зозрё о имзтъ подозрфне; con- 
cepire il desidério возымльть желён1е; concepire av- 
versione 7олучить отвращен!е; concepire il dise- 
gno  гзмБревёться,  вознамфриваться, в0знамь- 
итьея 

Сап. . итоге м. придумывающий. 

Conceria ж. хубильня. 

Concernènte np. Kacgiomitica, относянийся. 


|. ат, Il comanma, мнаость, дать || донускать, допу- 
г 
} 
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Concernénza ж. Kacgreapuocts; отношёне. 

Сопсёгпеге den. касаться (чег0); относйться (къ 
цем!): нувть oruoménie (к»ь чему). 

Concernevole см. concernente. ; 

Concertare (iv concérto) дет. устрёивать, устро- 
Um; придумывать, придумать concertare ср. да- 
вать, дать конпёртъ; -rsi 636. договариваться, д0- 
зовориться. FCIORARBATbBCA, условиться. 

Concertato м. жглашеше; услбве. 

Concertista м. концертантъ. 

Concèrto м. соглашёне, услбые; 
цертъ; di concèrto enumoridcno, 

Concessionario м. лнцб получйвшее 1n03p0xéHie 
(антрепризу, подрядь ч т. n.). 

Concessione ac. дозволёше; разрёшёше || соизво- 
лен1е; пожаловане || концёся. 

Concésso wp. дозволенный || пожёлованный. 

Concessòrio np. уступительный. . 

Concettare, concettizzare ср. и dcm. фантазиро- 
вать || выдумывать. 

Concétto м. мысль Г. || понят || концбищя; nép- 
ван идея; avere in concétto di ибто dabbéne счи- 
тать порядочнымъ человфкомъ: tengre qd. in buòn 
Concétto имфть хопощее мн&не о комъ либо; &3- 
sere ш concétto 01.... слывать, слыть, яроедыь: 
éssere in (Биби) concètto пользоваться хорбшимъ 
MHÉHICMbj CIABITHCA, 

Concezionale np. зачаточный. 

Coneezione ж. зачат! зарождёне | мысль f.; 
Р Immacolata Concezione непорбчное зачате Пре- 
святой Богородицы. 

Conchiarire см. chiarire. 

Conchilifero 2p.: terréno conchilifero рёкови- 
стая земля; animali conchiliferi двуствбрчато - р&- 
KOBHHHBE (скрытоюлбвые) молюски. 

Conchiglia ж. раковина. 

Conchigliaceo np.: piétra conchigliàcea раковн- 
стый камень. 

Conchiglio м. раковина || молюскъ. 

Conchigliologia xe. konxnaigaoria. 

Conchiudentemente xp. постёдовательно, логично. 

Conchiudere dem. xenp. (—da qe.) заключать, за- 
KAIOUUMI: выводить, вывести (изь VELO). 

Conchiusione ж. заключёне || общий выводъ. 

Concia ж. дублеше || дубильный разебдъ || при- 
права; concia di vini upiupapiéiie Bund; dare ia 
concia приправлять (вина), удабривать (048), 

Conciabroòcche м. мдстеръ починяющИй кувшины. 

Conciacalzette м. м vc. человткъ штопающи 
чулки; штональщикъ || нтолальщица. 

Conciaja ж. навозная яма. 

Conciajo, conciajuòlo м. ДубИлЬЩикЪ, 
THIKB, 

Concialaveggi м. мастеръ nounnsiontifi глиняную 
посуду. 

Conciamento м. дубленуе || приправка. 

Conciare 0.т. починять, поправлять; Conciare 
ра выдллывать, выдълать (дибить) кожу || ма- 
риновать; ириправлять || праучать (72); concia- 
re li vino приправлять вино; conciare И terréno 
удаоривать зема-ю; conciare qd. (pel di delle fè- 
ste) задавать, задийть кому либо (трёнку). 

Conclatetti м. кровельщикъ. UE 

Conciatore см. conciajuòlo || кто иИИгравлясттъ, 
починяетьъ || кто пручаетъ (ятиць). 

Conciatura vc. починка || дуолене. 

Concièro м. поправка. 

Conciglio см. concilio. 

Conciliabile np. прямиримый. 

Conciliabolo, conciliabulo м. coopuunie || сборище. 

Conciliamento м. примпрёнте, (см. conciliazione). 

Conciliare (io concilio) дет. примирять, ярими- 
фить; соглашать | CHACRNBATb, Cacexims; concili- 
are il sònno RAi0HHTh,(cxa0numiyRo>cHY; conciliare 
appetito возбуждать, возбудить апетиТъ; «Psi 636. 
$ 


ca 


(муз.) кон- 


КОЖеВ- 
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примиряться, NPUMUPUMICA; согласоваться || сий- 
скивать, снискать себЕ; conciliare Г affetto, la 
Stima снискивать, Cnucximi себь любовь, уважсше. 

Concillare np. соборный. 

Conolliativo яр. примирительный. 

Conciliatore м. примиритель, посродникъ; giudi- 
ce сопоШафоге мировой судья || мировой посрёд- 
НИКЪ. 

Concilliatàrio np. примирительный. 

. Conciliazione ж. примирён!* || corsamenie. 

‘Concillo м. собране || соборъ. 

Concimaja ж. навозная Яма. 

‚ Concimare dcm. унаваживать, Унавозить; уда- 
бривать, удобрить. 

Concimatura ж. уяаваживан!е; удабриван!е; удо- 
‘брёне. 

Conolme м. навозъ. 

Concinnità ж. изящность. 

Concinno np. изящный. 

Concilio м. вавозъ || дубильный разсолъ || украше- 
не; In, а concio въ порядкЪ; Ha rotori; dare il 
concio приправлять (6Una); удабривать (поля); ve- 
nire in concio быть кстати; a buòn concio cr mH- 
pom; concilio np. приправленный; mai concio rt 142- 
чёвномъ состояни; concio in' sale солёный; acqua 
concla лимонадъ. 

Conciofossechè, conclofossecosachè см. concio- 
siachè. 

Concionare cp. IpoB3HOgHTb, произнести, гово- 
рить р$чь. | 

Conclonatore м. ораторъ. 

Concione ж. р$чь f. || народное собран!ое. 

Conclosiachè, conolossiacchè с. ибо. 

Concisamente нр. вкратц$. 

Concisione ж. краткость; сжатость сабга. 

Conciso np. кратюй; сжатый; сокращённый. 

Consistoriale м. консистор1Альный. 

Concistòro, concistàrio м. консисторйя 

Concitamento м. волнеше. 

Concitatamente xp. взволнованно. 

Concitare dem. волновать; ‘-rsì 636.: concitarsi 
l'èdio возбуждать, возбудить проти въ себя ненависть. 

Concitativo np. волнтющИЙ. 

Concitato np. взволнованный. 

Concitatore м. возмутитель; зачинщикъ. 

Conoltazione vc. волнеше. 

Concittadino, (concive) м. согражданинъ. 

Conciavazione см. gonfòsi. 

Conolave м. конклавъ. 

Conclàvio м. кабинётъ для занятия. 

Conclavista м. конклавистъ; кардинальсый по- 
мощникъ на KOHKI14BÈ. 

Concludénte np. послфдовательный; логичный. 

Conoludénza ж. послёдовательность; догичность. 

Conclidere см. conchitdere. 

Conciusionaie xp. (юр.): comparsa conclusionale 
письменное завлючён!е защитника. 

Conclusione ж. заключён1е || общий выводъ; În 
Conciusione однимъ словомъ, наконёцъ; venire а 
conclusione кончать; приходить, зридти къ за- 
ключён!ю; сбза di conclusione важное 164 .: le con- 
clusioni (юр.) выводы (мазистрата). 

Concocimento м. unmesapéaie. 

Concoldale 727. (1е0м.) кривой. 

Concélde ж. (зе0м.) конхойда. 

Concola ж. кувшинъ. 

Concolore np. одинаковаго цвёта. . 

Concomitante np. сопровождающий. 

Concomitanza ж. сопровожден!е. 

Concomitativo пр. сопровождёющи. 

Concordante np. согласный. 

Concordanza ж. согласе || согласоваше || созву-. 
tie; le concordanze della Bibbia конкорданщя; син- 
совъ Berpbigiomaxca въ BAGAIH словъ и MBCTI 
rib онй помфщены. 


T —.. n 
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Conda 
Concordare (:0 concò-do) dem. согласовать? -rsi 
838. соглашаться; быть согласнымъ || согласо- 


вАТЬСЯ. 

Concordato м. конкордатъ; договоръ. 

„Сопсбгае, (concordévole) пр. согласный || едино- 
душный. 

Concordemente, (concordevolmente) xp. единоглис- 
HO; единодушно. 

Concèrdia ж. coraacie: единодуше; единогласте. 

Concorporare см. incorporare. 

‚Сопсоггёп{е x. сопёрникъ || конкуррёнтъ || cocra- 
затель. 

Сопсоггёпга ve. соперничество | коякуррёнция: 
fino alla concorrénza di cénto lire до ста диръ. 

Concorrere cp. непр. стекаться; собираться || 
KOHKYppHpoBaTb || состязаться; concorrere а...... 
содфйствовать къ... | принимать, принять участ 
(въ чёмь); concorrere n un'opinione быть одинако- 
karo MH$HiIA. 

Concorrimento м. см. concorrénza. | 

Concorso м. creséBie || кбнкурсъ; состязание || co- 
AfitcTnie. ia 

Concòtto xp. переваревный (0 nu). | 

Concottrice ж.: facoltà concottrice сила nu 
варен1я. | 

Concozione ж. иищеварсые. 

Concreare (io concréo) дет. сотворить. 

Concreato np. врождённый. 

Concrédere cp. полагать, думать; concrédere 
дет. поручать; -PSÌ 636.  содфйствовать другъ 
другу. 

Concreditore м. созаимолавець; сокредитбръ. ‘'` 

Concrescibile яр. сгущаемый. | 

Concrescibilità ж. сгущаемость. у 

Concretare (io concréto) дет. сгущать | излагать, “ 
изложить зкратц$ || осуществлять, овуествить .- 
concretare ср. приходить, Npuomu къ заключению “ 
дбёлать, сдълать ОбийЙ выводъ.п Ат amet 4 

Concréto np. сгущённый || конкретный; nimero | 
concréto конкрётное числд. | x 

Concrezione ж. cryiuguie, затвердфлость || caba- |} 
Aénie, срастане; concrezione calcare известковый 
слой, осадокъ; известнякъ. 

Concubina ж. любовница, наложница. . 


Concubinàrio м. любовникъ; незаконный мужь. |“ 
Concubinato м. конкубиналъ; незаконный бракъ; |" 
назожничество, Pon: 
Concubino cx. drudo. | ‚© 
Concubito м. л-жаше выфстВ (0 эживбтныхь). | 
Сопсша wc. кувшинвъ. | 
Conculcabiie xp. попираемый. Е 
Conculcamento м. попиране. . | 
Conculcare dem. поинрать ногами; conculoare le |“ 
leggi ослушиваться законамъ. | $ 
Conculcazione ж. попираше. < 
Сопсибсеге dem. непр. переваривать иищу. Me 
Concuocimento м. пищеварёне. -. À 
Concupire dem. желать. Mi 
Concupiscènza ж. плотское Bontessnie. 9 
Concupiscévole, concupiscibile #7). похотливый. “A 
Concupiscibilità ж. похотаивость || желёнте. & 
Concupiscivo см. concupiscibile. - 
Concussare dem. сотрясать. ‚ & 
Concussatore м. волнователь. A 
Concussionario м. вымогатель. I 
Concussione ж. corpacénie | вымогётельство. =, 
Concussivo n). сотрясательный. SLI 
Concusso np. сотрясённый. | м 
Condanna ж. осуждёние || приговбръ || поряцён!е; | 49 
senténza di condanna осудительный праговбръ, ey. ; 14 
дёбное рёшёше иригопАривающее къ....; emettere № 
senténza di condanna приловорить (къ чему). % 


- 
> 


_ Condannabile яр. засдлуживающ/й наказан. 
Condannagione-.xc., condannamento м. CM. con 


danna. 
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Condannare dem. осуждать, осудить || пригова- | . Condonablle NP. простительный, i 

‘вать. эрамеоворить | порицать; condannare 99. Condonare деж. прощать, npoomume | мило- 
ill avere, nella Persona, nella tésta приловорить | Barbi Condonare un débito, una Pena освобождать, 
тб IHOO къ денежному взысканию, къ тълесному | освободить отъ уплаты долга, отъ HaKasgHia, 


isa3àtito, kb CHÉpTHOR казни. Condonazione xc., condono м. прощёне  помйло- 
Condannato "р. приговорённый, ОСужденный; | ване. 


adannato x. преступник. 
Condanna tèrio NP. осудительный 
Condannazione см. Condanna. 


Не || ведёнь | ваёмный KOHTpéKTt на опред лён- 
Conctannévole пр. заслуживающий наказане. ный Cpokb; condotta 4’ acqua водопроводъ; вой- 
Condebitore x COILOARHHL*, dotta médica Должность городскаго врачё. . 
Condecénte, Condecévole np. приличный, подхо- Condottato | 
ПВ. 


. пр. проведённый (0 6001 ) | служёций 
Г у 

Condegna mente HP. достойно; достойны MT ббра- | Condot tiara м. 

чъ; соразмфрно. 

Sendegno rp, достойный || соразм$рный. 
зовбепзаь Не пр. сгущаемый: сжиуаемый. 
Sondensa bilità ж. сгущаемость; сжимдемость. 
Sondensamento м. сгущен1е; сжнудне. 
Sondensare (50 condénso) дет. сгущать, дустить; 
-HMATb; -ГЗ| 636, сгущаться. 

3опдепза tore м. сгусгитель; конденсаторъ. 
Sondensazione x. Сгущене: сжимане. 
200146030 27. густой | набитый; нолный. 
Sondeputa to м. члень децутацти. 
sondescendere ecc. см. condiscendere ecc. 
sondicévole cx. condecénte. 

soadilo м. (ан.) мыщезка; мытелокъ; щиколотка, 
Sondilòoma м. KOUAHAO ча, твёрдый наростъ мяса. 
Зопа тесто м. приправа. 

Jondire dem приправаять, nPunpaeunn, 
Vondiscendénte пр. снисходительный. | устуи- 
ЗЫВ. 


Jondiscendénza xe. CHHCXOXHTCA LV HOCTH | устуи- 
OCT. | 
“ondiscéndere CP. HEnD. уступать, уступить; со- 
‚иаться, соласиться (см. accondiscéndere). 
.Sondiscendimento м. cx. Condiscendénza. 
‘‘ondiscensivo cx. condiscendente. 

:‘ondiscepolo м. товарищь (n0 yuénizo). 

-;sondisi м. (бот.) чемерица Офлая,. чихотка. 

ellèboro). 

+*Ondito np, построенный || созданный. 

зопаНо np. приправленный, 

Sonditore м. СОЗхАТедЬ. 

Sonditura xe. принирава. 


‘ondividere dem. HENP. раздфлять, раздълить съ 


Conducénte np. ведущий; (хом.) завёдуюций.. 
Condicere CM. Condurre, 


Conducltore м. руководитель. 


Conduplicato np. (бот.): fàglia Condupiloata склад- 
НОЙ ARCTI, 


Conduplicazione ж. складыване || повторбше слб- 
ва въ р$ёчи. | 

Condurre dem. нету. веети, приводить, NPwusecmi 
|| доводить, довести; (ком. ) завздывать (чъмз); con- 
durre via ВЫВОДИТЬ, вывести; condurre а fine, tér- 
Mine приводйть къ КОНЦУ, окёнчивать, окончить; 
Condurre ad effétto HCHOAHATE, исполнить; -rsÌ 636. 
отиравляться. отправиться || вести себя; condursi 
a memòria ПОМНИТЬ, врёзывать себф въ USMATE, 

Conduttibile np. (физ.) проводимый. 

Conduttibllità ж. проводимость. 

Conduttizio NP. наёмный, 

onduttore м. проводникъ | кондувторъ; (ком. ) 

завздующ!Й; capo conduttore оберъ-вондукторъ. ru 

Conduttura ж. cx, conduolmento. 3 

Conduzione xe. (юр.) наёмъ. 

Conestabile м. (воен.) коннетабль. 

Confabulare (io confdbulo) cp, бесфдовать. 

Confabulatore м. собес®дникъ. 

Confabulazione ж. Cechia. 

Confabulatàrio np. бесфдный. 


Confacénza, confacevolezza ж. Удобство. 

Confacentemente up, надлежащимъ образомъ. 

Confalone см. gonfalone. 

onfarrare cp. (арх.) NOXHOCATH х1ЪбЪ - соль 

(и Рёмлянь, при бракосочетанзи). 

Confarrazione ж. (арх.) поднесвще хлЪбъ-соли. 

Confarsi 636, непр. подобать; приличествовать; 
быть ПодХоДЯЩимЪ; ПОДХОДИТЬ. 

Confastidiarsi ом. fastidiarsi. 

Confederamento x. CM. Confederazione. 


Confederarsi (mi confédero) 636. вступать, 6cmy- 
nÙmi Bb СОЮЗЪ. 

Confederativo NP. союзный. 

Confederato м. СОЮЗНИКЪ. 

Confederazione xe. 01037 || Konpexepguia,. 

Conferénza xe. публичная лёкця | конфервищя; 
свидане || сличёве, 

Conferire ср. бесфдовать | споеббетвовать Kb...j 
co1slicrRoRaTtb (чему); dem. RÉIORATb, пожаловать 
(npemiro, ордень ци п. д.) || ‚придавать; conferire 
Importanza придавать, яридать значёнго. omò 

Conferma эж., confermamento x. NONTBepxachie || 
утверждеве. 

Confermare dem. подтверждать, яодтвердать | 


. 


утверждать, утвердить: -гз| 896. подтверждаться, 
подтвердизться. 


Confermativo NP. утвердительний, 


‘’ondizionare der, устраивать, устрбить, при- 
COOAATE || уБладывать, Узожилть; -rsi 636. при- 
'СобаятЬся. 


‘ ondizionatamente HP. условно; съ условемъ, съ 
‚воркою. 

‘ondizionato пр. условный || ограниченный | 
‘роенный; удоженный; béne, male condizionato съ 
I0UEMB, дуребмъ COCTOHHiH. 

‘’Ondizionatura ж. устройство || укладка || обста- 
‘ка 


‘ondizione ж. ycaòBie || кондиц:я | состояне; по- 
вене |] звание; Persona di condizione знатный че- 
'BEb; человфкъ знатнато происхожден1я; a (sot- 
“Condizione di.... съ Усабв1емъ; per niuna Condi- 
пе ни подъ какимъ ВИДОМЪ; НИ КОИМЪ образомъ; 
KR не; ни за KaRia блага. 
‘0tdoglianza, Condogliénza xe. co0ort3HoRagie; 
“sera di condoglianza письмо соболфзнования, 
“ondolersi 636. мепр. (--Con qd.) CO00463H0BaTb; 
4 (KOMi) своё сожалфне. 
0Ndolore м. cx. condoglianza, 3 
| а ооо м. общее (совместное) Brax$Hie; co- 
ве, 


Абано м. совладлецъ. 


4 


4° | 
Confacénte, confacévole пр. удобный: подходящий Ч Ере | 


> [- [ыы - 


Confermato np. у 
|| утвердивиийся. 
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тверждённый || подтверждённый 


Confermatore м. утвердитель. 
Confermatòrio np. утвердйтельный. 


Confermazione ж. 


похтверждён!е || yrsepaxénie | 


миропом&ёзан!е || конфирмащя (у протестантовь) 


onfermo см. con 


fermato. 


Confèrva ж. (бот.) конферва; нитчанка; HATIAT- 
ка; водяной мохъ; зажнниха. 


Confessamento м. 


признёве (вины). | 


Confessare (io confésso) dem. признавать, #P- 


La 


энёть || сознавать, сознать || признавяться, NPU- 
знаться въ чёмъ либо; confessare qd. HCHOB6KH- 
вать, исповъдать когб 4400; -rsi 636. признавать- 


ся, признаться || co 
|| исповфдоватьси. 


зваваться, сознаться (въ чёмз) 


Confessionale, (confessionario) м. исповфдн8я (у 
хатбликовъ): confessionale np. исповфдной. 

Confessione vc. признён1е | исповфдь f.; confes- 
slone auricolare (ascoltata) HcnoBBKb HÉ-YXO CBA- 
щённику; confessione di fede в5ронспов&дане; sot- 
to suggeilo di confessione, п confessione подъ стро- 
жёйшимъ секрётомъ; far la confessione испов$- 
доваться, мстювьдаться; а SUA confessione по при- 


saggio егб самого. 
Confessionista м. 
роиспов$дан!я. 


nevada , 
лютерёнинъ аугсбургскаго Bb- 


Confessorato м. обязанцость uCHOBSAHHKA. 


Confessore м. и 


сповёдниБЪ; духовнйкъ; | con- 


fessori исповёдники pi. m., святые мученики. 
Confettare (io confétto) дет. варить въ сёхар»Ъ; M- 

шать; составить сиЪсь; confettare qd. мазаться, 

поддёлываться Kb HOMY 1460; confettare cp. BceTb 


GIÉAOCTH. 


Confettièra ж. посуда, корббка для конфектовъ. 
Confettiére м. кондиторъ. 


Confétto м. конф 


бвтъ || пилюля. 


Confettura ж. варбне. 
Confezione oc. Bapénie || аптекарская прямЪсь || 
приготовлбн!е; работа; le confezioni мОдныЯя H8- 


HA2iA. 


Conficcamento м. вбиваше. 
Conficoare dem. ‘вбивёть, вбить; conficoare le 
artiglierie, | cannoni заклёпывать, 30K4NGM8 opY- 


д1я, пушки, 


Conficcatura, conficcazione ж. вбиван1е. 

Confidamento м., confidanza ж. увёренность. 

Confidare dem. довЪрять, довърить; -rsi 638. ( — 61, 
in qd., 46.) довфряться (кому, чему), полагаться 


(на rorò, на что); 


confidarsi con 96. открываться, 


открыться кому-либо. 

Confidato см. fidato. 

Confidénte м. приближённый; праятель; конфи- 
дёнтъ; confidente ж. приятельница. 

Confidentemente хр. довфрчиво || съ увфренностью 
| благонадёжно || фамил18рно. 

Confidénza ж. 1os$pie || фамиларность | ynoBà- 
nie; In confidènza по сек 6ту; HOXb CEKpETOMb; 
prendersi (pigliarsi) 1а con idénza di... ПОЗВОЛЯТЬ, 


позволить cedf. 
Confidenziario м. 

пийся GeHedpaniu. 
Configgere nenp. 
Configurare дет. 

видъ, форму. 


бенефищантъ, взятками добив- 


ecc. см. вот есаге ecc. 
изображйть; -Г8! 636. принимёть 


Configurativo np. АННЕ 


Sonfigurazione wc. изо 


*› колфигурёция. 


ражёне || видъ; форма; 


Configurato np. принявший опредЪлённую dopxy. 
Confina ж. см. confino. 
Confinale, confinante np. сибжный; cocs1gil ; соп- 


finale м. COCÉA. 
Confinare dem. 0 
сослать; confinare 


бозначёть гранйцу || ссылать, 
in prigione заключить въ тюрь- 


м{; confinare In casa заставить сидфть дома 
la malattia lo confinò nel létto болёзнь свалила 
его въ постель; confinare cp. граничить; -rsiì 686. 
забраться, удалиться ‚далеко. 

Confinazione ж. размежеванте. 

Confine, (confino) м. граница; Mex; предбьлъ, 
межевой столбъ || ссылка; mandare а (in) confine, 
al confini ссыдёть, соблёть; rompere i confini ие- 
pecTyDdTb, переступить гранйцу; confine np. смеж- 
ный; COC8ABIÙ. 

Confingere ucnp. см. contraffare. 

Confirmare ссс. cm. confermare ecc. 

Confisca vc. биись f.; конфискащя; конфиско- 
B&HI6. — 

Confiscabile np. конфискуемый. 

Confiscamento м. см. confisca. 
Plane дет. описывать. описать || конфиско- 
ВАТЬ. 

Confitémini: бззеге ai confitémini дежёть при- 
смерти. 

Confitènte np. кающийся. 


ld 


Confitto np. вбитый; confitto in croce распятый. 
Conflagrare dem. производить, произвести пе- 
реворбтъ; (хим.) вспыхивалть, вепыхнуть. s 
Conflagrazione ж. общ переворотъ [| вспышка. 

Confiatile np. литой. 

Conflato np. вылитый || слитый. 

Conflitto м. бой; сражёне, схвётка || борьб&. 

Confluènte np. стекйёющийся; vajuòlo сопПибие 
сплошная бена: confluénte м. мфсто CTEUCHIA, CIH- 
tia. (pros) || притбкъ. RCA | 

Confiuènza vc. стечёнте, слит!е; (мед.) cnIOMESA 
СЫПЬ. 

Confliere, confluire ср. стекёться, отёчься; CIE- 
ваться, слитьея; (мед.) образовать сплошную сыпь. „ 

Confluttuazione vc. нерЪшительность, — 

Confòndere дет. senp. смёшивать, омъшать; пе- 
ремфшивать, яеремьщеть; перепутывать, Repeny- 
тать || путать, спутать; принимёть, принять од- 
нб за другое || конфузить, сконфузить; смущ ЗТЬ, 
смутить; ставить, поставить въ тупикъ: Cpa- o 
мить, осрамить; -rsÌl 636. сыфшиваться, смюшать- 
ся: перемвшиваться, перемьшаться; перенутывать- 
ca, nepenijmamica || путаться. CNI)MAMPBCA; смущтТЬ- 
ся, CMymUmbica; становиться, OMAMb въ ТУПИБЪ, 
конфузиться, сконфузиться. 

Confondibile np. смъшизаемый. 

Confondimento м. см. confusione. 

Confonditore м. осрамитель. 

Conformaredem.(—a 40.) сообразовёть, сообразить 
(co чьмъ); приноравливать, приноровить (къ чем); 
подчинять, бодчинить (чем); -г8! 638. соображать- 
ся, сообразиться (cv MMI); сообразоваться, 60- 
образиться (cs чъмъ); принорйвливаться, NPUNO- 
posumica (кь чему); подчиняться, Яодчиниться 
(чем); покоряться, покорйться (чем). 

Conformativo np. сообрёзный (6% чм). 

Conformazione vc. видЪ; фбрма || сообрёзность || 
подчинене. 

Conforme np. сообрёзный; сходный; одинёковый; 
рег còpla conforme съ подлявнымъ вёрно; conforme 
а... xp. сообрёзно (65 чм»). | 

Conformista м. конформйстъ (63 An1424). 

Conformità ж. сообразность || сходство | подчя-° 
нён!е || вёрность (6% подлинникомъ); In conformità 
di... сообрёзно (6% чьмъь); по (чему). 

Confortamento см. conforto. 

Confortare (50 con/érto) дет. подкръиаять, nod- 
xpnnmo || утЪшать, утилиить; confortare a... 10° 
ощрять, n0ompum (кз чем/)); -rsì 639. утфшаться, 
ymanuumaca | подкрфпляться, подкрьтиться, cone 
fortarsi di far qo. питёть нахёжду Bb venkxb, BD 
предир1ят!и. 

Confortativo, np. утфийтельный || иодкрфидя®- 
пой Vconfortativo (ai. кр$шительное срёдство. 
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Confo 


Confortatore м. утЪшитель || поощритель. 

Corfortatòorio np. утьшительный, 

Confortazione ж. см. conforto. 

Conforteria ж. тюрёмвая цёрковь. 

Confortevole np. утфшительный. 

Confortinajo м. пряничникъ. 

Confortino м. вяземск!й пряникъ. | 

Conforto м. yrbnéÒÙie ] поопрёне || подкрЪт46- 
Hie; dar conforto утфшать, ymibtuunis; provare 
conforto утЬшёться. ymibiuumbica. 

Confosso cm. barbacane. 

Confrate, confratélio м. собратъ. 

Confraternita ж. cosparia; братстио. 

Confrattòrio np.: orazione confrattòria молитва 
читаемая свящённикомъ при преломлеви гости 
(въ католической объдн»). 

Confrediglia см. combriccola. 

Confrisare дот. терёть; -rsi 676. терёться. 

Confricazione ж. TpéHie. 

Confringere dem. непр. разбивёть. 

Confrontamento м. сравниване. 

Confrontare дст. сравнивать, сравнить, сличёть, 
едичизть confrontare ср. согласоваться, COOTEST- 
ствовать. 

Confrontazione ж., confronto м. сравниваше; 
сравнен!е; сличёне; п (а) confronto di це. въ срав- 
HéBIH съ чфмъ дйбо; méttere (рогге) а confronto 
суёвнывазь; сличать; Venire a confronto сравни- 
ваться, сравниться (CI чюмь). 

Confrustagno м. серкбряная шквара. 

Confuggire cp. (—a) прибфгать (кз чему). 

Confusamente нр. не ясно. непонятно | въ 6e3- 
DOpaiEb. 

Confusione ж. cubménie; неясность || сбивчивость 
| путаница || безпорядокъ || смущеше; стыдъ; а 


‚ mia confusione къ моему стыду. 


Confuso np. сифшанный || слутанный || неясный, 
темный: непонятный; смутный || смущённый; екон- 
Фуженный; In confuso, alla confusa пъ безпорядк?. 

Confutàbile np. опровержимхый; опровергаемый. 
Confutamento м. oupoBepaétie. 

Coufutare dem. опровергать, 0npoeépinymi. 

Confutativo, confutatòrio яр - опровергательный. 

Confutatore м. опровергётель. 

Confutazione ж. опровержён!е. 

Congaudere ср. ( — di qc.) радоваться Buick 
чему). 

Congedare (io congédo) dem. отпускать, отпу-* 
тит», увольнять. уволить | давать, дать от- 
ускъ; распускать, расвустить. 

Congédo м. отпускъ || прощаше; prèéndere congédo 
la 44. прощёться. npocemimica (cs кьм»ь); préndero 
in Congédo холучить отпускъ; andarsene in con- 
1840 отправляться, отиравитьея въ Отнускъ; 
очаге, éssere in congèdo быть въ отпуску. 

Congegnramento м. cocrasiacuie; устройство. 

Congegeare dem. составаять, составить; yerpa- 
IBatb, yempiumo. 

Congegnatara ж. устройство, 

Ngegno м. механизмъ. 
Congelabile np. замерздемый. 
Congelabilità ж. спосббность 3aCTHIRATb. 
agelamento м. 3amep3:inie || застываше (жид- 
костей). 

Congelare (io congélo) дет замораживать, замо- 
003umi; congelare ср. № -гз! взв. замерзать, замерз- 
нуть || застывать, заетынуть. 

Congelato np. замёрзи!й; мёрзлый` || застывший, 
Застылый. 

Congelazione ж. замерзанше || застываше. 

Congélido см. congelato. 

Congèneo ом. congénito. . 


OMménere np. однородный; одинаковый. 


Conginito np. прирбдный; сродный. 


Ongérle ж, масса, куча, 
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Congru 


Congestione ж. (мед.) приливъ крови; congestio- 
ne cerebrale приливъ крови къ мозгу. 

Congésto пр. накоплённый. 

Congettura ж. догадка; предположен!е; рег con- 
gettura по догАДкамъ. 

Congetturale #p. догадочный. 

Congetturare dem. м cn прелполагёть; догады- 
ваться. дозадатьвя (0 чём). 

Congetturatore м. догадчикъ; любитель догёдокъ. 

Conghiettura ecc. cm. congettura ecc. 

Congiario м. раздача съфстныхъ припёсовъ ва- 
рбду. по вкбнмю (у Римлянь). | 

Conglo м. конг, мёра вместимости (у Римдянь); 
pigliare li congio уй07%. 

Congloirsi 636. (- con qd.) поздравлять, 7030pd- 
вить (x010). 

Congionto см. conglunto. 

Congludice м. TOBÀpHIIB судьи. 

Conglugale ecc. см. conjugale ecc. 

Conglignere, conglingere dcm. nenp. соединять, 
соединить; conglingere In matrimonio couemame 
брёкомъ; -rsÌ 626. соединяться, соединить; congiin- 
gersi in matrimònio соединиться, сочетаться 6pi- 
КОМЪ. 

Congiugnimento, congiungimento м. соединбне || 
сочетане. 

Congiunta ж. родственница. 

Congiuntiva 2. (ан.) соедивительная бЪлочная 
плева. 

Congluntivo np. соединительный; médo conglun- 
tivo (1рам.) сослагательное HaKsoHéBIE. 

Congiunto xp. соединённый; сочетдемый; parénte 
congiunto близый poxcTBeHHHEKb; amico congiunto 
завадычный, задушёвный другъ; congiunto м. род- 
ственнивЪ || соединёне. 

Congiuntura ж. соединён!е; смычка || случай; об- 
стоятельство. 

Congiunzione ж. соединбн!е; смычка; (зрам.) со- 
юзъ; ferrovia di congiunzione соедивительный путь, 


соединительная вфтвь жельзной дороги. Cestuimuze . 


Congiura ж., (congiuramento м.) заговоръ. 

Congiurare ср. м -rsì 636. составить заговоръ; 
втайн® Сювориться; сопошгаге dcm. cm. звоп- 
giurare. 

Congiurato, congldratore м. заговорщикъ. . 

Congivrazione см. congiura. 

Conglobare dem. свёртывать, свернуть (63 комдкз); 
скомкивать, скомкать. 

Congiobato xp. скбомканный; (ак.) клубоватый. 

Conglomerare (iniconglémero) дет. скомвивать, схбм- 
хать || накоплять, накопить. 

Conglomerato rp. (ан.) клубоватый; conglomerato 
м. (мин.) конгломератъ. 

Congiomerazione vc. накопдеше. 

Congiorificare (io conglorifico) dem. прославлять 
BMBCTB. 

Conglutinamento м. caBnaérie. 

Conglutinare (io conglitino) дет. слфилЯть. 

Conglutinativo rp. csibnsfioniA. 

Conglutinazione ж. слВплене. 

Congratulare (io congrdtulo) ср. радоваться; -Р81 636. 
(—con qd.) поздравлять, яоздравить (010 въ UnMI). 

Congratulatore м. поздравитель. 

Congratalatòrio np. поздравительный. 

Congratulazione ж. поздравлене. 

Congréga ж. конгрегашя; духовное общество; 
congréga del fedeli католичесый, христ1&нсвй Mipt. 

Congregamento м. соединён!е; собрание. 

Congregare (io congrégo) дет. собирёть, собрать; 
-rsi 638. СОбирёться, собраться. 

Congregazione ж. конгрегащя, собране. 

Сопогёззо м. конгрёсъ. | 

Congro м. (3004.) кбнгеръ (рыба). 

Сбиргиа NC. окладъ жалован1я приходскому CBA- 
щеннику, 


Congru 


Congruamente #p. сообразно, соразмёрно. при- 
лично || ум стно. 

Congruénte np. сообрёзный; соразмрный; 
личный || ум&стный. . 

Congruentemente cm. congruamente. 

Congrugnza ж. сообразность; соразмёрность | 
умзстность || совмфстимость. 

Congrulsmo м. конгруйзмъ; учбне о совыфети- 
мости Вбжьяго предопредфлёня съ свободною 
волею. 

Congrulsta м. конгруйстъ. 

Congrultà см. сопогиби?а. 

Congruo np. сообразный; соразмёрный, ирилич- 
ный, ум%стный || совм&стный; jus congruo преиму- 
щество сосёда при продажВ имтщества. 

Conguagliare dcm. уравнивать. 

Conguaglio м. ypanuasazie; (хом.) балёнсъ. 

Conla ж. шутка; вбто di одша весельчакъ; sta- 
re alla cònla принимать учёст!е въ увеселёняхъ; 

far la обща шутить; réggere alla cònla поннудть 
шутку. 

Conlare (50 esnio) dem. чек&нить (монбты); выби- 
вать (медбли); (aprum.) замыкать (0 замк свода). 

Conlatore м. чеканщикъ. ia: 

Conlatura, coniazione ж. чекёнене, чекёнка. 

С8тса ж. коническое сфчёне. 

Cénico np. конйческй; кбнусный. 

Conlélia см. conizza. 

Conifero np. хвойный; шинтконбеный; 16 piante 
conifere хвойныя растёня. 

Coniglia ж. посл$дняя скамёйка на ност газеры. 

Conigliéra ж., conigliére m., conlglieria ж. uo- 
mbméHie для крбликовъ. 

Coniglio м. (3004.) крбликъ; avere I conigli in 
còrpo, avere cuòr di coniglio быть трусомъ. 

Conlo м. клинъ || чеканъ (mo-ecmò prséur и оа- 
мд печать) || отпечётокъ; farne d'ogni cònlo; farne 
di tutti | cénil быть большимъ пройдбхою. 

Conizza ж. (бот.) комёрникъ; блошникъ. 

Соп]е{4ига ecc. см. congettura ece. 

Conjugfbile np. (10ax.) cnpardemuti. 

Conjugale np. супружеск!й; брачный. 

Conjugalmente нр. въ супружескомъ coradcir. 

Conjugare (io сбпуидо) dem. сочетать || спрягать. 

Conjugato np.: (бот.) foglie conjugate парные 
листья; Conjugato м. семейный человзкъ. 

Conjugazione xe. (зрам.} спряжён!е; conjugazione 
dei nérvi (ax ) пёры нёрвовъ. 

Conjuge м. супругъ || супруга. 

Conjiglo м. супружество. 

Conjungere ecc. см, congiungere ece. 

Conlaudazione cm. collaudazione. 

Conlocutore см. collocutore. 

Conlogare см. collocare. . 

Connato 7р.: (бот.) foglie connate cpocmieca 
ABCTLA. 

Connaturale rp. одинаковый, однорбдный (70 
природ»). 

Connaturalità ж. однорбдность. 

Connaturailzzare, connaturare dem. создать съ 
однородными качествами. 

Connazionale np. соот6чественный; connazionale 
м. соотёчественникъ. 

Connessione, (connessità) ж. связь f.; отношёне. 

Connessivo np. связывающий. 

Connésso np. связанный. 

Connestabile см. conestabile. 

Connéttere дет. xenp. связывать; non connettere 
говорить, судить несвязно. 

Connettimento м. см. connessione. 

Connettivo np. спязываюний. 

Connivénte np. потворствуюний; (an.) valvule 
connivénti внттрення складки въ KIMEXB; (бот. ) 
foglie connivénti сближенные листья. 

Connivénza ж. потвбрство. 


при- 
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Connotato м. примфта. 

Connovizio м. товарищъ-послушникъ (6% мона- 
втыт). 

Connubiaie rp. брачный. 

Connublo м. бракъ || соедивёне. 

Connumerare (io connumero) дет. сосчитывать, с0- 
считать. | 

Connumerazione ж сосчитан!е. 

Cano м. кбнусъ; (60т.) хвоя. 

Conocchia ж. прялка. 

Conoidale, condide пр коноилальный; 
образный. 

Condide м. конойлъ. 

Conopéo м. см. зепзаНёга || воздухт, покровъ на 
Святые Дары. 

Conoscénte np. знаюний || знакомый || призна- 
тельный. 

Conoscénza xe. знаше || зпавомство | знакомый || 
признательность: far conoscéènza con (di) qd зна- 
комиться, познакомиться (6 кьмь); prendere со- 
noscénza di 46. познакомиться (съ чьмъ); avere 
molte conoscéènze имзть много знакомыхъ; гесаге 
a conscénza di qe. знакомить, познакомить (съ 
чтъмъ); сообщать, сообщить (0 чёмъ). 

Сопозсеге dem. непр. знать, узнать; dare а c0- 
nòscere dm» понят!е (0 чёмь); darsi a conoscere, 
farsi conoscere дагать, dams себя знать || дЕ- 
JATbCA, CONAMIMICA извфстнымъ; «SÌ 626 ащать се- 
бя || знать другъ друга || быть извёстным®. 

Conoscibile тр. узнаваемый || изучдемый. 

Conoscibilltà ж. узнаваюше. 

ConosciImento м. знаше || сознан!е; recare а co- 
noscimento сообщать, сообщить; давать, дать знать. 
Conoscitivo np. отличительный || сознётельцый. 

Conoscitore м. sHaTOKT. 

Conoscitura ж. узнавён!е. 

Conosciutamente #p. сознательно. 

Conosciuto np. известный. 


KOHYCO- 


[осногашы. 


Conquassabile np. разрушимый, п. трясйемый въ 


Conquassamento м. потрясене. i 

Conquassare dem. потрясать. потрясты. 

Conquassazione ж. noTpacanie. 

Conquasso м. norpacéuie || paspyménie; andare in 
Conquasso разрушаться. pa3p./uumica; mettere In 


сопдиаззо разрушать, разруить: mettere a con- ` 


quasso будоражить, вазбудоражить. i 
Conquidere dem. nenp. побъждать, n06ndUMI; за- 
поёвывать, завоевать. 
Conquiso np. побБждёвный. Ln 
Conquista ж., conquistamento м. завоеваше. 
‘ Conquistatore м. завоевётель. 
Conquistatrice vc. завоевётельница. 
Conquisto м. 3apoesanie. — 
Conregnare ep парствовать RMfcTt, , 
Consacrare dem освящать, освнтить позващатЬ, 
поввятать; -rsÌi 638. ПОСВЯ'ЦАТЬ, 80728Я Жить CEOA. 
Consacrazione vc. освященте | посвящён. 
Consagrare ecc. см. consacrare ccc. 
Consanguineo 70. едпнокровный; родной. i 
Consanguineltà, consanguinità ж. единокров!е; 
родетнб. И Е 
Сопзарёуо!е np. (—di 46.) сознаюний |] знающий 
(что); consapévole м. COVTACTHHKB. оли ЛНУ 
Consapevolezza ж. сознане || сьвдВн1е; вопзаре- 
volezza di sè самопознаше. 
Consapevolmente xp. сознательно. 
Consaputo np. общензвветный. 
Conscendere см. condiscéendere. 
Consciénza см. cosciénza. 
Conscio ем. consapévole; conscio del fatto pròprio 
xopomò знаюний своё дало. 
Conscritto см. coscritto. 
Conscrivere с.м. coscrivere. 
Consecrare ‹.м. consacrare. [хругимъ. 
Consecutivamente #p:, посафдовательно; одно за 
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Cossecutivo np. посл довательный || cafiyioiniti. 

Cossecuzione ж. 1ocTEXKÉRIE. 

Consegna ж. сдёча || передача || накёзъ; npuKé3b; 
nACTpP'KDIA; (606%) apécr; готреге la consegna 
NCAYUIMICA приказу, нарушить данную ииегрук- 
цю; lettera per consegna заказное письмо. 

Consegnare 067. сдавать, comi; передавать, пе- 
редеть; отдавать, отдать. 

Consegnatario м. получатоль | лицо получившее 
чтб-либо Ha хрансне. 

Consegnatore м. полаватель. 

Consegnazione vc. сдача; отдача. 

Consegrare ecc. см. consacrare есс. 

Conseguénte rp. послёдовательный; per conse- 
guènte сл догательно; conseguente м. выводъ (33 
выгиесказаннало). 

Conseguènza vc. послёдстве || заключён!е; cosa 
di conseguèénza важное д%40; 1510 имвющее значб- 
ше; in (per) conseguénza слфдовательно; по этому, 

Conseguibile мур. достижимый. 

Conseguimento м. достижёне. | 

Conseguire (50 conséguo 4 conseguisco), conseguitare 
(50 conséquito) дет. (—qe )достигать, docmuinumi (че- 
10); conseguire ср. (—da qc.) CIÉIOBATI, #0041600- 
вать (изь‘чею). 

Conseguitatore м. послфдователь. 

Совзёпзо м. coratgcie; di comune consénso по 06- 
'цему соглёс1ю; единодушно; prestare, dare Îl con- 
sénso давать, dams своё coragcie, соглашаться, 
CONAACUMICA (HA что). 

Consentaneo 77. (—a qe.) согласный (c» 720.3). 

Consentimento м. согласе. 

Сопзет ге (io consénto) cp. ( - а де.) сотлашаться, 
отласйться (на что); быть согласнымъ (6 чь.мъ); 

“entire дет. допускёть, допустить. 

insenziénte np. соглясный. 

onsepolto 77. похоронённый RMiCTh. 
Insequénte ecc. см. conseguente ecc. 

Insertare (50 consérto). dem. сплетате || устрдить. 
onsèrto np. сплетённый | скрещённый; le brac- 
al senconsèérte руки скрестивши на грудь; 
3érto м. см. concérto. 
onsèrva ж. I. служанка (вмъотиь cs друщми); 
Г. кладовёя | консёрвъ || резервуйръ; Consérva 
navi флоти я; di consérva сообща; BMécrb; far 
sérva di qe. сберегать что либо. 

‘onservabile np. сохранимый. 

‘onservadore м. xprHATEAb || покровитель. 

sonservaggio м. co] абство. 

Pi lic ж., Conservamento м. CM. Conser- 

one. 

‘onservantismo м. парт!я консерваторовъ; кон- 
| вативная политика. 

зопзегуаге (50 conséreo) дет. сохранять. сохранить 

гравять. хранйть;-гз! 636 сохраняться, сотрани- 

3A: sì conservi! моё вамъ почтён!»! прощайте!. 
sonservativo яр. сохранительный | консерга 
ный. 

‚опзегуа{оге м. хранитель || сохранитель || кон- 

‚ваторъ; conservatore delle ipotéche начальникт, 

отёчнаго отдфлёния. 

sonservatòrio м. консерватория. 

conservazione ж. хранёне || сохранйн1е; conser- 

‘zione delle ipotéche ипотбчное отд лёне. 

Conservévole np. сохранимый. 

Consérvo м. сослужйвець (о npucaym). 

(0138330 м. собрён!е 

Consettajudio, consettario м. привёрженедцъ, cer- 
* торъ. : 

Considerabile np. значительный. 

Considerabilità ж. значительность. 

Considerabilmente ну. значительно. 

Consideramento м., consideranza ж. см. conside- 
1 12 юве. 

Considerando м. пунктъ (6% судёбныхь уъщеёнях5). 
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Considerare (io considero) дет. разсмётривать | 
пмёть въ виду; принимать. Яринять во внимён1е 
| считать, счесть: considerare ср. думать. #00Y- 
мать. | 

Consideratamente #p. обдуманно || осторожно. 

Considerativo np. обсудительный. | 

Considerato np. обдуманный || осторбжный || цён- 
НЫЙ 

Considerazione xe. разсуждёне || разсмётриван1е 
| обдуманность || sHauégie || ysaxérie; nourénie; 
In considerazione di... имфя въ виду; senza conslde- 
razione необдуманно; avere, préndore In consì- 
derazione имфть въ виду; судить (0 чёмъ); venire 
in considerazione rpedemacumica памяти; avere in 
considerazione уважать, цфнять; вззеге in conside- 
razione не быть гозабытымъ; far considerazione 
обратить внимёне. 

СопзШегёуо!е np. значительный. 

Considerevolmente xp. значительно. 

Consigliare dem. (—qd. di far qe.) совзтовать 
(к010, едфълать что либо); -rsì 638. COBÉTOBATECA, 
посовфтовалься || ршиться. 

Consigliatamente np. обдуманно. 

Consigliato np.: ben consigliato благоразумный; 
ма! consigliato неблагоразумный. 

Consigliatore м. совфтователь; совфтникЪ. 

Consigliére, consigliéro м. совттникъ; 001819 Нёге 
di corte падворный совфтнякъ; consigliere di stato 
cTATCKIA совфтникъ; consigliére segréto т&йный co- 
ВЪТНИБЪ. | 

Consiglio м. совфтъ || совфщане || постановление; 
préndere consigilo посовльтоваться; consiglio di 
guèrra вобнный судъ; consiglio di stato rocyadp- 
ственный coB$Tb; consiglio di disciplina судебный 
дисциплинарный CoR$Tt; consiglio direttivo xnpérnia; 
il témpo darà consiglio придётъ врёмя и научить 
что дфлать; | consigli di Dio sono imperscrutabili 
(impenetrabili) судьбы Ббжши HencnoBbiimu: la 
nòtte è madre di Биби! consigli (ночь — мать д0- 
брыхь cosmmoss) Утро вбчера мудренфе; consiglio 
veloce— pentimento tardo (за быстрымь рюше- 
мемь — позднее сожамьще) захднимъ умбиъ 1640 
не поправишь. 

Consiiiario см. consigliére. 

Consimigliare ср. походить, быть похлджимъ. 

Consimile np. похож! || таковой, такой же. 

Consimilitudine ж. сходство. 

Consistente np. плотный; густой; твёрдый; con- 
sisténte т qe. состоящий (65 чём»). 


Consisténza ж. плотность; густота | состёвъ. stante” 


Consistere (прозмёдшее причастие: consistito) cp. Asem 


(—In 46) состоять (63 vémi). 

Consistòro cm. concistòro. 

Cénsito np. абсёженный дерёвьоми 

Consobrino см. cugino. 

Consociazione ж. общество || союзъ. 

Consòcio м. компаньонъ. 

Consodale м. компаньобиъ. 

Consolamento м. см. consolazione. 

Consolante 7р. утьшятельный || пруятный, 

Consolare дет. утв шять || радовать, обрадовать; 
-ГЗ1 636. радоваться, обрадоваться. 

Consolare np. консульскыйЙ; strada consolare стол- 
Gorda дорога. 

Consolatico см. consolato. 

Consolativo np. утъшятельный. 

Consolato np. vrimeÒini {| обрадованный; pi- 
gliàrsela consolata не торопиться; HATH себ тихо, 
ТИХОНЬКЮО, 

Consolato м. консульство || вонсульская канце- 
ляр!я. 

Consolatore м. утБшитель. 

Consolazione ж. утв шбне || консолящя (6% rap- 
точной 17). 

Consoie м. консулъ. 


Conso 


Consòlida ж. (60т.) живокостъ; живокость f.; 
consòlida reale садовая живокость. 
Consolidabile яр. скрБиляемый || утверждёемый, 

Consolidamento м. ckpbnaguie || утверждён!е; 
(мед.) заживлёнше. 

Consolidare (io consélido) dem. скрфилять, Cxpr- 
пить || утверждать, утвердить; укрфилять, укрю- 
ить: (мед.) заживлять, заживить (рану); débi- 
to consolidato консолидирбзанный, обезиёченный 
долгъ: consolidarsi 636. скрЬпляться, скръиться 
|| утверждаться, утвердиться; укрЪпдяться, укр- 
nUmMmica; (мед.) заживать, зажить. 

Consolidativo np. заживляюпий. 

Consolidazione ж. см. consolldamento. 

Consolo см. console. 

Consomigliare см. consimigliare. 

Consonante np. созвучный || согласный; consonan- 
te ж. (зрам.) согласная буква. 

Consonanza ж. созвуче || coradcie. 

Consonare (io сопзбпо) дет. настраивать; Consona- 
ге cp. ладить || быть согласнымъ (65 2M3). 

Сбпзопо 7). ( — а qe.) созвучный || согаасный 
(co чьмз). 

Consopito-np. усыплённый. 

СопзогёНа ж. сестра (в5 духовномь обществь). 

Consîrte м.м ж. супрттъ || супруга || товёрищъ. 

Consorteria ж. общество || партия || родня. 

Consòrto м. товёрищъ || родной. 

Сопзбг21ю м. общество; consorzio umano, civile 
челов ческое общество. 

Consp... cx. созр... 

Constante ecc. cm. costante cce. 

Constare cp. состоять || быть явнымъ; обнару- 
жития; (юр.) non consta! подсудимый оправданъ 
по недостаточности улйкъ. 

Constatare dem. докязывать, дохазёть; утверж- 
дать, утвердить (факть}. | 
‚ Constatazione ж. доказыван!е; утверждёше. 

Conste... см. coste... 

Consti... см. costi... 

Constr... см. costr... 

Consubrino см. consobrino. 

Considdito см. suddito. 

Consuetamente но. по обычаю. 

Consuéto np. обычный || обыкновённый; consueto 
м. обыкновён1е; per (al) consuéto, secondo il con- 
suéto обыкновенно; по обыкновен1ю. 

Consuetudinario np. обычный. 

Сопзие те ж. обычай || привычка; avere in con- 
suatudine имфть привычку; préndero in consuetidi- 
пе привыкйть. эривыкнуть. гск 1814) 

Consulare np. см. consolare. 

Consulènte м. KOHCYAbTAAHTP. 

Consulta ж. государственный совфтъ; avere соп- 
sulta имёть засфдате государственнаго совъта. 

Consultare dem. обращаться, обратиться за со- 
вётомъ (къ кому), спрашивать, спросйть (у код); 
-rsì 636. (con 498.) совфтоватьсл, посовьтоваться 
(Cd кльмъ). | 

Consultativo np. совЪщательный, 

Consultazione vc. conbudHie; ROHCyabTAnia. 

Consultivo np. совфщательный; avere voto con- 
sultivo имать совъщётельный гблосъ. — [сямумъ. 

Сопзи Ко м. совфщане: консультацля; (мед.) кон- 

Consultore м. совтникъ; consultore di stato стат- 
СЕЙ COB&THHKt. 

Consultòrio np. совзщательный. 

Consuma ж. истреблен1е; andare alla consuma 
разоряться. разориться. 

Consumabile xp. истребляемый. 

Consumamento м. нстреблёне || изнурене отъ глу- 
ббкаго горя. 

Consumare dem. истреблять. uempenttm || употре- 
блять, употребить || потреблять, потребить; c'bB- 
дить, съесть || истощать, метонийть; изнурять, %3- 
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нурйть; consumare abiti, biancheria ес. изнами- 
вать. износйть платья, бЪльё и т. д.; сопзитаге 
un delitto совершать, совершать преступлеше || 
разрушать, разрушить (0 epéMenu); -rsÌ 696. , ис- 
требаяться || употребляться|истощатьсй, иетошлять- 
ся: выдти(о средетвалть) || нзнуряться || изнашивать- 
ся || догорёть, дозортть (0 cen) consumarsi In 
liti, procéssi обьдниять отъ постоянныхъ судебныхъ 
процбссовъ; consumarsi т lussi, spese проматы- 
вать, промотеть деньги на роскошь. Ha лишне 
расходы; consumarsi in ligrime заливаться cIe34- 
мн; на&кать постоянно. 

Consumativo 27. нетощаюний. 

Consumato np. истреблённый || сдёланный; Conep- 
шённый, совершившийся || истощённый; consumato 
in qualche arte закалённый, бпытный въ какомъ- 
1йбо искусствВ или дель; un birbone consumato 
отъявленный мошенникъ. 

Consumatore м. истребитель || разрушитель || по- 
требитель, покупйтель; И dénte consumatore del 
tèmpo (псеразрушёющее) разрушительное дьйстве 
времени. 

Consumazione ж. употребаёне || потреблене |] co- 
вершёние || истреблбне; истощен1е; sino alla соп- 
sumazione del з6соЙ 10 скончён1я BiKa.® 

Сопзитеге не. см. consumare. 

Consumo м. употреблеше || потреблён1е; dazio di 
consumo ввозная ибшанна на съЪетпые прииаёсы. 

Consuntivo np. изнурительный; bilancio consun- 
tivo cuiTa расходовъ. | 

Consunto #p. см. consumato || чахбточный. 

Consunzione ж. изнурбн1е; чахбтка; dare in con- 
sunzione получать, получить чахотку. | 

Сопзибсего м. сватъ (тесть м свёекоръ, по от- 
ношбнаю однозб къ друздму). 

Consuonare cm. сопзопаге. 

Consirgere см. sorgere. 

Consussisténte np. существующий одповрёмелно. 

Consustanziale 7277. единосущный. 

Consustanzialità ж. единосущность. 

Consustanzialmente xp. единосущно. 

Consustanziazione ж. (Me04.) пресуществяене. 

Contabescènza vc. чахбтка. | 

Contabile м. счетовбдець; бухгалтеръ. | 

Contabilità vc. счетовбдетво; бухгазтерия.. 

Contadina ж. крестьянка. 

Contadiname м. мужичьб. | 

Contadinanza vc. крестьянство; крестьянское со- 
слоше. и 

Contadinesco р. крестьйнсый; мужицюй. 

Contadino м. крестьянииъ; мужикъ; contadino »p. 
см. contadinesco. 

Contadinòtto м. мужичекъ. 

Contado м. 1epéBua || территории || графетпо, _ 

Contagio м., contagione ж. зараза; заразная 00- 
ЛЪЗНЬ. 

Contagioso np. заразительный. 

Contamente xp. хорошб; JORKO. 

Contamento м. исчислёше. . 

Contaminablie »p. оскверняемый. 

Contaminamento м. см. contaminazione. —, 

Contaminare (io contimino) дет. OCKRCpuaTb, 0- 
creepuùms; обезчёетить | заражять, заразить. 

Contaminatore м. оскнернитель. 

Contaminazione vc. осквернёше | испбрченность. 

Contaminoso 2/7. осквернительный. |, 

Contante рр. наличный; ‘contante м. 4% danaro 
contante наличныя деньги: наличность; pagare in 
(a) contanti илатить наличными деньгами; prén- 
dere qc. per contanti 00,5) чему лиоо: compra- 
re litl a contanti искать себры. | 

Contapasso м. Iyrem$nb; одометръ. 

Contare dem. считать. сосчитийть || полатать | 
разскёзывать, 7азеказать; (-— вм 46.) расчитывать, 
полагётьсну надеяться Ma) Сто; contare a colpa 


sismi’ be xe 
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BWbHATh, ставить въ вину; contare CP. ГодИтьЬся: 
значить что-либо; быть важнымъ: CIÒ non conta 
STO ничего He знёчить; è un uòmo che conta molto 
OH нифет» гблосъ, авторитёть; онъ играетъ боль- 
шую розь. 

Contastare ece. см. contrastare сос. 

Contata ж. пёречень m.; счётъ; in una conta- 
ta разомъ. 

Contatore м. исчнелитель || разскащикъ. 

Contatto м. прикосновбне: соприкосновен:е: 
punto di contatto точка прикссновен1я; angolo di 
contatto cuéaxuzit (ярилевюный) уголъ; a contat- 
to въ прикосновённ; venire a contatto con qe. 
UpuEacdTbcA Eb Чему-либо; venire а contatto con 
Qd. иметь AGIO Cb ЕБмъ 1860. 

Conte se. графъ. 

Contéa xe. графство. 

Conteggiamento м. счётъ. 

Contegna xe. см. contegno. . 

Contegno м. видъ || noncacnie | осанка || поза; 
stare in contegno держать себя Гордо; важничать: 
принимать, принять серзаую позу; andare În 
contegno, camminare in gota Contegna ходять съ 
ВАЖНОЮ ОСАНКОЮ. 

Contegnoso xp. осднистый: сер10зный; гордый. 

Contemperamento м., Contemperanza vc. равно- 
MÉpHOCTb. 

Contemperare (io contémpero) dem. приенособлять 
] умфрать. 

Contemperazione' xe. см. contemperamento. 

Contemplabife xp. созерцёемый. 

Contemplare (io contémplo) дет. созерцать || раз- 
сматривать. 

Contemplativa ж. способность созерцан!я. 

Contempiativo р. созерцательниый. 

Contemplatore м. созерцитель. 

Contemplazione ve. созерцаше | размышлёне; а 
(in) contemplazione di... нмЕёя въ виду || благодаря 
(чему). 

Contemporaneo пр. совремённый; contemporaneo 
м. совремённикъ. 

Contemprare CM. Contemperare. 

Conténdere dem. непр. оспаривать || запрещать: 

LS . , ù 
contèndere cp. споритыстараться|сопбрничать; соп- 
tendere a tu per tu сердито CUOPAT5; Conténdere 
| passo, la via a qd. слать кому либо на 10pòrt: 

He деть пройдти:.не дать хода: le parti conten- 
denti (юр.) тяжушаяся стброны; -rsi 636. сопроти- 
вляться || бороться. 

Contendimento м. споръ. 

Contenditore м. оспорщнкъ. 

Contenénte яр. содержащий || воздёржный: con- 
tenénte м. содержащее; contenénte up. сейчасъ. 

Contenénza жж. содержаше (couunénia) || осёнка 
[| воздержанте. 

Contenere diem. нелу. содержать ] воздерживать, 
одержать; -ГЗР 636. содержаться | воздёрживаться 
| вести сеоя; зержать себя; поступать, лоступить. 

Contenimento м. см. contenénza. 

Contennéndo см. disprezzévole. 

Contentamento м. утбда, удовлетворсние. 

Contentare (i0 conténto) dem. 
удовлетворять. Удовлетворить: -rsi взв. довбльство- 
ваться; удовлетворяться: Chi si conténta, gòde кто 
доволенъ, тотъ CUACTAHBI Ичфмъ богатъ, rbub и радъ. 

Contentatore м. угождатель: удовдетворитель. 

‚ Conténtatura ж. угбдъ; удовлетворбн1е; uòmo di 
facile (difficile) Contentatura человёкъ  малымъ 
дсвольный (недовольный); человекъ котброму легко 
(трёдно) угодить. ` 

Contentevole Ир. удовлетворительный. 

Contentezza к. радость. 

Contentibile си. disprezzévole. 

Contentivo np. coRepwsdiuifi; (.мед.) останавлива- 
Iomiti; fasciatura contentiva бинть; бандажъ, 
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Conténto np. довбльный; pare; весёлый; èssere 
stare contéènto di 46. быть довольнымъ (чьмз); fare 
conténto угождать, угодить: удовлетворять, 400- 
ваетворить; contento м. I. радость: удовбльств!е; 
yaoBsetBopégie || содержаше; — II. ем. disprezzo. 

Contenuto м. содержание || содержимое. 

Contenzione x. спорт. 

Contenzioso xp. спбрный; foro contenzioso uep- 
ROBBLIÙ СУДЪ. 

Conteria ж. стеклярусъ; стокаяныя MINÉIÎA. 

Conterminale np. смёжный, гранйчаний (с% 41,13). 

Conterminare (io contérmino) ср. граничить. 

Contèrmine м. Micro соединёня. 

Contéèrmino xp. см. conterminale. 

Conterraneo №. землякъ. | 

Contesa ж. споръ; venire а (in) contesa спб- 
рить, заспорить. 

Contessa ж. графиня. 

Contéssere dem. ткать, соткёть: силетёть. 

Contessimento м. сплетёне. 


Contestabile м. см. conestabile. 

Contestabile vp. оспёрипаемый; сибрный. 

Contestare (io contésto) дет. оспаривать, 0с70- 
рить. _ | 

Contestazione vc. оспёриване; споръ. 

Contéste, contestimòne м. сосвидфтедь. 

Contésto np. сплетённый; contéèsto м. cuseréuie | 
текстъ. 

Contestura ж. сплетбн!е, ь 

Contezza ve. (—di qe.) свёдфше (0 чёмь); dar 
Contezza лавёть, дать свфдЪн1я; avere contezza 
ИМЕТЬ CRSIBBIA. 

Conticinio м. сёмый тих! часъ ночи. 

Соп ето м. счётець; маденьк!й счётъ. 

Contigia ж. украшёне; le contigie сортъ пёст- 
рыхъ чулокъ (63 средше въька). 

Contiglato xp. разукрашенный. 

Contiguazione, contiguità ж. близость: cuéa- 
ность; COCACTRO (68 42043); прилег&не (къ чему). 

Contiguo яр. прилегающий; cugini; близкий; 
cocs1Hnil. 

Contina ж. (м febbre contina) горячка. 

Continentaie xp. вонтннентёльный; il sistéma 
continentale континентальная creréna. 

Continénte x. материкъ, континбнтъ. 

Contingénte xp. случайный; contingénte x. CAY- 
чайность | дбля; часть f., ROHTHEIGHTP. 

Contingénza ж. случёйноеть || обстоятельство; 
случай. 

Contingere ср. nenp. случаться, случиться. 

Contingibilita oc. случайность. 

Continovamente ecc. см. continuamente ecc. 

Continuablle эр. продолжаемый. 

ContiInuabilità ж. продолждемость. 

Continuamente #p. постоянно. 

Continuamento м. npozoszérie. 

Continuare (:0 continuo) дет. продолжать; conti- 
nuare a far 4с. продолжёть что либо; всё дрлать 


чтб-либо; -г8! 636. продолжаться. 


Continuatamente #» безпрерывно; постоянно. 
Continuativo np. дзительный. 
Continuatore м. продолжётель || посафдователь. 
Continuazione м, продолжение. | 

Continuo np. безпрерывный, постоянный || про- 


должительный || сплошной: basso continuo (муз.) 
генералодеъ; continuo м. цклое; soluzione di con- 
tinuo поранбн!е; рёна; di (al, del) continuo mocto- 
AHUO. 


Contista м. счетоводъ. 
Conto м. счётъ || отчётъ || разсказъ: conto finale 


расчётъ; conto apérto (acceso) открытый счётъ; а 
conto na счётъ; pagare а conto платить съ раз- 
собчкою: far di conto считать; 
npedemasumi себъ, полагать что..: far conto di дс. 
цфнить что 1400;far,contò dii.) предполагать; far con- 


far conto che... 


Conto 


to di nonvedere, non udire ecc покёзывать видъ будто 
He видишь, не слышишь % т. д.; uòmo di conto 
OTARYANI, уважйемый человткъ; avere in conto di... 
считать (чм); avere In Биби conto цБийть. ува- 
жать; chiédere conto di qe. требовать отчётъ(о чём); 
mettere (tornare) conto быть выгоднымъ;: méttere 
in conto ставить. n0emdasmmi въ счётъ; sapere il 
Conto suo знать своё 1.10; rendere conto di qc. отда- 
вать, отдать отчётъ (0 чём»); отьБчАть (за что): 
réndersi conto давать, дать себъ отчётъ; méttere 
in conto считать, сосчитать; tenere conto di дс. 
считать, имфть въ виду что-либо; tenere di conto 
qe. оерёчь что 2800; ухаживать за чфмъ либо; a 
buòn conto однямъ слбвомъ. наконбцъ: in verùn 
conto, per nessun conto ни nb какомъ cavuab; рег 
conto mio, tuo ecc. за себя || для ceo; ognuno agi- 
sca per conto suo (pròprio) пусть каждый x.10n6- 
четъ о ceo; fare | conti свегтф счёты; per più 
conti no мнбгихъ причйнамъ; alla fin dei conti 
наконёцъ; a conti fatti no разсчёту || въ закаючё- 
nie; въ конц конибвъ; i conti tornano счётъ в5- 
рент; chi fa il conto senza l'oste lo fa due vélte 
(хто сведётъь счёты безь тозяина долженъ uri ne- 
редъьлать) не удаётся предиряте не раземотрфн- 
ное со веёхь сторбнъ; fare 1 conti senza l'oste 316- 
poso ошибаться, ошибиться: conti chiari, amici 
cari ›ружба то хружба, a 1610 1630. 

Conto np. Г. известный [| обучённый; — II co- 
фчитанный || разоказаяный. | 

Contòrcere dem. uenp. скручивать, скрутить || ис- 
Еривлять; с0п4бгсеге il sénso delle paròle искажать 


CMBICIB словъ, преврётно истолковы"ать CIOUÀ; соп-. 


{бгсеге le manl ломать себф руки; -гз! 636. скру- 

чиваться || искривляться || метаться || корчиться. 
Contorcimento м. скручиване || искривленйе. 
Contorèso м. отчётъ. 

Contornamento?x. очерчёне. 

# Contornare, centorniare (io contérnio) дет. очёрчи- 

вать, 0vepmama || окружать. окружить. 

Contorno м. очертане, абрисъ |! окружность || 
окрестность. 

Contorsione vc. скручиваше || искривлёне || судо- 
рога || искажён1е. 

Contòrto яр. искривлённый || скрученный || кри- 
вой || искажённый. 

Contra 7760. противъ (че). 

Contrabailata, contrabballata ж. отвАтная стрб- 

фа (въ nen). ° 
Contrabandare, contrabbandare cp. заниматься 

контрабандою. 

Contrabandato, contrabbandato яр. 
полосанный. 

Contrabandière, contrabbandiére м. контрабан- 
дистъ: контрабандяръ. | ВЕ 

Contrabando, contrabbando м. контрабанка; di 

contrabbando коптрабандою || тайкомъ; mérce di 

contrabbando контраблдндный товёръ. 
Contrabassista, contrabbassista м. 

CHCTD. 

-_Contrabasso, contrabbasso м. контрабасъ. 
Contrabbattere dem. отбивать. отбить. 
Contrabbatteria ж. (в0ен.) контра-батервя. 
Contrabbiètta vc. натяжная чека. 
Contrabbilanclare dem. урапновёшивать. 
Contrabbòrdo м. (мор.) обивка (дна корабля). 
Contracambiale ecc. см. contraccambiale ecc. 
Contracartéella ж. (в0ен.) привертная (боковая) 

личинка a змфйка (у ружья). 

Contraccambiale м. (хом.) рекам010 п. 

Contraccambiare (i0 contraccambio) дет  промъ- 
нять || отплачивать; отплазтиеть. | 

Contraccambio м. промхна || отилёта; отизлачива- 
ве; "in contraccambio въ замжит || папрбтивъ; rén- 

Чегет, contraccambio  отилачивать. отялатить 

TBMb же. | 


(1ер.)  ис- 


контраба- 
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Contraccanto x. отвьтное n'iuHie, 

Contraccaréna ж. (мор.) рёзень-киль м. || ф&льш- 
киль M. : 

Contraccartélla cm. contracartélla. 

Contraccassa ж. наружная коробка (у чаедв»). 

Contraccava vc контрмина. 

Contracchiave ж. подобранный ключъ. 

Contraccifera, contraccifra ж. шифрантъ; RIIOTE 
kb шифрамъ. 

Contraccolpo м. отражбёне; противный удёръ. 

Contraccritica ж. автикритика; возражёне Ha 
критику. 

Contraccuòre м. горе. 

Contrachiglia ж. рёзень-вквль (см. contracca- 
réna). 

Contracifra см. contraccifera . 

Contracignone м. прибявочный ремень. 

Contrada ж. окрестность | квартёлъ, Ysnna || 
страня. 

Contradanza, contraddanza oc. контрдансъ; ка- 
дриль f. 

Contradd..... cx. contrad..... 

Contraddetta ж. (юр.) вторичная судёбная по- 
вёстка (0 явкъь на вудь). 

Contradetta ж. маленькая местность (см. COn- 
trada). 

Contradiare см. contrariare. 

Contradicco см. contrargine. 

Contradicénza ж., contradicimento ж. см. COR- 
tradizione. 

Contradire cp. непр. nporaBopsuatb; contradire 
дет. отрицать || отказать; -rsi 636. противор® чить 
самому cedt. 

Contradiritto м. штрафъ. 

Contradistinguere dem. непр. отмфтать | разли- 
чать; -гз{ 636. отличёться || различёться. 

Contradistinzione ж. разлище || отм$та. 

Contradittore м. протйвникъ; оппонёнтъ. 

Contradittòria ж (юр.) возражёне; разббръ д$- 
ла на суд; разбирательство. 

Contradittoriamente np. разбирательствомъ. . 

Contradiviéto см. contrabando; avere contradi- 
vièéto быть запрещённымъ. , 

Contradizione ж. противор%че || возражёне; 
прекослбве; spirito di contradizione духъ противб- 

Buia. 
a Contradòte ж. прябёвочное придённое. 

Contraénte np. договёривающийся; (м6д.) rime 


. ® 


dio contraènte вяжущее лекарство; contraénte м. 


(юр.) контраг6нтъ. 
Contraere cm. contrarre. 
Contraffaccia ж. оборотная сторона. 
Contraffacimento м. см. contraffazione. 
Contraffacitore см. contraffattore. , 
Contraffare дет. nenp. поддфлывать, 9я00ддьлать 
подражать (чужимь движёнаямъ), передразнивать. 
Contraffatto np. поддфльный || обезображенный; 
безобрёзный; изуродованный || переодфтый. 
Contraffattore м. похдёльщикъ. 
Contraffattura, contraffazione vc. поддёлка; NOI 
дфлыван1е. | 
Contraffàdera vc. двойная подкладка. 
Contrafforte м. (aprum.) контрфбреъ; (1е0%.) ne- 
рёджняя горя. | 
Contraffortuna ж. несчаст!е. , 
Contraffòrza ж. противоджйствующая CHIA. 
Contraffòsso м (в0ен.) наружный (nepeoniit) ровъ. 
Contraffinéstra ж. двойная оконная рама. 
Contrafòsso м. (в0еи.) папужный (передн) ровъ, 
Contrafuga ж. (муз.) контрафуга. | 
Contragénio, contraggénio м. отвращён!е; а (di) 
contragénio изохотно. , 
Contraggomito м. обтйбъ (реки). 
Contragguardia, contraguardia ж. (в0ен.) KOATP* 
гардъ. 


a 


= 


Contra 


Contralndicazione ж. (xe0.) противопоказёне. 

Contrajéèrba, contrajérva xe (60т.) дорстёная. 

Contraléttera ж. см. contramandato. 

Contrallizza ж. наружный барьёръ. 

Contrallume: a contrallume прбтивъ свёта. 

Contraltare: fare a qd. un contraltare 1$1aTb 
кому конкуррёншю. 

Contralto м. (муз.) контральтъ. 

Contramarca ж. контриарка; коптрамарка. 

Contramante м. (мор.) прибавочный mraproBi. 

Contrammandare dem. отмфиять, 07и.мльнаеть (nPu- 
xarauie). i 

Contrammandato м. отмёна npnrasgHia. 

Contrammantice cm. contromantice. 

Contrammarca cm. contramarca. 

Contrammeriato 77. (1е7.) съ зубцами на йзво- 
ротъ. | 

Contrammezzana: albero di contrammezzana 
(мор.) бизань-мачта; vela di contrammezzana крю- 
сель m. 

Contrammezzano м. боковая доска въ дн ббчки. 

Contrammina см. contromina. 

Contrammiraglio м. контръ-адмиралъ. 

Соп4гамтбНа см. сотготбНа. 

Contrammomento м. сопротивлён1е. 

Contramore м. взаймная любовь. 

Contramuro м. HOXCTÉHOKP. 

Contrannaturale np. протлвоестественный. 

Contranniso x., contrannitèénza ж. nporaBonfit- 
ствте. | 

Contraoperazione ж. протнводжйстве. 

Contrapelo см. contrappelo. 

Contrapertura ж. протнвополбкное отвёрст!е. 

Contrapîlizza xe. вторичный полисъ. 

Contrappalata ж. двойной палисалъ. 

Contrapparte ж. (муз.) противоположный голосъ 
(напр. бась u дисканть). 

Contrappassare dem. накйзывать, наказёть по 
закону возмёздя. 

Contrappasso м. завбнъ возмёзд1я. 

Contrappelo м. протйвная сторонё шёрсти tav 
волбсъ; a соп4гарре!о противъ шерсти: radere con- 
trappelo, dare, fare il contrappelo брить противъ 
шеёрсти; andare a contrappelo идти на COBCÉMB 
противоположную сторону. 

Contrappensare (io contrappénso) дет. придумывать, 
ть (ca umano противобъйствовать чему 
Contrappesamento м. уравновфшиванте. 
Contrappesare dem. уравновёшивать, уравнов»- 
cumi. 

Contrappeso м. nepen$cr. 

Contrappilastro м. ‘контрфбрсъ; устой; быкъ (у 
моста). 

Contrapponimento м. см. contrapposizione. 

Contrapporre dem. непр. противопоста влять. NPA- 
тивопоставить; -г8! 636. противостоять, протчц- 
востать. 

Centrapportélio м. (мор.) двойныя двёрцы къ 
лЮкамт. 

Contrapposizione ж. протлвопоставлёне. 

Contrapposto м. противополбжность. 

Contrappotènza ж. рычёгъ (63 часаль). | 

Contrappròcoi мн. м. (воен.) контръ-апрбти pl. f. 

Contrappunteggiare cp. (муз.) контрапунктиро- 
вать; разложить голос&. | 

Contrappuntista м. контрапунтистт. 

Contrappunto м. контрапунктъ || похтягиване 
(в торовбмь пни); fare (il) contrappunto подтя- 
гивать (6% 717144). 

Contrargine м. двойная плотина. 

Contrariamente xp. (- a qe.) прбтивъ (ved); въ 
IPoTHBPHOJORNOCTh (чему). 

Contrariante np. противорёчащ!й; противопо- 
аожный. | 
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. Contrariare (i0 contrério) дет. прекословить; про* 
тиворфчить (emi) || противопоставить; -rsl 638. 
противорё чить себ%. 

Contrarietà xe. противополбжность; противор- 
ч1е || непрятноеть || протйвность. 

Contrario яр. противоположный | противный; 
contrario alla verità противный ястин$; contrario 
м. протнвополбжное; противно» || неблагорасполо- 
жённый || nporarunri; farsi qd. contrario потс- 
рять чьё 1860 pacmnosoxzénio || onpomitenmi (ком'); 
tornare al contrario выходить наоборотъ; al (per 
lo) contrario напротивъ; In contrario въ противо- 
полбжную стбролу || напрбтивъ. 


Contrarre dem. menp. заключить договоръ | 
сжимать: (зрам.) сокращёть: (мед.) скбрчивать, 
скорчить; contrarre ип matrimònio сочетаться бра - 
комъ: contrarre débiti дтлать. надьлать долгопъ; 
contrarre impègni, èbblighl обязываться, 0бЯя37т»- 
ся: contrarre amicizia заводить. 3а6вест\ 3HaK6M- 
ство; знакбмиться, 70 макомиться: заволйть, заве- 
cm дружбу; contrarre préstiti, mutui заключить 
заёмъ; contrarre abitudini  привыкять, яривых- 
нуть: приним&ёть. принять привычки; сопёгагге 
malattia creamumo бол&зпь: -Р81 636. сжиматься || 
сокращаться. | 


Contrarrispòndere dem. nenp. возражать, возразить. 
Contrarrisposta ж. возражёне. 
Contrasaluto м. (мор.) отвётный салютъ. 
Contrascarpa xe. (в0ен.) кочтръ-эскариъ. 
Соп{газсёпа ж. nropocrenénuoe явлёне(на сцен) 
Contrascritta ж. догозоръ; условя pl. n. 
Contrascrivere dem. непо. (—а 46.) писать прб- 
тивЪ (4610). 
Contrasénso м. протпвополбжное звачёне. 
Contraserratura ж. распбрка (62 экипажт). 
Contrasfòrzo м. сопротиваене. , 
Contraspalliéra ж. хвойной шналёръ (63 вад4т»). 


Contraspalto м. (в0ен.) контръ-эскёриъ. 7 

Contrasportéllo cm. сопгаррог16 Но. ` 

Contrasprone м. рессбрная подибрква. 

Contrasse м. леревянная обйвка (65 экип@жть). $ 

Contrassegnare dem. отуфчёть. отмьтить. 

Contrassegnatura ж. отм чан1е. 

Contrassegno м. примвта: знакъ. 

Contrassiglilare dem. прилагать вторую печать. 

Contrassigillo м. вторая (790 меньше) печать. 

Contrastabile np. спорный. оспёрываемый.1 

Contrastallia см. soprastallia. 

Contrastamento cm. contrasto. 

Contrastampa ж. CHHMOKBj; CISIMOKT. 

Contrastampare dem. снимать, снять. CIÉMONT, 
konimo. 

Contrastare dem. оспарипать || спорить; contra- 
stare Îl passo не давать. se дать хбду; contrastare 
ср. непр. противостоять: (а qd.) состязаться, Mf- 
риться (6» км). 

Contrastatore м. протийвнякъ. 

Contrasto м. спорт || кочтрастъ; а (In) contrasto 
напротивъ. 

Contrata см. contrada. 

Contrattacco м. (в0ен.) коптрвёрки pi. м. 

Contrattabile xp. договАриваемый. 

Contrattagliare dem. штриховать поперёгъ; бо- 
роздить поперёгх. 

- Contrattaglio л’. поперёчная штриховка. 
Contrattamento м. переговоры pi. м. 
Contrattare dem. торговать || торговаться. no- 

тортоваться: договёриваться. доюворйться 

Contrattazione xe. citata; переговоры pi. м. 

Contrattémpo м. (муз.) контратёмпъ; a, di. In 
contrattèmpo #p. ногвоевременно; far un contrat- 
tempo ucnopmumi дъло. 

Contrattile np. сжимаАюпИйся. 

Contrattilità ж. сжимаемость, 


"a 
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Contratto м. 1oroBòpt; KonTpiKTb; per via di 
contratto контрёктомъ; contratto di compra куп- 
чая; contratto di vendita saupo1d:xHaa запись; CON- 
tratto di affitto, di locazione набмный ковтрёктт,; 
contratto np. сжатый; (зрам.) сокращённый; (.мед.) 
скорченный || разбойтый параличёмъ, 

Contrattuale пр. договорный. 

Contrattualmente нр. по договбру; по услбвйямъ; 
по контракту. 

Contrattura xe. (.ved.) корча; скорчоне. 

Contraurtarsi 636. удариться другъ объ друта, 
стёакиваться, столкнуться. 

Contravvalere ср. nenp. соотвътствоваль. 

Contravvallazione ж. (606%)  контрваазлащя, 
контръ-апроши; linea di contravvallazione контр- 
валлащонная AHBIA. | 

Contravveleno x. противояд!е. 

Contravvenimento м. см. contravvenzione. 

Contravvenire cp. xenp. идти прбтивъ (чего); con- 
travvenire a qe. поступать ирбтивь чего; Hapy- 
шать, нарушить (закднъ, приказаве); ослушаться 
(приказангю), 

Contravventore м. ослушиикъ; нарушитель  (34- 
KOHA). 

Contravvenzione ж. нарушён!е (30x04); 
in contravvenzione быть 
Hill закона. ‘ 

Contravvia'e м. двойная адлёя. 

Contravvite ж. г&йка. 

Contravvòglia ну. насильно. 

Contrazione ж. сжиман!е; (зрам.) сокращене; 
(.мед.) скорчиваше, скорчен1е; корча. 

Contre мн. ж. (мор.) галсы pi. м. 

Contrestensione ж. (мед.) привязыване мен$е 
подвижной части cousenénia (в» операции возета- 
NOBAPNIA вывытнуешихся или разбиитыхь костей. 

Contribolare см. triboiare. 

Contribuènte м. платёльщикъ. | 

Contribuire ср. (—а 46.) содфйствовать (чему) 
участвовать (в5 чёмь). 

Centributivo яр. ковтрибущоннвый. 

Contributore м. содлйствователь. 

Contribuzione ж. содбиств!е; (воен.) контрибуцщ!я; 
шёеге a contribuzione ge. прибЪг&ть, npubri- 
нуть (за пбмонию) къ чему-либо. 

Contrimboscata ж. (в0ен.) засада противъ засады. 

Contrimpannata, contrinvetriata we. двойныя окбн- 
ныя рамы. 

Contrire см. stritolare; -г81 636. сокрушёться, co- 
круилиться ссрдцемъ; раскаиваться. раскаяться. 

Contristamento м. печёль f. 

Contristare 02. огорчать, оторчить опечдли- 
вать. опечазить || мучить; -rsì 636. горевёть, печа- 
AHTbCA, опечалиться: грустить. 

Contristato np. печальный. грустный. 

Contristazione ж. печаль f., горе. 

Contritare dem. растирать, растереть. 

Contrito np. растёртый || соврушённый сбрдцемъ. 

Contrizione ж. corpyménie сердца; раскаяне; 
atto di contrizione packganie въ своихъ грёхахт. 

Contro nped. (41. a) противъ; contro acqua. con- 
tro corrénte иротивъ Tenénia; di contro Hanpo- 
TIR || прбтивъ; per contro напрбтивъ rorò; наобо- 
рбтъ; il pro e И contro за и противъ; dare con- 
tro 46. ударяться, удариться 066-170; dare contro 
qd. противиться (кому). 

Controbattuta ж. вспоёскъ воды (у противопо- 
збожнаюо береа). 

Controcarta ок. отм5нйтельная записка. 

Controcassa ж. наружная коробка (у час0вз). 

Controcatena ж. (архнт.) двойной CHI. 

Controcolpo м. отражене. 

Controcorsie мн. ж. (м0р.) прямослойный aber. 

Controcritica ж. возражеве на критику. 

Controdichiarazione жк. отм5нительное заявлеше. 


essere 
уличённымь Bb HaApyuc- 
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Controdragante м. (мор.) перекладина (на eépr- 
ней яблости кофмы). 

Controfascia ж. бок pi. м. (6ъ ящикь струн- 
ныть инструментов»). 

Controfàdera ж. двойная подклёдка или обивка. 

Controfòrza ж. противоположная CHIA, 

Controfòsso м. (в0ен.) наружный ровъ. 

Controindicazione ж. (.м60.) противопоказёше. 

Controléttera ж. отм5нительное письмо. 

Controllare (io contréllo) dem. контролировать; по- 
вфрять, Яовьрить; провфрять, провърить. 

Controlleria ж. контрольное отдфлёне || кон- 
троль m.; повфрка; провфрка. 

Controllore м. контролёръ. 

Contromantice м. одна изъ половинъ вёрха эБи- 
пажа. a 

Contromarcia ж, контрыёршъ. 

Contromina жк. контрийна. | 

Contromòlia ж. противодёйствующая пружинз. 

Contromuro м. подствнокъ. 

Contronòta ж. отмфнйтельная запйска. 

Controparte ж. (юр.) противная сторонй, сторо- 
н& противника. 

Contropendénza vc. противоположный скатъ. 

Contropròva ж. возражёше. 

Contrordinare (i0 contrérdino) dem. OTMBH:ATh, от- 
мънить приказане. 

Contrordine м. отмфна приказаня. 

Controricevuta ж. квитан я выданная съ целью 
уничтожить дАйств1е другой квитанци. 

Controrisposta ж. возражёнте. 

Controrivoluzione vc. контръ-револющя. 

Controsigoma ж. (архит.) nAxHil карнизъ. 

Controscarpa ж. подстфнокъ. 

Controscritto яр. рядомъ написанный. 

Controscudetto м. личинка (у замка). 

Controsénso м. противопбложное значён!е. 

Controstampa см. contrastampa. 

Controstimoiante np. (мед.) ослабляющий возбуж- 
дёнте. 

Controstimolo м. ослаблен1е возбужденя. 

Controstòmaco: а controstòmaco неохотно. 

Controtelajo м. двойнёя pima (у окна). 

Controvallazione cm. contravvallazione.. 

Controvare (50 contréro) dem. выдумывать, вымыш- 
ЛЯТЬ. 

Controvérsla к. споръ; porre {п controversia 
оспёривать || спорить, заспдрить (0 чём»). 

Controversista м. толкователь спорныхъ пунк- 
TORb вфры. 

Controvérso np. спорный. 

Controvèrtere dem. оспаривать. 

Controvertibile яр. спорный; оспёриваемый; com- 
HUTCAbHHII. | 

Controvertire dem. оспаривать. 

Controvolontà #p. неохотно. 

Contubernale м. товёрищь (у c0404m3). 

Contubérnia ж.. contubérnio м. (арх.) Koury0ép- 
HiyMb, рота (у Римлянь). 

Contumace np. судимый заочно; сотитасе м. 
ОСЛУШНИКЪ. 

Contumacia ж. неявка въ судъ || ослушёне || об- 
серващюнный каравтинъ; Incontumacia (юр.) заочно. 

Contumaciale 72). забчный; sentènza contumacia - 
le судебное забчное р5шенве. 

Contumélia жк. оскорблен!е; ругательство; брён- 
ное слово. 

Contumelioso np. оскорбительный: ругётельный. 

Contundénte np. ушибающ; причиняюций кон- 
тузно; arma (stromento) contudènte тупде оруд!е. 

Contindere dem. nenp. ушибать. уцибить; конту- 
ЗИТЬ, 

Conturbamento м. смущенте. . 

Conturbare осту-емущать. емутиеть; тревожить, 
потревожить волновать) ‘вволновать; безпокоить; 


о о 2/-—- “> 


ы 


Contu - 


-rsÎî 60%. CMYMATHCA, смупииться; тревожиться, NO- 
тревожитиюя; волноваться, взволноватиея; безио- 
биться. 

Conturbativo np. волнуюний. 

Conturbatore м. волновётель; CMYTHTEAL, 

Conturbazione ж. смущёне. 

Contusione ж. ушибъ; контуз!я. . 

Contuso np. контуженный; умеибленный; ferita 
contusa рана отъ ушиба. 

Contutore м. соопекунъ. 

Contuttochè 6. не смотря на TO, что...: хотя. 

Contutto ciò с. не смотря па это; однако. 

Convalènte см. equivalénte. 

Convalescénte np. выздорёвливающий. 

Convalescènza ж. выздоравливан!е; выздоров- 
iézie; entrare in convalescénza выздоравлхи вать. 

Convalida ж. утверждёне. 

Convalidare (io conedlido) дет. утверждать, ymeep- 
дить» || подтверждать, яодтвердить; -rsi 036 y- 
Ерфиаляться; усилиться. 

Convalidazione vc. утверждёне || подтверждене. 

Convalle ж. долина; до4Ъ. 

Convégno м. ycadrie || собране людей || свидан!е; 
dar convèégno назначать, назначить свидёв1е. 

Convéllere 0ст, непр. (мед.) корчить; -rsi 636. 
Борчиться. 

oavenénte м. услоне || обстоятельство; положё- 
Rie: convenèénte np. см. сопуешеёптфе. 

Convenèénza ж. договоръ || см. conveniénza. 

Convenevole np. приличный || удобный; подходя- 
щи; fare 1 convenévoli клёияться; stare sui con- 
venévoli церемониться, держаться этикста, 

Convenevolezza ж. прилигие || удобство. 

Convenevolmente xp. прилично. 

Conveniénte np. приличный || нодходящ.й; удоб- 
НЫЙ. 

Convenientemente нр. прилично || порядочно. 

Сопуеп!6пга vc. приличе || пристойность || сооб- 
разность || сходность; расчётъ || формальность; sta- 
re su tutte le conveniénze соблюдать вс формаль- 
вости (cm. convenévole); per ragioni di convenién- 
za прилич!я ради; matrimonio di conveniénza оракъ 
по расчёту. 

Convenimento x. см. convenzione. yy fx feat e 

Convenire ср. нейтр. сходиться, вод dd: соон- 
раться. собраться || соглашаться. согласиться || по- 
добать || быть ПоДдхоДдЯЩимМЪ, НУЖНЫМЪ, ВЫГОДВы MT} 
ci convéngo въ этомъ я соглёсенъь; convenire dem.: | 
convenire qd. in giudizio РЫЗЫВАТЬ. вызвать когд 
2860 въ судъ;-Г8! 0624. быть прилйчнымъ; подоойть. 

Conventare dem. давать, dum степень доктора; 
-rsì 636. в éssere conventato яолучить ствиень I 
доктора (cm. addottorare). I 

Conventicola .xc., conventicolo м. тайная сходка; è 
тайное собрёше. 
Conventigia жю., conventigio м. см. convenzione. 

! 
} 
| 
} 
| 
| 
| 
Ù 


Convénto м. собран!е; общество || монастырь м. 
|| конвёнтъ. 

Conventuale np. монастырск!й; conventuale м. 
KOHB@HTYé4t; монахъ (францисканскало ордена). 

Convenzionale np. условный. | 

Convenzionarsi ese. сговариваться. соворйться. 

Convenzione ж. договбръ; ycabzie || конвенщя || 
КОНВЕНТЪ. 

Convergénte np. сходящ ся въ одну точку, 

Convergènza ж. стечён1е въ одной точк$. 

Convérgere cn. nenp. сходиться въ одну точку. 

Сопуёгза ж. послужница; прислужница (63 Mo- 
sacmuni). 

Conversablle см. conversévoile. 

Conversamento м. см. conversazione. - - 

Conversare (io convérso) ср. беседовать; 
ривать || пребывёть, жить. 

Conversativo см. conversévoie. 

Conversatore м. собесфдникъ. 


pasronà- 
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Convérso на оборотъ; 
прислужникъ (6% монастырть). 


обмънный || подлежащий конвёрен, конвертируемый 
(0 зосударственныть цънныхь бумашать) || обращё- 
емый (63 6в'']2у); effèétti convertibili обмънный то- 
варъ. 


npespamum (в0 что) || обмфнять, обмънить || разу- 
бъдить; convertire 40. alla fede обращать когб- 
либо въ христ!анетво; -PSÌ 638. превращаться, npe- 
вратиться || обращёться, обратитьсл (в rpucmi- 
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Convo 


Conversazione ж. Cechia: разговоръ | общество 
| нравы pi. m.; образъ жизни. 

Conversevole np. обходительный; разговорчивый. 

Conversione ж. превращеше || обращене; пере- 
ходъ || размфнъ; перемтна; (воен.) conversione a 
déstra. a sinistra поворбтъ на право, на л&во. 

Convérso np. обращённый || иревращённый; рег 
сопуёгзо м. послушникъ; 


Convértere см. convertire. 
Convertibile np. превращаемый || обмЪняемый; 


4 «ri в. ail ча № _. 


Convertibilità ж. превращаемость || конвёрся. 
Convertimento м. см. Conversione. 
Convertire (io convérto) dem. (—in 46.) превращёть, 


анство || принять apyriio peanriro. 

Convertito np. превращённый || обращённый въ 
вфру. 

Convertitore м. обращаюний въ Bipy. 

Сопуезз На ж. выпуклость. | 

Convésso np. выпуклый. . 

Conviare см. convogliare. 

Convicino np. cochauili. 

Convincéènte np. убфдительный. 

Convincere dem. menp. (—91 qe.) убфждать, убъ- LI 
дить (6% чёмь); convincere qd. di un delitto ули- " 
чать, уличить кого либо въ преступлён1и; -rsÌ 636. Г 
убЪждаться, убъдиться. 

СопушеВИе яр. убБждаемый. 

Convincimento м. убьждеше. 

Convincitivo яр. уофдительный. 

Convinzione ж. убБжден; convinzione di delitto 
уличене въ преступлени. ) 

Convitare dem. звать, приглашать, 2/)2400UMv 
на пиръ; convitare ср. пировать. 

Convitato м. гость. 

Convitatore м. пригласитель. 

Convitigia см. cupidigia. 

Convito м. пиръ. 

Convitto м. nancioHt; конвиктъ. 

Convittore м. панслонеръ; восийтанникъ. 

Conviva м. Г. Готы застбльникъ. 

Convivale np. пиропой; застольный. 

Convivare cp. столовать вмъетЪ. 

Convivenza ж. сожительство; convivenza sociale 
человфческое общество. 

Convivere ср. непр. 
BMBCTR. 

Conviviale см. convivale. 

Convivio cm. convito. 

Conviziare ecc. см. ingiuriare есс. 

Сбпуоса ж.. convocamento м. см. convocazione. 

Сопуосаге (i0 cérroco) дет. созывать, созвать. 

Convocatore м. созыватель. 

Convocazione ж. созване || конвокащ!я (63 ан й. 

CKOMD нерковномъ правъ). 

Convogliare d0cm. конвойровать; прикрывать. 

Convòglio м. конпой; прикрыт!е || 10311 (на же- 
4153ной дордть, см. tréno); convéglio funebre по- 
гребальное шеёств1е; потребальная, похоронная 
процесая. 

Convoitoso cm. cupido. | 

Convojare cm. convogliare. 

Convòjo cm. convoglio 

Convolare cp. прилетАать; convolare a seconde a 
nozze вступать. ветупить в‹ второй бракъ. | 

Convòlgere dem. ней. переворачивать; -rsi 636, 
переворачиматьея |увращатьсях (въ яорокахь). 


сожительствовать; жить 


Convo 


Convoluto np. (б60т.) свёрнутый (0 листьяль). 

Convòlvo, convélvolo м. (60m.) вьюнбкъ, оови- 
вальница; колокбльчики pl. м.; конвольвулюсъ. 

сопуоуШасео np. вьыюнковый. 

Convulsamente up. судорожно. 

Convuisionario np. судорожный; i convulsionari 
конвульсонёры pi. м. (Ancenucimo 63 Цариж»ь). 

Convulsione ж. судорога; KOHBYAbciAa. 

Convulsivo np. судорожный; конвульсйвный. 

Convulso np. сутдорожный; одержимый судорогою. 

Coobazione ж. (хим.) неоднократно повторяемая 
перегонка; передваиван1е; передвоене. 

Coobiigare (:0 coòblizo) дет. обязывать. обязать 
BM$CTB Cb КЬМЪ 24400; -rsÌ 636. взаимно ооязы- 
ваться. 

Coonestamento м. представлен!е подъ благовид- 
HbIMb предлогомъ; извинёне. 

Coonestare (io coonésto) дет. представлять, 77ед- 
ставить подъ благовйднымъ предабгомъ; извинять.. 

Cooperamento м. coxsictrie. 

Cooperare (io собрего) cp. ( — а 46.) coxgiicrso- 
вать (чему или вь чёмъ). 

Cooperativo #p. содъйствующий; società coopera- 
tiva кооперативное общество; ассощящя. 

Cooperatore м. содфйётвователь; содъйствующий, 

Cooperazione ж. содъйстве || кооперащя. 

‚ Coordinare (io coordino) dem. устраивать, устро- 
чть; приводить, яривестй въ порядокъ. 

Coordinata ж. (1е0м.) координата. 

Coordinazione ж. приведеше въ порядокъ. 

Coortare (50 собто) дет. поощрять. 

Coòrte we. когорта (у Римлянь) || толпа; свита. 

Copalve см. coppau. 

Copale ж. копалъ; родъ древёсной смолы. 

Сорёсса ж., copecco м. копзика. 

Copenaghen ж. % м. (160:.) Копевгагенъ. 

Coperchiare (io copérchio) дет. покрывать, яо- 
крыть крышкою; прикрывать, ярикрыть. 

Coperchiélla ж. крышечка || хитрость. 

Copèrochio м. крышка || прикрыт!е. 

Copernicano xp. копёрникогвъ. 

Copèrnico м. сб. Коперникъ. 

Сорёг4а ж. покрьв&ло; одБяло || конвертъ; (MOP.) 
палуба || предлогъ; sotto copèrta di... подъ предло- 
rOMb Что... . 

Copertamente xp. скрытно. | 

Copertare (io copérto) см. coprire. 

Copertina ж. покрывальце ||. попона || череиич- 
ная крыша | обложка книги. 

Copertino м. (мор.) навъеъ. 

Copèrto np. крытый, покрытый | прикрытый || 
скрытый; не явный; alla сорёг4а тайкомъ; copér- 
to м. крытое исто; навъсъ; al copérto подъ Ha- 
въеомъ; въ безопасности; mettersi al copérto dal- 
la pioggia укрызаться, укрыться отъ дождя. 

Copertoja ж. крыша отъ кухоннаго горшка. 

Copertojo м. покрывйло; (в0ен.) HaBiCb для при- 
крыт!я осаждающихъ. | 

Copertura ж. покрываше, покрывало || чехолъ || 
предлбгъ; видъ; (архит.) кровля || потолокъ || 
штукатурка; copertura di una cambiale подинсь 
векселя. 

Copéta ж. миндёльное пирожное Cb мёдомъ. 

Copia ж. множество; изобияле || кошя; рег copia 
consorme (autéèntica) съ подлинникомъ (65 0put- 
налом) Bipuo; In обра въ большомъ количеств$; 
far copia di... давать, фаздавить (что); prendere 
copia переписывать. nepenucami, 

Copialéttere м. копировальный прессъ || кониро- 
вальная книга. 

Copiamento м. копироване. | 

Copiare (i0 сбрю) дет. перецясывать, переписать 
| списывать, cnucami | копировёть; copiare да. ne- 
редрёзнивать, чередразнить кого-либо. 

Coplatore см. copista. 
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‚ Copri 


Copiatura ж. ncpeuicusarie. 

Copiglia ж. шойлька, 3akpiuka, бодтъ дл; 
новлен1я машины. 

Copiglio м. см. arnia. 

Copiosamente xp. обйльно. ” 

Copiosità vc. изобише. 

Copioso rp. изобйльный; обильный; богаты. 

Copista м. переписчикъ; ниседъ || копирбь | 

Copisteria ж. контора для перецисываня. 

Copistuzzo м. писака. . 

Сбро м. шёлковое пясмо. 

Copoluto см. coppoluto. 

Coppa ж. чата, чашка || бокалъ || см. зоН 


мастей въ итальянской карточной игр; còpp- 

la bilancia чаша вЪсовъ; coppa scarificante. 

банка кровоточная. 
Coppa xe. (ан.) затылокъ. 


Hi” 


pa; (acm.) чаша (cozsnadie) || однё изъ чет. —. 


Coppahu м., соррафа, coppaiva f.,coppàivem.(‘ 


копайва; копаеноска; бълое бальзамное де 
baisamo di coppàhu копайскй (бразйльска&) ‹ 
замъ. 

Coppaja ж. погребъ для хранёя провён‹ 


‘ масла (см. coppo) || коническая бёбка токар. 


станка. 
Coppale см. copale. 
Соррапо м. абдка (6% Венёщщ). 
CopparòSsa ж. (тим.) купоросъ. 
Coppau м. копайсь!й дбальзамъ. 


ù 
Coppella ж. (хим.) Kkauéab $.; капёлина; про: 


ный тигель; Oro, argénto di coppélla чистое 3. 
то, серебро. | 
Coppellare (io coppéllo) дет. очищать (3040m0" 


ребро) на капели; капелировать, жечь, пережиги, 


Coppellazione ж. капелироване, капеляц1я» 
чистка золота, серебра на капёди || чашка. а 
Coppetta vc. (мед.) однка сухая; coppetta вс. 
ficante (a taglio, a sangue) банка кровоточве. 


Coppia ж. пара; a coppia попарно; essi sono , 


coppia e un pajo оба они одинаково хитры || ‘ 
одного поля ягоды; бба они OXHHMb ABIKOMT ll 
avere tre pani per coppia имфть громадный 3: 
ботокъ; le coppie (мор.) боковыя бёлки въ 667 
судна. ; 

Coppiére, coppièro м. мундшенкъ. 3 

Coppino м. чашечка; far coppino evcyuymi* 
10BY. ; 


4 


Coppiòla ж. одновременный BHCTphab изъ @, 


ихъ стволовъ двухствольнаго ружья | двойкаа 
и10%ь 6 A0MO). i 

Coppo м. кувшинъ (д4я прованскаю MUCAA, 
вин) глазная виадина; (мор.) хорошее полож' 
грота по ветру. | 

Coppoluto np. выпуклый. 

Copponi мн. м. щепки pi. f. 

Соргёззо м. (мор.) буширйтъ. 

Copricapo м. головной платовъ. 

Coprilétto м. одЪяло. 

Coprimento м. накрываше || случка. 

Copripiatti м. ршётчатый колпавБЪ, CETRa 
баюдъ (оть муль). 

Copriplédi м. одЪяльце для ногъ. , 

Coprire (50 сбрго) дет. крыть, покрывать, #0хрь 
накрывать, накрыть || укрывать, укрыь || прив 


вать, прикрыть; защищать, заииетнить || скрыв... 


(вет.) случать; coprire le spese покрывать, 70]?! 
расхбды; coprire una carica занимать должно’ 


`°-г8! 636. покрываться, яокрытьея || надЪвать, 


дьть шаяпу || дёлаться. сдюлаеться пасмурвымт 


10100r); И ciélo si сбрге нбоо заволакиваетъ; | 


prirsi di rossore краснеть, зокрасньть; coprirs 
pallore бафдифть, яобльднаьть. 

Copritàvola м. скатерть f. 

Copritetto м. кровельщикъ. 


| 


Copritore. м. наврывзющий | заводской жеробб, т 


2 


- LE 


ti 


Lena] 


Copri 


СоргНига xe. накрывёне || предлогъ || случка. 

Сбор со, còopto np. коптекий. 

Copto м. коитъ. вх 

Сбрша ж. совокуплене || сойт!е; (зрам.) связка. 

Copulare (io сбрщо) дет. совокупаять. 

Copulativo np. совогунительный. 

Copulazione ж. совокуплёше 

Соцца Што м. (3004.) мексикйнская бфлка. 

Corabile см. cordlaie. 

Coraccio м. жестокое cépane. 

Coricia ж. (3004.) cuBoBoponta (cueorpara, cu- 
неворонка, ракша, сизоворонка). 

Coracino м. (3004.) карась м. 

Согасб10е яр. (ам.): apofisi coracòide отростокъ 
пзечевой лопатки. 

Coraggine см. bugiòssa. 

Coraggio м. мужество; храбрость; смфлость; far 
coraggio ободрять, ободрить; поощрять. 700щ- 
рить; farsi coraggio  ободряться, ободриться; 
мужаться; pérdere coraggio, pèrdersi di coraggio 
падать, упасть духомъ || унывать, poo ÉTb, сробьть; 
riprendere coraggio собираться, собраться сл, ду- 
хОМЪ. 

Coraggiosamente нр. мужественно; храбро. 

Coraggioso np. мужественный; храбрый; смёлый. 

Coràgio м. закулисныя NOMBINÉRIA (у Opeenura). 

Corago м. режиссбръ (у 0prenuza). 

Corale np. хоровой |} хоразьный; canto corale 
хоровое nfHie; хоралъ; — II. cx. cordiale. 

orallajo м. кораллоловъ || кораллопродавецъ. 

Corallessa ж. плохой корёллъ. 

Coraliifero np. коралловый; изобильный корал- 
лами. | 

Corallina ж. (бот.) морской мохъ || корахлолов- 
ная лодка. 

Corailino np. коралловый; pesca corallina корёл- 
‚ donaa ловля; добыване коралловъ. 

Coralliti, (coralliniti) mx. м. ископаемые корёдлы. 

Corallizzarsi 636. образопатьея въ кораллы. 

Corallizzazione ж. образоваше кордлловъ. 

_ Corallo м. (3004.) коралаъ; oggétti di ccrallo 
коразлы; filo di coralli коральки pi. m.; collana di 
coralli коралькбвое ожерблье. | 

Сога1614е np. коралловидный; corallòide м. ко 
‘ралловидное растёне. 

СогаНише м. корёллы pi. m.; множество кордл- 
JOB. 

Coralmente см. cordialmente. | 

Corame м. кожа, кбжаное издёше, 

Согатрброю см. publicamente. 

Coramvébis: stare sul coramvòbis важничать. 

Corano м. коранъ. ‘ 

Corata ж. внутренности pi. f. (277544): corata и 
coratèlla ж. потрохё pl. м. 

Corazza xe. панцырь m.; брбия; лёты pi. f., EH- 
раса. кирасъ. 

Corazzajo м. латникъ; латный мастеръ. 

Corazzare дет. и пёнцыремъ, pone; 
‘rai 626. нахзвАть, надьть папцырь. 

Corazzato np. броненосный; nave corazzata бро- 
неносный корабль; броненосецъ. 

Corazzatura ж. (мор.) обшивка брони. 

Corazzièére м. вирасйръ. 

Corba xe. корзина; (вет.) нарбстъ на ног% (у 
40194). 

Corbacchione м. большой вбронъ; corbacchione 
4 corbaochione di campanile большой хитрецъ. 

Corbaocio м. вбронъ. 

Corbame м. остовъ судна. 

Corbare ср. каркать. 

Corbellare (io corbéllo) dem. осмфивать || надувать, 
надуть; обманывать, обмануть. ° 
p gg bella tere м. HACM$MHHKY || надуватель; обман- 

ИКЪ. 

Corbellatòrio np. насмёшливый [| надувательный. 


- 
. o. 
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Cordo 


Corbellatura ж. насмешка || надувательство. 

Corbelleria ve. глупость. 

Corbelletto, corbellino м. корзинка. 

Corbéllo м. корзина || дуракъ. 

Corbezza, corbezzoia ж. (бот.) ежовка; толок- 
HANKA, . 

Corbezzolo м. (бот.) медвёж1Й виноградъ; медца- 
MEDI (стелютин:яся ) PRAIA |землянйичникъ; земля- 
ничное дерево; ore - rasati 
stia; corbezzoli! novi тебь разъ!; ещё бы! 

Corbina 2. (бот.) рэдъ чёрнаго винограда. 

Corbo см. сбгуо. 

Corbino, corbolino np.; fico corbino чёрпая вин- 
ная ягода. 

Corbone ж. мКшокъ; кошелбкъ; méttere in cor- 
bone вкладывать, вдожить въ торбу; Ha B1:iTbCA, 
нильсться; нажираться, нажраться. 

Corcare см. coricare. 

Corclira см. Corfù. 

Corconténto (=còr conténto) м. здоровый и весё- 
ЛыЙ YCIOBBKB 

Corculo м. (60т.) зародышъ. 

Corda vc. верёвка || шнурокъ || ванатъ; (муз.) 
струна; (200%.) хорда; corda di arco тетиву; conda 
di tessuto нитка; còrda per cavalli KOpia; còrda 
del còlio шейная жила; strumento a corda струн- 
ный инструментъ; toccare una còrda загрогивать, 
интронуть струну, вопросъ; toccare la corda sen- 
sibile задЪвать, задьть за живбе; stare sulla còrda 
мучиться; dare la (mettere alla) corda пытать; под- 
вергать пыткЪ; tenere in corda держать строго; sta- 
re in còrda строго дблать своб If10; giuoco alla 
corda игра въ MATB; сбгда cotta см. miccia; met- 
tere In corde un istrumento натягивать струны Ha 
инструментъ; mostrare le corde изнашиваться, %3- 
носиться (0 платьь, Mameépiu); chi troppo tira la 
corda, la strappa натужишь, MepervaKitilb. 

Cordace, cordacismo м. родъ танца (у древних). 

Cordaggio x. (мор.) снасти pl. f., такелажъ, ка- 
ваты pi м. 

Cordajo м. канатный фабриканть, прядильщикъ. 

Cordame м. (мор.) снасти pi. 1. (cm. cordaggio). 

Cordato np. добрый; добродушный; (бот.) серд- 
цевидный (0 4\%ст! ATI). 

Cordeggiare ср. стоять въ прямой лини. 

Cordella ж. вербёвочка; шнуровбъ. 

Cordellare (м cordéllo) дет. скручивать, скру- 
тить (верёвку). | 

Cordelliera ж. (1ер.) угловатая полоса кругомъ 
mati, 

Cordellina ж. пербпочка. 

Corderia ж. капатный заводъ || канатная работа. 

Cordiaco см. cardiaco. 

Cordiale np. сердечный; дущевный; задушёвный; 
радушный; cordiaco м. (Med.) крфиительное ле- 
карстно. 

Cordialità ж. радупие; любёзность. 

Cordialmente xp. душеёвно. 

Cordicélla, cordicina ж. вербвочка; шнурокъ. 

Cordièra xe. порожекъ (63 струнных» инструмен- 

Cordiéro м. канатный фабрикантъ, [mara). 

Cordiforme np. сердцевидный. 

Cordigliere мн. ж. (160:.) Кордильсрейя горы 
(см. Ande). . 

Cordigliéro м. францискансый монахъ. 

Cordiglio м. шнурбкъ; поясъ (у католических 
монаховь U овяшенниковь 60 время службы. CM. 
cingolo). 

Cordino м. шнурокъ. 

Cordogliare (io cordélio) дет. 4 -rsi 636. сожалфть 
(0 чем»). | 

Cordoglio м. гбре; печаль f. 

Cordoglioso np. печальный. 

Cordonare dem. общивать шнурЕбмъ || туртити 
MOHÉT}. 


= o neh. °°, . 


Cordo 

Cordonata ж. ступ6нчатая покётость || часто- 
&блЪ чтобъ изофжать подмываюя береговъ. 

Cordonato 2. обшитый шнуркомь; moneta сог- 
donata mouéra съ ребромъ. 

Cordoncéllo, cordoncino м. шнуробкъ. 

Cordone м. шнуръ || брденская лента || ребрб, 
гуртякъ монеты: (в0ен.) кордбпъ; (aprum.) кор- 
468%; валнкъ; (ан.) cordone ombelicale пупбчная 
тетива; пуповина; пупочный канётикъ; cordone за- 
nitario санитарный кордонъ; cordone sottomarino 
кабель м. 

Cèrdova ж. (1е0%.) Кордбва. 

Cordovanière м. кожёвникъ. 

Cordovano np. кордуйнскй; Cordovano м. кор- 
ду&нъ (выдъланная козловая кожа), сафьянъ [| про- 
стофиая. 


Сбге см. сибге. 

Corèa ж. (1604.) Xopéa. 

Coréa ж. (мед.) пляска Святёго Вита. 

Coreggia ж. рембнь м. || кожаный шпурдкъ | 
KHYTY || в$тры (63 975.4). 

Coregglajo м. шборвикъ; рембньцикъ. 

Coreggiale м. кнутъ. 

Coreggiame м. шоры pi. f. 

Coreggiante м. монйхъ. 

Coreggiato м. цфоъ (молотильный). | 

Coreggiuòla ж. ремешбкъ; (бот.) горбцъ птичий, 
спорышъ. 

Coreggiuòio м. ремешокъ || книжный ремешокъ || 
ем. crogiuòlo; (бот.) родъ масаиннаго дерева. 

Согёо м. хорей. 

Coreografia ж. хореграфя. 


Coreogràfico np. хореграфичесвй. 

Coreògrafo м. хореграфъ; балетмейстеръ. 

Corepiscopo м. хорепископъ (вйце-спиекопь). 

Corète м. родъ птицы. 

Coreto м. (в0ен.) а8ты pl. 1. 

Corétto м. I. лёты pi. ©; — П. мёленьюя хбры, 

Corfù ж. м м. (160з.) Кбрфу. 

Corgnale м. см. согп а. 

Cori м. (3004.) кори т. (раховина употребляе- 
мая какь монета вь Инди м Африкь). 

Corlàaceo np. ROxACTHH. 

Corlàmbico np. хоре-ямбяческй, 

Corlambo м. хоре-ямбъ. 


Corlandolo, coriandrò м. (60т.) кор&ндръ; ко- 


ляндра; кишиёць; | corlandoli (кишноцовыя) кон- 
фёБты. | 

Согага ж. (б0т.) кожёвникъ; красйльный жех- 
THHHHKb; KOMÉBK®; кожбвеннцое дерево; желтница 
| шмакъ; сумёкъ. 

Coribante м. корибантъ; a«pemp Цибеаы. = 

Coricare (io corico) дет. укладывать, уложить; 
coricare piante зарывать, зарыть, уложить ра- 
стён!я; -г8! 636, ложиться, лечь || заходить, зайдти 
(0 сблнцю). 

Coricida м. сердцезвдъ. 

Corico np. см. corale; сбг!со м. см. corista. 


Coridale, coridélide, coridalio м. (бот.) дымни- 
ца хохлётка. 

Coridalo м. (3004.) врвика рогатая. 

Corifèna ж. (3004.) корифена. 
. Corifèo м. корифей. 

Corileto м. орЪшнявЪ. 

Corilo м. (60т.) лещинный ор%хЪ. 


Corimbifero np. (б0т.) щитоносный; ie corimbi- | 


fere щитонбосныя растёв1я. 

Corimbo м. (60т.) цвфточный щитокъ. 

Corina ж. сфверозападный взтеръ 

Corindo м. (бот.) сердёчное сфмя. 

о м. мучитель сердёцъ || мучитель- 
НЫЙ. 

Corintio яр. корйноскИЙ. 

Corinto ж. м x. (160%.) Кориноъ. 
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Corno 


Cério, còrion м. (ан.) выфиняя илев& (у заро- 
дыша). 

Corista м. хористъ || каммертбонъ. . 

Corizza ж. насморкъ. 

Cormorano м. (3004.) бакланъ. 

Corna см. corniòdla. 

Cornacchia ж. (3004.) галка [| грачъ || ручка г 
дверей; cornacchia di campanile хитрецт. 

Cornacchiaja ж., cornacchiamento м. болтовня. 

Cornacchiare ср. варкать. 

Cornacchio м. (4рх.) метётельная пуля. 

Cornacchione м. (3004 ) гёлка; cornacchione di 
campanile хитрёцъ. . 

Cornaggine ж. упрямство. 

Cornalina см. согт а. 

Cornamento м. шумъ въ ушяхъ. 

Cornammone м. (мин.) аимоновъ рогъ; аммоно- 
рбгъ; аммонитъ; удитковый кёмепь (ископаемая 
раковина). 

Cornamusa ж. волынка; far qd. cornamusa na- 
врать кому-либо. 

Cornamusare ср. играть на волынЕФ. 

Согпаге (io corno) ср. играть на poxki; 3ReniTi, 
IHYM$Tb въ ушахъ || бодать. 

Cornaro 77. рогоносный. 

Cornata ж. ударъ рогёми. 

Cornatore см. cornista. 

Cornatura ж. рогообразность || poré pi. m.; essi 
sono della stessa cornatura онн одинаковы: они 
похожи другъ Ha друга. 

Сбгпеа ж. (ан.) роговая оболочка глаза. 

Corneggiare cp. бодать || пускать рога. 

Cornélia ж. сб. Kopuéaia. 

Cornélio м. 66. Корнва. 

Сбгиео np. роговой. 

Cornetta o. (муз.) рожёьъ || двуконбчный флатъ 
|| корнёть | эскадронъ; pesce cornetta морской 
овтухъ (видь Mpuravi). 

Cornettatore, cornettista м. корнотистъ; вал 
р | 

ornetto м. рожёкъ; cornetto a pistone валтор- 
на; cornetto acustico (м60.) слуховой рожбкъ | 
родъ кровоточныхъ банокъ || por» || коичикъ нако- 
ВблЬНи. 

Cornettone м. (мин.) роговикъ; кератитъ; рого- 
вой камень; орлёцъ. 

Cornia см. согп а. 

Cornice ж. рама |] карнизъ || ворона; fare la cor- 
nice al racconto яреувеличить разсказъ. 

Cornicélla ж., cornicélio м. рожекъ || рукоятка 
ножа || port; перекладина для виноградныхъ 403ъ; 
uva cornicélla сортъ длиннаго винограда. 

Corniciame, corniciamento м. карнизъ.  [uit3t. 

Corniciare dem. обрамливать; npudniame кар- 

Corniciatura ж. обрамдиваше. 

Cornicino м. рожёкъ. 

Cornicione м. главный карнйзъ. 

Cornicolare, cornicolato np. рогообразный 

Cornifero, cornigero np. рогонбсный. 

Согпо м. cm. вого. , 

Corniòla ж. (бот.) херёнъ; кизиль || сортъ даин- 
Haro винограда; (мин.) сердоликъ. 

Cornioletto м. родъ морской рыбы. 

Corniòlo м. (бот.) лерёнъ; кизиль. 

Cornipede яр. конытный; animale cornipede ко- 
пытное жимотное. 

Cornista м. валторнистъ. 

Corno м. (мн. i corni; le сбгпа) рогъ; край; Ro: 
нёцъ; (муз.) духовой рожёкъ || валторна; сбгпо da 
caccia охотнич!Й рожёкъ; corno da scarpe, сбгпо 
da calzare обувальный рожёкъ; (в0ен.) corno 
dell’esèrcito флангъ; крыло; porb || рожёкъ; щу- 
пальцы (у жькоторыхь безпозвоночныхь живот- 
ных); corno dell'(abbondanza рогъ изобял1я; сбгйо 


° Фаттопеосм:‘согпаттопе; (мор.) corno d’artimo- 


ste МНЕ 


Corno 


ne тафель f.; còrno dell’epistola правая сторона 
алтаря; corno dell’evangélio львая сторона алтаря; 
neanche un còrno ничего corcimb; cappéllo a (tre) 
corni треугольчая massa; dar fiato ai còrni 24- 
трубить; alzare le corna задирать, 0IPdmn носъ; 
зазнаваться, зазнаться; abbassare le corna уни- 
N&THCA, уняться; fiaccare, rompere, spezzare a qd. 
le còrna cOumb, сломить, стереть у когд-либо po- 


rà; унимать, унять Cnmer; выбить дурь. avere le” 


sue corna usiTb свой бёды; dir corna di 49. худо 
говорить (отзываться) о комъ либо; avere sulle 
Corna терпфть не мочь, ненавидЪть; fare, porre le 
сбгпа, i corni рога ставить. измфнять (0 супру- 
тат»). 

Cornòcchio м. самая вершина горы [| cm torsolo. 

Cornomozzo р. тупорой. 

Согпоуа На xc. (1е01.) Корнваллисъ. 

Cornucòpia ж. рогъ изоби.ия. 

Cornuta ж. (3004.) рогатая 3xbA. 

Cornuto xp. рогатый. 

Coro м. I. хоръ [| хоры pi. m.; a (in, a piéno) 
coro хоромъ; — II. съверо-западный вуфтеръ. 

Coròbate м. ватери&еъ (у древнить). 

Corografia ж. xoporpapia, опнсаше страны. 

Corografico np. хорографичесыий. 

Corògrafo м. xoporpawb. 

Cordide ж. м пр. (ан.): membrana ‘cordide 3pas- 
ковая оболочка. . 

Cordila ж. (60т.) вфнчикъ (у цвьтка). 

Corollario np. вёнчиковый; corollario м. ворол- 
DL заключеше. 

orollifero пр. вЪичиконосный. 

Corolliforme np. вфичикообразный. 

Corollitico 7р.: colònna corollitica колбнна об- 
витая (спир@льнымь) BLANOÒMP. 

Corona ж. вЪнокъ || вЪнёцъ || корбна || rpyr® || ry- 


_ Мевце (у католическиль святиённиковь); (acm.) 


кругъ, кольцо (0коло созднца, луны); вънецъ (60- 
36r3die) | крона (монёта) || верхушка, верхъ; (бот.) 
RÉHTNKb; Corona del rosario чбтки pi. #.; corona del 
dénte зфнчикъ зуба; corona dell’albero крона, вер- 
хушка дерева; (вет.) волосень M., нижияя часть 
ноги (у 40шади); le prerogative della corona 
преимущества царской власти; Opera a corona 
(в0ен.) кронверкъ; corona di sonetti кругъ пять- 
вадцатя сонетовъ; fare corona a qc. окружать, 
окружить (что); sfilare la corona высказать всё; 
porre corona e tèrmine окончить. 

Coronajo м. продавецъ чётокъ. 

Coronale np. вЪнёчный; 0830 coronale (an.) в5- 
нечная A0/HAH (W44 лобовая) кость; gutura согопа- 
le (ан.) вБнечный шовъ. 

Coronamento м. увБичанге. 

Согопаге dcm. вБнчать. увьнчать || короновать | 
окружать; согопаге un albero подрёзывать де- 
peso; -г®! 636. надЪвать, надьть на себя корбну. 

Coronario np. вфнцевидный; вицеобразный; аг- 
térla согопаг!а (ан.) вЪнёчная артерия. 

Coronato np. коронбванный; вЪнценосный || 0- 
кружённый; tésta coronata вфнценосецъ; коронб- 
ванная особа. 

Coronazione ж. коронац!я; pbnuanie па царство. 

Coroncina vc. маленьюшя чётки. 

Coroncione м. большой вЪнокъ || большя чётки. 

Corondide яр. (ан.): аро 31 corondide вЪнцеоб- 
разный отрбстокъ. 

Corònopo м. (бот.) колосяничка; подорбжникъ 
приморский. 

Corpacciata ж. объ дане. 

Corpaccluto np. толстый; пузастый. 

Corpettaja ж. корсётница. 

Corpettiuo м, лифъ; дифчикъ; кофточка. 

Corpetto м. кофта. 

Corpiccludlo, corpicélio, corpicino м. тёльце. 

Corpo м. тёло || туловище [| кбрпусъ || остовъ суд- 


Ка-Виво. Итал.-рус. словарь. 
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Corre 

на || густотё чегб-дибо || глёвная часть чего-либо: 
a сбгро perduto (могфо) очертя гблову; бпрометью; 
a male in сбгро поневбхЪ, неохотно; nati a un 
corpo близнецы pi. m.; corpo d'armata &рыя; ap- 
véfickiii кбрпусъ; corpo di guardia rayntB&xTa; сбгро 
di fabbricato (di casa) главное здан1е; corpo del 
delitto полйчное; spirito di cèrpo корпорётивный 
духъ; сбгро di carròzza кузозъ; обгро diplomatico 
дипломатическ!й корпусъ; presentarsi, andare tutt 
in còrpo (in сбгроге) представляться, npedemd- 
eumsca, notomu Bcb BMict; И corpo di Cristo cm. 
Corpusdòmini; dare сбгро all'ombra преувеличивать: 
дфлать изъ мухи слона; сбгро di Бассо!; сбгро del 
mondo!; còrpo del diavolo! чбртъ возьми!; avere ogrpo 
быть плбтнымъ, густымъ; COmbattere corpo a обгро 
сражаться одинъ на одинъ; darsi а 04. anima e обг- 
ро посвятить себя Bcensso, цфликомъ чему-либо; 
far сбгро бухнуть (0 cmaudra); ridurre tutto а un 
сбгро мфшять хорошбнько; avere li beneficio del 
corpo, andare di сбгро имфть испражнбн!я; 
corpo di ballo кордебалётъ; corpo 3&210 non crede 
a digiuno сытый голобдному не вёритъ. 

Corpoièénto np. дорбдный; толстый. 

Corporaie яр. тфлесный; battaglia corporale по- 
единокъ; nemico corporale завзятый врагъ; bisogno, 
necessità corporale естёственная надобность; вог- 
porale м. антиминсъ. 

Corporalità ж. тфлесность. 

Corporalmente нр. TBiécHo. 

Corporatura ж. твлосложёне || животъ. 

Corporazione ж. корпоращя. 

Согроге {а ж. тзлёсность. 

Согрбгео np. тлесный. 

Corpulènto np. дорбдный; толстый. 

Сегршёпга vc. дорбдность; полнота. 

Corpuscoiare np. атомичесвий. 

Corpiscolo м. атбомъ | пылинка. 

Corpusdòmini м. праздникъ тёла Господня. 

Corputo см. corpacciuto. 

Corradino ‘м. 66. Конрадинъ. 

Corrado м. 66. Конрадъ. 

Corre см. cogliere. 

Corredamento м. снабжен1е| принадлёжности pi. f. 

Corredare dem. (—di qe.) снабжать (чъмъ); cor- 
redare una casa меблировать; corredare una giò- 
vane дать дъвушкЪ придёвое; -rsÌ 636. снабжать- 
CA (чьмъ); достать (что). — 

Corredo м. принадлежности pi. f. || убрёнство | 
приданое | см. banchetto; сауаНёге di corredo 
произведённый Bb рыцари (получивиий при mom 
золотой вьънець и рыцарскую одежду). 

Corrèggere дет. wenp. исправлять, исправить || 
дФлать выговоръ; упрекать, упрекнуть || смягчёть, 
смячить; ум5рять, умерить; ослаблять, ослабить; 
corrèéggere le stampe исправлять. мепраевить кор- 
ректуры; -г8 636. исираваяться, исправитьея || 
смягчаться, омязчитьея; умфряться, умьриться. 

Correggevole np. исправимый. 

Corregglia ecc. см. coreggia ecc. 

Correggibile np. исправямый. 

Correggimento м. acuparaénie || надзбръ. 

Correggitore м. исправитель || см. reggitore. 

Correggitura ж. надзбръ. | 

Correggiuòlo м. см. coreggiudla. 

Corregnare ср. царствовать вмёст$. 

Согг а уо np. соотвзтственный. 

Correlazione xe. соотвьтственность. 

Correligionario м. единовврецъ; одновьрецъ. 

Correntajuòlo м. пабтникъ (ставячий деревян- 


ные потолки). 


Corrénte np. бъгающИЙ; быстрый || текущий; те- 


Eyuifi || скабнный; lingua corrénte разговорный я- 


3MEbj Conto corrénte rexvuid счётъ; moneta corrén- 
te xonsuia дёньги; prézzo corrénte прейсвур&нтъ 
acqua corrénte текучая, Roxd;-Mmese, anno corrénte 


11 


`- a * в 


Corre : 


текущий м%сяцъ, годъ: strada corréate торпая 10- 
рога; stile соггёп&е лёгюй cacvi; а р& ‘а corrente 
съ обратною пбчтою; зе; 1. а репа corrénte 
б%гло, быстро писать: ‚, из al corrénte di дс. 
знать что 4460; быть знакбмылъ Cb чфмъ-либо: 
méttere al corrénte di qe. объяснять, объяснить 
что 1460; знакомить, яознакомить Cb чфмъ-либо; 
méttersi al corrénte di qc. знакомиться. яюознако- 
митья Cb UMD либо. съ какимъ либо пред- 
метомъ; secondo l’uso соггёп{е какъ прйнято; сог- 
гбпфе ж. Teségie; corrénte d’arla сквозной Rf- 
Tept; CEBO38#4K6; corrénte eléttrica, galvànica 
электрическ!Й, гальваническй Tokt; andare зе- 
condo la corrènte (alla — ), seguire la corrénte 
идти по течён1ю: andare contro (la) corrènte nati 
противъ течён:я; corrénte м. планка; балка; сог- 
rente quadrato брусъ; corrénte sottile рейк: || см. 
corridore. | 

Correntemente xp. б&гло || быстро; скоро || обык- 
новенно. 

Correntia ж. быстрое течёне. 

Correntina ж. поносъ. 

Corre” ‘спе м. балка. 

Correozia ve. быстрое течёне. 

Corrèo м. соучастникъ въ преступлен1и; соумыш- 
ленникъ. 

Correre cp. непр. бфгать, бВжать. побъьжать || 
сифшить, торопиться || стремиться | течь; npore- 
к&ть || ходить, илтй (0 слихахь, о деныать); сбггеге 
dem. пробфгать. n; 3 ‘mi; far correre распу- 
скать, распустить; pe  эстранвять, распроетра- 
нить (слухи); соггеге и. Шо Оъгать взапуски; 
correre pericolo (rischio) подвергаться, яодьер-- 
нутьея опасности; noi corremmo pericolo deila vita 
мы чуть не поллатйлись жизнью; correre terre, 
paesi грабить города; correre diétro agli onori ecc. 
гвёться за пбчестлми м эт. d.; correre in ajuto cnt- 
шить, прибъжать на помощь; correre alle armi 
схватывать, схватить оруже; обггеге giostra 
сражаться на турнирЪ; состязаться; Correre agli 
dcchi попасть ua глаза, выдаваться; Correre gli 
spettacoli, i concèrti посфщать теётры, EOHUEÉpTuH; 
correre a уёгзо идтй по желёнию: correre l’alea 
della збгёе рисковать; correre la posta, per le рб. 
ste $xarb на перекладныхъ; adésso la còsa corre 
altrimenti (diversamente) 1510 идётъ иначе; corre 
VOCe слухъ идётъ; da questo a quello poco ci cor- 
re мало рАзьицы мёжду Этимъ и Tbmt; lasciare 
Correre не обращать BHAMAHIA (ха что); пустить, 
оставить; lo stipéndio corre жалован1е идётъ; mi 
corre l’èbbliigo (Il dovere) я обязанъ; на мн}; ле- 
житъ обязанность; nodo che corre см. согзо]о: 
ruota bén unta corre (м@занное колегд бьжейть) 
дашь Ha чай, X610 пойдётъ. 

Correria см. scorreria. 

Correspettivamente np. относительно; 

"ственно. 

Correspettività ж. соотношёне, соотвфтствне- 
ROCTb. | 

Correspettivo np. соотносительный; соотв тетвен- 
ный; соггезре 10 м.замёнъ;вознагражден!е; плата. 

Correspondénte cer. см. corrispondénte ece. 

Corresponsione xe. вознаграждёне; плата. 

Correttamente up. правильно; вёрно. 

Correttezza ж. 1piBHIbHOCTbj RipHocTb. 

Correttivo np. ca'frqirespuni; correttivo м. смяг- 
чйтельное срёдство. 

Corrètto np. правильный; вёрный. 

Correttore м. ‘справйтель || коррёкторъ. 

Correttoria ж. коррёкторство. 

Correttura ж. ‘mun.) поправка; корректура. 

Correzionale np. исправительный; tribunale, ро- 
lizfa correzionai: судъ нсправительной полдиц1и; 
casa correzionale исправительный домъ. 

Correzione xe. и-правяёще || выговоръ || Hakazd- 


COOTBET- 
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Hie || поправка; корректура; casa di г > ezione ис- 
правительный домт. 

Corribo см. corrivo. 

Corridere cp. непр. смфяться nMfCTh. 

Corridojo, corridore м. корридоръ; (мор.) ходъ 
между деками (палубами); (cavallo) corridore бЪ- 
гунъ; 40661 corgidori бЪтовыя NTANH. 

Согг!6га ж. почтовый экинажъ; почта 
вое (въстовбе) судно. 3 

Corrière, corrièro м. курьёръ; roHénb; ваобчный 
| Bicrung1; col pròssimo corrière, a vòi*.. в, cor- 
riére съ слёдующею пбчтою; colombo corriéère поч- 
товый голубь; corriére di gabinetto дипломатиче- 
Ckiii агептъ. 

Corrigèéndo м. молодой преступникъ выпущенный 
изъ исиравительнаго дома и состоящ подъ над- 
зборомъ особаго комитета. 

orrigibile см. correggibile. 

Corrimento м. б$гане. 

Corrione м. (3004.) поморникъ. 

Corrispettivamente ес. см. correspettivamente ecc. 

Corrispondénte np. соотвётствующий; corrispon- 
dénte м. ни membro corrispondénte 
di una societa членъ корреспондентъ общества. 

Corrispondentemente xp. соотвьтетвенно. 

Corrispondènza ж. соотвётственность || сношёне; 
пийсьменное сношёне; переписка; корреспондбнщя 
| письмоводство; corrispondènza di pensiéri, d’af- 
fetti сообщевше мыслей, чувствъ. | 

Corrispondere cp. nenp. ( — а 46.) соотв&тство- 
вать (чем/)) || отв5чать взаймною люббвью, любёбз- 
ностью м т. d.; mai corrispondere agli altrui be- 
nefizi Оыть неблагодарнымъ за полученных благо - 
дфян1я; corrispondere con. 44. относиться пясьмен- 
но; переписываться; вести корреспондёвцию (в 
кьмь); corrispondere dcm.: corrispondere danaro 
паатить, заплатить; corrispondere interéssi пла- 
THTh процёвты. ука ла +4, geom |дарный. 

Corrisponsabile р. взаймно отвфтственный, соди- 

Corrisponsabilità ж. взаимная отвфтственность; 
содидарность. 

Corrisponsale ом. corrisponsabile. 

Corrispòsta ж. camdivemanz сумма. 

Corrissante м. соучастникъ въ дрёк$ф. 

Corritore м. бЪгунъ || см. scorridore. 

Corrivazione ж. стечеше водъ. 

Corrivo np. легковёрный || сердитый. 

Corroborante np. (мед.) ко6пительный; corrobo- 
rante м. укрфпительное срёдство. 

Corroborare (io corréboro) дет. укрЪплять, yxpra- 
пить || подкрЪфпаять, nodkpunumi; -r8i 636. УкрЪ- 
IIATbCA,YKPIONUMICA; подкрЪпляться, NOdKPnnumica, 

Corroborativo, corroboratore см. corroborante. 

Corroborazione xe. vipbuaéHie; подкрфиаёнте. 

Corrodénte np. $дк!й; cofidouif. 

Соггодеге dem. непр. съЪздать, сыьеть; 
дать, разътьсть. 

Corròompere dem. нейр. пбртить, испортить |] 
развращять, развратиёть || поакупат = подкупить 
(взятками); -гз! 6376. портиться, м мпиться || 
гнить, онить: разлагаться, разаоже+. ‚пься. 

Corrompévoie, corrompibile яр. таённый || под- 
вёрженный порчБ || взяточный. 

Corrompimento м. см. corruzione. 

Corrompitore м. развратитель: соблазнйтель. 

Corrosione xe. съ$дане; разъфданше. 

Corrosivo np. f1xifi; corrosivo м. $дкое срёдство. 

Corrottamente xp. неправильно; въ нспиорчен- 
HOMb видЪ. . 

Corrottibile.corrottivo см corrutttibile,corruttivo. 

Corrotto np. испорченный || гнилой || подкуплен- 
ный (взятками) || разкращённый; разврётзый; оог- 
rotto м. плачь (70 покбиникамь) || горе. 

Corrottore см. corrompitore. 

Corrucciamento м. rB'bb1. 
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| Corracciare мучить || OropysTb; -r8Ì 636. ro- 
p-BATb |] сердиться. 

Corrucoìo м. горе]гифвъ; stare intorruccio быть 
 РРАЙТЫМЪ; сердиться. 
‚ Corrucciosamente xp. сердито; гнъвно. 
.Corrucoloso np. сердитый. | : 
i Corruga=-. dem. морщить, сморшиить; хмурить, 
азхмуон:.. | HATM/PUuMI; -rSÌ 636. MOPMATECA, 
CEUIPULUMICA, . 
„ Corrug=*"re. м. (ан.) сокращёющий мтскулъ. 

Corrugazione xe. сыбрщиван!е; corrugazione delle 
iglia, della fronte нахмуриванте. 

Corruscare cp. сверкать. 

Corruscazione ж. сверкане. 


2 È Corrusco np. сверкающй. 


| 


O) 
т, 


’ Согги а ж. порча | разврётъ; нравственная 
аорча. 
Corruttévole, corruttibile np. подвбёрженный побр- 
gi || тлённый; брёнвый. 
‚ Corruttibilità ж. тленность; брёнвость. 
Corruttivo np. портящй; вредный. 
Corruttore м. развратитель; соблазнйтель. 
Corruzione ж. порча; испорченность | ruiézie; 
эазложене | развратъ 


де свътиль); течёще (prnxt); le corse бЪг& pi. m.; di 
orsa (di gran corsa, a tutta corsa) бЪгомъ; cor- 
a di cavalli скачка; Ghré pi. m.; (Mop.) рейсъ 
‘24. rotta) || r&neperso; nave di lunga corsa ко- 
‚абль большяго плаван1я; dare una corsa a qd. 
нать кого-либо; dare una corsa ad un libro nepe- 

ACTHB&Tb, разсматривать, разсмотруьть книгу; 

igliare la corsa пуститься (броситься) бЪжАть; 
are una corsa дфлать, сдълать поъздку. 
| Corsale м. морской разбойникъ; andare tra cor- 
sale e corsale падать изъ огня 1a Bb пблымя. 

Corsalesco cm. corsaresco. 

Corsaletto м. латы pi. f., панцырь м. |] щитбкъ 
у насткомыть). 

Corsaresco np. ваперевй. 

Corsaro м. корсёръ; морской разбойникъ | ка- 
перъ; вёперское судно; due corsari fan magri af- 
fari (06а mopentzi разбойника вмъеть дълають 
NATIA 944) два медвфдя въ одной берлбог® не 
‚уживутся. 

‚ Corsòè cm. corsetto. 
‚ Corseggiamento м. кёперство. 
| Corseggiante м. вбперъ. 

Corseggiare ср. кёперствовать. 

Corseggiatore м. корсёръ. 

Corséllo м. прохбдъ мёжду кроватью и стёною. 

Corsesca ж. копьё. 

Corsescata ж. ухаръ копьёмъ. 

Corsettaja ж. корсётница. 

‚ Corsetto м. корсетъ. 

| Corsia wc. phiude течёв!е || средйнный ходъ (6% 
neampara, лечебницать, на судахь u т. Ò.). 

| Còrsica xe. °`4.) Ебреика. 

Corsico np.  рсикёнскй. 

Corsiéra ж. мор.) мостикъ, проходъ на судн$; 
влёрная куршея. 

Согзёге, corsiéro м. конь м. || GBrvHt. 

Corsio np. текучий. 

Corsista м. XOrM&TRET. 

Corsivo np. текуч!Й; acqua corsiva текучая во- 
tà; fiumi corsivi быстрыя pira; versi corsivi nags- 
зые стихй; 8416 corsivo плавный слогъ; caràttere 


tor8Ìvo курсйвный шрифтъ; вурсивъ. 


Corso м. reuénie; пролоджёне [| ходъ; rs [| ши- 
рокая улица || курсъ (yuénia; цьнныхь бумаль и мо- 
xem3); l’anno in corso текущий годъ; nel corso di un 


, nno въ продолжёне одногб года; nel corso dell’ an- 


0 въ течеве гбда; avere согво ходить, идти; 
questa moneta non ha «cgrso эта монета не въ хо- 
{ 


развратность; развращён-. 
‚ость. развращёне || подкупъ: взяточничество. "> 
‚, Corsa x. бфгъ|пофздка; ковецъ|нуть м. (6pare- 
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ду; тавйхъ дбнегь не принимёютъ (не берут). 
l'affare non Пс ‘avuto горе д$10 He состоялось; 
dar corso давать, дать’ re; andare In corso cm. 
corseggiare. 3,4 

Corso np. корсикёнсый; cane còrso дворийшка; 
овчёрка; сбгзо м. корсикёнець 

Corsojo яр. подвижной; nodo (cappio) corsojo 
CHIOKD; NÉTIA. 

Cortaldo м. Kyprf3a4 лошадь. 

Corte ж. хворъ || княжескй, n&pcrifi дворъ | 
штать; corte di giustizia судббная палёта; corte 
ФаррёНо апеляц!бнный судъ; апелящбнная nard- 
та; corte di cassazione кассацбнная палёта; сог- 
te marziale вобнный судъ; fare ia corte а qd. y- 
хаживать за RÉMb-1H60; куры стрбить кому-либо; 
убто di corte придворный человёкъ; corte bandita 
накрытый столъ для гостей. 

Corteare ср. провожёть (0 дамать яровожаёю- 
ULULI невтъету). 

Corteccia xe. корё; кбрка || повёрхность, наруж- 
НОСТЬ. 

Corteggiamento м. ухёживане. : 

Corteggiare ср. держёть штатъ, жить росе ино, 
широкб; corteggiare dcm.: corteggiare qd. узёжи- 
вать за в$мъ-либо; куры строить кому-либо. 

Corteggiatore м. волокйта. 

Corteggio x. свита || ухёживане |] кортёжъ; 
пбъздъ: шестве. 

Cortegianamente, cortegianse-amente хр. по при- 
ABOPHOMY. Vl 

Cortegianesco np. придв` - 18. 

Cortegiania ж. придворюче! mpiému. 

Cortéo м. коотёжъ || свита || собрёне рыцарей на 
пиръ данный новымъ рыцаремъ || mécrsie; far cor- 
480 составлять, соста-ить кортбжъ; провожёть. 

Cortese np. вёжливый; учтивый; люббзный; у- 
служаивый; бззеге cortese di 46. одолжёть. 0д04- 
АИ когб ч$мъ-либо; cortese di go. щбдрый чвмъ_ 
2460. = 

Cortesemente wp. вёжливо; YITHBO; любёзно. 


Cortesia ж. вёжливость; YITHBOCTH; любёзность; ‘ 


услужливость || oxo1méHi+; far qualche cortesia 14- 

А&ТЬ, Сдьлать одолжбн1е; per cortesia изъ 110663- 

ности. 
Cortezza we. корбткость. 


Corticale np. корочный; sostanza corticale (ан.). 


сфрое вещество мозга. 


Cortigiana ж. придворная дёма || куртёзёнка. 

Cortigianeria ж. придворные mpiéuu | ухёжи- 
ван1е. 

Cortigianesco np. придворный. 

В ж., cortigianismo м. см. cortigia- 
neria. 

Cortigliano np. придвбрный; cortigiano м. пря- 
двбрный челов къ. 

Cortile м. дворъ (здажя). 

Cortina ж. зёвавВсь f., занавтска; гардина; 
портьёра || пблогъ; (воен.) KypThHa. 

Cortinaggio м. кроватныя гардины, портьёры; 
iétto a cortinaggio кровёть съ навёсомъ. | 

Cortinare дет обвфшивать гардйнами, портьб- 
рами; (воен.) окружать куртиною; 160 cortinato 
кровать съ нав$сомъ. 

Corto np. корбтыйй || краткий; di corto недёвно, съ 
недавняго времени; tagliar corto срё` у покончить (съ 
чъмъ); tenere corto a danari выдавёть мыло дбнегъ; 
tenersi corto отказывать себф (63 чёмъ); vista cor- 
ta близорукость; éssere di corta vista быть близо- 
рукимъ; mente corta корбтый умъ; а (per) farla 
corta; alle corte (003) слбвомъ; alle corte! ну-съ! 
andare per le corte сокращёть, сократить 10; 
corto „р. коротко || скбро. si 

Cortola ж. плющильный молотбкъ.. 

Cortusa ж. (бот.) подя&сникъ; лечуха. 

Согисе!аге смо 'сотгиссаге. к 


- 


| 


Tar тм =.» 
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Coruscare см. corruscare. 

Corvatta см. cravatta. = 

Corvetta ж. I. (мор.) корвётъ; — II курбётъ, 
дыбокъ (у лдииюи). 

Corvettare ср. двлать вурбеты, курбётничать. 

. Corvettatore м. лошадь дьлающая курбёты. 

Corvino np. вороной; чёрный; bécco согуто (мор.) 
абордажный крюкъ. 

Corvo м. (3004.) вборонъ || абордажный врюкът || 
больШе клещи; (аст.) воронъ (с0звьзд:е); corvi con 
обгу! non si cavan gli occhi воронъ ворону глазй 
He выклюнетъ. 

Cèòsa ж. вещь f. || предмётъ || двло; qualche, alcu- 
na còsa что нибудь; nessuna cosa ничего; ogni còsa 
всё; che còsa что; (che) còsa vuòle? что вамъ y- 
годно? что хотйте?; ma (che) còsa vuble! но что-жъ 
дзлать!; non mi pare (una) gran còsa это по мб- 
ему He такъ вёжно, трудно || по моему тутъ ниче- 
го особеннаго нЪтъ; è bén рбса còsa это очень 
м8ло; 088а rara, сбза сага рбдк1я вещи дороги; 
còse da mangiare съфстные принёсы; a cosa fatta; 
a oòse fatte по окончёни Asia; nocab всего; per 
la quai сдза поэтому; la сбза pubblica общёствен- 
Ha Abis. 

Cosacco np. казацкЙ; с03ассо м. казакъ. 

Cosacola ж. плохая вещь или работа|плохое дфло. 

Céoscia ж. (ан.) бедро; лядва; ляжка; верхняя 
часть Hork; coscia di manzo (di vitéllo), di monto- 
ne (di castrato) бедрина; задбкъ телятины, бард- 
вины; cèscla di noce четверть opixa; сбзфа di 
ponte устой у моста. 

Cosciale м. наббёдренникъ; cosciale del timone, 
(91 vettura) дышловая сийца; (ан.) см. coxale; 
(воен.) станбкъ для бросёня боевыхъ ракбтъ 

Cosciènza ж. совЪсть || сознане; ибмо di 00- 
sclénza добросбвфстный человфкъ; libertà di со- 
scièînza свобода совЪфсти; avere cosciénza di qc. co- 
знавать что либо; farsi cosciènza di qc.; recarsi a 
cosciénza це. coBbcraTbca чего-либо; In (buona) со- 
sciénza добросовестно; по совфсти; tornare a co- 
solénza опомниться; раскаяться; farsi l'esame di 
cosclénza испытывать свою совесть; esame di co- 


‘ sclénza ncuuTàRIe совЪсти. 


Coscenziato np. добросовфстный. 
Coscenziosamente xp. добросовЪстно; по совфстн. 
Coscenzipso np. добросовфстный. 

Coscinomanzia ж. гадёне посредствомъ pbmerd. 

Cosciòtto м. задокъ (MaACo). 

Coscritto np.: записанный; padri coscritti члбны 
cengra, сенаторы (у Римлянь).; coscritto м. pék- 
рутъ; новобрёнецъ. 

Cosorivere dcm. непр. записывать, записёть. 

Coscrizione ж. perpyTcKiti наббръ; KOHCKpAnuia. 

Cosecante ж. (1еом.) косбкансъ. 

Cosellina, созегёПа ж. semina. 

Coseno м. (160м.) косинусъ. 

Così sp. такъ || также; così cos: такъ себ; ни- 
чего себ; рег così dire такъ сказёть; così fatto; 
cosiffatto такой, таковой; così detto такъ называе- 
мый; così medésimo такймъ же образомъ. | 

Còsima ж. м pera còsima сортъ груши созрваю- 
mid въ октябре. 

Cosimo м. сб. Косма; Козимо: сёзто м. и pero 
oèsimo сортъ груши (дёрево). 

Созтё са ж. космётика. 

Cosmetloo np. косметяческяй; cosmétice м. Koc- 

Cèsmico np. EocuASEcRIB. [MéTHKA. 

Còsmo м. вселённая. 

Cosmogonia ж. восмогония. 

Cosmogònico np. космогоническИ. 

Cosmografia ж. космографя. 

Cosmégrafo м. космогряфъ. 

Cosmoiablo м. (acm.) космоляб1я. 

Cosmologia ж. восмологИя. 

00310190100 np. космологичесый. 


| Coste 
Cosmopolita, còsmopolitano x. KOcMONosHTi. 
Cosmopolitico np. космополитичесыий. 


Cosmopolitismo м. KOCMONOAHTH3Mb. 
Cosmorama м. косморёма. 


‘osternazi 
"Asti, 1008 
ЗЕ мн. 3 
jistiera № 


0650 м.: ип còso что-то такое [| какъ erg...; еее м 
fè venire coso, il médico X. онъ позвалъ, какъ ей: 20 
а Н. Н. $ 

Cosoffiola vic. интригёнтка || (cx. Ба во юга). о я 

Cospargere дс». xenp.(di) осыиать, осыпатьцчьже м в 

Cosparso, cosparto np. осмианный. «АТ Hp. 

Cospérgere dem. непр. обливать, 004Umb. “tipament 

Cospettaccio м. хвастунъ. stipare de 


Созрё о м. лицб; присутств!е; al cospetto, 1”: 12101 
(nel) cospétto di 49. пбредъ uu либо; nel офи! 
spétto del mondo пбредъ CcRiTOMb; cospetto!, ем) 


spétto di Bacco! чёртъь возьми! [Atto ap 
Cospettone м. хвастунъ FAI 147 
Cospicuamente нр. значительно || отайчно. УИ 
Cospicuità ж. отличе || значительность. ИИ, 
Cospicuo яр. отличный || значительный. ЖИ 


Cospirare ср. составить заговбръ | стремить ие м 
RMfcTk;(—a 46.) соджйствовать въ чему-либо. ль 
Cospiratore м. заговорщикъ. | ово 
Cospirazione vc. заговбръ. | 
Cosséndice, cosséndico м, (ан.) ем. Ischio. 

Cosseno си. coseno. 

Còsso x. прыщъ || ruBnb. 

Costa xe. (ам.) ребрб]бокъ; сторон&|бёрегъ|коф 

rÒòpb; холмъ; подъёмъ || окраина | бортъ Kopadl tit ri 
| тупая сторонё; da còsta въ стброну; di еб ти, 
на сторонь; n631b; рядомъ; а тёзза costa na nuti A 
aognHb подъёма; costa costa бёрегомъ | по oKpaiE‘ttt y 
Hb; ajuto di còsta mecropéuBaa ибмощь. toa 

Costa wp. тутъ; тамъгудя; di costà оттуда; C08f"tz;n; 

giù, costaggiù wp. TyTb внизу || туда bHH3b; ео a 
‚Зи см. costassiù. 

Costale np. ребёрный. 

Costante np. постоянный; устойчивый; avere рф... 
costante быть увьреннымь въ чёмъ либо; 1018%: 
гать; Costante xp. въ продолжёше; во время (чего (е-.. 

Costantemente xp. постоянно. ua 

Costantino м. сб. Константинъ. | 

Costantinopoli ж. v м. (160%.) Конставтаноноль 

Costanza ж. постоянство; устойчивость. 

Costanza ж. сб. Понсташшя. 

Costare ср. стбать; costare pòco стбить (обх 
ДИТЬСЯ, о дёшево; costare caro стон 
(обходиться, обопдтёь) дброго; gli è costata cal ;,,_ 
ra (salata) онъ поплатился здорово за это; COSÌ 1° 
che costi чтб бы то ни стоило; во что бы то вм,” 
стало; costare di qe. состоять изъ yerò-.in60. №. И 

Costassù «p. туть за верху || туда на верхъ. unt” 

Costatare dem. констатировать; свидфтельство:: 
вать, засвидьтельствовать, утверждать, утвердить r; 

Costato м. (ан.) бокъ. и 

Costeggiare cu. каботажить; каботёжничатьк,л, “ 

„плыть (идти) вдоль бёрега || пахать по Mex; сон... 
steggiare д.яи.: costeggiare il nemico arakoné х 
неприятельск1й PI1aHId. SAI, 

Costeggiatore см. costiére. RL 

Costeggiatura ж. naxduie по межф. Ser 

Costéi мьст. ж. она (мн costoro). 


Ein 


ari 


ILE 


Costellato xp. усыпанный звЪздами (CH. 8t0. Sin 
Costellazione ж. созвёздте. оо 
Costereccio np. ребёрный; costerecolo м. м с i," 
ne costereccia антрекотъ. dro 
Costerélla ж. пебольшой подъёмъ; X6IMBRB. №. 


Costernare (io costérno) dem. смущать, смутт, 7 
удручать, удручить; волновать, 630044064M%}; тре о 
вожнть, риетревожить; -rsÌì 638. смущаться. CMY dr. 
MUMIA; волноваться, взволноваться; тревожиться, лк." 
растревожиться. МА 

Costernato яр. смущённый, взволнбванный, рас-‘.,! 
тревбженный; costernato dal--dolore удручённый|._” 
горестью, 1 Бу | 


\ } 
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i Costernazione ж. cuyménie; волнснуе; тревбга. 
Costi, (соз с!) xp. тут | туда; di costi оттуда. 
Costi мн. м. (мор.) рёбра pi. п.; moanréyru'pi. м. 
Costiéra xe. поберёжье. | 

_ в Costlére м. м рИбфа costiére ваботажникъ: при. 

‚ Брежный эбцманъ; legno costlére каботажное 

ДНО. 
ll. Costiéro np. боковой, флангбвый | береговсй; 
postiéro м. каботёжникъ. 
| Costincli нр. оттуда. 
| Costipamento м. (мед.) запорт. 
Costipare dem. тЪенйть; (мед.) причивять. npu- 

« Минить запбръ; -rsÌ 696. тФенйться; (мед.) полу- 

‚ ить запбръ || простуживаться. яростудтться. ° 

+4 Costipativo пр. ппичиняюний занбръ. 

Costipato эр. тёсный || простуженный; vantre 
Sostipato запоръ. 

Costipazione xe. (мед.) запбръ. ;- 

Costituénte яр. составляющий || составной; as- 
sembléa costituénte учредительное собраше. 

i. Costitulre dem. составлять, состёвить | пвазна- 

‚ тать, назначить || стёвить; costituire la dòte да- 

зать, дать прихёное; -гз| 676. становиться. стать: 
эзьлалться | обезпёчиться; имфть обезибченное по- 
пожён1е; быть обезпёченнымъ; хорошб поставить 
себя; costituirsi in mano all’autorità. prigione, a- 
vanti al giudice npedemimi пбредъ властями (о 

‚ Rpecmimuurari), vanan een 4% 

- + Costituito np. поставленпый; пазнёченный; bén 

postituito хорошо поставленный. ; 

4 Costitutivo np. составной; сущёственный. 

Costituto м. судёбный допрбсъ. 

Costitutore м. учредйтель; основатель. 

Costituzionale яр конститущбнный; (мед. ): та- 

«attia (mòrbo) costituzionale природный недост&- 

къ. природная болфзнь; costituzionale м. при- 

бпженецт конституци. 

Costituzionalità ж. конституц!бнный харёвтерт, 

OPAROET. 

Costituzionalmente xp. no констятущи; консти- 

VIHONBNMb порядкомъЪ. 

Costituzione ж. составлён!е; состёвъ || yerpéit- 

во |] копститущя || назначёне; (med.) темпер&- 

CHTD, 

Costo м. стонмость цфнность: mbgd: И primo 

‘gosto первоначальная цфна; a costo della vita 

_Юнбю croci жизни; a costo di pérdere tutto 

 &18 дёже всё потерять; ad ogni costo, a tuttl i 

- #03 Ro что бы то ни стёло; а nessin costo HH 

‚ ва что; di gran costo Очень дорогия. 

 Castola xe. (ан.) ребрб: (бот.) costola di fàglia 

; 8илка. рёбрышко въ лястьяхъ: COStOla di coltéllo 

‚< Winda часть ножа; cèstola di Ilbro корешокъ кня- 

va; cOstola di убНа прямщя жилки въ свбдЪ; sta- 

ры 6884016 di qd. приставёть, пристёть къ 


‚_Юму-лнбо. 
;à Costolame м., costolatura ж. рёбра р. n. 
3. Costolato np. ребёрчатый. 
‚ ®*stoletta ж рёбрышко || котлётка: антрекбтъ. 
\ ‘tollére м. с&бля. 
+ tolina or. рёбрышко. 
‘olone x. большбе ребро [|oarndun; груб янъ. 
Ha spoluto np. ребристый; сильный. 
‚. s0stoni мн. м. (мор.) фиши pi. m., части состав- 
i й мачты. | 
| Costoro мн. м. м ж. онй || он (см. costul, costéi). 
Costoso np. дорогой; дорого стоюний; цфнный. 
n» Costrettivo cx. astringente. 
- Costretto np. принуждённый. 
‚2 Costrignere см. costringere. 
«— Costrignimento м. припуждёше || сгущёне. 
Costrignitivo np. принудительный. 
.- Costringitore см. costrittore. 
.. Mostringere dem. непр. n инуждать, принудить; 
чузаваать, задтавить || TBCHATL || связывать, 


Costrittivo пр. (мед.) крёпый (0 повяэкать). 

Costrittore м. (ан.): miscolo-costrittore сжимд. 
тель; сжимающая мышца. 

Costrizione ж. съужнваше. 

Costrulre дет. прав. м непр. стрбить, no- 
стрбить. 

Costrutto м. постройка; (зрам.) связь f.; кон- 
струкп!я; cavare (trarre) costrutto da це. do- 
биться (чезб); сдълать чтб-либо (133 чезб); Senza 
costrutto безъ толку. 

Costruttore м. стройтель; costruttore di navi 
кораблестройтель. 


Costruttura ж. устройство. 

Costruzione ж. постройка; crpoézie || устройство; 
(1Pam ) порядокъ словъ; конструкщя; слогъ. 

Costui мост. м. онъ; этоть челов%къ (мн. 00- 
storo). 

бозфита, costumanza ж. обычай || привычка || 
обхождён1е, знакомство. 

Costumare cp. (—41...) имфть привычку, обыкно- 
RéHie: вообтиё дфлать чтб-либо || бывать; созфитаге 
дет. прлучёть; дрессировать. | 

Costumatamente ну. прилично; пристойно. 

Costumatezza ж. прилич!е; пристойность. 

Costumato яр. приличный; пристойный; uòmo 
costumato человзкъ приличный; благовосийтанный, 

Costumazione ж. пр1учён1е; дрессироване. 


Costume м. нравъ || привычка [| костюмъ; плятье, 
papa (пздтья); (юр.) cm. consuetidine; И buòn 
costume благонрёв!е; Il mal costume дурные нрё 
вы; avere (рег, in) costume di... им$ть обыкновб- 
Hie, привычку; un uòmo senza costumi безнрёв- 
ственный челов къ. 

Costura ж. шовъ; выхающ!Иея шовъ; splanare 
(ragguagliare. raggiustare, ritrovare) le costure 
(раззладить швы) побить хорошёнько. 

Costurino м. толстая пбтля (63 чулкать). 

Cosuccla, cosuzza ж. вещица. 

Cota см. còte. 

Cotalchè xp. такъ что. 

Cotale мост. м. и ж. TARÒÎ || tarda | такой че- 
IOB6ED. | 

Cotaimente xp. такъ; до такой стбпени. 

Cotangénte xe. (1е0м.) котёнгенсъ. 

Cotanto wp. столько: столь; на стблько; такъ; до 
такой степени: до тогб; cotanto мъот. стбльмй, 
такой; due, tre ecc. софап два, три  m. д. раза 
стблько-же. | 

Cote ж. точильный кёмень, брусбвъ. 


Cotenna ж. свинёя кбжа || головнйя кбжа | 
дёрнъ; мурава; cotenna del sangue толстая плевё 
Ha ловёрхности крови; méttere, fare cotenna тол- 
CTÉTb, растолетльть; вззеге una cotenna быть боль- 
MAM CEpàrom. u | 

Cotennoso #p.: sangue cotennoso кровь покрытая 
плевою. 

С0463161 мост. ve. (мн. cotestoro)! Эта ‘жёнщи- 
на (см. cotestul). 

Cotesti мс. м. (тблько sura `подлежащее) 3- 
тотъ человфЕЪ. , 

Cotesto мост. TOTI || Этотъ. 

Cotestoro mx. м. м ж. TÈ || Эти. 

Cotestui мъст. м. Этотъ челов®къ. 

Cotica ж. кожа || лёрнъ; муравя (см. cotenna). 

Со св то м. колбасй изъ грубо измельчённой сви- 
НИНЫ И СВИНОЙ KOKH. чз 
» Coticone м. грубый челов®къ, 

Cotidiana ж. ежеднёвная лихорёдка. 

.. Cotidianamente xp. ежеднёвно. 

Cotidiano np. ежеднёвный. 

Còtila ж. (00m.) pazaòri; pénga; | котиль 1. 
(Mupa жидкостей у Грёковъ); (ан.) вертаюгъ. 

Cotiledone м. (60m.) сфмяподбаят || пунодйст- 
HHKb; пуповниквурупочникъ, 


=. № 


О ОЕ КИЕВО ИРА О ООО ОВО. 


Сбой 


Cotildide np. (ан.): cavità cotilòide вертлюжная 
виёдина; вертаюгъ. 

Cotinga xe. (3004.) котйнга; бразйльсв!Й дроздъ. 

Catino м. (60m.) жёлтое красильное дёрево. 

Cotissa ac. (зер.) узкая Nosock на щитф. 

Còoto м. мысль f. (у Дёнта). 
Cotogna ж. (Com.) айва. 


Cotognino np. похож на айв 

Cotogno м. (00т.) айв& (dépeso). 

Cotognolo np. см. cotognino; pera cotignola сортъ 
груши. 

Cotognuòlo м. сортъ винной Ягоды. 

Cotonéceo np. мохнатый (0 листьять, фруктах, 
стебляхь); мягый и безвкусный (0 400023). 

Cotonato np. подбитый вётою. 

Cotone м. хлопчётая бумёга; хабповъ; cotone 
in falda вёта; filo di cotone. (cotone filato) бу- 
ибжная нитка; cotone fulminante хлопчёто-бумаж- 
вый порохъ; пироксилинъ; tela di cotone бумёж- 
ное полотно; бумажная marépia; i cotoni бумаж- 
ныя MATÉ pin. 

Cotonélla ж. (бот.) куколь мохнатый. 

Cotonificio м. бумажная прядильня. 

Cotonina ж. парусйва. 

Cotonoso np. мохнатый; мягк; contorni coto- 
nosì (жыв.) MArkie контуры. 

Cotornice ж. (3004.) перепелъ [| куропётка. 

Cotta ж. Г. стихёрь м.; —II. вёрка [| опьянёне 
(отъ вина); préndere una oòtta быть пьянымт: на- 
питься до-пьяна; matto da sette còtte coscim 
съумасшёди!й челов®вЪ. 

ottardita oc. родъ халата. 

Cotteria ж. компаня. 

Cottiochiare дст. варйть потихоньку. 

Cottioclare дот. очищёть, возстановаять, фри- 
шевать жел83з0. 

Cottiocico np. выпивиий. 

Cottioolo np. мало варённый || выпившИЙ || влюб- 
лённый; 604416010 м. три pésa спал&вленное же 
1430; негодное желф30; жед&зная шквёра; cotticci 
di vetro стеклянёя шквёра. 

Cotticino м. сбусъ. 

Cottigiio м. варёное мясо. 

Cottimante, cottimista м. работающий задфльно; 
задфльщикъ. 

Cèottimo м. задёльная работа; ргбафеге un la- 
voro (144 iavorare) а 064 то работать задьльно; 
принимёться, зриняться за задфльную работу; 
dare а 064 то отдать-на задфльную работу; poe- 
tare а об то писЯть Сстихй ПО заБбЗУ. 

Cotto np. варённый || жёренный || выпивний; In- 
namorato còtto влюблённый до безум1я: 4ёгга còt- 
ta терракотта: oòtto м. кушанье; ogni buòn còtto 
a mé3ze torna (oma хорбшей выварки получается 
лишь половина отварённаю) надёжды оправда 
лись лишь на половину; non volerne nè cotto пб 
orudo (ни сварённазю ни сыраю ne тотьть) ниче- 
го больше не хотёть знать о чёмъ-либо. 

Cottoja ом. cottura. 

Cottojo np. легкб варимый || легко влюбляю- 


mila. 
Céttola, còttula см. collòttoia. 
Cottura ж. вёрка | жар'-н!е || вёреное; жёреное 
 опьянёне. 
Саша ж. (бот.) собачья (пеёсьл) ромёшка 
Coturnato np. носяний котуриъ. 
Coturnice см. cotornice. 
Coturno м. котурнъ; calzare il coturno писать 
трагеди. 
Cova ve. Bops (см. воуо) || rab316 || черепапий 
i 
ovaccino м. родъ neuézia. 
Covaccio, covacelolo м. Bopa; норка || ложе. 
Covacénere м. нож, судомби || судомойка. 
Г] ” 


Cotognata ж., cotognato м. о ИЗЪ ЗЙВЫ. . 
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' II fuòco cova gotto la cénere огонь тлфетъ подъ 


| 
Crassa 


Covanido м. послфднйЙ высиженный цыилёнокъ. нета, CI 
Covare dem. сихёть въ гифздё | замышайть |... 
скрывать; соуаге 640 (rancore) питать ненависть; no. 1 


: e ИБ: fi 
301610; qui gatto ci cova (жуть кошка прячется и 
TYTb что-то не лёдно; ma dove è? è lì che cova.;., ;..; 


rIb me онъ? (вонь mami сидить въ 1110300) 3ABCE... 


sstino #p. 
erò нзтъ. , . “o Vi 
Covata ж. выводокъ; выводка [| высидки pi. f. Fo 


Covaticclo rp.: gallina covaticcia Hacéxka. pini 
Covatura, covazione ж. сидён!е BB rubsa$; Bali sy 
сиживан!е. / rs, 
Covazzo м. норка. о 
Covélla ac. и covélle чтб-дибо. iti 
Coverchlare ecc. cm. coperchiare ecc. i 
Covertare (io covérto) вм. coprire. 
Covièlio м. неаполитанская véacka представая 
Щая глунаго XBACTYHÉ. , 
Covlére м. погребщикъ (63 монастырять). 


Covigliare dem. собирать. > 
Covigliata ж. компания. > 
Coviglio vc. улей. cato np 
Covlle, covo, covolo м. Hop, ибрка, берлбга]“**. ‹ 
абтовище; лбже || канура; (aprum.) дырё въ ой 
HÉ (048 400063 при постройжь); aprilé cava lg > © 
pecchia dal covile (49р%4ь cumanueaema пчёль ид “Pim i 
aver) въ anpiab ужё теплб. Мм rip > 
Covone м. снопъ; а covoni снопёми. - Ч np. cu 
Covrire ecc. cm. coprire ecc. 2° ва cri 
Coxale np. (ан.): èss0 coxale безъимянная костё Я! 3) 
(в таз). Ном 
Cozione см. cottura. Мм 0 


Cozzare cp. бодёть; ударить рогёми, головбю |" x, 
ударить обб-что || спбрить: cozzare In 46. стАльиа 11а, 
ваться. столкнуться (съ чьмь); cozzare col muro, x 
col cespugli (удармть 104080ю 06» вттъну; объ ку- Па: 
старники) сабрить съ кёмЪ-либо по сильнфе cei. 
бя; cozzare ie mura della città разрушйть, paspy ine | 
щить городсвя CTÉHLI. Са м. 

Cozzata ж. удёръ рогёми, головбю. . "ИЕ вр. 

Cozzatore м. бодунъ. CA 

Cozzatura ж. бодёне. Ulma 

Còzzie np. (1е0%.): le alpi còzzie RÉTTCRIE fabun*.;., 

Cozzo м. удёръ ногёми, головбю || сильный ударе" а 
dar di cozzo In це. удбриться объ чтб-либо || ста. 
киваться, сиолкнуться съ чфиъ либо | сибрить; Фа... 
re a cozzi бодёть || противор$чить. bia 

Cozzone м. лошадйный барышникъ; cozzone cn, |, 
matriméni сватъ || см. 36072016. р: 

Crabrone cx. calabrone. , нь 

Cracca эж. (60m.) гусйный (мышйный) горошек" trigi,,, 

Сгасбм!а ж. (1601.) Крёковъ. а 

Сгасоу! 636 np. краковскЙ; cracovigse м. кра. 
КОВЯНИНЪ. “а. 

Сга!см.дотап!; comprare а cral покупёть въ долгз Мы 

Crampo м. судорога. 

Сгап!со np. череповой, черепной, чёрепный. . Е 

Сгапо м. чёрепъ. | и 

Craniologia ж. кран!ологя. | 

Craniomanzia ж. гадён!е по чёрепу. ÙNiM: 1A 

Craniometria ж. xpaÒioméTpia. 3 

Craniòmetro м. краномётръ. 

Cranioscopia ж. EpabiocKotia. 

Craniéscopo м кран!освопъ. 

Crantéro м. (ан.) зубъ мудрости. 

Crapola, crapula ж. кутёжъ; бражничанье; бр 
жничество. ыы S 


Crapulare (io сгаршо) sà кутйть, брёжничать. |“. 

Crapulone м. кутило; Орйжникъ. %.. 0g; 

Crapulosità см. сгарша. SO, He 

Crapuloso см. crapulone. Ù | tv 

Crasi ж. (мед.) cocrofzie крбви; (зрам.) Epi tu 
? 


сисъ; сиян!е двухъ га&сныхъ. 
Crassazione cx. grassazione; 


de: Creazione ж. 


bi 


Crasse 


_  Crassezza, crassizie ж. толщний [| густот& || гру- 
бое невъжество. 
| Crasso np. толстый; густой; errore crasso rpy- 
i Gaa ошибка; umore crasso густая мокрота; inte- 
| stino crasso (an.) тбастая кишка; ignoranza cras- 
sa грубое невфжество. 

Crastino np. завтрашн!й. 

Cratéèra ж., cratére м. чаша || кратеръ; жераб 
(вулкана). 

Craticcio cm. graticcio. 

Craticola cm. graticola. 

Cravatta xe. гдлстукт. 

Cravia ж. (мор.) лебёдка. 

Сг&21а xe. крашя (старинная тоск@нская Moné- 
эта=? ком.). 

Creabile np. сотворимый; созидаемый. 

Creanza vc. и buòna creanza прнли'е; благо- 
воспитанность; mala creanza пеприлич!е; uòmo зеп- 
ха creanza дурновоспитавный YeaoB$kbj грубый 
челов къ. 

Creanzato np. благовоспитанный. 

Creare dcm. создавать, с03дать; творить. COTRO- 
рать. сотворить || производить, произвести || ос- 
нобвывать, основать; учреждать, учредить || изби- 
рать. избрать когб-либо (60 что). 

Creativo np. творчесый || изобрЪтате тьный. 

Creato np. созданный; ben oreato олаговосий- 
танный; mal creato дурно воспитанный. 

'’  Сгеа%о м. вселбнная; свЪтъ; мръ || ироизведене; 
пзобрётене || см. зёгуо. 
‘  Сгеафоге м. создётель, творёцъ || творйтель. 

Creatura ж. создан!е; тварь f. || дЪтище; кре- 

атура | дитя. 
corgopéuie } творёне || произведб- 
‘3 Rie | учреждёне, основание || избран!” когб во чтб- 
| anto. 

Crébro см. frequente. 
‚ Crecchia ж. (00m.) вбрескъ (см. èrica). _ 
'—Credénte np. вёрующий; vero credénte „право- 
| B6pHuf. 

Cred&nza ж. пра || ввроване || мнён!е; чаяше |] 
дов%р!е; кредит | посудный шкапъ; буфётъ; ауе- 
re credénza имёть кредитъ; dare credénza в рить. 


dl nnenpumi; dare а credènza давать. дать въ долгъ, въ 


7 кредитъ; far credénza открыть кредитъ: отпускёть, 


отпустить чтб либо въ кредиту; fare il brava 
‚ а credénza хвастаться; accertare a credénza yBb- 
`рять зря; préndere a credénza брать, взять въ 
долгъ; ridere a credènzg cubatbca безъ попола; te- 
or DOPO credénza хранить секрётъ; lettera di credén- 
IC° za cm. credenziale. 
Credenziale ж. и lettera credenziale креднтйв- 
ная грамота; кредитивъ. 
Credenzièra xe. буфётъ; столбвый шкапъ || Gy- 
фётчица. 
Credenzière м. буфётчикъ | дпорбцЕй. 
Credenzone м. большой буфетъ || легковфрный 
. человёкъ. 
Сгефеге dem. вфрить. повтьрить || вёровать || uo- 
аагать; думать; считать, счесть; crédere а 499. (a 
QC.) вёрить кому (чем7); полагаться на кого (на 
‚ то); crédere in Dio вфрить въ Bora;/ credere 
| nell immortalità dell’ anima вбрить въ безсмерт!е 
души; crédere ai mirécoli вфрить въ-чудеса; cré- 
| dere alla medicina вфрить медицинЪ; crédere alle 
voci che corrono вфрить civxamb; crédere bène di 
бр non far qe. счлтать, счесть удобнымъ (думать 4))4- 
| ще) He сдёлать что либо; che io creda кавъ я по- 
| Zar; ognuno faccia come (%4м quello che) crede 
пусть каждый сдфлаетъ себ какъ знаетъ; 10 cre. 
detti di vedere, udire ecc. mu показалось что я 
слышу, вижу ц т. п.; io credo di sapere con cer- 
4 tezza che... я навёрно знёю что...; io lo credeva 
un’ onest’ ubmo я считаль егб чёстнымъ челов{- 
Komb; orédere sulla рагб!а di 48. вёрить чьёму ди- 


кр 
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Crepi 


бо слову; è da crédere надо полагать; farsi cré- 
dere ricco выдавйть себя за богатаго челов$ка; 
ciò поп 31 può crédere Этому нельзя вфрить; а mio 
credere по моем? мнёшю, по MOCMY; dare a cré- 
dere, far credere увфрять; заставлять, заставить 
думать; oltre (al di la di) ogni orédere сверхъ va- 
ян1я || до певозмбжнаго; -rsl 636. считёть, Cvecme 
себя; credersi in dritto di.., credersi! autorizzato а... 
считать себя въ npaBb; egli 31 crede permesso tut- 
to онъ лумаетъ, что всё ему позволено. 

Credévole, credibile np. достовёрный; вфроят- 
ный; имовёрный, 

Credibilità ж. 10CTOB$pHOCTb; имов$рность. 

Credibilmente up. вЪроятно. 

Creditiva ж. вкредитивная грёмота. 

Credito м. довъруе [| кредйтъ; avere molto orédi- 
to пользоваться большимъ кредитомъ || им$ть боль- 
шой перовёсъ (большое вяляще); арг ге un crédi- 
to а 49. открыть кредйтъ кому-либо; dar credito 
A qc. вёрить, повърить чему-либо; far crédito, 
dare a crédito давать, дать въ долгъ; préndere 
a crédito брать, взять Bb долгъ; méttere (porre) 
a crédito записывать, 31nuckmi на кредйтъ;: pas- 
sare al crédito переносить, nepenecmu Bb квредят- 
ный счётъ; léttera di credito кредитивная грёмо- 
та, кредитйвъ; banca, istituto, istituzione di crédi- 
to заёмный банкъ; operazione di crédito заёмъ. 

Creditore м. кредитбръ || заимодавецт. 

Credo м. символъ вёры; ‹Вфрую»; [м un credo въ 
одну секунду. 

Credulità ж. 1ergoRfpie; легков%рность. 

Crédulo np. легковёрный. 

Сгёта ж. I. сливки pi. Г. || кремъ; créma monta- 
ta пзбятыя сливки; oréma di cioccolatte, di caffè, 
кремъ съ шоколадомъ, съ кофе; — II. (seo?) Kpéua. 

Cremasco np. rpéxckill; изъ города Крёмы. 

Cremare (i0 сгёто) dem. сжигать, сжечь трупъ. 

Cremazione ж. сжигён1е трупа. 

Cremesino, cremisi ecc. см. chérmisi ecc, 

Cremona ж. (1e02.) Крембна. : 

Cremonese np. кремонсь!й; изъ гброда Кремоны. 

Cremore м. (7um.) винный камень; цвфль f.; ore- 
more di tartaro кремортартаръ. 

Cremosi cx. chèrmisi. © 

Crén см. ramolaccio. 

Сгёпа ж лошадиная грива (cx. criniéra.) 

Crenato np. (00m.): foglia crenata зубчатый, 32- 
3Y6penHbiti листъ. 

Crenologia ж. описйн!е фонтёновъ. 

Créola ж. креблка. 

Creolo м. Kpedab. 

Creosòto м. (хым.) креоздтъ. 

Crépa, crepaccia ж. см. crepaccio. 

Crepacclato np. pacrpécuysmifi. 

Crepaccio м. Tpeunza || разщёлина; paschAanna, 
разсфлина; far сгерасс! давать, дать трещины. 

Crepacuòre м. горе; кручина, горесть. 

Crepaggine ж. досёда. 

Crepamento м. трёсканте. 

Crepapélle. crepapancia: а crepapélie до упёда; 
mangiare a crepapélie обжирёться, обожраться; 
bere a crepapélle униваться, YNUMICA (MMI). 

Сгераге (io crépo) ср. лбпаться, абпнуть; трескать- 
CA, трбонуть || издохнуть, околльть (0 животных); 
сгераге di rabbla, чуть не лойнуть CO злоств, съ до- 
сады; егераге d'invidia чуть не зоднуть отъ зависти; 
сгераге di risa (dalle risa) pacroroméamica, хохо- 
TiTb до упада; crepare di fame, di sete пропадёть 
Cb гблоду. OT жажды; crepare di buîna salute 
(шутя) быть здоровымъ какъ быкъ; crepare dem. 
разбить: сгераге un dcchio выбить глазъ; сгераге 
un cavallo зафзживать, 342%3дить лбтадь. 

Crepato м., crenatura ж. трёщина; (мед.) грыжа. 

Crepato np. треснувшай; (мед.). грыжный. 

Crepidine жж. выстущь скалы. 


Crepi 


Crepitàcolo м. трещётка (у катдликовъ, вмъето 
холокольназо звона, 63 страстиило недълю). 

Creplitare (io crépito) cp. трещёть. 

Crepitazione ж., crepitio м. трескъ; трескотня; 
трещан1е; (мед.) крепитёщя. 

Сгер{{0 м. трескъ. 

Crepolare (io crépolo) cp. трёскаться, трёснуть; 
хавёть, дать трёщины. 

Crepolio см. crepitio. 

Crepone м. родъ тблстаго крёпа. 

Crepore м. нбнависть f. 

Crepunde мн. ж., crepundi мя. м. ASTCRIA игрушки 
| прим$ты, знёки Ha THIb. 

Crepuscolare, crepuscolino np. сумеречный. 

Crepiscoio м. сумерки pi. f. 


Anasf es06ndo “PD. (муз.) крешёндо; всё сильн&е. 
escénte np. растущЙ; возрастёющий, увелй- 
‚ чивающ1й; luna crescente прибавляющ/йся, нараж- 


axgomilca м4сяцъ; crescénte м. прибавабне, нз- 
рождёне (луны) || щитъ на тур6ёпкомъ флёгф. 

Crescénza ж. выростъ; выростЯне | увелйчива- 
uie; crescénza della luna нарождёне, прибавлёне 
луны; tagliare un vestito a orescénza вройть, cxpo- 
umi TIÉTbO на выростъ. 

Créscere cp. нет. рости, выростать, вырости|при- 
бавляться, лрибавитья; увеличиваться, увелщ- 
uumsca | прибавляться, нараждёться (0 линь); 
oréscere dcm. увеличивать, увелйчить || выращёть, 
выроспиить: воспитывать. 

Crescévole np. увеличивающий || выгодный; при- 
быльный. 

Crescimento м. увелнчен!е. 

Cresolone м. (00m.) кресъ; кресъ салётъ. 

Crescitore м. увеличитель. 

Cresciuta ж. выростъ || увеличение. 

Cresciuto np. выроспий || увелйчивнийся || восий- 
тывавш!йея; воспитанный. 

Cresclutòccelo np. ужб взрбелый || здорбвый (xprn- 
каю тълосложёная). 

Cresentina ж. гренбвъ. 

Crésima, cresma ж. миро; едёй || миропомйзан1е 
| конфирм&щя (у катдликовь м протестантовь); 
di orésima конфирмал1бнный. 

Cresimando м. конфириднтт. 

Cresimare (io crésimo) дот. помйзывать, пома- 
зать ийромъ | конфирмовёть (у катдликовь ц nP0- 
тестантовь); .гз| 636. принимать, принять миро- 
помбзане | принять конфирмац!ю. 

Cresimatorem. свящённикъ помёзывающ1й MAPOMI 

Crespa ж. морщина || склёдка. 

Crespamento м. мбрщенге || складыване. 

Сгезрагедст. морщить; наморщивать; складывать. 

Crespélio м. олёдья; алёдья: far crespélli dell 


ciglia нахмуривать, нахмурить брови. stà 


Crespezza см. crespamento. 

Crespino см. bérberl. . | 

Crespo np. морщинистый || кудрявый; курчавый 
(о волосахь) || хмурный; сгезро м. крепъ. флёръ. 

Crespolina ж. (б0т.) кипарисная трав, 

Créspcio м. моршинка [| селёдка. 
. Crespone м. крепбиъ. 

Cresposo np. морщинистый. 

Cresta ж. грёбень m.; гребешбокъ (у яътуха) 
|| хохбль (у nmuus) || хребетъ; гребень м. (з0ры); 
(архит.) грёбень (кровли); (10p.) верх край 
плотины; грёбень: alzare, rizzare, levare la сге- 
sta задирёть, задрфть носъ; спесйвфть; abbassa- 
re la cresta сбавить, унижать, унять свою спесь. 

Crestaja vc. модистка. 

Crestato np. гребёнчатый, 

Crestomazia ж. христомёт!я. 

Crestoso, crestuto np. гребенчатый. 

Creta xe. I. (4е01.) Критъ; — П. глина || what. 

Cretàcco np. глинистый || мфловой || мЬловатый. 

Crétano см. orltmo, = 
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Cretènse, cretese np. критск!; cretese м. кри- 
ТЯНИНЪ. i 

Crético np. piéde crético crond въ стихахъ 
— Tor —). La 

Cretinismo м. кретинйзмъ; слабоуме. 

Cretino np. слабоумный; cretino м. кретйнъ. 

Cretone м. глинозёмъ. | 

Cretoso яр. глинистый. 

Crettare ср. (aprum.) давёть, дать Tpémagy (0 
втънатъ); трёскаться, трёснуть, 

Crétto м. трбщина. 

Cri м. врикъ сверчкё. 

Cria xe. 1. птенёцъ; —П. (2рам.) хрия. 

Criare ece. см. creare ecc. 

Cribrare dcm. просЪвать | ОЧИЩАТЬ. 

Cribrazione ж. npockranie. 

Cribriforme 727. р®шётчатый; р$фшетообрёзный: 
6880 cribriforme (ан.) рфшётчатая, pbueroo6pà3- 
ная кость (см. etmòide). 

Cribro м. рфшетб. 

Cribroso cx. cribriforme. 

Cricca ж. компан1я: шайка, банда || три одии8- 
ковыя карты и вообщё три одинёковыя BÉwIN || 
родъ игры BB карты || крючёкъ. 

Cric!; cricche! межд. хруцъ! (0 стекл, 0 льдъ). 

Criochiare cp. скрип®ть. 

Cricchio м. капризъ. 

Cricco м. пружина складнаго ножа || подъёмная 
машина. 

Cricèto м. (3004.) хомякъ; варбышъ. 

Criméa xe. (teor.) Крымъ. 

Crimeniese м. государственная измфна. 

Criminale np. уголбвный; diritto (dritto) crimi- 
nale уголбвное прёво; causa criminale уголовное 
A540; criminale м. и tribunale, fòro criminale yro- 
абвный судъ; esercitare il criminale судить уго- 
допныя ДФЛ&. 

Criminalista м. криминалйстъ. 

Criminalità ж. преступность. 

Criminalmente 2/2. уголОвнымъ судбмъ. = 

Criminare (io crimino) дет. преслёдовать уголбв- 
нымъ судомъ || обвинять (см. Incriminare). 

Criminatore м. обвинитель. 

Criminazione vc. обвипёше. 

Crimine м. преступлене. 

Criminosità ve. престуиность. 

Criminoso np. преступный. 

Crina xe. горный хребетъ. 

Crinaglia cx. crinièra. | 

Crinale np. головной; ago crinale золотая шпилъ- 
ка дан головнаго voopa; crinale м. (мед.) поду- 
шечка изъ волосъ (для нарывов»). a 

Crinatara ж. трещина въ cTbuf. 

Crine м. вблост || хвостъ KoxéTh || гбрный хре- 
бётъ; éssere al crine di 44. приставать къ кому- 
либо; преслёдовать когб-ли’о. 

Criniéra ж. грива. | 

Crinito np. косматый || хвостатый (0 кометить). 

Crino м. K6HCKid волосъ. 

Crinolina ж., crinolino м. кринолина. 

Crinone м. (3004.) ROXOCATHEB; MANCTÀ. 

Crinuto np. косматый. 

Cribcca ж. банда, шайка. 

Crip м. (мед.) грииъ. 

Cripta жк. крипта. 

Criptogamo см. erittogamo. 

Crisalide ж. куколка (у б0бочек»). 

Crisantémo. crisanto м. (00m.) златоцифтъ. 

Crise, crisi ж. кризиеъ; crise della malattia ne- 
реломъ бользни. 

Crisma м. мпро: caéii. 

Crisocalco см. oricalco. | 

Crisocòlla rc. (мин.) бурй; тиикёль; борно-натрЁ- 
Chad COIb. i 

Crisòcomo #.0(7004,) золотоголовка (ятица). 


dude dai 
=” VER, Lola fe i Criso 
* Crisografia xe. золотбй шрифтъ. 
< (1360 м. (мин.) хризолитъ. 
Crisomela ж. (3004.) листо&дъ. 
Crisopasso, crisopazio, crisopazzo x. (мин.) хри- 
вопрасъ. 
Crisopéa ж. алхимия. 
Criséstomo м. u Giovanni Сев ото Тобннъ Зла- 
тоустъ. 
Cristallajo м. продавбцъ стеклявой посуды || тя- 
гель т. (na стеклаяныхь заводать). 
Cristallame м. стекляная посуда. 
Cristallino np. хрустальный; крист&льный: (мин.) 
кристаллическ!й; érba cristallina (бот.) cm. crl- 
stallélde; саззи!а cristallina (ан.) cm. cristallide; 
cristallino м. м lénte cristaliina (ан.) хрусталикъ 
(63 144317); umore cristallino (an.) стекловидное TÉi- 
10 (6% 3.403). 
Cristallizzabilo np. кристаллизтемый; могущий 
кристаллизоваться. 
Cristallizzare дс. кристаллтизовёть; -rsl 636. 
кристазлизоваться | 
Cristallizzatojo м. кристазлизаторъ. 
Cristaillzzazione ж. вристаллиз&ц1я. 
Cristallo м. (мин.) хрусталь m., хрустальное сте- 
RIO; кристёллъ || стекло на часахъ; i cristalli 
хрустёзьная, creg.ifHaa посуда: cristallo di ròcca 
idi monte) гфрный хрустяль: cristallo . ттега!е a- 
а кЫ натръ; cristallo di Vénere уксусо кислая 
УЪдЬ. 
Cristaliéide xe. (бот.) ледянка; 
стальная, ледяная трава); 
пика. 
Cristato cm. crestato. 
Cristéo, cristère cm. cllstére. 
Cristerizzare dem. давать, дать лекарство по- 
CPÉICTROM клистира. 
Cristianamente 7. по христ&нски, 
Cristianarsi 036. обратёться, o0namumica въ 
христ1ёнство; принимать, NPunAMb христ1Анство. 
' Cristianésimo, cristlanesmo м. христаАнство || 
s христ1анеюй м1ръ. 

Cristiania xe. (1604.) Xpnerigria. 

Cristianificare cp. м -rsi 636. cm. cristianarsi. 
Cristianismo cm. cristianésimo. 

Cristianissimo np. xpncri&ustimià (титуль ко- 
pose Франц). | 

Cristianità ‘ve. христ1АнсьЙ м!ръ || xprerisinetRo, 

Cristiano np. христАнскЙ; cristiano м. xpucri- 
aRARD || челов къ вообще; da cristiano по человх- 
чески; какъ человёкъ; da cristiano! какъ чёстный 
сдовекы; Cristiano м. 00. ХристИ&въ, 

3 ога па ж. сб. Христина. 

Cristo м. сб. Христбсъ. 

(Cristàfaio, Cristàfano), Cristéforo м. сб. Хри- 
стофбръ. 

Critamo см. critmo. 

Critérlo м. критёр!умъ; 
омысаъ. 

Critica x. критика. 

Criticamente мр. критически. 

Criticare (io critico) dem. EpHTHKOB&Tb, 

Criticatore м. критнкъ. 

Criticazione ж., criticismo м. критика. 

Critlco м. критикъ; critico np. критйчесвай. 

Critmo м. (60.) свертйльникъ; сверлильная тра- 
Ri; морской укрбпъ. 

Critta ж. крипта. 

Crittigama ж. болёзпь виноградныхъ 403ъ; вн- 
Ноградная бол&знь. 

Crittogamia vc. (бот.) TanoBpfuie. 

Crittigamo np. тайнобрачный (0 paemeniara). 

Crivellajo м. ршётникъ: pbuérnuni мастеръ. 

Crivellare (io criréllo) dem. просзвать || продырд- 
ваты, crivellaro di ferite из Апиьать, UIPdnumi, 

Grivellatura. a1c. npocbsarle | высЪвки pi. Г. 


дедникъ (Tpy- 
(ан.) сумка хруста- 


признакъ || здрёвый 
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Crivellazione xe. не 

Crivélio м. pmerò || грохотъ. , 

Crivellone м. copri бчень рёдкаго холстй. 

Croato np. Kposrtcgifi; xOpBaTckil; croato м. 
кройтъ; хорватъ.: ; 

Croazia ж. (1601) lipofnia. 

Croatta см. cravatta. 

Crocalo м. (3004.) чёЙкл морсквёя. 

Croccante np. хрустящ!й; croccante м. пирбж- 
ное изъ жаренаго миндаля. 

Croccare (io сгёссо) ср хрустфть || звучать какъ 
разбитая посуда. , 

Crocchette мн. ж. жёреныя рисовыя клёцки. 

Crocchetto м. крючёкъ. 


Crocchia x. кружёкъ изъ волбеъ (у жёншинъ) 
|| ударъ кулакбмъ. | | 

Crocchlare (50 crécchio) dem. ударить вулакбмъ: 
crocchiare cp. хрустёть || быть боёзненнымъ || кло- 
хтать || хлябать (0 подковахь); e' non gli ordechia 
Il férro (у не подкова ne хлЯбаетъ) онъ своё xi- 
ло знаетъ; ему нёчего бояться. 

Crocchiata ж. болтовня. 

Cròcchio м. кружёкъ бесфдующих» лицъ || звукъ 
разбитой поефды; stare a cròcchio бесфдовать: 
болтёть; é8sere crécohio быть болфзненнымъ чело- 
BiKOMb; far orèechi а 44. покйзывать дулю ROMY 


ld 


IR6O. 


Crocchione м. болтунъ. 

Сгбос!а см. èstrica. | 

Crocciare (io criccio) ep. кёркать (см. orocidare). 

Crocco м. крюкъ. 

Croccolare (io eréccolo) см. огоссаге. 

Croce ж. С ОБЖ: segno 
della croce крёстное знам Hie; croce di sant’An- 
dréa Андпбевскй крестъь (usio'uiti форму буквы 
Х.); farsi il segno della croce яерекрестаться; 
OCBHATBCA, 0CMHUMICA крёстнымъ sniMeniemb; far- 
81 la croce di це. (farsene la croce) nepexpecmimi- 
ся (omo ydusasenia); быть, остаться поражённымъ; 
méttere (porre) in croce распинать, распять || му. 
чить; tenere qd. in croce мучить когб либо надб- 
ждою; fare unaTeroce а un débito altrui яостд- 
витиь крестъ Ha долгъ, nepexpecmimi долгъ; от-. 
казаться отъ получёня слАдуемыхъ дёнегъ; gri- 
dare (bandire) la croce а44888) а 99. , преслфдо- 
вать кого либо; colle mani In croce скрестивши руки; 
in croce крестбыъ: Kpecroo6pa3Ho; avere la croce 
е Il crocefisso repnérb нужду и муч6н1я; pregare 
qd. (raccomandarsi a qd.) colle braccia in croce 
настоятельно просйть. ухолять когб либо; la santa 
croce азбучная книжка; а doechio 6 croce какъ ни 
п0п&10; на скорую руку; небрёжно; &гВа croce 
см. сгос па. | 


Crocefisso См. crocifisso. 

Сгбсео np. wappaGoraro, жёлтаго цв$та; жёл- 
THÎ. 

Croceragna ж.. oroceragno м. (3004.) крестбвикъ, 
крыжакъ (N03). 

Croceria ж. толп крестонбецевъ. 

Crocesegnato, crocesignato яр. крестонбсный; 
crocesegnato м. крестоносецъ. Dre 

Crocevia ж., crociale м. перекрёстокъ; распут!е. 

Croclamento см. cruccio. , 

Croclare dem. осфнять, осънть крестным зэна- 
MCHIEMT || см. crucciare; croclare il mare 12.4% cro- 
ciare cp. крейсировать || лавировёть; croclarsi 636. 
участвовать въ крестбвомъ похбдф. 


Crociata x. крестовый похбдъ || пожёртвован!я 
въ пользу крестбпыхъ похбдовъ || взносъ на раз- 
phménie ott поста; сёмый цперкбвный билётъ 
даюний такбе paspbménie || перекрёстокъ; (мор.) 
крейсировка, крёйсеретво || крестъ ( 6» механик); 
bandire (predicare) la crociata процовдывать кре- 
CTOBLIÎ походъ. | 


РОННИ ДО 


Croci 


Crociato np. скрещённый; крестообрязный; cro- 
ciato м. крестоносецъ. 

Croclechio м. перекрёстокъ, скрёстокъ. 

Crocldare (10 crécido) cp. каркать. 

Crociéra ж. крестъ; (аст.) Kpecrb (южное c0- 
3em30îe); (мор) крёйсерство; крейсировка: убНаа 
сгос!ёга крестовый сводъ: crociéra della ruòta ко- 
лёсная спица; crociéra dell’ апсога пятка якоря; 
nave сгос!ёга крёйсеръ. 

Сгос!ёге, crociéro м. (3004 ) клестъ; клестбвка. 

Crocifero яр. крестонбсный; piante crocifere 
врестонбоски pl. f.; крестоносныя pacténia; croci- 
fero м. Kpecrondcent. 

Crocifiggere дет. непр. распинёть. распять на 
крест& || мучить; -гз|! 676. мучиться, мучить себя || 
распинёться (зп что). 

Crocifiggimento м., crocifissione vc. pacnanguie. 

Crocifisso м. расият!е; campare aile spalle del 
crocifisso жить на чужой счёТЪ. 

Crocifissore м. распинатель. 

Crocina ж. (бот.) желфзнякъ (см. verbéna). 

Croclone м. большой крестъ; fare un crocione а 
46. отказаться отъ получён1я чегб-либо. 

Crocitare см. crocidare. 

Crociudio cm. crogiudlo. 

Crîco м. (60m.) шафравъ; сгбео di marte же- 
4$зный блескъ; окись жел%за; cròco del fèrro cm. 
ruggine. 

Crogiolare (io crégiolo) дет. охолаживать стеклб; 
-rsÌ 636. вариться медленно || нфжиться; crogiolarsi 
in qc. любовёться (чьмз). 

Criglolo м. медленная вёрка; dare И crégiolo 
холодить (с7текл0); préndere il criglolo варяться 
м6ёдленно || охлаждёться (0 стекл) | нёжиться. 

Crogluòlo м. тягель м.; плавйльникъ. 

Créjo np. грубый. 

Crollamento x. трясён!е; шатён!е; качане. 

Crollare (io créllo) дет. трястй; качать; crollare 
Il capo (la tésta) качёть. лохачёт» головою; crol- 
lare cp. м -rsi 636. шататься, расшататься || pac- 
теряться. 

Croliata oc. см. crollamento. 

Créilo м. marguie; качане || сильный удёръ; dar 
eréllo (vau crélli) расшататься | расшатать; da- 
re il сгбНо, dare i’ ultimo créllo r02%0uym» || уме- 
реть; èssere In sul cròllo della bilancia Чуть-чуть 
держаться (63 равновтьсие); dare И cròllo alla bi- 
‘lancia дать nepesfcr; |’ ultimo cròllo послёдн1й 
ударъ. 

Crèéma ж. (муз.) осьмушка (одновязная нбта): 
déppla, tripia créma одна шестнадцатая, одн& 
тридцать вторёя (двувязная, третвязная нота). 

Cromatica ж. (из. и муз.) хроматика. 

Cromaticamente xp. хроматически; полу-тбнами. 

Cromatico np. хроматяческй; scala cromatica 
хроматическая гёмма. 

Cromatismo м. (мед.) хроматйзмъ. 

Cromato м. (2им.) хромокислая соль. 

Cròmlo, сгбто м. (хим.) хром. 

Cròmo-fotografia ж. хромофотографя. 

Cròmo-litografia ж. хромолитографя. 

Сгбпа ж. (мор.) BÉport. 

Cronaca, cronica ж. хроника; сгбпаса scanda- 
losa городсвыя сплётни. 

Cronicamente xp. хронически. 

Cronichista, cronicista м. хроникёръ. 

Cronicità ж. хроническое состояне. 

Crònico np. хроничесый. 

Cronibmetro м. дождемёрт. 

Cronista м. хроникёръ. 

Cronografia vc. хронография. 

Cronografo м. хронографъ. 

Cronogramma м. хроногрёмма; craxorropénie, 
въ кбемъ нёвоторыя буквы означёютъ годъ. 

Cronologia ж. хронология. 
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| 


Cruna 


Cronologicamente wp. хронологически; въ хроно- 
логическомъ порядкФ. 

Cronològico np. хронологичесяй. 

Cronologista, cronòlogo м. хронологъ. 

Cronometro м. хронбуетуъ. 

Сгопбзсоро м. хроносзбиъ; мАятникъ. 

Crosciare (io criscio) ср. идти ливнемъ (0 дождь) 
| трещать (0 зоряшемь вырдмъ дерев) || кий ть. 
бить ключёмъ; crosciare dcm.: crosciare un colpo 
нанести ударъ; orosciare un riso растохотатья, 
разразиться громкимъ CMBXOMT. 


Cròsclo м. вскипан!е, вскипь м.; шумъ ключе- 
ВОЙ ВОДЫ; cròscio di risa взрывъ см$ха; andare а 
cròsclo узасть съ трёскомъ. 

Crosta xe. kopé || кбрка; (мед.) струпъ; ordsta 
lattea (мед.) молбчная сыпь; dare le cròste no 
бить; avere le cròste получить побби. 

Crosticeo np. черепокожный; (мед.) crpymord- 
Tu; струпистый; animati crostéàcei скорлупяки 
pi. м.; скорлупныя. pa roo6pé3HHA, скорлупчатыя, 
раковйдныя животный. 

Crostare (50 cristo) dem. 
рить. 

Crostata ж. unpori. 

Crostatura ж. (артит.) облицовка кёмнями. 

Crostino м. грфнокъ. 


Crostoso, crostuto np. скорлупкова ый; crosto 
30 (Med.) струлистый. 

Crotafito np. (ан.): muscolo crotàfito висбчная 
ubimmna (см. temporale). 

Cròtalo м. родъ щелкушекъ (у зоёческить кори- 
бантовъ); cròtalo w crotalòforo м. (3004.) rpem\- 
чая змфя; гремучнякъ. 

Crotofago м. (3004.) оводофдъ; 
(nmuua). 

Crotone м. (60т.) кротбнъ пронбеный; (мед.) 
видЪ парбета; ollo dicréton {16 Но кротбновое м&сло. 

Crovatta cm. cravatta. 

Crovéllo м. самотёкъ (сокъ свободно вытекаючий 
изъ выбродившалося винограда) || cm. coracino. 

Cruccévole np. сердитый, злой. 


Cruocla ж. кирка. мотыка || костыль Mm. 
Crucgiare дет. огорчать, озорчть; мучить || 
ЗЛИТЬ; -rsÌ 636. мучиться || сердяться; crucciarsi 
sopra 494. сердиться на KOrò-4N00.taupf4 i 
Crucciato np. сердитый. чар миюн АА 
Cruccio м. гяЪвЪ || горе. сен ен 
Cruccioso rp. сердитый. 
Cruclale np. крестообразный: (ме 
(taglio) cruciale крестообразный разр%зь. 
Cruciamento см. cruccio. 
Cruciare ecc. см. crucciare ecc. 
Cruciforme np. крестообразный. 
Crucifilsso cm. crocifisso. 


Crudele np. злой; nemmaocépinit, жестойй, же“ 
стокосёрдый | мучительный; ужасный. 

Crudelmente яр. пемилосёрдно; жестоко. 

Crudeità ж. злость; немнлосбрд1е, жестокость, 
жестокосерд!е. i 

Crudezza ж. незрёлость || грубость || жестокость; 
(муз. в жив.) рёзкость; crudezza di clélo cypò- 
вость климата. 

Crudità ir. незрёлость || сырой видъ (яввтв»). 

Crudivoro np сыроядный. 

Crudo np. сырой (0 кушаньяхь); неварённый || 
жестов; жестокосёрдый: немилосёрдый; грубый 
сурбвый (0 каймит); (муз. u жив.} рёзк Ш; vino 
crudo молодое нинб; materiale crudo сырой мате- 
pida1; crudo |пуёгпо. tèmpo суровая зимё. погода: 
fèrro crudo чугунъ; seta cruda сырёцъ; tela cruda 
сурбвоз, HeGhiéHUoe подотно. 

Cruentare (io cruénto) дет. окровавлять. 

Cruénto 2272. кровавый || кровопролитный. 

Cruna ж., (Oruno м.)-ушБо-(идлки). 


поджёривать. #200xcd- 


влещеядецъ 


Incisione 


Cruo 


Cruore см. sangue. 
Стр м. (мед.) крупъ. 
Crurale яр. (ан.) Сёрцевый; лядвёйный. 
Crusca ж. отруби pl. f, | веснушка; a misura di 
Crusca пблною м$рою; la Crusca (l'Accadèmia del- 
la Crusca) назвдне Aradémiu во DPaopényiu; la 
farina del diavolo va tutta in crusca (us чёрто- 
6018 муки выгодять одни, отруби); непрёведно ири- 
пгло, непрёведно ушлб || какъ нажито, TAEb и про- 
ито. 
Cruscajo, ocruscajuélo м. продавёцъ отруббй || по- 
сл дователь Акадём1и La Crusca. 
Cruscante м. членъ Акадём!и La Crusca. 
Cruscata ж. 6c3T01K6BMAHA |] педёнтство. 
Cruscheggiare cp. педёнтствовать; стрбго дер- 
жаться правиламъ Акадёми La Crusca. | 
Cruschéllo, cruscheréilo м. отрубистая xyKd; вы- 
CÈBKH изъ отрубей. 
Cruscherélia ж. дётская игра (naomi монёту 
в> какой нибудь изъ кучь отрубёй). 
Cruschesco np.: alla cruschesca KaKb члёны Ака- 
дем!и La Crusca. 
Cruschévole np. по прёвиламъ Акадёми La 
Crusca. | 
Criscoio np. бодрый; живой. 
‚ Сгизсопе м. отрубистая, отрубевётая мука, тре- 
тякъ, мука-крючки. 
Cruscoso np. отрубистый || пблный веснушекъ. 
Crustaceo cm. crostaceo. 
Cuba ж. (1e02.) Куба. 
Cubare cp. лежёть; cubare dem. (мат.) возводйть, 
возвести въ квубъ. 
Cubata ж. родъ пирбжнаго. 
Cubarsi 636. (у Данта) почивать (63 мошлт). 
Cubatto x., cubsttola ж., cubattolo” x. птятья 
западня (60 врёмя cunider). 
Cubatura ж. изм реше кубйческаго содержания. 
Cubébe м. (00m.) куббба. 
Cubicamente up. въ кубъ. 
Cubicare (i0 cubico) дет. ВОЗВОДИТЬ, 60360CMÙ Bb кубъ. 
Cubicazicne см. cubatura. 
Cibico np. кубический. 
Cubicolério, cubiculario x. камердинеръ (у 6u- 
зантийскиль императоров»). 
Cubicolo, cubicuio м. комнатка. 
Cubla ж. (мор.) клюзъ. 
Cubiforme эр. кубообрёзный; кубический. 
Cubitale .. (ан.) A0KOTHHA; ловтевбй; a iéttere 
cubitali * ‚пными буквами. 
Cubit: . «cx. desiderare. 
Cubito м. (ан. в мьра линейная) локоть m. 
Cubitoso cm. desideroso. 
Cubo м. кубъ || кубическое число; cubo np. куби- 
Ueckifi. 
Cubòide np кубообрязный; Ky0fteckifi; èss0 cu- 
bélde гам.) кубообрёзная кость BI BOrf, 
,Cuccagna ж. фантастическая страна всфмъ изо- 
билующая | раздолье; шумъ; dlbero della cuccagna 
длинный и толстый шесть (мачта) съ призами на 
сёмомъ верху ( простонарбдная забава). 
Cuccaja xe. rab316 Букушки. ` 
Сиссаге dem. надувё”ь надуть; cuccarsi дс. дбл- 
жнымъ быть принйть что-либо хоть поневбль. 
Cuccetta ж. каюта. 
Cucchiaja ж. черпёкъ; (воен) шуфла (для всыл- 
хи пороха въ пушку). 
Cucchiajata ж. полная лбжка. 
Cacchiajèra ж. лбжечный футляръ. 
Cucchiaino м. ложечка; чёйная лбжка. 
Cucchiajo м. ложка. 


‚Сиссша]опе м. большйя ябжка, разливальная 
ложка. 


ara %. лопатка (хаменьиииковь) || ем. cuc- 
chiaja. | 


Cucchiarata xe. пблная I6ZEA. 


IV 


Cuju 


Cucchiarino м. ложечка; чёйная лбжка, 

Cuccia ж. конурка || собачёнка. 

Cucclare ср. ложйться, лечь (0 собёкахь). 

Cucciniglia cx. cocciniglia. 

Cucelo, cucciolino, ciicciolo, cucciolàtto м. соба- 
чёнква | простофиля. . 

Cucoo м. I. (3004.) кукушка || дурёкъ; vécchio 
cuoco старый хрычъ;—1|. (д%5текое слбво) яйиб I 
любимець 

Cuccovaja ж. хётская скёзка о KYEVIIR. 

Cuccovata ж. болтовня. 

Сисоцта cm. обсота | гнфвъ; avere 49. sulla cic- 
Cuma ненавидьть кого-либо; venire sulla ciccuma 
быть нелюбймымъ. 

Cuocurucù! межд. кукурбку! (лютуций крик»). 

Cuccuveggia см. coccoveggia. 

Cuclochiare dem. MATH, сшить кбе-какт. 

Cuciculo м. см. ciiscuta. 

Cucimento м. шитьб. 

Cucina ж. кухня; far la cucina, far da cucina 
готовить кушанье; éssere di buòna, mala cucina 
CEÒPpo, трудно варйтся. 

Cucinajo cm. cuciniére. 

Cucinare dem. готбвить кушанье. 

Cucinario р. кухонный || поварённый. 

‚ Cucinatore см. cucinlére. 

Cucinatura ж. приготовабн!е кушаньевъ. 

Cuoinetto м. съёдоми pi. f 

Cuciniére, cuciniéro м. пбваръ. 

Cucino м. съёдоми pi. Г. | см. cuscino. 

Cucire (50 cucio) дет. шить, сшить; саге la 
bocca а 44. заставлять, заставить когб-либо MOI- 
чать; star cucito al flanchi di qd. ориставёть, npu - 
стать къ вому-1иб0; не отходить OTB Koré-1860. 

Cucito м. шитьё. 

Cucitore м. швецъ. 

Cucitrice ж. швьй; cuoltrice di biancheria (di 
bianco) бЪлошвбйка. 


Cuculiare (io cucelio) су. вукувёть; кричёть какъ 
кукушка; cuculiare dem. осм%ивать. 

Cuculiata, cucullatura ж. насмёшка. 

Cuculio см. cuculo. 

Cucutla ж., cucullo м. см. cocìlia. , 

Cucullare 22. (ан.): miscolo cucullare клобуковид- 
ная (трапещевидная) мышца. 

Cuculo м. (3004.) кукушка || Xypéxt. 

Cucuma см. ciccuma. 

Cucurbita xe. (бот.) тыква || перегбнный кубъ; 
горлянка. 

ucurbitàceo лу. тыквенный; pianta cucurbità- 
сва тыквенное pactérie. 

Cucurbitale зу. тыквообрёзный. i 

Cucurbitino np.: vérme cucurbitino видъ rancrà. 

Cucuzza tw. zucca; cueuzze! ещё бы! 

Cucuzzo, cucizzolo м. макуша; макушка | вер- 
xYMKEa. 

Cuffia ж. чепёцъ; (бот.) чёшечка (у мтовь); (an.) 
сорбчка (новорождённалю); cuffia в’ acciaro шлемъ; 
uscirsene pel rotto della ciffia (enim черезь ра- 
эорванное мъбто въ колтакь) лбвко, хитро OTIf- 
лываться, 07т0дълаться. 


Cuffiare (io cufio) ср. Ъеть su инть безъ мфры. 

Cuffletta, cuffina ж. чёпчикъ. 

Cuffibtto м. колийкъ. 

Cufico np. куфяческй. 

Cufa ж. (1е0%.) Куфа. 

Cugina ж. двоюродная сестрё. 

Cugino м. двоюродный братъ. , 

Cui мюст. (дополнеще относйтельнтю мъсто 
имешя che который) ббщаго рода и числа: Il cui 
ecc. котораго ecc.; uno scrittore, | cul (1.44 di cul 
i) lavori sono molto lodati писётель сочинбн1я ко- 
hi бчень хьёлятъ. 

и] 9330 м. (65 насмъиму) латинское H3pByéHie; 


Cula 


sputare cujussi приводить, npueecmi AaTHHCRIA 
фразы, изрЁчёня. 

Сщассшто м. подбнки винё (63 стак@нъь); 1 cu- 
laccini кускй, остатки pi. m., восковые обрЪзки, 

Culaccio м. (mela, gròppa di culaccio) задокъ убой- 
Haro свотё; яблок». 

Culaja xe. вздутое брюхо давно зар&занной птй- 
цы; far culaja (0 n0260dn) становиться, стать п&- 
смурною. 

Culajo np.: mosca оша]а бволъ. 

Culare np. s:sinnil. 

Culata ж. удёръ заднею чёстью. 

Culatta oc. казённая часть ружья, пушки || з&д- 
няя часть чего либо || кардонъ на корешкф книгъ 
| оплавки въ тйгелЪ; culatta di piombo (zum.) | 
свинпбвый королёкъ, слитокъ чистаго серебр& при 
проб на свянбиъ. 

Culattare см. acculattare. 

Culattaro, culattàrio см. deretano. 

Culattata ж. yiipi o з6млю заднею чёстью 
при падёни. 

Culblanco м. родъ 6erdca. 

Culeggiare ср. ходить гоголемъ. 

Cillce м. (3004.) мбшква. 

Culinare, culinàrio np. кухонный || поварской; Раг- 
te culinaria nonapcrée искусство. ` 

Cullséo см. 60103360. 

Culla ж. колыбёль 1. || люлька || виноградный vaun. 

Cullare dem. баюкатьз убаюкивать, убаюкхать; 
качёть; cullare qd. con speranze поддёрживать. у- 
Tbmgrb кого либо надбждою; кормить (020) 36n- 
траками; вохить 34-HOCb (коз). 

Culleo м. кожаный мфшбкъ, въ котбромъ Рим- 
ляне утопляли отцеуб/йцъ. 

Culmifero np. стеблистый (0 за@кат»). 

Culminante np. (acm.): punto (momento) culminan- 
te высшая. кульминац]бнная тбчка. 

Culminare (io culmino) ср. (acm.) проходить чб- 
резъ мернд!&нъ (0 36230073). 

Cuiminazione ж. (acm.) npox61% зв$зды 1épesr 
мерид1&нъ; EYAbMAHAIIA. 

Culmine м. верхушка; верхъ. 

Culmo м. стёбель (344x063). 

Culo м. задняя часть; з&дница || дно посуды; via 
a cul di sacco глухой переулокъ. 

Culrosso x. (2004.) стрепётка сфрая; сфрый по- 
дорожникъ. 

Cultéllo cm. coltello. 

Cultezza ж. ухолъ (за с@домь, за туалётомь). 

Сшуаге ecc. см. coltivare ecc. 

Culto м. обраббтанное поте || культъ. noraonénie 
| ухбдъ; И culto divino богослужбёше; ministro del 
culti минйстръ вфроисповздан!й. | 

Cultore м. земледвледъ || поклбнникъ. МОТ лее 

Cultriròstri мн. м. (3004.) ножеклювыя птйцы. 

Cultro м. жёртвенный How, 

Cultura ve. обраббтка полёй || ухбдъ || образов8- 
н1е (ума). 

Cumberlandia, Cumbria ж. (1е0%.) Кхмберлёндъ. 

Cumino см. comino. 

Cumolo ece. см. cumulo ece. 

,Cumulare (i0 cumulo) dem. собирёть, собрать въ 
кучу; накоплять, накопить. - 

Cumulatamente хр. виолнф. 

Cumulativamente ну. вмфстф; совокупно. 

Cumulativo np. совокупный. 

Cumulatore м. собирётель; накопйтель. 

Cumulazione xe. накопленте [| совокупность. 

Сити! о м куча; накоолёне. 

Cuna cm. culla. 

Cuneale, cuneato, cunelforme пр. клинообразный: 
scrittura cuneiforme, caratteri cuneiformi клинооб- 
разный шрифтт.; iscrizioni cunelformi клинообр&з- 
ныя надписи. 

Cineo м. клинъ. 
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Cunetta ж. (в0ен.) кювётъ; рбвикъ во рву Kp- 
постибыъ;: фортификащбнная капёвка на дн} боль- 
шёго рва. 

Cunicolo, cunfcuio м. (в0ен.) мина. 

СипНа vc. cm. origano. 

Cunta ж. (у Данта): senza cunta немёлленно. 

Cinzia vc. (бот.) цыперъ (циперусъ, ситовникъ 
ДЛИННЫЙ. | 

Cunziéra ж. ароматница. 

Cuîoa sc. поварйха || кухёрка; стряпуха. 

Сибоеге дет. uenp. варить, сварить || жарить, 143- 
жарить || печь, cneu || готбвить кушанья; (мед.) 
перезёривать; cuòcere 44. допекёть когб-либо | 
напойть дб-пьяна || влюбить когб-либо; _cubcere 
mattoni, calce жечь кирпичъ, известь; cuòcere al 
sole сушить, высушить на coannt; сибсеге l’acqua 
кипятить, Crunamums воду; Cuòcere а 494. огор- 
чать, безпоконть (^0:0); быть досёдно (*ому); lascia- 
re сибсеге 44. nei suo .brédo (nella sua acqua) 
(дать xomi-aubo вариться въ собственной 800) 
предоставить когб-либо самому cebt; faria bolli- 


re e mal сибсеге хопекйть кого-либо; 32д47ть кому 


1860; -rsl 636. обжечься || напиваться, nanumeca 
дб-пьяна || влюбиться. , 

Cuoclore ж. жаръ (в» mmam). 

Cuocitore м. солевёръ; соловёръ. 

Cuocitura (см. cottura). 

Сибсо м. пбваръ; troppi cuòchi guastano la cu- 
cina (caturoma мндло поварбвь портятз «ушанье) 
дбсять поварбвъ щи пересёливаютъ || у семи ня- 
некъ дитя безъ глёза; una ne pénsa li сибсо, una 
| 001030 (0днб поваръ думаеть, друзое же лаком- 
ха) тутъ оказёлась ошибка въ расчёт$. 

Cudgolo м. булыжникъ (см. 60010). 

Cuojajo м. кожёвникъ. 

Cuòjo м. (мн. 1 сиб; le сиб]а) кожа, пергёментъ; 
сиб] о di Russia юхтъ; cuòjo capelluto (ан.) голов- 
ная кожа [| штукатурный слой; cuòjo montano, fòs- - 
sile (мин.) горная кожа (pods асбёста); distènde- 
ге le сиб]а растягиваться, растянуться; tirare 1е 
cuòja умереть: lasclarvi le сиб]а поплапииться 
жизнью; far dell’ altrui сиб]о larghe coreggie (3435 
чужой бжи дълать wupirie pemntt) быть“ ще- 
дрымъ на чужой счётъ. 

Сио]исс!0 м. (мин.) см. tambellone. 

Cuoprire cce. cm. coprire ece. 

Cuòra ж. лугъ средй 6016ra, бзера || торфъ. 

Cuòre м. сбрдце || средйна; цёнтръ || мужество; 
смжлость || чбрви pl. м. (65 карточной up); (бот.) 
сердцевина: a сибге (In forma di cuòre) сердце- 
обрёзный; di cuòre сердёчно; отъ всего сёрдца; 
ott души: di buòn сибге, di gran сибге охотно, съ 
удовбльствемъ; di mal cuòre неохдтно; ибмо di buòn 
cuòre добрый челопёкъ; ибто di gran cuòre ве- 
ликодушный человфкъ; со! сибге In mano исврен- 
но; откровенно; avere сибге имфть мужество; быть 
смфзымъ; avere И сибге sulle labbra быть откро- 
вённымъ челов%комъ || что на душ®, то HMÉTb Ha 
язык%; avere li сибге nello гасспего радоваться; 
avere а сибге 40. интересовёться (ч%мз); avero În 
cuòre di far ac. имхть намфрен1е ддлать (что); avere 
il cuòre, bastare a qd. И сибге di far qc. имфть 
достаточно смфлости, сйлы (хватать, хватиить cui 
JOCTH. CHIN); смфть, побмьть; съумьть CISIAATE 


чт6-либо; dar nel сибге обрадовать || oropugtb; 


злить: non me пе dà И cuòre Re могу; не ршёюсь; 
andare а cuòre нравиться, донравиться; aprire, 
toccare | cuòre а 40. Мрбнуть кому сёрдце; apri 
re il pròprio сибге а 98. открыть кому-либо 
своё сбрдце; открыться, сознаться кому-либо; far 
cuòre ободлять, ободрить; far гбфеге И cuòre при- 
seem въ отчАян1е: farsì cuòre мужёться; ripren- 
dere cuòre nindpumica; méttere, porre il cuòre in qe. 
полюбить (что); влагать, ваожить душу (во 
что); méttere, porre а qd.in 00òre побуждать, n0- 
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будеть (козб къ чему); méttersi in cuòre di far цс. 
взлться за что-либо; préndere a cuòre qe. npu- 
нять что-либо Kb cÉpauv, заинтересовапиея чфыъ 
4160; stare (éèssere) di buon сибге быть покойнымъ; 
stare a сибге а qd. интересовать koré-14100; strap- 
pare, spezzare, straziare, lacerare, scopplare il cuò- 
ге больно CARMEON быть въ CÉpiub; колоть сёрд- 
це, раздирать душу; nel cuòre dell’ invérno въ глу- 
обкую зиму; il cuòre me lo diceva я ужб предчув- 
ствовалъ; mi sì allarga il cuòre; mi sénto allarga- 
re il cuòre сёрдце у меня расширяется || mub лег- 
че стало ва душё || отлегло у меня Ha cépanb; pal- 
pitazione di сибге (мед.) cepanediénÒie; dall’ abbon- 
danza del cuòre parla la lingua отъ избытка сёрд- 
ца уста глагблятъ; lontàn dagli бесы, lontàn dal 
Cuore въ глазахъ милъ, а за глаза постыдъ. 

Cuoretto м. пАнцырь м. 

Cuoricino м. маленькое сёрдце || всяюй сердце- 
образный предмётъ. 

Cuoroso np. торфяной (cx. сибга). 

Cupaggine cm. tetraggine. ° 

Cupamente xp. мрачно; угрюмо. 

Cùpere cm. desiderare. 

Сирё x. Kkyué; вагонъ. 

Cuperosa ж. (мин.) купорбсъ. 

Cupezza xe. глубина || мрачность; угрюмость. 

(Cupidezza), cupidita, cupidigia ж. жадность; &лч- 
ность. 

Cupido np. жадный; дачный. 

Cupido, Cupidone м. (мые ) Купидонъ; Амуръ. 

Сиро np. глуббый [| мрачный; угрюмый; cupa tri- 
stezza глубокое горе; cupa fame страшный гблодъ; 
colore cupo тёмный цвфтъ; suòno cupo глухой 
звукъ; CUPo м. глубина. 

Cupola ж. куполъ. 

Cupoletta ж., cupolino м. маленьюй куполъ || 
колПакЪ, 

Cupolare np. куполообразный. 

Cipolo м. улей. 

Cupone м. купбнъ. 

Cupreo, cuprifero np. мЬдянистый; медный. 

Cupro м. мБдь Г. (cm.rame). 

Cura ж. заббта || crapanie || уходъ; поцечене; 
(мед.) лечене || промывательное; cura di panni lini 
бЪайльня позбтенъ; cura d’ anime церковный при- 
хбодъ; avere, prendere cura di qc. заботиться, 70- 
заботиться о чёмъ-либо; avere cura 41 fare цс. 
стараться, постараться что-либо сдблать; ауеге 
a Cura дорожить (чльмь); aversi cura заботиться о 
своёмъ 310poBb; éssere a cura лежать къ серщу; 
avere 49. In cura лечить Korò 4/00; èssere in cura 
лечиться; porre ogni cura всячески стараться; ири- 
лагать, npuaoncumo всЪ старан!я; porre qualche 
cura attorno а qc. позаботиться о чбыт-либо; 
con cura старательно; тщательно; зага mia cura 
fartelo sapere это будетъ. моё дфло дать теб® 
знать объ этомъ. 

Curabile np. излфчимый. 

Curabilità vc. излЪчимость. 

Curadénti cm. steccadénti. 

Curagione ж. лечёне. 

Curandajo м. бЪлильщикЪ полотенъ 

Curando м. больной (cx. paziénte). _ 

Curante np. заббтящйся; ii medico curante док- 
topi; домёшн1й докторъ; поп curante пебрёжный; 
non curante di qc. пренебрегаюнщий чфмъ-лидо. 

Curapîrt! м. б&ггеръ; землечерпательная машина. 

Curare дет. заботиться, позаботиться (0 чёмъ); 
ухёживать, смотрёть (за чьмь) || цфнять; уважать; 
(мед.) лечить; Curare pannilini бфлить полотна; 
mon curare qc. пренебрегять, эренебречь (чьм») ||. 
презирёть (mo); -гз\ 636. лечиться; Curarsi di цс. 
заботиться о чёмъ-либо; смотрёть за чёмЪ-лидо; 
ton curarsi di qo. He смотрёть на чтб-лн0о, пре- 
пебрегёть, яренебречь (чьмъ). 
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Cuspi 


Curasnetta vc. копытный pisénb (dana очиеткц 
копыта); бороздило (cm. incastro). 

Curata см. corata. 

Curatéla ж. попечительство. 

Curateéllo м. тонкое выбвленное полотнб. 

Curativo np. лечебный; цфайтельный: цфаббный; 
método curativo мстодъ лечёня; лечёше; Indica- 
zione curativa (.м6д.) предуказыивашо. 

Curato м. приходской священникъ. 

Curatore м. попечитель || онекунъ; curatore d’in- 
fermi врачъ. 

Curattiére см. rivenditore. 

Curazione ж. дечёше. 

Curculione м. (3004.) жукъ. 

‚ Curcuma ж. (60m.) куркума; имойрь жёлтый; жёл- 
тый корень; желтякъ. 

Cureria ж. упраплёше имуществомъ. 

Curetta ж. уховёртка; ухочиства. 

Curia ж. судъ; судёбная палата || кур1я; канце- 
AApia (католическихь епископовь) || подраздЪлёне 
населення древняго Рима 

Curiale 7р. канцелярскй; curiale м. адвоЕётъ. 

Curiandolo см. coriàndoio. 

Curicclattola ж. незначительное лечёне. 

Curione м. кур1Онъ (жрець у Римлянъ). 

Curlosamente xp. любопытно || тщательно. 

Curiosare cp. любопытствоватъ, 04юбопытетево- 
вать. 

Curiosità ж. любопытство || рёдкость; достопри- 
м5чательность. 

Curioso 72р. любопытный; курьёзный || любозн&- 
тельный || рвдый; достопримфчательный {| 11060- 
пытствующий; questo è curioso Это стрянно; è un 
uòmo curioso OH% ЧУДёКЪ. 

.Curiandese np. rypssuackii; curlandese м. кур- 
ляндецъ. 

Curlandia ж. (1е0%.) Курляндя. 

Curònico np.: golfo curònico (160%.) Куришъ-гафъ. 

Currare dem. OTKATHBATb, откатать. 

Curriculo м. Tteab&ka. 

Curro м. валнкъ; катбкъ; méttere qd. sul curro 
поставить Korò Bb какое-либо положёне; дове- 
сти до чего-либо; mettere qd. al сигго подстре- 
кать, побудить хо xs чем]-ли60; éssere sul cur- 
ro di far 08. быть на путй Kb тому чтобъ caf- 
лать что-либо; éssere in curro находиться на бче- 

еди быть пропзведёниымъ въ высшую дблжность; 
| curro dello sguardo (у ./4нта) движеше глазъ, 

Cursoncéllo м. кусокъ лозы не отрёзанный отъ 
глАвнаго ствола. 

Cursore м. бФгунъ | разсыльный (npu вудь) || 
бЪгунёцъ (чиркуля). 

Curucù м. (3004.) бразйльсюй дятелъ. 

Curule яр.: за curule сенёторское крёсло. 

Curva ж. кривая линИя || изгябъ. 

Curvaccigliato np. хмурный. 

Сигуаге dem. гнуть; сгибать, сошуть || корббить, 
зокоробить; -г8 636. гнуться, сонутьея || корб- 
биться, зокоробиться. 

,Curvatura, curvezza oc. кривизна; изгибина; и: 
ГИОЪ. | 

Curvilineo яр. криволилё6йный; кривбй; curvil 
Neo м. кривая дин!Я. 

Curvipede яр. кривоногй. 

Curvità см. curvatura, 

Curvo np. кривой; сотнутый |] coruvamidica. 

Cuscinetto м. подушечка. 

Cuscino м. подушка. 

Cuscire см. cucire. | 

Cuscuta, сизсиёе ж. (60m.) повилица. 

Сизси то np. повиличный; новидишный, 

Cusélla ж. блокъ. 

Cusoffiola см. battisoffiola. 

Cuspidale, cuspidato-np. остроконёчниый. 

Cuspide x. кончикъ. 


Cuspi 


Cuspideo np. остроконёчный. 

Custède м. хранйтель || сторожъ; angelo custode 
dHreab хранйтель. 

Custodia ж. хранбне || присмбтръ; nonevénie || 
oxpàHa; защита || футляръ || храпйдище; dare in cu- 
stòdia отдавёть, 07тдёть Ha xpagéHie, Ha понече- 
uie; prendere in custòdia брать, взять на хране- 
Hie, на попечёне || задержать, арестовать; tenere 
fn custòdia держать na хранбёнш, на попечеви; 
sotto la custòdia delie leggi подъ защитою за- 
KOHOB1. 

Custodimento м. xpaGénÙie; coxpazégie. 

Custédio см. custode. 

Custodire dem. xpaHATb || сторожить || охранять, 
сохранять, сохранить || предохранять, предохра- 
нить. 

Custoditamente но. тщательно. 
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Dafno 


Custoditore м. хранйтель. 

Cutaneo np. накожный; morbo cutaneo накож- 
ная 0046$3H5. e 

Cute ж. кожа. 

Cutérzola ж. (3004.) родъ крылётаго муравья. 

Guticagna ж. затыловъ || волосы на затыкЪ. 

Cuticola ж. кожица (см. epidérmide). 

Cuticolare np. накожный (см. epidèrmico). 

Cutiougno м. халатъ. 

Cutidiano см. quotidiano. 

Cutignòlo см. cotognuòio. i 

Cutretta, cutrattola ж. (3004.) трясогузка. 

Cuttero м. (мор.) куттеръ; кётеръ. 

Cuvidigia см. cupidigia. 

Cuvidoso см. cipido. 

Czar cm. zar. 

Czarina см. zarina. 


D 


DL), буква d (дэ; вь Tocxaun du) м. иж. 
‚Фа nped. отъ || изъ; со || къ [| по: da tutte le раг- 
ti со sex сторонъ; da Roma a Firénze отъ Рима 
до Флорбнци; da canto, da iato съ 66Ky; 06KOMB; 
рядомъ || въ стброну; дол0й; da che см. dacchè; da 
vantaggio ещё; Kpom rorò (см. davvantaggio); da 
vero сер!0зно; da beffe на шутку; lo véngo dal tea- 
tro я иду изъ теётра; da сбза nasce còsa 1640 
рождёетъ 1110; lo seppi da lui A это узналъ отъ 
него; amato da tutti всфми любимый; farsi vince- 
re dall’amòr pròprio поддаваться, поддаться, ус- 
тупать, уступить самолюб1ю; ditegli che vénga da 
me скажите ему чтобъ онъ зашёль ко MH; lo ri- 
tornerò da lul я вернусь къ нему; la spada lo passò 
.da parte a parte mnéra прошла ему на сквозь; 
da Indi оттуда; иотбмъ; da lungi издалека, издали; 
da présso, da vicino вблизи, близко; da prima 
спервй, сначала; da sezzo Ha конц$, накоьецъ; 
da mattina (mane) a sera съ yrpà дб-вечера; dal 
detto al fatto c'è gran tratto отъ слова до дъла 
бчень далеко; qui sì muòre dai caldo здЪсь душно 
отъ жары |] здЪсь невыносимо жарко; io trèmo dal 
freddo я дрожу отъ холода; questo l’ ho fatto tut- 
to da me всё это я одинъ (CGM3) сдёаалъ: nol non 
lo invitammo, venne da per sò мы erò He пригласй- 
‚ди, самъ пришёлъ; la cosa parla da 36 (stessa) 
A640 говорить самб за себя; ёззеге da più (da me- 
no) d'un altro стоять выше, быть лучше (стоять 
ниже, быть туже) хрутёго; ciéco da ип дос о на 
одинъ глазъ слфиой; zòppo da un piéde хромой на 
одну ногу; sordo da un orecchio однимъ ухомъ глу- 
x6fl; questo ci costò da tremila lire это намъ стб- 
ило до трёхъ тысячъ лиръ; vi érano da cinquanta 
persone тамъ было до пятидесяти челов къ; quel 
signore dalla barba nera этотъ господинъ съ чёр- 
Ho бородбю; la casa dal tetto rosso домъ съ kpéc- 
пою крышкою; faccia Lel da arbitro будьте Вы 
. (тветёйскимь) судьёю; egli l'ha. fatta da uomo 
prudénte онъ поступйлъ благоразумно: voi agirete 
Così da ибто d’onore такимъ образомъ вы будете 
поступать какъ честный человёкъ; travestitosi da 
operajo переод&$вшись какъ paoéuif; lo non scher- 
zo, parlo da senno я He шучу, a сер!0зно говорю; 
vivere da gran signore жить себ обриномъ; uni- 


i 


forme da ufficiale офнцёрсый мундиръ; basta, do- 
mani vedremo 11 da fare (farsi) ладно, зёвтра уви- 
димъ что надо (нужно) дфлать; lo ho molto da fare 
У меня много 1515; datemi da bere дайте uBb 
пить; la stanza da studio комната дя 3anarià; 
stanza da 1640 cudibHA; stanza da pranzo ctosd- 
вая; stanza da ricévere гостянная; che avremo ég- 
gi da pranzo? что будетъ у насъ сегодня Ha 004463; 
fazzoletto da naso карманный, носовой платокъ; 
uòmo da nulla ничтожный человфкъ || никудё не гбд- 
ный человёкъ; è còsa da nulla это ничего; che пе 
dici di questi vérsi? è (sono) roba da chiddi что 
скажешь объ этихъ CTHXAXb? OHR очень сквёрны. 
‚ Dabbenaggine ж. добросердёчность || глупость. 

Dabbéène np. добросердечный; чёстный; добрый; 
ARI dabbén uòmo простофиля; дуракъ. 

abbuda, dabbudda м. цымодлы pi. f. 

Daccanto #p. съ б0ку; ббкомъ; рядомъ || въ стб- 
рону; долой; levarsi (togliersi) qo.daccanto отдфлы- 
ваться, отдьлаться (оть vero). 

Daccapo np. снова; сначала. 

Dacché up. такъ какъ; разъ вакъ || Cb TBXT 
поръ какъ. 

Dacchiume м. приправка винё изюмомъ. 

Dacia vc. (160%.} Дамя. 

Dacio xp. AaKificrifj; dacio м. дакъ. 

Dadajuòlo м. игрбкъ въ кбсти. 

Daddolo м. ужямки pi. f., гримёсы ри. f. 

Daddolone м. гримасникъ. 

0280901080 np. избалованный. 

Daddovéro хр. сер!0зно. 

Dadeggiare ср. играть въ кости. 

Dado м. игральная кость; (1е0м.) кубъ; (архит.) 
стулъ пьедестёла || каменный стулъ; каменная OUÒ- 
pa реёльсовъ || кубичесый камень; а dadi клвтчатый 
(003 узор); giocare al Ча! играть въ кости; Il da- 
do è tratto (gettato) судьб& рёшена; far 91с6Но 
con tre dadi (составить число восемнадцать mpe- 
мя костнми) имфть счаст!е; pagare Il lume e ì da- 
di (sunsami * coibuu ц за кости) расплатить- 


‘CA до KONSAER || nonsamumrca; tirare (trarre) pel 


dado только что начать. 

Dafne ж. (бот.) волчникъ. 

Dafnòide м. (бот;.)`волч лёврикъ; le dafnéidi 
ягодковыяорастёя. 


’ 


Daga 


Daga ж. короткая и ширбкая mudra, . 
Dagherrotipia oc. дагерротишя; свётоинсь Т. 
‚ Dagherròtipo м. дагерротииъ. 
Dagli: сиянве npedadia da сь членомъ onpedmatn- 
nos.va gli. 
’ Dai: caistnie npedadira da cr uaénomi onpedisatu- 
ымь 1 

Daina ж.(3004.) лань ФТ. (camxa) важенка. . 

Daino м. (3004.) лань f. (с@мець); pelle di daino 
замша; guanti di daino замшевая перчатка. 

Dal: caismie предо da сь чабномь опредълен- 
ным И. 

Dala xe. (мор.) труба проводящая воду за бортъ. 

Dalea, dalia ж. (60т.) дал1я: георгйна. 

Dalla: caismie предзбла da cs членомь опредъьлен- 
ны.мз (а. 

Dallato xp. (—а qo.) по бокамъ || въ сторону || 
бколо (че). 

Dalle dalle но. безпрестённо. 

Dalle, dallo: сдёяже предло da сь 
предьленнымь le, lo. 

Dalmata м. далматъ. 

Оа\майса ж. далматикъ, стихарь м. (у даконов»). 

Dalmatico др. 1a1Marckil. 

Dalmatino, dalmato м. далматъ. 

Dalmazia ж. (1601) Далуащя. 

Daltonismo м. (Med.) дальтонизмъ; неспособность 
глаза отличать нЪкоторые цвфтй. 

Dama ж. д&ма; барыня || шашки pi. Г. (uipa 63 
шашки); дамка, доведь f. (в5 рф вышашки): da- 
ma di corte фрёйлина; dama di onore статсъ-дима; 
dama di compagnia компаньонка; giocare (fare) а 
dama играть въ шашки. 

Damare ср. ставить, 
)0ве4ь ). 

:  Оатазсаге dem. ткать, соткать узбрамя; выдь- 


— 


YUACHOMI 0- 


поставить даму (накрыть 


тт. 


звать камку; ткать на подоб!е камёй; ткагь 
камку. 
‚| Damascato np. сбтканный узорами; узбрчатый 


хакъ Бамка; камчатный; кауковый; tela damasca- 
i ta каМчЧаАТНЫЙ ХОЛСТЪ; камчатное полотнб; камчатка. 
Damascatura ж. выдфлка Казуки; камчатная 
работа. 
i  Damascéno np. дамасковый: дамасый; il Dama- 
всёпо Дамаскинъ, [ойннъ дамаский. 
Damaschinare dem. дамаскировать; насЪкаАть з0- 
отомъ, серебромъ; lama damaschinata дамаско- 
DI KIHHOKB. 
Damaschino np. дамаск й; rosa damaschina да- 
; Раса роза. 
Damasco xc. % М. (2002.) Дамаскъ; acciajo di Da- 
asco дамаская сталь; prugna di Damasco дама- 
‚ кая слива; damasco м. качка; камчатка: TKalb 
амаскъ; | damaschi дамаская материи. 
Dameggiare ср. щеголять (0 да.махь). 
Dameria xe. даиское олагонраше; 
HMOCTb, строгость нравовъ у дамт. 
Damerino x. франтъ; щёголь. 
Damiata xe. (160%.) Даметта. 
Damigélia ж. барышня; damigéila di corte фрей- 
ива. 
Damigéllo м. молодой человькъ; юноша. 
Damigiana ж. оплетённая бутыль; fare una da- 
‚ Bigiana потертьть неудачу. 
‚ | Damina ж. бёрышня. 
Damma ж. (300..) дань f. (с daina). 
Damo м. в@любленный. > 
Danajo м. медный грошь | ДРёДНАТЬ четвёртая 
сть унщи. 
Danajoso np. богётый. 
Danaresco »p.: ресипа danaresca” `наайчныя 
CHbrH. 
Danaro x. грош || деньги pi. f. П олнё ияъ ve- 
рёхъ мастёй въ итальянских к. © 
ntante наличныя деньги; accenno ес 
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Dappri 


| în danari показывать одно а AfI4QTb COBCOMI 


другое. 

Danaroso np. богатый. 

Danda ve. I. дбнежный взносъ; — II. ремешокъ; 
ибмочи pl. f. 

Danese 752. датскый; danese м. м ж. AÉTTAHHH® || 
датчанка. 

Daniéle, ОапеНо м. сб. Давийлъ. 

Danimarca ve. (260%.) Даня. 

Dannabile »p. порицаемый; предосудйтельный. 

Dannabiimente нр. предосудийтельно; гнусно. 

Dannaggio см. danno. 

Dannagione см. dannazione. 

Dannajuòlo м. причинятедь вреда лфсамъ. 

Dannamento м. см. dannazione. 

Оаппаге dem. см. condannare || порицёть; dan- 
nare una ragione, un conto вычеркнуть счётъ | n0- 

epedmi; far dannare 49. приводить, Pusecmt 
кого-либо въ отчаян1е; -M8Ì 636. быть осуждёнвымъ 
къ адекимъ мученямъ; попеть въ алдъ. 

Dannato rp. окаянный || грёшникъ (0746 63 
ad»); gridare come un dannato кричать отчаянно, 
нейстово || кричать благймъ матомЪ. 

Dannatore м. осудитель; судья. 

Dannazione vc. осуждён1е; приговоръ; dannazione 
etérna осужден!е къ адскимъ мученямъ; andare 
in dannazione быть осуждённымъ Kb &дскимъ му- 
чён1ямъ. 

Danneggiamento ом. повреждёне. 

Danneggiare dem. повреждать, вредить, noepe- 
дить (чем1); -rsÌ 638. вредить, повредить cebt || 
пострадать. 

Danneggiato яр. повреждённый | нострадавшй; 
потери$вш!й; @ssere danneggiato da 46. nocmpa- 
дать, nomepnimi отъ чего-либо. 

Danneggiatore м. повредитель. 

Dannévole см. dannabile. 

Dannificare (io uunnifico) см. danneggiare. 

Danno м. вредъ || ущербъ; vOuToKb; a danno di... 
въ ушбрбъ (220); tuo danno! TbMb хуже для тебя; 
è un danno это большой вредъ || жаль; farsi danno 
ca. danneggiarsi; portare, recare danno прино- 
сить, ярииести вредъ; вредить, повредить; danni 
e interessi (юр.) протори и убытки; ristorare, ri- 
fare 40. dei danni возмфщать, возмистиить КС му 
1100 убытки: col danno e colle Бейе см. beffa. 

Dannosamente xp. съ большимъ вредбмъ. 

Dannoso 71]. ( - a 46.) врёдный (нему, для vero). 

Dannulla xp. ничтожный. 

Dannullaggine ж. ничтожность. 

Danoja ж. см. Danubio. 

Dante 7р. даюпий; il dante ed Il ricevente дА- 
тель и получатель. 

Dante м. м pélle di dante замша. 

Dante м. сб. (вмьгто Durante) Данто. 

Danteggiare ср. подражать знаменитому Данте 
Алигьерн. 

Dantesco р. дантовскй. 

Dantista, dantòfilo м. поклбнникь Данта. 

Danubio м. (7е0%.) Дунай. 

Danza ж. танецъ || танцоваше | пляска. 

Danzare cp. танцовать || плясать. 

Danzatore м. танцовщик; danzatore di còrda 
акробатъ. 

Danzatrice ж. танцовщица. 

Danzica ж. (1604.) Данцигъ. 

Dape vc. (у /{@нуш) пища. 

Dappiè, dappiéde хр. снизу. 

Dappocaggine, dappochezza ж. ничтожность || не- 
гоцность || мазодуиие. 

Dappòco р. ничтожный |] негодный || малодушный. 

Dappòi xp. потомъ; поел. 

Dannoicha un nocvi тара раул. 
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Darda 


Dardanélii мн. м. (160з.) Дарданбллы pi. т. 

Dardeggiare dcm. метать, бросёть стрвлы || прон- 
зать, пронзить || печь (0 ебанцю). 

Dardiére, dardièro м стрфлокъ. 

Dardo м. crpbaà || дротикъ; dardo Infocato (мор.) 
зажргательная ракета. 

Dare дет. nenp. давать, дать; dare contro qe. yda- 
риться обо чт0-либо; dare in (fra) qe. попаеть 
во что-либо; ветруьтить (ито); dare del capo пе! 
muro удариться головою объ стфнву; dare а 48. 
dell’ignorante, dell’imprudénte, ecc. называть, на- 
звать когб-лнбо HeBÉe, неблагоразумнымъ и т. я.; 
dare nel segno попадать, n0ndemo въ ЦЪдь; dare 
nel capo, alla tèsta удбрить въ голову; dare nei- 
l’ècchio бросаться, броситься въ глаза; dare negli 
écchi бить въ глаза (0 лучах); dare nel naso бить 
Bb HOC; dare a temere напугать; dare a vedere 
покёзыдать; dare suila voce a 40. заставить мол- 
чать кого-либо; dare in tisico заболльть чахоткою; 
dare nel farnético гранйчить съ безумемъ; dare 
in riso ризразиться смзхомъ, pacroromamica; da- 
re in pianto удариться въ слёзы; расплакаться; dare 
In moglie выдавёть, выдать за-мужъ (за коз); dare 
nel rosso, nel verde ecc. быть красвоватымъ, зелено- 
ватымъ м 73. Ò.; HM$Tb красноватый, зеленоватый 
цвфтъ; dare fuòri выдавать, выдать; dare indiéètro 
NATHTbCA вазадъ; dare indizio показывать; dare 
del tu, del voi roBopiTb на ты, Ha вы; dare (la) 
volta ловеднуть; dare (la) vòlta, dare di volta al 
cervéllo съ умё cnimumi; darla” ad intèndere обм&- 
нывать, обмануть, надувать, надуть; darla vinta 
уступать, уступить; dar di penna a qc. вычерк- 
нуть что либо; qui И sole ci da da mattina a sera 
3XBch видно солнце съ утр& до-вечера; qui non ci 
dà ombra 31%c% HbTb тёни; le finéstre danno sul- 
la via окна выходятъ Ha улицу; darsi 636. отдавать- 
ся, отдаться || предаваться, предаться; darsi at- 
torno хлопотать; darsi prigioniéro сдаваться, сдёть- 
ся въ паФнъ; darsi (ш, a 46. посвящать, 70свя- 
пить себя чему-либо; darsi per vinto сдачаться, 
сдаться; darsi per ricco, рег dòtto, рег un gran 
che (darsi l’aria di ricco, di dòtto, Чип granche) 
выдавать, выдать себя за Gorgtaro, за учёнаго, 
за важное лицо; darsi 561 4ётро веселиться; darsi 
а far qo. начать что-либо; darsi vanto di.... хвё- 
статься Tbmb что....; darsi (la) pena (di qc.) без- 
покбиться (0 чём»); non darsi nemmeno la pena di 
far qc. вовсе даже не думать что-либо дфлать; NON 
darsene рег inteso не обращать, не обратить ни 
какого вниман1я (на что); darsela (daria) а gam- 
be y0r6%cam»; darsi (Il caso) случаться, случиться; 
può darsi; potrebbe darsi Это возможно; можеть 
быть; a una data ога въ данное время; Bb дан- 
ную минуту; dato (il caso) che полбжимъ что...; 
ёслибъ..... 

Dério м. сб. Дари. 

Оагзепа ж. докъ (биссейнъ, завань запиоающая- 
CA UNNI). 

Dartro м. (мед.) лишай. 

Dartroso np. (м6д.) лишайвый; лишёистый; по- 
крытый лишаемъ. 

Darvinismo м. дарвинизмъ. 

Dasimetria ж. дазимётрия. 

Dasimetro м. дазиметръ.  - 

Dasiuro м. (3004.) мохнохвоства. 

Dassai up. очень много (см. ASSAI). 

Dassezzo sp. на конц (см. 867220). 

Data ж. число (мьсяиз; 10дъ) || раздача духбв- 
выхъ мЪстЪ || сдача картъ (63 1%); каждая взят- 
ка || ударъ (6% 10% въ мяч»); èssere sur (su di) 
una (sulla stessa) data быть одинёковымъ; быть 
охногб покрбя; di lunga, vecchia data n1anunmuid, 

старый; In data d’òggi сегодвяшняго vAcad; di fre- 
sca, recèénte data uexdnni:; а tre mesì data ué- 
резъ три м$еяца; apposizione della data ставка 
8 x 
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uncaég мфсяцаз per ordine di data численных 
порядкомъ; apporre, méttere, porre Ja data ст: 
вить, оставить число. 

Datare 0ст. ставить. поставить число; пом 
чать; datare ср. начинаться, начёться; questa fa: 
cénda data da due mesi Это дфло началось ди 
месяца тому назадъ; a datare da 6001 начиная (: 


согодняшняго дня, YHCIÉ. | 
Î 


Dataria ж. Kardpia; паиская канцелярия. 

Datarlato м. должность датёрия. 

Datario м. датарщ, начальниьъ пдиской Kauy 
A#piH. uw 

Datato np. помфченный unciòmo micana; la .' 
stra datata sedici gennajo ваше письмо отъ шест’. 
надцатаго января. прима «|. 

Dateria см. dataria. è nem conezrgo asugera lì |! 

Dativo м. (tpax.) дательный падёжъ || см. datori: 

Dato м. данное; | dati данныя; (мат.) данн 
величинй; In buòn dato di 4с. изрядное коли 
ство чего-лноо; per dato e fatto tuo по ТвоёЙ Rui 

Datore м. датель; datore di una cambiale тра 
сировщикъ (датель) ‘векселя; 1940 (ii sommo) da 
tore di ogni bène Всевышний датель BChxb бла. 

Dattero м. (60т.) финикъ | финиковое дёрем. 
финиковая пальма; dattero di mare (3004.) кач 
нотбчецъ (рбковина); фолёда. | 

Dattilico np.: убгзо dattilico 1aKTHAHYECKIH стих 

Dattilifero np. финнконбсный. Г. 

Dattiliografia, dattiliologia ж. дактиюграйя 
описан1е пбретней и рфзныхъ кёмней. d 

Dattilo м. дактиль м.;трёхсложная croug(—--) 

Dattilogia, dattiloiogia vc. дактилолог!я; paro. 
воръ ибмощ!ю иальцевъ, 3H4KAMH. в. 

Dattilonomia ж. дактилонбмя; 
ибльцахъ. 

Dattorno хр. кругбмъ || около; levarsi цс. 
torno о’пдьлаться отъ чего-либо. 

Datura ж. (60m.) датура; дурмёнъ. 

,Dauco м. (60m.): dauco crético, dauco di Cret 
дикая морковь. 

Davante, davanti nped. ( — qe.) пбредъ (чьм\:` 
въ присутств!и (чезо); méttere, porre davanti ста 
вить, 9067тавить впереди; покёзывать, показат 
togliere (levare) davanti удалять, уда4ить; сн 
мать, снять д040й; togliersi (levarsi) davanti vx 
дить, уйдти; davanti м. передовая часть; sul 9 
vanti впереди. 

Davanzaie М. ПОДОКОННИБЪ. 

Davanzo cm. d’avanzo. 

Davide. Davidde м. сб. Давидъ. 

Davidico np. давидовъ. 

Davvantaggio нр. ещё; Kkpomb Torò. 

Davvero хр. дЬйсгвигельно; въ самомъ Hi 
сер1бзно;: dire davvero говорить сер1озно, не 
шутку; far davvero не шутить. 

Daziablile np. поддежащй таможенной погидин 
обложенный пошлиною. 

Daziare (io 44250) дет. облагать, обложить по 
ДИНоЮ. 

Daziario np. таможенный; guardia daziaria 
моженная стража; tariffa daziaria таможенный TR: 
рифъ; cinta (cerchia) daziaria таибженная aida 
застава. dA 

Daziére, (dazzino) м. таможенный досмотрщибы | 

Dazio м. таможенная пошлина; dazio . d'entrati 
пошлина за привбзные товары; dazio d'uscita 14) 
шанна за вывозные товбры; dazio di consumo (dit 
zio-consumo) пошлина за съфстные прииёсы; 981} 
doganale таможенная пошлина; таможенный сборы 
esénte di dazio освобождённый отъ уплаты 191 
ШЛИНЫ. | 

| 
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Dazione ж. сдёча. 

Dazzajuòlo м. тамбженная книга. 4 

Déa ж. богиня. | 

Deaibare dem (а*)выбёлавать, выбълитть (хост и 
| 
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Dealbazione ж. BHOBIeRIE (костёй). 
Deambulare (:0 décmbulo) ср. UporfaHBaTbca. 
Deambulatore м. прогуливающийся; перипатётикъ. 
Deambu'azione xe. прогулка (у 444060фовъ ne- 
+1атетиковь). 

Deargentare см. Inargentare. 

Deaurare см. dorare. 

Debaccare cp. м -rsi 636. буянить. 

Debaccatore м. буянъ. 

.  Debarcadéro м. дебаркадёръ; платформа стан- 
аи; перронъ [| пристань #, 

.Debbiare (io debbio)dem. выжигать ниву (для y00- 
„ореная). 

Debbio ж. выжигбне вивы. 

Debeilamento м. побфжден!е; покорёше. 

., Debeilare (io debéllo) дет. побЪждАть, побъдить; 
покорять, покорить. 

Debellatore м. побфдитель, покоритель. 

Debile см. déeboie, 

_ Debilezza, debilità cm. debolezza. 
_Debilitamento см. indebolimento. 
-_—Debilitante яр. ослабляющий. 
Debilitare (io debilito) дет. ослаблять, ослабить. 
Debilltazione ж. ослабление || слабость. 
Deblimente xp. слабо. 
Debitamente xp. надлежащимъ образомъ, Бакъ 
i слфдуеть; debitamente autorizzato съ разр шёшемъ 
. начальства! законвымъ порядкомъ Уполномоченный. 
! Débito м. долгъ; debito pubblico государственный 
| io1rb;fare, contrarreundebito брать, взять въ долгъ, 
‚въ займы; fare, contrarre debiti дклать, надьлоть 
холги; éssere, rlmanere а 48. in debito di дс. быть, 
| оставаться, остаться дблжнымъ кому чтоб - либо; 
_| prendere а débito da 49. брать, взять въ долгъ у 
4 вогб-либо; scrivere (segnare, porre) а debito за- 

иясывать, записать въ долтъ (63 дебеть); fare ll 

‘suo débito исполнять, и6юлнить свой долгъ, свою 
«4 обязанность; rendere а ciascuno il suo debito om- 
"diamo каждому должное (270 что слъдуеть); farsi 
i Ча debito di far qe. считать, счесть своймъ дол- 
‚ Tomb схфлать что-1лн00; carico di 9651 (fino alla 
“. Cima dei capelli) обременённый долгами; весь въ 

доагахъ (n0-yUu 63 d0A4L4X3). 
:  Débito np. дояжный; a tempo debito своеврёмен- 
4 HO, Bb должное врёмя, вб время; colla débita 08- 
servanza съ почтешемъ. 

Debitore м. должникъ; andare (èssere) debitore а 
qd. di 46. быть дбажнымъ кому за что-либо; быть 
обязанныхъ кому чьмъ-либо. 

Debole яр. слабый; а debole maggioranza di voti 
при незначительномъ большинствв голосовъ; débo- 
le м. сзабость || слёбая сторона. 

Debolezza ж. слабость. 

Debolino, (deboluccio) rp. слабоватый; слабеньвй. 

Debolmente up. caio. 

Debonarietà см. bonarietà. 

Debordare (io deb6rdo) ср. (мор.) отцфпляться, от- 
цвтитьея; отваливать, отвалить оть судна (0 
я шанткть}; debordare dem.: debordare una vela от- 
уе ф давать, отдать талсъ или шкотъ у паруса; debor- 

dare i remi убирать, убрать вёсла; сушить RÉCAA; 

\ debordare una nave ломать старое судно. 

n) | Debòscia ж. распутство; развратъ || кутёжъ, 
str ryap0d. , 
to) Debosciate np. распутный; разпрётный; debo- 
MI sciato м. распутнакъ; развратникъ. , 
Debuttare ср. дебютировать; выступать, высту- 
‚| Nume въ пёрвый pass на cuéut. 
Debutto м. дебютъ; первый выходъь на сцёну. 
*| Déca, decade ж. декёда. 
lecacîrdo м. десятиструнный инструментъ. 
Dicadénza ж. упёдокъ; decadénza da dritte da 
beneficio лишён!е права; andare in decadénza ‘. 
ходить, яридтй Bb упадоБЪ. 
‚ Обабеге cp. мепр. приходить, яридтй BE ;.. i 
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докъ; decadere da un dritto лишёться, sumtmica 
права; decadere di créèdito терять, nomepami кре- 
AATL, 1oBspie. 

Decadimento м. упадокъ; decadimento dal dritti 
civili 11ménie граждёнскихъ правъ. 


Decaedro np. (:60x.) десятигранный; decaedro 
м. десятигранникъ. 
‚ Decagono xp. (1e0x.) десятиугбльный; decigono 


м. ACCATHYIOIbHAR'b. | 
Оесадгаттом. декагрёммъ;вЪсъ десяти грёммовъ. 
Decalitro м. декалитръ; мфра десяти дитровъ. 
Decalogo м. дёсять заповБдей. 

Decalivare dem. брить, выбрить голову. 

Decamerone м. декамербнъ; десятидневный pas» 
СКаЗЪ. 

Оесате{го м. декамётръ; M5pa десятй мётровъ. 

Decampare cp. снимать, снять лагерь; высту- 
нать, выступить изъ лагеря. 

Decanato м. должность декяна; 1eRéHCTBO, 

Decano м. деканъ || самый старший. 

Dacantare dem. Г. воспфвать., воспъть; восхв&- 
лять, восхвалить; — II сцфживать, сцьдить; CIH- 
вать, слить съ осёдка. 

Decantazione ж. сцёживан!е, сливёне. 

Decapitare (0 decdpito) dem. обезгаёваивать, 0- 
безлавить; отрубать, отрубить, OTChEATb, от- 
оьчь голову. | 

Decapitazione ж. обезглавлеше; отсфчеше головы. 

Decasillabo np. десятисложный; decasfliabo м. 
ACCATHCIOKHMÎ CTIXD. 

Decastéro м. десять стбровъ; декастеръ (хуби- 
ческая MPA). 

Decastico м. десятистишное стихотворёне. 

Decastilo м. декастйль м.; здае съ ACCATHRO- 
дбннымъ фасадомъ. 

Decédere ср. nenp. и прав. умереть; скончатьдя. 

ОвсётЬге м. декабрь м. 

Decemvirale np. децемвирный. 

Decemvirato м. децемвиратъ. 

Decémviro м. децемвиръ (у Римлянь). 

Decennale np. десятилётнай. 

Оесеппаг!о np. десятичный. 

Оесёппе np. десятилетшй. 

Decénnio м. десятилвте. 

Decénte np. приличный; пристойный; благопри- 
стойный. 

Decentemente нр. прилично; пристойно; прилич- 
ULIMb образомъ. 

Decenvirale cx. decemvirale. 

Decenvirato cm. decemvirato. 

Decènza ж. прилич!е; пристбйность; благопри- 
стойность; con decènza parlando съ позволёнля 
сказать. 

Decére cp. подобать; приличествовать; быть при- 
AHIHLIMD. 

Оесёгпеге дет. назначать, назначить. 

Decernimento м. назначёне. , 

Decessione ж., decésso м. смерть f.; кончина, 
Чесёзз0 np. умерший. 

Оесё {0 np. обманутый. 

Decettorio np. ооманчивый. 

Decevole см. dicevole. 

Decezione vc. обманъ. 

Dechinare dem. опускёть, onyemumi; dechinare 
la tèésta склонять, скаонить голову; dechinare le 
armi сложить оружия; dechinare cp. м -rsl опу- 
скаться, опуститься || заходить, запдти (0 сдлнить). 

Decidere dem, непр. рЪшать, ръииить || (вм. reci- 
dere);-rsi a 4с. рВшаться, ръмейться на что-либо. 

Decidimento м. см. decisione. ео 

Deciferare (50 decffero), decifrare дет. дешифри- 
повать: пазбитять. 2.30070/418%. 
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Deoliltro м. децилитръ, десятая часть лйтра. 

Déclima ж. десятина. десятая часть (на401з); де- 
сятинный налогъ; (муз.) хёцима. 

Decimabile np. подлежаний yuafgrb десятиннаго 
налога; облагдемый десятиннымъ налогомъ; (мат.) 
xbiimui на десять частей. 

Decimale np. десятйчный; frazione decimale де- 
сятичная дробь; sistéma decimale десятичная си- 

créma; 010010 decimale десятичное вычислёне (e- 


нь (io décimo) dem. облагать. обложить 
десятиннымъ налбгомъ || накёзывять, наказёть TÉ- 
резъ десятаго (93 виновныхь) || отнимать, отнять 
большую часть изъ. чего-либо; много тбаваять, у. 
бавить; И mèrbo, la guèrra, la mòrte ecc. decimò 
la popolazione, l’armata болёзнь, BoflB4, смерть % 
т. д. yHecak, похитила много народа; l’eserolto 
fa decimato большая часть войскъ выбыла изъ 
строя. 

DecImario м. книга десятинныхъ COOPORT. 

Decimatore м. взысвятель десятиннаго налог®. 

Decimazione ж. обложбёе десятиннымъ налб- 
гомъ || наказан1е чбрезъ десятаго || убавлене. 

Decimetro м. децимбтръ; десятая доля мётра. 

Decimillimetro м. десятитысячная часть мётра 

Decimina ж. дебсятйнный налогъ. 

Decimino м. I. кнйга досятинныхъ сббровъ; - IL 
(мед.) тминное свёдобье. 

Décimo np. десятый || тупоумный; 
десятая часть. 

Decimonîno np. девятнёхцатый. 

DecImoprimo np. охйннадцатый. 

Declmoquarto np. четырнадцатый. 

Decimoquinto np. пятнадцатый. 

DecImosecondo np. 1BBHixKatHh. 

DecImosésto np. шестнадцатый. 

Decimoséttimo np. семнадцатый. 

DecImotérzo np. тринёдцатый. 

Decimottavo np. восемнадцатый. 

Deoina ж. десятокъ; ‘а decine десятками; 
decina Около десяти; съ дёсять. 

Decipiénte np. обмёнчивый. 

Decipula ж. силокъ. 

Decisionante np. ccuidiomifica на выданныя p- 
шёня. 

Decisione ж. рёшёне | рёшйтельность. 

Deoisivamente np. рёшйтельно. 

Decisivo np. рашительный. 

Deciso np. pbmésznf || phuirexpnui || oTIb- 
46HELIH. 

Decisore м. рВшитель. 

0661848го м: децистёръ; десятая часть стёера 
(см. stéro). | 

Оес!амагедст.дхевламировать, яродехламиро amo. 

Deolamatore м. декламаторъ. | 

Declamatòrio np. хекламяторски. 

Deciamaziote vc. декламашя. 

Deciaratòrio np. заявительный; заявляюпий. 

Declinabile np. (зрам.) склоняемый || измфняемый. 

Declinamento м. declinamento dei di заходъ солн- 
ца; declinamento della fébbre убавлене лихорадки. 

Declinante np. saxonsuiti (0 3630073). 

Deolinare cp. заходить, 20й0т (0 звзьъздахъ) || о- 
пускёться, 0NYCMUMICA|RIOHATECA; (физ.) уклонять- 
ся, иться (0 минйтной стрълкъ); declinare 
дет. опусвёть, опустить; decilnare ‘ип colpo пз- 
бъгёть удёръ; declinare da sè ogni responsabilità 
слагёть, сложить съ себя всякую отвётственность: 
бесИпаге || nome della persona называть, н436ть 
ймя, фамйю (х0зб); declinare un onore отклонять, 
откломить отъ себя честь (избранал); declinare И 
fòre (юр.) не признавать, na признать вомпотбнт- 
ности какого либо суд; заявлять, заявить от- 
BÒOXb по чеподсудности; (зрам.) склонять имен&. 

Deolinatora м. (3е0м.) деканкйторъ. 

"A ео \ 


décimo м. 
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Deci 


Declinatèrio np. уклонйтельный; eccezione decli- 
natòria (:0p.) заявлёе объ отвбдЪ судьи; ago de- 
clinatòrio Komngcb склонбнЯ. 

Declinazione ж., (declino м.) (ucm.) уклонене | 
склонён!е || упадокъ: (зрам.) свлонёне имёнъ. 

Declive np. покатый, отлогй, noadrifi. 


Deolivio м., deolività ж. покётость; отабгость:. 


полбгость. 

Deolivo см. declive. PI 

Decollare (io decéllo) дет. обезглёвливать, 0без- 
злавить; отрубёть, отрубить, отсЪкАть, отезьчь 
голову. | | 

Decollazione ж. обезглавливан1е; la decollazione 
di San Giovanni Battista ycbrroséunie главы [ойнна 
Предтёчи. 

ecomponibilità ж. способность разлагаться. 

Decomponibile np. разложимый. 

ecomporre dem. непр. разлагать, разложить; 
разбирать, разобрать; -г® 636. разлагаться, раз- 
ложиться. 

Decomposizione ж. разложён!е. 

Deconto м. вычетъ (см. sconto). 

Decoramento м. украшёнте. 

Decorare (50 decdro) dem. украшёть, украсить; 
декорировать; decorare 49. di 6rdine, medaglia ece. 
пожаловать когб-либо брденомъ, медёлью и т. д. 

Decorativo яр. украшёющй; декоращбнный; pit- 
tura decorativa декорац!бнная #HB0IHCb. 

Decoratore м. декорёторъ. 

Decorazione ж. украшёне || екорёщя || брден- 
CKili знакъ; орденъ. 

Оесбго м. приличность; благопристойность; де- 
кбрумъ || достбинство; рег 4есбго прилйщя рёди; 
рег И decòro ргбрго, della famiglia eco. pé- 
ди добраго имени своегб (ради самозд себя), сво- 
его семёйства и т. д 

Decorosamente sp. прилично. 

Decoroso np. приличный; достойный. . 

Оесоггеге cp. чепр. проходить, пройдти; исте- 
RiTb, метеёмь (о времени). 

Decorso rp. прошёдиий; прошлый; acrérmifi; de- 
corso il tèérmine no истечён!и срока; | pagamenti 
decorsi просроченные платежи; decorso м. исте- 
uénie, течён1е врёмени; nel decorso di tutta l’à- 
pera во всёмъ сочинбн!н, по всему COUHHÉRIM, 

Decòtto np. взварённый; (юр.) debitore деоб о 
банкруть; 9666440 м. декоктъ. 

Decottore м. банкрутъ. | 

Decozione ж. отваръ; дековтъ; (юр.) банкрутство. 

Decremento м. убывёне; убыль f.; уменьшёне. 

Decrepità см. decrepitezza. 

Decrepitare (io decrépito) дст. (хим.) обжигйть. 
pia COAH. 

ecrepitazione ж. обжигён!е, пережиган!е coséit 
|| трещёне солей на orzé; декрепитащя. 

Decrepitezza we. глубокая старость; дряхлость; 
престарфлость. | l 

Decrèpito np. престарвлый; дряхлый; véochio 
decrépito дряхлый старикъ; età decrépita гдубо- 
кая стёрость; società decrépita отжившее общество, 

Оесгезсёп(о #p. поетепённо уменьпгёясь. 

Decrescénte rp. постепённо уменьшёющийся. 

Decréscere ср. непр. уменьшаться, уменьиииться, 
убавдяться, убавиться. 

DecrescImento м. уменьшён1е; убывён!е; убыль f. 

Decretale ж. (м м.) декретёл!я; пёпскай хекрётъ. 

Decretalista м. учёный въ церкбввомъ прав; 
декретистъ. 

Decretalmente xp. декрётнымъ р5шён1емъ || pò- 
шительно. 

Decretare dem. постановлять, яостановить; ё- 
шать, рьшить. . | 

Decreto м. дектётъ. 

Decretàrio np. (мед:)) критический; опёсный. ! 

Decubitante np. больной<лежящЙ въ пост6А. 

| 
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Decu 


Decibito м. лежён!е; piaga per decubito прбле- 
жень м. 

Decumano np. см. décimo || DICE, téèrre de- 
cumane декуматсв!я поля (у Римлянь).. 

Оесбтьеге ср. (мед.) сосредотбчиться, броситься 
(0 болзьзни). 

Decuplicare (io 4есирйсо) дет. удесятерять, y0de- 
camepumti, 

Déocuplo np. десятеричный; десятерной; удесяте- 
рённый; décuplo м. досятерйца. 

Оеойг!а ж. декуря. 

Decurionato м. должность декур1бна. 

Decurio, decurione м. декур!онт. 

Decursione ж. Obré pi. м. (65 циркъ, у enni 

Decussare dem. скрещёть, скрестить; перекре- 
щивать, дерекрестить; пересвкать, яересьчь; -rsl 
836. (ан.) перекрещиваться, скрещиваться (0 зри- 
тельныхь нерваль). 

Decussazione ж. nepecbuéuie; (ан.) перекрёстъ 
(зрительныхь нервовь). 

Decusse ж. латинская цифра X (décamo) || монб- 
та (0 десяти бесахь, у Pumaanz). 

Dedaleggiare cp. парить. 

Dedaleo, dèédalo np. находчивный; исвуссный; де- 
даличесый; foglia dedalea (00m ) завивной дистъ. 

Dédalo м. сб. Ледалъ. 

Dédica ж. посвящене. 

Dedicamento м. посвящёне [| освящение. | 

Dedicare (io dédico) дет. посвящать. N0CCAMUM® 
|| освящать, освятить; -r8i 626. посвящать, NICGA- 
ить себя (чему); dedicarsi ad un ramo speciale 
della sciénza спецалязоваться, спещализироваться 
no Бэкбму либо научному предмеёту. 

Dedicatòria ж. посвящён1е. 

Dedicatòrio np.: epistola dedicatoria посвящене 
КНИГИ. 

Dedicazione ж. ocsaménie || посвящёне [| храмо- 
вой праздникъ. | 

Dedignazione ac. npespsÒie. 

Deditizio np. подчиняющийся. 

Dédito np. (—а qe.) прёданный (чему); пристра- 
стивш]йся (хз чему). 

Dedizione ж. сдача PIL ae cea 

Deducibile np. пыводймый || вычитаемый. | 

Dedurre dem. непр. (-—da 46.) выводить, вывести 
(слъдетве), заключёть, заключить (ur чего) | 
вычитать, вычесть; dedurre le pròprie ragioni из- 
дагёть, изаожить свой доводы. 

Deduzione ж. выводъ (с4%детвй); дедукщя || 
вычетъ; far deduzione delle spese вычитёть, вы- 
честь издержки. 

Deessa ж. богйня (см. déa). 

Defalcamento м. вычетъ. 

Defalcare дет. вычитять, вычесть. 

Defalco м. вычетъ. 

Defatigante np. утомляющИЙ, утомительный; исто- 
мятельный, 

Defatigare дет. утомлять, 
циотошить сйлы. 5 

Defatigazione ж. утомл6н1е, истощён!е CHIT. 

Defatto нр. въ сАмомъ дфлф. 

Defecare (io deféco) dem. отстёивать, отстоять 
(жеидкость,). и.о 

Defeoazione ж. отстёиваще (жидкости) || nc- 
пражнёне. 

Deféndere eco. см. difèndere ecc. 

Deferénte яр.уступчивый, снисходительный (604150- 
Cmeie пристрастия, уважёня); пристрёстный; 
(ан.) сапа!е deferénte выводян!й протбкъ; (acm.) 
cerchio deferénte эксцентричесьй Kpyrb (onùcew- 
ваемый цёнтромъ эпчцикла планеты). 

Deferènza oc. уступчивость; пристрёзт!е; сни- 
схождён1е. уважбне. 

Deferire ср. (— а 46.) уважёть, уважить (что); 


утомить; истощать, 


‚ уступать, уотутить (чему); deferire дот. (юр.) 
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Degra 
доносить, донести, deferire giuramento полагёться 
Ha каятвенное показёше. 

Defésso np. устёлый. 

Defétto cce. см. difétto ece. 

Defezionare cp. дезертйровать. 

Defezione ж. дезертировён!е; побфгъ. 

Deficiènte яр. недостаточный; отсутствующий ] 


приходяпий въ упёдокъ || провазившйся на испы- 
TABIH, на ЭкзёменЪ. 


Deficiénza ж. недостаточность; отсутстве. ди: 


Déficit м. дефицитъ. 

Definibile np. опредвлймый. 

Definire dem. опредфлять, опредълить. 

Definitivo np. onpeaBaBTessHHA || окончётельный; 
pbmiresbaziti; giudizio definitivo (senténza definiti- 
Va) окончательный приговоръ. 

Definitore м. помбщникъ начёльника 
скаго ордена. 

Definizione ж. onpeabagzie || pBmégie (0066pa). 

Defiagrazione ж. (хим.) вспышка. 

Deflemmare (io deflémmo) дет. (TuM.) хефлегмйро- 
вать; отдфлять летуч1я жидкости. 

Deflemmazione ж. (rux.) дефлегмащя; orxbaé- 
ве летучихъ жидкостей. 

Deflessione vc. (физ) уклонбее. 

Defléttere cp. (прошёдшее причастие: 4618330); 
уклоняться (0 овютовыхь AYUATI). 

Deflorare (io defléro) дет. pacmatmi; лишёть, 4u- 
щить невинности, AfBCTBA. 

Deflorazione x. растлён!е; лишёне невинности, 
дЪвства.. 

Deflussione ж., deflusso м. cresérie. 

Deformare dem. обезображивать, обезобрёзить. 

Deforme np. безобрёзный; ypOx4HBuf; гады. 

Deformemente wp. гадко. 

Deformità ж. безобрёз!е, гадость. 

Defraudare (50 defrdudo) dem. (—di qo.) длишёть, 
лишить (ed); OTBHMATb, отнять обмёномъ (4то). 

Defraudatore м. обмёвщикъ. 

Defraudazione ж. обм&нъ; мошённичество. 

Defunto np. умершй, скончавшийся; defunto м. 
ИОКОЙНИБЪ. 

Degagna ж. рыболовныя CÉTH. | 

Degenerare (io degénero) ср. вырождёться, выро- 
диться || портиться, испортитьдя. 

Degenerazione ж. вырождён1е || порча. 

Оерёпеге np. выродившайся [| испорченный. 

Degli: сёёянае npedaola di съ чаёномь опредълён- 
нымь gli. . 

Deglutire?cm.raoTàTb; прогдётывать, NP0140MUMb. 

Degiutizione ж. глотане. | 

Degnamente яр. достойнымъ ббразомъ; ‘достойно. 

Degnare dem. (—di 46.) удостбивать, удостбить 
(чьъмь); degnare cp. благоволить; -rsì 636. (—di far 
qe.) изеблить | сопзволять, соизволить; благово- 
лить, соблаловолить || имёть любёзность (4тб-лыбо 
содьлать). Hasertanunt 

Degnazione ж. ‘соизволёне; благовол6не. = 

Degnèvole np. соизволйтельный; благоволитель- 
ный; благосклонный. 

Degnevolezza см. degnazione. 

Degnevolmente wp. благосклонно. 

Degnificare (50 degnifico) дет. удостбавать. 

Degnità cx. dignità. , , 

Degno 70. (—diì це.) достойный (ve:0) || приаич- 
ный; подходящий || уваждемый. 

Degradamento м. разжёлован!е [| унижёне, ухуд- 
méuie. 

Degradante np. унизй. 

Degradare dem. разжё .. 
зить (чиномь) || yuamdo  “ * 
позбрить, 0N030pumo; egli . * 
un usurajo онъ дфлаетъь 1 | 
щикт былобы стыдно: ‘0: 
MHR; (жив.) отфнать; di 


монёше- 


i „орный. A 
HB&Tb, N0HU- 
ть, . унизить; 
.a degradarne 

‚ ITO и ростов- 

‚. хуже ростов- 
‚ постепбинс 


a —- — —>- di 


Degra 


уменьшёться | ухудшаться; -гз! 636. унижаться; 
позбриться. 

Degradazione ж. разжёловане | унижбн!е; по- 
збръ; (жив.) oTTbHéHIE. 

Degustare ecc. см. gustare есс. 

Deh! межд. ахъ! 

Del: с4зЯще npedabua di съ члёномь оптредълён- 
ным |. 

061 вм. dio. 

Deicida м. богоубйца. 

Delcidio м. богоубйство. 

Deicola м. набожный человзкъ. 

Deificamento м боготворбне. i 

Deificare (50 deffico) дет. боготворить, обоготво- 
рать, обоютворить. | 

Deificazione ж. боготворене. 

Deifico np. божественный. 

Delforme np. божий. 

Deipara ж. Богоматерь. 

Deiscere см. spalancarsi. 

Delsmo м. дейзмъ; тейзмъ. 

Delsta м. дейзтъ. 

Deità ж. божество. 

Dejétto см. abbiétto. , 

Dejezione ом. abbiezione; dejézione alvina ucupa- 
жнбн!е. , . 

Del: сжяме npedabra di съ членомь опредълён- 
ным И. . 

0612381; delasolrè м. (муз.) ре (см. ге). 

Delato np. донесённый. 

Delatore м. доносзивъ. 

Delazione we. XOHOC®. 

Delébile np. изтдадимый. : ì 

Delegare dem. ( — 48.) назначать, назначить; 
откомандирбвывать, о7ихомандировать; посылать, 
послать (козб); delegare цс. а qd. поручать, n00Y- 
чить, передавать, передать что кому-либо; (юр.) 
переводить, nepesecmu на кого-либо (00403). 

delegato м. делегатъ; уполномбченный; депутётъ; 
(юр.) делегатбр!й; delegato di pubblica sicurezza 
частный приставъ. и 

Delegatòrio яр.: lettera delegatòria осббое пору- 
ч6н!е (дённое кому-либо папами). , 

Delegazione ж. поручён1е; назначён!е; уполно- 
мочен!е; откомандирбовка|делегацщя |} депутаты pi. м. 

Deletéreo, deletério пр. смертоносный; вредонбс- 
ный; вредный. 

Delettare см. dilettare. 

Delettazione ж. см. dilétto. 

Deiètto м., delezione ж. выборъ. 

Déifico np. дельфйсви. , 

Delfinato м. дофинэ; (TUM.) дельфановислая соль. 

Delfineo м. (MXUO.) питонъ; пиховЪ. 

Delfiniéra ж. гарпунъ; острога. 

Deifinio м. (60т.) живокость; полевой шибрникъ 
| кавалёрскя шпоры; (мме.) Аполабнъ. 

Delfino м. (3004.) дельфинъ || офицёръ, слонъ (63 
шахматной wipr, (см. altière); (мор.) военная ме- 
тательная машина. и. 

Deltinuia oc. (3004.) дельфинка (раковина). 

Délfo ж. u м. (1001.) Дбльфы pi. f. 

Dellbamento м. отвёдыване (cm. libaglone). 

Déll м. м ж. (1e01.) Дёли. 

Dellbare дет. отвёдывать. 

Delibera см. aggiudicazione. 

Deliberagione см. deliberazione. 

Deliberare (io delibero) дет. присуждать, nPUCY- 
Òtmb || phmdTb, рить, nopnuumi; совфщаться 
|| освобождать, освободить; deliberare ср. поста- 
HOBIATb, зостановить; опредфлять, опредълить; 
(о суд, о вобрамять). 

Deliberatamente нр. преднамфренно. 

Deliberatàrio яр. (юр.) лицб которому присуж- 
дается что-либо судомъ. DE 

Deliberativa ж. способность cyaaéHia. 
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Deliberativo np. соввщётельный || убфдительный;: 
voto deliberativo совфшательный тблосъ; право 
подавать гблосъ; assembiéa deliberativa собраве 
имвющее рраво выдавать рБшеёня. 

Deliberazione ж. совфщаюше || рьш6ен1е || oupenb- 
16,16 (суда, собраня) || присуждене. 

Delicatamente wp. нёжно; деликатно || въ н%гф || 
осторожно; vivere delicatamente жить въ н%гЪ; cu- 
баритничать. 

Delicatezza oc. нажность; деликатность | н®га || 
осторожность || утончённость; в8ждивость || чувствя- 
тельность || дАвомство; per delicatezza ради въжли- 
BOCTH. 

Delicato np. няжвный; деликатный || TORKIA; ввж- 
ливый; чувствительный; questione delicata щекот- 
айвый вопрбеъ. 

Delicatura ж. нёжность; предмётъь роскоши. 

Delicazione ж.: delicazione di mente безпамятство. 

Deligatura, deligazione ж. (мед.) перевязка, пе- 
ревязывав1е рёны. 

Dellmare см. limare. 

Delimitazione ж. pasrpanatenie; обозначене rpa- 
HAN. 

Dellneamento м. начертёне || см. lineamento. 

Delineare (io delfneo) дет. начёрчивать, начер- 
тить; обрисбвывать, обриеовать || описывать, опи- 
вать. 

Delineatore м. чертёжникъ. —. 

Delineatura, delineazione ж. начертён1е; начёр- 
чиване; обрисован1е; обрисбвка. 

Delinquèénte м. преступникъ. 

Delinquènza ж. преступлене. 

Delinquere cp. совершать преступабне. 

Deliquescénte пр. (тим.) расилывчивый. 

Deliquescénza ж. расплыване; расплывчивость. 

Deliquio м. Г. обморокъ; —Ц. cx. deliquescènza. 

Deliramento м. бредъ. 

Dellrare ср. брёдить. 

Delirio, (ЧеНго) м. бредъ. 

Deliro np. брёдящй; сумашёдний. 

Delitescénza м. (мед.) исчезае бпухоли, сыпи. 

Delitto м. преступлене. 

Delittuoso np. преступный. 

Delizia ж. наслаждение || прелесть f. || удовдль- 
ств1е; è una delizia это просто прёлесть; Это рос- 
кошь!; прёлесть что тавое! 

- Deliziale rp. сластоаюбный. 

Deliziare (so 4еЙзю) Ocm. придавать прёблесть; 
deliziare ср. и -rsi 636. наслаждаться. |. 

Deliziosamente #p. прелёстно; прАятно. 

Delizioso 727. прелёствый; праятный; роскошный; 
восхитительный. 

Della, delle, dello: caianie npedadia di съ чаёномъ 
опребълённымь la, le, lo. 

Обо м. (160%.) Делбсъ. 

Délta м. (м ж.) назване грёческой буквы || дбль- 
та (у устьевь ръкъ). 

Deitdide, deltoldèo np. (ан.) дельтовидный, тре- 
угольный; deltàlde м. (ан.) дельтовидная мышци. 

Delubro м. храмъ. 

Delucidare см. dilucidare. 

Deiddere dcm. uenp. обманывать, обмануть. 

Delusione ж. обманъ. 31144124 nia 

Delusèrio np. обманчивый. 

Demagogia ж. демагогя. 

0ета060!с0 np. демагогический. 

Demagogizzare cp. выказываться демагогомъ. 

Demagògo м. демагогъ; предводитель народной 
партии. 2 

Demandare dem. (юр.) перенестй дфло въ дру- 
гой судъ. 

Demaniaie np. казённый; тосударственный. , 

Demanio м. казённое, rocyA&pcTrHenHoe имуще- 
ство || казн&. | | 

Demarcare: дст.обозначать, обозначить границы. 


Пета 


Demarcazione ж. граница; linea di demarcazione 
демаркац!6нная. погранйчная лин!я (черт&); trup- 
pe di demarcazione погранйчныя войсЕ&. 

Dematare dem. (мор.) размачтовывать. лазмяч- 
товать; dematare cp. лишаться, лимийться мачтъ; 
терять. потерять мёчты (63 буръ, na войн»). 

Dementare (50 deménto) dem. хфлать безумнымъ. 

Deménte np. безумный. 

Deménza ж. безумте. 

Demérgere дет. непр. погружать въ полу. 

Demerltare (io dem4rito) дет. не заслуживать. не 
заслужить. 


Demeritato np. незаслужённый. 

Demeritévole np. недостойный. 

Demérito м. ироступокъ: винй. 

Demeritàrio np. недостойный. 

Demersione ж. погружеёне въ воду. 

Demétrio м. сб. Дмитрий. 

Democraticamente нр. демократически; на демо- 
кратйческихъ начёлахъ. 

Democratico np. демократическй; народовлёст- 
ный; democratico м. демократъ. 

Democratizzare 907%. х%®лать демократомъ; de- 
mocratizzare cp. выкёзываться демократомъ. 

Democrazia ж. демократ!я; народоправлён]е; Hn- 
родовябст!е. 


Dembcrito м. сб. Лемокритъ. 

Demografia ж. описан!е нарбховь. 

Demolire dem. разрутёть, разрушить; слёмны- 
вать. сломать; срывать. срыть до OCHORAHIA. 

Demolizione ж. разрутеён!е, разломка, слбомка 
(зданея). 

Démone м. чёртъ (см. deménio). 


Demonetare dem. уничтожить. изъять изъ об-. 


ращён!я монёты. 

Demonetazione xe. упичтожёне MORCTHI. 

Demoniaco np. ueproscrifi; дьявольсв1й: дембн- 
crifl: 6BcORcRIf || олержимый б%4сомъ. 

Demònio м. чёртъ; дьяволъ GhC1. 

Demonologla ж. лемонологя. 

Demonomania ж. демоном&ния. 

Demoralizzare dem. развращйть || деморализиро- 
вать. 


Demoralizzazione ж. деморализацщя || разпращён- 
ность; безнравствонность. | 

Demòstene м. сб. Демосеётъ. 

Demostrare ecc. см. dimostrare есс. 

Demòtico np. демотическй; scrittura demòtica 
xeMOTHTEeCEIl шрифтъ: родъ скорописи въ 1péR- 
HHXb егйпетскихъ письменйхтъ. 

Demulcénte np. (мед.) смягчительный. 

Denajo см. denaro. 

Denante, denanti, denanzi cm. dinanzi. 

Denario м. денёр!й (серббряная monéma у Рим- 
ARI, 

Denaro м. деньги. pi. f. 

Denaroso np. богатый. 

Dendragata ж. (мян.) древовидный. моховой 
агатъ. 


Dendrite ж. (мин.) дендритъ. 

Dendritico np. денхритный, дендритовый. 

Dendrdide np. древовидный. 

Dendròmetro м. дендромётръ. лБсом$ръ. 

Denegare (io 4еп2до) деть. отказывать. 

Denigrare дет. очернять, очернить, оклевёты- 
вать, оклеветать, поносйть. 

Denigrazione м. очернён!е; оклеветаве. поно- 
méuie | 

Denodare см. snodare. 

Denominanza см. denominazione. 

Denominare (io denémino) дет. именовать, nOwmMe- 
4064MI, пазывать. назвать: -MSÌ 630. назывёться. 

Denominativo np. нарицётельный. 

Denominatore м. (арио.) знаменётель; ridurre fra- 
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Dentro 


zioni ad un denominatore приводить, nPUCEIMU дрб- 
би къ одному знаменётелю. 
Denominazione xc. паименовён1е; назвён1е. 
Denotare ecc. cm. dinotare ece. 
Densare см. condensare. 
Densazione см. condensazione. 
(Densezza), densità ж. густота; (93.) плотность. 


Dénso np. густой; плотный. 

Dentaie np. (317ам.) зубной; dentale ж. зубная 
буква; dentale м. разсбоха у плуга; (3004.) клы- 
R&Hbj зубчатикъ; зубчатка. 

Dentame м. рядъ зуббвъ; зубы pi. m. 

Dentare ср. прорфзываться (у хоз, зубы) полу- 
чёть зубы. 

Dentéria ж. (бот.) зубянка, зубнёя травё; 68- 
бьъи зубы. 

Dentario np. зубной. 

Dentardio м. костяное кольцо (d4A MA404MMUNUTI 
Onmett), 

Dentata ж. укусъ. 

Dentato np. зубчатый. 


Dentatura xe. зубы pi. м. 
Dènte м. зубъ; dénte Incisivo (incisore) phséns 


.dénte canino ERrHikm (14а3н0й 3763); (бот.) кандыкъ 


собёч1й зубъ: dénte molare (mascellare) коренвой 
зубъ: dénte di latte (dénte lattante, lattajuòlo) мо- 
лочный 3761; dénte del gludizio зубъ мухрости; dén- 
te d'elefante слоновая кость (cm. avgrio); radice 
(barba) del dénte зубной корень; corona del dénte 
корбнка зуба: dénte cavallino см. giusquiamo; dénte 
di leone cm. tarassaco; mal di dénti зубнёя боль: lo 
ho mal di dénti у меня зубы болятъ; dénte per dén- 
te зубъ an 37605; avere qu. fra | dénti держёт:, ко- 
гб-либо въ когтяхъ || упомин&ёть о комъ-лнбо; mét- 
tere 1 déntl получать зубы; И bambino mette 1 dén- 
ti у ребёнка прорёзываются зУбы: ребёнокъ полу- 
чбетъ зубы; mostrare | 68141 скётить зубы; pigilar- 
la coi 981 усёрдно взяться за что 2860; rima- 
nere а dénti asciutti (secchi) ocmamica ни съ BM; 
остаться на бобёхъ: tenere qd. а dénti secchi да- 
вать кому что-либо въ обрёзъ; tirarla col dénti 
тянуть ямку: borbottare fra |! 0611 бормотёть, 
пробормотатть: tenere (réggere) 1’ anima (au ll 
fiato) col dénti лежять пря-смерти: più violino è Il 
dénte che nessin parénte (ceoît 3993 ближе 41060410 
n6aemeennuxa) своя рубАшва бляже къ т%лу; la 
lingua batte dove il dénte dudle (языхз всё ударяетея 
объ больной 3Y53) что у вогб болитъ, про то онъ 
всё и говорйтъ. 


Dentecchiare см. denticchiare. 

Dentellato np. зубчатый. 

Dentellatura xe. зубчётая работа. 

Dentelllèére cm. stuzzicadénti. 

Dentéllo м. (aprum.) зубчикъ!! см merletto; 
fatto a dentélli зубчатый. 

Denticchiare cp. закусывать, закусить || Ъсть 
безъ охбты || мямдить. 

Оби {се м. (3004.) кривоз7бъ: вырезубъ; вери- 
3убъ; спаръ зубастый. 

Dentièra ж. искусственные зубы || зубцы pi. м. 

Dentiforme np. зубообразный; зубовйдный. 

Dentifriclo np.: polvere dentifricia зубной по- 
рошокъ. 


Dentista м. зубной врачъ. 

Dentizione ж. прорёзыван!е зубовъ. 

Dentro np. м пред. внутри: внутрь: въ; di dentro 
изнутри; снутри; al di dentro внутри; dal di den- 
tro снутри; In dentro внутрь; ià dentro ry1d (внутрь); 
тамъ (внутри); una cassa con déntrovi molto da- 
naro ящикъ съ многими Xoupréma; о dentro o fuò- 
ri или тудЯ fun cioad || йли одно Ram другбе; dar- 
cl (darvi) dentro усёрлно дёлать что либо, зани- 
мАться Thwb, 4160; вадять [| уюдать что-либо; dar 
dentro нападёть. nandemo на_зврагё || попадать, 


ь 


Dentu 


nondoms (65 sacddy), méttere dentro вставлять, 
вотёвить || сажёть, посадить въ тюрьму. 

Dentuto np. зубастый. 

Denudare dem. обнажёть, обнажить. 

Denudazione ж. обнажён!е. 

Denunola, dentinzia ж. заявябн!е|доносъ; denincia 
matrimoniale orzamérie, объявлёне о вступлён!и въ 
6paxz; ufficlo delle deninzie контора заявлёнИй. 

Denunolare ecc. см. denunziare ece. 

Denunziamento м. oraamézie; заявлёне. 

Denunziare (io denunzio) дет. заяваять, заявить; 
объявлять, объявить || хоносйть, донести, 

Denunziatore м. заявитель || доносчикъ. 

Denunziazione см. deniinzia. 

Déo см. Dio. | 

Deonestare ($0 deondsto) дет. урошить (въ мныши). 

Deortare (io 466740) eco. см. dissuadere ecc. 

ры np. (мед.) проносный, разбивёютий 
запоръ. 

Decstrulre dem. (мед.) проносйть, пронести; раз- 
бивёть, разбить запбръ. 

Depauperamento м. обздн& не || истощёне. 

. Depauperare (io dendupero) дет. истощёть, исто- 
uumo; depauperare di qo. дишать, лить (че ). 

Depauperato np. ( — di qo.) лишённый, Henmio- 
‚ mi чего-либо. 

Depelare ом. dipelare. 

Depéndere ecc. см. dipèndere ecc. | 

Depennaro dom. вычёркивать, вычеркнуть. 

Deperdimento м. убыль f.; утрёта. 

Deperimento м. упёдокъ; порча; deperimento di 
70726 ослаблбн1е; истощёне силъ. 

Deperire ор. приходить, эридти въ упёдокъ || 
истощёться (0 силать). 

Depllatòrio np. истребляющ!Й волосы; depliatò- 
rio x. срёдство истребляющее вбдосы. 

Depliazione ж. выпадён1е волосъ. 

Depiorgblle np. плачёвный; жёле!й. 

Depiorabilmente sp. плачёвно, жалко. 469 

Оерогаге (5% depléro) дет. оплакивать [| сожал$ть 
(о чёмъ). 

Deplorazione ж. оплёкиване || сожалён1е (очём») 

Deplorévole см. deploràbile. 

Deponénte np. (зрам.): vérbo deponénte латин- 
cxiff глаголь съ страдётельною фбрмою но съ зна- 
чён1емъ дйствительнаго или срёдняго глагола; 
deponénte м. свидфтель (на суд). 

Deponimento м. см. deposizione. 

Depopolare ecc. см. spopolare ece. 

Deporre dem. nenp. слагёть, сложить съ себя 
(ндику, обязанность, власть, ОЕ 
ставить, положить || отдавать, ождать на хране- 
ше [| отрёшйть, отрьиить отъ должности; свер- 
réTb, сбвёучнуть в престола || покёзывать, пока- 
зать на CYIÉ; (хим.) давать, дать осёдокъ; оса- 
ждёть, осадить; deporre cauzione вносить, внести 
залогъ; deporre le armi сдавать. сдать ортже; de- 
porre 1'0010, la зирёгМа бросать, бросить нена- 
BHCTb, гордость; deporre ia vergogna терять, n0- 
терять стыдъ; deporre ii pensiéro бросать, бр0- 
сить мысль; откёзываться, отказаться отъ мысли. 

Deportare (io depérto) дет. ссызёть, сосаать. 

Deportazione ж. сослан!е; ссылка. 

Depositare (io depdsito) dem. класть, положить; 
отдавёть, отдать Ha xpanégie || вносить, внести 
(304613) давать, дать осадокъ (0 жидкости) 

Depositàrio м. хранитель. 

Depositeria ж. сохрённая, депозитная Kgcca; 
казначейство. 

Depòsito м. вкладъ; вещи, дёньги бтданныя на 
пра [| вносъ || складъ; (хым.) осадокъ; cartélia 
di depésito депозитка; депозитный билётЪ; сазза 
di depésiti e préstiti E ala и ссудная касса; 
dare (mettere) in depòsito отдавать, отдать на 
храибве, 
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Depositore м. депозйторъ; лицб отдающее Ha 
хранён!е. 

Deposizione ж. свят!е || сдёча || отрфшбне; свер- 
жбёше; (юр.) повазёе па суд; (хим.) осёхокъ; 
deposizione dalla croce cHATIE съ креста. 

Deposto.x. (юр.) показане на судф. 

Depravamento м. см. depravazione. 

Depravare dem. портить, uenipmumei нравы; раз 
вращать. 

Depravatore м. развратителъ. 

Depravazione, depravità vc. испорченность Bpf- 
BOB; развращён!е; depravazione del gusto порча 
BEfca. 

Deprecablie np. умолйтельный. 

Deprecare (io depréco) дет. умолять. 

Deprecativo np. умолительный. 

Deprecazione ж. умолён!е; мольба || CM. impre- 
cazione. 

Depredamento м. см. depredazione. 

Depredare (50 deprédo) дет. грабить, озрабить, 
ограбзять || расхищать, pacrumumo. 

Depredatore м. грабитель; расхитйтель. 

Depredazione ж. ограблбён!е; pacxaméHÒie; грабя- 
тельство; грабёжъ. 

Deprémere см. deprimere. 

Depressione ж. вдавлбн1е; прижимёне || понижё- 
gie || унижбн!е; depressione di fàrze упёхокъ силъ; 
(мед.) сниман1е бЪльм&. | 

Depressivo nd. придёвливающ!Й; polso depressi- 
vo слабый NyibCb. 

Depressore м. (ан.): miscolo depressore низво- 


‘дитель; HH3FOAAULIA мусвулъ; (мед.) педикёнъ (?Y- 


борвальный). | 

Depreziare (50 deprésio) дот. обезцёвивать пони- 
вать, уронить цёну || унижать, унйзить; depresia- 
ге ср. терять, яотерять въ цън&. 

Depreziazione ж. обезцёниваче. 
“ Deprezzare (50 depr£zz0) см. depreziare. 

Depriménte np. прихёвливающй; deprimente м. 
(мед.) хекёрство унимёющее волнбн!е крови. | 

Deprimere dem. nenp. придёвливать. придавить 
|| вдавливать. вдавить || унижёть, унизить. 

Оеригаге дот. очищёть, очиетиить. ол 

Depurativo яр. чистительный; кровочиститель- 
вый; depurativo м. кровочистятельное лекарство. 

Depuratòrio np. чистительный; depuratorio м. 
водочистительный. 

Depurazione ж. очищёвте. , 

Deputare dem. отираваять. отправить депута- 
томъ; назначать, назначить, , 

Deputato м. депутатъ; выборный; представитель; 
camera del deputati палёта (к@мера) депутатовъ. 

Deputazione ж. дхепутёщя;. коммисс1я; deputazio- 
ne proviniciale уфздная коммйсс1я || депутётство. 

Deragliare ecc. (на жельзныхь дорблалхь) вм. de- 
viare ecc. 

Deredare см. diseredare. 

Derelitto np. покянутый; брошенный. i 

Derelizione ж.остава6н!е:безпбмощное положёне. 

Deretano м. задница; deretano np. зад. 

Deridere dem. nenp. осмзивать, осмтять; подни- 
мать, поднять HÉ-CHWBxb; насмЪхаться, наемьять- 
ся (nada Unni). 

Derisibile np. сыфиной. DE 

Derisione ж. насмёшка, Hacm$xh; OCNBAHle; por- 
re (mettere, pigliare, préndere) № derisione см. de- 
ridere; è un’ amara derisione Это гбрькая Ha- 
CMfiMRAa. i 

Derisivo np. Hacwima” abi. 

Deriso м. cm. derisione. 

Derisore м. насуфшникъ. 

Derisòrio np. насмётиливый. 

Deriva ж. (мор.) дрейфъ. 

Derivé&bile np. производимый. 

Derivamento м. cx. derivazione. 
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. начертаэть; (воен.) составлять, составить народ- 


- eo” 


_#ux063); desco mélie закуска; chi non mangia a 


Deri 


Derivari , +. отводйть, 0M6CCmMÙ вбды изъ phEb 
]} производить (07% fuaosorecrao кбрня); вег|- 
vare cp. Г. проистекать | происходить, яр0изойд- 
27214: —11. (мор. дрейфовать. 

Derivativo np. производный; derivativo м. ( мед.) 
отводЯящее срёдство; (зрам.) производное слово. 

Derivato np. производный; derivato м. (:pum.) 
производное слово. 

Derivazione ж. произведён!е || проистечён!е; 
п роисхождён!е; начяло (мед.) отвбдъ; отведбн!е; 
отвзечён!е. 

Derivièni см. andiriviéni. 

Dérla ж. фаянсовая глина. 

Обгта м. дёрма; кожа. 

Dermatico np. накожный; malattie dermatiche 
НнаЕбжныя 601$3HH. | 

Dérmesto м. (3004.) кожездъ (жукх»). 

Dérmide см. dérma. 

Dermologia ж. дермотолог1я; дермоломя. 

Déroga см. derogazione. 

Derogabile np. ormbuiMmui || нарушимый. 

Derogare (io dérogo) ср. (—а 46.) OTMBEATL, отм®- 
нить (закднъ); нарушёть, нарушить (контрактъ, 
закднъ). 

Derogativo, derogatèrio np. отм нятельный || ва- 
рушийтельный. 

Derogazione ж. отмЗн6не | нарушёв!е. 

Derrata oc. сбльсв1е продукты || провйзия || то- 
вёръ; le derrate x1b6d pi. m.; derrate coloniali ко- 
40Bi&1bHNEe, MOCKOTHIbHH® товары; buòna derrata 
дешёвый товёръ; le buòne derrate vuòtan la tasca 
(dewstavil товаръ очишаеть карманъ) vaua buona 
derrata pénsaci su (écau товаръ слишкомь дёшевъ, 
mo подумай торошенько) не сл&дуетъ AOBBpHTbCH 
дешевизнЪ товара. 

Derubare dem. обкрёдывать, обокрасть;, обворб- 
вывать, обворовать. 

Dervis м. дервйшъ. 

Desalare см. dissalare. 

Descendénte ecc. см. discendénte ecc. 

Descartes м. c0. Декартъ (фил0совъ, см. Cartésio). 

Descheria ж. колбда, стулъ (у мясников) || Ha- 
лбгъ на мясную торговлю. 

Deschetto м. стбликъ, скамейка || см. bischetto. 

Desco м. об$денный столь || колбда, стулу (у мяс- 


desco ha mangiato di fresco He Зстъь за столомъ 
ETO уже Bir. 

Descrittibile np. описываемый. 

Descrittivo np. описательный; geometria descrit- 
tiva начертательная reomérpia; anatomia descrit- 
tiva систематическая, описётельная aBaTovia. 

Descrittore м. описдтель. 

Descrivere дет. непр. описывать || начёртывать, 


ную перепись. 

Descrivibile яр. описываемый. 

Descrizione ж. описане. 

Desertare см. disertare. 

Desérto np. пустынный || покинутый; l'asta rima- 
se (andò) desèrta Ha аукщбнъ никто не явйлся; 
desèrto м. пустыня; è un predicare а! desérto это 
гблосъ вошюний въ пустынв | это—тглухбму Cay- 
жить 005AHIO. 

Desertore cm. disertore. 

Deservire см. diservire. 

Deserzione ж. nO6frt. 

Desiare (io desto) дет. желать. 

Desiato np. желённый. 

Desiccare дет. высушиваль. 

Desiderabile np. желёемый; желательный. 

‘ Desiderabilmente xp. желательно; охбтно || съ не- 
тер в1емъ. 

Desiderare.(io desfdero) дст.:;желёть, пожелать; 
XOT4Tb |] требовать; lasciare molto a desiderare oc- 
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Desti 


тавлять, 0cmacumo желёть мнбгаго; -rel 0634. быть 
желётельнымъ; трбёбуется. 

Desiderativo ny. желательный. 

Desideratore м. охбтникъ (00 чею). 

Desiderévoie см. desiderabile. 

Desidério м. желён1е; охбта; хотёШе | вожде- 
asHie. 

Desideroso np. (—di 46.) zesfonif (vesò). 

Desfdia ж. лЪнь f.; Gesufzie. 

Designamento м. onperbiéHie; 0603Havégio. 

Designare dem. назначать, назначить | обозна- 
чать. обозначить; укйзывать, ухазазть; опредфаять, 
опредльлилть. 

Designazione vc. назначбёнше || обознач6н1 6; уБаз d- 
Hie; опред л6н!е. 

Desinare ср. обфдать, ямообъдать; desinare м. 
об%дъ; dopo desinare посл обёда. 

Desinata ж. большой об$дъ. 

Desinatore м. обфденный гость. 

Оезтёа см. desinata. 

Desinénte np. (—in....) окёнчивающайся (NG что). 

Desinénza ж. (зрам.) окончёне. 

Desinenziale 7p. конбчный. 

Desio м. желяне. 

Desioso np. желёющи. 

Desipiénte np. глупый. 

Desipiènza ж. глупость. 

Desirare dem. желёть. 

Desire, desiro м. желаще. 

Desistere (прошедшее npuudomie: desistito) cp. 
(—da 460.) переставёть, nepecmami, отеёзываться, 
отказаться (отъ чею.. 

Desmografia ж. (ан.) десмогрёфя; опиеёне свя- 
ЗокЪ. 

Desmoiogia ж. (ан.) десмолбг!я; учбёше о свЯз- 
кахъ. 

Desolamento м. гбре. ; 

Desolante np. печальный; прискбрбный. 

Desolare (io 462640) Oem. опустошёть, отуето- 
mi, разорять, разорить || печёлить, опечёлить; 
сокрушать; приводить, яривестй въ отчёян1е, 

Desolato np. опустошённый; разорённый [| покй- 
нутый || печальный; опечёленный; грустный. 

Desolatore м. опустошйтель; разорйтель. 

Desolazione ж. опустош6н!е; pasopégzie | гбре; 
печаль f. | 

Desortazione cm. dissuasione. 

Desperazione cx. disperazione. 

Despétto, despitto cm. dispétto. 

Déspota м. хёспотъ. 

Despoti..... ecc. см. dispoti..... ece. 

Despoto см. déspota. .. | 

Despumare dem. снимать пёну (03 ved). 

Despumazione ж. снимане, снят!е I$HH. 

Desquamazione ж. (мед.) луплбн1е; cabsgHie вб- 
жи Bb BHAB чешуекъ. 

Desquamars! 636. дупйться, отлупиваться, 07%4у- 
питься. _ 

Desso мост. тотъ самый. 

Destamento м. разбуждёне; пробуждёне. 
Destare (io désto) дет. булить; разбуждать, раз- 
будить || пробуждать, пробудить; возбуждать, 609- 
будить; -г® 636. просыпаться, яровнутьея | про- 
буждаться, пробудиться; возбуждаться, 603бу- 
диться. 

Destatojo м. будийльникъ. , 
Destatore м. будильщикъ || возбудитель. 
Desterità см. destrezza. 

Destillare см. distillare. 

Destillazione см. distillazione. 

Destinare dem. (—а 46.) назначёть, назначить, 
опредфлять, опредьзить (на что); предназначать, 
предназначить || обрекдть, обречь || отправаять, от- 
править. | 

Destinata ж. см, destino. 


Desti 


Destinatamente up. no вблВ судьбы. 

Destinatario м. получатель. 

Destinazione ж. назначёше; oupenbaénie || Mf- 
сто назначёня. 

Destino м. судьба; рокъ || мёсто назначётя. 

Destituire dem. (—da 46.) лишать, лишить (че- 
36) || разжёловать; отрфш&ть, 0MPwMb; удалять, 
удалить (отъ дбджносети). 

Destitulto np. разжалованный; отр шённый, уда- 
лёнвый OTb должноств: (— 41 дс.) лишённый (чего); 
destitulto di méè3zi, di ajuto He HMfiomnif ни ка- 
кихъ средствъ; безпбмощный. 

Destituzione ж. разжалован!е; oTrpbménie, уда- 
aéHie отъ должности; (— 91 де.) anméuie (чезд). 

Désto np. бдяций || бодрый; живой; рёзвый. 

Déstra ж. правая рука || рукё (702т.): а (alla) 
sulla) déstra di.... по правой рук; на правой сто- 
рон%; на право; cédere (dare) la déstra уступать 
уступить (почётное) Micro, 

Destrale м. браслётъ. 

Destramente нр. ловко || ум8ло; съ умён!емъ. 

Destrare см. addestrare. 

Destreggiamento м. см. destrezza. 

Destreggiare cp.  -rsi 636. поступать осторожно 
|| увёртываться. 

Destrezza ж. ловкость; ум#не || осторожность. 

Destrière, destrièro м. конь м. 

Déstro np. довки! || удобный; благопрАЯтный; mal 
déstro неспособный; Heymf.ibifi; braccio déstro, ma- 
no déstra правая рукй; déstro м. удобный саучай; 
se mi viéne (si ргезёпфа, si dà, si 0Йге) il destro 
6сли мнЪ представится удобный случай; venire a 
déstro приходиться. иридтмсь кстати; préndere И 
déstro пользоваться, воспользоваться удобнымъ 
случаемъ. 

Destrochérlo м. (арх.) браслбтт. 

Оез{гцеге, destriggere сес. см. distruggere ес. 

Desudare см. trasudare. 

Оезйтеге dem. непр. (—da qe.) выводить. выве- 
сти, заключать, заключить (изь VELO). 

Desviare dem. отвлекать (см. deviare). | 

Detenere dem. непр. залерживать, задержать; 
останёвливать, остановить || арестовать; (юр.) у- 
крывать. 

Detentore м. (юр.) укрыватель. 

Detenuto м. арестантъ. 

Detenzione ж. тюрёмное заключене; арсстъ; за- 
точёне || укрывательство. 

Detergénte np. (мед.) чистительный; очищаюний. 

Detèrgere dem. nerp. (мед.) очищать. 

Deterioramento м. порча; упадокъ | нопреждё- 
не. 

Deteriorare dcm. портить, испортить (что}; 
повреждать, noepedumo (чему); deteriorare ср. ибр- 
титься, UCNOPMUMICA || приходить, npuomu въ 
упадокъ. 

Deteriorazione ж. см. deterioramento. 

Determinabile яр. опредБаимый. | 

Determinamento м. см. determinazione. 

Determinare (г detérmino) дст. опредфаять, 0- 
предьзить; устанавливать. установить || склонять. 
скаонить; побуждать, побудить || причинять, при- 
чинить; determinare ср. рЬшать. ръиийть; -rsì 
636. (а 4с.,—а far дс.) ршаться, рышитья (па 
что; ичтд-либо сдълать). 

‚ Determinatamente up. опредфлённо | особливо; 
HMeHHO. 

‚ Determinatezza ж. ouperxb1éHBocTb. 

° Determinativo np. опредфлительный; determinati- 
VO м. поводъ; причина. 

Determinato. 727). опредфлённый; volonta determi- 
nata: рышительная, твёрдая POM, 

Determinazione ж. onpe,xbaénie || phuéaie. 

Detersivo np. (xed.) чистительный; очищающий. 

Detestébile np. отвратитеаьный |] гнусный. 
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Deve 
Detestabiimente нр. отвратительно. 
Detestamento м. см. detestazione. 
Detestando см. detestabile. 

Detestare (io detésto) dcm. ненавйдЪть; 
отвращене (x3 чему). 

Detestazione ж. отвращеше. 

Detinere dem. останавливать (см. detenere). 

Detonare (50 det6no) ср. производить, зроизвести 
взрывъ. 

Detonazione ж. взрывъ. 

Detrarre дет. непр. отнимать, отнять || вычи- 
тывать, вычитать || клеветать, оклеветать; detrar- 
re а qe. вредить чему-либо. i 

Detrattore м. влеветнйкъ. ` 

Detrattòrio np. клевётливый; злословный. 

Detrazione ж. отниман1е || вычитан!е; вычетъ || 
клевета; злослоще. 

Detrimento м. вредъ; ущёрбъ; а detrimento di .. 
въ ущёрбъ (vero). 

Detronizzare dem. свергёть, свернуть съ пре- 
стола. 

Detridere dem. nenp. низвёрлнуть 

Detta ж. I. см. débito; — II мн&н1е; отзывъ |] 
удёча, счасте (63 мар»); a detta di qd. no cao- 
вамъ кого-либо; starsene a detta di qd. вфрить. no- 
вирить словамъ когб-лиоо; éssere In detta con qd. 
быть согласнымъ Cb K$Mb-11605 еззеге м detta al 
giuòco nMitb счасте въ игр%. 

Dettagliare 067%. излагать, изложить подробно. 

Dettagliatamente ну. подробно. 

Dettagliato np. подробный. 

Dettagliatore, dettagliére м. мелочной торговецз. 

Dettaglio м. подробность; мелочь f.; vendita a 
dettaglio продажа въ рбзницу. 

Dettame м. принцип; secondo i dettami delia 
cosciénza, della ragione по conbera, по 31piromy 
смыслу; 1 dettami della natura инстинктъ, 

Dettare (50 détto) дет. диктовать || указывать; det- 
tare ип’ брега писать, напис@ть сочинёне; det- 
tare lezioni читать урбки. лекщи; dettare la leg- 
ge командовать. 

Dettato м. стиль м. слогъ |] сочинён!е || учёше || 
пословица || диктовка; диктантъ. 

Dettatore м. писатель || см. dittatore. 

Dettatura ж. диктбвка || сочинёше || см. dittatu- 
ra; scrivere sotto dettatura писать подъЪ диктовкою. 

Dettazione ж. cm. dettame. ” 

Detto np. называемый; названный || вышесказав- 
ный; detto м. c.16Bo || 13pbuénie; stare, starsene al 
detto di qd. вёрить. n0615PuMmd словамъ кого-либо; 
полагаться на кого-либо; per detto di qd. no cIo- 
вАМЪ кого-либо; dal detto al fatto сейчясъ же; 
dal detto al fatto c’ è un grantratto отъ слбва 
до дёла далеко || скоро сказка сказывается да не 
скоро дфло дзлается. 

Deturpamento м. обезображене; искажёен!е; изу- 
родоване. | i 

Deturpare dem. обезобрёживать. обезобразить; 
искажать. изуродовать || осквернять, осквернить. 

Deturpatore м. осквернитель || искажатель. 

Deturpazione ж. см. deturpamento, 

Deucalione м. (миб.) Девкалонъ. 

Deuterocanònico np. (mena.): libri deuterocanòni- 
ci второканонйческя KHATI. 

Deuteronàmio м. Второзакоше, пятая моисвева 
книга. 

Devastamento м. см. devastazione. 

Devastare dem. опустошать, овустошиить; разо- 
рять, разорить. i 

Devastatore м. опустошитель; pa30pHTelb. 

Devastazione xe. опустошеще; разореше. 

Devenlre ор nenp. ( — а 46.) приступать, эры 
отупать (къ чему). 

Devere см. dovere. 

Devérso np. покдтый. 


питать 


nd 


+ 


| 


Deve 


Devèsso np. вбгнутый. 
Deviamento м. см. deviazione. 
Devlare (50 derfo) дет. OTROXATE, отвестй: укло- 


ЯТЬ, YN40HUMB; ОТКЛОНЯТЬ. отклонить || сворёчи- | 


aTb, своротить || сбивать, сбить съ дороги; de- 
'аге ср. уклоняться, уклониться | сбивёться, 
оытиься съ дорбги || расходиться (0 лучёхь свъта) 
\ сходить, с0йдт\; соскёкивать, соскочить съ 


Зрельсовъ; (ан.) искривляться. UCKPUEUMICA. 


Deviazione ж., devio м. отвбдъ || уклонбне; от- 


—клонёне || схолъ, соскёкиване съ рёльсовъ: (ан.) 


| 


о canale di deviazione отвбдный ка- 
ndIb, 

Devolutivo яр. (юр.): appéilo devolutivo, giudizio 
in devolutivo anmessnia въ выспий судъ (не мп- 
шающая ucnoanénito ръшёшя суда). 

Devoluto np. (юр.) достави!Ися (0 правать, о 
владзьна 4). | 

Devoluzione xe. (юр.) перехождбн1е; перехбдъ; 
передёча (права). 

Оеуб\уеге dem. непт. (юр.) передавйт ь, лередёть; 
переводить, перевести (право): -rsÌ 636. переходить, 
перейдти; доставёться, достаться (0 прав»). 

Devotamente xp. съ благоговйв1емъ: благоговжйно. 

Devòto np. прёланный || набожный; благогов&й- 
НЫЙ | обречённый (на что); devòto м. богомблецъ. 

Devozione ж. прёданность || нёбожность; благо- 
говне; le devozioni молитвы; le prétiche di devo- 


_ zione говфн!е; fare le préprie devozioni roB$tb; ro- 
» товиться къ причёст!ю. 


DI пред. изъ | отъ; съ (vezd); di qui a Mosca 
отсюда до Москвы; di primavéra, d’ estate, d' au- 
tunno, 4’ invérno Recudio, лётомъ, осенью, зимбю: 
di giorno, di nétte днёмъ, ночью; di nòtte &8тро 
чочью; di qui a ètto giorni сегодня на вбеемь дней; 
черезъ вбсемь дней; di ricco divenire рбуего съ 
"огатаго дфлаться (становйться),сд%латься (стать) 
обднымъ; di questa guisa такимъ ббразомъ: di bud- 
na volontà съ добрымъ желанемъ; добровбльно: 
охотно; di buona famiglia nat хорбшаго семёйства: 
di buòna educazione съ хорбшимъ воспитёшемъ: 
96 то di gran coltura, di gran lettura, di coraggio, 
di grandi mè3zi человёкъ бчень образбванный. (c3 
бозьшимъ образоващемъ). начитанный. смвлый, 60- 
татый (cs болыиими суедотвами); colpo di саппо- 
ne, di fuelle выстрфлъ изъ пушки, изъ ружья; со- 


 prire di un velo”ge. умёлчивать. улолмать (0 чёмь): 


lavorare di martéilo обраббтывать мблотомъ (ито); 
tirare di spada, di sciabola биться. драться на 
Modraxb, на сйбляхъ; botte di vino бочка вина: 
biechiére 4’ acqua стакёнъ воды; il mese di genna- 
Jo ecc. январь % т 0. мёсяцъ; la città di Napoli 
тородъ Нейполь; statua di marmo мраморная ст&- 
туя: fazzoletto di seta шёлковый платокъ: camicia 
di lana шерстяная рубашка; фуфайка; di recénte 
недавно; di gran lunga далеко; di siibito RApyrt; 
внезапно; riempire di meraviglia удивлять. 7/0w- 
вить; поражать, поразить; riempire di rabbia, 
SANTE, разозлить; riempire 9’ Invidia  возбуждёть. 
возбудить вбнависть (63 комз); di buòn grado о- 
XOTHO; Cb удовбльствемъ; è tempo di andarsene 
пора идти; non ho tèmpo di aspettare мн né- 
когда ждать; vediamo di accomodare la faccéènda 
постарёемся yIdKnTb 1610, 

Di м деньз di di In 0: изо-дня въ день: съ каж- 
хымъ днёмъ; al di d’ 6901 въ настоящее врёмя: а 
quei di въ то врёмя; a di (Il di) primo gennajo nép- 
Barq, января. 

Diabéte м; (мед.) xia0érb; сёхарная болёзнь: с&- 
харное мочеязнурёе (моченсточиен:е). 

Diabètico np. больной длабетомъ. 

Diabolicamente xp. чертовски: дьявольски. 

Diabélico np. чертбвский: asfBo1bcriti; оБебвсый. 

Diacciaja cm. ghiacciaja. 

Diacolale м. загбнъ (ем, addiaccio). 
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Diacolare см. ghiacclare. 

Diacciatura ж. тиснбн1е Ha EHARHOMT nepeltabTh 

Diaccio см. ghlacclo. i 

Diacciudlo см. ghiaccluglo || сортъ сливы | квад- 
ратный штифтъ: diacciudio np. xpyurifi какъ лёдъ; 
quércia diacciuòla родъ лбукаго дуба; mela, succlo- 
la diacciuòla виды Яблока, каштёна. 

Diacere см. giacere. 

Diacine межд. что за чёртъ!:; чёртъ возьмй!; 
ещё бы! 

Dlacinto см. giacinto. 

Diacòdio, diacòdion м. м&ковый сирбиъ. 

Diaconato м. дьяконство; дьяконское звйще. 

Dlaconessa ж И 

Diaconia ж. XPAROBETRO (у кардиналов»). 

Diàcono м. дьяковъ; д1Аконъ. 

Discope xe. (зрам.) corpaménie слбва; (aprum.) 
прорубъ (в плотин). 

Diacustica xe. д1акустика; наука о преломлёни 
ЗВУКОВЪ. 

Diadèma м.. xiaxHma; u&pcrid вфнёцъ; цёрская 
корбна || д1адёма. 

Diafaneltà, diafanità ж. прозрёчность. 

Diafano np. прозрачный. 

Diafis! ж. (ax ) средйнная часть въ продолго- 
ВАТЫХЪ КОСТЯХЪ. i 

Diafonia ж. диссонйнсъ. 

Diaforés! ж. потъ; пот&н{е; испёрива. 

Diaforético np. потогонный; diaforético м. n0- 
тогонное срёдство. 


Diafragma, diaframma м. х1аърёгма; (ан.) даф- 
рагма. грудобрюшная прегрёда. 

Diaframmatico np. грудобрюшвый. грудобрюш- 
но-преградный. | 

Diagnosi ж. д1агнозъ: опредфлён!е болёзни. 

Diagnéstica ж. дагностика; распознавёне бо- 
лёзней. | | 

Diagnòstico np. ЖМагностяческй. 

Diagòmetro x. датомётръ; H3MBpAreas стёпени 
TpoRoXHMOCTH электричества. 

Dlagonale xp. д1агональный: diagonale xe. xiaro- 
наль f.; дагонйльная ABBIA. 

Diagonalmente sp. xiaroHA1bHo. наискбсъ. 


Diagramma м. (:e0x.) xiarpixva; геометрические 
чертежи; (муз.) riarpimma, скала, гамма; (бот.) 
даграмма, нарисовйн1!е цвфткбвъ Ha горизонтйль- 
ной плоскости. 

Diagrante см. dragante. 

Diagridio x. (мед.) xiarpAnia; 
тельное). 

Diaie м. д1алисъ, Юпйтеровъ жрецъ. 

Dialéttica ж. л1алёктика || логика. . 

Dialetticamente р. д1алектически 

Diaiéttico np. шалектичесяй | rniasertifickif; 
scuòla dialéttica xiasertifictaa школа; dialéttico 
м. Xia1éRTHK®. 

Dialétto м. малёктъ; M$cTENA гбворъ; napsie. 

Dialisi ж. (зрам.) см. digresi; (мед.) слабость, 
безсиле. 


Dialogare (:0 4841040). dialoghizzare cp. излагёть 
въ разговорной фбриф. 

Dialogicamente wp. д1алогически; въ разговорной 
формт. | 

01а160160 np. д1алогйческ!Й;: разговорный. 

Diaiogismo м. разговорная форма. 

Dialogista м. писатель излагёюцИй въ разговбр- 
ной фбриф. 

Dialogizzare см. dialoghizzare. 

Dialogo м. разговоръ; далогъ. 

Diamantajo м. алмЯзчикъ. 

Diamante м. алмаз: xiamAnTb; адамёнтъ; di di- 
amante алмазный; адамёнтовый. 

Diamarinata ж. черещневое Bapégie. . 

Diametrale 77. дламетральный;) поперёчный. 


скамон!я (слабч- 
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Diametralmente up. каметрёльно; поперёчно; di- 
ametralmente opposto совершённо (с066%мь) про- 
тявополбжный. 

Diametro м. поперёчникъ; д1&метръ. 

О!ап!пе межд. что за чёртъ!; чёртъ возьми!; 
ещё-бы! 

Diana ж. (muo) Д1&на || утреяяя зв$здё; (воен.) 
утреняя зоря;: béttere, suonare la diana бить з0- 
рю; battere la diana дрожать отъ хблода: per di- 
ana! тьфу прбопасть!; неужбли!; gibero di diana 
(тим.) Д1Анино дбрево; осёдокъ серебрй въ BUI 
разв твябн!Й дбрева. 


Dianzi нр. недёвно; pur dianzi только что; сей-. 


чёсъ. 

Di&pason м. камертбнъ || лапазбнт. 

Diapénte м. (муз.) EBAATA. 

Digrio яр. ежеднёвный; sposa Фата (la diaria) 
прогбнныя деньги; прогбны pi. m.; Шагю м. днев- 
НИЕЪ. 

Diarista м. историкъ. 

Diarrèa ve. (мед.) xiapéa; понбсъ. 

Diartròsi ж. (ан.) aABHONOABH®HO0€0 сочленёне, 

О1&зсале, 41880010 межд. см. dificine. 

Diascolio см. diavolério. 

Diascolo см. disvolo. 

Diasprato, diasprino np. яшмовидный. 

Diaspro м. (мин.) яшма; ясписъ; di diaspro im- 
MOBHÎÙ. 

Diastéma м. (муз.) zxiactéma, интервёлъ. 

Diastasi oc. (вет.) вывнхъ двухъ смёжныхъ ко- 
ст6Й: (хим.) мастёзъ. 

Diastiio м. (apzum.) дастйль m.; расположбн!е 
ра въ растоян]в трёхъ д!&метровъ однё отъ 
другой. 

Didetolo uc. и&стола; ритмическое расширёе 
ir : 

lastélioo np. хластолическй. 

Diatesi ж. xiaré3a; расположён!е къ 601$3HA. 

Diatéssaron м. (муз.) EB&pra; (мед.) видъ Tepi- 
&ки (33 юречавки, apucmosoriu, лаврбвыть зёренъ 
и”мирры). | 

Diatonico яр. (муз.) датоническ!й; scaia diatò- 
nica д!атоническая гёмма. 

Diatonicamente хр. д1атонйчески. 

Diatriba*xc. датриба, $дкая (жёлчная, кдлкая) 
критика. 


DiàvolaTac. чертбвка; è una buògna diavola ong 


дббрая женщина. 

Diavoleggiare ср. буйнить. 

Diavoleria ж. чертовщйна, дьявольщина. 

Р Diavolério м. шумъ и гамъ; dicKil шумъ. 

Diavoiesco см. diabélico. 

Diavolessa ж. чертовка. 

Dliavoleto см. diavolério. 

Diavoletto м. чертёнокъ; бЪеёновъ || шоколёдный 
конфёктъ. 

Diavolio см. diavolério || большбе количество; 
тма THYMAA. 

Diavolo м. чёртъ; бфеъ; дьяволь;: è un Биби di&- 
volo онъ добрый ийлый; povero difvolo бЪдняга; 
бфднякъ; 918010 d’ un ибто человзкъ-дьяволъ; у 
жасвый человёкъ || ловю И 1e10B$E%; молодёпъ; ho 
una fame delfdiavolo мнЪ ужёсно ferri хбчется: у 
меня полч1Й аппетитъ: avere И diavolo In сбгро (144 
addosso) всё буянить || быть на BC руки мястеръ; 
fare casa del difivolo,” fare М diavolo a quattro 
(tate П difvolo е^рё0010 р поднимать, яоднять fi 
скй шумъ || лЬзть вонъ изъ вбжи; хлопотёть изо 
BCbxb силдъ; darsi al Шауо!о3 приходить, придти 
въ отчёяне: avere un punto più del diavolo? быть 
xHTpfe чёрта; sapere dove’ il’diavolo tièén laZcoda 
знать Tab раки зимуютъ; “un' diavolo scaccia 
l'altro клинъ Kanon выбивается; diavolo porta 6 
diavolo reca одинъ чёртъ приноситъ, Apyroòfi_ y- 
нбсить || какъ нажито, тавъ прожито; Îl diavolo 


non è рб! così nero come si dipinge не такъ стр&- 
шенъ чёртъ какъ егб малюютъ; che diàvolo! что 
3a чёртъ 

Dibarbare, dibarbicare (io 446475 со) дет. выры- {- 
вёть, вырвать (pacménie), искоренять, искоренить. | 

Dibassare см. abbassare. | 

Dibastare dem. развьючивать, развьючить; сни- 
MATb, СНЯТЬ ВЬЮКЪ. | | | 

Dibattere dem. взбёлтывать, взболтать взби- 
вёть, взбить | мучить. промучить | вычитёть, 
вычесть (изь суммы) | cm. battere; dibattere 
una questione разбирйть, разсмётривать вопрбеъ; 
dibattere 1 dénti скпежетать, заскхрежетать, щёл- 
кать, зиёлкать зубёми:. dibattere ie all взм&хи- 
вать. взматёть, взмалнуть крыльями; вспёрхи- 
вать, вопортнуть; вздетёть, взлетмьть dib&ttere 
l'acqua nel mortajo толбчь RÒXY въ ступ®; -rsl 6256. 
биться: барёхтаться: изъ EOKH Ib3Tb. 

Dibattimento м. взбёлтыван1е; взбивён!е; dibat- 
timento di dénti скрежетёше: скрёжетъ; dibatti. 
mento di all вспёрхиван!е: взмахъ Крыльями; dil- 
battiImento di una questione разббръ xi1a; upégie; 
dibattimento di сибге Giénie cépana. — 

Dibattito x. cepaneGiérie | разббръ xs1a. 

Dibattitojo м. взбивалка; мутбвка; (муз.) бм. sb |. 
stro. 

Dibocoare dem. вынуть #30 pra. 

Dibonarietà см. bonarietà. . 

Diboscamento м. рубка, расчистка лЪсдвъ. -. 

Diboscare (io dibésco) дет. очищёть, очфотиить |. 
abct; вырубать, вырубить лишая дерёвья; pac- d. 
чищёть, расчистить лЪСЪ. 

Dibrancare см. sbrancare. . 

Dibrucare, dihruscare dem. очищёть, ovuontume 
AGpéRbA. | 

Dibrucatura ж. очистка дербвьевъ. 

Dibucolamento м. 1yménie; шелушбн!е; вышелу- 
ширан!е; вылущен!е. , 

Dibucciare дет. лущить, вылущёть, вылучиить 
шелушить, вышелушивать, вышелуииииь. 

Dibuccio см. dibuoclamento. 3 i 

Dicace np насм$тливый; колЕЙ. È 

Dicacità ж. насыё$ шливость; колкость. - 

Dicadere см. decadere. 

Dicalvare см. decaivare. 

Dicapitare см. decapitare. 

Dicare см. dedicare. 

Dicastéro см. ministéro. 

Dicatti, dicatto см. catti. 

Dicco x. cm. diga. 

Dicémbre м. декабрь m. 

Dicentrare см. discentrare. 

Diceottèésimo см. diclottàsimo. 

01066440 см. diciòtto, 

Dicere см. dire. 

Diceria ж. болтовня: сплётня; CIYXT. 

Dicèrto нр. конбчно || навёрно. 

Dicernére cm. discèrnere. 

Dicervellare (50 dicerré/lo) дет. MOpo TATE голову; -гз| 
638. разбивёть, разбить, морбчить Ce6$ голову. 

Dicervellato np. сумасшёдиий. 

Dicesétte, dicessétte см. diclassétte. 

Dicévole np. приличный || удобный. 

Dicevolezza ж. прихличность || удобство. 

Dicevoimente up. прилично || удобно. 

Dichiaramento м. см. dichiarazione. , 

Dichiarare dem. заявлять. заявить || "объявлять, 
объявить | объяснять, объяснить || опредфлять, 0- 
предълить;: dichiarare la guérra объявлять, %бъя- 
вить войну: dichiarare fallimento (fallita) объяв- | 
лять себя несостоятельнымъ (0 HECOCMOAMEAMMNOCMIU): | 
-rsi 636. объявлять, объявить себя || высказываться.- | 
высказаться || обнаруживаться. обнаружиться; di | 
cblararsi in favore di qd. (di 46.) высказываться. | 
за кого (24 что) (BL а вого (че). / В 


- 
— ==. 
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Diohlaratamente xp. р®шйтельно. 
Dichlarativo np. объяснйтельный. 
Dichiarato np. объявленный || объясниёиный || Яс- 
=й; nemico dichiarato отъявленный врагт. 
‘Dichiaratore м. объявитель || растолковётель. 
Dichliaratèrio np. объяснйтельный. 
Dichiarazione ж. объявлёне || заявлёне || объяс- 
ie || хекларй ця; dichiarazione amorosa объяснб- 
‘ & въ любви; fareuna dichiarazione amorosa npu- 
sima въ любви. 
© Dichlarire см. chiarire. 
< Dichinamento м. наклонность; покйтость || yng- 
- ОБЪ. 
‘  Dichinare ср. наклоняться; спускёться || прихо- 
‚ить Bb YI&XOKb; -гз! 638. ПОХЧИНЯТЬСЯ, NOXIA- 
‘ $TbC4A. 
` Dichino cx. dichinamento; andare ai dichino при- 
!01ATb Bb УП&ДОЕЪ. 
‘2 Diclanndve числ. девятнёдцать. 
1: Diclannovèsimo np. девятиёдцатый. 
‚ Diclassétte числ. семнадцать. 
 Dielassett@simo np. семнадцатый. 
и np. выразимый; передавёемый на сло- 
Tu. 
4 Diciferare, dicifrare см. decifrare. 

Diclmare dem. отр%&зывать. 

Dicloccare dem. срывать гроздкй. 

Diclotténne np. восемнадцатил тн!Й. 

1 Diclottésimo яр. восемнёдцатый. 
"4. 016160 числ. восемьнадцать? far 41616440 con 
ове dadi cm. dado; tenere |’ Invito del Чо 80 (ud- 
Ru @м40 на примашёне, имъя на рукахь AU- 
lui химпы) ничегб не бояться. 
“ Neltore м. разскйзчикъ; орёторъ. 
dicitura ж. оборбтъ р%$чи; слогъ; выражбне. 
‚ Dicollare см, decollare. 
г, Dicotiledone np. (60m.) двудбльный; двусемяно- 
(BH. 
"i Dicotomia we. (acm.) полулуне. 

Dicètomo np. (60m.) двураздёльный; BH1006ps3- 

вый; (acm.): luna dicòtoma полулуне. 

Dicòtto np. высушенный на сблнц$. 

Dicozione см. decozione. 

Dicréscere cm. decréscere. 

Dicrescione ж. ем. decremento. 

Dicrollare cx. scroliare. 

Dicrudare dem. смягчать. 

Dicudcere дот. nenp. сушить, высушить na сблицз. 

Didascalia, didascalica см. didattica. 

Didascalico яр. дидактическй; ноучйтельный; 

mètodo 9азсаНсо систбма учён1я. = 

Didattica xe. дилёктика. 

Didattico np. дидавктическ!й. 

Didélfo м. (3004.) двуутробка (см. marsupiale). 

Didentro м. внутренность. 

Didiacciamento cm. 913060. 

Didiétro м. sdxnaa часть. 

| (Что np. (бот.) двойной; двойчатый. 
rt Die см. di. 

(Dièce), diéci числ. десять. 

Diecimila числ. десять тысячъ. 

Diecina ж. десятокъ. 

Diédro np (зе0м.) двухгранный. 

Diel (вмъето Dio Il, lo); Diel sa Богъ знёетъ; DIi- 

М voglia (164% volesse)! дай Bor! 

Diéresi ж. paznbiénie двухъ гласныхъ Ha два 
irt26r8; (мед.) разрёзъ (cpicuurca частей mibaa). 
‚ 01698 м. (муз.) дёзъ. 

f: Dièta ж. I. (мед.) xiéra; воздержане въ пиш$; 
II. co6péHie госудёрственныхъ лицъ || сймъ; te- 
n. Rere 90. a diéta держать кого-либо на niéTt || co- 
„держать скфпо; osservare la dièta, fare dièta co- 
s0awagti д16ту; méttere a diéta di latte ecc. кор- 
MAT однимъ MOIJOKOMb и M. я. 

Dietamente wp. скбро (см. immediatamente). 


ud 


Dietare (i0 &&0) дет. (мед.) прехийсывать, nped- 
писать Д6ту. 

Dietética ж. Детётива. 

Dietético np. едетичесийй. 

Dietreggiare cp. пятиться назёдъ. 

014470 xp. (—a qo.) назёдъ; сзёди; за; diétro nped. 
за. по; di diétro сзёли: Il di diétro, la parte di dié- 
tro зАтняя часть; diétro le sue pargle по егб сло- 
BAMt; correre (andare) diétro agli onori ги&ться 
sa почестями; Bssere diétro a qc. усбрдно зани- 
мёться ч&мъ-либо; tenere diétro a qd. слёховать 
за вёмъ-либо; stare diétro а gd. ciBaHtb sa KbMb 
либо: lasciarsi diétro qd. оставлять, n0Mmaewmi когб- 
либо позадй себя||превосходийть кого-либо (в чём»); 
diétromi, diétrogli ecc. за мною, за нимъ UM, д. 

Dietroguardia ж. арр!ерг&рдъ (см. retroguardia). 


Dietroscèna ж. кулисы pi. f., закулисныя мВст&. - 


ОНа!саге ecc. см. diffaicare ссд. 

Difalta cm. mancanza. . 

Difàndere dem. nenp. защищёть, заиитиить; 060- 

онять, 000pontme; OxpaGstb, 0cpantimo || см. vie- 

are: -rsì 636. заАЩИЩАТЬСЯ, Заиитииться;” оборо- 
нятьея. оборониться. 

Difendévole np. защитимый || защитительный. 

Difendimento м. см. difesa. 

Difenditivo np. защитйтельный. 

Difenditore м. защитникъ. 

Difensibile яр. защитймый. 

Difensione cm. difesa. 

Difensiva ж. оборонительное положёне; stare 
(porsi!) sulla difensiva стёвять, яоставить себя въ 
оборонительное положбне. 

Difensivo np. оборонительный; защитительный; 
rimédio difensivo предохранйтельное срёдство; аг- 
ma difensiva оборонйтельное оруж!е; lega offensiva 
e difensiva наступётельный и оборонйтельный со- 
103. 

Difensore м. защйтникъ; заступникз. 

Diferire cm. deferire. 

Difesa ж. защйта || оборбна || охрёна; linea di di- 
fesa оборонйтельная линия || охотнич Й паркъ; м4- 
сто огорбженное для охбты: stato di difesa обо- 
ронйтельное положён!е; difesa personale самозащй- 
та; самооборбва; préndere la difesa (le difese) di 
qd. заступёться, заступиться 3a Korò - 160; за- 
щищЯёть ror6-17605 méttersi sulla difesa (sulle di- 
fese) принимёть, яринять оборонйтельное поло- 
ménie; a difesa fr защиту. 

Difettare (io diféito) ср. ( — di qo.) им&ть недо- 
CERTO, нуждёться (въ чёмъ): difettare dem. пори- 
ЦАТЬ. | 

Difettivamente sp. нехорошо. 

Difettivo np. несовершённый; недостёточный; 
(зрам.) vérbo difettivo непблвый глаголъ. 

ОМ&Но м. кедостётокъ || погр&шность; рег difétto 
di 46. по недостётку (07% недостатка; за недостат- 
хомъ за неимычемь: по нчеимишю) чегб-либо; 
fare 911640 недоставёть; 1а”тешбма gli Та’ di- 
fétto у него cad6aa память. 

Difettoso np. недостёточный || весовершённый || 
неправильный | урбхливый. 

Difettuosità ж. недостёточность | несовершёя- 
ство || урбдливость. 

Difettuoso см. difettoso. , 

Diffalcare dem. убавлять. убавмть. 

Diffalcazione ж, diffalco м. убавлён!е; убёвка. 

Diffaldare см. sfaldare. 

Diffalta см. mancanza. 

Diffaltare см. mancare. | | 

Diffamamento м. оклеветан1е; клевета. 

Diffamante np. позбрный. 


Diffamare dem. безелявить, 060e3c4G6uUmd; 1036- 


рить, опозбрить; поносйть; оклеветывать, оклеве- 
тать. , 
Diffamatoro м. клеветнйкъ; ‘поноситель. 


Diffa 


Diffamatòrio np. поносйтельный; клеветливый. 

Diffamazione ж. клевета; понотёне. 

Differénte np. различный; рёзный; tutt’ affatto 
(bén) differénte совсёмъ другой или другёго рбда. 

Differentemente нр. различно; рёзно || иначе. 

Differènza ж. разница; разлие; рязность. раз- 
личность || споръ; ссбра; рёспря: fare differénza 
различать; отличйть; differénza In più взлишекъ; 
differénza in meno недостётокъ: а differénza di... 
Bb OTAHUIO отъ (чего); иначе чфмъ; не такъ какъ. 

Differenziale np. хифференшальный; calcolo dif- 
ferenziale дифференщ&льное вычислён!е; quantità 
ее хифференц&льное число; лифферен- 
Ц18лЪ. 


Differenziare (20 differénzio) дет. различить (мат.) 
дифференцировать; отыскивать, о7нысхать хиффе- 
ренц!8лъ; -г8| 636. различаться. 

Differibiie np. отлатётельный; отклёдывлемый. 

DIfferimento м. отлагятельство; отклёдыване || 
отсрочка; è un affare che non ammette differimento 
это X$IO HO тёрпитъ отлаг&тельства. 

Differire ср. (—da qe.) разниться; различйться; 
расходиться (07% ved); differire дет. ( — a...) от- 
клалывать; отлагёть, отложить (на друзде врёмя) 

Differmare см. confutare. | 

Différta ж. ем. differimento. 

Difficlie np. трудный || мудрёный || затруднитель- 
ный; тяжеЙ; fare Il difficlie капризничать. 

Difficilmente нр. трудно || едРё-ли, 

Difficoltà ж. трудность || затруднён!е; препят- 
стве || возражбн!е; fare difficoltà противиться || 
препятствовать || стВенять; avere difficoltà затруд- 
няться || crbcHiTbca; studiare In difficoltà над- 
лать затруднёния. 

Difficoltare дет. затруднять. 

Difficoltoso np. трудный; затруднительный; ибто 
difficoltoso щепетйльный челов*къ. 

Difficultà ecc. см. difficoltà ece. 

Diffidamento м.. diffidanza см. diffidénza. 

Diffidare ср. (—di qd ) не довфрять, He довърить; 
(кому);не имёть ropknie (63 чёмъ); -rsl 836. (—di дс. ) 
не довфряться (em?) || бояться (за чтб-либо); dif- 
fidare dem. обезкурёживать; отнимать надбжду | 
(юр.) приглат&ть. | 


Diffidénte хр. нетовёрчивый. 

Diffidentemente хр. недов®рчиво. 

Diffidènza ж. недовёруе || недоврчивость. 

Diffignere, diffingere cm. fingere. 

Diffinire ecc. cm. definire ecc. 

Diffindere dem. непр. распространять, pacnpo- 
empanumo || расточёть; -rsÌ 636. распространяться 
распространиться; разливёться. PAIAUMICA. 

P Diffonditore м. распространятель || расточитель. 
Difformare dem. обезобрёживать (см. deformare). 
Difforme np. безобразный | различный. 
Difformità ve. безобразие || разница; см. deformità. 
Diffrangere cp. м -гзГ 636. nenp. преломляться 

(о лучать). 

Diffrazione ж. преломлён1е лучёй. 

Diffusamente up. обильно: мнбто || прострённо. 

Diffusione xe. распространён. 

Diffusivo np. (— di де.) раепростравяющИ (что). 

Diffuso np. распространённый || пространный. 

0110... ecc. cm. е р... ece. 

Difilare dem. (—а qd.), бросать. бросить прямо 
къ кому-либо; -rsl 636. бросёться, броситься пря- 
MO (къ хому). 

Difilatamente, difilato, alla difilata xp. прямс. 

Difinire ecc. cm. definire есс. 

Diformare ece. см. deformare ecc. 

Difornito см. fornito. 

Difrenare dem. разнуздать. 

Difreno: In difreno во весь опбръ; во всю прыть. 

Difrige м. (2им.) мздная окйблина. 
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Digri 


Diga ж. плотина: запруда || oraéri; прегрёда- 
Digamia ж. двоежёнство. 

Digamma. м. (‘pax ) дигёмма. 

Digastrico np. 


Digenerare ecc. cm degenerare ece 
Digeribile np. удобоваримый. 
Digeribilità ж. удобоваримость. 
Digerimento м. см. digestione. 


Digerire dem. перевёривать, nepesanumi; (хмм. 
настёнвать; digerire un'offesa выносить, 
_OCHIY. 


Digésta ж. cm. digésto. 
Digestiblle см. digeribile. 


Digestione ж. mautesanérie; (rum.) настбй ка: 
di facile (difficile) digestione удобоварямый (#e- 
удобоваримый). 


Digestire cm. digerire. 


Digestivo np. пищеварительный; digestivo se. пя- 


щеварятельное срёдетво. 


Digésto м. (юр.) дигестъ (см. Pandétte); digésto 


пр. перевёренный (0 nwun). 


Digestore м. (хим.) дигбеторъ; Пёпивовъ котёлъ. 


Dighiacciare ср. таять. , 
Digiogare dem. отпрягёть (804002). 


Digitale np. (ax.) пёльцевый; перстной; digitale 
ж. (бот.) наперстнянка; digitale purpurea напёр- 


сточная травё. 
Digitalina ж. (тим.) дигиталинъ. 


Digitato яр. (бот.) дланевидный; лёпчатый; па ль- 


цеобрёзный. i 
Digitazione ж. (муз.) апливатура; доатб. 
Digitéàlio см. semprevivo. 


Digitigrado np. (3004.) пальцеходящий; digitigrado 


м. нальцеходящее живбтное. 
Digiudicare см. gludicare. _ _ 
Digiingere dem. nenp. разъединять [| распрягять 


(604083). 


Diglunare cp. поститься || постничать. 

Digiunatore м. постникъ. 

Digiune мн. ж. постъ. 

Digiuno м. постъ || голодъ; fare digiuno см. diglu- 
nare: osservare Îl digiuno соблюдать постъ; rém- 
pere (mutare, quastare) Il digiuno прерывать. 
прервать постъ; pascere li digiuno наЪдаться, xa- 


(ан.): miscoio digfistrico хвубре›ш- 


вынести 


р 


nemica; а digiuno на тощёахь; што rp. ничегб ue 


fami; (— di 46.) лишённый. ненмзюций (ved). 
Diglifo м. (02рхит.) диглифъ; двоер$зъ. 
Dignificare (io 4 со) cm. веди! саге. 
Dignità ж. достбинство | зажная должность: 
санъ. 


Dignitàrio м. санбиникт. 

Dignitosamente xp. съ достбинствомъ; степённо. 
Dignitoso np. достойный. 

Digocciolare cm. gocciolare. 

Digozzare dem. заръзать: -г® 636. обнажчеить 


ceòf горло. 


Digradamento м. спускъ ступенями; digradame: 


to di colori OTT5HOKT. 


Digradare cp. спускёться ступенями. постепён- 


но || убаваяться || ухудшаться: digradare дет. xt 
лить на ступёних (жив.) : TMBHATH (6м. degradare). 
Digranare см. sgranare. | . 
Digrassare dcm. спиуать жиръ || выводить ®Hp- 
ныя пятна; digrassare le рёШ отнимать жиръ y 
BOKT} очищать кбжи OT жира. 


Digredire ср. уклоняться; отступать (0M% в0- 


проса). 
Digressione xe. отступлёне (оть вопроса). 
Digressivo np. уклоняющИся; отступёютий (07? 
вопрдеа). 
Digrésso st. cx. digressione; digrésso np. yRio- 
нивинйся. отетулявоий. (0m3 вопроса). 
Digrignare dcm.: digrignare | dénti сказить зубы. 


| " Digro 


Digrossamento м. обтёска; обтёсыван1е; оболв8- 
nnrazie; оболванеше. 
Digrossare (:0 digrisso) dem. обтбеывать, обте- 
‚ть, оболванивать. оболванить. р 
Digròsso: In digròsso гуртомъ. 
Digrumale м. (3004.) требух&, требушина; пер- 
вый желудокъ у жвачныхъь животныхъ. 
: Digrumare dem. пережёвывать. 
Digrumatore м. жвачнякъ. 
Diguastare см. devastare. 
Diguazzamento м. взойлтываше || maénanie. 
Diguazzare дет. взбалтывать, 63004mAMI; -rsÌ 
836. болтаться: шлёпаться. 
Diguazzata ж. см. diguazzamento. 
Оби заге см. trasformare. 
Digusciare см. sgusciare. 
Dilaccare dem. omprniami задокъ (мяса)!терзать; 
838. терзаться. 
Dilacciare см. slacciare. 
Dilaceramento м раздиране; HsoxpguHie; Tep34- 
не; растерзане. 
ОМасегаге (50 dilacero) дет. раздирать, разодрать; 
терзать, растерзть. 
Dilaceratore м. терзётель. 
Dilacerazione xe. изодран!е; (мед.) разрывъ ча- 
стей. 
Dilagamento см. allagamento.’ 
Dilagatamente, alla dilagata xp. бурно, ch TbHO. 
Dilamare cm. smottare. 
Dilaniare (5 dildnio) Oem. рвать. раздирать, pa- 
драть въ вускй; разрывать, разорвать. 
‚ Dilapidamento м. проиётыван!е; мотовство: ра- 
crouéHie. 
‚  Ощараге (io dilipido) дет. промётывать, иромо- 
ec расточать, расточить. 


® 


ti 


Dilapidatore м. мотъ; расточительный YesoBfKb; 
расточитель. 
Dilapidazione ж. см. dilapidameuto. 
Dilargare см. diradare. 
+ Dilassezza см. lassezza. 
Dilata см. dilazione. 
Dilatabile np. расширяемый. 

‘ ОНачавИИа ж. расширяемость. 

’ ОНафамето м. pacmapégie. 

°  Фцафаге dem. расширять, расширить || cm. diffe- 
rire; -rsi 626. расширяться, расшириться || рас- 
простравяться. 

Diiatativo cm. dilatatèrio.. 
’ Dilatatore x. (xed.) расширитель; (04.) расши- 
рительный мускулъ. 
Dilatatòrio np. (ан.); muscolo diiatatòrio расши- 
рительный мускулъ. 
Dilatazione ж. расширёне. 
т Dilatério np. отлаг&ётельный. 
Dilavamento м. смыване. 


| Dilavare dem. смывётЬ, смыть: dilavare | colorì . 


к’ разводить, ослаблять краски; -гз| 636. смываться. 
Dilavato #p. смытый || бледный. 

к Dilavazione ж. см. dilavamento. 

‚ Dilazionare dem. откладывать, отложить; от- 

„ерочивать. отсрочить. 

‚ Dilazione ж. отсрочка; отлагательство; senza di- 

и lazione безотлакательно. 

ОНеПаге ср. мэдохнуть. 
Dilegare см. slegare. 

p Dileggiabile np. cubmadi. 

Dileggiamento м. насмешка; осмфиване. 

‚4 Dileggiare дет. осмфивать, осмъять; поднимать, 

поднять н&-СсмЪхЪ. 
Dileggiatezza ж. насмёшка || наглость. 

( Dileggiato np. ocufsHazniii || распутный; наглый 
Dileggiatore м. насмфшнякъ; См ШНИЕЪ. 
Dileggino м. шутникъ. 

„0160010 м. насм$ шва; рег 9160010 въ насмфшку. 

р Dilégine np. слабый. 
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Dilegione ж. cm. dileggio. 

Dileguabile np. разсьваемый; разгоняемый.; 
Dileguamento м. pazcianie; pazronégie | исчезанте. 
Dileguare (io diléguo) дет. разсфвать, разсъять; 


разгонять, разогнать; -г81 636. разсввёться, раз- 


съяться; исчезать, исчезнуть, 

Diléguo м. исчезан1е; andare indiléguo исчезать, 
исчезнуть; mandare in diléguo рамонять. 

Dilèémma x. днлёмма. 

Dileticare 0cm. ecc. solleticare ece. 

Dilettabile cm. dilettevole. 

Diiettabilità ж. приятность. 

Dilettamento м. удовольстше. 

Dilettante м. любитель; дилетантъ. 

Diiettanza ж. удовольствие. 

`ОНе{аге (io dilétto) дет. наслаждать; доставлять, 
доставить удовбльстве (кому); -rsì 636. (—dì, a, 
in 06.; наслаждаться (0M3); находить, найдтя 
удовольств!е (63 чём»); любить (MO). 

Dilettatore м. усладитель. 

Dilettazione ж. удовольстве. 

Dilettévole, (dilettivo) яр. приятный. 

Dilettevolmente up. праятно. 

Dilétto np. любимый; возлюбленный; дорогой; @1- 
1640 м. удовольетве [| радость; а dilétto, а bél 
dilétto для удовольств!н; andare, passeggiare a di- 
létto прогуливаться; recare dilétto доставлять, do- 
ставить удовбльств!е; préndere (préndersi) dilétto 
di qe. находить, найдти YKOBOAbCTBIE (63 чёмъ); 
prérdere dilétto dei fatti altrui смЪяться надъ 
k6Mb-1H60; préndere a dilétto qc. смБяться надъ 
ч8УЪ-либо; còsa da dilétto забава. 

Dilettoso np. праятный. 

Dilezione ж. дюодвь f. 

Dilezioso np. праятный. 

Diliberamento м. см. deliberazione. 

Diliberanza см. liberazione. 

Dillberare см. iiberare; diliberare a perdizione 
губить; обрекать на. гибель. 

Dilibrarsì 636. выходить, выйдти изъ равновёя. 

Dilicatezza ecc. см delicatezza ecc. 

Diligentare (io dilicénto) dem. xopomò исподвять. 

Diligèénte яр. прилежный. 

Diligèénza ж. прилежан1е; прнлёжность || дили- 
жансь; fare (usare) diligénza intorno a qc. за- 
ббтиться (0 чёмь); ухаживать (за vas); in dili- 
genza скоро; посиёшно. 

Diligenziare (50 41:96пз50) дет. разыскивать. 

Diligere см. amare. 

Dilimarsi 636. спускаться съ горы || вытекать. 

Diliquidare (50 Чбшао) Cp. м -rsi 636. таять || обна- 
рукиваться. 

Diliscare 0cm. вынимать вости (373 рыбы). 

Diliticare см. solleticare. 

Dilizia ecc. cm. delizia есс. 

Diloccare dcm. нвять (547%ба). 

Diloggiare см. siogglare. 

Dilogia ж. дилоя. 

Dilollare (50 416) дет. т 3epaò OT MA- 
киНы; RAT, ровтьять (TARDA). 

Dilombarsi см. slombarsi. | 

Dilombato м., dilombatura ж. см. lombagine. 

Dilucidare dem. освБщать || изъяснять. 

Dilucidazione (io dil/ucido) же. изъясненше. 

Dilucido см. iucido. > 

Diluculo м. см. alba. 

Diluénte np. разжидительный. 

Diluire dem. разжижать, разжидить || рт 
разбавить; разводить (60060 u т. п.). 

Diluito яр. разбавленный; жиды. 

Dilungamento м. продление || удален1е; dilungare 
дет. удлинять || удалять; -г8 636. удлиняться || у- 
даляться || распространяться (6% pruu). 

Dilungatore м. длитель. 

Diiungazione oc: cx.) dilungamento. 


Dili 
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Dilangò np. далёый; a dilungo дблго || постойнно; | ||(— а 46.) npiysénzna къ чему-1нбо; alla dime È 


Reé; sonare a dilungo 3BOBHTb въ набать. 

Dilusione cx. delusione. 

Diluto см. diluito. 

Diluviale, diluviano #p. дилувьяльный; потооный. 

Diluviare (diluvia) 6634. MATH дивнемъ, лить 
какъ изъ ведра (о дождь); diluvia идётъь пролив- 
ной дождь; diluviare дет. наводнять || объфдаться 
объъеться (чьм») 

Diluviatore м. обжбра. 

Dilivio м. потбиъ || бодьшое количество | родъ 
охботничьихъ сЪт6й; a diluvio лявнемъ. 

‚ Diluvione м. обжбора. 

Diiuvioso np. дожденбсный. 

Dimacchiare dem. вырубёть, вырубить (деревья). 

Dimacrare ecc. см. dimagrare ecc. 

Dimagramento м. исхудёне. 

Dimagrare ср. худёть, потудьть, исхудать; di- 
magrare dem. истощёть, изнурять. 

Dimagrazione ж. исхудёне. 

Dimagrire см. dimagrare. 

Dimanda, dimandare cx. domanda, domandare. 

Dimandassera(diman da sera)np. sdBTpa вёчеромъ. 

Dimando м. см. domanda. 

Dimane, dimani #p. з&втра; ia dimane слёдующий 
день; слфдующее утро; dimanisera, dimani sera, di- 
man da sera зёвтра вёЧеромъ; diman l’altro n6cab 
з&втра; dimani mattina завтра утромъ. 

Dimanierachè (di мат! 6га che) нр. такъ что. 

Dimanisera хр. зёвтра вбчеромъ. 

Ома {па нр. завтра Утромъ. 

Dimembrare см. зметьгаге. 

‘ Dimenamento м. качён!е; maxduie || потрясбн!е. 

Dimenare дот. качать, яокачать (Чьмь); размё- 
хивать. разматнуть (чьмъ); трясти, потроясать; 
dimenare un liquido взббатывать жидкость; dime- 
nare la pasta мВсить ricro; -rsi 636. метаться | 
суетиться, sacyemumica; dimenarsi nel manico вер- 
TÉTbCA TYA и сюдё; вилять; Веохбтно дфдать ITÒ- 
_ ибо. М va а 16440 senza cena, tutta nòtte si dimena 

emo ложится безъ ужина, всю nous мёчется); безъ 
ужина, подушка въ головахъ вёртится (CM. Cena). 

Dimenazione ж., dimenio см. dimenamento. 

Dimensione ж. pasmipi; объёмъ. 
Dimentare см. dementare. 

Dimentipaggine ж., dimenticagione ж., dimenti- 
. camento м, dimenticanza ж. забыване; 3a08énie 
[| sandMmatoBanie; забывчивость. 

Dimenticare (50 dimentico) дет. u dimenticarsi 636. 
‘(di qo.) забывать, забыть; SALA MATOBATE, запомнить 
(что-либо или 0 чёмъ-4и60). 

Dimentioatojo м. забвбн1е; mettere (lasclare) qo. 
nel dimenticatojo забывёть, забыть о чёмъ-лиоо. 

Dimentichévole np. забывчивый. 
Diméntico np. (—di qo.) забывающй; dimentico 


dei pròpri doveri забывъ свой обязанности. 34.44. 4 


Dimentioone x. забывчивый, разсфянный человфкъ. 

Dimentire см. smentire. 

Dimergoiare (io dimérgolo) дет. расшаётывать; -rsl 
636. расшётываться. 

Dimeritare см. demeritare. 

Dimesso np. опущенный || покбрный; смирёнвый || 
увбленный|| отм 8нённый || распущенвый (0 60406455). 

Dimesticamente ну. по т, по-просту. 

Dimesticamento м. укрощене. 

Dimesticare (io diméstico) дот, укрошёть, укро- 
mumo, приручать, приручить; дблать, сдълать 
ручнымъ; -rsl 638. (— con 94.) дружиться: n00py- 
NCUMICA (65 къмъ). 

Dimesticazione ж. укрощёне. 

Dimestichévole эр. дружескй. 

Dimestichezza ж. фамиимёрность || лёски pi. f.; 
pigliare dimestichezza con qd. nosnaxròmumeca, no- 

NHCUMICA Cb R6MD-1H60. 

Diméstico np. домёшейй [| ручной || приближённый 


строить демонстрацию; -г8! 636, показываться, | 
LAIAMICA;} являться, явиться. 


stica фамиз!8рно (см. doméstico). 

Dimetro м. димётръ (двухотбопный emurs). # 

Diméttere dem. nenp. оставлять; бросёть || низ. 
водить, унижёть; diméttere colpe npocmimo, om-' 
пустить rphxa; diméttere da un Impiégo увол- 
HATb, уволить отъ дбажности; diméttere cp.: di- - 
mettere dal fare qo. переставёть, nepecmame (di- > 
лать что-либо); -гз| 636. унижбться; diméttersi ‘ва “ 
una carica (da un ufficio) оставлять, 0emdeumi “ 
должность; подавать, подать въ OTCTÀBEY. 7 

Dimettitore м. ornyckgiomia гр$хи. i 

Dimezzamento м. 1baéule нё-двое. . a 

Dimezzare (50 dimé3zo), dimidiare (io dimfdio) дет. ° 
ABARTb HÉ-K8060, E 

Diminguardi! (Dio me пе guardi) Боже сохрани! 

Diminare ecc. см. dominare ecc. | 6 

Diminufbiie 70. уменьшёемый. PE 

Diminuimento м. см. diminazione. ; 

Diminuire дет. уменьшать, уменьиийть; y6ABIATE, . 
убавить; diminuire cp. м -rsi 636. уменьшёться, у- 
меньшиться; убавляться, YOAGUMICA, 

Diminutivo np. уменьшительный; diminutivo м. 
(зрам.) уменьшительное слово. 
Diminuzione ж. уменьшён!е; убавлён!е, убёвка; | 

| 
| 
2 


: 


diminuzione dei capo (юр. ) лишбще BCBxb правъ со. 
стоян1я; a diminuzione del débito въ уменьшёнге долга. 
Dimissionario м. увбленный; отстёвленный. 
0111881016 oc. увольнбн!е отъ службы; отстёвкз; 
dare ledimissioni подавать. пода тьвъ отстёвБу; accet- |’ 
tare ie dimissioni оринять upomézie объ отстявк\. | 
Dimisséria ж., м léttera dimissoriale разрфшитель- |: 
ная грёмота. 
Dimodochè (di тмбфо che) up. такъ что. 
Dimojare dem. намёчивать, намочить 05468; di- |: 
mojare ср. TÉATb, 
Dimolto (di molto) "up. бчевь много. Li 
Diménio см. deménio. i 
Dimora ж. мБстопребыване; жительство || жи |. 
лище; квартира || замедлбн!е; останбвка; fare 9. ::: 
mora жительствовать, жить; accompagnare all'ul- ! -- 
tima dimora провожать къ HOCISAHEMY жилиш! * 
похоронить; senza dimora безотлагательно; métto 
re (préndere) dimora поселяться, nocesumica; mét: г 
tere (porre) dimora in mé3zo мёдлить, замедлить. |: 
Dimorare cp. пребывать || жйтельствовать; жить; 
квартировать. 
Dimoro м. дм. dimora. 
Dimorsare dcm. выпускать изъ зубовъ. 
Dimostrabile np. доказываемый, 
Dimostrabilità ж. докёзываемость. | 
Dimostramentow.,dimostranzaxc.cx.dimostrazione. 7 
Dimostrare dem. хохазывать, доказать; : 


вать, 90казёть | демонстрировать || устрбивать, у. 


Dimostrativa ж. умфн1е передавать свой мыс. 

Dimostrativo np. доказётедьный; (зрам.) указа: |}; 

Dimostrato np. докязанный. (тельный. |; 

Dimostratore м. доказыватель; докёзывающий. 

Dimostrazione vc. докёзыване; доказён1е; пок&- 
зыван!е || локазётельство || демонстрёця; dimostra. 
zione anatòmica демонстрироване (частей ттьла) | 
по вскрыт! трупа. 

Dimostro см. dimostrato. 

Dimottare cx. smottare. 

Dimozzare cm. mozzare. 

Dimozzicare см. smozzicare. 

Dimozzo cm. smozzamento. 

Dimignere см. smingere. 

Dinàmetro м. динамётръ. 

Dinamia ж. динамическая единица, | 

Dinfimica ж. динёмика. n 

Dinamico, np. динамическ!й; cavallo dinamico Be A 
minale лошадиная сила; паровёя лбшадь. 
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Dinamismo м. динамйзыъ. 

Dinamimetro м. динамомбтръ; силом&ръ. 

Dinanzi пред. пбредъ: dinanzi . прежде. рёнь- 
ше; levare (togliere) dinanzi удалять, удалить; y- 
бирать, убрать; levarsi (tògliersi) dinanzi убирйть- 
C8_BOH3; dinanzi м. лицевая сторон&. | 

Dinariche: Alpi dinariche (зе0з.) Динйрске Альпы. 

Dinasato яр безнбсый. | 

Dinasta x. динйсть; EHASÈKb; мель госудёрь. 

Dinastia xe. династия. 

Dinastico np. династический. 

Dindério x. бахромд. 

Dindo м. дёньги (63 дътокомь +бворъь). 

Dindonare cp. звонить въ колокола. 

Dinegare см. negare. 

Dinegrare см. denigrare. 

Dinerbare, dinervare см. snervare. 

Diniégo м. отказъ; stare sul diniégo ynapérbca; 
всё отказываться. 

Dinigrare см. denigrare. 


Dino (6xcmo Bandino, Aldobrandino) x. 60. Аль. 


хобрандъ; (вмтото Corradino, Corrado) м. сб. Кон- 


радъ. 
Dlnoccare (№ dinéeco) см. dinocooiare. 
Dinoociolare (i0 dinécciolo) см. snocciolare. 
,Pinescolare (50 dinéecolo) dem. развихать, развих- 
муть. | 
Dinoecolato np. азвйхнутый; вялый; разбитый; 
osséquio dinoocolato притворные комплимёнты; fa- 
ге il dinoocolato притворствовать. 
Dinodare cm. snodare. 


Dinominare ecc. вм. denominare ecc. 
Dinòsi ж.. преувеличенное выражён1е; гипбрбола. 
Dinotare (5 dinéto) дет. ПОБЯЗЫВаТЬ, оказать. 
Dintornamento м. начертёне. и. 

Dintornare dem. начёрчивать, начертить (см. 
delineare). 

Dintorno npeò. (—а qo. un0:d4—di 46. %4u da qo.) 
бколо (чез0); dintorno wp. кругомъ; въ окружности; 
Bb окрестностяхь; dintorno x. черта || окружность: 
окрестность. 

Dinudare dem. обнажять, обнажить. 

Dinumerare dem. перечислять, яеречислить (см. 
enumerare). 


Dininzia ece. cm. deninzia ecc. 

Dio м. Богъ; gli Déi боги; grazie a Dio слава 
B6ry; per l’amore di Dio ради Ббга; come Dio vél- 
le, vugle, vorrà съ Ббожьею помощю; какъ HH- 
будь: кбе-какъ; Dio santo (benedetto, Бибпо)! bontà 
di 0101 Ббже мой; se Dio vuòle (se a Dio piace; Dio 
placénte) 6сли Bor дастъ; Dio за Bort SHÉeTh; 
) дай Bor; Dio 
Ron véglia (Dio guardi) не дай Богъ; béxe coxpané!; 
Dio me la mandi Библа береги Боже; per grazia 
di Dio Ббжьею милостью; In nome di Dio съ Богом 

Diocesano np. епарх1Альный || приходской; dioce- 
sano м. apxiepéi. 

010631 ж.' епёрх1я fi прихолъ. 

Diocleziano м. сб. Длоклещанъ, 

Diîgene м. сб. Длог6нъ, 

Dioméde м. сб. Д1омбдъ. 


Diomedéa ж. (2004.) альбатросъ (см. albatro); 
Домедёя. | 

Dionéa ж. (бот.) длонбя, мухолбвка. И 

Dionigi, Dionigio, Dionisio x. 66. ZAionacià. 

Dionisiaco np. бахусовъ; féste dionisiache Вак- 
IaHgiis. 


Diorama м. xiopixa. 

Diorite м. (мин.) xiopirt. , i 

Diosogrea эк. (60m.) xiock6pia, HHbiMb; dioscò- 
а alata xiocE6pia Брылатая. 

Dibscuri мм. м. (мио.) Длоскуры (Каеторз и По- 


Dièstilo м. (арлжин.) фасёдъ съ двумя колбинами. 
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Dipo 


Ога oe. (физ.) xiontps; OTBépcrie въ BHSH- 
ряхъ алидёды. 

г в ж. Абптрика; учбие о переломябни 
лучёй. 

Diòttrico яр. фоитрачесвй. cr) 

Dipanare 0с7т./^наматывать, Ka Momime. 

Diparere см. parere. 

Diparténza см, parténza; fare diparténza con qd. 
прощаться съ RÉMb-1460, 

Dipartimentale np. департёментсв!й. 

Dipartimento м. otabiéaie || департёментъ; Bi- 
домство || овругъ || выходъ; уходъ. 

Dipartire dem. отдФаять, omdrmami; раздлять, 
Pasonaumi; -r8Ì 636. (mi diparto) удаляться, уда- 
UMICA | отдВлляться, отдльллиться. 

Dipartita ж. ухбдъ (cm. parténza). 

Dipascere dem. съфдёть. 

Dipelare дел. общипывать, обининить, 

Dipeilare (50 dipéllo) см, зсог саге, 

Dipendénte np. зависящ!; подвлёстный; dipen- 
dénte м. подчинённый. 

Dipendénza ж. зависимость || подчинённость: под- 
власт!е || принадя6жность: (мор.) andare In dipen- 
dénza плавать 6KOIO друг8го судна. 

Dipéndere ср. (—da цс.) зависЪть || происходить, 
произойдти (0ms чезд). 

Dipennare dem. вычёркивать, вычеркнуть. 

Dipeso np. завйсфвиий || происшёдшй. 

Dipétalo np. (бот.) лвулецестьбвый. 

Dipignere, dipingere dem. непр. писёть, nanucdmi 
красками; рисовать, нарисовать || малевать | pac- 
писывать, расписать крёсками; Ерасить, покра- 
сить; разрисовывать, разрисовать | описывать, 


описать; изображёть, изобразить; dipingere & Во. 


писать масляными красками; dipingere a fresco 
писать альфрёско; dipingere all’acqueréilo (a guaz- 
20, а témpera) рисовать водяными врёсками (ак- 
варелью); dipingere di (т) blanco, rosso ecc. покры- 
вать, noxpumo бфлымн 5расными м 9. 0. крё- 
сками; Il diavolo non è brutto come si dipinge не 
такъ страшенъ чёртъ вакъ егб малюютъ; mo [о 
dipinsero рег uòmo dabbéne его ma‘ выхали 92 
честнаго Человёка; -rsÌ 636. изображаться, мзобра- 
зиться; обрисбвываться, обрисоваться, dipingersi 
di meraviglia (di stupore ‚ di giòja краснёть, no- 
KPACHD'NO отъ удивлёния, 

Dipignitore, dipingitore дм. pittore. 

Dipinto xp. расписанный; раеврашенный; quest'à- 
bito gii sta come dipinto Это плётье сидитъ на нёмъ 
какъ вылитое; dipinto м. картина. 

Dipintore см. pittore. 

Dipintura ж. картина || жявопись Г, 

Dipiinto x. (aprum.) crbuf съ двумя рядами 
кирпичёй, 

Dipibe м. (ан.) костный мозгъ. 

0116160 np. (ан.) tessuto dipldico (sostanza di- 
рва) ноздревётое веществб MÉXIY пластинками 
черепныхъ костбй. 

Diploma м. дипабмъ; (тим.) дм. bagnomaria. 

Dipiomatica ж. дииломатика. 

Dipiomaticamente хр. дипломатйчески, 

Diplomatico np. AunzoMatHTecid; diplomatico 
М. AHIXOMATHEA. 

Diplomazia ж. дипломат!я. 

. Dipo м. (3004.) тушкйнъ, тушкёнчикъ. 

Dipode np. двуногй. 

Dipò! xp. nécab; пбсаЪ Этого; спустя. 

Dipopolare см. spopolare. 

Diporre см. deporre. 

Diportamento м. поступки PI. m.; поведбве. 

Diportarsi (mi dipérto) 636. вести себязпостуиать, 
поступить || гулять; прогуливаться. 

Diportévoie np. весёлый. | 

Dipérto м. прогудка4| поведёне; per. dipòrto для 
удовольств!я; andare /a-dipérto прогуливаться, гу- 
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Dipo 


лять? darsi (pigliare) dipérto Becealitrca. 

Dipositare ecc. см. depositare ece. 

Dipravare cm. depravare. 

Dipredare см. depredare. 

Dipressare cw. deprimere. 

Dipressarsi (mi dipréss0) cm. avvicinarsi. 

Diprésso: a un diprésso почтя; бкодо того. | 

Dipsa, dipsade ж. (3004.) дипсасъ (AGCKAA IMMA). 

Diptioo м. (apr.) диптихъ. 

Diputare cm. deputare. 

Diradamento м. разрфжён!е; paspiita. 

Diradare dem. pasphadrb, разрьдить; вырубёть, 
вырубить (465); вырывать (Pacméniz); срывать 
(ялоды) || уменьшать; diradare | dubbi разсфвать, 
pascnamo comuszia; diradare la folla разсъять 
толпу; -P8Ì 636. становиться р%же. pux466; пу- 
стать || разсЪваться. 

Diradicare см. sradicare. 

‘ Diragnare дет. очищать отъ паутинъ || объяснять. 

Diramamento м. см. diramazione. 

Diramare дст. отрёзывать. отръзать вфтви; di- 
ramare òrdini (disposizioni) circolari раздавать при- 
KasdHia, Циркулярныя письма; -rsi 636. развЪт- 
BIATbCA; PAZABAATECA. 

Diramatore м. отвбдный каналъ. 

Diramazione vc. развЪтвлён1е; раздЪфлене || раз- 
дача. 

Diramorare см. diramare. 

Dirancare дет. вырывать. 

Dirangolato np. разсзянный. 

Dirazzare cm. degenerare. i 

Dire dem. nenp. говорить, сказать; высказывать, 
высказать; dire ia sua высказывать своё MHÉHÌG; 
non c'è che dire нёчего говорить; нёчего сказать; 
“non è a dire нельзя CEQ34Tb, выразить, передать; 
dire di sì, di пд говорить, сказать да, нфтъ; dire 
oòrna di qd. худо говорить о комъ-либо; non (lo) 
faccio per dire не то чтобъ я желалъ бы преуве- 
личить; avere che dire con 498. яоссориться съ 
кфмъ-либо; avere un №6 dire напрасно гово- 

ить; non avere che dire не имзть ничего сказать; 
ar dire di sè (I fatti sudi) заставлять говорить 
o ce6t; se n'è fatto un gran dire это надёлало 
много шуму; ciò vuòl dire Это значитъ; a vero dire 
no правдЪ сказать; dire la messa читать обёдню; 
per così dire (sto, wsu staréì per dire; come chi 
6106886) такъ сказять; come per dire какъ бы го- 
воря; a dirla schiétta откровённо говоря; di’ su! 
говорй же!; скажи!; dire x. pbus 1. || слогъ; oltre 
ogni dire несравнённо; невыразймо; al dire di qd. 
по словамъ кого-либо. | 

Diredare, direditare (io dirédito) см. diseredare. 

Direnare dem. истомлять, истомить; надрывать, 
надорвать; direnare cp. u -rsi 636. ACTOMIHTBCA, UC- 
томиться; надрывёаться надорваться. 

Direnato м. ломота. 

Direpzione ж. разбой. 

Direstare (io dirésto) дет. вынимать, вынуть рыбьн 
кости. 

Diretanamente но. недавно. 

Diretano см. deretano. 

Diretare см. diseredare. 

Dirétro up. сзади; назад; 
часть. 

Direttamente sp. прямо || непосрёдственно. | 

‘ Direttivo np. правительствующ!й; руководящай; 
consiglio direttivo совфтъ дирёкщи. 

Dirétto np. прямой || непосрёдственный; рег di- 
rétto прямо; прямымъ путёмъ. 

Direttore м. управляющий || дирбёкторъ [|| прави- 
тель; начальникъ. 

Direttorio м. директория || церковный календарь; 
свйтцы pi. м. 

Direzione ж. направлёнше || управлёне; руковод- 
ство |] цравлбн{е; дирёкщя. . 


dirèétro м. задняя 
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Diri 

Diricclare дст. шелутить, вышелушивать. вы- 
знежушиить каштАны. 

Diridere cm. deridere. 

Diriéto, diriètro up. сзадн. 

Dirigere dem. uenp. направлять, направить 
управлять, уйравить (UnM%) || отправлять, 0MNPA- 
вить; адресовать; (муз.) дирижировать; -rsì 636. 
(— а...; — vérso di...) отправляться. отправить- 
CA (3... въ...; на...); dirigersi а qd. обращаться, 
обратиться (къ кому); направляться, направить-* 
CA (къ кому), 

Diriménte xp.: (юр.) impedimento diriménte пре- 
пятств1е уничтожающее бракъ. 

Dirimere дет. уничтожать || отдфлять; dirimere 
una lite яохончить споръ. 

Dirimpettajo м. человькъ находяш1йся вапрб- 
тивъ другаго. 

Dirimpétto xp. ( — а...) напротивъ (ved); al di- 
rimpétto di... напротивъ (460). 

Diripata ж. крутизна. 

Dirisiare см. deridere. 

Dirislone cm. derisione. 

Dirisore см. derisore. 

Dirltta ж. прёвая pyké; a diritta направо; dare 
la diritta a qd. уступать, yemynumi mécro Banpi- 
во || давать, дать népreneTRo (кому). 

Dirittamente нр. прямо || вёрно; прямодушно. 

Dirittangoio см. rettangolo. 

Dirittezza ж. прямотё. 

Diritto np. прямой || прямодушный || прёвый || тбч 
ный; вфрный || благоразумный; nel diritto mé3zo 
Bb сёмой серединЪ; andare (camminare, tirare) di- 
ritto идтй прямо; Il diritto лицевая сторона; di- 
ritto м. право || юридическ1я науки: права pi. n., 
законовфдЬн!е|пошлина налогъ || такса; diritto del- 
le genti, diritto naturale общенародное право; di- 
ritto cambiario BéKceapuoe право; diritto civile 
гражданское право; diritto ecciesiastico церковное 
право; diritto pubblico государствевное право: di- 
ritto internazionale международное право; diritto 
d’ancoramento привальныя (якорныя) XÉHbrH; при- 
вальное; diritto di guerra e di расе право объя- 
вить войну и заключить маръ; diritto di entrata 
ввозная пошлина; ввозное; diritto di scarico вы- 
грузныя деньги; diritto di редадоошоссейныйсборъ; 
fare diritto a qd. признавать, яризнать право за 
KfMb-1800; fare diritto ad una domanda прини- 
мать, принять прошён1е; a chi di diritto кому 
cafiver; far valere 1 suòì diritti отстёивать свой 
nparà; il diritto del più forte кулачное право. 

Dirittone яр. хитрый; dirittone м. хитрый чело- 
ВЪКЪ. 

Dirittura ж. прямбе направлён!е || прёмость; 
прямая лин || прямота || право; dirittura di mente 
умён1е; остроум1е; а dirittura прямо; положитель- 
Ho; pigliare una dirittura принимёть, принять на- 
праваен!е. 

Dirivare cm. derivare. 

Diriviéni см. andiriviéni. 

Dirivo м. см. derivazione. 

Dirizzacrine см. dirizzatojo. 

Dirizzamento м. направлеше || наставлеше || ис- 
правление. 

Dirizzare dem. выпрямливать, выпрямить || no- 
правлять, поправить || направлять, направить | 
оправдывать; dirizzare lo sguardo, i pensléri ece. 
обращёть взбры, мысли % т. д.; volere dirizzare 
ie gambe ai cani, il bécco agli sparvieri (comrnmo 
выпрямить собакамъ HO, ястребамъ клювъ) же: 
A4Tb невозможнаго; -г8 636.2 dirizzarsi In piédi 
вставать, 6Cmamb. 

Dirizzatojo м. головиёя шийлька (048 6в0406%). 

Dirizzatore м. направитель. 

Dirizzatura ж. проборъ. 

Dirizzone м, опромбтчивое> рёшбн!е; préndere un 
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41122086 принять необдуманное рьшёбне || noed- 
деться. 

Diro см. crudele. 

Diroccamento м. разрушён!е; обрушёне. , 

Diroccare (io 4т6ссо) dem. разрушать, ризру- 
г а7тть; обрушивать, обрушить; diroccare ср. в 
-rsì 636. разрушаться, разрушиться; обрушивать- 

ся. обрушиться; развёливаться, развалиться. 

Diroccato яр. обрушивпийся; развалявш!йся. 

Dirocoatore м. разрушитель. 

Dirocclare (io 4т6ссз0) ср. и -rsl 636. стремиться 
BHA3b изъ скалы (0 водах .. 

Dirogare cm. derogare. 

Dirompere dem. непр. разбивать, разбить || пре- 
рывать; dirémpere ср. вырываться; валять; diròmpere 
in pianto расплакаться; -rsi 636. разбиваться!”ос- 
сориться || смягчаться; dirémpersi in 46. wasu a 
far qe. броситься что-либо дълать; dirompersi alla 
fatica, allo studio усердно работать, учиться. 

Dirompimento м. разбиване. 

Dirotta ж. ливень m. 

Dirottamente хр. безостанбночно; безпрерывно. 

Dirottamento м. (мор.) клонбнеоть пути; AeÒialia. 

Dirottare cp. (мор.) уклоняться, уклониться OT 
ПУТИ. 

‘Dirotto яр. разбитый || обрывистый; pianto di- 
rotto слльный плачь; больпия слёзы; pioggia di- 
rotta сильный дождь; ливень м.; dirotto а (in) дс. 
привыкш!й Kb чему-лнбо; набивиий руку на чтоб. 
1100; piangere a dirotto сильно плакать; piòvere а 
dirotto идтй ливнемъ (0 дождь); a (alla) dirotta 
CHIbHO. 

Dirovinare ср. разрушиться (ем. rovinare). 

Dirozzamento м. обтёсываше || оболваниван!е. 

Dirozzare dem. обтёсывать || оболванивать, 0604- 
ванить. | 

Dirozzatura ж. см. dirozzamento. 

Dirubare см. rubare. 

Dirugginare (io dirugrno), dirugginire дет. очищать, 
очиотить отъ ржавщины; dirugginare i dénti скре- 
ACTÀTb зубами. 

Dirugginio м. скрёжетъ; скрежетёнуе. 

Diruinare см. dirovinare. 

Dirupamento м. обвалъ || крутизна. 

Dirupare dem. сбрасывать со скалы; dirupare cp. 
 -rsÌ 636. проваливатъся, провалиться. , 

Dirupato np. обрывистый; dirupato м. обрывъ. 

Dirupinare ecc. см dirupare есс. 

Dirupo м. обрывъ || пропасть. 

Diruto яр. разрушенный; обрушенный. , 

Disabbellire dem. портить. | 

Disabilità ж. неумфше. 

Disabilitare (io disdbito) cm. spopolare. 

Disabitato np. пустой. 

Disaccagionare см. scolpare. 

Disaccare dem. вывимать изъ мЪшка. 

Disaccendere dem. непр. тушить. 

Disaccentato np. безъ ударения. 

Disaccèrto м. см. Incertezza. 

Disacceso np, потухший. 

Disaccétto np. неприятный. 

Disacciajare дет. раскислять сталь. 

Disaccolare (io disdccolo) Cp. двигаться какъ Bb 
Mi mE$ (603 Очень икирокомь платьь). 

Disacconcio np. неудобный; tornare in disaccon- 
cio быть неудобнымъ. 

Disaccordante см. discòrde. | 

Disaccordare (io disaccérdo) ср. разстрби ‚иться (0 
сотрунать). LE 

Disaccòrdo м. разстрбойство || разноглас1е; раз- 
AID. 

Disacerbare dem. смягчать; утфшать; -rsi 636. 
смягчаться || созр$фвать (0 N4N0UT3). 

Disacquistare дет. терять. , 

Disacrare demi. осквернять | дишёть, лишить 


An-Buso. Итал.-рус. ововаре. 
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Disa 


свящёнскаго сана; разстригать, разстричь; -rsi 


: 636. освободиться отъ даннаго обфта, присяги. 


Disadattaggine ж. неуклюжесть; неховкость. 

Disadatto np. неуклюж!Й; нелбвюй || неудобный; 
неподходящий. 

Disadirato np. уняви!Й свой гифвъ; успокбив- 
milica. 

Disadornare dem. лишать красоты, портить, обе- 
зображнвать; -r8Ì 626. терять въ красот%; ибр- 
ТИТЬСЯ. 

Disadorno яр. некрасивый; безъ украшёвий; про- 
стой || плохой. 

Disaduggiare dem. вынимать изъ THH; 
лять на солнце. 


Disaffannare dcm. успокбивать; -rsi. 636. усиокб- 
иваться. 

Disaffaticarsi 636. отдыхать бтъ раббты. 

Disaffettuoso np. нелюбящ!й; равнодушный. 

Disaffezionare дет. (—da qc.) отнимать всякое 
расположёне (кь чему); отталкивать (0ть чезб); 
-rsi 636. терять, яотерять всякое расположёне; 
разлюбить. 

Disaffezionato np. нелюбящ!й; равнодушный, 

Disaffittare см. sfittare. 

Disagévole np. нелбвкй; трудный || затруднитель- 
ный; стфенительный. 

Disagevolezza ж. нелбвкость; затруднен1е; труд- 
ность; стъенете. 

Disagevolmente sp. неловко || трудно. 

Disaggradare ср. не нравиться; быть непрИят- 
НЫМЪ. 

Disaggradévole np. непр:ятный. 

Disagguaglianza ecc. см. disuguaglianza ecc. 

Disagiare дет. безповоить; -rsi 676. безпокбиться. 

Disagiatamente нр. безъ удббствъ; бъдно | ne- 
удобно. 

Disagiato яр. неудобный [| бёдный. ' 

Disaglo м. неудобство; затруднён1е; стфенёне || 
нужда; stare a (in) disagio находиться въ нелов- 
комъ, затруднительномъ положен | стесняться; 
затрудяяться; tenere a disagio затруднять; стф- 
снять; безпокбить. | 

01532 01030 см. disagiato. 

Disagrare см. disacrare. 

Disajutare dem. препятствовать; мфшать; la for- 
tuna ajuta gli audaci e disajuta i paurosi (opm:/- 
на помтаеть смълымь, мьшаеть трувамь) сыт- 
лымъ Готъ владъетъ; сиълость города берётъ; -rsi 
636. падать, пасть духомъ. 

Disajuto м. препятстве. 

Disalberare (to disdlbero) дет. (моф.) размачтб- 
пывать, размачтовать (судно). | 

Disalbergare (50 disalbérgo) cp. выбраться 431 квар- 
THpbl. | 

Disalbergato np. бездомный. 

Disalloggiare см. sloggiare. 

Disalmare dem. убивать. 

Disamabile яр. противный; ненавиствый. 

Disamare 062. ненавидф ть; 7лазлюбить. 

Disamato np. ненавидфнный; нелюбимый. 

Disambizioso np. не честолюбивый. 

Disamenità ж. неприятность. 

Disameno np. неприятный. 

Disamicizia ж. ненавесть; Bpazz4ad. 

Disamina ж., disaminamento м. pascmorpinic; 
(юр.) допросъ. 

Disaminare (50 0з4пито) дет. разсматривать; раз- 


выстав- 


| салъдовать. 


Disaminazione ж., disamino м. pascworpiuie. 

Disamistà ж. HÉHABHCTh, вражда. 

Disammaestrare 067%. отучать. 

Disammirazione ж. равнодуние. 

Disamorare деж. отнимать. отнять любовь; за- 
ставлять, заставить разлюбить; протинфть, 0п}о- 
тивьть; disamorare(cp. ‚разаюбить. 


Disa 


Disamorato np. не любяп!Й равнодушный. 

Disamore м. ненависть 

Disamorévole np. нелюбящ. жестокосёрдый || 
грубый; нелюбёзный; недружелюбный. 

Disamorevolezza ж. недружелю\е; жестокосбр- 
де; грубость. 

Disamoroso см. disamoréevole. 

Disancorare (io disdncoro) ср. (MOp.) сниматься, 
сняться съ якоря. 

Disanellare (io disanéllo) дет. силою CHAMATE, 
снять кольцб. 

Disanguare см. dissanguare. 

Disanimamento м. YyHHAOCTb; 
духа. 

Disanimare (io disdnimo) дет. убивать, убить || от- 
нимать, отнять бодрость; обезкурёживать, 00€3- 
хуражить; -гз! 636. падать. упасть духомъ; обез- 
кураживаться, обезкуражиться; терять, потерять 
бодрость. 

Disanimato np. мёртвый || павш1й духомъ; обез- 
Ен 

Isannojare (io disannéjo) дет. разгонять, разо- 
знать скуку. 
2rantonnare CP. (MOp.) спускать, спустить па- 
уса. 
: Disappannare cm. disingannare. 

Disapparare cm. disimparare. 

Disapparecchiato np. неподготовленный. 

Disapparire cm. sparire. 

Disappariscénte np. незавидный. 

Disappassionatezza ж. равнодуше. 

Disappassionato np. равнодушный. 

Disappensatamente wp. необдуманно || незам&тно. 

Disappensato np. беззаботный. 

Disappestare (so disappésto) дет. хезинфекцировать; 
очищать, очистить отъ зарёзы. 

_Disappeténza ж. отсутстве (недостатокъ) аппе 
TATA. 

Disapplicare (io disdpplico) cp. (--da дс.) бросёть, 
бросить 3aHATIE. 

Disapplicatezza ж. IbHABOCTh; Ibub f. 

Disapplicato np. лфнявый. 

Disapplicazione ж. abunBOCTh; лЪнь f. 

Disappréndere dem. непр. разучиваться, ]азу- 
читься | позабывать, яозабыть выученное. 

Disapprensione ж. разучён1е; забыване || без- 
печность. 

Disapprovare (io disapprécro) дет. неодобрять; о- 
суждать, осудить || провалить (на экзамен»). 

Disapprovazione ж. неодобрён!е; порицан!е; 0- 
суждён1е. 

Disappunto м. непрлятность; far disappunto быть 
непр!ятнымъ. 

Disarborare (io disdrboro) dem. (моф.) размачто- 
вывать, PAIMAUMOGUIMI, 

Disarginare (io disdrgino) дет. разбивать, разбить 
плотину. 

Disarmamento м. обезбруживан1езх обезоружене; 
распускан!е войска; (мор.) разснащен1е; разору- 
жеше (судна). 

Disarmare dem. обезоруживать, обезоружить; 
(мор.) разснащивать, разснастить; разоружать, 
разоружить; (артит.) снимать, убирать лЪса; dis- 
armare di це. лишать, кицить четб-либо; disar- 
mare cp. распускать, распустить войска; -г81 636. 
сложить оруже. 

Disarmeggiare cp. (мор.) убирать канаты (чтобы 
отчелива?нь). 

Disarmo см. disarmamento. 

Disarmonia ж. дисгарибшя, разногласе || pa3- 
лАдъ; Hecorifcie. 

Disarménico яр. негармонйчный, неблагозвуч- 
ный; orecchi disarmònici не музыкальный слухъ. 
Disarmonizzare cp. разпогласить; не залить. 

Disarticolare (io disarticolo) дет. разбирать соч- 


унын!е; упёдокъ 
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Disbo 


ленбн!я|вывихёть, вывихнуть: -г81 636. CUGUTNYMIBCA- 

Disarticolazione ж. вывихёне |] вывихъ. 

Disartificio, disartifizio м. простот&. 

Disartificioso, disartifizioso np. простой; просто- 
душный. 

Disascondersi 636. непр. являться, явиться; вы- 
ходить, выйдти наружу; покёзываться, показаться? 
обнаруживаться, обнаружиться. 

Disasprire 007. смагчёть, см. mitigare. 

Disassediare (io disassédio) дет. снять осаду. 

Disassuefare dem. nenp. отучать, отучить; -г81 
636. OTBHE&Tb, ОтТвЫкнуть. 

Disastrare dem. безпокбить; -NS8Ì 638. безпокбиться. 

Disastrevole тр. несчастный. 

Disastro м. несчасте. 

Disastroso яр. несчастный || мучительный. 

Disattato cm. disadatto. 

Disattènto np. невнимательный. разс$янный [| He- 
брёжный. 

_ Disattenzione o. невннийне; разсфанность || не- 
брёжность. 

Disattrezzare dem. (мор.) разснащивать, разбна- 
cmumb. | 

Disattristare дет. утфшать; -г8! 636. ут шёться. 

Disautorare (50 disciutoro), disautorizzare dem. ди- 
MiTb, лишить авторитёта, довёр1я; yponuma. обез- 
славить; -Р31 в3в. лишиться авторитета, дов ря. 

Disavanzare ср. имёть убытокъ. 

Disavanzo м. убытокъ; дефицитъ; mettere a dis- 
avanzo записывать, записать въ счётъ убытковъ. 

Disavolato см. disovolato. 

Disavorrare dem. (мор.) выгружать балёстъ. 

Disavvantaggiare дозе. вредить, 0вредить; при- 
чинять, эричинйть вредъ, ущербъ; -Psi 633. вре- 
дить ced, причинять себв ущёрбъ. 

Disavvantaggio м. вредъ; ушеёрбъ. 

Disavvantaggiosamente #p. врёдно, съ ущёрбомъ. 

Disavvantaggioso np. вредный; невыгодный. 

Disavvedimento м. см. disavvedutezza. 

Disavvedutamente хр. неосторожно || неожиданно. 

Disavvedutezza ж. неосторожность. 

Disavveduto np. неосторожный р 

Disavvenènte np. некрасйвый; гадк1й; противный. 

Disavvenentezza, disavvenénza vc. гадкость; прс- 
ТИВНОСТЬ. 

Disavvenévole см. disavvenente. 

Disavvenire 0c24. непр. къ несчёстпо случиться, 
злоключиться || быть неприличнымь; не подооать. 

Disavventura ж. несчастте. x 

Disavventuratamente n». къ несчаст!ю. 

Disavventurato, disavventuroso #p. несчастный 

Disavverténza ж. HesHnmaHie, неосторожность. 

Disavvezzamento м. отучиван1е; oryuénie || отвы- 
каше, отвычка. 

Disavvezzare dem. (—4а 46.) отучать, отучить 
(om uerò); -r8Ì 636. отвыкать, отвыкнуть; оту- 
чаться, опучитнься (оть чею). 

Disavvisamento м. неосторбжность. 

Disbadire dem. выпйливать, выпилить завлёпку. 

Disbandare 07%. разгонять, разогнать -rsi взв. 
разбфтаться. ризбьжаться.. 

Disbandeggiato np. сосланный; luògo disbandeg- 
giato MfcTO сеылки. 

Disbandire dem. сослать || вылнать. 

Disbaragliare, disbarattare см. sbaragliare 

Disbarazzare см. sbarazzare. 

Disbarbare cx. sbarbaré. 

Disbarcare см. sbarcare. 

Disbassare см. abbassare. 

Disbattere см. dibattere. 

Disbendare см. sbendare. 

Disborsare см. sborsare. 

Disborso м. расходъ; издёржка; @ззеге (stare, 
rimanere) in disborso издержеань 141 другдго. 

Disboscare; cm. sboscare. 
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Disbra 


желаАн:е. 
Disbranare см. sbranare. 
Disbrancare cm. sbrancare. 
Disbrandare dem. обезоруживать. 


Disbrigare dem. выпутывать, выпутать; -г8 636. 


выспутываться. 

Disbrigo м. выполнён!е; оканчиван!е. 

Disbrunare dem. погировать. 

Disbuffare cm. sbuffare. 

Discacciamento м. выгнаше |] изтнане. 

Discacciare дет. выгонять, вызнать; изгонять, 
чззнать || прогонять, NPONAMI. 

Discacciatore м. гонлтель. 

Discadere ср. нейр. пропадать. пропасть || при- 
ходить. придти въ упадокъ || побасть (в0-время). 

Discadimento м. упадокъ. 

Discalzare см. scalzare. 

Discambio: in discambio вм$сто того; напротивъ. 

Discandellare cm. scanceliare. 

Discanso м. спасёне (см. scampo.) 

Discapezzare см. scapezzare. 

Discapitare см. scapitare. 

Discappellare (io discappéllo) дет. снимать клобу- 
чёкъ съ сокола. 

Discarcare ecc. cm. discaricare ecc. 

Discarcerare cm. scarcerare. 

Discarica ж. pocnacka въ получения; квитавщя. 

Discaricare (2 discdrico) дет. выгружать; (—di 
ge.) облегчать, облечить; избавлять, избавить 
(omai чез0) || оправдывать, onpasdami (x010); disca- 
ricare un conto вычеркнуть изъ счёта. 

Discérico м. выгрузка || облегчёне || опрагдёне 
| росписка въ получения; квитанц!я; somma di 91. 
scarico сумма въ прихбдъ; testimone а discarico 
свидфтель за обвиняемаго. - 

Discarnare см. scarnare. 

Discaro np. Henpistunfi; non vi sia discaro не 
откажйте; будьте столь добры; пожёлуйста. 

Discatenare cm. scatenare. 

Discavalcare cm. scavalcare. 

Discavare см. ecavare. 

Discédere cp. yitomu. 

Discendentale np. (:0p.): linea discendentale нис- 
ходящая 2RHiA, потомство. 

Discendénte np. спускающИЙся || нисходящий || 
происходящий; linea discendèénte ннисходящая лй- 
Bla; потомство; discendénte м. лотомокъ: родствен- 
HAEb по нисходящей лини; i @зсепдёр потомки 
pi. м.; потомство. | 

Discendènza ac. происхождёне || потомство. 

Discendere dem. \ ср. непр. спускаться, CRY 
CMUMICA; сходить, сойдти || происходить. 

Discendimento ж., discensione ж. см. discesa. 

Discensivo np. внизъ стремящийся. 

Discénso м. см. discesa. 

Discensore см. discendénte. 

Discénte м. учёщИйся; ученйкъ. 

Discentramento м. разсредоточиваше || д ецевт- 
рализащя. 

Discentrare dem. разсредотбчивать || децентри- 
ровать. 

Discépola oc. ученица. 

Discepolato м. учён!е; врёмя учёня. 

01зсеро!0 м. ученйкъ. 

Discernénza ж. разббръ |] признакъ. | 

Discérnere dcm различёть || узнавать, узнать | 
разсуждать, судить. 

Discernévole np. распознавёемый || прозорливый. 

Discernibile np. распознаваемый. 

Discernimento м. распознаване; различеше | 
разстдокъ || разббрчивость || разбору, || ум$н1е; смс- 
кблка; senza discernimento безразсудно; безсозна- 
тельно. 

Discernitivo np. сознательный. 
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Disbramare dem. удовлетворять, удовлетворить 


Disco. 


Discernitore м. знатоку. 

Discérpere см. lacerare. 

Discérre см. scégliere. 

Discervellare ecc. cm scervellare ecc. 

Discesa ж. comécrrie; сходъ || спускъ; скать; 
Склонъ; MOK&TOCTb; (физ.) падевше (2т%.45); (воен.) 
высадка; десёнтъ. 

Discettare (io discéito) dem. I. сибрить; — II. см. 
dissipare. 

Discettazione ж. споръ. 

Disceverare ecc. см. sceverare ecc. 

Dischésta см. dischièsta. 

DischettIno, dischetto м. столикъ (см. desco). 

Dischiarare cm. chiarire || см. rischiarare. 

Dischiattare cm. degenerare. 

Dischiavacciare, dischiavare dem. (оть chiave) 
отпирёть; dischiavacciare 1 ceppi (I férri) снять 
кандалы; dischiavacciare piante вырывать растб- 
Н1Я; -ГЗ| 636. вырываться; (оть schiavo) освободить 
(om» рабства). 

Dischiédere dem. непр.”не позволять. 

Dischierare dem. разстроивать || разъединять;-г81 
630. разбуьжеитньвя. 

Dischiésta ж. неимён!е, ведостатокъ. 

Dischiodare dem. разбить. [| cm. schiodare. 

Dischiomare dem. вырывать. вырвать PÉAOCH. 

Dischiudere dcm. непр. открывать, открыть; от- 
ворять, отворить || см. escludere. 

Dischiumare dem. снимать пфну. 

Dischiuso яр. открытый || вступивший (у Дёнта). 

Discifrare cm. decifrare. 

Discigliare dcm. расшивать BÉKE (у сокола). 

Discignere dcm. непр. развязывать. 

Discindere dem. непр. отрвывать. 

Discingere dem. nenp. развязывать. 

Discloglibile, disciogliévole cm. solvibile. 

Disclégliere дет. непр. разнязывать, развязать | 
распускять, распустить || разъединять, разъеди- 
нить || растворять, растворить; disciògliere il par- 
lare заговорить; discidgliere un dubbio разъяснить 
воиросъ; -г8! 636. растворяться; pacuyCKATbe4a || 
таять | расходиться, разойдтись disclògliersi da 
una promessa брать назддъ своё обфщаше (640- 
60); discibgliersi In lagrime расплакаться; запла- 
кать (cm. sciògliere). | 

Discloglimento см. scioglimento. 

Discioglitore см. scioglitore. 

Disciòlto np. развязанный || растворённый || раз- 
вязный || освободившийся; свободный (о7пь чего }. 

Discioltura см. disinvoltura. 

Disciòrre см. disciògliere. 

Discipare ecc. см. dissipare есс. 

Discipidezza ecc. см. scipitezza есс. 

Disciplina ж. дисципайна || наука || бичъ | биче- 
ван1е; dar la disciplina бичевать; darsi (farsi) la 
disciplina бичеваться. 

Disciplinabile #p. подётливый; послушный. 

Disciplinabilità ж. подётливость; послушность. 

Disciplinale np. дисциплинарный. 

Disciplinante м. воспитатель; учитель || бичую- 
mitica; i 91 рНпап  бичующиеся братья. 

Disciplinare np. дисциплинарный. 

Disciplinare дет. воспитывать; учить || бичевать; 
-rsi 636. бичеваться. 

Disciplinario np. дисциплинарный. 

Disciplinata ж. улёръ бичёмъ. 

Disciplinato np. воспитанный; образованный. 

Disciplinevole см. disciplinabile. 

Disco м. дисктъ; кругь; disco solare, funare с04- 
Нечный, лунный AHCKb. 

Discobolo м. дискобаль; 
древнить). 

013 соссаге см. scoccare. 

Discojare см. scuojare. 

Discolamente иррипаловливо-| расиутно. 


бросатель диска (4 


Disco 

Discolato x. (мор.) бортъ. 

Discoleggiare cp. шалфть || безпутствовать. 

Discolleganza см. sconnessione. | 

Discolo np. шаловлявый || распутный; discolo м. 
шалунъ || распутникъ. 

Discoloramento м. блъдность. 

Discolorare, discolorire cm. scolorare. 

Discolorazione ж. бледность; безцвфтность. 

Discolpa ж., discolpamento м. оправдёнте. 

‚ Discolpare дет. оправдывать, оправдать; про- 
щать, простить; -rsi 636. ‘оправдываться, оправ- 
датьдя. | 

Discolpato np. оправданный. 

Discombere cp. садиться за столъ. 

Discomodare см. scomodare. 

Discompagnare см. scompagnare. 

Discomporre см. scomporre. 

Disconcertare см. sconcertare. 

Disconciare ecc. см. sconciare ecc. 

Disconclidere см. sconcludere. 

Disconcòrdia см. discòrdia. 

Disconfacévole см. sconfacévole. 

Disconfarsi 626. непт. не приличествовать. 

Disconfermare дет. отрицать, опровергать. 

Disconfessare см. sconfessare. 

Disconfidare ecc. см. sconfidare есс. 

Disconfiggere ecc. (cm. sconfiggere ece. 

Disconformarsi 636. (—а qe.) не соотвётствовать 

Disconforme np. несоотвётствуюпий. [(чему). 

Disconfortare ecc. см. sconfortare ecc. 

Discongiingere см. disgiungere. 

Disconoscénte ecc. см. sconoscénte есс. 

Disconseguire дет. не достигать. 

Discensentimento ecc. cm. sconsentimento есс. | 

Disconsiderare (io disconsidero) дет. He обращать 
sunminia (на что). 

Disconsigliare ecc см. sconsigliare ecc. 

Disconsolare ecc. см. зсопзо!аге есс. 

Discontentare ес”. cx. scontentare ecc. 

Discontinuare cm. interrompere. 

Discontinuazione, discontinuità см. interruzione. 

Discontinuo см. interrotto. 

Disconvenévole ecc. см. sconvenevole ссе. 

Discoprire см. scoprire. 

Discoraggiare, discorare ecc. см. scoraggiare ссс. 

Discordamento м. cm. disaccòrdo. 

Discordante np. разногласный; не согласный || 
противоположный. 

Discordanza xe. разногл#с1е; разладъ || противо- 
1030RHOCTb. 

Discordare (io discérdo) cp. ( — da це.) не быть 
согласнымъ (0% чьмъ); расходиться; разниться | 
быть противополбжнымъ; -г8 638. разниться | (ем. 
dimenticare). 

Discordatore м. раздорщикт. 

Discòrde np. несогласный || противоположный. 

Discordevole np. раздорчивый || разногласый. 

Discòrdia ж. распря; раздбръ; разаёдъ; И pomo 
della discordia яблоко раздбра; иредметъ cuòpa. 

Discordioso np. раздорчивый. , 

Discorrere dem. и ср. непр. ходить, проходить, 
пробъгать | переходить || говорить; разговаривать; 
e via (или в va) discorrèéndo и такъ далБе. 

Discorrévole см. зсоггеуо[е. 

Discorrimento м. истечеше; discorrimento 
mo душёвное разетрбйство || (ем. scorreria). 

Discorritore м. враснорфчивый человфБЪ. 

Discorsevole см. discorsivo. 

Discorsione см. scorreria. 

Discorsivamente xp. въ разговор? || разсудительно. 

Discorsivo np. разговорный || разсудительный. 

Discorso м. рфчь f. || разговоръ || разсуждеше | 
б’Бтотня; discorso di témpo истечене времени; in 
(per) via di discorso говоря между ирочимъ; pro- 
nunziare (tenere, fare) un discorso держать (1060- 
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рить) pis; tenere discorso di qo. говорить 0 
чёмъ-лнбо; la faccènda in discorso настоящее 15.0; 
настоящий вопрбсъз senza tanti discorsi безъ лиш- 
нихЪ разговоровъ. | 


Discoartese см scortese. 

Discorticare см. scorticare. 

Discoscendere ece. вм. scoscéndere ecc. 

Discostamento м. удалёние. 

Discostare 07. удалять; -гз! 636. удаляться. 

Discosto rp. далёк!й; отдалённый:; 91560340 up. 
далеко. 

Discostumare дет. отучать. 

Discovrire см. scoprire. 

Discrasia ж. и discrasia umorale (мед.) дискра- 
31я; 603$3Hb крови; discrasiarsi 636. портиться (0 
крови). 

Discrasiato np. испорченный (0 кров). 

Discredéènte np. не Bipyi щий (вм. miscredénte); 
fare discredènte pa3zynbpi ro. 

Discredénza см. miscredènza.o i 

Discrédere cp. разувЬрягьзя; far discrédere раз- 
yB6p:iTb; -г8! 638. ( -- di 46.) разувряться; dis- 
crèdersi con qd. открыть кому-либо своё cÉpaue. 

Discreditamento см. discredito. 

Discreditare (i0 discrédito) дет. уронить кредйтъ; 
авторитётЪ; «ri 670. терять, потерять. кредйтъ, 
довфр1е. авторитетъ; лишаться, лишиться кредй- 
та. довьря, авторитста. 

Discredito м. лишене 105fpi:1; cadere in discré- 
dito cm. discreditarsi. ca 

Discrepante np. несоглаесный, противоположный; 
бззеге discrepante быть другало MHTuis. 

Discrepanza vc. разлише || разница RL MUSGHIAXb 
| разаадъ; раздоръ. . 

Discrepare (io di'crépo) cp. ( — da...) разниться; 
быть другаго мнбни. 

Discrescénte ecc. см. decrescente eci. 

Discretamente xp. порядочно; порядком екрбмно. 

Discretezza см. discrezione. 

Discretiva ж. разсудокх. 

Discretivo np. разсудительный. 

Discréto np. порядочный || скромный || благо- 
разумный; (мёт.) quantità discréta  прерывиая 
величина; prézzo discréto умбренная nbud; a préz- 
zi discréti; a discréto mercato по yxipcuubime ц$- 
намъ || довольно дёшево; не очнь дорого. 

Discretòrio м. сббриая кбуната (65 монастыря). 

Discreziare (20 discrézio) cm. cistinguere. 

Discrezionaie 7p.: potere discrezionale власть 
дъйствующая по благоусмотренио и по COLBeTH, 

Discrezionalmente xp. вельлетме данной власти 
йди СвОобОбды ASiicTBIA ио CORbCTH. 

Discrezione ж. благоразум!е || скромпость; vwf- 
ренность || разница; intendere per discrezione сме- 
KiTb, смекнуть; V'età (gli anni) della discrezione 
зрёлый возрастъ; giungere agli anni della discrezione 
становиться, стать сткибнвымъ; остепениться; 
giorni di discrezione (ком.) отсрбчные, AbròT- 
ные, пересрбчные дни; a discrezione вволю; KAKb 
угодно || сколько угбдно; rendersi a discrezione сха- 
ваться, COGmica безусаовно, на волю побфдителя; 
stare, trovarsi a discrezione di 448. быть, вахо- 
AHTDCH Bb зависимости отъ кого-либо; con discre- 
zione yMipenHo; осторожно. 

Discriminale cm. dirizzatojo. 

Discriminatura ж. проббръ (63 60106413). 

Discrivere cce. см. descrivere есс. 

Discrollare см. scroliare. 

Discucire cm. scucire. 

Disculminarsi (mi disculmino)c30. личиитья крыши. 

Discuojare dem. сдирать, содрать кбжу. 

Discuoprire см. scoprire. 

Discusare см. scusare. 

Discussare)ica. discutere, 
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Discussione ж. обсуждён!е; разсмотрвн!е; раз- 
боръ (дла) |] прёне || разговоръ; споръ. 

Discussivo np. обсудительпый. 

Discutere дет. нейр. обсуждать; разбирать; раз- 
сматривать || спбритьз (мед.) discutere gli umori 
разоивать бпухоль. 

Discuzièénte np. (мед.) разбиваюций бвухоль. 

Disdare см. sdare. 

Disdebitarsi cm. sdebitarsi. 

Disdegnamento см. sdegnamento. 

Disdegnare cm. sdegnare. 

Disdegnato см. sdegnato. 

Disdegno м. презрёше || см. sdegno; avere a (т) 
disdegno презирать; He уважать; recarsi дс. a di- 
sdegno сердиться за что-либо. 

Disdegnosamente xp. сердито. 

Disdegnoso яр. сердитый | горделивый; npce3pà- 
тельный. 

0136 ёга xe. (3004.) диздбра, паткъ изъ разряда 
четы релёгочныхъ. 

Disdetta ж. отказт || несчаст!е; dare (mandare, 
fare) disdetta отказывать, отказ @7ть вт, квартярЪ; ё3- 
sere in (avere) disdetta uc имфть удачи; sono in 
disdetta мнБ не везётъ; un sacco di disdetta зло- 
счёстный человьвъ, 

Disdetto np. запрещённый || отрицаемый; disdetto 
м. см. disdetta. 

Disdicciato cm. disgraziato. 

Disdicénte, disdicevole nn. неприличный. 

Disdicènza, disdicevolezza ж. неприлич!е. 

Disdicevolmente xp. неприлично. 

Disdicitore м. отрицатель || порицатель, 

Disdire дет. непр. отрицать || отказывать, отка- 
зёть (квартиру); disdire la sua paròla отказы- 
ваться, отказаться отъ свойхъ словъ; disdire la 
розфа не принимать. не принлть ставку (62 мт рЪ); 
-rsi 636. брать. взять назадъ свой слови; огказы- 
ваться. отказаться отъ свойхъ словъ || противор*- 
чить евоймъ словамъ || быть неприличнымъ; He ири- 
личествовать. 

Disditta см. disdetta; 91591210 м. см. sconveniénza. 

Disdorare (io disdéro) дет. снимать позолоту | 
осрамлять; превосходить (что чьмь-4ибо). 

Disdòro м. стыдь; срамъ; нозоръ. 

Disdòssa; alla disdossa верхочь на голой cuni. 

01546 0 rp. неучёный. 

Disdotto м. см. distrazione. 3 

Disdurre cm. distrarre. 

Disebriare (io disébrio) cp. отрезвайться, 
IRUMACA. 

Diseccamento м. выстшиван!е; cvmenio; осумка; 
сушка || сухбтка. | 

Diseccare dem. сушить; высушивать; diseccare 
Cp. сбхнуть, высохнуть. 

Diseccativo np. высутивающи. 

Diseccazione ж. см. diseccamento. 

Disecco np. сухой. 

Disegnamento м. начерташе; наордбска. 

Disegnare дет. чертить, начертать || рисовать. 
нарисовать || оорисовывать, обрисоватнь; набрасы- 
вать, набросать || описывать, описать; изображать, 
изобразить; disegnare di fare qe. памфроваться, 
HM$Tb Hamfpegie двлать что-либо; disegnare e non 
colorire (нарисовать da не красить) не привести 
въ исполнен1е своё намъреше. 

Disegnatojo м. чертильное перо; рейсфедеръ. 

Disegnatore м. чертёжникъ; рисовадьщикъ. 

Disegnatura ж. см. disegnamento. 

Disegno м. черчёне || чертёжъ |} рисоваше || ри- 
‘сунокъ | планъ; nawspegie; цфль f. || узоръ; per di- 
Segno нарочно; disegno lineare vepuéÒie; arte del 
disegno рисовальное искусство; рисован!е; far di- 
Segno su qc. расчитывать Ha что-либо; a disegni 
Cb узорами. 

Diseguaglianza см. disuguaglianza. 
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Diseguale cm. disuguale. 

Disellare (io diséllo) dem. разсфдлывать, разстд- 
лать; снимать, снять CIÒ 

Disembriciare (50 disémbricio) дет. снимать, снять 
череницы съ крыши. 

Disenfiare (io disénfio) дет. уничтожать, yuuumo- 
жить бпухоль; -CP. и -г® 636. спадать, спасть (объ 
опухоли). 

Disennato, disensato см. insensato.. 

Disenteria ecc. cm. dissenteria ecc. 

Disepellire cm. disotterrare. 

Disequilibrio cx. squilibrio. 

Diseredamento м. лишбв!е HacaficTha. 

Diseredare (i0 diserédo) дет лишать, лишить на- 
Caf 1CTRa. 

Diserèéde м. лицо. лишённое HacaBacTBa. 

Disereditare cm. diseredare. 

JViserrare cm disserrare. 

Disertamento м. и разорёне. 

Disertare (io disérto) дет. м ср. опустошать, опусто- 
шить; разорять, разорить || покидать. покйнуть; 
(80en.) дезертировать; убъжеть; (мед.) disertare 
Cp. и -г8 636. выкинуть имЕТЬ выкидышъ. 

Disertatore м. опустошитель; разорйтель. 

Disertazione ж. см. disertamento. 

Disérto cm. desérto. ° 

Disertore x. дезертиръ; 0braéar, бфглый солдать. 

Diservigio м. неприятность; обида; вредъ. 

Diservire (io disérro) дет. обижать; причинять не- 
IpiATHOCTD. 

Diserzione ж. (во0ен.) NOO$rb, 

Disfacciato см, sfacciato. 

Disfacibile 7р. уничтождемый. 

Disfacimento м. уничтожбне [| разорёве || разло- 
жене! распадан!е; 9 13Фас тело di сибге большое горе. 

Disfacitore м. разорйтель. 

Disfacitura ж. разрушение || мусоръ; щебень м. 

Disfagia ж. затрулнийтельное raoTaHie. 

Disfaldarsl см. sfaldarsi. 

Disfallo cm. pentimento. 

Disfamamento м. оклеветане. 

Disfamare 96//1. I. (077ъ fama) оклевстывать, о 
клеветать; — Ц. (оть fame) кормить || удовте- 
творять. 

Disfare Oem. wenp. уничтожать. уничтожщшинь; 
разрушать, разрушить || разбирать на части || pà- 
стнорлть; disfare il nemico разбивать, разбить 
ненртеля на-головт; -rsi 636. разлагаться || pac- 
творятЕся: disfarsi di QC. отдфлыватьея, 079 
латься; избавляться, избавиться отъ чего-либо || 
сбывать, сбыть что-либо Cb рукъ; disfarsi in la- 
grime растлакаться; disfarsi dalle risa pacroro- 
MAMICA, разсмъяться. 

Disfasciare cm. sfasclare. 

Disfatta ж. поражен!е; погромъ; урбнъ. 

Disfattibile см. disfacibile. 

Disfatticcio яр. HeR0o3IhIattanii; необработанный 
(0 почв»); disfatticcio м. паровбе ноде. 

Disfattore м. разорилель. 

Disfavillare см. sfavillare. 

Disfavore м. Hemitioctb || опала || via Kok; 
ря 10b8pia, кредита; a (in) disfavore di... 
mC por (чего) || противъ (чего). 

Disfavorevole см. sfavorevole. 

Disfavorire cm. sfavorire. 

Disfazione ж. см. disfacimento. 

Disfecciare см. sfecciare. 

Disferenziare см. differenziare. 

Disfermamento x. опровержеше. 

Disfermare den. опровергатъ. 

Disferrare см. sferrare. 

Disfibbiare см. sfibbiare. 

Disfida см. sfida. 

Disfidanza см. diffidenza || см. sfida. | 

Disfidare дет. вызывать, (вызвать на дуэль (см. 
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sfidare); disfidare cp. (— di qe.) ne довфряться 
(6x7); см. diffidare); (мед.) disfidare un ammalato 


отказываться, отказаться отъ больнаго; отчая- 


ваться, отиченться въ егб выздоровабии; терять, 
потерять надежду Ha его выздоровлёне; -rsi 636. 
(di 46.) He надзяться (на что). 

Disfidatore м. вызывётель. 

Disfigurare см. sfigurare. 

Disfilare см. sfilare. 

Disfingere nenp. cx. dissimulare. 

Disfingimento x. cx. dissimulazione 

Disfinire cm definire. 

Disfiorare см. sfiorare. 

Disfogare cm. sfogare. 

Disfogliare cm. sfogliare. 

Disformamento м. искажёне. 

Disformare dem. искажать; disformare ср. (—da 
99.) разниться (07 чезд). 

Disforme rp. различный. 

Disformicolarsi 636. расписться, разсыпаться. 

Disformità см. difformità. 

Disfornare cm. sfornare. 

Disfornire cm sfornire. 

Disfortunato cm. sfortunato 

Disfrancare дет. nopadomare. 

Disfratare cm. sfratare. 

Disfrenare cm. sfrenare. 

Disfrondare cm. sfrondare. 

Disgambare dem. I. (om gamba) о7инять 
— II. (0m3 gambo) сломить crébeaL. 

Disgangherare (io disganghero) дет. снять съ петля 
(см. sgangherare). 

Disgannare см. disingannare 

Disgarbato см. sgarbato. 

0150610 м. гололёдица; оттецель f. 

0150610 м. отвращёне. 

Disghiacciare dem, очищать отъ льда; disghlac- 
ciare cp. м -гз! 636. очищаться, очиститься олъ 
льда; вскрываться. вскрыться (0 замбрзшей ръьъ). 

Disghiottire см. singhiozzare. . 

Disgittarsì см. scoraggiarsi. 

Disgiugnere, disgiingnere дет uenp. разъединять, 
puredunumo; раздваять, раздьлить; -rsi 636, pac- 
XONHTbCA, PAINÎtOMUCI. 

Disgiugnimento, disgiungimento м. разъединбне. 

Disgiuntivo np. (зрам.) раздфлительный. 

Disgiunto яр. раздфлённый, разъединённый, 

Disglunzione ж. раздфл6н1е; разъединбне. 

Disgocoiolare (50 disgocciolo), ср. канать || худёть. 

Disgolettare см. sgozzare. 

Disgomberare (30 disgimbero), disgombrare ecc. cm. 
sgombrare есс. 

Disgonfiare см. sgonfiare. 

Disgorgare cm. sgorgare. 

Disgradare dem. дфлить Ha crynéna || м  degra- 
dare; con tali robusti rami, da disgradarne ii tron- 
co maestro съ такими 310pORLIMA R'BTRAMH что он He 
уступають главному стволу; egli dipinge in mòdo da 
disgradarne | migliori artisti ont пишетъ Takia 
картины „что заткнётъ: за пбясъ: самыхъ IVUNAXD 
художниковъ; онъ не уступёеть самымъ IVUOINM 
художникамь; disgradare ср. быть неблагодарнымъ 
| быть непр1ятнымъ. 

Disgradevole эр. нопрЁятный. 

Disgradimento м. неудовольстшве. 

Disgradire дет. не любйть. 

Disgrado м. неудовольств!е; a disgrado неохотно 
| на зло. — | 

Disgranare, disgranellare см. sgranellare. 

Disgrassare dem. выводить нятна (CM. ‘8grassare). 

Disgrassatore м. выводчикъ иятенъ; acqua dis- 
grassatrice вода для выведешя иятенъ. 

Disgraticolare (50 disgrutfcolo) дет. разбирать ph- 
шётку на части. 

Disgrato np. непр1Ятный. 
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Disgravamento м. облегчёне || оправдыван1е. 

Disgravare dem. оолегчать [| возм ВЩАТЬ. 

Disgravidamento м. разръшёвше отъ бремени; 
disgravidamento volontàrio умышленный выкидыш b. 

Disgravidare (io disgrdrido) cp. разрьшиться отъ 
брёмени. 

DisgravioTcm. sgravio. 

Disgrazia ж. несчёст!е | немилость; cadere (ve- 
nire) In disgrazia попасть въ немилость; per dis- 
grazia къ несчаст!ю || случайно; le disgrazie non 
véngono mal sole Gif не прихбдитъ одна; бЪлда 
Ghav родитъ; однё бФдё идёть, другую за с0ббю 


`водётЪ. 


Disgraziare см. disgradare. 

Disgraziatamente wp. Eb несчаст!ю. 

Disgraziato np. несчастный; злосчёстный. 

Disgrazioso cm. ingrato. 

Disgregamento м. разъединбн!; раздложёше; pa- 
снадан!е; (физ.) disgregamento della luce pa3cta- 
Hie свёта (свътлыть лучей). 

Disgregare (50 disgré70) дет. разъедивять; разла- 
ГАТЬ | разсЪвать, разсъять; -г8! 636. разлагаться; 
расиздёться || разсзвёться, разсьяться; disgregarsi 
la vista портить, исвбртить cebi spie (усйлен- 
ною работою). 

Disgregazione ж. см. disgregamento. 

Disgrevare см. disgravare. 

Disgrignare см. digrignare. 

Disgroppare cm. sgroppare. 

Disgrossamento ecc. см. digrossamento ccc. 

Disgruppare cm. sgruppare. 

Disgruzzolare (50 disgruzzolo) дет. разсыпать; раз- 
брёсывать. 

Disguaglianza ж., disguaglio м. ecc. см. disugua 
glianza ссг. 

Disguardare cp. отвращёть взоры. 

Disguazzare см. sguazzare. 

Disguido м. ошибка (63 доставкъ). 

Disguisare см. mascherare. 

Disgustare dem. быть непрИЯтнымъ, противвымъ 
(кому); огорчать; -г8 626. ( — di 46.) огорчаться 
(за что); disgustarsi con 49. сердиться на ко10- 
либо; NOCCOPUMICA (65 къмъ). 

Disgustato np (--di це. ) огорчённый (17032); чув- 
ствующ orspauéuie (кь чему); fare il disgustato 
показывать себя огорчённымъ. 

Disgustevole np. непрлятный; протйвный; отвра- 
тятельный. 

Disgusto м. пепр!Ятность | отвращёне; recare 
disgusto огорчать; причинять непрлятность; быть 
непр!ятнымъ, отвратительнымЪъ, 

0150184030 см. disgustévole. 

Disianza см. desidério. | 

Disiare, disiderare cm. desiderare. 

Disievole, disideroso cm. desideroso. | 

Disiglilare dem. распечатать; -rsi 630. распечд- 
таться; così la neve al sol si disigilla (у .Zan- 
ma) такймъ-же образомъ снфгъ Ha co1HIB таетъ. 

Disimaginare (io disimdasino) дет. отказаться отъ 
какой либо мысли; разувьриться. 

Disimbarazzare дет. вывести, выручить изъ 38- 
труднен!я. 

Disimbarazzo м. выходъ изъ затруднёня. 

Disimbarcare см. sbarcare. 

Disimbracciare дет. снять. брбсить (иметь). 

Disimmaginare см. disimaginare. 

Disimpacciare cm. disimbarazzare. 

Disimparare dem. разучиваться, разучиться; по- 
забывать, яозабыть, 

Disimpedire дет. устравять (npensimemaie). 

Disimpegnare Jem. избавлять, избавить; освобо- 
ждать, освободить `отъ“ обязанности || исполнять, 
ucnosiuniz; disimpegnare una nave снимёть, Снять 
судно Cb MCIH; -rsÌì 636. (—di, q0.) мзбавиться, 0C0- 
вободиться. | omdibiamica (отэ (че). 


ra x 


Disi 


Disimpegno м. избавлен!е; освобождёне || испол- 
нбн!е; выполнён!е. 

Disimplegare дет. увольнять, уволить OT. дбл- 
ZHOCTH. 

Disimpegnato np. безъ занят; безъ дблжности. 

Disimpressionare, disimprimere неяр. dem. изглв- 


жнвать, 31440umi (3 памяти); разувфрять, раз- 


увзьрить. 

Disimpressionato np. непредубЪждённый. 

Disinare см. desinare. 

Disincantare dcm. отвораживать; освободить отъ 
обворожбня. 

Disinclinazione ж. отвращён!е. 

Disinénza см. desinénza. 

Disinfettanto яр. дезинфекцирующий. 

Disinfettaro (io disin/étto) дет. дезинфекцировать. 

Disinfezione vc. Xe3nupéKnia. 

Disinfiammare dem. устранять воспалёне. 

Disinfingere нейр. см. dissimulare. 

Disingannare dem. разувфрять, разувтрить; вы- 
водить, вывести изъ заблуждения; -P8Ì 636. разу- 
вЪряться, разувъриться; выходить, выйдти изъ 
Заблуждения. 

Disingannativo np. разув$рительный. 

Disinganno м. разувЪрёне. 

Disinnamoramento м. охлаждбёне въ любви. 

Disinnamorare dcm. отвимёть, отнять люббвь; 
охлаждать люббвь; -P8Ì 638. разлюбить |] охладЪ- 
вать, Охладьть; терять, потерять люббвь (#3 
VEMY). 

Disinsegnare dem. отучивать, 0Myuuma. 

Disintèndere dem. непоним&ть. 

Disinteressamento см. disinterésse. 

Disinteressarsi 636. ( — per 46.) становиться, 
отать равнодушнымъ (къ чему). 

Disinteressatezza ж. см. disinteresse. 

Disinteressato np. безпрястрастный; безкоры ст- 
ный || безучёстный; равнодутный. 

Disinterésse м. безкорыст!е; безпристрастйе | 
безучёст!е; равнодуше. 

Disintimazione ж. (юр.) отмёна судёбнаго прни- 
говора. 

Disinvitare dem. брать, взять назёдъ приглашб- 
не. 

Disinvòlgere дет. непр. развязывать, Pa36AZANI. 

Disinvòlto np. развязный; непринуждённый. 

Disinvoltura ж. развязность; непринуждённость. 

01510 cm. desidério. 

Disioso cm. desideroso. 

‚ Disirare см. desiderare. 

Disire, disiro см. desiderio. 

Distancarsi cx. riposarsi. 

Disistima ж. неуважен!е; mpespinie. 

Disistimare dem. неуважйть; презирать. 

Dislacciare cm slacciare. 

Dislagarsi 636. (у Данта) BCHAFIBATb, возвышаТЬ- 
ся надъ поверхностью воды. 

Dislamare 0677. разбивать (вооруженше, пёнцырь, 
латы); sÌ le viscere mie squarcia e dislama до 
того paz1Aapéert моё сёрдце. 

Dislattare см. slattare. 

Disleale ecc. cm. sleale есс. 

Dislécito cm. illécito. 

Dislegare см. slegare. 

Dislivello м. вербвность. 

Dislocamento м. разббръ Ha чёсти; disloca mento 
di truppe pasmbménHie войскъ; (мед.)’ ВЫВИХЪ. 

Disiocare (io disléco) дет азбирёть на части; 
{воен.) размфщать (войска); (м ры ed.) вывихнуть; -rsi 
736. вывитнуться || вывитнуть себф (что). 

Dislocazione vc. см. dislocamento. 

Dislogamento ecc. см. dislocamento есс. 

Nisloggiare cm. sloggiare. 

Islungarsi см. allontanarsi. 

‘ Muogare см. dislocare. 
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Disiivio x. BOXOpa3K54t. 

Dismagare dem. сбивать съ путй; -rsl 636. раз- 
cmamica (65 къмъ). 

Dismagato np. растерявшийся. 

Dismagiiare dcm. распускёть пётли; dismagliare. 
coll’unghlie (у Дбнта) терзать когтями. 

Dismalare dcm. излёчивать; dismalare ср.  -rsi 
636. изабчиваться. 

Dismaltare dem. стирать, стерёть эмёль; -rsi 
636. трескаться. 

‘Dismantarsi 638. сбрбешть одъяше. | 

Dismantellare cm. smantellare. 

Dismarrire см. smarrire. 

Dismascherare cm. smascherare. 

Dismembrare см. smembrare. 

Dismemorato см. smemorato. 

Dismentare, dismenticare ecc. см. dimenticare cce. 

Dismentire cm. smentire. 

Dismeritare cm. demeritare. 

01316330 СМ. smesso. 

Disméttere см. sméttere. 

Dismidollare cm. smidoliare. 

Dismisura, (Dismisuranza) ж. крайность; чрез- 
мфрность; & disimisura чоезмёрно; до крайности. 

Dismisurare ср. переступать предфды. 

Dismisurato см. smisurato. 

Dismodato cm. smodato. 

Dismonacare (50 disménaco) дот. разстригать, раз- 
атричь: «rsÌ в3в. разстригат! ся, разстричься. 

Dismontare см. smontare. 

Dismorbare см. smorbare. 

015 тибуеге cm. зтибуеге. 

Disnamorare cm. disinnamorare. 

Disnaturare cm. snaturare. 

Disnebbiare cm. snebbiare. 

Disnerbare, disnervare cm. snervare. 

Disnétto np. грязный. 

Disnidare см. snidare. 

Disnocciolare cm. snocciolare. 

Disnodare см. snodare. 

Disnodéevole см. dissolubile. 

Disnore cm. disonore. 

Disnudaro см. snudare. 

Disobbediènte np. непослушный; осзушный. 

Disobbediènza ж. непослушность; ocIymanie; не- 
повиновён1е. 

Disobbedire ср. ( — a цс.) ослушиваться, 004Y - 
UAMICA; неповиноваться (чему); нарушать, нару- 
шить (закднь, приказане); переступать, ‘пере- 
ступить (законъ, приказав). 

Disobbligante np. He въжливый; 
ATOHÙ. 

DisobbJigare (50 disébbligo) дет. освобождёть, 00- 
600ndUmb отъ обязанности || причинять, прчинить 
неприятности || поступать, поступить грубо, (сь 
къмъ); оттёлкивать отъ себя; -rSÌ 436. освобождать- 
ся, освободиться отъ обязанности; disobbligarsi 
con qd. отблалодарить (колб). 

Disobbligazione ж., 913056100 м. освобождене 
отъ обязанности || благодарность. 

015оссирраге. (io disfccupo) dem. оставлять, оста- 
вить безъ занят!я, безъ дБйствЁя; -г81 626. освобо- 
ЖДАТЬСЯ. освободвлться OTb 3aHHTil. 

Disoccupato яр. He завятый || безъ занямй || 
праздный (см. sfaccendato). 

Disoccupazione ж. досутъ || праздчость. 

Disolare (io 41304) дет. I. (отъ suòla) чистить 
БоНыто; — II. cm. desolare. 

Disonestà ж. непристойность; неприличность; 
неблагоприетбйность || безчёстность. 

Disonestare (30 disonésto) дет. позбрить, овозбрить; 
безчёстить, обезчестить; -r8Ì взв. позбриться, ono- 
зориться. 

Disonésto np. непристойный; неприличный; 
благопристойный [| нечёстный; безчёстный. 


грубый; непр!- 


He- 


Diso 


Disonnarsi 636. просыпаться. 
Disonoramento м. опозбрен!е; 
. Disonoranza ж. см. disonore. 
Disonorare dem. безчёстить, обезиеетить; 1036- 
° pETb, 0N030Puma. 
Disonoratamente up. бэзчёстно. 


ocpawaéHnie. 


Disonorato np. безчёстный; позбрный || omo36peg- 


НЫЙ. 


Disonore м. безчёсте; позбръ; срамъ; стыдъ;. 


recare (fare) disonore быть позбрнымтъ, осрамй- 
тельнымъ, стыднымъ || срамить, осрамить; позб- 
рить, озозорить. 

0130погбуо!е np. безчёстный; позбрный; uo0- 
CTHIHNÀ. 

Disonrare cm. disonorare. 

Disoppilare dcm. (мед.) разбивать, разбить за- 
поръ (306143). 

Disoppilazione ж. разбивён!е запбра (306440). 

Disoppilativo см. aperlénte. 

Disopra р. свёрху || наверху; И disopra вёрх- 
пяя часть; верхъ; avere ll disopra (su qd.) имтфть 
превмущество (npeds къмь); превосходить, npe- 
взойдта (что) || побъждАть. побьдить (что, ко). 

Disoprapplù (7. сверх того 

Disorbitante сес. см. esorbitante ссд. 

Disordinamento м., disordinanza ж. cm, disérdine. 

Disordinare (io disordino) Oem. приводить, яриве- 
сти въ 6e300pa10Kb; разстрбивать, разстроить; 
-г8{ 636. приходить, яридти въ безпорядокъ; раз- 
стрбиваться, разстроиться. 

Disordinatamente xp. безпорядочно || въ безпо- 
рядЕЪ; распутно. 

Disordinato яр. безпорядочный | распутный. 

(Disordinazione ж.), disordine м. безпорядокъ; 
разстройство |] неурядица; in disordine въ безпоряд- 
K || вверхъ дномъ. 

Disorganizzare dem. разстроивать, раззтрбить 
|| ибртить, испортить; -rsÌì 038. разстрёиваться, 
разстрбиться. 

Disorganizzazione ж. ‘разстрбйстло; (мед.) disor- 
ganizzazione di tessuti повреждбн1е ткёней. 

Disormeggiaredcm.(mop.)N01BAMATb,N00HAMbI Якорь 

Disornare см. disadornare. 

Disorpellare (io disorpélio) дет. спять мишуру || 
сбросить иёску. 

Disorrare ecc. см. disonorare ecc. 

Diséspito см. inospitale. 

Disossare (io 4130350) dcm. очищать, очистить отъ 
костей: вынимёть, вынуть кости (изь дичи, изь 
рыбы || избивать, избить; -г81 636. изнуряться. 

Disossato np. очищенный отъ костей || весь раз- 
битый. 

Disossidare (i0 diséssido) дет. (хим.) возстапов- 
лять, возстановить || отнимать, отнять кислорбдъ; 
обезкислить; расьислять, раскислить (металлы). 

Disossidazione ж. возстановлён!е; раскислеше 
(металл0в»). | 

Disottano см. inferlore. 

Disotterrare (50 disottérro) дет. выкёпывать, вы- 
копать; вырвёть, вырыть. 

Disotterramento м. выкёпыван:е. 

Disotto нр. снизу || внизу; il disotto нижняя 
часть. 

Disovolato np. (мед.) вывихнутый. 

Dispaccare см. spaccare. 

Dispacciare cm. spacciare. 

Dispaccio м. депёша || тедеграмма || cm. spaccio 
[ cx. diplòma. 

Dispajare vem. обсзображивать || см.’зра]аге. 

Dispàndere см. spandere. , 

Dispantanare dcm. вытаскивать, вытатиить изъ 
болота. 

Disparare dem. Г. cm. dispajare; — II. см. disim- 
parare. 

Disparatezza ж. разница || HOCOpasM$pHocTb. 
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Disparato np. разный || несоразмёрный. 
Disparecchi 30071. мн. м. бчень мно11е. 
Disparecchiare см. sparecchiare. 

Dispareggio м. разница. 

Disparénza cm. sparizione. 

Disparere безл. непр. неприличествовать || ем. 
sparire; disparere м. протйвное мн&н!е. 

Disparévole np. преходящий. . 

Dispargere см. spargere. 

Dispari np. неодинаковый; разный | не пбрный; 
нечётный. 

Disparimente нр. разно. 

Disparire ср хер. исчезёть, мсчёзнуть. 

Dispariscénte np. незавидный. 

Disparità ж. развица; pazgocte || несходство || 
нерявенство; disparità di opinioni противополож- 
ность MAÉBHIÎl. 

Disparlare см. sparlare. 

Disparmente см. disparimente. 

Disparte: In disparte въ сторон || въ сторову; 
otIbIbHOo; lasciare In disparte оставлять, 00M4- 
вить; métiere in disparte откладывать, 0M.40xC & ть; 
andare (tirarsi, trarsi) in disparte отходить, 0770й- 
mu въ стброну; stérsene In disparte стоять (cu- 
дзьть) въ сторон$. 

Dispartire cm. spartire. 

Disparutezza ecc. см. sparutezza ecc. 

Dispassionamento м. равнолуше. 

Dispastojare см. spastojare. 

Dispaventare cm. spaventare. 

Dispégnersi см. spegnersi. .. 

Dispéndere см. spéndere. 

Dispéndio м. затрёта || издержки pil. f. 

Dispendioso яр. дорогой; дорого стбющий. 

Dispenditore см. spenditore. 

Dispennare см. spennare. 

Dispénsa ж. раздёча |] кладовая || избавлен; ос- 
вобождене (оть чею) | paspbménie; дозволеше || 
диспенсащя (6» церкдвномь NPA). 

Dispensabile np. разрёшймый; допустительный. 

Dispensagione ж., dispensamento м. см. dispen- 
sazione. : 

Dispensare (io dispénso) дет. раздапёть, раздать 
|| избавлять, избавить; освобождёть, освободить || 
разрфшаАть, разрюшить; -r8Ì 638. (—da 456.) избав- 
H:TbCA, избавиться; освобождёться, освободиться 
(07тз vero). , 

Dispensatamente up. вслёдетве особаго paspt- 
ménia; по особому paspkmégiro. 

Dispensativa ж. раздача; выдача. 

Dispensativamente см. dispensatamente. 

Dispensativo np. разрфшительный; dispensativo 
alle leggi oTctyugiontiti отъ закбновъ.. 

Dispensatore м. раздаватель. 

Dispensatòrio np. раздаточный; dispensatòrio м. 
диспензатор!й; формакопёя; описёне лекарствъ 

Dispensazione ж. раздача || paspbménie cm. di- 
зрёпза. | й 

Dispensièra ж. раздавательница ]] ключница; эко- 
номка. . o) 

Dispensiére, dispensièéro м. раздаватель || Kai0"- 
HAKb; экономъ; (мор.) баталеръ; раздатчивъ. 

Dispénza ecc. см. dispènsa есс. 

Dispepsia ж. трудное пищеварён!е; xucoéncis. 

Dispersbile np. безнадёжный; отчёянный || не- 
излечимый. 

Disneragione ж.., 
nc. см. disperazione. 

Disperare (io dispéro) дет. и far disperare при- 
ВОДИТЬ, 7274660704 въ отчаяше; отнимать, отнять 
веякую надёжду: обезнадёживать, обезнадёжить; 
essere disperato dai мёц!с1! оыть оставленнымъ док- 
торами || быть въ безнадёжномь положён!и; dispe- 
rare cp. отчаяваться, IMUGAMICA; приходить, 
придти въ отнааше; терять, потерять всякую HA- 


disperamento м., disperanza 
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дбжду; быть въ OTUAAHnIB; disperare delia guarigio- 
пе отчаяваться въ выздоровлён1и. 

Disperatamente up. отчаянно. 

Disperatezza ж. см. disperazione. 

Disperato np. отчаянный; бьзнадёжный || въ от- 
чаян!н; a caso disperato BI крайнемъ случаЪ; dar- 
si (gettarsi) al disperato приходить, придти ВЪ 
отчаян1е; alla disperata отчаянно. 

Disperazione ж. отчёяе per (dalla) disperazione 
изъ отчёян!я, darsi alla disperazione приходить. 
придти въ отчёяне. 

Dispérdere см. spèrdere. 

Dispérgere dcm.uenp. разсышать, разсыпать; раз- 
‘расывать, разбросать || разгонять, разогнать; раз- 
сфвать, разсьять; chi mal raguna 10340 01зрёгое 
‘кто 1190 собирдетз, скоро ecé разбрасываетъ) 
XVi10 нажитое въ прокъ не пойдётъ; -rsi 676, и an- 
dare dispérso разсыпёться, разсыпатьея; разб5- 
таться, разбъжаться; разстяться! ‘расзнеряться | 
пропадать, nponaemo, 

Dispergimento м. см. dispersione. 

Dispergitore см. sperditore. 

Dispersè up. (=di per sè) отдфльно. 

Dispersione xe paschimanie; расбрасыванте || рас- 
орбсанностъ || разогнане || растеряше; dispersione 
d\lettere утрата писемъ: punto di dispersione (43. ) 


. Точка cRbropascsania; дисперая. 


Dispersivo np. (физ. сила cRbropazchauia. 

Dispesa cm. spesa. 

Dispettabile см. spregévole. 

Dispettare (io dispéito) дет. см. disprezzare || cep- 
дять; dispettare In рагб!е бранить; dispettare ср. 
сердиться. 

Dispettattore см. dispregiatore. 

Dispettevole cm. spregévole. 

Dispétto м. см. disprézzo || обйда; fare dispetto 
‚жать. 00идъ7ть; montare in dispétto сердиться, 
ралеердитться; avere in dispétto презирать; а (per) | 
dispétto на 340: a suo marcio dispétto ему Ha зло: 
dispétto пр. презрённый; низкий. 

Dispettosamente np. сердято. 

Dispettoso np. сердитый: злой || презритедьный. 

Dispiacènte np. неприятный; противный. 

Displacenza ж. HenpiaTuoeTh || неудовольств!е; 
pigliare dispiacènza di qc. огорчаться за что-либо. 

Dispiacere м. неприятность; огорчёне || неудо- 
фльств!е; dare dispiacere причинять, - яуичинить 
He piATHOCTb; огорчать, 0торчить; dispiacere ср. 
пыть непрятнымъ. не нравиться; mi dispiace (qe. 
usu di 96.) Mab жаль (чего); я сожалёю (0 Vem), 
non Le dispiaccia di ripéterlo un’ altra vòlta пов- 
торите это пожалуйста еще разъ; потрудитесь это 
повторить е:цё разъ. 

Dispiacévole rp. непрятный || прискорбный. 

Dispiacevolezza xe. неприятносте. 

Dispiacevolmente xp. HenpiaTHo. 

Dispiacimento м. неудовольствие. 

Dispianare cm. spianare. 

Dispiantare см. spiantare 

Dispiccare см. spiccare. 

Dispicciare см. sbrigare. 

Dispiegare dc. распускать | показывать || выка- 
зывать; -Гз! 636% распускаться || развиваться || по- 
КАЗЫВАТЬСЯ. 

Dispietatamente xp. оезпощёдно; жестоко. 

Dispietato np. немилосердый; 
НЫЙ. 

Dispignere, dispingere dem. мер. cmapanini стереть. 

Dispitto см. dispetto. 

Dispiumare см. spiumare. 


Dispodestare см. spodestare. 
Dispogliare ecc. см. spogliare есс. 
Dispolpare см. spolpare. 
Dispondé0 м. ПОВ (стопа стиха: —— — —). | 


i 
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злой: оезпощад- | 


| 
Dispnéa ж. (мед.) одышка; дисинея. | 
| 


Dispri 


Disponèénte яр. располатёюний; disponénte m. 


(юр.) 3aBbiutaTesp. 

Disponere cm. disporre. 

Disponibile np. располагаемый || находящийся Bb 
распоряжён!и | незанятый; своббдный; la parte 
(uau quota) disponibile (ют.) та часть насафдства, 
которою можно располагать какь угодно. 

Disponibilità x. распоряжёне; porre un ufficia- 
le in disponibilità зачислять, зачислить офицбра 
въ запасъ 

Disponimento м. pacioanasmie]o0ascuenle | pac- 
nopaséuio, 

Disponitivo cm. dispositivo. 

Disponitore cm. dispositore. 

Dispopolare cx. spopolare. 

Disporre dem. nenp. устроивать, устроить || раз- 
MbuULTb, ParMmmnomumbi, nocratonai rb, NICMANICUMB; 
преднисывать. npe0nucimi || низложить, сложить 
‚объяснять. растолкбвывать; disporre di дс. расиола- 
тать, расположить (чьмъ); распор.жаться, рас- 
nopadumica (чьмь); disporre а qe. подготовлять, 
подготовить; склонять. скаонить (къ чему): dis- 
porre dei ргбрг! bèni a favore di qd. 3a8kutàTo Ko- 
MV-ando своё имтщество; -rsi 638. располагаться, 
расположиться; disporsi а qc. изм a (di) far qc. 
готовиться, NPUNMOGUMA, собираться, собрат»- 
CA къ чему-лноо, au дфлать чтб-либо; disporsi a 
ben morire тотбвиться умерёть по христ!Ански: 
|? u6mo propone e Dio dispone чедовфкъ предиола- 
гАетъ a bor располагдетъ. 

Disportazione ж. переносъ. 

Disposare см. sposare. 

Dispositivo np. располагающий; la parte dIspo- 
sitiva ‘in contratto) распорядителиная часть (63 
д71060р+ь); И dispositivo (in una legge) администра- 
тивная часть (6% закон); Й dispositivo предни- 


сане. 
Dispositore и. распорядитель. 
Disposizione ж. устройство; расположёше; ди- 


спозищя || распоряжение || разм 6 щёше | наетробше; 
склонность || способность | постановаён1е; предпи- 
сане; опредфлеще; disposizione d'animo распозо- 
жеше духа; mettere a disposizione ставить, n0cma- 
вить Bb распоряжёнте. 

Dispossessare (in dispossésso) дет. (—di qe.) ди- 
MAT, вииемть (че). 

Disposta ом. disposizione. 

Dispostamente xp. вфрно; метко. 

Dispostezza ж. ст; ойность: dispostezza della рег- 
sona стройное тфлосложене, 

Disposto np. устрбенный; раснозоженный |} склон- 
ный ||. подготовленный; настроенный; @ззеге bén 
\ па!) disposto а 46 оыть xopomò (не) располо- 
жённымъ Kb чему-либо; far del disposto чвёниться 
свобю красипою нару жностью; Il disposto поста- 
HORAÉHIe; предписане; опредлене. 

Dispoticamente хр. деспотически; самовластно, 

Dispotico np. деспотячесьй: самовластный. 

Dispotismo м. деспотизмъ; самовлаете. 

Dispregare (:0 dispréo) ср. переетивть молиться. 

Dispregevole, dispregiabile np. презрительный; 
презрённый: НИЗКИЙ. 

Dispregiamento cm. disprégio. 

Dispregiare (i0 disprégio) дет. презирать. 

Dispregiatore м. презритель. 

Disprégio м. npeapsrie; tenere In dispregio пре 
зирать; fare un disprégio обижать, обидит; 45 
дать, сдълиить что ANGO на 310: venire in disprégio 
di qd. лишаться, сиоциться веякаго уваженя (у 
x010). 


Disprezzare (io dispré330) dem. презирать. прочем. 


Disprezzabile ecc. см. dispregevole есс. 
Disprezzativo np. презирающий. 
Disprézzo м. npespiuie. 

Disprigionare см. sprigionare. 


Dispro 


Disprométtere вм. sprométtere. 

Disproporzionatamente ecc. см. sproporzionata 
mente ecc. 

Disprovvedutamente ecc. см. sprovvedutamante ecc. 

Disprunare см. sprunare. 

Dispulare см. spulare. 

Dispulzeliare cm. sverginare. 

Dispumare cm. spumare. 

Dispuro см. impuro. 

Disputa ж. споръ || пререкён!е; препирательство; 
ссбра [| прёне; pub f. || диспутъ. 


Disputabile np. оспёриваемый; спбрный; сомнй- 
тельный. . 
Disputabliità ж. оспёриваемость; сомнитель- 


HOCTb. 

Disputamento м. см. disputa. 

Disputante м. диспутёнтуъ. 

Disputare (© disputo) дет. оспёривать || pascwé- 
тривать, разбирёть A610; disputare cp. спбрить; 
диспутйровать; disputare | vento (мор.) выйгри- 
вать. выилрать, (перехватывать, nepercamumi) в$- 
теръ; disputare dell’ ombra dell’asino (спорить о 
min 0644) спорить о пустякахъ; -r8Ì 636. оси&- 
ривать другъ у друга. 

Disputativo яр. сибрный. 

Disputatore м. диспутантъ. 

Disputatòrio np. спорный. 

Disputazione cm. disputa. 

Disquiliare см. squillare. 

Disquisizione ж. изслёдован!е; изыскане. 

Disradicare см. sradicare. 

Disragionare cx. sragionare. 

Disragione ж. безум1е; a disragione глупо. 

Disragionévole np. глупый. 

Disramare dem. обрёзывать BÉTBH. 

Disredare, disreditare cm. diseredare. 

Disregolato cm. sregolato. 

Disrémpere dem. nenp. разбивать. 

Disrugginare cm. dirugginare. 

Disruvidire dem. обтёсывать. 

Dissacrare, dissagrare дет. осквернять. 

Dissalare дет. вымачивать солёное. 

Dissanguare dem. обезкровливать, обезкровить || 
изнурять || высёсывать, высосать EPoBb; разорять, 
разорить; -rsÌ 636. истекать, ucméus кровью || из- 
нуряться || отдать послёднюю коиёйку; разорать- 
ся, разориться. 

Dissanguato np. безкрбвный || разорённый; разо- 
ривпийся. 


Dissanguatore м. кровошйца; кровожадный че- 
дОВЗЕЪ. 

Dissanguazione ж потёря крови. 

Dissanguinare (io dissdnguino) дет.: dissanguinare 
le pelli очищёть, очистить кожи отъ спбкшейся 
крови. 

Dissapito см. scipito. 

Dissapore м. HenpiATHOCTb. 

Dissaporito см. sclpito. 

Dissecazione cx. dissezione. 

Disseccare дет. высушивать, высуииить. 

Disseccatojo м. сушильЬня. 

Disseccativo яр. сушительный. 

Disseccazione ж. сутён!е. 

Disselciare dem. вырывёть, вырыть мостовую. 

Dissellare (io disséllo) дет. снимать, сняте сфдл0; 
разовдлать. | 

Dissellato пр. разсфдланный; безъ сфдла, 

Dissembrare ср. (— da де.) не быть одиваковымъ 
(co чъмъ\; He быть похбжимъ (на что); разниться 
(отъ vero). 

Disseminare (io dissémino) дет. разсфвать, разеп- 
amo; разбрАсывать, разбрбеить || гаспространять, 
распроетринить 
Disseminatore м. распространитель. 
Disseminazione ж. распространеше. 
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Dissennare dem. свохять, coecmu съ ум&. 

Dissennato np. сумасшёдиий; безумный. 

Dissensione ж., dissénso м. раздбръ; р то 
себра || pasnoragcie; разномысл1е; противепслож- 
НЫЯ MESUÌA. 

Dissentaneo np. ( - da дс.) несоглёсный (cs чм). 

Dissenteria ж. (мед.) вровёвый понбеъ, дисентёрия. 

Dissentérico np. поябсный || больной ионосомъ. 

Dissentire (50 dissénto) cp. (—da 48.) быть проти- 
вополбжнаго MHSHIA (съ къмь); не соглашаться, 
не быть согласнымъ (Cd 10M). 

Dissenziénte np. несогласный; | dissenziénti дис- 
сентёры pi. м. (62 414). | 

Disseparare см. separare. 

Disserrare (io dissérro) дет. отворять, omeoptemi 
|| распускать; -rsÌ 636. отворяться || вырываться | 
разбЪгаться- 

Disserrato np. открытый. 

Dissertare (io dissérto) cp. (80 96.) читать, NPO- 
чёеть диссерт&щю (0 чём). 

Dissertazione ж. диссертащя. 

Disservigio, disservizio ecc. см. diservigio ecc. 

Dissestamento см. dissésto. 

Dissestare (io dissésto) дет. pascrponBatb, раз- 
строить, приводить, привести въ безпорядокъ. 

Dissésto м. разстройство; безпорядокъ; рег dis- 
séste 4’ affari всяфдстые разстройства дБлЪ. 
| Dissetare dem. утолять, утолить жажду; 
636. утолять, утолить свою жажду. 

Dissettore м. прозевторъ. 

Dissezione ж. вскрыт!е (разсючёне). трупа. 

Dissidénte no. разномыслящий; | dissidenti дис- 
cHIéHTH pi. м. (63 Польши). 

Dissidio м. ссбра; рёспря; раздбръ. , 

Dissiglilare дет. распечатывать, распечатать 
-rsì 636. распечатываться, распечётаться (см. di- 
sigillare). 

Dissillabo np. 18yXC40FH1A. 
Dissimboto, dissimigliante пр. (— da qo.) He CXÒA- 
ный (65 чьмъ); отайчающийся (оть чезд). 

Dissimiglianza ж. разница. , , 

Dissimigliare ср. (—da де.) различествовать, раз 
ниться (077ъ verd); не имфть схбодетва (въ чьмь). 

Dissimile np. (—4а 46.) не сходный (co чюьм»); 
отличёющийся (0тъ че). 

Dissimiiitidine cm dissimiglianza. 

Dissimulare (io dissimulo) дет. скрывать; 
mulare cp. скрытничать; притворяться. 

Dissimulatamente xp. скрытно; притворно. 

Dissimulatore м. скрытный человзкЪ, притвбр- 
ЩИКЪ. 

Dissimulazione ж. скрытность; притворство. 

Dissipabile np. разсЪвёемый; разгоняемый. 

Dissipamento м. см. dissipazione. | 

Dissipare (io dissipo) дет. разоф вать, pazcnam» | 
разсынть. развыпать; разгонять, разонать || рас- 
точёть, расточить || промётывать, промотать|раз- 
влекёть. развлёчь; dissipare un dubbio. un sospétto 
разеъять сомнён1е, подозрёне; -гз! 636. исчезать. 
исчезнуть. 

Dissipatezza ж. разсфянность. 

Dissipativo np. разгоняющий. 

Dissipato np. разсфянный; безпутный (0 жизни), 

Dissipatore м. разговяющий || расточйтель; моть. 

Dissipazione vc. разсёяне || расточён!е; расточя: 
тельность: мотовствб | разсвянность (физ.) dissl- 
pazione di vapori испарёне. 

Dissipidezza oc. безазяберность; глупость. 

Dissipito np. безалёберный; глупый. 

Dissipone м. мотъ. 

Dissociabiie np. разлучёемый 

Dissociare (50 dissécio) дет. раззучёть, passy:'' 

Dissociazione ж. pazayvénie. 

Dissodamento м. обраббтыван!е; распахён1е, .” 
оёхиван!е (7046ы). 
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Dissodare (io dissédo) dem. (la tèrra, il terréno) 06- 
paoéruBate, обраббтать; распёхивать, pacnurdmo 


rn06YGY). 

Dissollecitidine ж. медлительность, "бдленность 
| небрежность; безпёчность. 

Dissolibile яр. растворимый; (юр.) расторжйный; 
разводимый; подлежёний расторжёню (0 брак). 

Dissolubilità ж. растворимость; растворяемость; 
(юр.) подлежАне расторжён!ю (брака). 

Dissoiutezza xe. развратъ; разврётность; рас- 
путство || развратный поступокъ. 

Dissolutivo np. растворйтельный. 

Dissoluto np. развратный; распутный. 

Dissoluzione ж. разложёше || paspyménio; ribes 
f. || распущенность (4) 46083); pazzpirt || необуздан- 
HOCTb; (TwM.) растворён!е; разведён!е; dissoluzione 
di matrimònio расторжёне брака; dissoluzione di 
corpo понбсъ; andare in dissoluzione разлагаться, 
разлоэкиться; far dissoluzione di qd. поднимать 
ror6-2800 на CMBX1. 

Dissolvénte np. растворяющий; растворйтельный; 
dissolvénte x. растворяющее вещество (epédemeo). 

Dissélvere dem. nenp. растворять [| разлагёть; -rsi 
838. растворяться'разлагёться, раззюжиться; pacua- 
LÀTbCA, распасться; разрушаться, разрушиться. 

Dissolvimento м. см. dissoluzione. 

Dissomigliare см. dissimigliare. 

Dissenante rip. неблагозвучный; разноглёсный; 
(—а 46.) несогласный (6% чьм»). 

Dissonanza ж. разноглас1е; диссонансъ || неир1- 
ятный 3BYKb; кавофония || Hecoragcie. 

Dissonare (so disséno) ср. разногласить|не ладить. 

Dissonnarsi 626. просыпаться. 

Dissono см. dissonante. 

Dissotterrare (io dissottérro) дет вырывать, вырыть 
изъ земли 

Dissavvenirsi 636. непр. (—di 4с.) забывать, за- 
быть (0 чёмъ). 

Dissuadere дет. нейр. (—da 46.) отговёривать, 
отловорить; OTCOBÉTOBATb || разувфрять, разувь- 
рить; разубфждать, разубъдить. 

Dissuasione ж. отговарива ше; разув5 реше, раз- 
убЪждёне. 

Dissuasivo, dissuasòrio np. отговаривающ!й;раз- 
ув5ряющИ. 

Dissuetudine cx. disuso. 

Dissugare dem. OTEHHMÉTE COKB;-FSÌ 638. терять сокъ. 

Dissuggellare dem. распечатывать. распечатать. 

Dissuria ж. (мед.) мочер$зъ; затруднительное 
мочеиспусЕйн:е. 

Distaccamento м. (—di 96.) отрыване; удалб- 
н1е; (воен.) отрядъ. 

Distaccare dem. отрывать, отюрейть, (воен.) от- 
ряжёть, отрядить. 

Distacco м. отрывён1е; удалёне || разница; (жив.) 
distacco di colori рёзкость (красокь); distacco di 
figure выступане фигуръ. 

Distagliare см. intersecare. 

Distagliatura ж. прорззъ. 

Distante xp. (—da 40.) orcrosmiti; далёк; от- 
далённый (075 ve:0). 

Distanza ж. разстоян!е; отдалённоеть; отдалёб- 
Bie || промежутокъ || разница | дистаншя (на же- 
дъзныхь дорбошалть): а rispettosa distanza на 10.1K- 
вомъ разстояни. | 

Distare ср. (—da цс.)_ отстоять, находиться на 
разстоян!и (0тъ чед). 

Distasare см. stasare. 

Distemperare ecc. cm.'stemperare ecc. 

Disténdere деж. menp. растягивать, растянуть; 
вытягивать, вытянуть || разстилать разоотлать || 
распускать, распуспиить; распространять, pucnpo- 
странить; distèéndere ип репз!@го излагать, 40» 
жить мысль; disténdere al sudlo повалйть, n0- 
валить Ha sémzio; disténdere un colpo a qd. n4- 


— 203 — 


Disto 


necmu удёръ (кому); distèndere sulla tela писйть, 
написать картину; -rsì 676. растягиваться, Pace 
тянуться || разстилёться, разостлаться || протя- 
гнваться, NPIMANYMICA || распространяться, рас- 
пространиться; non bisogna distèndersi più che 
И lenzuòlo non è lungo (не слуьдуеть выт зиваться 
больше чьмь простыня) по одёжкВ протягивай 
ВОЖБН. 

Distendévoie, distendibile np. растяжимый. 

Distendimento x. растягиван!е; растяжёше || pac- 
npocrpultuie. 

Distendino м. BO 10YHABBHI станокъ. 

Distendio м. H310KÉHiI6; редёкщя (статьи). 

Distenditore м. (ан.) cm. estensore. 

Distenditura ж. см. distendimento. 

Disténe м. (мин.) дистёнъ; щанйтъ; к1анйтъ. 

Distenebrare см. stenebrare. 

Distenere dem. nenp. задерживать. 

Distensione ж. cm. distendimento. 

Disterminare см. esterminare. 

Distesa ж. протяжёнте || письменное изложбн!е; 
редёкцая || описён1е; a (alla) distesa дблго; иро- 
должительно; léggere a distesa читать всё слово 
(не по складймь); зопаге a distesa трезвонить. 

Disteso np. протянутый; пастянутый |] нротянув- 
mifica || пространный; обширный || длинный; al di- 
steso 101r0; продолжительно; scrivere per disteso 
напчедть прописью; andare disteso отправляться, 
отправиться прямо (куда); disteso м. письменное 
изложёне; редакцщя (сташьй); fare un disteso 3 
ложить письменно: писать; редактировать. 

Distessere см. stéssere. 

Distico м. 1Bycrimie; distico np. (60m.) бгзо 
distico двурядный (востбчный) ячмёбнь. 

Distillare dem. перегонять, дистизайровать и 
stillare); distillare l’ingegno ломать себв голеву 
(надь чьмь); distillare ср. капать; сочйться; вы- 
текать. 

Distillatojo cm. lambicco. 

Distillatore м. дистналаторъ; перегонщикъ | 
ABOd4bINHK} distillatore di acquavite винокуръ. 

Distillatòrio rp. перегбнный; днетилляОнный | 
xBonapnuti; distillatòrio м. см. lambicco. , 

Distillazione ж. перегонка; гонка; дистиаляц1я; 
дистилаироваве; дистилдирбвка; distillazione di 
acquavite винокурентю. 

Distilleria ж. дистиллирный (72ерезднный) ‘заводъ; 
distilleria di acquavite винокуренный завбдъ; BH- 
HOpYpHA 

Distilo np. (б0т.) о двухъ пестикахъ. 

Distinguere dem. неяр. ( —da 46.) отличать, от- 
личить || различать, различить | распознавать; 
distinguere alla voce, al portamento ecc. узнавать, 
узнать mo гблосу. по похбдкЪ; -г® 626. отличать- 
CA, ондииитьсл || различаться. 

Distinguibile яр. отличёемый; раздичаемый. 

Distinguimento м. см. distinzione. 

Distinguitore м. раздичитедь. 

Distinta xe. спйсокъ; подробный счётъ. 

Distintamente up. подробно || ясно; внятно || от- 
АЪЧЬНО || СЪ уважешемъ. 

Distintiva см. distinzione. 

Distintivo np отличительный; distintivo Mi. при- 
MÉTA; признакъ. р i 

Distinto яр. отличный || отдёльпый || ясный; внят- 
ный || изящный || многоуваждемый. i 

Distinzione ж отличие || pazafivie || разница || по- 
чётъ; уважбне || изящность; senza distinzione 0ез- 
различно; con la sola distinzione che... съ тою 
только разницею, что...; persona di... зи&тное лицо. 

Distirpare см. estirpare. , 

Distivalarsi 436. снимать, снять саноги; разу- 
ваться. разуться. 

Distivare dem. (мор } выгружёть балластъ. 

015460 Неге дель. непр. (—Ча 40.) отвлекать, 0M- 


Disto 
влёчь; отклонять, отклонить | отрынйть, 0то- 
рвет || отговаривать. отловорить (оть чей): di- 
stogliere l’attenzione отвлекать. отвлечь: -rsi 634. 
отрываться. оторваться; отстоять, 

Distoglimento м. отвлеканге || отговариване. 
Distoglitore м. отвлекающий. 
Distòlto np. оторванный || отклонённый. 
Distonare см. stonare. 
Distòrcere см. storcere. 
Distornamento м. отвлекёне; отклонсше. 
Distornare dem. отвлекать, отвлёчь || отклон. 
Distorno м. непр!ятность. 
Distòrre см. distégliere. 
Distorsione ж. искривление || пывихъ. 
Distortamente xp. криво || съ перекопёркашемъ. 
Distàrto см. stòrto. 
Distraere, distraggere см. distrarre. 
Distrafbile см. rimuovibile. 
Distraimento м., distraizione cm. rimozione. 
Distralciare cm. stralciare. 
Distrambo cm. strambo. 
_ Distrarre dem. nenp. отвлекать. отваёчь || раз- 
BICK&Th. развлечь || расбрасывать || растёскивать, 
расталияйть || растягивать; -гз! 636. развлекаться, 
развлечься || растягиваться. 
Distrattamente xp. разсфянно. 
Distrattare см. bistrattare. 
Distrattile np. растягиваемый. 
Distratto np. растянттый || разсфянный. 
Distrazione ж. растягиванте || развлечёнте || раз- 
CHAHHOCTb; невнимательность. | разбрасыван1е. 
Distrettamente up. строго. 
Distretta ж. нужд. 
Distrettezza см. strettezza | см. severità. 
Distretto м. увздъ [| 6rpyrt; chiudere in distret- 
to сажать, 79064дить въ Topbut; essere in distret- 
to CHASTh въ TOWPbus; distretto np. см. stretto; 
al dicstrotto ВЪ КОНЦЕ KOHIHORP. 
| le np. уфздный || окружной. 
, «ento м. cm. distribuzione. 
› dem. раздавать, pPu30Amr; раздфлять, 
| разносить | распредфлять., раепредь- 
.) раскладывать (мерить). 
vo пр. раздавательный || расиредьли- 
ug PAM.) отдфлитетьный; раздфаительный. 
Distributore м. раздаватель | разнощикъ. 
Distribuzione vc. раздьлёне || разлача || расире- 
дЪлен!е; (mun.) раскайдка (шрирта). 
Districare, distrigare dem. распутывать, рас- 
путать. 
Distrignere, distringere см. stringere. 
Distrofo м. двустрофное стихотворбн!е. 
Distriuggere dem. неюр уничтожать, уничтожить 
истреблять. истребить || разрутать. разрушить || 
тубить, 2202043 || см. struggere; -rsi взв уничто- 
жАться | сокрушаться: Mabrb (0 cepdÌu»). 
Distruggitore см. distruttore. 
Distruttibile яр. разрушимый. 
Distruttibilità 20. разрутаемость. разрути мость. 
ОтзЕ ги Ус р. разрушительный; уничтожительный. 
Distruttore м. уничтожитель || разрушитель; п- 
стребйтель. 
Distruzione ж. уничтожен1е; разрушён1е; иетре- 
олевте. 
Disturare см. sturare. 
Disturbamento cm. disturbo. 
Disturbare dem. безпокоить, nobdermoxdum || раз- 
страивать. разстронть. 
Disturbatore см. perturbatore. 
Disturbo м. безнокойствие | разстройетво. 
Disturna ж.: dare la distirna поднимать. 
ичть на CUkxT. 
Disubbidiénte и»  непослушиый; ослушный. 
Disubbidienza ж. непослушность; ослушаше. 
Disubbidire см. disobbedire. 


n0Ì- 
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Disvo 

Disudire ср. ne разслыщать. 

Disuggellare cm. dissuggellare. 

Disuguagilanza ж. Heponuocte || неравенство. 

Disuguagliare cp. м -rsi 636. (—da qe.) не быть 
OXMH&ROBHM"b, равнымъ (65 чм). 

Disuguaglio м. см. disuguaglianza. 

Disugyale np. н"ровный|неравный; неодинаковый. 

Disugualità см. disuguaglianza. 

Disugualmente xp. неодинаково [| не»бвно. 

Disumanare дет. отнимать, отнять боразъ чело. 
ввческий || дрлать свирзпымъ, бэзчелов $ чнымъ; -г$1 
626. становиться, стать безчелов&чнымъ; зв$р- 
скимЪ; свпрвп$ть, разсзирютьть 

Disumano np. безчелонвчный; свирфный; 3R6pckif. 

Disumare dem. выкапывать, выкопать; выры вать, 
вырыть. 

Disumazione ж. выканыван!е; вырываве. 

Disumidire (io disumido) см. prosciugare. 

Disunare cm. disunire. 

Disunibile xp. разъединимый. 

Disunione, disunità ж. разъединён!е; разлучёвиге || 
разладъ, раздоръ. 

Disunire дет. разъединять, раззединть; -г® взв. 
разъединяться, Pussedunumica || разставаться, pas 
статься. 

Disunitamente #p. отдфльно. 

Disunito np. отдёльный || разъединённый. 

Disunto »p. не жирный || худой [| овдный. 

Disuria см. dissuria. 

Disurpare см. изиграге. 

Disusanza ж. см. disuso. 

Disusare дет. выводить, вывести (изь ynompe- 
багня); ср.  -PSÌ 636. вЫХОДИТЬ, ВЫЙдти H3b Vilo- 
треблевя. 

Disusato пр. неупотребительный | устарфаый 
|| необыкновенный || непривыкпий. 

015430 м. неупотребдене; cadere (venire, anda- 
re) in disuso выходить, выйдти 131 употреблении: 
CTApiTb, устаръть; не быть болбе въ ходу; disuso | 
np. см. disusato. 

Disutllaccio м. негодяй. 

Disutile np. негодный; безполёзный || врёдныл, 
напрасный, 

Disutilità ж. негодность; безполезность вредность. 

Disutilmente нр. напрасио. 

Disvalénte эр не годвый. 

Disvalere ср. nenp. быть негоднымъ, не годйтьсл. 

Disvalore м. негодность. E 

Disvantaggio ecc. см. svantaggio ecc. 

Disvariare (io disrdrio) Cp. разниться. 

Disvario cm. divario. 

Disvedere cm. disprezzare. 

Disvegliare cm. svegliare. 

Disvégliere cm. svellere. 

Disvelare cm. svelare. 

Disvellere см svellere. 

Disvenire cp. непр. ‚меньшаться; c4ao$Tb | Re 
HOTOVACTI, , 

Disventura @м. sventura. 

Disverre cm. svéllere. 

Disverginare cm. sverginare. 

Disvestire см. svestire. 

Disvezzare cm. svezzare. 

Disviare cx. sviare. 

‘ Disvigorire см. svigorire. 

Disviluppare см. sviluppare. 

Disvirare cp. (мор.) развёртываться (0 канать 
„а кабестань). 

Disviscerare (io disrfscero) см. uccidere. 

Disvischiarsi 636. выпутываться, выпутаться; 
выходить, 6uit0mu изъ бЪды. 

Disviticchiare 90m. распутывать]|разбирёть; раз- 
АНЧАТЬ. ; 

Disviziare cx. Sviziare. 

Disvogliato) cm. svogliato. 
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Disvolere dem. непр. отказываться (0тъ чезд); 
disvolere м. ОТЕЗЗЪ. 

Disvblgere см. зубщеге. 

Ditale м. наиёрстокъ. | 

Ditata ж. ударъ пальцемъ || слфды (077% паль- 
35) || щепотка. 

Dite м. см. Plutone; dite пр. см. ricco. 

Ditello м. (мн. le ditéila, le ditélle) мышка (cm. 
ascella). 

Ditenere см. detenere. 

Diterminare см. determinare. 

Ditico cm. ditisco. 

Ditirambeggiare cp. сочинять дноарамбы. 

Ditirambico np. дионрамбический. 

Ditirambo м. диоирамбъ; ипфень въ честь Бахуса. 

Ditisco м. (3004 ) дитискъ. водожукЪ. 


Dito м. (мн. | diti; le dita) налецъь; dito grosso 
Gongòt палецъ; dito indice указательный палецъ; 
ditomédio средн! палецъ; dito anulare четвёртый 
Wè-; dito mignolo мизинець; avere це. sulla punta 
delle (мм зи per le) dita знать что-либо наизусть 
ки. menadito); legarsela al dito замьтить себ5 
aré-1400 (нанегенную 06биду): mordersi ie dita 
зиться, PUI03.IUMICA (за неудачу); mostrare a dito 
изльцемъ указывать на кого-лиоо; @ssere (stare) 
a un dite di fare дс. чуть ne сдъмить что-либо; 
toccare il ciélo col dito 0docmw:mymo верхъ счд- 
ctiz; Il dito di Dio персть Бож!; darsi del dito 
nell'occhio (ударить себя пальцемь въ 14433) самому 
се0$ надълать вредъ; fare criccare ie dita inéi- 
кать пальцами; leccarsene le dita облизывать наль- 
цы; non osare di levare il dito не смыть поднять 
Mat Tb, двинуться, ьозстать иротивъ кого-дноо. 

Ditola (le ditola) мн. ж. (00m.) булаваетикъ; бу- 
_ ЛАВНИБЪ. 

Ditone м. большой налецъ. 

Ditono м. (муз.) созвуч!е изъ двухЪ нотъ. 
Ditrappare dem. отнимать. 

Ditrarre ecc. см. detrarre ecc. 

Ditriglifo м. (архит.) промежутокъ мбжду дву- 

NA проглифами. 

\ Ditrinciare см. trinciare. 
Ditta ж. торговый 1001; фирмаечаст!е въ игр8. 
Dittamo м. (бот.) неенець || динтамиъ; офлый 
лиртамъ; див! бадьяиъ; dittamo creético (или 
dittamo di Candia) (00m.) маюрань Kphrekiii; dit- 

{ато falso (pseudo-dittamo) шаидра критсвая. 

Dittare см. dettare. 
‚’ Dittatore м. диктаторъ. 
Dittatorlale, dittatorio mp. диктаторсвй. 
| Dittatura ж. диктАторство. 


Ditteri мн. м. (3004.) двукрыдыя наськомыя. 
Dittero м. (артит.) диитеръ; храмъ окружён- 
ный двойнымъ рядомъ ROAONID, 
} Dittico м.; dittici мн. м. динтихи pi. м. (скдбд- 
‚ныя дощечки у PUMAANI) || днитихъ для святыхъ 
‚ ооразовъ. 
Dittongare (50 dittongo) дет. образовать двуглас- 
НЫЙ ЗВУКЪ. 
Dittòngo м. двугласная; двуглаеный звукъ. 
Diurèsi ж. (мед.) обильное моченепускание. 
Diuretico np. мочегонный; diurètico м. мочегон- 
ine средство. 
Diurnale np. ежеднёвный. 
Diurno np. дневной; diurno м. дневиикъ: молит- 
d тенникъ. 


Diuturnamente ну. дблго. 
| 
| 


— 
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Diuturnità ж. долгое RPpErs. 

Diuturno np. долмй (0 epemenz). 

Diva ж. богиня || знаменитая извица; дива. 
Divagare ecc. см. svagare ecc. 

Divallamento м. спускан!е внизъ. 

Divallare ср.  -rsi 636. спускаться. 
Divampamento м. восиламенбне; сверкан!е. 


Divampare cp. воспламеняться; ropfrb; divampare 
dem. жечь, ежечь. 

Divampo cx. divampamento. 

Divano м. диванъ; софа || диванъ, CORSTED мини- 
стровъ (6% Zypyiu) || диванъ, собраше персйд- 
CKUXb U4W% араоськихъ стихотворений. 

Divanzare dem. оперёживать, onepedimi. 

Divariare cm. variare. 

Divaricazione xe. расширён!е. 

Divarlo, qdivaro) м. разница. 

Divastare ecc. cm. devastare ecc. 

Divecchiare см. svecchiare. 

Divedere dcem.: dare a divedere показывать. 

Divegliere, divéliere ecc. cm. зуёПеге ece. 

Diveltare dem. распахивать. 

Divelto м. распаханная земая || распаигка. 

Divenire xenp., diventare cp. становиться, cmumi; 
дФлаться, сдь.килься; divenire di milie colori 01b1- 
нъть, N004MIHIOMB. 

Divérbio м. словёсный споръ. 

Divergènte np. расходящийсн; opinioni divergenti 
противополбжныя MHSHÌA, 

Divergènza ж. расхождене [| разность; противо- 
положность (мнльнй). 

Divérgere cp. непр. расходиться, разойдтись. 

Divèrre cm. svellere. 

Diversamente xp. иначе; иначе || другймъ (инымъ) 
Образомъ || различно; разно|въ противномъ случаВ. 
Diversare (io Феёгзо) ср. м -r8i 636. разниться. 

Diversificamento м. cm. diversità. 

Diversificare (io diversifico) дет. различать; -rsi 
036. различаться. 

Diversificazione см. diversità. 

Diversione ж. отклонеше || распутье; (воен.) ди- 
верся. | 

Diversità ж. разница || разность || ярость (ем. 
avversità). 

Diversivo np. отглекающ!й; откаоняюний; OT- 
водный; diversivo м. отвбдный ваналъ || AS4O OT- 
влекающее внимаше. 

Divérso np. разный; различный || ужасный (у 
.lanma); uomini diversi d’ogni costume (у Дёнта) 
аюди, CROHMI нравами отличанищеся отъ другихъ. 

Diversòrio м. убъжище. 

Diverténte np. забавный. 

Divértere дем. отводить. 

Divertevole np. забавный. - 

Diverticolo м. закоулоквъ [| увёртки pi. f. 

Divertimento м. забава || увеселение || дивертиссе- 
менть. | 

Divertire (30 dirérto) дет. отвлекать, отводить || 
забавлять; -PSÌ 636. забавляться || веселиться. - 

Divestire ом. Svestire || веселиться. 

Divettare дст. бнть шереть || отрбзывать вер- 
хушки деревьевъ; divettare ср. трястись (0 6ep- 
хушкать дерецьчь). 

Divettino м. шерстобой. 

Divezzare dem. отучать, отучить || отнимать, 
отнять отъ грудй (ребенка); -г® 636. отвыкать, 
отвыкнуть. 

Divezzo np. отвыкпий || бтнятый отъ груди (0 
реоенкь). 

Diviare ecc. cm. deviare ecc. 

Diviatamente wp. скоро; по скорфе. 

Diviato np. скорый || корбтьй (0 дорбиь). 

Dividéndo м. (apuo.) двлямое число; (ком.) дн- 
BIACHID. 

Dividere dem. непр. дБлить || разд\Жлять, pas0wn- 
лить; разъединять, раззединчть; разводить, PU 
вести; dividere in due, in parti eguali дЬлить на 
двБ части, на ди panunia части; dividere per due, 


' tre ece. (apua.) дфаить на-два, на-три u т. 0.; 


-rsì 635. ABIATDCA || раздфляться || разъединяться; 
расходиться, разойдтииь. 
Dividevole см. divisibile. 
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Dividitore м. дБлитель. 

Dividimento м. дЪлён1е. 

Dividuità vc. дЪлймость. 

Dividuo np. дфлимый. | 

Divietamento см. diviéto. 

Divletare dem. запрещать; воспрещать. 

Diviéto м. запрещен!е; воспрещён!е; (юр.) за- 
прётъ, saupeménie (см. зециёз{го); far divièto за- 
прешёть, запретить. 

Divimare см. 5610 Неге. 

Divinaglia см. divinazione. 

Divinale см. divino 

Divinamente xp. божёственно || Ha славу. 

Divinamento м. гадан!е; предугадаве. 

Divinare dem. гадать; предугёдывать, яреду- 
задать. 

Divinatore м. гадётель. 

Divinatèria ж. гадательство; гадане, 

Divinazione ж. гадён!е; предугаданте. 

DiVincolabile np. скручиваемый. 

Divincolamento м. скручиван!е; divincolare (io 
divincolo) дет. RpyTHTb, скрутити; divincolare la 
Coda вилять хвостбмъ; -гз! 636. крутиться; ме- 
таться. 

Divincolazione ж. скручиване. 

Divinis: sospèndere а divinis запрещёть, sanpe- 
тить богослужёше (священнику). 

Divinità ve. божёственность || божествб || совер- 
шеёнство. 

Divinizzare dem. богогворйть. обоготворять, 0бо- 
зотворить. 

Divinizzazione ж. обоготворён1е. 

Divino np. божий || божёственный || прорбчесвй, 
servizio divino, gli uffizi divini богослужене; бо- 
жёственная литургя. , 

Divisa ж. раздфаъ || гбрбъ (na шить); фбрмен- 
ное платье; мундйръ; форма || ливрбя || видъ; 66- 

23% || девйзъ (см. motto); (ком.) подробный счётъ 
см. distinta); alla divisa пёстро. 

Divisamente +70. OTAÉAbHO. 

Divisàmento м. x'b1éHie; распредфлёше || мысль 
1.3 musgie; предположён!е; намфренае | обсужден1е; 
совфщан1е ыы divisa). , 

Divisare dem. дЪлить, распредФаять || отличать || 
предпозагёть; намфреваться || разсуждать; обсу- 
ЖДАТЬ. , 

Divisatamente #7. правильно; въ порядкБ. 

Divisato np. распредЪфлённый || отличный (075 
друзихь) | пёстрый || одфтый; костюмирбванный; 
переод%тый. 

Divisibile np. дфлимый. 

Divisibilità oc. ABIHMOCTE. 

Divisionario np.: moneta divisionaria pa3mBHHaA. 
мелкая MOHÉTA, 

Divisione ж. дВ16н!е; paszabaégie || abaéaz; раз- 
дФаъ || раздбръ; распря || pacnpexbiéuHie; (мат.) 
AbaéHit; (в0ен.) дивизля. 

Divisivo яр. отдфляющий. 

Diviso np. дЪяённый; раздфлённый || отдфлённый; 
im diviso orafibHo; diviso м. мнфн!е; намфреше || 
распредфяеше. | 

Divisore м. (арио.) дЪайтель; Il massimo comun 
divisore Общ наибольший Nb IMTECAL. 

Divisorio np. раздфлительный; divisorio м. w 
muro divisorio простфвовкъ; перегорбдка. 

Divizia ecc. cm. dovizia ecc. 

Divo np. божёственный || слёвный; divo м. 60- 
жество. 

Divoigamento ecc. см. divulgamento есс. 

Divolgarizzare см. volgarizzare. 

Divolgere см. avvélgere. 

Divoracità, divoraggine см. voracità. 

Divaragione ж., divoramento м. cibadnie (см 
voracità. 

Divoramonti x. хвастуиъ. 
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Divorare dem. nomEpàre, жрать. пожрать, co 


жрать; съБдать, сеть divorare un libro съ. 


жадностью, скоро. читать, ярочитать ‚ прочёсть 
книгу; divorare la strada: (la via) пробъжать 


дорбгу; divorare qe. cogil dochi не спускёть raas:o 


съ чего-либо. 

Divoratore м. обжбра: пожиратель; И témpo 
divoratore всё поглощающее Bpéma; la fiamma 
divoratrice всё истребляющий огонь. 

Divoratura, divorazione см. voracità. 

Divorzio м. развбдъ; pacropaézie брёка; far 
divòrzio (da qd.) разводиться, Passeemuen (съ 16M). 

Divotamente xp. набожно; благочестйво. | 

Divòto np. вабожный || прёданный || патронъ (n 
CERAMICI). QARA E Слив ва i 

Divozione ж. набожность | ирёданность; le divo 
zioni молитвы pi. f.; recitare le divozioni читАТЬ mo- 
2HTBHI (см. devozione). 

Divulgamento м. pacnpocrpagéaie [| обнарбдова- 
Hie; разглашёне. | 

Divulgare 067%. распространять, распространить 
[| обнародовать; разглашать, | 

Divulsione ж. вырываве. 

Divulso яр. вырванный. 

Dizionario м. словарь m.; левсикбнъ. 

Dizione vc. дивщя || фраза, выражёше (см. giù 
risdizione. 

Dizzaccherare dem. чистить отъ грязи. 

Оп! рег м. (:е0з.) Днъпръ (см. Boristéne). 

Dnièéster м. (160з.) Дифстръ. 

Do м. (муз.) до 

Dofirio м. (юр.) вдбвья часть имущества покой 
наго мужа. 

Dobbla, dobla см. dbppla. 

Dobbione, doblone см. doppione. 

Dobbra cm. doppia. 

Dobletto м. бумазёейная матёрия. 

Doccia ж. жолобъ || долбило, полукруглое долотб; 
(мед) душа; душъ. 

Docciajo см. stagnajo. 

Docciare dem. обдавать, обдать струёю воды. 
душемъ; docciare cp. вытекать, течь; -MFSÌ 626. 4е- 
читься душемъ. 

Docciatura ж. душъ. 

Doccio м. см. doccia. 

Doccionata ж. водопровбдныя трубы. 

Doccione м. водопроводная, водосточная труба. 

Docénte м. преподаватель; privato-docénte при: 
ватъ-доцентъ. 

Docéti мн. м. докбты pi. m.; привёрженцы обеты 
докётовъ. 

ОбсИе np. послушный. 

Docilità ж. послушность. 

Docimasia ж. (тим.) докимйз!я; пробирное нс- 
KYCCTBO. 

Docimastica ж. XOKHMACTHKA. 

Docimastico 77. докямастическй; limpada doci- 
mistica докнмастическая лд&мпа. 

Documentare dem. засвид%тельствовать || доказы- 
вать, доказать; подтверждать, яодтвердить доку- 
ментами. 

Documento м. докумбить || свидтельство || двло; 
дФловая бумага. 

Dòdda м.: fare il 
жаться, хозяйничать. 

Dodecdedro м. додекаэдръ; двфнадцатигранниЕЪ. 

Dodecagono м. двЪнадцатиугольникъ. 

Dodecasillabo яр. дифнадцатисложный; 
sillabo м. дьфиадцатисложный Стихъ. 

Dodecatemòrio м. додекатемор10нъ; двнадцатая 
часть круга. 

Dodicenne 7297. дкЪнадцатильтньй. 

Dodicésimo пр. дьЪнаддцатый. 

000161 числ, ‘двфиЗдцать, 

Dodicina см. dozzina: 


dòdda командовать, распоря- 


dodeca- 
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Dodrante x. (apr.) девятидюймовая Mipa (==12 
п4.4ъцевь ). 
Doga ж. бочарная доска; клёпка: ладъ || по40с8 
(на матери; см. за). 
Dogaja ж. сточный жолобъ. 
Dogale xp. дожск!Й; dogale м. полосатое плётье. 
Dogame м. бочки pi, f.; куча бочарныхъ досокъ. 
Dogamento м. вставка ESÉIOEd. 
Dogana ж. тачбжня. 
Doganale np. таможенный. 
Doganato м. должбость тамбженника, тамбжен- 
Haro досмотрщика. 
Doganière м. тамбженникл |тамбженный досмотр- 
NEK. 
Dogare dem. вставлять, вст@вить клёпки. 
Dogaressa ж. догарёсса; жена дожа. 
Dige м. дожъ. 
DI © n e 
Dogherélia ж. мёленькая клёнка (въ бочкъь). | 
Doghetto, doghino м. меделянскй щенбкъ; ма- 
:esbRif догъ;, мопсъ; моська (см. 4600). 

ода со м. санъ дожа; дожство. 

Diglia ж. боль f. || горе; печаль f.; le doglie по- 
tira pi. t., схватки pi f. (у родильничь). 

Doglianza ж. жёлоба || боль f.; rope; fare, mona- 
re (—di qe.) жаловаться (на что). 

Dogliénte np. болящий. 

Dogliènza cm. doglianza. 

Doglierélia ж. маленькая, тупёя боль. 

08010 м. бочва; бочёнокъ. 

Doglioso np. печальный. 

Digma м. догматъ. 

Dogmatica ж. догматика. — 

Dogmatico np. догматичесый. 

Dogmatizzare ср. преподавать догматику || ro- 
ворйть XOrMaTHYeCKAMb тбномъ. 

Dògo м. меделянская собака; догъ; мордашка. 

Doh'; doimè! межд. ахъ! 

Dolabélla ж. (3004.) скоблюша (раксвина). 

Dolabra ж. (apr.) сЪкира. 

Dolare см. piallare. n 

Dolce np. csairif || нёжный; мягвй || ирлятный; 
dolce dolce потихонько; мёло по May; acqua 
dolce npfcuaa вода; uòmo dolce di sale простофи- 
1a; avere una vena di dolce быть тупоумнымъ; dolce 
м. сладкое; | dolci сласти pi. f.; конфекты pi. m.; 
Iir0MCTRO. «420 Ар А, 1, 

Dolcefrizzante 120. кнслосладьй. 

Dolceméle м. (муз.) родъ флейты. 

Dolcemente xp. сл&дко || нёжно || праятно [| тихо. 

Dolcezza ж. сладость || нжность; мягкость || при- 
ятноеть || радость. 

Dolcia xe. кушаше изъ свиной крбви. 

Doiciamaro np. кислосладюй. 

Dolciastro np. сладковатый || приторный. 

Dolciato np. сладкий || славный || тупоумный. 

Dolcibéne м. весельчакъ. 

Dolcicanòro np. сладкозвучный. 

Doicichino м. (00m ) сыть f. 

Dolcificante np. усладительный || смягчающий. 

Dolcificare (io dalcifico) дет. услащать, усаащи- 
вать | услаждать || смягчать, смямить. 

Dolcificazione vc. услащён!е; услащнваше | смаг- 
ченте || услаждеше. 

Dolcigno яр. сладковатый. 

Dolcilòquio м. хюбезникъ. 

Dolcino см. fagòtto. 

Dolcione np. TruotMuni. 

Dolciore м. см. dolcezza. 

Dolcire см. dolcificare. 

Dolcitudine cm. dolcezza. 

Dolclume м. сласть f.; слаёсти pi. f; лакомство. 

Dolco np. мягк1Й (0 n01007) || нёжный; любезный. 

Dolénte np. печёльный |] грустный || болнций; 
больной: io sono molto dolénte di non poterti ser- 
vire мнЪ бчень жаль что не могу TEOÉ услужить. 


Dolentemente up. жёлобно. 

-Dolèénza, dolenzia ж. боль f. 

Dolere cp. непр. болфть || быть веприятнымъ || 
больно; ме пе Вибе мнЪ жаль; -rsì 636. (—di 46.) 
жаловаться (на что); dolersi di gamba sana ж8- 
доваться (#4 здорбвую нблу) безъ причины; la lin- 
gua batte dove ii dénte диб!е см. dénte. 

Dolicchiare, doliccicare (dolfccica) cp. nobgaz- 
вать, поболтьть || причинять тупую боль. 

ОбНаго м. дблларъ (американская монёта). 


Dolmano м. доломёнъ; долиманъ (елукафтань 


нооймый на AN60 MI плець у вензбрекить зусаровъ). 

Déòio м. I. обмёнъ; мошенничество; — Ш. см. 
duòlo. 

Dolomite ж. (мин.) доломитъ; гбрымй шпатъ; 
горькозёмистый извЪстнякЪ. 

На ж. см. dolore. 

olorare см. addolorare. 

Dolorazione ж. печаль f., боль Г, 64844 

Dolore м. боль f. || горе; печаль f.; прискорбе; 
dolore di capo, di tèsta головная боль; dolore di 
dénti зубная боль; far dolore болфть; причинять, 
причинить боль; darsi dolore (— рег дс.) горевать, 
печалиться; грустить (0 чём»); menare dolore ж&- 
доваться, стонать, кричать отъ боли. , 
ыы dolrifico np. больнбй, причиняющй 

ЛЬ. 

Doiorosamente нр. печёльно, грустно. 

Doloroso 790. печальный; прискорбный; гбрест- 
ный || опечёленный; грустный. 

Dolosità ж. обманъ; мошённичество. 

001050 np. мошённическй; fallimento doloso 
здонамёренное банкрутство; 816CTHAA несостоя- 
тельность. 

Dolzaina ж., dolzaino м. см. вое. 

Dolzore м. cm. dolcezza. 

Domablile np. укротимый || приручёемый. 

Domanda ж. Ronpocr | upécboa | npomékÒie | 
спросъ || запрбсъ (425%); domanda di matriménio 
cRa&TaHIEe. 

Domandare dem. спрашивать, сяросить | npo- 
сить || запрашивать, запросить (цъну); domandare 
in matrimonio una giovane свататься, noccamame- 
ся на AbRAanb; domandare di qo. спрашивать, enpo- 
сить, справляться, справиться (0 чёмь); non è a 
domandare (non se ne domanda) nemmeno объ 3- 
томъ нечего и спрашивать; -г8{ 650. называться. 

Domandassera (=doman da sera) xp. завтра Bé- 
черомъ. 

Domandativo xp. вопросительвый. 

Domandatore м. проситезь. 

Domandagione, domandita ж., domando м. см. 
domanda. 

Domane, domani xp. завтра; doman l’altro посл 
завтра; domani ad 0440 завтра чёрезъ нед%аю; do- 
mani a quindici чёрезъ двф недфди; ia domane на 
с1$дующее утро. 

Domaniaie см. детата!е. 

Domare dem. укрощать укротить; усми- 
рягь, усмирть; унимать, унять; покорять, 70- 
корить; domare le passioni обуздывать страсти; 
«Psi 636. ОбУздывать свой страсти; воздёрживать- 
ся, воздержаться; униматься, уняться; поддавать- 
ся, поддеться. 

Domatore м. укротитель; усмаритель. 

Domattina xp. завтра утромъ. , 

Domeneddio м. Господь Ботъ. 

Domenica ж. воскресён!е; воскрёсный день. 


Domenicale np. [Госполнай | воскресный; (юр.). 


Господе, барекй; orazione domenicale молитва 
Госибдня; lettera domenicale воскресная бувва 
(вруцьлтьто); l'abito, la véste domenicale, i pan- 
ni, gli abiti domenicali воскрёсное, праздничное 
паатье. 

Domenicano м. доминиканеце. 


$ 

‘ 
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Domenichino м. служащ!й по воскресёньямъ. 

Оотеп!со м. сб. Ломиникъ. 3 

Domesticamente хр. фамил!Арно; дружно. 

Domesticamento м. прирученте. ” 

Domesticare (io doméstico) дет. приручнять, npu- 
- ручнить. 

Domestichevoie np. обходительный; любёзный. 

Domestichezza ж. фамяларность. 

Doméstico np. домашн!й; domestico м. слуга; i 
domestici npacivra |] 11é4b семейства. | 

Domévoie см. domabile. 

Domiciliare, domiciliario np. домашшй; visita do- 
miciliare домашн1й обыскъ. 

Domiciliare (io Фотёс4 йо) ср. квартировать; жить; 
жительствовать; -M8Î 636. поселяться, посезиться; 
водворяться, водвориться. 

Domicilio м. житёльство, м{фетожительство || жн- 
лище; мстопребыван1е; domicillo coatto ссылка; 
а domicillo на домъ; на дому; prendere domicillo 
занязть. нанять квартиру (ем domicillarsi) 

Фот а см. duemila. 

Dominante np. господствующий | главный |] прс- 
обладаютий; dominante ж. (муз.) доминанта 

Dominare (50 блыто) ср. господствовать; прсоб- 
ладать;, dominare dem. (— qe.; — 48.) господство- 
вать, властвовать (н4дь чьмь, кьмъ)' командовать 
(хтьм») || возвышаться (над чъмь), стоять на вы- 
coTf. 

Dominatore м. властитель | властелинъ; госпо- 
динЪ || властительный; господствующий. 

Dominazione Ж. владычество; господетво; власть 
f.; le Dominazioni (mena.) власти pi. f. (степень 
UNIEAOG3). 

Domine! межд. Господи! Boxe ты мой!; che dé- 
mine! что за чёртъ!. 

Domineddio м. Господь Bort. 

Dominicale см. domenicale. La | 

Dominio, (domino) владычество. Влас È г: sotto 
Il dominio della passione подъ ваявемъ стрёсти. 

Domino м. хозяинъ. 

Dominò м. домино (маскерадный костюмь || наз- 
ваше upu); И giuòco del dominò игра въ домино; 
giocare а dominò играть въ домино. | 

Оби! 40 np. (вмисто domato ott domare) укро- 
щённый; усмирённый. 

Domiziano м. сб. Домищанъ. 

Обтта ecc. см. 90дта есс. 

Dommaschino см. damaschino. 

Dommasco cm. damasco. 

Dèmo np. (вместо domato) см. domito. 

Dòn м. (260:.) Донъ (pura). | 

Dòn м. донъ; господи\ь (ем. donno). 

Don см. donde. 

Donadéllo см. donatello. 

Donagione ж., donamento м. см. donazione. 

Donante м. (юр.) диритель. 

Donare dem. дарить, подарить; даровать; dona- 
re di 46. одарять, одарить (20.43) || давать (65 n0- 
934); -Г® 636. предаваться. 

Оопаг!о м. пожёртвован1е церквамъ. 

Donataàrio м. (юр.) лицо одаряемое; 
нявшее даръ. о | 

Donatéllo м. назване краткой первоначальной 
латинской зрамматики, по имени автора). 

Donatismo м. донатизмъ; учеше Доната. 

Donatista м. донатистъ. 

Donativo м. подарокъ. 

Donato м. сб. Донатъ; И donato названме латин- 
ской зраммиипики по цмени автора. 
` Donatore м. даритель. 

Donazione ore. (юр.) дарбн1е: ларт,; donazione tra 
vivi дарён!е мёжду живыми; donazione in caso di 
morte 1apénie въ catual субрти; atto di donazio- 
пе дарственная запись. 

Donde wp. откуда: отчего; ne ho ben donde я п- 
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Dopo 


Miro основён!е Eb Этому [у меня есть Kb Этому 
причина || я знёю почему [| есть почему. 

Dondechè xp. откуда бы ни.... || по Этому. 

Обпдо!а ж. качане. 

Dondolare (io dondolo) dem. качать; dondolare cp. 
U -rsÌ 036. качаться || BACÉTE || терять врёмя. 

Dondolio м. качане. 

Dondolo м. висюлька; вав$сокъ || м&ятнивъ || ви- 
CATIA шаръ на верёвк$ (дьтская ира); stare a 
dondolo качаться; volere il dondolo del fatti ai- 
trui издфваться надъ другими. 

Dondolona ж. баклушница; праздношатАющаяся. 
‘ Dondolone м. баклушникъ; праздношатёющйся; 
праздный челов%къ; тунеядецъ. 

Dondoloni xp. качаясь. 

Dòndora ж. родъ старйннаго музыкйльнаго ин. 
струмёнта. 

Dònna ж. жевщина || женя владычица | 
любовница || служанка; donna Х. госпожа Н.; 
Nostra Обппа Богоматерь; donna di (da) camera 
горничная; donna di servizio служанка; donna di 
easa хозяйка; donna di parto родильница; 9бппа del 
corpo (ан.) матка; donna di partito непотрёбвая 
женщина; donna è madònna di ogni còsa полная xo- 
зяйва; владфлица; menare (togliere) dònna женйть- 
ся; stare т dinna важничать; ella è già dénna fat- 
ta onà ужб Rspociaa; dònna laboriosa fu sémpre 
virtuosa xéumuHa трудящаяся, всегда хорошая 
женщина; dònna oziosa non fu mai virtuosa празд- 
ная женщина, всегда дурная женщина; dònna 31 
rallégra, dònna 31 duole, обппа piange e ride quan- 
do vuòle женщина смфётся и плёчетъ KaEb заход- 
четъ; la donna, il fuòco, Il mare fan №’ ибм perico- 
lare женщина, огонь; мбре ставятъ человёка въ 
большую опёсность; а dònna canuta e di сгезро 
sembiante può ben tornare amòr, ma поп amante 
къ старой жёнщинЪ можетъ вернуться любовь HO 
не люббвникъ; donna che piglia è пе!’ altrui ar- 
tiglia женщина принявшая подарки, уже нэахб- 
дится въ чужихъ рукахъ; le buòne dònne поп han- 
no nè occhi nè orecchi для сплётенъ добрыя жён- 
щины не имфютъ BH глазъ ни ушёй. 

Donnacchera xe. бфдная женщина. 

Donnaccia ж. дурная женщина. 

Donnaccinata ж. силётня; сплётни pl. f. 

Donnajo, donnajuòlo м. волокита; дамсвй (бабиу) 
угодникъ; женоугодецъ. 

Donneare (io donnéo} ср. ухаживать за жёнщи- 
намн: куры стровть. | 

Donneggiare cp. см. signoreggiare || см. donneare. 

Donnescamente xp. по женскому || важно; съ осён- 
кою (1060рЯ 0 дам). 

Donnesco np. женск й, дамский. 

Donneto м. собран!е, общество жёнщинъ. 

Donnetta ж. милая дБвочка; барышня, 

Donnicciuòla ж. простая женщина, 

Donnina см. donnetta. 

Donnino см. donnajuòlo. 

Dònno м. господйнъ; властелинъ. 

Dònnola ж. (3004.) ласка; лёсочка. 

Donnona ж., donnone м. женщина полная; жен- 
щина высокаго роста. 

Dono м. подёрокъ || даръ; In dono въ подёрокъ; 
д&ромъ; dono di natura 1app природы; avere in do- 
по получать, получить въ подёрокъ | быть ода- 
рённымъ (243); far dono di 496. дарить, яода- 
рить (что) кому-либо (или когб чамъ-либо); le 90- 
nora свадебный подарокъ; придёное. 

Donzéila ж. дъвочка; дБвица; барышня. 

Donzellarsi (ami donzélto) 676. Оаловаться. 

Ооп2ёНо м. барчёнокъ; барчукъ || слуг& |] cyaéo- 
НЫЙ С-ужитель. 

Donzellona ж. старая nina. 

Donzellone cm. dondolone. 

Doponjed. np. (dit!) посл; (ved) || сзади; 
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Dopo 


позадй (x036) || потбмъ; послВ; a dopo потбмъ; 
пос. 

Dopopranzo м. послфоб$денное врёмя. 

Dopodomani up. посл завтра; dopo tutto посл 
всего; ваконбцъ; въ KOHII EKOHIOBT. 

Dopechè, dopo che wp. посл того Kart || съ тхЪ 
поръ кавъ. 

Doposcritto м. приписка. 

Déppia ж. дублбнъ (золотая монёта) || оббрка 
(na тлбтью) || оправа двухъ кусковъ хрустёля или 
Iparon$HHaro Е&мня. 

Dopplamente wp. влвбе || фальшяво; лувёво. 

Doppiare см. raddoppiare. 

Dopplatura ж. удвобне. 

Doppieggiare дет. (mun.) удвёивать Оттискъ. 

Doppieggiatura ж. двойной Оттискъ (типораф- 
4 медостатокъ). 

Doppiére, дорр!ёго м. канделябръ. 

Doppiezza ж. фальшивость; двулич!е; лукавство. 

Doppio np. двойной || пбрный | фальшивый; хук&- 
sufi; двуличный; doppio 36030 двойное значёне || 
1sycmiczie; egli vede doppio у негб всё въ raa- 
захъ двойтся; dbppio м. двойное количество |] звонъ 
оть ЯВуХЪ Или болфе колоколовъ; sonare a doppio 
ЗВОНИТЬ BO ВС$ колокол; a doppio вдвбе; вдвой- 

ni; chiudere а dbppio запирать, запереть Ha за- 
мокъ; a conto, ше ЧоррЙ въ сто, тысячу разъ 
больше. 

Deppione м. дублонъ || дублетъ || двойная нить въ 
ТЕДНИ. 

Дога На ж. (б0т.) стонбжникъ; селезёночная 
трав&; кочедыжникъ; селезёночникъ. 

Doramento м. золочёне. , 

Dorare (io déro) dem. золотить, n03040MmUMB. 

Dorato np. позолбченный; вызолоченный || 3010- 
r6f; segno dorato золотёя мечта; sogni dorati 30- 
1отые сны; lupo dorato см. sciacallo. 

Doratore м. золотильщивъ. 

Doratura ж. позолота. 

ФогёИа ж. (60т.) вамелина; рыжикъ; сезамъ. 

Doreria ж. золотыя вёщи; золотде издёие. 

Doricismo м. доричесвое выражёне. 

Dérico яр. дорйчесв!й; 1opifickifi. 

Déride жж. (seor.) Дорида; dèride м. (3004.) родъ 
морскёго CIH3HARS. 

Dorizzare cp. выражёться Ha дорЙскомъ Ha- 
речи. 

Dormalfadco м. 1Бнтяй. 

Dormentare см. dormire; -rsi 636. cm. addormen- 
tarsi. 

Dormentòrio м. общая соёльня. 

Dòrmi см. dormiglione. 

Dormialfuòco м. sbBarsf. 

Dormicchiare cp. дремать, задремать; засып8ть, 
заснуть. 

Dormiénte np. спящай; dormiénte м. шпала, no- 
перёчина (+4 жельзныть Onpirari). 

Dormigliare см. dormicchiare. 

Dormiglione м. сбня; сопливецъ. 

Dormiglioso np. сонный. 

Dormire (i0 déirmo) cp. спать. поспать || почивёть; 
méttere a dormire укладывать, уложить (63 no- 
eméas); mettere a dormire un affare класть, n040- 
жать 16510 подъ CYRHÒ; отклдывать отложить 
1$10 Bb ДОлГЙ ЯЩИкКЪ; не давать, дать хбду AfÉ- 
17; dormire sopra qo. обдумывать чтб-либо: dor- 
mire dem.: dormire un sènno nocndmi; dormire tut- 
tl i suòi sénni, dormirsela спать ce6$ преспокойно; 
He о чёмъ He безповбиться; He удёрить пдлецъ о 
иблецъ; abbi fortuna e dérmi! musi счаст!е и спи 
ce6$ преспокбйно. 

Dormintérra м. cuimif Ha зем1%, Ha полу. 

Dormita ж. долг cons; спячка; fare una dor- 
mita спать долго, 906745; fare una dormitina 30- 


дремёть.. 


За.Визо. Hrasz-aowe. еловала. 
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Dottri 


Dormitaye см. dormicchiare. 
Dormitore cx. dormiglione. 
Dormitorio м. общая спёльня. 


DormituPa ж. врёмя сна | спячка (шелковичныхь 


червей). 

Dormiveglia ж. просбнье; просбнки pi. m.; по- 
лусбнъ. 

Dormizione ж.. BPÉMA сна. 

Dori мн. м. Дорйцы pi. м. 

Dorone м. мздный гвоздь съ ширбкою голбвкокю. 

Оогбшсо м. (60m.) сайганъ; дорбникъ; calirauifi 
ры 

orotéa ж. сб. Дороебя. 

Dorsale np. спинный; spina dorsaie (ан.) спина; 
CURAHNA хребётъ. 

Обгзо м. спина. 

063а см. dése. 

Dosare (10 4630) dem. составить (лекарство). 

Dosatura xe. составлёне лекёрства. 

0856 ve. дбза: поршя. 

Dossale м. пербдняя часть алтаря. 

Dossiéra xe. черезсфлёльникъ (у сбрум)- 

Dosslére, dossièro м. одЪяло. 

06830 м сиина || хребётъ горы || задняя часть; 
togliersi (levarsi) це. di (da) 66330 избавиться 
oTb чего-либо; gittarsi di (da) dosso сбрбсить, 
снять (платье); dare ll 46830 отвернуться; cacciar- 
Si (méttersi) т 096330 Hanbnatb, надьть; far 063- 
so di buffone переносйть всякую обйдт; ёззеге fat- 
to (adattarsi) al 66830 хорошо сидъть (0 дать); 
non gli è rimasto sangue In 46530 онъ побафднлъь 
какъ мертвёцъ (0m3 cmpara); на нёмъ лица нЪтъ. 

Dòta cm. 96%. i 

Dotale np. приданный. 

Dotare (50 460) дет. давёть, дать въ придёное; do- 
tare di qe. охарять, одарить, надфлять, надьлить 
(чтьмз); назначить сумму, доходы въ пбаьзу кого, 
чего-либо. 

Dotatore м. лицо назначёющее приданое, до- 
ходы || жёртвователь. 

Dotazione vc. назначён1е приданаго, дохбдовъ 
] свабжёне необходимымъ. 

0616 vc. приданое || качество. 

Dotta xe. (=Фога) пора; част || удобное врёмя; 
in рбса dotta въ короткое врёмя; а dotta въ нз- 
SOA часъ; riméttere le dotte наверстать 
врёмя. 
ба, dottanza oe. ecc. см. dibblo ecc. || подозр&- 
nie; боязнь f. 

Dottato м. родъ винной ягоды. 

Dottamente xp. съ большою учёностью; научно. 

Dotto яр. учёный. 

Обо Нога em. dottoressa. 

Dottoraccio м. плохой докторъ. 

Dottoraie np. докторсвйй || педантеки. 

Dottorare dem. давать, дать créneub доктора 
-rsi 676. получить стёпень доктора. 

Dottorato м. докторская степень; докторство. 

Dottore м. докторъ || большой учёный; dottore 
della СМёза отбцъ Цёркви; fare il dottore, dotto- 
reggiare cp. зазнаваться; корчить изъ своя учё- 
наго. 

Dottoressa ж. женщина докторъ. 

Dottorévole см. dottorale. 

Dottoria см. dottrina. 

Dottoricchio м. плохой докторъ. 

Dottoso см. dubbioso. 

Dottrina ж. yuéuie; натка | доктрина || vué- 
ность; dottrina cristiana законъ Пояйй;: гагихи- 
3HC%. 

Dottrinale np. учительсый; ваучный; учёный; 
dottrinale м. учебникъ. 

Dottrinalmente up. натчнымъ образомъ. 

Dottrinamento м. обученте. 

Оо Нгпагеодсят, учить; -гзр ‘636. Сучиться. 


ча 
1% 


Dottri 


Dottrinario x. xorTpundpif (назваме католиче- | 


сказо брдена катихизаторовз) || доктринёръ. 

Dottrinato np. учёный. ; 

Dottrinatore м. законоучитель. 

Dottrineggiare ср. говорять учительскимъ тбномъ. 

Dove up. гдЪ || куд&; da (di) dove откуда; da рег 
ogni dove Besx$; per tutto, dove Bc31$ rab..; do- 
ve che sia rxb бы то BH было. 

Dovechè wp. мёжду TBMr какъ [| хотя 6H||rKb 
(куда) бы ни.... 

Doventare cm. diventare. 

Dovere dcm.wucp.nenp. долженствовать, быть дблж- 
HHMbj быть обязаннымъ; dovere а 489. це. быть 
должнымъ кому что-2ибо; быть кому-либо обязан- 
нымъ 3a чт0-либо; egli tutto deve alla fermezza 
del suo carattere во всёмъ онъ обязанъ твёрдо- 
сти своего харяктера: dovere м. долтъ || обязанно- 
сть [| должность [| урбкъ; задёча | должное; più 
dei dovere болфе чфмъ нужно; fare Il proprio do- 
VOre исполнять, UCNOANUMO евой долгъ, свою обя- 
занность: farsi un dovere di far цс. считать, счесть 
CROHMb хблгомъ. свобю обязанностью CASIATI что- 
либо; a dovere какъ слёдуетъ; прилично; fare sta- 
re a dovere держать строго (держать вь ежё- 
выть рукавицать) || проучить (x010); stare a dove- 
ге держаться (поступать) какъ слёдуетъ (прилич- 
но); avere li suo dovere получить своё (что cIÉ- 
X10Baso); gii sta Il dovere no дЪломъ ему; тавъ ему 
A С4ёдуетъ (и вахобно); fare 1 sudi doveri а qd. 
кланяться кому-либо; faccia | miéi doveri a Suo 
padre кланяйтесь отъ меня Вдшему отцу. 

Doveroso np. должный; необходимый; mi pare 
doveroso по моему слёдуетъ (необходимо, должно). 

Dovizia ж. богётство; изобиме; а dovizia въ H- 
зобил1и. 

Dovizioso np. богётый || изобильный. 

Dovunque xp. вездф || гдЪ (куда) бы ни. 

Dovutamente м0. какъ слёдуетъ. 

Dovuto np. должный; слфдусмый; нужный, dovu- 
to м. долгъ; обязанность. 

0036, 9051 см. dodici. 

0672а xe. 66. уменьимипельное имя вмъсто Ап- 
dredzza tau Taddedzza. 

(Dozzena), dozzina ж. дюжина; di (da) dozzina 
LOERBENHÙ; плохой; stare (vivere) a dozzina da gd. 
жить въ панс10нЪ у когб-лнбо; méttere (dare) a 
dozzina отдэвать, отдать въ пансбнъ; mettere 
In dozzina con altri смешивать съ другими. 

Dozzinale яр. дюжинный, плохой; вульгарвый; 
uscire del Чоззта!е отличаться отъ толпы. 

Dozzinalmente xp. дюжинно; плохо. ` 

Dozzinante м. панс1онёръ || нахабникъ. 

Dozziniére м. содержатель панс0па. 

Draba ж. (60т.} сухорёбрица; веснянка; быль- 
никЪ || pbarxa (жеруха) турёцкая. 

Огасёпа ve. (60m.) драцёна; дракбнка; дракбно- 
во дерево. 

Draco, dracone см. dragone. 

Draconite ж. (мин.) драконйтъ; дракбнникт. 

Dracontiasi, draconziasi vc. (мед.) видъ накОжной 
бол$зни. i 

Dracònzio м. (00m.) хракбновъ корень; 'дракби- 
ПИКЪ. 

Draga ж. см. dragonessa || землечерпательная 
машина (039 очишеня фарватера); баггеръ. 

Draganetto м. резервудрный ящикъ. 

Dragante см. adragante. 

Dragare dem. очишать, очистить земдечерп8- 
тельпыми машинами. 

Dragata ж. ударъ змтемъ. 

Draghetto м. курокь (у ружья). 

Draghinassa см. spada 

Draglia ж. (м0р.) aéepb;j туго натяпутый ка- 
натъ. 

Dragma ж. см. dramma vic. 
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Drago cm. dragone. 

Dragomanno м. драгоманъ; переводчикъ (на в0- 
сток). 

Dragona xe. (в06н.) moprynéa; 
порбда американской 3Mbi. 

Dragonario см. dragoniére. 

Dragoncéllo x. sufitka || сортъ винвой ягоды; 
(мед.) накбжный червячёкъ. 

Dragone м. драконъ; (в0ен.) драгунъ; (а@т.) 
драконъ |] смерчъ || cx. гадапа; (физ.) электриче- 
СЕЙ 3Mbli. 

Dragonessa ж. драконъ || 3441 женщина. 

Dragonetta ж. (60m.). змБйнное дбрево; змЪе- 
дрёвннкъ. 

Dragoniére м. знаменоносецъь (у Римлянь). 

Dragoniforme np. змфевидный. 

Dragontéa ж. см. dracònzio. - 

Dragontéo np. змфиный. 

Draja ж. (мор.) ванатъ съ черпательною сътью. 

Drama М. ecc. см. dramma ecc. 

Dramma ж. драхма. 

Огатта м. драма. 

Drammatica ж. драматическое искусство. 

Drammaticamente xp. драматически; драматично. 

Drammatico np. драхатичесвй; бгашма со м. 
драматургъ. 

Drammatizzare dem. придавать, яридать драма- 
тическую форму (чему). 

Drammaturgia ж. драматур!я. 

Drammaturgo м. драматургъ. 

Drappamento м. драпировка; драпировён]е. 

Drappeggiare dem. драпировать. 

Drappélia vc. желфзный кончикъ копья || працо- 
рецъ на конь$. | 

ОгарреНаге (io drappé:l0o) вр. махать прапорцемт. 

Огаррё Но м. I. прёпорецъ; знамя; — II. отрядъ 
солдатъ || общество. компания. 

ОгарреНопе м. драпировка (у навьса). 

Drapperia ж. суконный и шёлковый товаръ || 
драпировка. 

Drappiére, drappièro м. суконщикъ; сукноджлъ || 
суконникъ; торговецъ сукнами. 

Огарро м. драпъ || сукно; сукбонная, шёлковая 
matépia [| одбжда || покровъ (на»ь 1робомъ). 


темлякъ; (3004.) 


Drastico яр. (мед.) лрастическй; сильно-слабй- 


тельный; drastico м. сильное слабительное; 
стическое срёдство. 

Drava or. (1е0%.) Драва. 

Drega ж. неводт. , 

Drenaggio м. дренажъ. 

Drento см. dentro. . 

Drèsda ж. (1е0г.) Дурёзденъ. 

Dresdano м. житель Дрёздена. 

Огео cm. diétro. 

Driada, driade ж. (мио.) xpidna; гамалр!алда: 


Apa 


 AbcHaa HAMPa; (00m.) куропаточная травё; чаг- 


банъ" устеликамень м. 

Drièto см. diétro. 

Driino x. (3094.) дринёда; гремучая б&лая 3Mha. 

Driite ж. (мин.) родъ камевнаго угля. 

Drillo м. (3004.) U6HIO (уранлз - ymanw бстрова 
Борнео). 

Dringolare (io dringolo) еее. ем. tentennare есс. 

Drissa cm. drizza. 

Dritto ecc. cm. diritto ecc. 

Drizza ж. (мор.) гитовъ; фалъ. 

Drizzare см. dirizzare. 

Droga ж. москотильный (anmeraperiit) Tops pr || 
лекарство. 

Drogare (io drégo) dem. подмвшивать || приправ: 
JATD. 

Drogheria ж. москотильный (anrérapcriii) ма- 
газинъ || москотильный а 

Droghetto x. храгётъ’ (2005 яолушерстяной ма- 
терм). 


= = а 
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Droghi 

Droghiére, droghista м. дрогистъ; 
Щи. 

Dromedario м. (3004.) дромадёръ; одногбрбый 
Берблюдъ. 

Огбрасе м. смоллной пластырь (048 уничтоже- 
HIA 604065). 

Огёзза. dròzza xe. (мор.) бейфутъ. 

Druda ac. любовница. 

Druderia ж. люббвная связь. 

Drudo м. люббвникъ || ом. damo. 

Druidessa ж. друидёсса. 

Druidico np. хруидичесьий. 

Druido м. друйдъ; жрецъ (у Еёльтовъ) 

Drupa ж. (бот.) костянка (7400 63 poòn cause», 
вищень, MACAUNI и т. я.). 

Огарасее мн.. ж. (COM.) востяночныя растбн1я. 

Druscia ж. лёска. 

Drusciare dem. приляскивать. 

Drusa ж. (мин.) друза. щётка. 

Duale np. двойной; duale м. (зрам.) двбойствен- 
ное число. 

Dualismo м. хуализмъ. 

Dualista м. дуалистъ; привёрженецъ дуализма. 

Dualità ж. двойственность. 

Dubbiamente xp. сомнительно. 

Dabbiare см. dubitare. 

Dubblevole см. dubbioso. 

Dubbiezza ж., dibblo м. comH*gie || вопрбсъ || о- 
uacédie; mettere (porre, rivocare) in dubbio цс.; 
éssere (stare) In dubbio di qc. coMHBRATbca въ 
qéM-3800; proporre un dubbio задавать, задать 
вопрбсъ; scelégliere un dubbio p'BuraTb, prisum» во- 
орбсъ; tégliere, un dubbio pa:cnamo comnusrÙie; sen- 
za (fuòr di) dubbio безъ всякаго comufuia; dubblo 
пр. сомнительный; di dibbla fede неблагонадёжный. 

Фивы озна ж. сомнитедьность. 

Dubbioso яр. сомнительный |] сомнзвающ!йся; по- 
дозрительный || двусмысленный || опасный. 

Dubio см. dibblo. 

Dubitamento м., dubitanza ж. см. dubbio. 

Dubitare (50 dubito) cp. ( — di qe.) сомнЪваАться 
(въ чёмъь); -rsi 636. бояться. 

Dubitativamente нр. съ сомнзвемъ. 

Dubitativo np. сомнительный. 

Dubitazione ж. см. dubblo. 

Dubitevole np. сомнительный. 

Dubitoso np. сомнфвающися. 

Dublino ж. мм. (360%.) Дубливъ. 

Duca м. герцогъ || полководецъ. 

Ducale np. répuorcgifi; Bòsco ducale (1е0%.) Гер- 
цогенбушъ. 

Ducaréllo м. мёль!Й répnort. | 

Ducato м. гёрцогство |] дукатъ; червонецъ. 

Ducatone м. дукатбнъ (серебряная монета). 

Duce м. полководецъ || путеводиятель. 

Ducéa ж. герцогство. 

Ducénto ecc. см. duecénto есс. 

Обсеге см. guidare. 

Duchèéa ж. герцогство. 

Duchesco см. ducale. 

Duchessa ж. repnornza. 

Duchino м. молодой, млади!А гёрцотъ. 

Duco см. dugo. 

Ducongo М. (3004.) дюгбнъ {порода Ёитов»). 

Due числ. два || двЪ; I due оба; le due 60; stare 
fra (Intra) due быть въ cCOMHfHIH; не звать что pb- 
шить; не pbusTbca; tenere (lasciare) fra dué ос- 
тавлять, оставить въ COMHSHIA, что дфлать; ипа 
delle due одно изъ двухъ; tutti e due оба. 

Duecentèsimo np. двухсбтый. 

Duecénto числ. двфсти. 

Duecèntomila числ. двёсти тысячъ. 

Duellante м. дуэлистъ; поединщикъ. 

Duellare (io duéllo) ср. хуэлировать; биться; драть- 
CA на дуэли. 


MOCEOTHIB- 
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ОпеНагю np. ornocimifica къ дуэли. 

Duellatore, duelilsta м. дуэлистъ. 

Duéilo м. дуэль f.; поезинокъ; sfidare a duélio 
вызыв&ть, вызвать Ha дуэль; duéilo alla sclàbola, 
alla pistdla, alla spada дуэль Ha сабляхъ, Ha пя- 
стол6тахъ, Ha шпагахъ. 

Duemila числ. ABÈ тысячи. 

Duennale xp. двугодйчный. [нйцы. 

Оцёгпо м. два печётныхъ листика; четыре стра- 

Duetanti wp. два рёза столько; вднбе. 

Duetto м. дуэтъ. 

. Dugaja xe. пбле прорфзанное канйвою. 
Dugencinquanta числ. двфсти пятьдесятъ. 
Dugentésimo np. хвухсотый. 

Dugénto числ. XB$CTH. 

Duglia ж. (мор.) каждый оборбтъ въ свёрну- 
‚томъ ванат$. 

Dugo м: (3004.) 'филинъ. 

Dugone см. ducongo. 

ОШ числ. два. 

Duino м. по двойЕ$, на двухъ игральныхъ ко- 
стяхъ; дублетъ. 

ОШсатага ж. (60т.) горькосзадъ; послёнъ жёл- 
Tui, сладкоягодный. 

Dulcicanòro np. благозвучный. 

Dulcificare (io dulcifico) см. dolcificare. 

Duicinéa ж. возлюбленная; дульцинёя- 

Dulcorare см. doicificare. 

Dulia ж. поклонбне Святымъ. 

Dumo м. тернбвникъ || колючка. 

Dumoso np. тернистый; колючй. 

Duna ж. дюна; мель f. 

Dunaburgo м. м oc. (160%.) Динабургъ. 

Dunque с. и-такъ | слфдовательно; поэтому || же. 

Duo числ. два. 

Duodécimo np. двВнадцатый. 

Duodecimale np. двфнадцатый (0 0044). 

Duodécuplo np. дв$надцатеричвый. 

Duodenale np. двфвадцатиперстной кишки. 

Duodenàrio np. увеличенный въ ABBHANNATD. 

Duodéno м. (Gx.) двфнадцатипёрстная кишка. 

Duòio м. горе || см. lamento; menare duòdlo жёло- 
ваться; вош1ЯТЬ. 

Duomila см. duemila. 

Duòmo м. соборная церковь; каеедрёльный co- 
боръ; соборъ. 

Оцбро см. ибро. 

Duplicare (io duplico) дет. удвбивать, удвоить. 

Duplicatamente wp. вдвое. 

Duplicato np. удвбенный; duplicato м. дупли- 
катъ || ROniA. 

Duplicatura oc. склАдыван!е; (тип.) двойной Ha- 
боръ одного и того же слова; (ан.) складка. 

Duplicazione ж. удвоён!е. 

Diplice np. двойной; двояв. 

Duplicità ж. двойственность; двоякость || ABYAH- 
ч1е;, лукавство. 

Duplificato np. двойной; вдвое больше. 

Duplo см. doppio. 

Dura ж. продолжене врёмени; andare alla dura 
долго He соглашаться; stare alla dura, fare dura 
настаивать на CBOÉMI, 

Durabile яр. продолжительный || прочпый. 

Durabilità ж. прочность. 

Durablimente ну. продолжительно; прбчно. 

Duracclo м. упрямецъ. 

Duràcine, duracino np. твёрдый (0 вишинять, пер- 
сикахь, 6UNNPAONM). 

Duramadre xe. (ан.) наружная твёрдая мозговая 
оболочка. 

Duramente up. жестбко; круто [| горько || трудно; 
съ трудомъ. 

Duramento м. см. durata. 

Durante up. во врёмя; въ течене; въ иродолже- 
Rie || между тЬыъ кавъутпока; durante l’Invérno, Ре. 


Dura 
state зимою, 1fToNb; durante un iIntéro anno uf- 
зый годъ; круглый годъ. 

Durare ср. продолжаться; длиться: тянуться || 
быть прбчнымъ; durare дст.: durare fatica а far 
96. съ трудбмъ двлать, сдьлать что-либо; Chi la 
dura la vince кто настойчивъ, тотъ добивается 
ЦДИ. 

Durastro np. твердовятый, 

Durata xe. продолжён!е; врёмя || Lgs di 
lunga durata долгй || прочный; per la durata di 
sél anni въ продолжён1е (течен!е) шестй 1bT%; è8- 
sere di durata быть прочнымъ. 

Durativo, duraturo 7p. прочный ||] продолжитель- 
НЫЙ. 

Durevolezza ж. прочность. 

Durevolmente хр. продолжительно; прочно. 

Durezza ж. твёрдость || жестокость; pé3K0CTb; 
грубесть. 

Duricòrio np. твёрдокож!й; (3004.) черепокбж- 
ный; скорлуичатый. 

Durindana см. Durlindana. 


ЕО, буква € м. м ж. 


Е (также ed népedi злёеною) с. и || а|| же; io 6 
tu мы съ тоббю: e questo e quello и то и дру- 
rée; egli non viéne, e senza di lui non potremo раг- 
tire онъ He прихбдитъ, а MH безъ него не можемъ 
$xaTb; tu ml dici che lo hai letto nella gazzetta 
ed io ti assicuro che non ce’ è nulla di vero ты го- 
ворйшь, что это TH читёлъ въ газётЪ; я же 7Rbpao 
тебя что совс%мъ невёрно то что тамъ пишутт,; 
tutti e due оба; tutti e tre pcb три. 

Е’ см. egli. 

Éaco м. сб. Эёкъ. 

ЕБапасее мн. ж. (б0т.) эбёновыя pacténia. 

Ebanista м. столяръ; столярныхъ дЪфлъ м&стерт. 

Ebanisteria ж. тонкая столярная работа. 

Ébano м. чёрное (эбёновое) дерево; di ébano 9- 
бёновый; чёрный. 

Ebbéne c. и такъ || ну. 

Ébblo м. (бот) бузин& дикая, малорбелая. 

Ebbrezza ж. опьянбн:е || иьянство. 

Ebbriachezza см. ubbriachezza. 

Ebbriaco см. ubbriaco. 


Ebbrioso np. nbArerryiomili. 

Ebbro np. опьянбнный |] пьяный. 

Ebdòmada см. settimana. Ì 

Ebdomadario np. esenerfabunii; ebdomadario м. 
спящённякъ чередующийся ежепед$аьно въ отпрэв- 
ден!и церковной службы. 

Ebe ж. (мив.) Г6ба; fare da ébe наливатЕ вино 
другямъ. 

Ebeno см. ébano. 


Ébere (weno4n.) ср. ослабЪвать. 

Ebetaggine, (ebetazione) ж тупоум!е; глупость. 

Èbete np. тупотуный; глупый; èbete м. тупоу- 
мецъ; глупёцтъ. 

Ebetismo м. тупоум{е. 

Ebollimento м. см. ebollizione. 

Ebollire см. bollire. 

Ebollizione ж. кииёше || брожёнте. 
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Ecce 


Durità, durizia см. durezza. 

Durlindana ж. nassgnie ини, у Ariosto. 

Duro np. твёрдый; rpénrif | жестокий || сурбвый 
строгуй || трудный || TARKIA | рёзвй; грубый || тугой; 
тугомбрдый; тугорылый (0 лошади); duro di men- 
te, d’ ingegno тупой; тупоумный; a muso duro пря- 
мо; безъ обимякбвъ; круто: tenere duro настан- 
вать Ha своёмъ; duro м. твёрдость; trovare duro 
встрЪчать, ветрътить препятстве, сопротива6- 
н1е; duro con duro поп fa mal buon muro (meépdoe 
ca твёрдымь (т. e. камень безь извести) не д%- 
лаеть прочную стъьну) неуступчивость не ведётъ 
Kb добру. 

Duttile np. rartuif; EGBKIA || гибый. 

Duttilità ж. тягучесть; вбвкость |] гибкость. 

Dutto см. condotto. 

Duttore cm. conduttore. 

Duumvirato м. дуумвиратъ; двоевабст!е. 

Duumviro м. дуумпиръ; двуначальникъ. 

Dvina xe. (160г.) Двина (рька). 


Ebralcamente хр. no еврёйскн. 

Ebraicista м. ебрайстъ. 

Ebréàico яр. еврейский. 

Ebraismo м. еврёйсый оборбтъ рёчи. 

Ебга!з загеср.употреблять еврейские оборбты pira. 

Ebréa xe. еврёйка; жидовка. 

Ebréo np. еврейсюмй || жидбовсый; ebréo м. ев- 
рей || жидъ. 

Ebrezza ecc. см. ebbrezza ecc. 

Ebridi мн. ж. (teo..) Гебриды pi. f., гебрядсве 
островё. 

Ebrifestoso np. ликующий. 

Ebro x. (1601.) Эбро (ръхка). 

Ebuliizione cm. ebollizione. 

Ebulo см. ébbio. 


Ebure cx. avorio. 

Eburneo, eburno np. б8лый какъ слонбвая кость. 

Ecate xe. (мие.) Гекдта. 

Ecatombe ж. (60 мн. также ecatombe) гека- 
томба || р5зня. 

Ecbatana 2ж. (160%.) Экбатана. 

Eccedénte np. чрезикрный || излишний |] остаточ- 
ный; eccedènte м. излишекъ; остатокъ. 

Eccedentemente xp. черезчуръ много. 

Eccedénza ж. излишекъ; остатокъ; (см. 0008880). 

Eccedére den. непр и прав. превыш&ть, яревы- 
сить; иревосходить, яреззойдти || преступдть, npe- 
ступить закбиъ; грфшить, порющить; eccedere 
nel vino ecc. пить м т. d. не въ Mfpy; ессёдеге 
nelle spes» израсходовать Черезчуръ много; есоё- 
dere in tutto доходить до крайности, пе реступёть 
границы во всёмъ. 

ЕссеНёп{е np. превосходный; отличный. 

Eccelientemente хр. превосхбдно; отайчно. 

Eccellentissimo яр. превосходный || многоува- 
жаемый. 

Ecceliénza ж. превосходство || превосходитель- 
ство; per eccellénza по преимуществу; преимуще- 
ственно. 

Eccéllere cp. Vw дет»: `нейр.^ возвышёться надъ 
другими; отличаться (123); превосходить (что). 


Ecce 


Eccelsitidine ж. высбчество. 

Eccèlso np. высок; славный. 

Eccentricamente яр. эксцентричесви; эксцент- 
рично; странно. 

IRE са ж. эксцёнтрикъ; эксцентрическое ко- 
лесб. 

Eccentricità ж. разноцёнтренность || эксцентрич- 
ность; странность; чудёчество; чудаков&тость. 

Eccéntrico np. эксцентрическ!й; разноцёнтрен- 
ный | эксцентричный, странный; чудной; чудко- 
В&тТЫЙ. 

Eocepire dem. исключать, исключить | возра- 
жать, возразить. 

Eccessivamente up. чрезмёрно; крайне; до крёй- 
ности. | 

Eccessività ж. чрезы&рность; крёйность. 


Eccessivo np. чрезмёрный; чрезвычайный || ne- 
обывновённкй. 

Eccésso м. крайность || излишество; изайшевъ | 
безобр&з1е; безпорядокъ || проступокъ; eccésso di 
mente изступлён!е; all’ eccèsso см. eccessivamente; 
in 6006330 въ A3I1IMEecTBb; dare in eccéssi безо- 
бразничать; лёлать 4безобраз!я; доходить до крёй- 
востей. 

Ессёфега xp. и такъ дёл$е; и том? подобное. 

Eccettare см. eccettuare. 


Eccétto np. исключённый; eccétto м. см. 6c0c6e- 
zione; eccétto, eccetto che, eccettochè np. крбмт 
(чез0); исвлючйя (что); за исключёнемъ (че). 

Eccettuare (50 eccéttuo; дет исключать, исклю- 
чить; изэять; senza eccettuarne nessuno всЪ безъ 
ИСЕлюЮЧчЧёН!Я. 

Eccettuativo np. исключительный. 

Eccettuato см. eccétto. 

Eccettuazione cm. eccezione. 

Eccezionablie np. исключёемый. 

Eccezionale np. исключительный; особенный || 
piitii. 

Eccezionare dem. XiiaTtb исключён!е (33 ved); 
МСЕТЮЧЯАТЬ. 

Eccezioncélla ж. идленькое исключбёне. 


Eccezione ж. исключён1е; (ю0.) возражбн!е; ad 
eccezione di 46. исключёя (что); за исклюсбнемъ 
(чез0); fare (formare) eccezione дфлать (состав- 
дять), сдълать (составить) исключбн!е; ра ге ec- 
cezione подлежёть исключён!ю; In via di eccezio- 
пе въ вид искаючёня; исключительно» dare ес- 
cezione а (с. (юр.) возражать, возразить (на что): 
non у’Ва régola senza eccezione; ogni régola ha la 
sua eccezione n'brs правила безъ ACKIIOUCHIA. 

Eccheggiare cm. echeggiare. | 

Ecchimosi, ecchimòsi ж. (мед.) синякъ; Kposd- 
вый подтёкъ; подкбжное кровоиз.ияне. 

Eccidio м. рЪзня. 

Ecoltabile np. возбуждйемый || раздражбемый | 
раздражительный. 

Eccitabilità oc. возбуждёемость || раздряжйтель- 
НОСТЬ. 

Eccitamento м. возбуждение || побуждёне || nox- 
стрекательство. 


Eccitante np. возбуждёющий | раздражительный; 
eccitante м. (м6д.) возбуждающее, раздражитель- 
ное сгёдство. 

Eccitare (io &сейо) дет. возбуждать, возбудить 
| побуждать, побудить || подстрекёть || возму ить, 
воэмутить. 

Eccitativo см. eccitante. 

Eocitatore м. возбудитель; подстрекатель; B03- 
мутитель; (физ.) разрядникъ. 

В пр. подстрекательный [| поощритель- 
вый. 

Eccitazione ac. см. eccitamento. 

Ecclesiaste м. еклез1&стъ. 

Eoclesiasticamente ну. по хухбвному. 
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Еда 


Ecclesiastico np. цервбвный | ду .Овный; ecclesi- 
азНсо м. духовное лицо; свящённнкъ. 

Ecclissamento м. см. ecclisse. 

Ecclissare dem. затм$ваАть, затмить | помра- 
чать; -гз| 636. затмфваться, затмиться || скрывать- 
CA, скрыться; исчезать, иочёзнуть. 

ЕссНззе, ecclissi м. м ж. затмёне. 

Ecclittica ж. (аст.) эклиптиква. 

Ecclittico np. эклиптйческй. 

Écco xp. вотъ; écco quà, (geco qui) а вотъ; èccomi; 
èccomi quà. a здЪфсь|вотъ я|сейчасъ; eccolo, eccolo 
qua, éccolo quì, вотъ онъ; éccolo che arriva BOTL 
OHb идётъ; éecoci arrivati вотъ мы mpifxasn; éc- 
co fatto! ужб сдёлано; кончено. 


Ecco ecc. см. 660 ecc. 

Eccopròtico np. (мед.) 1erkocifbamiA. 

Echegglare cp. раздаваться, раздёться; отхавёть- 
CA, отдаться (о звукаль) | звучёть, зазвучать. 

Echéo м. экбо, мёдный резонёнсовый сосудъ (въ 
древнемь meampn). 

Echidna ж. (3004.)`ежёкъ; ехйдна. 

Echinato np. (3004.) лучйстый, иглйстый. 

Echinite м. (мин.) эхинитъ; окамевфлый мор- 
ской ёжъ,. 

Echino м. (3004.) морской ёжъ; эхйнъ. 

Echinocòcco м. (3004.) водянва (7орбда пузыр- 
чатыть 34истов»). 

Echinope, echinopo м. (бот ) морлбвникъ. 


Échlo м. (бот.) румйна; румйнка; румйная тра- 
Bi: ежовикъ; ежбвая травё. 

Echite ж. (60m.) крутоберёжникъ; (мин.) родъ 
roxyGdro драгоц&ннаго камня. 


Éola ore. (1е08.) Гёкла (1ора). 

Ecietismo м. эклектизмъ; выборъ филосбофекихъ 
изречений. 

Eciéttico np. эклектйческй; ecléttico м. эклёк- 
ТИБЪ. 

Eclissamento ecc. см. ecclisse ecc. 

Eclittica ecc. cm. ecclittica ecc. 


Écloga ж. эклбга; пастфшеское craxoTBOpéuie. 


Eco м. м ж. 3х0; отголбсовъ; far 800 отзывёть- 
ся. отозваться; parlare sotto éc0 говорйть тихо. 

Ecometria vc. .эхомбтрая. 

Ecòmetro м. эхомётръ. 

Economato м. эконбиство; хозяйственное управ- 
zéRie || хозяйственное отдфлёте. 

: Economia xe. хозяйство | эконбм!я; берёжли- 
BOCTb; economia doméstica домашнее хозяйство: 
домоустройстпо; economia rurale сбльское хозяй- 
ство; economia pubblica сощальная, общественная 
эконом1я; eccnomia politica политическая эконо- 
Mia; economia industriale промышаенная экондм!я; 
economia animale, vegetale животный, раститель- 
ный органйзмъ; per economia di 4ётро для сбере- 
женя врёмени; lar economia экономничать; far 
economia di qc. сберегать, сберёчь || даромъ не 
тратить. è 

Есопби{са xe. домйшнее хозяйство. 

Economicamente м0. хозяйственно || похозяйски; 
экономически; берёжливо. 


Есопбт!со яр. хозяйстленный || эконбмекий || эко- 
HOMATECKIH || экономный; берёжливый; расчётливый. 
Economista м. экономйстъ; политикоэкономъ. 

Economizzare ср. м dem. эконбмничать; coepe- 
гять, сберечь. 

Ecònomo np. эконбмный;. бережайвый; ecònomo 
м эконбмъ; управаяющий. 

Ecto..... см. etto..... 

Ècuba ж. сб. FexfGa. 

Eculeo м. пыточвая скамья (кобылка); пытка. 

Ecuméniconp.:concilio ecuménico вселёнскй соббръ 

Ed с. и (передь зжасною. см. 6‘). 

Edace np. всесокрушающ! (0 врёмени). 


Еда 


Edacità ж. всесокрушительность. 


Edda ж. Эдда; собрён!е скандинёвскихь ска- 
ЗАНЙ. 

Eddòmada см. settimana. 

Edéma м. (Me0.) отёкъ; водянёя бпухоль. 

Edematico, edematoso яр. отёклый || больной во- 
дяною опухолью; tumore edematoso водяная бпу- 
XOIb. 

Edemosarca м. (xed.) нарбстъ съ водянбю 6пу- 
XOAbIO. 


Eden x. Эдбмь; земной рай. 


Edera ж. (бот.) плющъ; édera terréstro расход- 
никЪ; будра; котятникъ. 

Ederdceo, ederoso np. плющевый; плющевбй. 

Ederifero np. покрытый плющёмъ. 

Edgardo, Edgaro м. сб. Эдгардт. 

Edicola vc. дбмнкъ [| будка. 

Edificamento м. постройка. 

Edificante np. назидательный. 

Edificare (30 edifico) dem. строить, nocmpoumi | 
BOJ3XBHTdTb, 603dew24yMd | назидать; ediilcare in vòl- 
ta сводить NOTOAGKh CBOXOMT. pane agio 

Edifloatore м. стройтель; società edificatrice 
стройтельное общество. 

Edificatòrio np. строительный; suòlo edificatòrio 
MÉCTO подъ постройку. 

Edificazione ж. постройка || вазидан1е; dare edi- 
ficazione Ha3n1dTb. 

Edificio, edifizio x. saduie; постройка; строёше. 

Edile x. эдилъ (у Римляне); gli edili curull ку- 
рульные эдйлы; edile np. эдильный. 

Edilità vc. эдильство. 

Edilizio np. эдяльный; consiglio (comitato) edili- 
zio, commissione edilizia стройтельный комитётъ; 
стройтельная KOMMECCÌ4. 


Édima cm. settimana; mé53' èdima четвёргъ. 
Edimburgo м. мож. (160%.) Эднмбургъ. 


Edipo м. сб. Эдипъ. 


Edito np. изданный. 

Editore м. издатель. 

Editto м. эдивтъ; yRé31. 

Edituo м. церковный сторожъ. 

Edizione ж. издане. 

Edmondo м. 60. Эдмундъ. 

Edra см. ёдега. 

Eduardo м. 60. Эдудрдъ. \ 

Educamento м. см. educazione. 

Educanda ж. воспитанница, панс1опёрза (82 мо- 
настырь au въ институть). 

Educandato м. панс1онЪ. 

Educare (io éduco и educo) дет. воспитывать, 60C- 
питать; давать, дать ofpasozsGÙie; educare piante 
разводить растёшя. 

Educativo np. воспитательный. 

Educato np. воспитанный; благовосиитанный. 

Educatore м. воспитётель. 

Educatorio см. educandato. 

Educazione ж. RocuntAHIe || o6pazorgzie; educa- 
zione di piante разведбне растев1й; educazione del 
bestiame скотоводство; educazione dei bachi da se- 
ta шелководство; educazione delle api пчеловодство. 

Educere cm. guidare. 

Edulcorare (io edulcoro) дет. услащёть, усластлить; 
подслащивать, N00csacmumi.; 

Edulcorazione ж. услАщиван!е; yciaméuie: 
слащиване; подслащцёне. 

Edulio м. Ъда (ем. сотрапа со). 

Édulo np. съфдобный; снфдный. 

Edvige ж. сб. Ецвйга. A 

Efebeo м. (арх.) учйзище; офебёй. 

Efebo м. юноша. 

Efélide xe. (мед.) веснушква. 

Efeméride см. effeméride. 


под- 
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Efflo 


Efèsio "np. epéccxifi; eféslo м. ефёсей. 


Éfeso м. м ж. (1е0%.) Ефбсъ. 

Effabile np. выразимый словёми. 

Effaut,ieffautto м. (муз.) си (седьмая нота 1ам- 
мы). 


Effe м. || ж. назваме бужвы F. 

Effemèride oe. газёта || ежеднёвный астрономй- 
ческ1й листокъ. 

Effeminamento м. n35$r8, изнфжен!е; изнёжива- 
н1е. 

Effeminare (io effémino) дет. изнфживать, мзн®- 
жить: -r8Ì 638. изнфживаться, изнъжиться. 

Effeminataggine, effeminatezza ж. изньженность. 

Effeminato np. ‘изн&женный: effeminato м. изиз- 
женка; нёже, ка; изнвженных человёвЪ. 

Effèndi м. эфёнди (63 7? ypuiu). 

Efferatamente xp. свирфпо; 3B6pcEH. 

Efferatezza ж. CBAp$NocTb; SB$pCTBO; лютость; 
жестокость. 

Efferato np. свирфпый; зврск; лютый; же- 
стой. 

Efferénte np.: 


vasi, canali efferénti (ax.) крове- 


UOCHNE и зимфатические сосуды. 


Efferità см. efferatezza. 

Effervescènte np. шипуч!И; кипуч!й. 

Effervescènza ж. munsHie; EanfHie. 

Effettivamente xp. дЪйствительно; 
abb. 

Effettività ж. дЪйствительность. 

Effettivo np. дЪйствительный; denaro effettivo 
наличныя дёньги || см. efficiente; effettivo м. Hu- 
A4HUHHÎ СОСТ&ВЪ. 


Effetto м. 1fitcrsie; вияше || слфдств!е; повавд- 
стве; розультётъ || впечатлёне; эффёктъ; gli effet- 
tl вещи pi. f.; пожитки pi. f.; Garda, мёсто; (ко.м.) ef- 
fetto или effetto commerciale вбксоль m.; fare effét- 
to, fare ilsuo effetto дъйствозать, подьйствовать; и- 
MÉTb дьйств!е; fare un bell’ effétto HM$Tb хорб- 
Mili BIN; производить, яромзвестии прАятное впе- 
чатлфн1е; fare |’ effetto di... производить, яроизве- 
сти такое RUeuaTIfHIE какъ OVATO....; AMÉTb BHAB 
(чего): mettere, recare, condurre, mandare ad ef- 
fetto приводить, привести Bb исполнён!е; испол- 
НЯТЬ. цополнить; a tale effétto съ этою цвлью; 
для Этого; м effèétto дЪйствительно; въ RACE x6- 
ab; per effetto di qe. велёдств!е (ved); благодаря 
(чем); ти (что); ради (чезб); ав effetto di..,. 
для того чтобы.. 

Effettore м. винбвнякъ || причина. 

Effettuabile np. исполнимый; удобонсполнимый. 

Effettuabilità ж. исполнимость; удобоисполни- 
MOCTb. 

Effettuale cm. effettivo. l 

Effettuare (s0 efféttuo) дет. приводить, npusecmu 
Bb исполнёне; copepmégie. 

(Effettuoso), efficace np. сильно, AficrByrinif; 
сяльпый; AiCcTRATEILELIA. наций 


Efficacemente ур. сильно: дЪйстьительно. 

Efficacia ж. сила; дайстше. 

Efficiénte np.: causa efficiènte глёвная причина. 

Efficiènza ж. xfficrsie; ванне. 

Effige cm. effigie. 

Effiglamento м. изображёне. 

Effiglato np. изображёемый || представляющай 
разныя фигуры. 

Effigiatore м. изображатель. 

Effigie ж. пзображен!е; образъ; le sacre effigie” 
образй pi. m.; bruciare 99. in effigie сжигать, сжечь 
n306pazéuie. престуиника; казнить заочно. 

Effimero яр. одноднёвный || кратковременный. 

Efflorescénte np. (cum.) вывзтрфлый; вывзтрив- 
mMifca. 

Effloresoènza; ж. выв$триване || BHBBTpBIocTb; 
пыль f.; налётъ; (мед.) накожная сыпь. 


Bb САМОмМЪ 


ХА 
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Effiusso м. истечён{е; bocca d’ efflusso истбкъ. 
Effluvio м. истечёне || rcnapénie. | 
Effondere dem. nenp. иззивать. 34 ть: проли- 
вать, яролчить; разливать, разлить || распростра- 
HATb; -Р3| 636. разтивёться; effondersi In paròle pac- 
пространяться въ CIORÀX*%; говорить много; effon- 
dersi in iscuse просить тисячу разъ nsnnuénia; ef- 
fondersi in lagrime, In pianti заливаться. залиться 
слезами, заплакать, зарыдать; effondersi In lamenti 
разраж& 

ловаться. 

Effondimento м. см. effusione. 

Effrenato см. sfrenato. 

Effumazione ж. Hcnapénie; парм pi. м. 

Effusione ж. проливён!е; пролите; effusione di 
sangue кровопролит!е; effusione di cuòre изляне 
CÉpIna; откровённость. 

Efialte cm. incubo. 

Efimero cm. effimero. 

Efod м. ефбдъ, ефудъ (o0sauénie у евоёйскихь 
вервосвящценниковъ). 

Éforo м. ефоръ (ewcwsii сандвникъ вв Cnapmr). 

Efraim, Éfralmo, Éfrem м. сб Ефрёиъ, Ефрёмй. 


Egadi мн. xe. (1е01.) эгадШсь!е остров&. 

Egagro м. (3004 ) егёгръ; аз1&тская дикая коз&. 

ЕбаогбрНо м. катышекъ, волосатый шёрикъ (63 
NE4OKO жвачныть). 

Egemonia ж. гегембн!я; политическое пбрвенство. 

Egénte np. нуждающийся; неимущий. 

Egéo np. (160%.): il mare egéo eréiickoe море. 

Egestà см. povertà. 

Egestione ж. испражнён:е. 

Égida, égide ж. (мив.) эгйда | защита; охрёна. 

Egidarmato np. эгидонобсный. 

Egidio м. сб. Orgiili. 

Egifila ж. (60m.) кабриловое (жел&зное, Haxd- 
совое) дёрево; кабриль т. 

Egilope ж. (60m.) овсенёцъ; бодлакъ; (мед.) яч- 
мень въ глазу. | 

Egipano м. (миб.) сатйръ. 

Egira ж. эгира; гиджра (у маюметань). 

Egisto м. сб. Эгистъ. | 

Egitto м. (1е0:.) Египетъ. 

Egiziaco np. египетсьй; giorno egiziaco несчёст- 
ный день. 

Egiziano, egizio np. египетск!й; egiziano м. егйп- 
ТЯНИНЪ. 

Egli мост. онъ; égii stesso (medésimo) ont CAM; 
egli è ben giusto ricompensare una si buòna azione 
это бчень справедливо удостбить наградою такой 
xopomifi поступокь. 


Égloga ж. эклбга; пастушеское стихотворёне. 

Egloghista м. идилликъ; Эклогистъ. 

Egoismo м. эгойзмъ; себялюбе. 

Egoista м. м ж. эгойсть; себялюбець; себялюби- 
вый человзкъ || эгойстка; себялюбица, себялюбивая 
женщина. 

Egoisticamente хр. эгоистйчески; себялюбио. 

Egoistico np. эгопстичесый; себялюбивый. 

Egramente xp. скрЪпЯя cépaue. 

Egregiamente xp. превосхбдно; отлично; cIfnuo. 

Egrégio np. превосходный; отличный; славный || 
многоуважаемый. 

Egréèsso м. ВЫХОЛЪ. 

Egritudine cm. Infermità. 


Egro, (egrotante, egròto) см. infermo. 

Eguagliamento м. уравниванге. 

Eguaglianza xe. равность || равенство || однообра- 
31е; одинёковость || ровностк; глёдкость. ;- + 

Eguagliare dem. уравнивать, уравнять, уравнть 
|| выравнивать, выравнить. 

Eguagliatore м.: eguagliatore di 44. подобный 
кому-либо. 


ться, разразиться жёлобами, стать жё- 


‘ Ее 


Eguale np. (—а qe.) равный (чему); одинёковый 
(c3 чьмь) |] ровный; однообрёзный || равном&рный || 
raf1kifi; senza eguale безподобный. 

Eguaiire dem. вырАвинвать (раёзныя части 63 
машинь, осдбенно з7бъя часовыхь колёсь). 

Eguaiità см. eguaglianza. 

Egualizzare dcm. BuradxHBaTb (хожу). 

Egualmente #p. равно; одинйково || ровно || pag- 
HOMfpHO. 

Eh! , ehi! межд. O!; ахъ! | а! |] гей!; слушай! 

Ei cm. egli. 

Elmò см. ahimò. 

Eja! межд. ну! 

Ejaculatore, ejaculatòrio яр. (ан.) извергётельный. 

Ejacuiazione ж. (ан.) пзвержёнте. 

EI cx. egli. 

Elà межд. гей! слушай! 

Elaborare (io elaboro}dcm. обраббтывать, обрабо- 
тать; вырабботывать, выработать; OTAÉILBATb, от- 
dibsamo || перераббтывать (сбки въ человзьческомь 
mar); elaborare un progéètto составлять, соста- 
вить проёктъ. 

Elaboratezza ж. тщательность; тщательная об- 
работка. | 

Elaborazione vc. обработка; обраббтыван!е; от- 
дфлва | переработка (сдковз)|составаёше (яроёкта). 

ЕаГа м. (муз.) ми бемоль. 

Elafobòsco м. см. pastinaca. 

Еаш! м. (муз.) ми. 

Elargire дет. щёдро дарйть; раздавёть. 

Elargizione cm. largizione. 

Eiasso м. HcTeuéHie (врёмени). 

Elasticità ж. упругость; эластичность. 

Elastico np. ynupyrif; эластичный; elastico м. 
gomma elastica элёстикъ; элйстика; rymuBafo 
стикъ; резина; резинка; EayUYEb; ластикъ; тягучка. 

Elastro м. см. шбИа. 

Elate см. spata; (бот.) data (004% пальмы). 

Elatério м. (бот.) огурбцъ ослиный (4%6н0й); 
огурчики скакунчики (0ьдбвые); дерябка | сокъ 
ослинаго огурца; (физ.) упругость; préndere l’ela- 
térlo вскакивать, вскочить. 

Elatére м. (3004.) щелкунъ. 

Elateròmetro м. (физ.) элатеромётръ. 

Elatina ж. (бот.) прбросль f.; повойничекъ. 

Elatino м. мазь изъ плодовъ QIATH. 

Elato np. возвышенный || гордый. 

Elazione см. alterigia. 

Elba ж. (3е03.) Эльба. 

Elce, elcina ж. (60m.) падубъ. 

Eldorado м. Эльдорёдо. 

Elceto м. палубовый Ibes. + 

Eleagno м. (бот.) лохъ; лоховйна; JOXOBHAE®. 

Eleasaro м. сб. Елеазаръ. 

Elefante м. (3004.) слонъ. 

Elefantesco np. слонбвый. 

Elefantessa ж. CIOHHXA. 

Elefantiaco xp. одержимый npokg3010, 

Elefantiasi ж. (мед.) элефант!&зисъ; вслонбная (а- 
рабекая), бугорчатая проказа. 

Elefantino np. слоновый. 

Elefanzia, elefanziasi см. elefantiasi. 

Elegante rp. изящный. 

Elegantemente xp. изящно. 

Eleganza ж. изящество. 

Eleéggere dem. непр. выбирать, выбрать; изби- 


рать. избреть; eléggere a deputato выбрать ni 


депутаты; eléggere a (per) un ufficio избирать, 
избрать на должность. . 

Eieggibile np. избираемый. 

Eleggibilltà ж. избираемость. 

Elegia xe. элёмя. 

Elegiaco np. элегичесьай. 

Elegiopèo м. элегическй поЭтъ. [луй. 

Е1615 00; elelsinne м Chirie etèison Господи поми- 


Ele 

Elembicco см. lamblcco. 

(Elementale), elementare, (elementario) np. эле 
ментёрный || первоначальный; maestro elementare 
учитель младщихъ кл&ссовъ. 

Elementare dcm. (di...) составяйть, оосшавить 
(изъ частиц»). 

Elementato np. составленный. 

Elemento x. элемёнтъ || craxia || составная част 
| средё; общество; gli elementi di una sciénza э- 
лементы pi. m.; начальное ocHosdnie Hafku; essere, 
trovarsi nel suo elemento быть въ своёй rapéarb, 

Elémi м. смола элёми. 

Elemòsina o. милостыня; far l'elemòsina давёть, 
дать милостыню. , 

Elemosinàrio, elemosIniére м. раздавётель мйло- 
стыни | милостынераздавётель (у франиузскихь 
KOPpoacil). 

Elena ж.сб. Елбна; isola di Sant'Élena бстровъ 
святой Елёбны. . 

Elencare (io elénco) дет. составлять, составить 
СПИСОКЪ. 

Elèénco м. списокъ. 

Eiénio м. (60m.) девясилъ; девясйльникъ (омёнь 
оманъ; дик тодсблнечникъ).. 

Eieòmetro м. олеомбтръ; приббръ для опредфл6- 
н!я качества мёсла. 

Eleonàra ж. сб. Элеонора. 

Elétta ж. выборъ || тр, отборное; сёмая луч- 
шая часть; а elétta по выбору; fare elèétta выби- 
рать; dare |’е16{4а предоставлять, предоставить 
выборъ. 

Eiettivamente xp. по выбору; domiciliato eletti- 
vamente (70p.) имвющ!Й своё MBcTORATEAbCTBO (для 
доставки судёбныхь повьстокъ м 6ymara). 

Elettivo np. избирательный; voto elettivo изби- 
рётельвый гблосъ. 

Elétto np. избранный; molti | chiamati ma pòchi 
gli е16 1. много званыхъ, да мало ийзбранныхт,; 
elétto м. выборный; пыборное ли цб || избраниикъ. 

Eiettorale np. избирательный. | 

Elettorato м. избирательное прёво || курфирше- 
ство || курфиртескй савъ. 

Elettore м. взбиратель || курфирстъ. 

Elettovario cm. elettusrio. 

Elettricismo w., elettricità ж., eléttrioo м. элек- 
тричество. 

Eiéttrico np. элюктрическ!й; corrénte elèttrica 
электрическ!й токъ; scarica elèttrica олектриче- 
ск разрядъ. 

Elettrizzabile 70. электризующийся;электризтемый. 

Elettrizzare dem. электризовать || воодушевлять, 
gondyuesumi; -г8! 636. электризовёться || воодуше: 
валяться, воодушевиться. | 

Elettrizzazione ж. эзектризац1я; электризовёне 

Eléttro м. cm. ambra; (тим.) элбктрумъ. 
` Elettròforo м. электрофоръ. 

Elettròmetro м. ре, 

Elettro-puntura ж. (мед.) электропункт! ра; ле- 
чён1е электричествомъ. 

Elettroscòpio м. (физ.) электроскбиъ. 

Elettuàrio м. электу&р!; аптёкарская кёшА. 

Eléusi ж. м м. (1602.) Елёвзисъ. 

Eleusinicò, eleusino яр. елевзинск!й; 1 mistéri e- 
leusIni слевзинскя таинства. 

Elevamento м. приподнят!е || возвышёнте. 

. Ееуаге (30 «/ёго) дет. поднимать, поднять; при- 
подвимть, ярмподнять || возвышать, возвысить || 
(—а...) повьышийть, зовысить (чйномъ); производить 
произвести. (въ чинъ) || воздвигать, воздешнуть: 
сооружать соорудить; возводить, возвести  (зд4- 
ме); elevare un dubbio поднимёть, яоднять во- 
прбсъ; elevare un piano начёрчивать, начертеть 
ПланЪ. 

Elevatezza ж. возвышенность || возвышёне || вы- 
corg; elevatezza д’атто благородство. 


® 
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Elevato np. возвышенный || высбк!й; | posti ele- 
vati BHCHIA дбажности. 

Elevatore м. элевёторъ; подъёмная машина; -(au.) 
muscolo elevatore поднимйющая (я0дьемлюшал) 
мышца; подъёмница; (мед.) хирургичесвй подъ- 
UMb; подъёмець; elevatore d’acqua водоподъёмъ; 
(CM. ascensore). 

Elevatòrio np. поднимающй. 

Elevazione xc. приподнят!е || возвышбён!е; высот& 
|| повышён!е (63 Чннь); elevazione al trono всту- 
naéuie Ha npecToaz; eievazione d’un piano чертёжъ; 
планъ; elevazione dell’istia возношене Дарбвъ (въ 
объднь‚; (acm.) высота (полюса, экватора). 

Elezionare дст. избирать. 

Elezionario м. избиратель. 

Elezione ж. избраве || выборъ; elezione di domi- 
ciflo (юр.) заявлён1е о своёмъ MECTORETEILCTBÌ; 
a elezione uo собственному выбору; vaso di ele- 
zione Богомъ избранный сосудъ. 

Elia м. сб. Илья. 

ЕНасо np. (acm.) гел1ёческий; li levare e tramon- 
tare eliaco di una stella гел1Аческое восхождёше 
и захождён!е звёзды. 

Ellantémo м. (бот.) солнцецвзтъ. 

Elianto м. подсблнечникъ. р 

Eliaste м. гемастъь (судья 63 Афинахь). 


Élica, élice ж. спирйльная (у4йтковая) линия; 
(ан.) завитбкъ (уха); (acm.) большая мехвёхица; 
(aprum.) витёя 2ёстница || завитокъ, ушкб (хорине- 
ской капитеёли); (3004.) улитка; (бот.) cm. elce; 
nave (vapore) ad élica винтовой пароходъ. 

Eliceto cm. elceto. | 

Elicito np. приведённый въ исполнбн!е (0 вбли). 

ЕНс614е np. спиральный; винтовой; улитковый. 

Elicona ж. (1е0%.) Геликона. i 

Elicònio np. геликонсийй. 

Elicriso м. (бот.) cyxouB$TB; золотйстка. 

Eilda ac. (1е0%.) Элида. 

Elidere dem. menp. опускёть, одустить; BHUYC- 
кАть. выпустит»: выбрасывать, выбросить (букву). 

Eligere есс. см. eléggere есс. 

Eliminare (io elimino) дет. выкидывать, выкинуть; 
выбрасывать, выбросить вонъ || устранять, устра- 
нить; удалять, удалить; исключать, исключить; 
(мат.) уничтожать, уничтожить (количества). 


Élimo м. (бот.) волоснбцъ; BOIOCAKt; BIACABHEB. 

ЕНтбзта ecc. cm. elemòsina ecc. 

Ellocéntrico np. (acm.) гемопентричесвий. 

Ellofobia ж. resiopooia. 

Ellografia ж. resxiorpédia. 

Eliòbmetro м. геллометръ. 

Elioscòpio м. гел1оскопъ. 

Eliòstato м. гел1остётъ. 

Eliotròpla ж. (бот.) подсблнечникъ. 

Eliotròplo x. (60m.) подсблнечникъ; гел1отрбпъ; 
(мин.) гелотропъ. i 

Elisa, Ellsabétta ж. 06. Елизавёта; Элиза; Лиза. 

Elisél np.: padri ©1561 кареагёнсве сенаторы. 

Eliséo м. 06. Елисей. 

Elisio м. елизгумъ; 01310 np. елисейсвй; | campi 
61151 елисёйсь!я полЯ; елиз1умъ. , 

Elisione ж. (зрам.) эдиз1я; опущён!е, выпущён!е 
(буквы). 

Elisir, elisire м. эликсйръ; напитокъ. 

Elisirvito м. жизненный еликсиръ. 

Eliso м. елиз1умъ. 

Elissazione см. decozione. 

ЕИззе ecc. см. ellisse ecc. 

Elitra ж. надкрыме, надкрыльникъ (у жуков). 

Elltròpia, elltròpio см. ellotrépia, ellotrépio. 

Elittico cm. ellittico. 

Ella Mmucm. она || Вы. 


Ellade oe. (100.) Эллада. 
Ello м. м oc. naseduie, буквы В: 


=" reni 
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Elle мот. мн. ж. (вмбото élleno) cuf. 


Elleborina xe. (бот.) дремликъ; ленёя чемерйца. 


} чемерйца; морозникъ; чеме- 
ричникъ; elléboro nero (60m.) SÈPU:A чемерица; 


Elléboro м. (бот.) 


смертоз$дъ. 
Ellénico np, SIIBECKÎd; древнегрёческий. 
b 


2 


Ellénio x. элзинъ. 
Ellenismo x. ЭЗДИНИЗМЪ. 
Ellenista x. элдинисть. 


Éllera xe. (бот.) плющъ (см. èdera) 


Ellespénto м. (1603.) Геллеспонтъ; Дарданёллы 


ЕП мжст (вмисто egli) онъ| (вместо églino) онй. 
Ellisse xe. (1е0м,) SIIHNCb; Эллипсись: ellisse u 


ellissi xe. (зрам.) эллипеъ, yayménie слова, 
Eltissoldale np. SIIHICORARILHNÉ. 
Eilissòlde м. элдипсойдъ. 
Ellittico np. эллиптичесый. 
Ello мост. (eMremo egli) онъ || (cansemo lul) егб. 
Elmato np. шлемонбсный. 


Elmetto м. ибленьый шлемъ; шлемъ; avere cl- 
miéro ad ogni elmetto быть на Bc руки мёсте- 
ромъ; conòscere 44. fin dentro l’elmetto очень хо- 


рошо знать когб-лнбо. 
Elminto м. (3004.) ГЛИСТЬ. 
Elmintologia ж. учёне о ГлИСТ8ХЪ. 
Elmo м. шлемъ. 


‚ Élmo м.: fudco di зап’ Вто (мор.) огнй святёго 


Эльма; Кёсторъ и Пбллуксъ. 

Elocutério np. oparoperià. 

Elocuzione xc. cIOrH; оборотъ рёчи; выражбне II 
риторика. к 

Elogiare dem. хвалить, norcasumi. 

Elògio м. похвал& | похвёльное Слово. 

Elogiata см. panegirista. 

Eloisa ж. сб. Элоиза. 

Elongazione xe. ((сэ.) разстояе планётъ отъ 
солнца. 

Eloquente яр. краснорчивый. 

Eloquentemente wp. краснорфчиво. 

Etoquénza ж краснор$ч1е 

Elòquio м. pub. 

Elsa, else 2ж. (в0ен.) эфёсъ; дужка эфбса. 

Elsine cm. parietària 

Elso м. см. elsa. 

Elucidario м. разъяснительная кнйга. 

Elucubrare (io elcubro) dem. трудиться надъ учё- 
ною работою; выраббтывать, выработать (сочи- 
нене). 

Elucubrazione xe. тщательный, уебрдный ( учёный) 
трудъ || do надъ учёною раббтою. 

Elludere dem. nenp. обмёнывать, обмануть: об- 
ходить, 060йдт% хитростью. 

Elusione ж. обмёнъ: обхбдъ 

Elusivo, elusàrio np. обманчивый; увёртливый. 

Elvético np. швейцарск!й; elvético м. и èlveto 
м. швейцарецъ. 

Elvézia ve. (1е0.) Швейцёрия. 

Elvira ж. сб. Эльвира. 

Elza см. elsa. 

Emaclamento м. исхухание. 

Emaciare (i0 emdcio) dem. изнурять, WINYPUMI; е- 
maciare cp. м -гз| 636.XYI$Tb, исхудать. 

Emaciato np. ясхудёлый. 

Emaculato яр. чистый. 


Emanare ср. исходить | происходить; emanare 


дет. BHIUYCKÉTb, выпустить: выдавать, выдатьх 
отапаге un decréto издалёть, издать, обнарбдо- 
BATb указъ, emanare gli opportuni provvedimenti 
ABIOTE, сдълать нужных аспоряжбя. 

Emanazione ж нехожлеше || происхождёне || из- 
Хавён1е, обнарбдоване (указа, закбна):; le emana- 
zioni испарёня. 

Emancipare (io emdncipo) dom. давёть, дать сво- 


Eme 


0617; признать совершеннод&тнимъ Й освободить 
отъ зависимости; эманципировать; -r8Ì 676. освобож- 


ДАться, освободиться отъ зависимости; эманципй- 


роваться. 
Emancipazone ж. освобождёе (отъ завйсимо- 
сти) || признание совершеннол$тнимъ; эманцип&ця. 
Емапиё Не см. Еттали&е. 
Emanto м. (бот.) вровецв$тъ, кровецвётникъ, 
Ematémesi ж. (мед) хёркан1е кровью. 
Ematita, ematite ж. (мин.) гематйтъ; Еровавйкъ; 
красный жел знякъ. 
Ematocéle ж. (мед.) кровянёя (кровавая) грыжа. 
Ematologia xe. гематолог!я; учёне о крови. 
Ematéòsi xe. кровеобразован{е. | 
Embargo x. (мор.) запрещёне na BHIXOXb судна 
изъ гавани; амбёрго. 
Embléma м. эмблёма, символъ. 
Embiematico np. эмблематическ!й; символически. 
Emblici мн. м. (бот.) видъ сливы. 
Embolismale, embolismico пр. прибавочвый; Berd- 
вочный (см. intercalare пр.). 
Embolismo м. см. Intercalazione. 


Émbolo м. стержень m.: (мор.) носъ судна. 
Embricato яр. согнутый; черепицевидный. 


Émbrice м. черепица: scoprire un émbrice om- 
хрыть секрётъ; non guardaria Inun filare d’émbri- 
Ci не быть сайшкомъ взыскйтельнымъ; не такъ 
строго смотрфть на д%&ло, 

Embriciata ж. удёръ черепйцею. 

Embriclato np. MORPHTHÎ :черепицамн. 

Embriologia ж. эмбруологя. 

Embrionale яр. зарохышный. i 

Embrione x. зарбдышъ || зачётокь Il набрбсокъ. 

Embriònico np. зарбдышный. 

Embrionologia ж. am6piosdria. 

Embriotomia ж. omopioroxia; pa3chuéuio зарб- 
дыша. 


Embriulchia, embriulcia ж. извлечёне зародыша. 

Embriulco м. старизный хирургйческ!й снарядъ 
для извлечен!я зародыша. 

Embrocazione, embròoca xe. (мед.) иримбчка, 
компрёсса. 

Embroccare (io embricco) dom. прикладывать при- 
MOUKY (на что) 

Eménda ж. исправлён1е; улучшён!е | ем. am- 
ménda). 

Emendabiie np. acupaBimut. 


Emendamento м. HcmpaBaérie; yiyuménie; по- 
правка || предложбн!е объ usmbaénia чего-либо въ 
постановлен1яхъ; заявлёне чдбёна KOMMHCCIH, пар- 
18мента % т. n. . 

Emendare (i0 eméndo) dem. исправлять, исярд- 
вить; поправлять, поправить; -гз| 636 ‚исправлять- 
ся. исправиться; поправляться, поправиться. 

Emendativo, emendatòrio np. исправйтельный; 
proposta emendatòria преддожёне о попрёвк$, объ 
A3MbHéHiu. 

Emendatore м. исправитель. 

Emendazione ж. исправлбне. 

Emendevole np. исправймый. 


Emergénte np. всплываюцй; выплывёющий ] вы- 
ступаюцщий; выходящий || происходящ!й; anno emer- 
génte népBut годъ abrocuncaéria; la differénza tra 
il lucro cessante ed il danno emergénte рёзница 
мбжду незараббткомъ и убыткомъ; | fatto emer- 
génte dall’inchiésta фактъ дознанный слфдствемъ: 
emergénte м. wu emergénza ж.случай; обстоятельство. 

Emèrgere ср. неяр. ВСПЛЫВАТЬ, 6CNAWUMO ВЫПлЫ- 
вать, выплыть | выходить; выступать | проис- 
ХОДИТЬ. | 

Emérito np. заслужённый (0 npufeccopaza). 


Ётего м. (бот.) вязелецъ. 
Emerdblo М. (3004) `крёпка. 


р Е ЕЕ зрение ЧА риа ба ____vMmi)ì 


pipa 


Еше - 


‚ Етегоса!е, emerocallide ж. (00m ) жёлтая лй- 
Aid} краснодневникъ. 

Emersione ж. всплыван!е; (acm) выхождбеше 
(3610303). 

Emético rp. рвбтный; emético м. рвбтное. 

Eméttere dem. nenp. испускать, испустить; ев- 
méttere un'opinione, un giudizio высказывать, вы- 
сказать мнфн1е; eméttere odore испускать запахъ, 
пахнуть, eméttere un grido вскрикивать, векрик- 
нуть; emettere un gémito, (un lamento), un sospiro 
испусв&ть, UCnycmimi вопль, вздохъ; emettere 
raggi, luce, calore испускать лучи, свётъ, TeIIO- 
ту; eméttere carta monetata, biglietti di banca 
(carte di valore) выпускать, 6Uunyemumi, пускать, 
пустиить въ обращёше кредитные билёты, цфнныя 
бумёги; eméttere lo spirito испускёть, испустить 
духъ (nocanduee дыхаще); eméttere sangue пускать, 
пустиитпь. бросать, бросить вровъ. преи4нсетни Hm 
Emicicio м. полукруг. 
 Ешюгаща ж. мигрёнь f., мигрёва. 
Emigrare ср. выселятьея, выселиться: пересе- 
ляться, переселиться; эмигрировать; перелетать 
(0 nmuuazi). 

Emigrato м. переселёнецъ; эмигрантъ. 

Emigrazione ж. uepeccaéuie; эмигращя || пере: 
селёнцы pi. m.; эмигранты pi. ш.; emigrazione d 
uocéiii перелётъ птяцъ. | 

Emilla ж. 66. Эмамя. 

Emilio м. сб. Эмимй. 

Emimetro м. полустише. 


Ем паж. гемйна(м5ра вмюстимовти!у Римлян). 


Eminénte np. возвышенный; высбый | велйкй; 
превосходный. 


Eminentemente wp. высокб; въ высшей степени; 
чаи 


eminentemente Бёпе превосходно. 

Eminentissimo 7. очень высбкай || высокопреосвя- 
щённый. 

Eminènza ж. высотй.” возвышёне; возвышен- 
ность || превосходство | высокопреосвящёнство; ad 
eminénza превосходно. 

Emiòlia ж. (мат.) полуторная величинй. 

Emiòno м. (3004.) джегетАй. 

Emiopia, emiopsia ж. (мед.} темощя. 

Emiplegia, emiplessia oc. (мед.) reunnaéria; одно- 
сторбншй параличъ; полунараличъ. 

‚ Emiro м. эмиръ. 

Emisfèrico np. гемисферичесвай. 

Emisférlo, emisféro м. полушар!е; гемисфера. 

Emisferdide 7р.“нполусферондёльный; emisferdide 
м. полусферойдъ. 

Emissarlo м. эмиссёръ; лазутчикъ; развёдчикъ; 
похослАнецъ; (архит.) отвблный каналъ; (ан) вы- 
пускникъ; (6em.) заводская лошадь. 

Emissione ж. испускане || выпускъ; издан1е; emis- 
slone di biglietti di banca (carta monetata), di 
carte valori випускъ госудёрственныхь кредйт- 
ныхъ биабтовъ (цьнныхь бум); emissione di san- 
gue кровопускане; бросаве врови. 

Emispéro ecc. см. emisféro ecc. 

Emistichio м. полустише. 

Emitteri мя, м. (3004.) полужестокрылыя ‚васф- 
КОМЫЯ. 

Emmanuéle м. c0. Эмануйлъ. 


Emma oc. сб. Эмма. = 
Ешше м. u ж. назваще: буквы М. 


Emmenagdògo 42. (мед.) открываюлий мфеячное _ 


очищёне. 
Emolliènte ссе см. ammolliènte ecc. 


. Emolo cm. émulo. 

Emolumento м. жалован!е; оклёдъ. 

Emorragia ж. кровотечёте. 

Emorragico 7. кровоточивый. 

Emorroidale np. геморондальный; почечуйный. 
Emorroldario м. страддющЙ темороемъ. 


è i 
23, è я etto id Enca Crespi ценна. 


Emorrbide ж. м le emorròidi (мед.) геморрой; 
почечтй. 
Emorrolssa ж. кровоточивая жена (въ Еване4 4). 


Emorròo м. (3004 ) родъ африканской змФя. 
Emòstasi. emostasia ж. застой крбви; гемостазйя. 
Emostatico np. прюстанаваиваюций кровоте- 
ченте. 
mottisi, emottisia x. кровохёркаве, харкан1е 
кровью. 


Emottòlico np. харкающий кровью. 
Emozione ж. волнён1е; тревога. 

Empédocie м. сб. Эмпедоклъ. 

Empetiggine oc. (мед.) лишай. 

Ётреёго м. (бот.) BÉpeckb Ягохный, 
Empiastro м. пластырь м. (CM. implastro). 
Empièma м. (мед.) гной въ грудной пблости. 
Empiematico np. больной гноемъ въ груди. 


Emplere дет. (—di 46.) наполнять, наполнить 
(чъмь) || пополнять || исполвять || удовлетворять -rsÌ 
636. наполняться, напдлниться. 

Empietà, empiezza ж. безбоже. 

Empifondo м. морской прилйвъ. 

Empimento м. наполнёне || исполнен!е. 


Émpio np. безббжный; нечестивый; émplio м. 6es- 
66:RAUKBj нечестивецъ. 
Empire см. émpiere. 
Empireo np. неббеный; 
м. небеса pl. п. 
Empirèuma м. (хим.) гарь f.; пригарь f ; (a1ed.) 
жёръ при убавяёни лихорадки. 
Empireumatico np. пригорфлый. 
Empiricamente #p. эмпирически. 
Empirico np. эмпирический; empirico м. эмпиривъ. 
Empirismo м. эмпиризмъ. 
Empitiggine см. empetiggine. 


Empito cm. impeto. 

Empitura ж. Hanosnénie. 

Emplastico np..nz4crupunii; IRIKil. 
Emporético яр. carta emporética пропускная 
бумага. 

Empîòrio м. свкладъ (7066р06°). 

Emignere см. smungere. 


Émula ж. conépania. 

Emuiare (io émulo) дет. м ср. соперничать (съ 
хъмь); соревновёть (кому); émulare 46. ПОХОДИТЬ 
на что-либо. 

Emulatore м. соревнователь. 

Emulazione ж. соревноваше. 

Emulgénte 7р.: artéria, vena emulgénte почечная 
apTépia, вёна. 

Emulgere см. smingere. 

Émulo м. сопёрникъ; соревнователь. 

Emulsionare де. д%лать, сдьлать эмульс!ю; взбал- 
тывать съ CBMAHHHMD молокомъ. 


Emulsione ж. AMYIbCciA. 

Emulsivo np. маслянйстый (0 6юмендт»). 
Emingere см. smungere. 
Emuntòrio м. (ax.) эмункторй; 
органъ. 

En см. În. 

Enallage ж. (зрам.) употреблёне одной части 
pin вифето хругой, ли одного врёмени глагола 
вмыёсто другаго. 


Enanto м. (бот.) пустосёль f.; кропило водяное. 
Enarmònico np. (муз.) энгармоничесвай. | 
Enarrare ecc. см. narrare есс. 
Enartròsi oc. (ан.) вертлюгъ. — 
Encaustica xc., pittura ad encaustica 9HRAyYCTH- 
ка; живопись восковыми красками. 
Encaustico np. вощаной; preparazione encausti. 
ca вощаной составъ. 
 Encaustocm., красныя чёрнйла (котбрыми визан- 


l'empireo clélo м empireo 


очистительный 


rea 
di 


Ence 


"иске императоры nodnicueasu указы) | cm. 
encaustica. 

Encefàlico np. мозговбй, 

Encefalite, encefalitide xe. (Med.) воспалёне 
мозга. | 

Enoéfalo м. (ан.) мозгъ. 

Encefalocéie м. (мед.) мозговая грыжа. 

Enchimosi см. ecchimosi. 

Enchiridio x. ‘маленькое руковбдство. 

Enciclica ж. энциклика; пёпское послане. 

Enciclopedia xe. SKIBEIONÉAIA. 

Enciclopédico np. энциклопедический. 

Enciclopedista м. энцивлопедистъ. 

Enolitica ж. (зрам.) частица. 

Encomiabile np. похвёльный. 

Encomlare (io епсбтзо) dem. хвалить, похвалить, 

Encomiasta, encomiaste см. encomlatore. 

Encomiastico, encomiativo пр. хвалбебный. 

Encomiatore м. хвалитель. 

Ецсбы[о м. похвал8: xBasd. 

Endecaèdro м. охиннадцатиграняикъ. 

Endecsigono np. одиннадцатиугбльный; 
gono м. одиннадцатиугольннкъ. ме 
_Endecasiliabo np. одиннадцатислбжный;: endeca- 
sillabo x. одиннадцатисабжный стихъ. 

Endemia ve. (мед.) эндемйческая 601$3Hb. 

Endémico np. эндемйчесвай. 


Endica ж. складъ товёровъ || монопбля: закупка; 
барышничество; far éndica закупать, закутить. 

Endica]juòlo м. закупщикъ; барышникъь. 

Endicare (so éndico) cp. закупать; барышничать. 


Endice м. знакъ || см. guardanidio; tu поп Ва! da 
rimanere per éndice теб дозжЖнЯ достаться такая 
же Участь какъ и другимъ. 
Endivia xe. (бот.) эндив!й, 
Enéa м. сб. Энбя. 
Enéide ж. Энейда. 
Eneo np. мёдный; бронзовый. 
Energético np. сильный (0 мускулать). 
Energia ж. энёргя. 
Energicamente ну. энергично; энергически. 
Enérgico xp. энергичный; энергичесвй. 
Energimeno np. одержимый бфсомъ. 
Enervare ecc. см. зпегуаге ece. 
Enfasi xe. (зрам.) эмфазъ | пыдъ; азарть; жаръ. 
Enfaticamente sp. CHAbHO; Cb пыломъ HalH- 
щенно. 
Enfatico np. эмфатический || папыщенный; cHIB- 
ный (0 6404). 
Enfiagione ж. бпухоль f.; напфхлость. 
Enflare (50 énfio) дет. вздувать, вздуть; наду- 
вать, раздувать | вепучивать, вспучить; enfiare 
Ср. U -гз| 636. IYXEYTb: распухать, pacnyruymo; 
BCIYXdTb, вспухнуть || раздуваться. 
Enfiativo np. напучиваюций. 
Enfiato np. м м. распухдый: распухи!|бпухоль $, 
Enfiatura, enflazione ж., enfiore м. cm. enfiaglone. 
Énfio np. распухлый. 
Enfiséma x. (мед.) эмфизёма; воздушная бпухоль. 
Enfitéusi xe. (юр.) емфеутйчное право; арёнда на 
дбаЙ срокъ; лолгосрбчная арёнда. 
Enfitéuta, enfiteuticario м. арендёторъ Ha дбл- 
rid срокъ. 
Enfitéutlco np. долгосрочный. 
Engadina oe. (1601) Энгадинъ, 
Enigma М. загадка. 
Enigmatico яр. загадочный. 
Enigmatizzare cp. говорить загалочно. 
Enimma ecc. см. enigma есс. 
. Ennagono sp. девятиугольный; ennagono м. xe- 
ВЯТИУГОЛЬНИКЪ. 

mae м. м ж. наэвёще буквы N. 

Enneagono cm. ennigono. | 

Eunésimo np. (mam.) ‹п>-ый (зный). 


endeca- 
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Entra 


Énnico см. stnico. 

Enologia ж. BnHOXÉ не. 

Enoldgico #p. винодфльный. 

Endlogo м. энолбгъ; писётель о BHHONSAiH. 

Enòmetro м. вином$ръ; вапоримётръ. 

Enòrme np. громадный; огромный || ужасный. 

Enormemente xp. неном®рно; чрезм$рно || yadcHo. 

Enormezza, enormità ж. громёдность: огрбмность 
| гнусный, ужёсный поступокъ, ужасъ. 

Enrichetta ж. сб. l'erpisrta. 

Enrico м. 66. Гёнрихъ. 

Enrino см. errino. 

Ensiforme np. мечеобрёзный; мечевйхный. 


Éntasi ж. (архит.) энтёзисъ; утолщёне ствол& 
волбнны; вынятка. 


Ente м. существб; l'Énte Зиргёто Госпбдь Богъ. 

Entéo np. вдохновённый. 

Entèrico np. кишёчный. 

Enterite, enteritide ж. (xcd.) воспалбн1е KHMGET. 

Enterocéle м. (мед.) грыжл. 

Enterologia ж. энтеролбмя. 

Enterotomia ж. paschuéuie кишЕЙ. 

Entiméma м. энтимёма (pod: силлогизма). 

Entità ж. сущность; сущёственность [| важность. 

Entitativo np. сущёственный. 

Entòmo м. (мн. entémati; gii entàmata у Дан- 
та) насекомое. 

Entomòfago яр. насфкомоядный; entomòfago м. 
ЭНТомоФАГЪ. 


Entomolito м. окаменфлое nacbkémoe. 
Entomologia ж.энтомолбг1я; наф ка онасфкбмыхъ. 
Entomològico np. энтомологическй. 
Entomologista, entomòlogo м. энтомолбгъ. 
Entozoari мн. x. (3004.) глисты pi. m. 
Entozoologia ж. Hafka о паразитахъ, 

Entragna ж., entragno м. внутренности pl. f. 
(62 m110418) || внутренность. 

Entrambe мост. mu. ж. 665. 

Entrambi, entrambo мост. мн. м. 66а. 

Entramento м. входъ. 

Entrante np. Bxox4miA; поступают! й; И mese, 
la settimana entrante будущЙ мёсяцъ; будущая - 
нед$1я; entrante м.: а!’ entrante di maggio въ 
Haudab мая, въ первыхъ числахъ Mid. | 

Entrare cp. входить, 60йдт; вступёть, воту- 
пить | поступать, nocmyntmo (въ заведёте) || про- 
иикать, яроникнуть; entrare In qualche faccénda 
участвовать, принимёть, принять участие Bb 1646; 
entrare in qnalche sito помфщаться гдф-либо: en- 
trare In discorso вступать, вступить въ разго- 
воръ; entrare in cammino пускаться, Nyomumica 
Bb путь; entrare in giuòco начинять. начать и- 
грать || возникать, 603HUxHYMd; entrare In pensiè- 
го приходить, 0407 на мысль, HA умъ; egli è 
entrato nei trént’anni онъ вступилъ въ тридцётый 
годъ жизни; ему пошёлъ тридцатый годъ; entrare 
Ш sé приходить, npuòm въ себя, ‘въ чувство; 
опбмниться; entrare di тёззо (—In 46.) RMfÉMH- 
ваться, вмъиииться (60 что); entrare пей fatti 
altrui вмфшиваться въ чужя Ibid; entrare nell’i- 
nimo di qd. mponyms: сердце` (хозо); entrare ln 
ballo navami, затЪвёть, затьять; entrare In so- 
spetto (nel pensatojo) подозр$вать, заподозрить; 
entrare În guérra con 44. зачать воевать (npo- 
muss коз0); вступить въ борьбу (ca чльмь);: en- 
trare tròppo Innanzi идти, notomi слишкомъ да- 
1еко; entrare п possésso di qc. вступёть, всту. 


пить во владфн!е (че): entrare а parte di qe. 


участвовать; принять yudcrie (62 véMa); entrare 
nella matéria, nel soggétto приступать, яристу- 
пить къ вопросу: entrare mallevadore, per sicurtà 
ручаться, отвфчать (за что): entrare nell'un ме 
uno говорить безъ конца; entrare nei piédi di qd. 
занять Micro (x0:6); entrare.) néi criminali sampò- 


Entra 


нуть щекотливый вопрбеъ; entrare in sur una pe- 
sta заюворить о чёмъ-либо: entrare In susta 34- 


суетиться; entrare In scrupolo стфеняться; бо- | 


ATbCA; CIÒ non m’entra in capo я Этого не могу 
понять; я ymé HéÉ приложу: 10 qui non c'entro a 
TYTb не при чёмъ; cosa c’entra tutto questo? при 
чёмъ всё это?; a это съ какой стёти? quando en- 
tra ia luna nudva? когда новолун1е?; la settimana 
che entra въ будущую Hexfiro; quanto ce n’entra 
CEKOIbEO влфзетъ; CEÒIbKO хвятитъ; Questi stivali 
non m’éntrano Эти сапоги слишкомъ TÉCHH. 


Entrata ж. входъ || вступлён!е, начало; (муз.) 
интродукщя; увертюра [| дохбдъ; pòrta d'entrata 
входнёя дверь; (хом.) entrata в uscita доходъ и 
pacxdxt; mettere a entrata записывать, запи- 
cam» въ 10x61; le entrate доходы pi. м. 

Entratore м. проникающий. 

Entratura ж входъ [| доступъ || деньги 3a входъ 
{| поступлён{е; avere entratura con 494. имфть дб- 
о Eb кому-либо; быть знакомымъ съ KÉMb- 
JH 0. 


Entro nped. въ: entro нр. внутри; по. 

Entrométtere см. Introméttere. 

Entuslasmare 907. воодушеваять, воодущевить || 
приводить, npueeemi въ востборгъ: увлекёть. у- 
влёчь; --r8Ì 638. воодушеваяться, воодущевёитьвя || 
приходить, % въ востбргъ; увлекаться, у. 
влечьея (чьмь). 

Entusiasmo м. воодушевявн!е [| востбргъ; увлечё- 
Hie; энтуз1&змъ. 

Entusiasta м. фанативъ: gli entusiasti onryaid- 
сты pi. м.; приверженцы учён!я о BAOXBOBÉHIH. 

Entusiastico np. восторженный. 

Enucieare (50 enicleo) вм. snocciolare. 

Enucleazione ж. (мед.) вычищён!е нарыва. 

Enudare см. denudare. 


Énula ж. м énula campana (бот.) девясилъ; де- 
BATACHIb; девясильный корень; омёнъ: оманъ. 

Enumeramento м. см. enumerazione. 

Enumerare (io enumero) дет. перечислять, nepe- 

uUcAUMd; сосчитывать, сосчитать. 
- Enumerativo np. числительный. | 

Enumerazione ж. перечислен!е; пбречевь m.; со- 
чтён1е. 

Enunolare (io enuncio) дет. излагать, изложить; 
(юр.) изъяснять. иззяонить. 

Enunclativa xe. (юр.) изъяснительная часть (кон- 
тракта). 

Enunciativo np. излагательный; (юр.) изъясви- 
тельный. 

Enunciazione wc. изложбне; (юр.} изъяснёне. 

Enunziare сс. см. enunciare ecc. 


Виго м. c0. Энцо. 


Ёо см. 10. 

Eòlla, Edlide м. (1601.) 9044я; Эолидъ. 

Eòlico, еб Но np. soiffictrià; arpa edlica Эблопа 
&рфа; vénti eélici бурный вётеръ; dialétto ебЙсо 
эодйческое нарёч1е; её По м. эо{ецъ. 

ЕойрНа ac. (физ.) эолипилъ; эбловъ MATT. | 


Eolo м. 66. Эблъ. 
Ебо np. восточный. 


Ёра oe. животЪ. 
Epatalgia oc. (мед.) боль въ пёчени. 
Epate см. fègato; (zum.) сфрнйетое соединёне. 


Ерй са vc. (60m.) печбночная травё; в$треница 
печбночная, трилистная; (3004.) гепётъ ленточный; 
печбночная глист&. 

Epatico np. печбночный; печонковый; 
epàtica родимое пятно; веснущка. 

Epatite, epatitide ж. (мед) воспалёше пёчени; 
(мин.) гепатйтъ. 

Epatta ж. эпёвта. 

Epéntesi xe. (:рам.) эпентёзисъ. 
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Epicamente хр. этически. | 

Eploarpo м. (60m.) кожица плодбвъ. 

Epicédio м. (apr.) вогребёльпая пеня. 

Epicéno np. (зрам.): génere epicéno общаго рбда. 

Epichéja ж. снисхождбн!е, сяпсходйтельное TOI- 
ков ч{е закбна. 

Epicherèma м. эпихербма (104% вил4лотизма). 

Epicliolo x. ЭПИЦИЕЛЪ. 

Epiolcidide ж. эпициклойда. 


Épico np. эпический; épioo м. Эпикъ, 

Epicrànio м. (ан.) надчербпная оболочка, эпи- 
вранй (см. perlcranio). 

Eplcràtico np. (мед.) эпивратйчесвий, не раздра- 
жительный. 

Epicureismo м. эпивурейзмъ. 

о пр. эпикурейсв1й; epicuréo м. эпику- 

ецъ. 
Li Epicuro м. c0. Эпикуръ. 

Epidemia ж. эпидбу1я, 

Epidémico np. эпидемичесвий. 

Epidérmico np. навожный. 

Epidèrmide ж. (ан.) вбёрхняя кожица; (бот.) кб- 
жица || берёста. 

Epididimo м. (ан.) эпидйдимъ. 

Epifania ж. Крещёв!е‘ Гогоявлён1е. 

Epifisi xe. (ан.) хрящ .ud нарбстъ; эпифиза. 

ЕрМопёша м. (зрам.) возглашёне. 

Epifora we. (мед.) слёзотечёнте. 

Epigistrico яр.'надбрюшщный. | 

Eplgastrio м. (@н.) эпигастр!й; надбрюшге. 

Epigéo np. (бот.) вадзбёмный; эпигейчесвий. 

Epigiòtta, epiglòttide x. (ax.) эпиглбтка; над- 
глотка надгортанный хрящъ. 

Epigònato м. (ан.) возёниая косточка (см. rî- 
tula, patélia). 

Epigoni мн. м. эпиговы pi. м. 


Epigrafe ж. надпись f.; эпиграфъ. 

Epigrafia ж. эпиграфика. | 

Epigrafico np. эпиграфическй. 

Epigramma м. snarpémma. 

Epigrammatario м. эпиграмматистъ. 

Epigrammatico np. эпиграмматическй. 

Epigrammatista м. эпиграмматисть; сочинйтель 
эпиграмыъ. 

Epllessia ж. (мед.) эпилбпс!я; пахучая 6016885, 
(злая, чёрная немочь). 

Epliéttico np. эпилептйческий; epilétticoo м. эпи- 
абптикЪ. | 

Epilòblo м. (бот.) кипрёй; И tè di foglie di epi- 
Iòbio ron6pcrif (хур%льскй) чай; ИвАнъ-чай; чай 
изъ кипрёйныхЪъ листьевъ. 

Epilogamento см. riepilogo. 

Epilogare см. rieplilogare. 


Epllogatura, epllogazione ж., epilogo ом. riepilego.- 


Epiménia ж. (apr.) snaméria: жёртва пряноси- 
мая въ RisK00 новолуне (у /'péxoss). 

Epinicio м. побфдный гимнъ; эпинивй. 

Epinittide oc. (мед) навкбжная сыпь въ ночное 
врёмя. 

Epipiooéle м. (мед.) сальничная грыжа; грыжа 
C&IbHHRA. 

Epipiòico np. сальничный. 

Epipioo, epipioon м. (ан.) сальнивъ. 

Epiro x (3608.) Эпиръ. 

Episcopale np. епископский | епископёльный; 81- 


stéma, chiésa episcopale эпископёльная систёма, — 


эпископальная церковь. 
Episcopato м. епископство; епископский санъ || 
епискошя || епископскй дкругъ || всЪ епископы. 
Episcòpio м. епискошя. 


> en ira ча eva азы ЗИ = 


Episodegglare, episodiare (io episédio) ср. дфлать | 


чЯстые эпизоды. | 
Е р! 564160 np. эпизодичечесей. 
Episddio м. эпизоды 
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Epispistico np. (med.) нарывной; эписпаетяче- 
сы; epispastico м. нарывной п1&сгырь. 
Epistassi ж. кровотечён{е изъ нбса. 
Epistillo x. (aprum.) эцистиль M.; архитравъ; 
притолока; надстол1бе. 
Epistola ж. послйне; письмб. 
Epistolare np. эпистолярный; stile epistolare эпи- 
тожярный слогъ. 
Eplstolario м. собрёше писемъ. 
Epistrofe ve. эпистрофл. 
Epistrofèo м. (ан.) второй шейный позвонбкъ 
(ese. 2330106). 
Epitaffio м. надгробная надинсь; omard dia. 
Epitaffista м. сочинитель эпитаф!Й. 
Epitafio см. epitaffio. 
Epitalamico np. свадебный. 
Epitalamio м. свёдебная пёсня 
Epitasi xe. эпитёз!я, завязка драматической ш6- 
CH; (мед.) увеличиван!е дихорйдки. 
Epitellale np. эпител1&льный. 
Epitéllo м. (ан. и бот.) эпитбий. 
Ер Мета м. (xed.) припёрка; примбчка. 


Epitetare (50 epiteto) дет. (зрам.) стёвить прилаг&- 


тельныя Kb существительнымь || дать прозвён1е. 

Epiteto м. эпитбтъ; прозвён!е: вам) прилаг8- 
тельное. — р 

Epitimio, epitimo м. (607%:у Повизица (ом. ciscuta). 

Epitomare (50 epftomo) dem. излёгать вкрётц%. 

Epitome м. и ж. краткое изложён!е; энйтима. 

Epitrito м. эпитритъ; стопа стих& ); 
(мат.) число содержёщее въ себф другбе числб H 
треть посл$дчяго, напр. 12 и 9. 

Epittima ж. cm. epitema.. 

Epittimare (50 epittimo) dem. стёвить припарки, 
примбчки. 

Epizootia, epizoozia xe. падёжь скота; эпизо- 
Ori; эпндём]я на скотъ; эпизоотическан болёзнь. 

Epoca we. энбха; врёмя; "far ёроса составить 
эпоху; all'época di... во врбмя (чезб). 

Epòdico np. относящЁ ся kb эподу. 

Épodo м. эподъ. 

Ерорёа ж. эпопбя; эийческая подма. 

ВЕрорё!со np. эпический. 

Eppure с. однако. 

Eptacòrdo м. семиструнная йра. 

Eptagono см. ettigono. 

Eptasiliabo np. семисложный. 

Ёрше мн. ж. пяршество. | 

Epulide ж. (мед.) нарбстъ на дёснахъ. 

Epulone м. сибарить; кутйла; gli epuloni эпулбны 
pi. м.; жрецы pi. м. (63 Римь). 

Epulonesco np. разгульный. 

Equabile np. paBHoMfpHbili; ровный. 

Equabilità ж. равномвриость; ровнчость. 

Equabilmente xp. равномфрно. pongo. 

Equale см. eguale; equalita см. eguaglianza. 

Equamente sp. справедливо. 

Equanime см. equanimo. | 

Equanimità ж. безпристраст!е; равнодуще. 

Equanimo np. безпристрастный; равнодушный. 

Equante np. (acm.): cerchio equante эксцентри- 
чесв!й кругъ. 

Equare (50 £quo) dem. урёвнивать. 

Equatore м. (260:.) экваторъ; равнодённикъ; paB- 
ноденственникъ. 

Equatoriale np. экватор! &льный; равнодбнствен- 
НЫЙ. 
Equazione ж. (мат.) уравнбн!е. 

Equéstre, (equéstro) np. конный; бга:те equéstrea 
(арх.) pAmckie всбдники; statua equèstre конная 
cràTya; giuòchi equéstri турниры pi. m.; corse e- 
quéstri Gbré pi. m., скачки pl. f. 

Equiangolo np. равноугбльный. 

Equicrure см. Iséscele. 
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Equidistante np. равноотстоящй. . 

Equidistanza ж. одинаковое разстояне. 

Equilatero np. равносторбний. 

Equilibrare 007%. уравновёшивать, уравновъсцть; 
приводить, MPUCECMU въ равновёс1е; -r8Ì 634. у- 
равновёшиваться, уравновьвитьая. 

Equillbrazione ж. уравновёшиване. 

Equilibrio м. pasgosicie. 

Equilibrismo м. эквилибризмъ. 

Equillbristico np. эквилибристичесяй. 

Equino np. конскй. 

Equindmio яр. (160%.) одноимённый. — : 

Equinoziale np. равнодёнственный; linea, circolo 
equinoziale экваторъ, равнодбнственникъ. 

Е quinòzio м. равнодбнстве. 

Equipaggiamento м. экипироване; экипировка; 
‘вооружён1е; снаряжён!е; снабжён!е всБмъ необхо- 
ДИМЫмМЪ. 

Equipaggiare дет. снаряжать, снарядйть снаб- 
жать, снабдить BCEME необходймымъ; экипировать; 
equipaggiare una nave вооружать, вооружить CYX- 
но; equipaggiare soldati обмундировать войск; 
-г8! 636. снаряжаться, CUAPACUMICA; вооружаться 
вооружиться; снабжёться, бнабдитьзя всвмъ необ- 
ХОоДИМЫМЪ. 

Equipaggio м. багажь 
(мор.) команда судна; 
обозъ. 

Equiparabile np. 
подобный (чему). 

Equiparare (io eguiparo) dem. (— а qo.) cpasua- 
вать, сравнить (65 чьмъ). 

Equipoliénte np. равносильный. 

Equipollénza ж. равносил1е. 

Equiponderante xp. равновёсный; одинёковаго 
Bca. 

Equiponderanza ж. paBHoBfct. 

Equiponderare (50 equipindero) cp. быть одинако- 
Baro в$с8. 

Equiseto м. (60m.) хвощъ. 

Equisono 71. однозвучный. 

Equità ж. Сираведливость || правосуде. 

Equitare (50 éguito) cp. фздить верхомъ. 

Equitativo np. справедливый. 

Equitazione ж. BepxoBda sud. 

Équite x. всадникъ. 

Equitemporéneo np. одноврёменный. 

Equivalénte np. равносильный: рёвный (чему); 
соотв тствующий (чему). 

Equivalénza ж. равносине, соотв&тственность; 
зам на. 


Equivalentemente хр. (—а дс.) соотвётственно. 

Equivalere cp. nenp. (—а 40.) быть равносиль- 
нымъ, соотвфтственнымъ, соотвётствовать (чему); 
замфнять (+70); ciò equivale a volere dire, che... 
это всё равно что сказать UTO...; Это знёчитъ чтб... 

Equiveloce np. одинаково скорый. 

Equivocale яр. двусмысленный. 

Equivocamente up. двусмысленно. 

Equivocamento м. см. equivoco. 

Equivocare (io eguivoco) cp. ошибаться , Ошибить- 
ся; путать, спутать, смфшивать, омьщшать чтб- 
либо съ другимъ. 

Equivocazione xe. см. equivoco. 

Equivochesco xp, см. equivoco. 

Equivoco м. двусмысленность | ошибка; uexopa- 
3ум6н16; ргбпфеге (un) equivoco см. equivocare; 
equivoco, (equivocoso) np. двусмысленный || сомни- 
тельный; подозрительный. 

quo np. справехливый. 
Equòreo np. морской. 


Ёга ж. Эра; лфтосчислёше || вфкъ. 
Eraoléo np. геркулёсовъ; mòrbo eraciéo эпиабис1я, 


|| одежда || карбта;экипёжъ: 
ЭБИПаЖЪ; (в0ен.) вобнный 


(—а 46 ) сравнимый (cs чьмз); 
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ЕгасИЧе см. Eraclio; gli Eraclidi Гораклиды pi. 
m.j потомки Геркулбса. 

Eràolio м. 66. Геракл1й; Hparsit. 

Eradicare см. sradicare. . 

Erariaie np. казённый; imposte erariali государ- 
ственные налоги; entrate erariali государственные 
доходы. 

Erario м. казнй. 

Erasmo м. 66. Эрёзмъ, Ерёзмъ. 


Érba ж. травё; la mai’ érba сбрная трав; 
grano in èrba хлЪбъ на корню; dottore ecc. In èérba 
Ovaymil дбкторъ м т. д.3 far érba косить траву; 
la mal’érba si conosce al seme (сорная трава уз- 
HAÙMCA по съменамь) человъка судятъ по erò по- 
ступкамъ; вззеге conosciuto più della mal’érba быть 
извёетнымъ (не 03 хорбшей стороны); vendere (man- 
giarsi) la raccòlta In érba продавать, npodama, 
проживять, прожить урожАЙ на корню; farò 
d’ogni érba fascio путать, смёшивать BCE, взвЗ- 
ливать всё въ одну кучу; dare а qd. l’érba cassia 
расчитать (служашаю); dare Рёгьа trastulla 
завтраками кормить; водить 34-Hocb; Sentire па- 
scere l’èrba имать тонк!й слухъ; mettere della sua 
érba in tutte le insalate Resti совёть носъ; èrba 
del suq èrto своегб пбля ягоды; la ма!’ èrba cresce 
сборная травё скбро ростётъ || 340 скоро распро- 
страняется; fatti érba e ti mangeranno le capre 
(стань травою, кбзы тебя съъьдять); кто слиш- 
KOM% уступчивъ, TOTÒ всф притфеняютъ. 

Erbaccla ж. сборная трава. 

Erbàceo np. травянистый, 

Erbaggio м. ia f.; травы pi f.; gli erbaggi 
бвощи pi. м. 


Erbajo м. лугъ |] см. erbario. 

Erbajuòlo м. торговецъ звденью, травами. 

Erbale см. erbaceo. 

Erbario м. травникъ; гербарий. 

Erbaròlo см. erbajudio. 

Erbata ж. лугъ. 

Erbatico м. право обльзоваться иастбищемъ. 

Erbato np. приправленный з6ленью; erbato м. 
пирогъ съ з6ленью. A 

Erbatura ж. врёмя когда травы ростутъ. 

Erbeggiare ср. рости (0 трав»). 

Erbetta ж. травка. 

Erbicciuòla ж. трёвушка, травочка. , 

Erbiéra ж. требухё; требушина; требушникъ; 
пёрвый желудокъ у жвачныхъ. 

ЕгЫге ср. покрывёться травою; зеленфть. 

Erbivéndolo м. торговецъ збленью, травами. ` 
. Erbivoro np. травоядный. 

Erbolajo, erbolaro м. собирёлель травъ; гербо- 
ристъ || травнйкъ. 

Erbolare (io érbolo) ср. собирать травы. | 

Erbolato м. пирогъ съ з6ленью; (мед.) пластырь 
изъ травъ. 

Erbolina ж. травушка; andare coll’erbolina in 
mano (con qd.) подольцёться (х» 0M}/); поддфлы- 
ваться (%3 кому); подлизываться (3 кому). 

Erborare (io érboro) ср. собирать травы; гербо- 
ризйровать. 

Erborazione ox. собиран!е травъз герборизащя. 

Erborista м. гербористъ; собиратель травъ. 

Erborizzare см. erborare. 

Erborizzatore м. гербористъ. 

Erboso np. порбений транбю:; зелензющий. 

Erbuccia ж. травушка. 

Ercinio np. (360%.): selva ercinia repuitucrili лЪсъ. 

Ercolano ж. (1е0%.) Геркуланъ. 

Ёгсо!е м. сб. Геркулёсъ; le colonne d'Ercole rep- 
кулёсовы столпы. 

Ercolino 2%7.: gambe ercoline кривыя ноги. 

Erculeo np. геркулбсовъ || геркулёсовский || бога- 

Eréda см. eréde. [тыревй. 
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Ermo 


Eredare (io erédo) cm. ereditare. 

Eréde м. насльдникъ; eréde ж. HacIf1HAIa. 

Eredità xc., (ereditaggio м.) наслёдство; eredità 
giacénte имущество Ha кбе не заявлено правъ Ha- 
CIfJHHKA. 

Ereditare (50 erédito) dem. наслфдовать, ynac4do 
вать; яолучить въ HACABACTRO; ereditare il caràt- 
tere ecc. унаслльдовать характеръ и m. д. 


Ereditariamente #p. наслёдственно, наслёдомъ : 


по наслёдству. | 

Ereditàrio np. наслёдственный; principe егевН&. 
rio васладный принцъ. 

Eréggere dcm. непр. воздвигать, 60308%1uYMA; 
сооружать, соорудить. 

Eremita м. пустынникъ; отшёльникЪ; CRATHHEI. 

Eremitaggio м. скитъ, пустынь f, 

Eremitano np. отшельническй; frate eremittano 
августинскЙй монахъ. 

Eremitico np. отшёльничесей; скитпичесяй. 

Eremito см. eremita. 

Eremitòrio, eremitòro x. см. eremitaggio. 

Eremo м. см. eremitaggio; èremo np. пустынн ый. 

Eresia ж. бресь f. 

Eresiarca м. epecitipxb; основатель 6реси. 

Eresiare cm. еге саге. 

Eresipéla см. risipola. 

Eretaggio cm. retaggio. 

Ereticale np. eperzueckià. 

Ereticare (s0 erético) ср. принять 6ресь. 

Eréètico np. еретйческ!й; erético м. ербтикъ. 

Eréttile np.: tessuto eréttile напрягающаяся 
ткань (63 оланизмю). 

Erettilità ж. напрягёемость. 

Erétto np. высоыйй || стоячй. 

Erettore м.: miscolo erettore поднимающая, на- 
прягёющая мышца. 

Erezione ж. coopyaégie; возведёше [| эрбкщя. 

Ergastolo м. каторга; кдторжныя работы. 

Ergata ж. cm. argano. 


Ёгоеге dem. nenp. воздвигёть, 603de%:nYmb; со- 
оружать, соорудить; èrgere a sistèma R3BOKHTB, 
636CCMU Bb CHCTÉMY; -гз| 636. подниматься, 00- 
HA-NSCA || становиться. стать на дыбы. 

Ergo см. dunque; venire all'èrgo npuomu къ за- 
ключён1ю. 

Érica ж. (бот.) вбрескъ. 

Ericaja ж. мвсто поросшее вбрескомъ 

Eridano см. Po. 

Erigénza ж. поднят!е 

Erigere cm. érgere. 

Erile см. padronale. 

Erine мн. ж. см. erinna. | 

Eringe ж., eringio м. (Gom.) синеголовникъ. 

Erinna ж. (мн. erinne м erinni) Эрин || prpia. 

Eriòforo №. (Gom.) пухъ травяной; нушистый пы- 
рейникъ; пухоносъ; пухопырей; пушица. 

Erisamo, erisimo м. (00m. ) сурвиица; сурёпа; 
желтушникъ. 

Erisiscetro cm. aspalato. 

Erisipèla cm. risipola. 

Erisme мн. ж. см. antéridi. 

Eritaco м. (3004.) варакушка сёрая; черногрудка. 


Ёгта xe. répra; четырёхъугольный столбёцъ H30- 


бражающшй верхинмъ концомъ голову Мерку рая. 

Ermafrodito м. гермафродитъ; ermafrodito эр. 
(бот.) двупблый. 

Ermanno м. cò. Германъ. 

Ermellino м. (3004.) горностай || торностаевый 
Mx. 

Ermenéutica ж. герменёвтика. 

Ermeneuticamente xp. г*рменевтически. 


Ermenéutico ‚р. герменентическй; истодкона- 
тедьный. 


Ermesinocm. ermisino; 
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Ermete см. Mercurio. 

Ermeticamenie np. герметически; на-глдухо. 
Ermético np. герметический. 

Erminio м. c0. Германъ. 

Ermisino м. лёгкая шблковая ткань (CM. orme- 
#0). 

Ermo np. пустынный: пустой; ёгто м. см. éremo. 
Ermodattilo м. (00m.) ирь шишковдтая. 


Érnia ж. (мед.) грыжа; вил. 

Eralaria oc. (бот.) кильная трава; грыжникъ; 
ПЫЖОВвНиИКЪ. 

Eralario np. грыжный; грыжевой; кильный; fascia- 
tira ermiaria, bendaggio erniario бандажъ; гры- 
левая повязка; erniario м ernioso np. страдающий 
грыжею; кизастый. 

Ernuti xx. м. гернтутеры pi. m. (cx. moravo). 


Erode м. c6. Иродъ. 

Eròdere dem. nenp. разъфдать|протачивать (0 чер- 
вятз). | 

Erodoto м. сб. Геродбтъ. 

Егбе м. герой; витязь м. 

Erogare (io érogo) дет. расходовать, израстодо- 
зать. 

Erogazione ж. израсходован1е; расходъ. 

Eroicamente wp. геройчески. . 

Eroleità ж. геройчность. 

Eroicizzare дет. считать что-либо геройствомъ; 
доволить, довести до высшей доблести. 

Егб со np. геройческ1й; геройскй; доблестный; 
роёта ег со эпическая поэма; эпосъ; poéta erdi- 
co Эпякъ; (мед.) rimédio erdico сильнодъйствующее, 
геройческое срёдство. 

Eroicèmico np. геронкомичесяй. 

Eròide ж. геройда; repongeckoe mocidnie. 

Erolna ж. геройня. 

Eroismo м. геройзмъ || гербйство; доблесть f. 

Erimpere ср. непр. ( — da...) вырываться. выр- 
ватьея (изъ чезб); распускаться, распустииться (0 
цвпткаль)з выступать, выступить; выходйть. вы- 
идти (0 сыпи); проглядывать, показываться, N0- 
казатыя (0 сблнць за облаками). ‘ 

Erosione ж. разъфдане; протёчиване | протб- 
чива. 

Erosivo np. разъфдающийЙ; $38. 

Eròstrato м. сб. Геростратъ. 

Eròtico np. эротичесый. 

Erotomania ж. эротомашя. 


Èrpete м. м жж. ( мед.) лишёй, 

Егрё со np. лишайный: алишдистый. 

Erpicamento м. Goponéuie. 

Erpicare (io érpico) дет. боронить; erpicare cp. 
u -Г5! 636. cm. inerpicarsi. 

Erpicatojo м. родъ итицеловвыхъ стей. 

Erpicatura xe. боронеше. 


Erpice м. борона. 

Errabile np. ошибочный. 

Errabondo яр. бродячий. 

Erramento м. ошяока. 

Errante np. странствуюн!й; блуждаюний; ски- 
тающся; бродящий || бродяч!й; stella errante ко- 
мета; сауаПёге errante авантюристъ; искатель 
npnesiouégifi; l'-ebréo errante вёчный (вЪчностран- 
CcTRIIOMIÎ) EHI. 

Erranza ж. ошибка. 

Errare (io &тто) cp. странствовать; блуждать: бро- 
дить, скитаться | ошибаться, ошибиться; errare 
la via заблудиться; сбиваться, сбиться съ дороги; 
se il pensiéro поп м’ erra écan я не ошпоаюсь; 
ёгга il préte all’altare (самъ nona уалтаря ouu- 
баетсн) ябшадь на четырёхъ нбогахъ, а CNOTHEA- 
ется; chi 18840 érra, а bell’agio 81 pèénte ошибить- 
ся то не долго, но дблго каяться придётся. 

Errata ж., ertata-còrrige ж. опечатки pi. f. 

Erratamente „р. по ошибкЗ. 
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Erratico np. странствующий, блуждающ 1: (mur.) 
massi, biòcchi егга с! эрратйческе валуны; пере- 
носные камни. j 

Errato яр. ошибочный; иблный ошибокъ; andare 
errato ошиоаться, ошибиться. 


Erre м. и ve. назваше буквы В; (архит.) конебль 
m.; pérdere |’ èrre (nomepamo бухву Р) напиться 
до-пьяна; быть пьянымъ. 

Errino np. (мед.) чихётельный; нюхательный. 


Ёгго м. I. крючёкъ; - П. см. errore. 
Erroneamente „р. ошибочно || по ошибк$. 
Erroneltà ж. ошибочность. 


Erròneo ;72. ошибочный. 

Errònico cm. еггбпео || см. errante. 

Errore м. ошибка [| заблуждёне | погр%шность; 
errore di stampa опечатка; errore di scrittura ` o- 
писка; errore di ortografia, di grammatica орео- 
графическая, грамматическая ошибка; errore ma- 
dornale, massiccio крупная, грубая ошибка; è un 
errore da préndersi colle mòlie Это большая, гру- 
бая ошибка; errore di nome, di calcolo ошибка въ 
имени, Bb счётЪ; errore di fatto неточность, не- 
BBpHOCTb; èssere In errore; éssere tratto In erro- 
re; cadere In errore ошибаться, ошибиться; рег 
errore по ошибк$. 

‚ Ersa ж. (мор.) канйтъ. 

Erta ж. подъёмъ горы; fare |’ erta подыматься 
Hd-ropy; stare all’ erta. stare sull’ erta, быть на 
страж; смотрфть въ 0ба; держать Ухо BOcTpÒ, (0- 
стрб); ali’erta! смотри! осторожно!; (воен.) смирно. 

Ertezza ж. крутизна; крутость. 

Erto np. крутой, | cm. ritto; erto м. подъёмъ 
горы. 

Erubescéènte np. 
стыда. 

Erubescénza xe. красвот& лица отъ стыд8. . 

Eruca ж. (б0т.) дикая горчица; (3004.) гусенич- 
НИБЪ. 

Erudimento м. обучёне. 

Erudire ccm. учить; обучать, обучить. 

Erudito np. учёный. 

Erudizione ж. учёфность. 

Ertgine ж. см. verderame. 

Eruginoso np. (мед.) купорбенаго цв$та. 

Егутреге см. еготреге. 

Eruttare dem. отрыгать, отрызнуть [| извергёть, 
извертнуть (0 вулканать). 

Eruttazione vc. отрыжка; рыгбта;,"рыгане; от- 
рыгаше |] ем. eruzione. 

Eruttivo np. (.мед.) сыпной; высыйч0й. 

Eruzione ж. извержёне; eruzione cutanea (мед.) 
сыпь f.j (в06н.) вылазка. 

Ervalènta_ vc. чечевичная "мука (cm.frovalenta). 

Ervo м. (00m.) 606% дяюй; журавлянный горохъ. 

Erzegovina xe. (1е0.) Герцеговина. 

Erzegovino яр. герцеговинск!; erzegovino м. 
герцеговянецъ. 

Erzerum ж. vu м. Эрзерумъ. 

Esacerbamento м. раздражсн1е; esacerbamento 
del male (.ме0.) усплеше болъзни. 

Esacerbare (io esacérbo) дет. раздражать, раздра- 
жить; -гз| 636. раздражаться || усиливаться (0 
болльзни). 

Esacerbazione ж. cm. esacerbamento. 

Esacòrdo м. (муз.) шестиструнный инструментъ 
[| сскста; гексахордъ. 

Esaédrico np. шестигранный. 

Esaédro м. гексаэдръ; шестигрчниет. 

Esagerare (io esdgero) dem. проуведичивать, npe- 
увеличить. 

Esageratamente ну. въ преувеличенномъ»видз. 

Esagerativo np. преувеличивающий. 

Esageratore м. tesonfk, котбрый преувеличя- 
ваетъ. 


покраснёвш!й, красный OTb 
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Esagerazione ж. преувеличене. 

Esagio м. шестёя доля унц:и. 

Esagitare (io esdgito) дет. тревожить, безпокбить. 

Esagitazione oc. безпокойное состоян!е; тревога. 

Esàgoge vc. таможенная пошлина. 

Esagonato, esigono np. шестиугольный; гексаго- 
нальный. 

Езаропо м. шестиугольвикъ; гекзагонъ. 

Esalablie np. легко испаряюнИйся. 

Esalamento м. см. esalazione. 

Esalare cp. испаряться; выдЪляться, исходить || 
выдыхёться, выдохнутьея | освъжиться; esalaro 
dem. испускёть, испустить; издавать, издть (38- 
пахъ); еза|1аге l’anima, l’ultimo fiato испусттеть духъ, 
посл днее дыхён!е; дать Ббгу душу; скончаться. 

Esalatojo м. отдушива. 

Esalazione ж. испарён!е; испускёне. 

Esaldire см. esaudire. 

Esaltamento м. cm. esaltazione. 

Esaltare dcm. превозносйть, npesoznecint || вос- 
хвалять, восхвалить расхвёливать, расхвалять, 
расхвалиить || восхищёть; приводить, привести въ 
восторгъ; (TuM.) очищёть; esaltare cp. (— рег цс.) 
обрадоваться (чему) || восхищаться (чъмъ); г81 638. 
хвалиться (чмь) || превозносйться. 

Esaltato np. м М. экзальтированный || фаватикъ. 

Esaltatore м. хвадитель. 

Esaltazione ж. возведёне || восторженность; эк- 
зальтац!я; esaltazione al trono возведён1е на пре- 
столъ; esaltazione di nérvi раздражбн!е нёрвовъ; 
(хим.) очищён!е; (аст.) кульминащя; esaltazione 
della santa croce воздвижене честнаго Крест&. 

Esame м. изслёдован!е || испытане | экзаменъ; 
(юр.) слёдстве; esame orale, scritto, (esame рег 
iscritto) устный, письменный экзёменъ; зирегаге 
l’ esame выдерживать, выдержать экзёменъ; раз- 
sare, subire |’ esame подвергаться экзамену; экза- 
менопёться, яроэкзаменоватися; esame di coscién- 
za испытён!е совфсти; farsi |’ esame di cosciénza; 
испытывать CORBCTb; sottoporre ad esame, prén- 
dere In (ad) esame разсыйётривать, раземотрьть; 
подвергать обсуждён1ю, испытан]ю; portare ma- 
turo esame зи 46. обсуждать, обсудить, подробно 
разсматривать вопросъ. 

Езате{го м. гекзаметръ. 

Езатта ж., esaminamento м. обсуждёне раз- 
смотре. 

Esaminando м. экзаменующийся. 

Esaminare (50 esdmino) дет. разсматривать, раз- 
смотръть; обсуждать, обгудить; изсафдовать || ис- 
пытывать || экзаменовать, яроэкзаменовать. 

Esaminatore м. изслфдователь || экзаминаторт. 

Esaminagione ом. esamina. 

Esangue np. блёдный || слабый || мёртвый. 54 

Esanimare ($0 esdrimo) dem. лишить жизни, У- 
бить. 

Esanimato, esànime, езатто np. бездыхёпный. 

Esantéma м. (xed.) сыпь f.; накожная бользнь. 

Esantematico np. сыпный; накожный. 

Esarca м. екзархъ. 

Esarcato м. екзархатъ. 

Esasperamento м. раздражёне || ожесточенте. 

Езазрегаге (io езазрего) дст. раздражать; ожесто- 
чать, ожесточить; -r8Ì в3в. раздражёться; здиться. 

Esasperazione ж. раздражение. 

Esattezza ж. точность; вфрность || исправность; 
акуратность. | 

Esatto np. точный; в%рный || исправный; акурат- 
ный || вырученный (0 densi); le 3016126 esatte 
математическ!я науки; il danaro esatto выручен- 
выя AÉHbrH. 

Esattore м. сборщекъ; управляющий uMBHICMb; 
esattore delle tasse сборщикъ податей. 

Esattoria ж. контбра для сббра податей. 

Esaudévole np. благосклонный. 
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Esco 


Esaudimento м. услы magie; BicIymanie; испол- 
нён!е просьбы. 

Езаи ге (3-е лицо: esaudisce м esdude. Повед.: 
esaudisci м esaudi) dem. слушать. усвымать прбсь- 
бу; внимать, внять (просьбъ, молитвъ); исполнять, 
исполнить (просьбу). | 

Esauditore м. благосклонно внимёющИй просьб 

Esaudizione ж. см. esaudimento. Е 

Esauribile np. исчериёемый; истощяемый. 

Esaurimento м. исчери&н!е, исчёрпыван!е; чсто- 
mérie; esaurimento di un procésso окончёе, pi 
mégie судёбнаго Isa. 

Esaurire dem. исчёрпывать, ucvepnimi; исто- 
щать, истошиить; гз| 636. истощёться, метошити- 
сл; edizione esaurita распроданное издёне; mér- 
ce esaurita расироданный товёръ. 

Esausto np. истощёвный; исчёрпанный. 

Esazione ж. выручка, получён1е дёнегъ; esazio- 
ne delle tasse, delle impòste сборъ податёй. 

Esborsare cm. sborsare. 

Esca ж. кориъ || приманка || затравка; фитиль m. 
| трутъ; andare all’ esca влевёть, хаюнуть (о 
рыб») || попасться на удочку; даться въ обманъ: 
bruclare come esca ropéTb какъ солома. 

Escajuòlo м. продавецъ фитвлей, трута. 

Escandescénte np. вспыльчивый. 

Escandescénza ж. вспыльчивость; dare in езсав. 
descénza вспылить; злиться, 00034UMICA. 

Escandola ж. будка смотрителя на галбрахъ. 

Езсага ж. струпъ. 

Escaròtico np. medicamento escaròtico $дкое. 
разъвдёющее срёдство. 

Escato м. MÉCTO для приманки птицъ || прим8н- 
ка; обман: 

Escavare см. scavare; escavare il fango чистить. 
очистить землечерпательною машиною. 

Escavatore м. землечерийтельная машива. 

Escavazione ж., езсауо м. вырыван!е [| углубаб- 
н!е; ровъ | очитён!е отъ земли [| очищён1е земде- 
черпатедьною машиною. 

Éschilo м. сб. Эсхилъ. 

Eschimese м. (160%.) Эсхимобсъ. 


Éschio м. (бот.) итальянсьЙ дубъ. 

Eschitidere см. escludere. 

Esciame см. solame. 

Escidio см. eccidio. 

Escindere дет. откладывать, отложить. 

Escire см. uscire. 

LEsclamare dem. BOCKIBUSTb, 60Cx4UKxNYyM®; кри- 
чёть, закричать. | 
Esciamativo np. восклицательный. 
, Esclamatore м. восклицёющий. 

Esclamazione ж. восклицан1е; возгласъ; punto 
9’ esclamazione восклицательный знакъ. 

Escludénte см. esclusivo. 

Esclideredcm. нейр. исключать, исключит выклю - 
чёть, выключить;-гз! взв. исключать одинъ другёго. 

Esclusione vc. исключен!е; ad esclusione di... 3a ис- 
ключёнемъ (че0); исключая (что). 

Esclusiva ж. откёзъ; dar l'esclusiva отказывать, 
отказать; avere l'esclusiva составлять исключене. 

Esclusivamente up. исключительно 

Esclusività ж. HCKII0JHTEABHOCTE. _ 

Esclusivo np. исключительный. 

Escluso np. исключенный. 

Escogitabile xp. придумываемый; выхумываемый 

Escogitare (50 езсбо1”) dem придумывать, np 
думать; выдумывать, выдумать; изобр®тёть. W30- 
Gpmemu. 

Escogitativa ж. 1306phraTear HOcTb. 

Escoglitatore м. H300pbTére1b, 

Escoio cm. éschio. 

Escolpazione car> discoipa: 

Escomunicare \cm.(scomunicare. 


' 
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Esco 


Escoriare (io escério) дет. выцарёпывать, выца- 
рапать кожу; срывать. сорвать кожу; стирать, 
отереть кожу. 

Escorlazione ж. кыцарапане кожи; царапина; 
садно; ссадипа. ссада. 

Escorticamento м. см. escoriazione. 

Escreato м. (м0.) выхаркиване; 
МОЕротъ. 

Escrementale см. escrementizio. 

Escremento м., gli escrementi ucnpaxzéHia pi. п.; 
эскременты pi. м. 


извержбне 


Escrementoso, escrementizio np. эскрементальный. 


Escrescénza ж. наростъ: шишка. 

Escretore, escretòrio np. (4н.} испразднительный. 

Escrezione ж. HCupaxHénie; выдзл6н1е; извер- 
жён!е. 

Escuble мн. ж. ночныя стражи. 

Escubitore м. сторожъ; l’uccéllo escubitore n'È- 
ТУ ХЪ. 

‘Esculapio м. 66. Эскулёпъ; (авт ) зенбсецъ (ем. 
serpentario). 

Esculènto np. създооный; снвдный; funghi escu- 
lenti съфдобные грибы. 


Èsculo см. éschio. Piera Ipo 


Escursione Ж. экскурс1я; пофздка; прогулка; 
(в0ен.) нашёств!е; набзгъ, вторжён!е. 

Escusabile есе. см. scusabile ecc. 

Esdra ж. 30 Ездра. 

Esecrabile np. мерзкий; гнусный; отвратительный. 

Esecrabilità ж. мёрзость; гнусность; отврати- 
тельность. 

Esecrando см. esecrabile. 

Esecrare (io ésecro) dem. проклинать || гнушёть- 
CA (mM). 

Esecratòrio np.: giuramento esecratòrio клятва, 
кбею Богъ вызывается въ судьи поступку. 

Esecrazione wc. омерзён!е; отвращён1е; мерзость 
| проклинанте. 

Esecutare dem. (юр.) взыскивать по исполнитель- 
HOMY листу. 

Esecutivo np. исполнительный; mandato esecu- 
tivo исполнительный дистъ; potere esecutivo ис- 
полнительная власгь; procedimento esecutivo взы- 
скане по исполнительному зисту. 

Esecutore м. исполнитель || экзекуторъ; esecutore 
di giustizia палачь; esecutore testamentario душе- 
прникащивЪ. 
`Езесшог!а ж. (юр.) должность экзекутора. 

Esecutoriale cm. esecutivo. 

Esecutorietà ж. исполнён!е по закону. 

Esecutòrio, esecuzionale np. исполнятельный. 

Esecuzione ж. исполнён1е; выполнён1е; (юр.) 6- 
пись имущества; взыскане: dare esecuzione а qe. 
(mandare, mettere In, ad) esecuzione приводить, 
эривести въ исполнен!е. 


Ésedra xe. залъ для засЪфдАний. 

Езе063! ж. экзегётика; толковёне (см. erme- 
оби са). 

Esegéta м. экзегётъ; толкователь: истолкователь. 

Esogético np. экзегетйческ!й; толковательвый; 
истодковательный. 

Eseguibile яр. исполнимый; удобопсполнимый. 

Eseguimento м. исполнене. 

Esèguire (50 eséguo) дет. исполнять, исполнить; 
ВЫПОлНЯТЬ, выполнить; приводить, 7ривестй въ 
исполнёне || совершёть, совершить; дфаать, 6д%- 
sami. 

Eseguitore см. esecutore. 

Esempigrazia sp. nanpum$pi. 

Езётр!о м. примёръ; senza esémpio безпримфр- 
Ho; dar Бибпо, cattivo esempio давать. дать хоро- 
шой, дурной прим$ръ; portare ad esémpio приво- 
дить, привести въ примёръ; préndere (togliere) 
ad esémplo брать, 624980 въ примёръ; servire d’e- 


Ru-Bsso, Mraa.-pyc. словарь. 
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sémpio, andare (passare) in esémpio служёть, no- 
служить примфромъ; ciò non sérva d’esémpio не 
Bb примфръ другимъ; porre, dare ш esémplo ст&- 
нить, NOcmasumi въ примёръ; a mido (a шо’) di 
esémplo, per esémplo, per atto di esémpio наприм$ръ. 

Esemplare яр. npamipauti; образцбвый; esem- 
р!аге м. образёцъ, примёръ; (Mun.) бттискъ; от- 


, 


печатокъ; эвземпляръ. 

Esemplare dem. изображёть, мзобразить: ом. 
copiare. 

Esemplario np. + м. см. esemplare. 

‚ Esemplarità ж. образцбвое mosexénie. 

Esemplarmente sp. прим&рно. 

Esemplativamente sp. npam$pamz. 

Esemplativo np. выведенный изъ прим&ровъ. 

Esemplato np. изображёемый || списанвый; edi- 
zione esempiata новое издане безъ изм Внб Й. 

Esemplificare (io esemplifico) дот. объяснять при- 
м$ё рами. 

Esemplificativo np. докёзываемый прим%рами; 
mddo esemplificativo доказыване примфрами.. 

Езётр!о см. esémplo. 

Esentare (io esénto) dem. (—da qo ) освобождёть, 
освободить; избавлять, избавить (0m3 verd);-rsÌ 026. 
освобождёться, освободиться; избавляться иэбавить- 
ся (оть чеб) обходиться, обойдтиеь (без чезб). 

Esénte np. (—da 4с.) своббхный; освобождён- 
ный; избёвленный (0m3 чезб); andare esénte бм. 
esentarsi; fare esente см. esentare. 

Esenzione xc. (—da qo.) освобождбн!е; избавяб- 
Hie (оть чето). 

Esequiale яр. похорбнный. 

Esequiare {io eséguio) дет. хоронйть. 

Esèquie мн. ж. похороны pi. f. 

Esercénte np. upagragyiomit; gli eserognti ll 
commérelo, la medicina ecc. занимёющиеся TOprò- 
влею, медицинскою правтикою м т. д. 

Esercère см. esercitare 

Esercitàbile np. практикуемый. 

Esercitamento м. упражнён1е; практика. 


Esercitare (io esército) дет. упражнать [| хёлать. 


(что); заниматься (чьмъ); esercitare una profes- 
sione, un mestiére заниматься профбсс1ею, реме- 
сломъ; esercitare la medicina, l'avvocatura правти- 
ковать медицину, адвокётство; esercitare la pazién- 
za (di qd.) испытывать TepufzHie (030); eseroltare 
l'ospitalità оказывать rocrenpiamerBo; ssercitare 
pressione su qd. производить давлёне Ha когб; 
стфсиять, приятфенять (010); esercitare la sua In- 
fluénza su 46. вять, яовжять (на x0:10); eserci- 
tare la tèérra обраббтывать з6млю; eseroltare l’im- 
péro, la fòrza зи 46. командовать (надь чьмъ); и- 
мфть влян!е; виять, яовиять (на что); -rsi 630. 
(—1 96.) упражняться (63 чёмз). 

Esercitativo np. практикуемый || упражняющИйся. 

Esercitato np. опытный |} уставиий. 

Esercitazione vc. ynpaxzHépio. 

Esército м. войско; un esérelto di qo. ma6Z&ecTRO, 
цфлый рядъ чего-либо. 

Esereizio м. упражибн!е; прёктика | мощобнъ; 
движене || yiorpeosézie || BexéHie 1512; (воем. ) учб- 
Hie; экзерциц1я; № corrènte esercizio Bexénie Asia 
за текущИЙ годъз esercizio di un dritto пбльзоване 
правомъ; esercizio di una strada ferrata эксилуа- 
tàni:i желёзной дороги; aprire una ferrovia all’e- 
sercizio открыть  xe163Hy0 дорбгу; stare (è886- 
re, tenérsi) Inesercizio di 46. постоянно занимать- 
CA (чъмз); иизть практику (63 чёмь); бззеге fuòr 
9’е5егс!210 не имъть практики: дбаго не заним8ть- 
ся; l'esercizio fa Рибто всё зависить отъ практи- 
ки; практика великое д$40; gli esercizi spirituali 
ГОВБЩе. 

Eseredare, esereditare (io eserédito) см. diseredare. 

Eserèsi ж. (мед.) извлечен1е, отняте чего-либо 
врёднаго OT Tha. 
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Eserèsimo np. (ает.): glorni eserésimi вычитёе- 
мые дни. = 

Esérgo м. нёхпись (на медалях) || низъ медали 
для года и для подписи. 

Esérto np.: dente esérto выступёюцщий зубъ. 

Esfogliativo np. (med.) trapano esfogliativo от- 
слбивательный трепёнъ. 

Esfogliazione, esfollazime ж. отслоекъ; (мед) от- 
слобие. 

Esibire дет. представлять, представить; пода- 
вать, подать || предлагёть, предложить; esibire do- 
cumenti продставдять, представить, предъявлять, 
предъявить документы; -rsi 636. предлагать, Ped 
ложить свой услуги. 

Esibita ж. бор.) предъявлён!е документовъ для 
упаёты герббваго сббра. 

Esibito x. (юр.) прошёв1е въ судъ. 

Esibitore м. предъявитель. | 

Esibizione oc. предъявлбн1е; представлёне || пред- 
дожбне. 

Esiccare см. disecoare. 

Esigénte np. трёбовательный; взыскательный, 

Esigénza м. трёбовательность; TpéboBadie; взы- 
скётельность || потрёбность; н&добцость. | 

Esigere dem. непр. (— ва...) требовать, вытребо- 
т (0тъ чезд, x016); взыскивать, взыскать (03 
K010). 

Esigibile np. трёбуемый, взыскиваемый. 

Esigibilità ж. возможность трёбован!я, взысви- 
ван1я. 

Esigliare см. езШаге. 

Esiglio см. esilio. 

Esiguo np. маленьый; мбёлЕ1й; скудный; незначй- 
тельный. 

ЕзНагаге (io esflaro) дет. веселить, развеселить; 

&довать, обрадовать; -гз|. взв. рёдоваться, обра- 

оваться. . | 

Esilarante np. отрадный; (мед.) развеселящий. 

Esile np. худой; тоны; слабый. 

Esillare (io estlio) дет. CCHIÉTE, сослать; изго- 
RÉTb, 9H4Mb изъ отбчества; езШаге ср. отправ- 
латься, оттравиться въ изгнёне. 

Esillo м. ссылка; изгийн!е; мото ссылки; man- 
dare in esilio соблать; изнать; andare in ‘esilio 
отправиться въ изгиёне. 

ЕЗИНА xe. слабость; тонкость. 

Esimere dem неполн. (—4а 46.) избаваять, u304- 
вить; освобождать, освободить (отъ чело); -rsÌ 636. 
избавляться || избЪгАть, избьъжать. 

Esimio np. отличный; превосходный; oesimio 81- 
“gnor N. М. многоуважёемый господинъ Н. H. 
Esinanire dcm. уничижеть: (мед.) изнурять; -rsi 
030. уничижаться | изнуряться. 

Esinanito np. уничижённый || изнурённый. 
Esinanizione ж. (мед.) крайнее изнурёне. 
Esiodo м. 66. Гез1одъ. 

Esisténza ж. быт!6 || существоваше. 


Esistere cp. (прошедшее причастие: esistito) cy- 
Ществовёть: быть || жить. 

Esistimare ecc. см. stimare ece. 

Esitabile np. сбывёемый, продаваемый. 

Esitabondo см. titubante. 
‚ Esitamento м., esitanza ж. см. esitazione. 

Esitare (io ésito) ср. колебаться; не рЪфшаться; 
и esitare dem. сбывёть, продавёть, 0- 
ama. 

Esitazione ж. нерзшятельность, колебёне. © 

Èsito м. исхбдъ; конбцъ |] расхбдъ; издёржка | 
сбытъ; продажа; dar ésito ad una faccénda да- 
вать, дать ходъ дфлу; avere ésito имфть исходъ [| 
имёть сбытъ. | 

Esiziale np. вредный; пбгубный; гибельный; ry- 
бительный. 

Esizio м. гибель f. 
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Esizioso cm. esiziale. 
Esiége up. BH закбна. 
Esocéto м. (3004.) долгопёръ (рыба). 


Esòdio м. (apr.) посдёдняя часть Tparéaia; (ем. . 


0330010). 

Esodo м. Экзбдъ; Исходъ (вторая Moucéesa 
ru) || см. Ез6 фо. 

Esofagéo np. пищепр!6мный. 

Esòfago м. (ан.) пищепрЁ иное гбрдо; namenpi- 
бУНиКЪ. 

Esoftalmia см. buftalmia. 

Esoléto см. antiquato. 

Esondare см. traboccare. - 

Esonerare (io езбпего) dem. избаваять, избавить 
|| увольнять, уволить, | 
ое ж., ездпего м. избава6ше || уволь- 
néuie. 

Esgpico np. 9361081. 

Esòpo м. сб. Эзбпъ. 

Esorébile np. умолимый. 

Esorare (io estro) дет. умолять. 

Esorbitantemente xp. чрезм%рно; 

крайне. 

Esorbitante np. чрезм$ рный; непом$рный; крёйний. 

Esorbitanza ж. чрезмёрность; непомёрновть; 

крайность. | 

Esorbitare (io esérbito) ср. доходить до Ерёйности. 
,Esorcismo м. заклинане здыхъ духовъ; экзор- 

ЦИЗМЪ. | 

Esoroista м. заклинётель. 

Esorcizzare dem. заклинать. 

Esorcizzazione xc. cm. esorcismo. 

ЕзбгШа мн. ж. (у Данта) cm. esèrdio. 

Esordiare (50 езбт4ю) дет. начинать, начать. 

Esordiénte np. начинающий. 

Esérdio м. начало; введён!е; BeryuaéHie. 
Esordire ср. начинёть, начать; вступёть, вету- 

пить (60 что). 

Esornare dem. (1pam.) приврашивать (prove) | 

украшать. 

Esornativo np. прикрашивающИй, 

Esornazione Ж. прикрёса. 


ра 
Esortare (50 езбмо) дет. увфщевать || поощрять. 
В 


Esortativo, esortatòrio np. увЪщевательный; go- 


непомврно; 


‚ ощрительный. 


Esortatòria ж. ув5 щевётельное послёще. 

Esortatore м. увБщётель; поощритель. 

Esortazione xe. yBbiufGie [| поощрёше. 

Esòrto м. (аст.) восходъ. 

Esosità ж. противность. 

Езёзо np. противный; отвратительный, нена- 
BHCTHLIÉ. 

Esostòsi ж. (Med.) костяной нарбстъ; EOCTAHSA 
опухолъ. 

Езбз4га ж. (apr.) осадный подъёмный мостъ. 


Esotèrico яр. эсотерйческй; внутренн!й; gli eso- . 


térici эсотёрики pi. м.; ученикй Пиеагбра, дону- 
скёемые внутрь училища. i 

Esoticità ж. иностранное проислождёне | стран- 
НОСТЬ. 

Езб со np. экзотичесв!й; чужезёмный. 

Esottalmia см. buftalmia. 

Espandere dcm. непр. разсыпдть || разливать || 
распространять || простирать; -гз! 636. разливёться 
| распространяться; (физ.) расширяться. 

Espansibile np. (физ.) расширяемый. 

Espansibilità ж. (физ.) расширяемость. 

Espansione ж. (93) расширёне || откровён- 
ность; (ан.) espansione membranosa продолжёне 
плевы. 

Espansivo np. расширяемый || сообщительный, от 
вровённый. 

Espatriare (io espdtrio) ep. оставайть, остёвить 
отёчество; выседяться, выселиться изъ своегб отб- 
чества; эмигрировать, 


ии 
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Espatriazione ‘ve., espitrio x. Bbicesénie; пере- 
Ceségie; 9EcnaTpiiuia; эмигращя. 

Espediénte np. подходящий; нужный; надобный; 
необходймый; espediénte м. срёдство; спбсобъ. 

Espedire ecc. см. spedire есс. р 

ЕзрёНеге дст. senp. выгонять, вылнать; изгонять, 
езтать. 

Esperia см. МаПа. 

Esperibile яр. испытуемый; dritto esperibile осу- 
ществимое право. | , 

Espéride ж. (60m.) вечёрняя (ночная) фадлка; 
вечёрница травё; ульянка. 

Espéridi мя. ж. (мив.) Геспериды pi. f.; gli rtl 
espéridi гесперидины сады. 

Esperientemente xp. по бпыту. 


Esperlènza ж. бпытность |] опытъ; испытёне; эк- 
сперимёнтъ; per esperiènza по бпыту; di molta, 
pòca esperiènza очень, м&ло опытный. 

Esperimentale np. экспериментёльный. 

Esperimentaimente wp. опытами, испытён1ями. 

Esperimentare dem. испытывать; дфёлать бпыты; 
пробовать, яопробовать; esperimentare un dritto 
осушествить право. 

‚ Esperimentato яр. извёствый по бпытамъ || бпыт- 
ный; CBBAYIKIA. 

Езрегмет{а{оге м. экспериментаторъ. 

Esperimento м. бпытъ; эксперимёнтъ; esperimen- 
to scritto, orale письменный, устный экзаменъ. 

Espério np. западный. — 

Esperire см. esperimentare. 


Èspero м. вечбрняя 386318. 

Espertamente #p. мастерски; отлично. 
_ Espérto np. опытный; créaymili; xopémifi; ab 
espérto по Omb:Ty; espérto x. экспбртъ. 

Espetibile np. желательный. 

Espettare ecc. см. aspettare есс. 

Espettorante np. (мед.) мокротогонный; espetto- 
rante м. мокротогонное лЪк&рство. 

Espettorare (50 espéttoro) dem. выхёркивать; от- 
харкивать; откашанвать. è 

Espettorato cm. escreato. 

Espettorativo см. espettorante. 
s Espettorazione ж. отхёркиване; откёшливануе. 

Espiabile np. искупземкй. 

Espianare dem. изъяснять. 

Espianatore м. коментаторъ. 


Espiare (io esplo) дет. искупать, искупить см. 
spiare: espiare una репа отбывать, отбыть паказан!е; 
espiare un débito узлатить долтъ. | | 

Espiatore м. искупитель. 

Espiatòrio np. искупительный; capro espiatòrio 
козёлъ отпущён!я; sacrifizio espiatorio искупитель- 
вая, очястительная жёртва. 

Esplazione Ж. искуплбн!е; очищён!е грЬховъ; 
In espiazione delle colpe въ Hakasduie за постуики, 
за rpbxf. 

Espilare dcm. ‘обкрёдывать, обокрасть; (10p.) e- 
spilare un’eredità растрёчивать, pacmpamumi дёнь- 
TH HacI$ACTBA. 

Espilatore x. мошённикъ; воръ. 

Espilazione ж. похищён!е дёнегъ; обкрадыван!е; 

Espirare ср. дышёть || испустииль духъ; умербть. 

Espiratore м. (ан.): miscolo espiratore выдых&- 
тельная мышца. 


Espirazione ж. выдыхане || истечёне србка. 

Espietare (50 espléto) дет. выполнять, выполнить 

Espletivo яр. (зрам.) пополийтельный. 

Espléto np. полный; совершённый. 

Esplicabile np. объяснямый. 

Esplicamento м. развйт!е; обнаружнван!е. 

Esplicare (io ésplico). дет. развивать, развить; 
объяснять, объяснить; -r8Ì 636. объясняться, 0бъ- 
яениться; развивёться, развиться. 

Esplicativo np. объяснительный. 
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Esplicatore м. коментёторъ. 

Esplicazione ж. объяснёне || passarie, 

Esplioltamente xp. ясно. x 

Espliolto np. Ясный. | 

Esplodénte xp. разрывной ] огнестрёльный; arma 
esplodènte огнестрёльное оруже. 

Esplòdere cp. неяр. производить, Npowssecmie 
взрывъ |] разряжаться, paspadimica (00% оружии) 

| вспыхивать, вопыхнушь; разразиться: езр!@деге 
dem. разряжать, разрядить (оружче); выстроить 
|| взорвать; разрушить. 

Esplorare (50 espléro) дот. HSCABKOBATb, изолфды- 
вать; (воен.) разв&дывать; рекогносцировать; (мед.) 
осмётривать больнёго.. 

Esploratore м. изслфдователь; (воен.) разв&дчикъ. 

Esplorazione жЖ. изслёдоване, изслёдыване; 
(воен.) развёдка; рекогносцирбвка; (мед.) осмё- 
триване больнёго; эксплоращя. 

Esplosione ж. взрывъ; выстрфлъ || вспышка. | 

Esplosivo яр. взрывчатый; взрывной; взрывочный; 
distanza esplosiva (Физ.) разстоян!е на которомъ 
можеть произойдти разрядъ электричества въ ВИД 
искры. 

Espoliare (50 espélio) дет, ограбаять, ограбить. 

Espoliazione ж. грабёжъ. | 

Espolizione ж. исправлён!е connénia. 

Esponente xp. покёзывающий; (мат.) nimero e- 
sponénte экспонентъ; esponénte м. вВЫСТавщикъ; эк- 
спонёнтъ (на выставкь); (мат.) показатель; эБ- 
спонёнтъ;(юр.)просйтель; лицб послёвшее npomégie. 

Esponenziaie np. (жат.) показательный; экспо- 
нентный. 

Esponibile np. пыставляемый. 

Esporre 067%. непр. выставлять. выставить || из- 
латать, изаожщть; esporre a pericolo подверг&ть, 
подверлнуть опёсности; esporre un bambino  под- 
кидывать, яодкинуть ребёнка; -г81 636, выставляться, 
выставиться; выступать, выступить; esporsi a ре- 
ricolo подвергаться. nodeepinymica опёсности. | 

Esportare (io егрбмо) дет вывозйть, вывезти; от- 
правлять, отравить товёръ (за party). 

Esportatore м. отправитель товёровъ за гранй- 
цу; экспортёръ. 

Esportazione ж. вынозъ; эксибртъ; экспортёци; 
mérce di esportazione вывозной товаръ; commérclo 
di esportazione BuB03UdA, экспортная торгбвая; 
ufficio, negòzio di esportazione экспортная контбра. 

Espositivo np. объяснительный; изъяснйтельный, 

Espositore м. изъяснитель: тозковётедь; комен- 
таторъ || экспонбнтъ; выставщикъ. P 

Esposizione xe. выставлбн!е || изложёне || объяснб- 
nie; толковаше || выставка; esposizione di un bam- 
bino noxk#iuBanie ребёнка. 

Esposto яр. выставленный [| издбженный исто: 
кованный || подкинутый; un bambino esposto подкй- 
дышъ; esposto м. изложеше; разсказъ || подкИДЫШЪ, 


= 


Espostulazione ac. (юр.) прошён!е на когб-дибо | 


Bb СУДЪ. 

Espressamente #p. тбчно; ясно | нарбчно; tue- 
ц18льно; именно, 

Espressione xe. выражёне; экспрёсая || вырази- 
тельность || проявлёне || чувство; di molta espres- 
sione очень выразительный; senza espressione безъ 
всякаго выражбн!я, чувства, 

Espressiva ж. выражбн!е; рфчь f. 

Espressivamente хр. выразительно; сильное съ 
ЧУЛСТВОМЪ. | 

Espressivo np. выразительный; сильный. 

Esprésso яр. точный; положительный; Ясный 
особенный; esprésso хр. именно; особенно; esprésso 
м. посыльный; нарбчный. 

Esprimere де, нейр. выражёть, выразить; пе- 
редавёть, иередать; -г8{ 636. ‘выражёться, выра- 
зиться || изъясняться, иззясниться. 

E sprimibile р. выразимый; передавёемый. 


Езрго 


Éspro см. ёзрего. 

Esprobablile см. riprovevole. 

Esprobare, esprobrare cm. rimproverare. 

Esprobazione, esprobrazione cm. rimprovero. 

Esprofèsso np. осббенно; подробно; спещально. 

Espromissore м. поручитель. 

Espropriare (io espriprio) дет. (юр., отчуждать 
имущество || описывать, описать имущество; про- 
давать, продать съ молоткй, съ аукц1она; -rsl 636. 
(— di) sumumica добровольно (имушёства). 

Espropriazione ж. отчуждбён!е имущества || опи- 
сыван1е имущества; Опись f. 

Espugnabile яр. побъдимый. 

Espugnare dem. завоёвывать, завоевать || побЪж- 
дать, побъдить. 

Espagnato np. взятый (0 xpronoemu); завоёванный. 

Espugnatore м. завоеватель; побфдитель. 

Espugnévole см. espugnabile. 

Espulsione ж. изгнйне; исключён1е; (мед.) вы- 
abaéHie. 

Espulsivo np., espulsore м. изгоняюний; fascia- 
tura espuisiva бандажъ длЯ вытфенён!я собравша- 
roca rada; calza espulsiva резиновый чулбкъ; fòr- 
za espulsiva силу BHTBCHÉHIA. . 

Espiingere dem. nenp. вычёркивать, вычеркнуть. 

Espuntòrio np.: punto espuntòrio точка обозна- 
чёющая вычёркиван1е слова (85 старинныхь ру- 
KONUCALI). 

Espunzione ж. вычёркиване. 

Espurgàbile яр. очищаемый. 

Espurgare dem. очищать. 

Espurgativo, espurgatòrio #p. очистительный. 

Espurgazione ж. очищёне; canale di espurgazio- 
пе сточный каналъ (см. Spurgo). 

Esquilino м. м còlle Esquilino эсквиливск!Й холмъ 
(вь Римь). . 

Esquimese cm. eschimese. 

Esquisitezza ж. изысканность. 

Esquisito np. изысканный. 

Esquisitore м. изсавдователь. 

Esquisizione ve. изсавдованге. 

Essa Mnem. онё. 

Essalare cm. esalare. 

Essaltare ecc. cm. esaltare ecc. 

Essaudire cm. esaudire. 


Ésse м. u ж. naseGnie буквы $ || uazednie любаю 
предмета umiiouao видь буквы 5. 


Esse cm. éssere. 

Esseorazione ecc. см. esecrazione ecc. 

Essecuzione ecc. cm. esecuzione ece. 

Essedario м. глад1аторъь cpasdiouifica Ha коле- 
cHaub. 

Essédo м. боевая колесница (у 7444003). 

Esseguire cm. eseguire. 

Essémpio cm. esèmpio. 

Essendochè с. такъ-какъ || ибо. 

Essénil мн. м. eccén, ieccéH pi. m. (еврёйсме 
сектаторы). 

Essènte np. будучи. 

Essénza ж. существб || сущность; (хим.) эссен- 
ця; quinta essénza см. quintessenza. 

Essenziale xp. сущёственный; главный; (cuM.) 
2etvaid; эфирный; essenziale а qe. свойственный 
(чему); essenziale a (per 4с). необходимый (дя 
чезб); essenziale м. сущность дла; сеёмое главное. 

Essenzialità ж. сущёственность. 

Essenzialmente xp. сущёственно || крайне. 

Esséquie ж., esséquio м. см. eséquie. 

Ёззеге cp. непр. быть; бывёть || находиться; со- 
me sarebbe а dire? что же это знёчитъ?; come за- 
rebbe a dire какъ бы напримёръ; c'è (v'è) ci (vi) 
sono есть; c’éra una убКа былъ когда-то, однажды; 
deve ésserci (èsservi) una ragione тутъ должна 
зыть кавая нибудь причина; non vi sarà témpo 
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нёкогда будетъ; ci siamo! BOTH тебё pa3b; вотъ-тв 
Ha; egli non è più его ужъ нЪтъ; онъ умеръ; sono 
circa tre mesi che non lo vedo вотъ ужё почти три 
мтеяца какъ его не вижу; di chi è questa casa? 
чей этоть домъ?; 6ззеге all’elemosina жить BL HH- 
mer; ciò è da (а) preferire это надо предпочи- 
тать; e da crédere che... нужно (#406) полагать, 
думать, YTO..; queste non sono còse Ча dirsi не- 
4°35 TOBOPHTb тав!я вещи || такъ roBopHrb не с4%- 
дуетъ (нельзя); è cosa da far rabbrividire, da far 
rizzare i capelli это ужасно; отъ этого BOAOCH ды- 
бомъ становятся; questa non è azione da tuo pari, 
da galantuòmo такой поступокъ не достбинъ тебя, 
не достбииъ чёстнаго человёка; essì бгапо In due, 
In tre ecc. онй были вдвоёмъ, въ троёмъ || ихъ бы- 
20 двое, rpoe u т. д.. т quanto а ciò lo non son 
con vol на счётъ этого A съ вами не согласенъ; 
tutti sono рег lul всф за него; всЪ на erò сторон®; 
egli venne quando lo éra per uscire онъ пришелъ 
въ минуту когда я BHXOXHIb; lo saréi anzi per di- 
re che... я бы сказёдъ даже что...; nol eravamo 
per cadere мы чуть не упали; lo sarò conténto 
di tutto ciò che sarai per darmi я буду доволень 
BC5Mb Tbyb чго сможешь MHB дёть; quando saran- 
no per andarsene, ti prego di chiamarmi когда они 
соберутся уходить, позовй меня пожёлуйста; зе 10 
fossi in te, farèi diversamente будь я Ha твобмъ 
mfcrb, я поступилъ бы индче; éssere di mòda быть 
Bb MON; @ззеге м. существо. 

Essiccante np. (мед.) высушиваюний. . 

Essiccare дет. высушивать, высушить. 

Essiccativo яр. (мед) вызушивающий; essiocativo 
м. сушительное срёдство: сушительный состёвъ. 

Essiccazione ve. высушнваше; высушка. 

Essilarare см. esilarare. 

Esso MmmCM. онъ || сауъ; con 6330 lui, esso 161, 
esso loro Cb нимъ, нею, ними; Con esso meco, teco, 
seco co мибю, тоббю, нимъ (н6ю); e8s0 Ш, essa 
lei oHb, онй; lungh’esso, 30\г’6330 cm. 11006880, 
$0Vresso, = 

Essòdio м. (арх.) nocasiuaa часть трагбдии. 

Essofatto cm. issofatto. 

Est м. BOCTOKT. 

Està ж. лфто (см. estate). 

Estasi ж. изступлёнте; экстёзъ | востбргъ; вос- 
хищен{е. 

Estasiare (io estdsio) CD. U -г 636. noudmù въ 
востортъ. 

Estatare ср. проводить, nposecmi 2570. 

Estate ж. 1fTo; estate di San Martino бабье 
ASTO. 

Estatico np изступаённый || восхищённый. 

Estemporale rp. экстемпоральный; estomporale 
м. экстемпоралъ; экстемпоральное сочинёнте. 

Estemporalità ж. импровизащя; yMfuie иймпро- 
визй ровать. 

Estemporaneamente яр. безъ подготовки: импро- 
визируя. 

Estemporaneo np. импровизированный; poéta ©- 
stemporaneo импровизаторъ. 

Estémpore xp. импровизируя. 

Esténdere 067%. непр. вытягивать, вытянуть | 
разстилать. разостлить; estèndere а це. прости- 
рать: распространять, распространить на IT6- 
4ибо; -г8{ 636. разстилаться || распростравйяться, 
распровстраниться|простираёться, доходить, doitdinu 
(90 чезд). 

Estendiblie, estensibile яр. простирёющийся; рас- 
пространяюнийЙся; дохолящй (90 ved); una am- 
ménda estendibile alla multa di dugénto. lire штрафъ 
AOHO AMBI до ARYXCOTb лиръ; И carcere estendi- 
bile dal due al diéci anni тюрёмное заключёне отъ 
ARYXb до десяти A bTH 

Estensionexc.'RBITArHBalie |-pacmupézie || распро- 


crpauéuie || uporazéuie; пространство; In tutta la 
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estensione della paròla въ полномъ cubica слбва; 
per estensione въ тирокомъ симслВ. 
Estensivo np. растягивательный. 
Estensore м. составитель статьй; (14.) estensore 
и miscolo estensòrio pasracaTte 15RaA мышца. 
Esténuare (50 esténuo) Icm. истощать, метонить; 
изнурять, чзнурйть; разслаблять, Parcs4iumb; -rsl 
638. истощаться, истонийтьея; изнуряться; fa un 
- caldo estenuante н-вуносймо жарко. 
Estenuativo np. изнурятельный. 
Estenuato np. изнурённый; coschwb слабый. 
Estenuazione ж. истощён!е; изнурбн!е. 


Ester xe. сб. Есфирь. , 

Esteriore np. наружный | внё шн!й; езтегога м. 
u esteriorità ж. наружность; виёШносСТЬ. 

Esterlormente np. снаружи | извиз || по нар ж- 
ностн; наружно. | 

Esterminare ecc. см. sterminare есс. 

Esternamente нр. capra. 

Esternare (in estfrno) дст. BHIpamdTb, выразить 
(мысль); высказывать, высказать. 

Esternazione ж. выражене; выскёзыванте. 

Estèrno np. I. наружный; внёшний || иностран- 
ный; чужой |] отлучённый; — [. вчерашнтй; estérno 
м. экстёрнъ || нар7жность; внёшность. 

Èstero np. иностранный; загранйчиый; чуже- 
отрённый; ннозбмный; чужезёмный; éstero м. и- 
востранецъ; чужестранець: инозбмецъ; чужьзб- 
ment || чужбина; чуже края; all'éstero за гранй- 
nemo [| за границу; ministro degli affari ésteri mu- 
яистръ иностранныхъ 1BIB. 

Esterrefaito np. устрашённый || приведённый въ 

_ ужасъ. 

Estersivo np. (мед.) чистйтельный; очищающий 
(cm. detersivo). 

Estesamente xp. широко; подрббно. 

Esteso np. пространный; общирный; mapokil || 
распространённый; большой || растявутый. 

Estétioa к. эстетика. 

Estético np. эстетический; estético м. эстётикъ. 

Estima ecc. см. stima eco. 

Estimazione xe. оцёнка; estimazione marina (ma- 
rinesca, marinaresca) вычислене хода судна. 


Estimo м. поземёльчый налогъь по oxfakxt; met- 
tere all’èstimo облагать. обложить налогами 

Estinguere dem. непр. тушить, яотушить; пога- 
MATA, помюйть || уничтожать, уничтожить; нс- 
треблять, истребить || убить; estinguere un débito 
погашать. я0лейть долгъ; -г| 634. NOTYXATh, ТУХ- 
нуть. потиухнуть; гаснуть; погасать, поенуть; 
угасёть, Умюнуть; вымирать, вымереть (0 podi», 
NAÉMENU). 

Estinguibile эр. погашйемый || уничтожимый. 

Estinguimento м. см. estinzione. 

Estingultore м. уничтожитель; истребитель. 


Estintivo np. уничтожительный; истребительный. 

Estinzione xe. tvméuie; raménie; потушёне || по- 
raménie хблга|уничтожеше; acrpeoaéHie[Bumyupanie 
(рода, племени); estinzione della voce потёрл 
голоса. 

Estirpamento м. см. estirpazione. 

Estirpare дет. вырывать, вырвать || искоренять. 
искоренить; истреблять, истребить: уничтожать. 
уничтожить; estirpare dénti выдёргивать. 6%- 
дернуть зубы; estirpare un tumore вырфзывать, 
выртзать опухоль. , 

Estirpatore м искоренпйтель; истребйтель; (1427.) 
экстирпёторъ; запашникъ; подр8зъ. 


Estirpazione vc. вырыван1е; suaépraragie || иско-. 


ренен1е; истреблён!е;. { мед.) выр®зываше. 
Estispicio м. raxgHie по внутренностямъ жёртвы. 
(Estivale), estivo np. лвтн!й; | calori estivi 167- 
‘ HAA жард. 
Esto cm. questo. 
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Estògliere см. estéliere. 

Estollénza см. supérbia. 

Estàllere dem. непр. подним&ть, поднять || вос- 
хвадять; превозносить; -гз{ 636. подниматься || пре- 
BO3HOCHTbCA. 

Estonia xe. (1008) Эстляндиая. 

Estònico np. эстляндек!й; эстбнсый. 

Estònio м. эстляндецъ. 

Estòrcere, ustàrquere dem. непр. вымогёть, вы- 
мучнвать, вымучить; отнныйть, отнять насильно 
|| нынуждать. вынудить (CM. изиграге). 

Estòrre см. е346Неге. 

Estorsione ж. вымогётельство; вымучиване. 

Estòrto np. вынужденный; вымученный; 1004- 
тый HACHIbHO. 

Estozoario м (.1004.) паразйтъ. 

Estradizionare dem. выдавать, выдать (npecmiyn- 
MUKA). 

Estradizione ж. выдача (преступника). 

Estradòsso м (aprum.) паружная, внёшная по- 
BÉpxHOCTb спбда, &рки. 

Estradotale np. (юр.) сверхпридавный; пара- 
фернёльный; béni estradotali парафернёльное н- 
мущество (cm parafernale). 

Estragludiciale, estragludiziale np. Babcyaéouni; 
gli stragiudiziali внфсудебные расхбды. 

Estragiudiziariamente xp. BHÈ суда. 

Estraneo, (е34гапо) пр. чужой || nocropogziA | 
| иностранный || чуждый. 

Estraordinario np. необыкновенный. 

Estrarre dem. nenp. ( — da 40.) RHEAMATE, вы- 
нуть; доставать, дбтать (us ved) || извлекать, 
извлечь: (мат ) estrarre la radice извлекать RÒ- 
peg; estrarre da un libro, da un’bpera выийсы- 
вать, выписать, ISIATb, сдълать выписку изъ 
КНИГИ; estrarre un dénte выдернуть зубъ; estrarre 
dalle carceri вывести изъ тюрьчы; дать своббду. 

Estraspesa ж. экстренные расходы. 

Estrattivo np. извдекательный. 

Estratto м. извлечёне || выписка; выдержка (433 
кн и) || крёткое изложёне; пбречень м |выигрыш- 
ный нбуеръ || экстравтъ. 

Estraumano см. sovrumano. 

Estrauterino np. внфматочвый. 

Estravagante см. stravagante; estravagante ж. 
дополнительный nuéockifd декреётъ. 

Estravaganza cm. stravaganza. 

Estravasato np. разлиза!йся (0 крови). 

Estravasazione ж. изиян!е (хрбем); кровоизл1Я- 
Hie (см. travaso). | 

Estrazione ж. выниман!е || извлечёне || добыва- 
н1е (руды): estrazione di nimeri di lotteria ро- 
зыгрынъ; тирёжъ; estrazione di dénti выдёргива- 
Hic зуобвъ; (мат.) estrazione della radice извле- 
uéuie корня; (мед.) estrazione della plétra, di una 
palla dalla ferita извлечён!е мочеваго вёмня, пули 
изъ раны. 

Estremamente xp. чрезвычайно; крёйне. 

Estremare ср. м -rsi 636. убаваяться, убавиться. 

Estremità ж. конбцъ; край || крайность || 6b14; 
le estremità (ан.} оконбчности pl. f. 

Estrèmo np. nocisariti; крайний || чрезвычайный; 
con estrémo dolore (cordòglio) съ крайнимъ сожа- 
abuiew» || съ глубокямъ чувствомъ C0601#3HORAHIH; 
уп’ез1гёта убоНа большое желён!е; le estrème re- 
gioni del Nòrd врайнй сёверъ; Рез4гёто addio по- 
слфднее «прости»; м. конбцъ; край || крайность; 
(Mam.) gli estrémi крАЛне чиены пропорщи; Ре. 
strèéma unzione соборован!е; dare (amministrare) 
l'estréma unzione co656pornarb; l’estrémo supplizio 
смбртная казнь; éssere (trovarsi) agli estrémi 1e- 
жать при-см: pra; és ere ridotto (giunto) agli e- 
strèmi находиться въ крайнемъ положёни; gli e- 
strèémi si toccano крайности сходятся; tutti gli 
estrémi sono viziosi крайности Bch вредны; ali’e- 


Estri 


до крайности; крёйне; far l’estrémo di sua pòssa 
AÉIATb, бдълать всё возмбжное, всё что TÉILEO 
можно || прилагать, приложить Bc свой старёшя 
(къ чему); а mali estrèmi rimédii estrémi BY от- 
ЧАянномъ IOIORÉBIH надо сдфаать отчаянный mért. 

Estrinsecamente sp. наружно; снаружи || откры- 
то; откровённо. 

Estrinsecamento м. высказыване | обнаружи- 
Banie. 

Estrinsecare (io estrinseco) dem. выскёзывать, вы- 
сказать || обнаруживать, обнаружить, -rsÌ 636. вы- 
сказываться, высказаться || обнаруживаться, обна- 
ружитьдя. 

Estrinsecazione xc. cm. estrinsecamento. 

Estrinseco np. наружный; safmuifi; valore estrin- 
seco di una moneta укёзная, номинёльная стди- 
мость MOBÉTH. 

Estrinsicamente ecc. см. estrinsecamente ecc. 


Éstro м. (2004.) бводъ || нейстовство || прихоть f.; 
фантаз1я; Gstro м éstro роб ео поэтическое вдох- 
новён!е. 

Estroso np. Ппряхотлйвый. 

Estroversione ж. (Med.) выворотъ (мочеваю пу- 
зыря, матки). 

Estridere dem. чепу. разгонять. 

Estuante np. тёплый. 

Estuario м. бухта съ постояннымъ прилйвомъ в 
ОТайвомЪ || ДиМ&НЪ. 

Estuazione ж. (мед.) apr (63 мочевомь пузырю). 

Estuberanza, estumesoénza vc. (Med.) бпухоль f. 

Estuoso cm. estuante. 

Esturbare dcm. выгонять. 

Esuberante np. (—di qe.) изобилующй, богатый 
(чъмь); пблный (чего) || 1AmBIf. 

Esuberanza ж. изобилие || избытокъ; излишекъ; 
ad esuberanza въ изобили loci Cb избыткомъ. 

Esuberare (50 esubero) cp. (—di 46.) изобйловать 
(чъмъ). 

Ёзша ж. (C0m.) молочёй; ослиный молочай. 

Esulare (io ésulo) ср. отправляться, отправитьея 
въ изгнан!е. 

Esulceramento м. см. esulcerazione. 

Esulcerare (50 ез сего) дат. ( мед,) изъязвлять; по- 
крывёть, покрыть язвами || язвять; уязвлять; огор- 
чать, 000puumi; esulcerare ср.  -rsl 6326. нары- 
вать: покрываться, покрыться язвами. 

Esulcerativo np. причиняющий Язвы. 

Esulcerazione ж. изъязвабн!е; Язва. 


Ésule м. изтнанникъ; andare ésule оставить о- 
тёчество || странствовать; отправиться въ добро- 
вольное изгнан1е; 654е np. находяпийся Bb из- 
rHgHim; un’ ésule tomba могила на чужбин$. 

Esultanza ж. радость; диковён1е. 

Esultare cp. ан. обрадоваться; ликовать. 

Esultatòrio np. радостный; весёлый. 

Esultazione см. esultanza. 

Esumare dcm. выкапывать, выко7нить, вырывёть, 
вырыть (трупз). 

Esumazione xe. выкапыван!е (трупа). 

Esuperante ecc. см. esuberante ecc. 

Esurino np. `(тим.) $Arih. 

Esurire cp. asKàTb. 

Esustione xe. (мед.) прижигён!е, 

Esusto np. neperopiBmiti. * 

Esutòrio м. (мед.) pouranéab f.; источина; 34- 
волока. 

Età xe. вбзрастъ || Rpéva; эпоха; вёкъ; di мёзза 
età срёднихъ лЪтъ; di età пожилой; età giovanile 
молодой нбзрастъ; молодость; юность; età maggio- 
re совершеннол®т!е; età minore малотвтство; не- 
совершеннолт!е; несовершеннолтн!й возрастъ; 
età deil’ dro золотой BED. 

Etoétera см. eccétera. 
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strémo, In estrémo наконбцъ; въ конц ROHIOB || ° 


Etru 


Etéra ж. rerépa. 
Étera ж., 84еге м. вбздухъ; HÉ60. 


Étere м, (тим.) эойръ; &4еге solfàrico сёрный 
эойръ. . 

Etèreo, (etério) np. небёсный; воздушный; (TUM.) 
эфярный; le regioni etéree небёсное пространство. 

Eterificare (50 eterffico) dem. (хим.) превращёть, 
превратить въ эейръ. 

Eterlzzare dem. (rum.) превращёть, превратчить ` 
въ эейръ || прибавлять, ярибавить эейръ; (мед.) 
эейровать. 

Eterizzazione Ж. Эоиризёц!я; эейроване. 

Eternale np. вёчный. 

Eternaimente, eternamente р. B#i7HO. 

Eternare (50 etérno) дет. yYBBKOBSIMBATb, увко- 
enuumo; обезсмёртить; предёвать, предать вёч- 
HOCTH; «Psi 636. двлаться безсмёртнымъ | обеземер- 
тить своё имя || длиться. 

Eternità ж. въчность || безконёчность; fin dail’e- 
ternità испоконъ в$ка. 

Etérno np. вчный || безконёчный; Il Padre etér- 
no (I’ etérno Padre) Превзчный Oréns, Bora; in 
etérno во BÉKH; ab etérno испоконъ BÉKA. 

Eterdolito np. (1pam.) неправильный; cervéllo e- 
teròcito чудёкъ; странный I01OBÉED. 

Eterodossia ж. AHOB$pcTRo; HHoB$pie. 

Eterodèsso np. иновврный; иновёрческй. 

Eterogeneità ж. разнорбдность. 

Eterogéneo np. разнорбдный. 

Eterogénesi см. eterogeneità. 

Eteròscii мн. м. (1е0%.) гетеросыи pi. m.; одно- 
тё&нные нарбды. 

Etéslo мн. ж. м venti 61651 пасётные BÉTpu. 

Etica xe. Этика. 

Etichetta ж. aTRKÉT® || церемон18лъ |] ярлычёкъ; 
надпись f.; карточка. 


Ético np. I. этичесвй; —1Т. чахбточный; fèbbre 
ètica изнтрительная лихорёдка. 

Ето м. (зрам.) кбрень слбва. 

Etimologia ж. этимология. 

Etimologicamente нр. этимологичесви. 

Etimoldgico np. этимологическЙ; коренной. 

Etimologista м. этимологъ. 

Etimologizzare ср. искать корень словъ. 

Eticlogia ж. (мед.) эт1олбтя. 

ЕН 0100160 np. эт1ологяческий. 

Etfope м. эе1бпецъ; эе1дпъ. 

ЕНбра xe. (16е0%.) VJeidnia, Eeiònia. . 

Etidpico, etiopo np. seidéuczizà; etiopo м. ecidnt. 

Etisia ж. JaxOTKa; Tax0TogHaA болёзнь. 

Etite ж. (мин.) орайный KAMEHb, 

Etmoldale np. (ан.) рёшётчатой вости. 

Etmòide м. (ан.) рЪшётчатая, р$шетообразная 


Étna м. (1601.) Этпа. [кость. 
Etnarca м. этнархъ; губернёторъ. 


Etnéo np.: la montagna etnéa ropà Этна. 

Étnico np. плбменный; pécosnii; этнический || я- 
3uigecrili; étnico x. ЯЗЫЧНИБЪ. 

Etnografia ж. этнография. 

Etnografico np. этнографичесвий. 

Etnògrafo м. этногр&фъ. 

Etnologia xe. этнолог1я. 

Etnològico np. этнологичесвй. 

Etnòlogo м. этнолотъ. 

Etòlia xe. (160:.) Этбя. 

Etòlico np. I. arosificriti; — II. (мед.) farifi; 
arvuili (0 накожной выпи). 

Etòlio м. этоецъ. 

Etologia ж. этоломя. 

Etològico np. этодогичесвй. 

Etopéa, (etopeja) ж. оцфнка личности. 

Étra м. воздухъ: н6бо. 

Etruria ж. (1604.) Этрурия. 

Etrusco np._aTpyccril;) etrusco x. этрусвъ. 


magg = ть = 


Etta 


Ettacòrdo м. сэмиструнная 1йра` (у Дрёвнихь). 

Ettaédro м. (1е0м.) семигранникъ. 

Ettigono np. семнугольный; ettàgono м. семи- 
Угольнивъ, 


Éttare, éttaro м. гектёръ (поземёльная мира= 
2197 хвадратнымь саженямь). 
Ettasiliabo np. семислбжный. 
Étte x.: egli non ne sa un étte онъ рбвно ниче- 
гб не знёетъ. 
Ettélitro м. гоктолитръ (сто AUMPI63). 
Éttore м. сб. Гбкторъ. 
Eubèa xe. (160% ) бстровъ Эвббя. 
Eubéo np. 3B6éiicriA. 
Eucaristia xe. евхарйст!я; Святые Дары. 
Eucaristico np. евхаристическИй. 


Euclide м. сб. Евклидъ. 

Eucrasia ж. (мед.) здорбвый органйзиъ. 

Eudiometria ж. евд1омётрия. 

Eudidmetro м. (физ.) эвд1ом6тръ. 

Eufémico np. (зрам.) смягчительный (0 caoedri). 

Eufemismo м. выражбн!е смягчающее неприлич- 
ность другёго выражёная. 

Eufòrbla ж., eufòrbio м. (бот.) Молочай; Moso- 
чайникъ; eBpopoià. 

Eufraglia, eufrasia ж. (бот.) очёнка; глазница. 

Eufrate x. (3601.) Эвфрётъ. 

Eugénia xe. сб. Евгёня. 

Eugénlo м. c0. Esrézià. 

Eulogie мн. ж. частицы Сватыхъ Дарбвъ. 

Euménida, eaménide см. erinna. 

Eunucare dem. оскоплять, OcKonUmi. 

Eunuco м. евнухъ; скопёцъ; кастрётъ; кдженикъ. 

Eupatòria xe. (1e0:.) Евпатория. 

Eapatòrio м. (C0m.) посконникъ, 

Euripide м. сб. Еврипйдъ. 

Euripo м. морской проливъ; 
(кругомь амфитейтра). 

Euritmia ж. (anzum.) соразм&рность въ здании. 

Euritmico np. соразмфрный. 


Euro м. юговостбчный вётеръ; эвръ. 

Eurîpa ж. (1е0%.) Европа. 

Européo, (вигбр!со) np. европейсвЙ; européo м. 
европвецъ. 

Eusgblo м. c0. EBcésif. 

Eusino np. (арх.): Pànto eusino понтъ eBRCHECKIH; 
евксйнское море; Чёрное море. 

Eustachio м. сб. Евстах!; tromba d’Eustachio 
(ан.) Евстёхева Tpyog. 

Eutérpe xe. сб. (миов.) Евтёрпа. 

Eutimia ж. ббдрость духа. 


Eva ve. сб. Ева. 

Evacuamento м. см. evacuazione. 

Evacuante rp. (мед.) слабительный; evacuante 
м. слабительное. 

Evacuare (io eodcuo) dem. очищать, очистить: 
опорёжнивать, опорбжнить || оставлять, оставить 
(nomnuénie); (воен.) выступать, выступить (0 вой- 
cedas); (мед.) давать. дать слабительное; испраж- 
нать; слёбить, просвабить; evacuare Cp. опорож- 
HATbCA} испражняться; -Р8|! 636. ОЧИиЩЯТЬСЯ. 04%- 
етиться; (мед.) приниийть, яринять слабительное; 
прослабить (коб) || сбыться (0 событиях). 

Evacuativo см. evacuante. : 

Evacuazione ж. очищёне, опорожнёще || высту- 
олбне войсвъ || испражнёне. 

Evadere ср. senp. (--da) \ оътать, убъжать(изь...): 
evadere dem.: evadere una tassa обходить, 0бойд- 
ти налбгъ; evadere un Comando wucnosnumo при- 
Ka3gHie. 

Evagazione ж. см. svago. 

Evangellàrio м. евангел1& р!й. 

Evangéilco np. евёнгедьск:й  евангедический; pe- | 
формётевй. | 


(арх.) водостокъ 


— 
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Е ла 

Evangélio м. Евёнгелие. 

Evangelista м. евангелистъ. 

Evangellstàrio м. евангел1&т1й. 

Evangelizzare dem. проповфдывать Евёнгеле. 

Evangellzzatore м. пропов$ дникъ. 

Evangélo м. Евёнгеже. 

Evaporabile яр. испаряемый. 

Evaporamento м. испарбне. 

Evaporare cp. испаряться, ucndpumsca: улетучи- 
ваться, улетучиться; выдыхёться, выдохнуть; fa- 
re evaporare выпёривать; испарять. 

Evaporativo яр. испаряющй, 

Evaporatério cx. suffumiglo. 

Evaporazione ж. acnapézie. 

Evasione ж. побёгь; бугетво. 

Evasivamente sp. уклбнчиво. 

Evasivo np. уклбнчнвый. 

Evéliere см. svéllere. 

Evenlénza ж. случай; случёйноеть. 

Evenimento см. evénto. 

Eventazione ж. (мед.) освфжбне к ÒBH. | 

Evénto м. происшёствие; праключ Bie; событе; 
случай | исхбдъ; in ogni evénto во всякомъ сду- 
Tab: per ogni evénto на всяк случай. 

Eventuale np. случёйный. 

Eventualità ж. случайность. 

Eventualmente sp. случёйно. 

Everardo м. сб. Эбергёрдъ. 

Eversione ж. paspyméHie. 

Evérso np. разрушенный. 

Eversore м. разрушитель. 

Evezione ж. (acm.) нерйвенство движбня луны; 
ЭВбЕЩЯ. 

Evidénte np. очевидный; явный; ясный. 

Evidentemente wp. очевидно; ЯВНО; ЯСНО. | 

Evidénza ж. очевидность; iBHOCTb; Ясность; ad 
evidénza до очевидности; Ясно; porre, méttere in 
evidénza докёзывать, доказать: показывать, 7юка- 
зать всю очевйдность чего-либо. 

Evincere dem. nenp. (юр.) трёбовать обрётно. 


, 


Evirare dem. оскопаять, оскотить. 


Evirazione xe. скопаёне. 
Evisceratore см. svisceratore. 
Evitabile np. избфжный; минуемый. 
Evitare (io éeito м evito) дет. H36BrdTh, ws0n- 
жать, изблямуть. | 
Evitazione xe. изб жёне. 
Evizione xe. (юр.) обрётное трёбоване. 


n 


Evo м. B&Kb; ll médio évo cpéxzie вЪк&; Г’ &vo 
modérno новёйш]я времен&. 

Evocare (io 400со % еобсо) dem. ВЫЗЫВАТЬ, вЫ- 
звать. 

Evocazione ж. вызыване AYXOBt; ЭВОБёЩЯ. 

Evòchie мн. ж. (арх.) прёзднества въ честь 
Вёкха. | 

Evoò межд. ур&! (63 честь Вакха). 

Evoeggiare ср. кричать ур8. 

‚Еуоша ж. (зе0м.) эволюта; развёртывающаяся 
линия. 

Evoluzione ж. эволюцщя; манбв + || passàrie. 

Evolvénte ж. м linea evolvénte IC0M.) эвольвёнтъ. 

Evònimo x. (60m.) берескя6дъ; брюсклёдъ; бе- 
ресбрекъ; брюхибль m.; вересклёдъ; жигалокъ. 

Evulso np. вырванный. 

Evviva! межд. ypd! брёво! 

Exabrupto wp. внезёпно: вдругъ. 

Exegétioo cm. esegético. 

Exproféèsso up. спец18льно; подробно. 

Expropésito #p. нарбчно; съ MHCIOML; умыш- 
ленно. i 

Extémpore up. вдругъ. 

Extrauterino np. внЪм&точный. 

Ezechléle, Ezechiéllo м. сб. Езекйль, 

Eziamdio, eziandio up. дёжб ртёкже. 
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Е”, (3042) буква Е м. м e. 

Fa x. (муз.) фа; chiave di fa (муз.) б&ссовый 
КЛЮЧЪ. 

Fabaria ж. (бот.) заячья капуста; молодйло 34- 
ячье, 44ы сайгачье. 

Fabbisogno м. пр р счётъ; CMATA. 

Fabbrica we. фабрика || заводъ | стробн!е; по. 
стройка || устройство; производство; fabbrica d’ar- 
mi ор жейвный заволъ. 

Fabbricamento м. см. fabbricazione. 

Fabbricante м. фабрикёнтъ || заводчикъ. 

Fabbricare (50 /dbbrico) дет. строить, пострдить 
 устрбивать, устрбить; затЪвАть, затъять; вы- 
думывать, выдумать || фабриковать; fabbricarsi (с. 
выдумывать, выдумать себф что-либо. 

Fabbricativo см. edificatòrio. 

Fabbricato м постройка; crpoénie; здён!е; (ком.) 
произвбден!е; tassa sui fabbricati налогь на по- 
стройки. 

abbricatore м. стройтель || кАменщикъ; fabbri- 
catore di menzogne, bugie дгунъ; сплётникъ; fab- 
bricatore di calunnie клеветникъ. 

Fabbricazione ж. производство; BHABAKa; при- 
roroBaéHie; фабривёщя; фабриковане. 

Fabbriceria ж. хозяйственная контора при nép- 
EBH. 

Fabbriojèére м. смотритель s1dHia (npu uepreu). 

Fabbrile np. кузнечный; arte fabbrile кузнёчное 
pemeciò. 

Fabbro м., fabbro ferrajo xy3Héub || см. fabbri- 
catore. 

Гао м. сб. Pacia. 

Fabélico см. favoloso. 

Fabrica ecc. см, fabbrica ece. 

Fabriolo, Fabrizio м. 66. dabpanili. 

Fabro cm fabbro. 

Fabula см. favola. 

Facoellina см. facélla. 

Faccénda ж. 1510; méttere In faccènda, dar fac- 
обида надьлать хлопбтъ; задать работу; ser fac- 
cèénda см. faccendiére; faccende di casa 1ovamnia 
abati; facoénde di stato государственныя ati; af- 
fogare nelle faocénde быть заваленнымъ дфаёми. 

Faccenderia ж. суетливость. | 

Facocendiére, faccendone м. суетникъ; суетливый 
челов къ; интригантъ. 

Faccendoso np. бчень з&нятый. 

Facoénte cm. facénte. 

Faccenduòla, faccenduzza ж. маленькое д$40. 

Рассе {а oc. грань f.; cropong; a faccette rpa- 
нённый; fare una facoetta; fare delle faccette и- 
грёть жёлкую роль; имфть жалюЙ видъ. ' 

Faocettare дет. гранить; дфлать грани; ограни- 
вать, огранять, озранйть. 

Faochiaro (—=fa chiaro) м. развёдочная ae1$3- 
ная пёлка (на ялавильныхь 30600423). 

Facchinaggio м. переноска. 

Facchineggiarei ср. дблать чёрную работу. 

Faochineria ж. чёрная работа. 

Facchino м. чернорабоч!й; рабочий. 

Faccia ж. лицо || сторонё || повёрхность || пидъь || 
ибрда; sulla faccia della tèrra на свзтБ; togliere 


dalla faccia della térra cmepémo съ лицё земли; far 
faccia а 46 сопротивляться (чему); ауеге faccia 
{031а; non avere faccia не имзть стыда, COBBCTR; 
fare faccia tosta отважиться; pruumica; ибто 
senza faccia безстыдный человёкъ, безстыдвикъ; 
come hal tu faccia di negarlo? какъ ты смфешь 
отрицёть это? In faccia mia na мойхЪъ глазёхъ, въ 
моёмъ присутствии; uòmo di due facce двулйчный 
челов$къ; a faccla scopérta cu$fio; (a) faccia a 
faccia лицбмъ къ лицу; di faccla (а qe.) напрб- 
THB; прётивъ (чего); а faccla fresca не смущёясь; 
хладвокрбвно; sulla faccia ael luògo на mfcerk; vol 
tare faccia nosepui/mica|uaubHuiATe, vuammnumo (хко- 
mM): le còse mutano faccia хфло принимёетъ другой 
оборотъ; di (a) prima faccia съ пбрваго pà3y. 


Facciaccia ж. рожа (см. faccione). 

Facciata ж. (aprum.) фасадъ; лицевая сторона 
| страница. | 

Facciale np. (ан.) личнбй; лицевой; 63380. faocia- 
le лицевая кость; пёгуо facciale личной нервъ; 
&п0010 facciale лицевой Уголъ. 

Faccidanno см. facidanno. 

Faccione м. рожа; far faccione (facolaocla) yc- 


‚траивать, устроить кислую физонбм!ю. 


Faociudla ж. личико || восьмёя доля листё (ем. 
quartino) || висячая нолбска воротника (у свя н- 
ников). 


Face ж. факелъ || свЪтъ |} олёмя || свЁча. 
РасёНа ж. малевькое плёмя || небольшой свЪтъ. 
Facénte np. двлаюций || двйствуюний. 
Facetamente нр. шутливо. - 

Facetare (io facéto) ср. шутить, подшучивать. 
Facéèto np. шутливый [| забавный. 

Facézia ж. шутка; острота. 

Faciaimente xp. лицомъ Eb лицу. 

Facibèéne м. добрый человкъ. 

Facicchiare дет. дёлать кое-какъ. 


Facicchio м. дёлан!е кбе-какъ. 

Facicòro м. хороводецъ. - 

Facidanno м. дурной Ue10B8KT, 

Facile np. aérkiîi; нетрудный; uòmo féclle обхо- 
дительный человжкь; facile all’ ira вспыльчивый, 
uòmo facile a credere легковёрный челов къ. 

Facilità vic. лёгкость || снисходительность; добро- 


avmie 


‘Facilitare (io facilito) dem. облегчать, облениить; 
способствовать (чему). | 

Facilitazione ж. облегчён1е; спосббствоване | 
уступка; сбавка пЪны. 

Facilmente ну. легко. 

Facimale м. дурной челов8къ. 

Facimento м. TROpégie. 

Facimola ж.. facimolo м. см. та. 

Facinoroso np. 310x$lickit; мятёжный; facinoro- 
80 М. 31076; MATÉERHMKD. 

Facitojo cm. fattibile. | 

Facitote м. дёлатель; TROpéns; facitore di vèrs 
риомоплётъ. 

Facitura ж. работа; facitura del còrpo т$40- 
сложен, 

Facivetta ж. KOKÉTKRA. 

Facola см. facéila, 


Faco 


Facoltà xe. способность; свбйство || прёво || иму- 


тество || факультёть; dare facoltà позволять, no0- 
IGIAUMI; давёть, дать позволбён1е, прёво. 


Facoltativo np. необязётельный. 

Facoltizzare dem. давать, дать прёво. 

Facoltoso np. благосостоятельный; богётый. 

Facondamente ну. краснор$чиво. 

Facéndia ж. краснор%ч1е; краснослове. 

Facondità см. facòndia. 

Facondo np. краснор®чивый; краснослбвный. 

Facsimile м. снимокъ; коп!я; факсимиле. 

Рас+000, Тас{04ит м. фактбтумъ. 

Facultà ecc. cm. facoltà ecc. 

Facundia см. facòndia. 

Fadiga cx. fatica. 

Fado см. insipido. 

Faetòn, faetone м. фаэтонъ. | 

Fagara ж. (60т.) parspa; зубнбе дёрево. 

Fagedéna ж. (Med. ) язвина; язва. 

Fagedènico rp. разъфдаюнИЙ; $дк!; acqua fage- 
dènica (ru»x.) ртутеизвестковая пода; Ulcera fage- 
dènica злокачественная (pasvbidivuraa) язва. 

Faggeta xc., faggeto м. буковый abc; буков- 
LARD. 

Faggina ж. (Com.) гречиха. 

Faggino np. буковый. 

Faggio м. (60m.) букъ; буконое дёрево. 

Faggiòla, faggiuòla ж. буковый жёлудь, буко- 
вый ор®хъ. 

. Fagiana ж. (3004.) фазанъ (с@мка) 

Fagianaja ж. фазан! дворъ. 

Fagianare dem. готовить какъ фазанье мясо. 

Fagianéila ж. (2004.) драхва малорбслая; crpé- 
петъ. 

Fagianeria, fagiania x. фазав!й парёъ. 

Fagianièra xe. фазай дворъ. 

Faglano м. (3004.) фазёнъ; faglano dorato,°inar- 
gentato золотой, серебряный фазёнъ; guastare la 
coda al fagiano (ucnipmumi у Susana твостъ) 
nponyemumi сёмое важпое. 

Fagianòtto м. молодой фазйнъ; фазанчикъ. 

Faglolata, fagiuolata ж. кушанй изъ фасоли | 
ГЛУПОСТЬ, R310pr. 

Fagiòlo, fagiuòlo м. (60m.) фасбль Г. || дурёкъ; | 
fagludli четыре боковые зуба у vermpéxasTHeli 40- 
шади; andare a fagiuòlo годиться, нравиться. быть 
подходящимъ; conoscere | fagiudlo dal cece (отли- 
чать фасоль отъ зорота) смекать, имфть смекалку. 

Faglia ж. см. fallo. 

Fagliare ср. недостагАть какой-либо масти Wau 
карты (6% и10%). 

Faglio м. нехостатокъ мясти 43% карты; far fa- 
glio недоставать. 

Fagno, fagnone см. astuto. 

Fagopiro м. (60m.) греча; гречиха. 

Fagottista м. фаготистъ. 

Fagòtto м. тюкъ, тзелъ; (му?.) фатотъ; far fa- 
gotto собирать. собрать свой пожитки; уходить, 
уйти. 

Fagottone м. (муз ) контрафаготъ. 

Faina vc. (3004.) куница кёменная; бфлодушка. 

Fala ж. (арх) деревянная башня. 

Ра!а, falalélla vc. (falalélia titutréndo) просто- 
нарбдный припзвъ. 

Falandnna ж. убаюкиванте. | 
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Faldi 


Falangista м. (3004.) хубнякъ; жукъ Hocoport || 
см. falangiére. 

Falangite ж. (бот.) паучникъ; голодйтвикъ. = 

Falanstério м. фаланстёр!я; образцбвое здане 
соц1&льной общины. 

Falîrica ж. (apr.) фаларйка; 
copbid. 

Falaride xe. (3004.) см. Чада; (бот.) raHapéer- 
ное сфмя. 

Falasco м. (00т.) озёрный, болотный ситбвникъ. 

Falavesca см. favolesca. 

Falbalà м. pa16a1d; сббрка; фалборка; оббрва. 

Falbo np. буланый. 

Falca ж. (Mop.) фальтъ-ббрты pi. м. 

Falcare dem. (у Данта): falcare Й passo уско- 
рять шатЪъ (000004 мльетновть). 

Faloastro м. садовническ1й ножъ. 

Falcata ж. курбётъ; дугообразный скачёкъ (40- 
иди). 

Falcato np. серповидный; серпообрязный; luna 
falcata ayHni въ пёрвой чбтверти: carro falcato 
(apr.) боевая колесница съ серпёмн. 

Falcatore cm. falciatore. 

Falce ж. кос&; (пст.) серпъ луны; porre la fal- 
ce nella mésse (ne! campo) altrui (забираться ci 
косбю 6% чужбе подле), BMÉMEBATK'A въ чужя 
Abad. | 

Falcetto м. кривбй садбвничесвЙ ножъ; сбёрпикъ. 

Falcia см. falce. 

Falclare Acm. косить, CHocumi. 

Falciata ж. удёръ косбю; размёхъ косою. 

Falciatore м. косарь; косбцъ [| сфнокосецъ. 

Falciatura ж. укосъ. 

Falcidia vc. вычеть; (s0p.) falcidia и legge falcidia 
фальцид1 Асю закбиъ; far falcidia, faloldiare (io 
falcidio) вычитывать. GUvUmamME. Li 

Falcifero np. серпонбсный (008 ws06parnceniu 
смерти, Сатурна). 

Falciforme rp. серповйдный. 

Falcigero яр. cepiosécEnA. 

Falcinélio м. кривой садбвничесвкй ножъ; с6р- 
ПИКЪ (3004.) СОрокопутъ. 

Falcino м. сбрпикъ. 

Falcione м. Kouné съ серповядвымъ ножёмъ; fal- 
clone а gramola соломор®зка. 

Falciuòla xe. серпъ. 

Falco м. (3004.) сокблъ м соколъ. 

Falcola см. Пассо. 

Faicoliére np. сввтящйся. 

Falconare cp. охотиться съ соколёми. 

Falconcéllo м. соколёнокъ. 

Falcone м. (3004.) соколъ; (в0ен.) сокблка; фал- 
конётт; дайнная и Узкая пушка || тарёвт; andare 
a falcone охбтиться съ сокодёмн. 

Falconetto м. соколёнокъ; (воен.) мдленьв фал- 
конетъ. 

Falconlére м. сокбльнич!й. e 

Falda ж. с4бй || фалха; пол& (у платья. у cy- 
xh) || подбшва горы [| поля pl. п., края pi. м (у 
ляпы) (ан) мясистая конбчность: (воен.) CM. 
scarpa; le falde помочи pi. f.; mettersi In falde 
надуть фракъ; falda di neve снфжный слой; di fal- 
da in falda постепённо; stare (attaccarsi) alle fal- 
de di qd. не отходить ни HA Mart отъ кого-либо, 
ходить по пятёмЪ за EBM1; приставать, яристать 
Kb комт-либо. 


зажигательная 


Falange ж. (в0ен ) фаланга; отрядъ | собраше 
нарбда; (4%.) суставецъ, косточка (704494063). | 
Falangetta ж. (ан.) третй сустёвецъ НОСЯНИЙ | 
ноготь. | 
Falangiario м. вбинъ фалании; falangiario np.’ 
суставочный (0 KOCNINTI пы :2нъ) | 
| 

] 

I 


Faldata ж. много слоёвъ. 

Faldato пр. слойстый | 

Faldéèlla ж. тонюй слой || Узкая nosg; (мед.) ко- 
личество корши для мази || десять фунтовъ битой 
шёрсти |] и&смо изъ шёлку. 

Faidellato np. покрытый тонкимъ слоемъ. 

Faldiglia ж. кринолинъ (см. guardinfante). 

Faldistòrio, faldistòro м. епискогская скамьй въ 
церкви. 


Falangiére м. (2004.) фалангёръ; фалёнжа; кус- 
куст. 

Falangio м. (3004.) сЪнокбсецъ (паухообразное на-_ 
cneomoe); (бот.) cm. falangite. 


= 
2% f? {7 


Faldo 


Faldoso np. слойстый. 

Falécio cm. faléucio. 

Falegname м. столЯръ. 

Faléna ж. (3004.) ночнёя бабочка: фадёна | с&- 
мый тонкй слой золы разлетающйся при малёй- 
шемъ дуновёни. 

Falera ж. (арх.) ф&лера; 
лошади. | 

Faléria xe. (3е01.) Фалёрли pl. Г. 


украшён1е Ha голов% 


Falérno М. (1601.) Фалёрно || фалёрнъ; фалёрнское 


BHRÒ. 

Faléucio np.: vérso faléucio darsanfAcrifi craxs. 

Falliélia cm. falalélia. 

Falimbélio м. родъ птицы || ничтожный чело- 
В КЪ. | 

Fallsci мн. м. Фалиски pi. м. 

Falla oe. (мор.) течь f. [| см. fallo. - 

Fallàbile, fallace np. обманчивый; невёрный. 

Falilacemente р. нев®рно. 

Fallacia ж. обмёнъ || обмёнчивость. 

Fallanza ж. ошибка || обмёнъ. 

Fallare cp. ошибаться. ошибиться || недоставёть 
(vero) || составлять исключёе;: fallare dem. не ис- 
полнять (з@кбнз); fallare li colpo промёхиваться, 
промалнуться; давёть, дать прбмахъ; не попа- 
дать, не попасть въ цфль (см. mancare); -rsi 636. 


_ ошибаться, ошибиться; se la memòria non mi fai- 


la 6сли NAMAaTh MES не HombaAaa; вели я не оши- 
Ggtocb; chi non fa non falla не ошибается лишь 
TOTb ETO ничего He д%лаетъ || что ви ступишь, CO- 
rpbèmamb; chi molto paria spesse falla кто гово- 
ритъ много, чёсто ошибёется. 

Fallatore м. согрфшитель. 

Fallénza ж. cm. fallo. 

Fallibile np. погрёшимый. 

Fallibliltà xe. погршимость. 

Fallimento м. norpbménie; (xom.) банкрутство. 

„РаШге cp. грфшйть, созръииить; отибёться, ошии- 
биться | давёть, дать прбмахъ: промёхиваться, 
промалнуться || не удавёться, не удёться; пропа- 
дать, npondemi; (хом.) банкрутиться, обанкру- 
титься; дфлаться, сдълаться несостоятельнымъ; 
fallire dcm.: fallire И colpo промахнуться, дать 
промахъ; не попадёть, не nondemo. 

Fallito м. банкрутъ; несостоятельный человёкъ. 

Fallitore м. погрЬшитель. 

Fallo м. I. простфпокъ; гр®хъ | ошибка; — 1. 
(арт.) р (бот.) см. morchella; cadere In fal- 
lo ошибёться, ошибиться; cdgliere In fallo noît- 
мать на Micrk npecryniénia; la тетёг!а mi ha 
fatto fallo память mad измфнйла; méttere (porre) 
Н piéde In fallo cemynémica; senza ifalio непре- 
мённо; ln falio напрёсно; dare in fallo промат- 
нуться. 

Falibppa ж. кокбнъ неокбиченный. 

Falloppiano np. (ax.): tromba failoppiana фалби- 
ева Tpyog. Mai 

Falò x. огнй pi. м. (д4Я забавы); (воен.) сигнёль- 
ный огонь; far falò разводить, развестй огни; far 
falò di 46.] сжечь чтб-дибо; far di sè falò бли- 
CTÉTb. 

Falòppa см. falléppa. 

Faloppone м. хвастунъ. 

Faloticare (io falstico) ср. фантазировать. 

Faloticheria ж. фянт&з1я; прихоть f. 

Falético np. странный; чудной. 

Falpalà см. falbalà. | 

Falsabraca oc. (в0ен.) фосебрёя; пониженный 
валъ. 

Falsadore cm. falsatore. 

Falsagagia xe. (—falsa acacia) см. robinia. 

Falsagaléna ж. (мин.) port блёнды. 

Falsamente xp. обмёнчиво; невёрно || лживо || ко- 
sé puo. 

Falsamento м. см. falsità. 
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. Fami 


Faisamonete м. поддёльщикъ монбтъ; фальшй- 
ВЫЙ MOHÉTTHRB. 

Ра!зарбг4а ж. потабнная дверь. 

Falsardo м. фальсифик&торъ; поддёлыватель |] 
CM stregone. 

Falsare dem. подхфлывать || перековёркивать, яе- 
рековёркать, перевирать, зереврать. , 

Falsarédine oe. мёньшая возжё; развфтвябне 
ВОЗЖИ. 

Falsariga ж. транспарёнтъ (для писён1я) | ma- 
блонъ. 

Faisario м. подхльщикъ. | 

Faleatore м. подхёлыватель; фальсификбторъ. 

Falsegglare ср. поддфлывать. 

Falserone см. falsario. 

Falsetto м. (муз.) фальсётъ; cantare In falsetto 
офть фальсётомъ. - 

Falsezza см. falsità. 

Falsidico см. mendace. 

Falsificamento м. подхдёлыване. - , 

Falsificara (io Salsifico) dem. NOKX$1HBaTb, N0Ùd1b- 
sami. >» 

Falsificatore м. похдёлыватель. 

Faisificazione ж. поддълыване: подхфлка. 

Falsiloquo np. говорящй непрёвду; дживый. 

Falsità ж. ложь f.; ложность; ARABOCTb; фальшй- 
BOCTb | подлбжность, поддфльность [| nox16rt; fal- 
sità di carattere фальшивость характера; Imputa- 
to di:falsità обвинённый въ подлогв; condannato 
per. falsità осуждённый за подхдогъ. | | 

Falso np. ложный; лживый; фальшивый || подабж- 
ный; поддёльный || ошибочный; невёрный; falso м. 
cm. falsità; falso allarme ложная, фальшйвая тре- 
вбга; delitto di falso подлогъ; méttere un pléde In 
falso ocmynumica; dare in falso промахнуться; 
posare In falso (aprum.) He стоять отв%сноз chia- 
ve falsa подобранный, поддфланный ключь; pòr- 
ta falsa потаённая дверь; dir falso 1rarb, 00414708. 

Falta см. mancanza. 

Faltare cm. mancare. 

Fama ж. слава || извёстность || слухъ; молва; bud- 
na, cattiva fama доброе, дурнбе имя; di gran fa- 


‚та знаменитый; di cattiva fama дурной; плохой; 


avere; fama di..., слыть (413); è (corre) fama che... 
говорятъ что...; venere In fama дёлаться, cossama- 
CA H3B$CTHHMD. 

Famare cm. lodare. 

Famato см. ciipido. | , 

Fame ж. гблодъ || апетятъ | сильное желён1е; lo 
ho fame мнф Фсть хочется; patire la fame тер- 
пёть, momepnimo гблодъ; голодать, MP01040dAMA: 
томиться гблодомъ; cavarsi, tèrsl ia fame, caccla- 
re, saziare, pascere la fame удовлетворять, уд0- 
gaemenpums свой голодъ; потеть; насытиться; far 
soffrire la fame томить (к0з0) голодомъ; mòrto di fa- 
me совсёмъ голодный; tormentato dalla fame томи- 
MAI, мучимый гблодомъ; morire di fame умирёть, 
умереть, пропадёть, пропасть съ голоду; lo méro 
(casco) dalla fame я голоденъ до смёрти; la fa- 
me caccia Il lupo dal 66300 (104003 выюняеть вдл- 
xa изь леса) нужда закбна не знёетъ || голбдвый 
волкъ и зёвертки рвётъ | вуждё научить калачй 
Феть. 

Famélico np. голодный. | 

Famigerato np. знаменитый; извёстный. rpectoBy mes 

Famiglia ж. семейство; семья родъ; плёмя; 
домъ || фамйм1я' дворня; прислуга; famiglia di р!ав- 
te семейство pacrérid; capo di famigila глава 
сомёйства; vita di famiglia cemélinaa жизнь: № fa- 
miglia лома; у себя; nome di famiglia фамиля; &- 
ria di famiglia сембйныя: черты; семейное сход- 
ство; figlio di famiglia весовершеннолтнай. }. | 

Famigliare np. сембйный; домашнИЙ || близко (ко- 
porkò) знакомый (cè къмь); близый (кому) | фа. 
мирный ›ручной (0 ‘жиздтныхь); linguaggio, sti- 
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le, parlare famigliare pasroB6panii языкъ; réndersi 
fa malgliare qo. xopomò nosnaromumica съ чёмъ- 

15600: вабивать, набить руку (63 чём»); собдку 

'ътьсть (на чёмь); наловчиться; npucsiumi себ% 

(730); questa còsa gil è мо Ко famigliare съ Этимъ 

предмеётомъ (вопросомъ) онъ хорошб знакбмъ; fa- 

migliare м. слуга; служитель || приближённый (ко- 

#2}. 

Famigliaresco np. семейный, домашн!!. 
Famigliarità ж. фамил1&рность; фамил!&рное об- 
ращеёнше. 

Famigliarizzare dem. (—con qo.) близко знакб- 
YATD, зознакомить (съ Чъьмь); наловчать, надов- 
чить (63 чёмь); -rsi взв. ( — Con qe.) близко зна- 
EOMATbCA, NOZMIKOMUMICA (6 UMMI). 

Famiglio м. cayré [| конюхъ. 

Famigliudla ж. маленькая ‘семья. 

Familiare ecc. см. famigliare есс. 

Famosamente xp. публично. 

Famosità ж. H3R8CTHOCTE. 

а пр. и извёетный || саё&вный: 
élio famoso памфаётъ. i marvadà уни 
Famulènto см. Ip PAR 
Famulo см зёгуо. 

Fanalajo м. (мор.) маячный стброжъ. 

Fanale м. фонарь м. 

Fanalista м. (м0р.) майчвый служитель. 

Раза со np. фанатическ!й; fanatico м. фана- 
ТЯДЪ. 

Рава зто м. фанатйзмъ. 

Fanatizzare дст. танатизяровать. 

Fanciulla ж. дзвушка; дёвочка. 

Fanolullaggine ж. ребячество. 

РапсшНа]а ж., fanclullame м. толп& дЪт6й. 

Famclullata, fanciulleria ж. ребячество. 

Fanclulleggiare ср. ребячиться. 

Fancialiescamente хр. ребячески. 

Fanclullesco np. ребячй; ребяческй; ASTCKIA. 

Fanciullezza ж. ASTCTRO; AfTCKINt возрастъ; sino 
dalla fanciullezza съ MAI01$TCTRA; съ маАлыхЪ дфТЪ. 

Fariolullo м. мальчикъ; ребёнокъ. 

Fandango м. фандёнго (ucnancriù танецъ). 

Fandònia ж. ченуха; вздоръ. 

Fanélio x. (3004.) коноплянка. 

Fanerdgamo эр. (Com.) явно-брёчный; le Фапегд- 
game явно-брачныя растёня. 

Fanfalecco м. гримёса. 

Fanfaluca ж. меёлочь f.; вздоръ. 

Fàanfano np. хвастовской; fanfano м. хвастунъ. 

РавГага ж. хоръ музыки. 

Fanfaronata ж. хвастовство. 

Fanfarone м. хвастунъ. 

Fanfaroneggiare ср. хвастаться. 

Fanfera ж.: а finfera на обумъ. 

Fanferina ж. насм%шка; méttero In fanferina, far 
la fanferina осмфивать всё. 

Fanga ж. см. fango. 

Fangaccio м., fangaja ж. большая грязь. 

Fanghicclo м., fanghiglia ж. жидкая грязь. 

Fango м. грязь f.; тина; cavare cd. dal fango 
выручить кого-либо изъ (bau; fare fango delle 
pròprie paròle не цзнить своегб слбва; ударить 
зицбмъ въ грязь. 

Fangosità ж. грязь f.; грязность. 

Fangoso np. грязный. 

Fangòtto м. узелокъ; пачка. 

Fannullone м. праздный человфкъ; тунеядецъ. 

Fano см. témpio. 

Fanone м. китовый усъ (см. baléna). 

Fantaccino м. (606%.) пЪхотйнецъ. 

Fantajo м. волокита: ловоласъ. 

Fantasia ж. воображеше || фантёз!я; мечта; xn- 
мера || капризъ; прихоть {.; (муз) фантаз!я; veni- 
ге (cadere) in fantasia, passare per la fantasia, 
venire ia fantasia приходить, приди. въ гбаову; 


вздуматься (кому); avere fantasia di.... возымтть 


жел&н1е; è passata la fantasia прошлё охбта: te- > 


nere fantasia, andare (stare) sopra fantasia быть 
разсфяннымъ: géneri di fantasia модные, галанте- 
ёйные товёры; a fantasia по желён1ю; andare a 
antasia нрёвиться, яонравиться; rémpere (ferire) 
la fantasia MBmdTb. nOMnI4AMO (x0MY). 

Fantasiare см. fantasticare. 

Fantasima м. прязравъ || ipasaxtnie; fantàsima 
ж. cricuénie cépina; кошиёръ. 

Fantasloso np. прихотливый. 

Fantasma м. прязракъ || привид%н!е; fantasma 
ж. crbcaéuio cépaua; кошыёръ. — 

Fantasmagoria ж. danracuaropia; тумёвныя кар- 
ТИНЫ. 

Fantasmagòrico np. фантасмагоричесвй. 

Fantastica ж. сила воображёвя. 
ны ж. прихоть 7.; капризъ; фан- 
т&з1я. 

Fantasticamente #p. фантастически. | 

Fantasticare (io fantdstico) Cp. фантазировать. 

Fantasticatore м. причудливый 1e10B$KB; мечт8- 
тель; причудникъ. Е 

Fantasticheria ж. прихоть f.; капризъ; фантё- 
sia; причуда; сумасбродство; выдумка. 

Fantastico np. фантастический | мечтётельный; 
причудливый; странный. | 

Fante м. ребёвокъ || cayré; (во0ен.) n'BxOTHHeHTK; 
(в urpr) пвшка; sésto fante хитрёцъ; scherza col 


fanti e lascia stare i santi (cs 1000 шут’ 


сколько хочешь, no Овятыть не mpoiaù) co святы- 
ми вещёми шутйть не cubi; fante ж. служанка. 

Fanteggiare cp. вестй себя какъ прислуга. 

Fanteria ve. пфхбта; инфантёрия. 

Fantesca ж. служёнка. 

Fanticéllo, fanticino м. мальчикъ. 

Fantile см. Infantile. 

Fantilità см. puerllità. . 

Fantineria ж. ребячество || лукавство. 

Fantino м. мальчикъ || жокёй || пройдбха; fare И 
fantino храбрияться. } 

Fantooceria, fantoociaggine ж. ребячество. 

Fantocclajo м. паохбЙй живописець; марётель. 

Fantocclata vc. ребячество. , 

Fantòccio м. кукла; ЕУколка || чучело || прутья 
намёзанныя птичьимъ влбемъ. 

Fantolino м. ребёнокъ. , 

Fanulione м. прёздный челов8Еъ; тунеядецъ. 

Faonare cp. телиться. 

Farabolone cm. parabolano. 

Farabutte м. мотённикъ. Gevcablia — 

Faraone м. 66. Фарабнъ | фарабнъ (кбрточная 
ира). 

Farchétola ж. (3004.) чирбкъ. 

Farda ж. грязная тряпка || плевотяна. 

Fardaggio x. вобнный 066035. 

Fardata ж. удёръ грязною тряпкою | комокъ 
грязи; dare una fardata а 44.”выхинуть остроту 
на кого-либо. 

Fardéllo м. тюкъ; узелбкъ; ноша || брёмя; far 
fardèlio упакбвывать. упаковать свой BC. 

Fardo м. тюкъ (разндиииковь). 

Раге м. см. Таго. 

Fare dem. неяр. дфлать."сдълать; far. fare qc. за- 
ставлять. заставить давать, дать д%лать что-либо; 
fare ср. годйться || хорошборостй; иривиматься (0 
pacméniari); fare м. манёръ; sul (al) fare del gior- 
no, della nòtte'Òa разсвётЪ. въ сумерки; sul fa- 
re di suo padre на мавёръ своегб отца; fare alle 
carte играть въ карты; fare a correre, (fare a 
chi più corre) бЪжать въ перегонки; fare li sordo, 
ignorante притворяться глухимъ, пичего не зпёю- 
щимъ; fare da padro замфнять, замюнить отца; 
fare da cassiére быть кйссиромъ; fare Il médico, 
il negoziante есс.’быть дбкторомъ, купцомъ % т. 


Lalla — ыы 


Fare 


_9.; fare colazione з&втракать, 7034втракать; fare 
lume посвфщёть. nocenmumai; fare la barba брить. 
выбрить бороду; fare le scale всходить. взойдти, 
подниматься, подняться по лёстницЪ: fare il lét- 
to убирать. убрать постёль; постилать, яостлать 
постёль; fare la guardia, la sentinélla ( —а 06.) 
стоять Ha часахъ (у чего) || караулить (mo); fare 
le meraviglie выразить своё удивлён1е; a faro as- 
sal въ крайнемъ cafual; много много; fare parò- 
la di qc. заюворить о чёмъ-либо; mi faccia 1600е- 
re la léttera дайте мнЪ читать письмо; ti farò a- 
vere un Биби posto a тебё достАву xopomee mi- 
сто; la tésta mi fa male у mena голова болитъ; mi 
fa male a vederio мнъ вепр1ятно Это BHABTb; а- 
vranno poi da far con me она будутъ пуёть AfI10 
co мною; domani avrò molto, рбоо da fare з&втра 
y меня будетъ мнбго, мало 112; 10 lo fo di cin- 
quant’ anni я ему даю пятьдесятъ 4$ тъ; lo ti faceva 
più svelto я тебя считёлъ по-умн&е; tale notizia fe- 
ce sénso a tutti quanti такбе изв&сте поразило 
Bcbxb; un’ ora, un mese, una settimana, un anno fa 
часъ. MACAND, велфля, годъ тому вазадъ: pico fa 
недавно; зе mi verrà fatto di уеЧег!о 6сли мнф y- 
дастся егб видЪть; Che ci ha da far qui tutto que- 
sto? при чёмъ тутъ всё эЭто?: lo non lo fo per di- 
re (per vantarmi) не то чтобъ я хотёлъ tIoxRd- 
статься; fal, fal. finalmente vi sono riuscito нако- 
нбцъ-то мн удалось; cammin (via, strada) facén- 
do по xoporb; дорогою; discorso facèndo въ раз- 
 ronépt; farla а qd. coupime штуку Kowy-4H00 |] 
надуть кого-либо; farla da dottore, da maestro 
корчить изъ себя дбктора, учителя; faria finita 
положить конбцъ (чему); покончить (съ чьмъь); fare 
a fàarsela стараться отплатйть. отомстить;-г8! 626. 
AÉIATbCA, сдълаться; становиться, стать; farsi al- 
la finéstra подходить, 70д0йдти къ окну; farsi а 
raccontare, a ripétere. ad esporre начинать. на- 
чать разскёзывать, повторять, излагать; farsi tar- 
di становиться, стать пбздно; farsi avanti, ппап- 
zl выстусать, выступить; farsi Indiétre отступйть, 
ипступить; farsi forza усйливаться, старёться; 
farsi grande ростй. вырости: fa giorno разсвЪта- 
етъ; fa nòtte темнфетъ; farsi nòtte remHftb, стем- 
мьть; fa caldo, freddo, imido на 1R0pf жёрко, хб- 
40XH0, сыро: fa neve снЪгъ идётъ; fa scuro тем- 
нб; fa vente вётеръ дуетъ; fa béllo, fa bél tèmpo 
погода xopomg; fa cattivo, témpo потбда нехоро- 
mg; non fa nulla (это) ничего: fa d’ uòpo, fa me- 
stiéri нужно; fa lo stesso всё однб. 

Faréa ж. родъ змЪи. 

Farétra ж. колченъ. 

Faretrato np Hnocsimif колчёнъ. 

Farfadetto м. домовой. 

Farfalla ж. (3004.) бАбочка; мотылёкъ || гвоздикъ 
съ M$AHOHO голбвкою; иссеНаге alle farfalle (050- 
MUMICA за мотыльками) терять своё врёмя. 

Farfalletta ac. б&бочка. 

Farfalliéra ж. koxzékxnia бабочекъ. 

Farfailina ж., farfallino м. мотылёчекъ, 08- 
бочка. 

Farfallone м. крупный мотылёкъ || ошибка || пле- 
вотина; (бот.) адёмова трава (голов&); башмачкя 
pi. m.: марьннъ башмачёкъ; fare (préndere) un 
: farfallone сдълать крупную ошибку. 

Farfalloneria ж нелёпость. 

Farfaliònico np. недёпый. 

Farfallonièro м. человёкъ namymiii нелвпость. 

Farfanicchio м. чёртъ || пустой челов&къ. 

Farfara or. (60m.) бфлокопытникь; мать-н м&чп- 
ха, подбвлъЪ 

Farfaréèllo' м. домовой; чёртъ. 

Farfaro м. см. firfara. 

Farfarugio м. (60т.) калужница болотная (CM. 
шагоаг! ва ›. [barba). 

Farfecohle xx. vc. борода, бакенбарды pi. f. (см. 
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Farfugliare cm. tartagliare. 

Fargna см. farnia. 

Farina ж. мука; flor di farina самая отборная 
муки; farina dolce каштёновая му5&; non è farina 
schiétta (970 не совеьмь чистая мука) Это небза- 
гонадёжный человёкъ: questa non è farina del suo 
sacco (3т0 ме Myxd ur ед мъьшка) это не его 
работа; la farina del diavolo va In crusca (чёр- 
това Myxà вся превратидется в» отруби) Hevéci- 
ное добро не удёрживается || кавъ B&sHTO, Такъ 
и прбжито || худо нажитое въ прокъ не пойдётъ. 

Farinaccio м. игральная кость Cb ОЧЕЗмМИ На 04. 
ной только сторон%; (бот.) port винограха (см. 
тогопе); родъ рябины; дикая лебелё; мучнивъ. 

Farinàcciolo np. разсыпчатый. 

Farinaceo np. мучной. 

Farinajo м. мучникъ; мучной магазинъ: 4арь M.; 
vvundi ЯЩИКЪ: МУЧНИЦа. 

Farinajòla см. farinajudia. 

Farinajòlo м мучной торгбвецъ; мучнякъ da 
базникъ. | 

Farinajuòla ж. мучнёя торгбвка || ящичекъ ди. 
мукй которою осыпаются печбыя прёжде vin 
ихъ жарить. 

Farinajuòlo cm. farinajélo. 

Farinata ж. мучнАя каша. 

Farinéllo м. пройдоха. ‘ 

Faringe ж. (ан.) глотка; BÉpxHAA часть пищева- . 
рятельнаго канёла. 

Faringéo np. глоточный. оч 

Faringotomia ж. (мед.) фаривготбы!я; вскрыт .. 
глотки. 3 

Faringòtomo м. (мед.) варинготбмъ; инструменть 
для вскрыт!я глотки. 

Farinoso np. мучнистый. 

Farisaicamente xp лицем$рно. 

Farisalco np. фарисейсый | лицем$рный. “ 

Farisèo м. фарисеёй || лицем& pr. ni 

Farlingòtto м. искажётель A3HKRÉ di 
ий слова разныть языкбвъ). | 

Farmacéuta м. фармацёвтъ. № Di 

Farmacéutica ж. dapwanésTaRa; dapudnia. — j. 

Farmacéutico np. фармацевтичесьй; аптёкар"к!. „, 

Farmacia ж. аптёка || фармац!я; фармацёнтяка, | 

Farmacista м. аптёкарь. i 

Farmacite ж. (Mux.) землистый, сёжистый IH 
НИТЪ. | st 

Farmaco м. лекёрство. ‚|. 

Farmacochimia vc. формакохйм!я; фармацевт” о, 
ческая хим!я. . 

Farmacolite м. (мин.) фармаколйтъ. MHMBAROBO |, 
кислая известь. . 1 

Farmacologia xe. фармаколбгя. | я 

Farmacopéa ж. фармакопвя: диспенсаторй., da 

Farmacosiderite 2%. (мин.) фармакосидерять}, 
кубяческая руд. Ч 

Farmacotéca ж. ручная аитёка. ji 

Farneticamento м. бредъ. 

Рагпе саге (io farnético) cp. брёдить. 

Farneticheria, farnet!chezza ж. бредъ; 
сбродетво. 

а пр. 
tico м. брелъ. ut 

Farnia ж. (бот.) обыкновённый, mpocroà, шир°` “и 
колистный дубъ. | Mec: È! 

Faro м. маякъ | проливъ; faro di Messina Пт 
CHUCKIA ПРОЛЯВЪ. , gd 

Farragginare (i0 farrdiginn) em. CRYIHBATP. CRI a 
дывать Bb_RVUY. 

Farringine ж. куча, cubcs f. || сыбщанный Бори? 

Farraginare см. farragginare. 

Farragine cm. farraggine. | 

Farraginoso rp. переихшанный nb кучу. 

Farrata ж. пирбгъ изъ иблбенной BAH 

Рагге см. farro. 
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Farrioéilo м. полбенная крупа. 
Farro м. (б0т.) полба; спельта. 
Farsa ж. фарсъ || водевиль м. 
Farsata ж. иодкаддка || cubuuda штука; смЪш- 
se ASIO. 
Farsettajo м. портной. 
Farsettino м. курточка; spogilarsi In farsettino 
3) БОЖИ 2'b8Tb. 
Farsetto м. куртка || жилётъ; spogliare le noci, 
& castagne in farsetto вычищать орфхи, HalTà- 
г: spogliarsi in farsetto всячески стараться; изъ 
+ ужи 2'B3Tb. 
ТР Fas: per fas e per néfas во что бы TO ни стало. 

Fascetta ж. AÉHTOTRA || полоска || повязка || ида- 
т.ва (на вбрхнемь конць ножёнъ | у ружья, 
поихрьпаяющая еб къ прикладу) [| родъ корсета; 
‘aprum.) поясъ. 

Fascettaja ж. корсётваца. 

Fascetto м. связка || лучёкъ; fascetto di пёгу, 
di filamenti пучёвъ нервовъ. волоконъ. 

Fasela vc. лёнта || иолосё || повязка || пелена || 
‘анкербль M.; (мед.) бинтъ; пбревязь f.; бандажь; 
ius.) связка; bambino In fasce ребёнокъ въ педе- 
satb; fin dalle fasce съ самаго дьтства; sotto fa- 
zia подъ бандерблемъ. | 

fasciacoda см. sottocoda. 

Fasciale np. (ан.): muscolo fasciale мышца порт- 
НАЖОСБаЯ. 

Fasciame м. (мор.) обшивка; обшивныя доски. 

Fasciamento м. (aprum.) поясъ. 

Fasciaro дет. обвязывать, обвязать || обшявать, 
ut шить (ддеками, желюзомь) || обхватывать; fa- 

stiare le дбтепе (мор) обшивёть кавёты полот. 
злъ, кожею (оть тремя). 
Fasciata см. fasciatura. 
Fasciatojo м. повязка. | 
Fasclatura ж. обвязыване || повязка; перевязка; 
„”Тиатъ || бандажъ || обивка; ( мор.) обшивка канатовъ. 
Fascicolato np. пучковатый. 
Fascicolo м. пучёкъ (| тетрадь f.; выпускъ (часть 
печситающейся нии). 
‚| Fasolna x. связка хвбросту, тонкихъ дровъ; 

' (в0ен.) фашина. | 

Fascinajo м. продавбцъ тонвихъ дровъ, хворосту. 

Fasciname ж. TOHRIA дрова. 

Fascinare I. ср. собирать хвбростъ; — II fasoi- 
rare (io fdscino) дет. вм. ammaliare. 

Fascinata ж. большое количество хворосту; 
(зоен.) фашивная работа. 

Fascinatore см. ammaliatore. 

Fascinazione ж. cm. ammallamento. 

Fascino м. обворожёне || обаян1е; очароване. 
Fasolo м. связка; иёчка; пукъ || колбда (картъ); 
ndare In fascio обрушиться; mandare in fascio 
бруивить; fare di ogni érba fascio наонрать, ва- 
ать безъ разббра; fasolo di chiavi связка клю- 
61: fascio d’armi ружёйная пирамида. 

Fasciume см. sfasciume. 

Fase ж. фазъ | пер1одъ. 

Fassorvizi м. услужливый YCIOBÉKT. 
Fastellatura ж. ск:ддыван!е пачками. 

Fastéllo м. связка: пачка. | 
Fasti мн. м. летописи pi. f.; (apz.) фАсты pi. m. 
‘asti consolari сойскп консудовъ. 

Fastidiare (io /astidio) дет. докучать || наскучи- 
вать || ненавйдВть; -г8! 636. (—di qo ) васкучивать- 
-|CA, наскучиться (чъьмь). 

Fastidio м. скука | безпокбйств!е; хабпоты pi. f. 
2! | тошнотб; préndersi, darsi fastidio per qc. без- 

овфаться (34 что); dare, recare fastidio а 49. 

‘безпокбить (хо10); venire in fastidio противфть, 

‘опротивьть: надоздать, надотьсть. 

|  Fastidiosaggine ж. непр!ятность. 

! Fastidiosamente xp. скучно || непрятно. 
| Fastidiosità oc. непраятность. ^ 
| DA 
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Fastidioso np. назойливый || противный; отвра- 
тительный. | 

Fastidire см. fastidiare || питать отвращёне (хъ 
чему) || надофдать, надотьеть (кому). 

Fastidiume м. непрлятности р). f. 

Fastiggiare см. Таз ге. 

Fastigiato яр. BHICORIA (0 крыши). 

Fastigio м. см. sommità. | 

Fasto ny. giorni fasti e nefasti благопр/ятные и 
неблагопр!ятные дви. 

Fasto м. пышность; роскошь f. || великольше. 

Fastosamente ну. пышно; роскошно. 

Fastosità xe. пышность; роскошь f. 

Fastoso np. пышный; роскошный. 

Fata vr. déa [| полшббница, fata morgana ж. cm. 
miraggio. 

Fatagione см. malia. 

Fatale np. роковой; le dée fatali см. Parche; i 
fatali самый nocab,4HiA срокъ. 

Fatalismo x фатализимъ. 

Fatalista м. фаталистъ. 

Fatalità ж. судьба | рокъ || злёя участь; не- 
cuderie. 

Fatalmente xp. къ роковбму HecyacTito; Eb не. 
счаст!ю || пбгубно. 

Fatamento м. см. таца. 

Fatappio м. родъ отицы. 

Fatare dcm. заколдбвывать | дёлать, . сдьлать 
неуязвимымъ. 

Fatato np. заколдованный. 

Fatatura, fatazione ж. заводдовыване. 

Fatica ж. трудъ; раббта; а аа fatica съ rpy- 
10M; dar fatica затруднять; ‘darsi, préndersi fa- 
tica трудиться; durare fatica a fare qo. съ тру- 
домъ дёлать что-либо; durare fatica a orédere qc. 
съ трудомъ B6puTb чему-либо. 

Faticabile np. утомимый (см. faticoso). 

Faticante np. утомительный || трудолюбивый. 


Га саге cp. работать; трудиться; faticare дет. . 


утомдять, утомить; -гз! 636. стараться; трудйть- 
ся; -rsì 96. заработывать, заработать ceoò чтб- 
4100, 

Faticato np. утомлённный. 

Faticatore м. неусылный работникъ; труженикъ. 

Fatichévole см. faticoso. VOR 

Faticosamente нр. съ трудбмъ. 

Fatlcoso xp. трудный || утомйтельный; témpi fa- 
ticosì трудныя времена; vita faticosa трудная 
ЖИЗНЬ. 

Fatidico np. прорицательный; прорбческй; Bigiù. 

Fatiga ссс. см. fatica ece. | 

Fatista м. фаталистъ. 

Fato м. ( мн. le fata, у Дбнта) судьба; рокъ; 
а fato на авось. 

Fatta ж. образъ; родъ; di tal fatta такбго рб- 
да; éssere sulla fatta попасть на слЪды личи. 

Fattageno м. {3004.) ящеръ HHAÉiCcKkiù (коротко- 
хвостый, см. pangolino). —. 

Fattamente xp.: sì fattamente, così fattamente 
такимъ образомъ; AO ТОГО; Тавъ. 

Fatteréllo м. дфльце; маленькое дфло | малень- 
кй разсказъ. 

Fattéevole см, fattibile. 

Fattezza ж. фбруа; рбдъ; le fattezze черти ди- 
ца: наружность. 

Fattia см. malia. 

Fattibéllo x. румяны pi. f.; бЪлила pi. n. 

Fattibile яр. исиолнимый; удобоисполнимый; B03- 
МОЖНЫЙ. 

Fatticchiare dem дфлать кбе-какъ. 

Fatticcio np. коренастый’. крёикаго TbIocso- 
женя. 

Fattispecig ж. (юр.) обстоятельства дла; дло. 

‚ Fattista м. человфкъ иридёрживающийся факта, 
| дВйствительности. 


Fatti 


Fattivo np. дёятельный. 

Fattizio np. искусственный. 

Fatto x. дёло || Фактъ |} co6uTie; 1 fatti xiania; 
fatto d'arme сражбн!е; битва; in fatto di... отно- 
сительно (veto); di fatto, In sul fatto вдругъ; in 
fatto (In fatti) Ha самомъ x6ab; И fatto è fatto 
asi0 cafiaHo; a gran fatto далеко: non è gran 
fatto не важный; ll fatto sta, ll fatto (31) è-che... 
ДАЛО Bb ТОМЪ, STO...j dire Il fatto suo говорить от- 
кровённо; fare al fatto годиться, призодиться; 
быть подхходящимъ, удобнымъ; COgliere, colpire sal 
fatto застигать, застчинуть на M$cThb npecrynié- 
Hia; maxpumo; In fatto e In detto совершенно; со- 
BCM; per dato e fatto suo по его But; благо- 
даря ему; venire al fatto приступить, перейдти 
‘Kb Af4y, Kb вопрбсу; méttere, porre 44. al fatto 
di Yo. объяснять, объяснить. {K0M)) въ чёмъ д%ло; 
andare pel fatti pròpri идти по своймъ дфлёмъ; 
идти свобю дорбгою; entrare пе! fatti altrui (d’al- 
tri) выёшиваться въ чуж!я Abad; gran fatto мно- 
ro || значительно; sapere il fatto suo знать своё 
at10; dal detto al fatto c'è un gran tratto оть 
слова до дёла ещё далеко; ségue al nome il fatto 
СЕЗЗано, сдвлано; fatto np. сдфланный; ибто fat- 
to взрослый, пожилой человькъ; frutto fatto 3pi- 
auf, дозрёлый плодъ; Cavallo fatto subzzenmaa 
лошадь; detto fatto сказано, сдёлано; béli’e fatto 
готовый; sì (così) fatto такой; таковой; bén fatto 
della persona хорбшаго тфлосложён!я; хорошо слб- 
женный; красивой наружпости. 

Fattojano см. frantojano. 

Fattojo cm. frantojo, trappeto. 

Fattore м. создётель | управляющий || агёнть; 
коммисс1онёръ || фАкторъ | кубёрь m.; волчёкъ || 
козлы pi. f.; подставка; (мат.) факторъ. 

Fattoressa ж. ключница || фАкторша. 

Fattoria ж. dépma; фактор!я; fattoria modéllo 
образцбвая фёрма. 

Fattorino м. Приващикъ [ подставка» fattorino 
Че!а pòsta почтальонъ. 

Fattucchiara, fattucchièra ж. колдунья. 

Fattucchieria ж. колдовство. 

Fattucchiére м. колдунъ. 

Fattura ж. раббта; обдфлка; (ком) фактура; 
счётъ | см. stregoneria; tornare alla fattura cxo- 
диться Cb фактурою. | 

Fatturare дет. заколдовывать. заколдовать; fat- 
turare |! vini поддфлывать, я0ддъ4ать вина. 

Fatturo np. исполнимый. 

Fatuità ж. глупость. 

РАшо np. глупый; fuòco fatuo (физ.)блудяше огнй. 

Раис! мн. ж. (ан.) гортань +. || пасть f. 

Fauféilo м. см. агбса. 

Раше cm. Тауше, 

Fauméle см. favoméle. 

Fauna ж. dAyna. 

Fauno м. (Muo.) фавнъ. 

Fausto np. счастливый. 

Fausto м. сб. Фауст. 

Fautore м. покровитель || привёрженецъ. 

Fava ж. (бот.) бобъ | каша изъ боборъ [| баллъ; 
избирательный гблосъ; (вет.) nacdcr (у лошадей), 
cm. palatina || см. ghiande; neanche una fava ровно 
ничего; avere gran fava быть спесивымъ; cittadi- 
nuzzo di fava xméakif человзкъ; addio fave! всё 
пропёло; el non è uòmo dauccellare a fave erò на 
бобахъ не проведёшь; pigliare due colombi ad una 
fava однимъ выстрЪломъ убить два зайца; разомъ 


два дъла сдълать; è gettare una fava In bocca al 


leone это всё равно что кёпдя въ морф; andare per 
la fava alle tre ore пойдтй просить милостыню; 
fava di Sant'Ignazio (бот.) бобы Игнёт1евы; éèrba 
fava и favagélio м. (бот.) чистотфлъ; чистякъ; 
аёстовица; дастовичная травё. 

Favagllio м. (бот.). чистякъ: жабникъ. 
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‘ юить. когб-дибо -чфмъ | дёаать, сдълать 


Favo 


Favaggine ж. (бот.) червогбнъ; червогбнникъ: 
боббвая трав&. 

Favajo м. поле засвянное бобёми. 

Favalesca xe. зола, отъ сгорёвшихъ листьевъ 1.44 
бумаги (см. faléèna). 

Favata ж. кушанье изъ боббвъ || хвастовствб. 

Favélla ж. языкъ; pbub f.; слово; pérdere la fa- 
vella оньмьть; egli ha perduto la favélia у него 
языкъ OTHAICA; tenere Тауё Ма a qd. не говорить 
Cb R6M% - либо; дуться на кого; réndere favélia 
а 04. мириться, яомириться Cb кёмъ-либо. 

Favellamento м. разговбръ; рЪчь 1. 

Favellare (5 favéllo)} CP. говорить. 

Favellatore м. краснорфчивый человёкъ; крас- 
нобай; говорунъ. я 

Favellatòria ж. враснорфче. 

Favetiatòrio яр. говорливый. 

Рауе Шо м. болтовня. 

Favènte np. благосклбнный. 

Faverélla, favetta ж. кушан!е изъ боббвъ. 

Favilla x. искра. 

Favillare ср. искриться. 

Favillo м. см. favilla. 

Favo м. соты pi. м | см. digrumale | см. faggio. 

Favola ж. басня |] завязка (63 драм, въ роман); 
фабула; éssere la favola di tutti быть предмётомъ 
насмвтекъ; быть посмётащемъ людёй. 

Favolajo см. favoleggiatore. 

Favolare (i0/drolo) cm. favoleggiare; favolare np. 
cm. favoloso. | 
‚ Favolatore см. favoleggiatore. 

Favoleggiamento м. разскёзыван1е бёсенъ. 

Favoleggiare cp. разсказывать басни. 

Favoleggiatore м. баснописецъ. 

Favolesca ж. золё отъ сгорфвшихъ дистьевъ tit 
бумаги (см. faléna). 

Favoletta ж. маленькая б&сня; б&сенька. 

Favolone м. болтунъ; басносабвъ. 

Favolosamente xp. басносаловно. 

Favolosità ж. баснослоще. 

Favoloso np. баснословный. i 

Favoméle, favone м. соты pi. м. (см. favo). 

Favònio м. RBrepékb (см. 3éffiro). 

Favorabile см. favorevole. 

Favorare dem. поддерживать (чию); содёйство- 
вать (чему). 

Favoratore см. fautore. 

Favore м. одолжён1е; милость || благосклонность; 
благорасположёнте || помощь f.; léttera di favore 
рекомендательное пчсьмб; col favore di Dio Божьею 
пбмощью; col favore della nòtte, delle ténebre вос- 
пользовавшись ночью. темнотбю; подъ поЕроьомъ 
ночи. тьмы ; giorni di favore (хом.) отсрочные, 
ль'отные, пересрочные, простойные дни; fare (u- 
sare) И favore дфлать, сдьлать одолжене (ми- 
лость); èssere In favore di qd. быть въ милости у Бо- 
r6-1100; dar favore а... благонраятствовать (чеми); 
venire In favore di 48. входить, в0йдтфё въ ми- 
дость у когб-лнбо; заручиться благорасположб- 
н1емъ кого-либо; acquistarsi il favore di qd. сни- 
скивать, cCuucxami себь благораелоложён1е, 310- 
ббвь кого-либо; а (шт; favore di... въ пользу 
(чезо). | 

Favoreggévole см. favorevole. 

Favoreggiare dem. ( — qd. u—a qd). Giaronpiar- 
ствовать (07). 

Favoreggiatore cm. fautore. 

Favorevole np, благопраятный; ( — a 98.) благо- 
расположённый, GIArocKA6HHHIA (къ кому). 

Favorevolmente нр. благопр!ятно. 

Favorire dem. благопруятствовать (чему); способ- 
ствовать (чему); покровительствовать (хому, чему); 
favorire a (0. qo. и4и 94. di 490. одолжать, 0004- 
OR&35- 
вать, оказёть) одолжеше кому-либо 1Bmb; vudi 
rpg red ма. ЧИТА 1$ 
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Favo 


Elia favorire di dirmi...? не будете ли вы такъ до- 
бры сказёть MHB...?; favorisca! пождлуйста!; по- 
жалуйте! | 
Favorita oc. любимица || фаворйтка || любовница. 
Favoritismo м. фаворитизмъ; протёвщя. 
Favorito м. фаворйть; любимець; врёменщикъ; 
\ favorito della sòrte баловень счастья. 
Favoritore ом. fautore. 
Favule м. пбле засфянное бобами | бобовикъ. 
Fazio см. Bonifazio; fare 49. Fazio ставить кого 
Bb дуракй; считать вого-либо дуракомъ. 
Fazionario см. fazioso. 


Fazione ж.парт!я | воённое д%ло || часовой |] на- 
ружный видъ | военная служба || налогъ; fazione и 
iéno da fazione солдётъ; far fazione составлять, co- 
ставить пёрт!ю; éssere di fazione, far fazione сто- 
ть Ha часёхъ, на карау1$; génte da fazione люди 
способные носить оружие; essere In fazione быть 
бчень занятымъ. 

Fazioso np. мят6жный; fazioso м. MATÉRHHRb; 
бунтовщикЪ. 

Fazzoletto м. восовой платокъ; fazzoletto,da сб Ио и 
fazzuòlo м. шОйный платокъ; косынка. 

Fò см. fede. 

Febbrajo м. февраль м. = 

Fébbre oe. дихорёдка || волнён!е; febbre acuta 
сильная лихорёдка; febbre continua постоянная 
лихорёдка; febbre subcontinua лихорёдка близкая 
къ постоянной; febbre Intermitténte перемежаю- 
щаяся лихорадка; febbre terzana, quartana трех- 
днёвная, четырехднбёвная перемеждющаяся лихо- 
радка; febbre ética (tabida) изнурительная лихо- 

Адка: fèbbre quotidiana ежедневная зихорадка; 


gfèbbre remitténte послабляющая лихорёдка; febbre 


d’Infezione инфевцнная лихорадка; febbre putri- 
da гнилостная лихорддка; una febbre da cavalio, 
fèbbre ardénte сильнфйшая лихорадка. 

Febbretta ж. маленькая лихорёдка. 

Febbricare (io fébbrico) cm. febbricitare. 

Febbricélla, febbriociattola, febbricina ж. малень- 
кая лихорадка. | 

Febbricitante np. лихорёдочный; febbricitante 
м. больной съ лихорёдкою. 

Febbricitare (зо febbricito) ср. имфть лихорёдву. 

Febbricone м. сильная лихорадка. 

Febbricoso, febbrifero, febbrifico np. дихора- 
дочный. 

Febbrifugo np. противолихорёдочный; febbrifugo 
м. срёдстпо отъ лихорбдки: противоляхорадочное 
срёдство. 

Febbrile np. лихорёдочный; ‘aCCè880 febbrile лди- 
хорёдочный пароксизмъ. 

ebbroso np. лихорадочный. 
Fèbo, febèa ж. (MuA.) IyHnd. 


Febéo np. аполябновъ; éstro febéo поэтическое 


BAOxHOBéHIe; augélio febéo воронъ, 

Fébo м. (Muo.) Аполлябнъ || сблнце; Фебъ. 

Febricitante ecc. см. febbricitante ecc. 

Fecale np.: matèrie fecall испражнения pl. п.; 
экскремёнты pi. m.; condotto fecale испражий- 
тельный протокъ. 

Féccla oc. поддбнки pi. m.; отстой; ryma; 0с8- 
докъ; féocia d'olio см. шёгоМа; la fèccla del рб- 
polo поддбнви общества; le fècce испражненя pl. n.; 
экскремёнты pi. м. 


Feoclaja oc. нижнее отвбрст!е въ двишЪ бочки. 
Feccioso np. мутный || грязный. 

Fecoiume м. поддбики pi. м. || грязь 1. 

Féce см. fécola. 

Feclale x. (apz.) denifar. i 

Fécola ж. крахмёлистое вещество; крахмалъ. 
Fecondibile rp. оплодотворимый. 

Fecondante np. плодотвбрный. 


Fecondare дет. оплодотворйть, 0n4000m6e0pumo 
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- дорбде || изобиме. 


Fega 

{| обогащать, обозатиить (чъмъ); нахдфлять, над- 

дить (чъмь); одарять, одарить (чъмь). 
Fecondatore м. оплодотворяющ!й; плодотворный. 
Fecondazione ж. плодотворбёне || оплодотворёне. 
Fecondévole см. fecondabile || см. fecondo. 
Fecondità ж. плодовитость; плодородность, пло- 


Fecondo np. плодовитый; плодородный; плодо- 
нбсный || плодотворный; (—91 46.) обильных, изо- 
бильный чё мЪъ-либо. 

Feculènto np. содержащй крахмаль| см. feccioso. 

Fede. ж. вфра | взроване | B$pHocTb | ре- 
adria || KoRspie || свидфтельство; In fede di che 
Bb удостовфрёне чего; articolo di fede членъ сйм- 
Boia вёры; fede di battesimo (—di nascita) метри- 
ческое свидфтельство; far fede di qo., CBRXÉ- 
тельствовать (0 чём»); удостовфрять (что); або: 
stare, prestare fede вёрить, лобьрить; degno di 
fede достовфрный; надёжный; благонадёжный; avere 
fede in 46. AMÎTb LIES къ чему-либо; buòna fede 
прямодуше; чистосердёч1е; добросёвзвстность; Ma- 
la fede недобросовфстность; uòmo di Бибпа fede до- 
бросбовъетный, xopomifi 1e4oB8Kb; uòmo di mala fe- 
de недобросбвЪстный, дурной 1e10oB$K%; In buòna 
fede чистосердёчно; откровенно; просто; In mala 
fede заоумышленно; недобросовЪстно; злонамзрен- 
но; in fede mia! честное слбво!; ей Богу!; mante- 
nere, serbare fede a..., stare In fede оставаться, 
OCMAMICA BÎpubiMb (чему); rompere la fede a... 
USMBHATD, мамюнить (чему); prendere fede di qc. 
довфряться (чему); portare la fede In grembo лег- 
ко HapyWéTb данное слбво. 

Fedecommessario м. (юр.) душеприкащикъ. 

Fedecommesso м. (юр.) фидеикоммисъ; душеири- 
кащество. 

Fedecomméttere dem. неяр. оставить фидеиквом- 
мисъ; отказать насльдство фидеикоммиссомъ. 

Fededegno np. достовёрный. 

Fedele np. (—а...) вёрный (чему); 1 fedeli хри- 
crigue pl. м. 

Fedelini мн. м. с&мая тонкая вермишель. 

Fedelissimo яр. бчень вёрный || благочестивЪй- 
пий (0 t0cydapari). 

Fedelona ж. простушка; alla fedelona просто- 
AVMUO. | 

Fedelone м. простуша; простофиля. 

Fedeltà ж. върность [| точность |] правдивость. 

Редега xe. наАвояока; наволочка. 

Federale np. федеральный; союзный. 

Federalismo м. федерализмъ; федеральная CH- 
стёма. 

Federalista м. федералистъ. 

Federalistico np. федераланый. 

Federarsi (mi fédero) 636. заключать, заключить 
C0103b. 

Federativo np. федерёльный; федеративный; фе- 
дерашонный; союзный. 
Federato np. союзный; federato м. союзниЕЪ. 

Federazione oc. федерашя; союзъ. 

Federico, Federigo м. 66. Фридрихъ. 

Fedifrago np. вЪролбомный. 

Fedimento см. ferimento. . 

Fedire cm. ferire. 

Fedita см. ferita. 

Fedità cm. bruttura. 

Feditore см. feritore. 

Fédo np. cm. brutto. 

Fegatella ж. (бот.) печёночная травё; взтрен- 
ница печёночная. 

Fegatéèllo, fegatino м. жареная печёнва. 

Fegato м. печень f,; печёнка || сиблость; Но di 
fegato di merluzzo рыб! жиръ; fegato d’antimò- 
nio (хим.) сурьмяная печень: fegato di zolfo (7%м.) 
сфрная п6чень; avere, И fegato guasto (marcio) 
BHAbTB веё съ ‘дурной стороны; manglarsi un’ala 
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di fegato mpusnxciéme Bch свой CHAN: изъ кожи 
A'B3Tbj всячески стараться. 

Fegatoso np. покрытый веснушками || больной 
нёченью. 

Felce ж. (бот.) папоротникъ; felce aquilina (mag- 
giore, capannaja, da рбгс!) (00m.) орлякъ; felce 
aquatica (007 ) чистоустъ. 

Feloequercina ж. (60т.) папоротникъ MYaeckiti; 
многоножка. 

Felceta ж., felceto м. Micro заросшее пёпорот- 
HHKaMH 

Felolata cm. giuncata. 


Feldispato м. (мин.) полевой шпатъ; фельх- | 


шойтъ. 

Féle см. Пе. | 
puo: np. счастливый: felice nòtte! спокойной 
ночи! 

Feliocemente xp. счастливо || благополучно. 

Felicità ж. cuacrie || блаженство. 

‚ Felioitare (io /elfcito) дет. поздраваять, поздра- 
вить || счастайвить, осчастливить; давать дать 
счасте; felicitare cp. благодбнствовать; -гз| 636. 
радоваться, обрадоваться. 

Fellcitatore м. поздравитёль. 

Felicitazione oc. поздравден1е; di felloitazione 
поздравительный- 

Felino np. кошатй. 

Fellandrio м. (бот.) пустосёль m.; укропъ кон 
сы. водяной; омбжникъ водяной. 

Félle см. fiélo. 

РеНео np. горьвй. 

Féllo np. зай. 

Fellona ж. злодфйка. 

Fellone м. злодзй || измённикъ. 

‚ЕеНопезсатеп{е #p. изизннически || злобно: сер- 
AHTO. 

Fellonesco np. злой || нзмённический; BL:pos0MBuiti. 

Fellonessa ж. злодзйка. 

Fellonia oc. изм&на; вфроломство || злость. 

Fellonoso см. fellonesco. 

Fellore м. см. fellonia. 

Felloso см. féllo. 

Fèlpa ж. плисъ; плюшъ. 

Feltrajuòlo м. фабрикантъ войлоковъ || валяль- 
щикъ шерсти. 

Feltrare 0cm. валять. сбивать, NOACTATb, bOM- 
мать шерсть || цфдить  npoundumi, процфживать: 
ро carta da feitrare цфдильная 0у- 
мага. 

Feltratura ж. валяш!е, иблщене шёрсти. 

Feltrazione ж. процёживан1е; фильтращя; филь- 
троваше. 

Feltro м. войлокъ || фильтръ; цфдиака. 

Feluoa ж. (мор.) фезука. 

26126 мн. ж. каюта въ венец &вскихъ гондолахъ. 

Fémina ж. женщина || самка; fémina delia vite, 
vite femina гайка; chiave femina ключъ съ тру- 
бочкою: le femine (мор.) пётли у руля. 

Feminacciolo cm. effeminato. 

Feminélla wc. простая женщина; (00m.) лбзные 
бтпрыски || пбтля; le feminélle (мор.) пётли у руля. 

Femineo np. жёнский || женственный. 

Feminesco np. женский. 

Feminetta ж. молодая жёнщина. 

Feminezza ж. женск! полъ. 

Feminiéra ж. бабье общество |] бабьё. 

Feminlèéro м. волокита; женоугбдецъ (см. donna- 
judlo). 

Feminile np. женский || жёнственный. 

Fominilità ж. жеЕнствевность. 

Feminino np. женский || женствечный. 

Feminuccla ж. простёя женщина || баба; бабёнка. 

Femmina ecc. см. Тешта ecc. 

Femorale np. бедренный. 

Fémore м. (ан.) бедро. 


n 
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Fendénte м. удёръ сёблею (лезвеёмз). 

Féndere дет. прав. и непр колоть; раскёлывать, 
расколоть; разруоать, разрузить; fèndere le onde, 
l'aria разсфкать волны, воздухЪъ; -P8Ì 626. packd: 
лываться, расколоться || TPÉCKATbCA, растреёскить- 
ся; fèendersi la via пробивйть себ$ дорогу. 

Fondi-aria м. ракёта. 

Fendibile np. раскалываемый; колЕй. 

Fendimento м. раскйлыване || paschkagie, 

Fenditojo м. садбвническ ипрививёльный ножъ 
|| перочинная машинка. 

Fenditore м разсфкатель. 

Fenditura ж. щель f., разсфлина || трёщина. 

Feneratizio см. usurario. 

Feneratòrio cm. usurario. 

Fenestra ecc. cm. finéstra ecc. 

Fenice ж. фёниксъ; (60m.) фивиковая пальма. 

Feniceo np. красный. 

Fenicia ж. (1600) Финйвя. 

Fenicio np. duankidcrif; fenicio м. финйкянииъ. 

Fénico np. (zux.): acido fénico KapodioBas (фе- 
ноловая) кислота; карболко. 

(Fenicéntero), fenicòttero м. (3004.) краснокрыл: 
фламинго; красный гусь. 

Fonile м. сфновалъ. 

Fenisécio м. сБнокосъ. 

Fenomenale np. фономенёльный; рёдь1й; fenome 
nale м fenoménico np. симптоматическй; (мед.) 
apparato (tréno) fenomenale симптомы pi. m. 
| Гепбтепо м. явлён!е; фенбменъ; (физ.) метебръ 

ЧУДО. 

Fenomenologia ж. феноменолбг!ясимптоматолотия. 

Fenomenològico np. симптоматиячеся!й. 

Fénore м. см. usura. 

Féra ж. звЪрь м. (см. Ябга). 

Ferace np. плодородный. 

Feracità xe. илодорбде. 

Ferale яр. печальный || злосчастный; 340N0179- 
ный; ужасный. 

‚ Fércolo м. (Gpr.) трумфальныя носилки (для 60- 
енной добычи) || перемфна ктшаньевъ; блюдо. 

Ferdinando м. сб. Фердинандъ. 

Ferentario м. (арх) легко вооружёнвый C01* 
ДАТЪ. 

Féretro м. погребальная кодесница | катафёлвъ; 
гробъ. , 

Fèria ж. праздничный день; праздникъ; le iérie 
каникулы pi. f., каникулярное Bpéma; вакашин pi. 
f. | день не праздничный Bb недфли (у жатоли- 
x063): far Тема не имать занят!Й; гулять. 

Feriale rp. будничный; обыкновенный. 

Ferialmente xp. безцеремонно. 

Feriare \50 fério) cp. имфть вакащи. 

Feriato np. вакацбнный; ferlato м. вакащнное 
врёмя. 

Feriblle см. vulnerabile. 

Ferigno см. inferigno || см. ferino. 

Ferimento м. ранен!е; Hauecénie pan 

Ferinità ж. звёрскость; звёрство. 

Ferino np. звёрекй; dénte ferlno клыкъ; 10386 
ferina коклюшЪ. , 

Ferire ост. ранить, поранить || ударать, yda- 
рить; ferire colpi, percòsse бить; senza colpo fo- 
rire безъ 664; ferire И punto nondemo въ (51: 
ferire la fantasia поражать; ferire il oudre, вдти 
Kb Cépany, тронуть cépine || задфвать, задъьть 38 
жнвбе; ferire torneamenti состязаться Bb TYPHH" 
pax; -гз! 636. ранить, nopanumo себя. 

Ferita ж, рана; поранен!е. 

Ferità ж. свир&пость; звёрство. 

Ferito np. раненый. 

Feritoja ж. бойвица; амбразура. ab 

Ferltojo np. причиняющий pay; ferito]o *. 
лющее оруж!е. 

Foritore:m\ человёкь ранивш!й кого. 
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Ferlino м. (apr.) depiizo (старинная мелкая 
Monemaz=uemeepmu dunapia). 

Ferma ж. срокъ RoéHuoii службы | договбръ || 
см conferma || стойка (coni na oromn), dar 
la ferma назначить свиданте; сювортеться; bracco 
da ferma лягавая собака. 

Fermacòrde м salta; MTAPTAKB (63 чае@тъ). 

Fermaglio м. застежка || sausnta. 

Fermamente np. твёрдо || безъ comnsuia, 

Fermariento м yipbuaénie; утверждеюе || npi- 
остановка || иритворъ (у дверей) || cm. firmamento. 

Fermare 0.2% останавливать, озтановить: I pi- 
останавливать. NPIOCMAHNGUM? || устанавливать, Y- 
етановить; fermare l’attenzione обращать, обра- 
mm соередоточивать, сосредоточить вниман1е; 
fermare patti заключить усдомя: fermare Г ani 
mo ршёться. рьшиться, принять pbméuie; fer- 
mare [а speranza надфяться; fermare nella memb- 
ria твердить. 34MmBepodumi въ памяти; fermare qd. 
nel létto приковывать, яриковать Kb постёли; fer- 
mare cavalli, vettura ecc. нанимать. нанять 40- 
шадей, извощика 4 т. d.; fermare la carne no0d- 
жарить мясо (‘mobi дольше еб сотринить): -r8Ì 
636. останавливаться. остановиться: fermarsi зи (а} 
46. останйвливаться на чёуъ-либ0; ferma! ferma! 
стой! || держи его’. 

Fermaruòta ж. собачка; захватка; пружинный 
шШтяфтикъ. 

Fermata ж. остановка || пр1остановка. 

Fermatura xe. задержка. 

Fermentabile np. подверженный 6poxénÙilo. 

Fermentare cp. бродить; ириходить. npuòmw Bb 
брожён1е; fermentare Mem. заквашивать, 3з@хва- 
сить; botte a fermentare бродильный чацъ. 

Fermentativo np. спосбоствующй броженю. 

Fermentazione ж. брожён!е. 

Fermentescibile яр. подверженный брожён1ю. 

Fermento м. закваска; ферментъ || вольене; бро- 
жеёше. 

Fermezza ж. стойкость; твёрдость || обезивчеше; 
le fermezze браслеты pi. м. 

Fermière м. фермеръ. 

Fermo np. croiikiti; твёрдый; крфик!й; устойчи- 
вый (| неподвижный || неизмвяный; star fermo си- 
AÉTb смирно; star fermo nel suo propòsito быть 
тнёрлымъ въ своёмъ намърен!и; canto fermo nep- 
ковное nfHie; punto fermo точка; contratto per 
un anno fermo ed uno а beneplacito контрактъ най- 
мА Ha два года. одинъ обязательный и одинъ по 
желашю; fermo domicilio постоянное мфстожитель- 
ство; prézzo fermo установаенная ца; con viso 
fermo съ cepioznzim> видомъ; fermo di testa y- 
пбрный; fermo della mente въ здравомъ ум; въ 
твёрдой памяти; tempo fermo постоянная погода; 
tenere fermo держать Kpfako; рег fermo безъ сох- 
нБн1н; несомньнно; avere, tenere ner fermo быть 
увъреннымъ: io dichiaro fin da ora di avere рег 
rato e fermo |’ operato del mio procuratore N. N. 
я 3apaube объявляю что во веёмъ. что мой пов%- 
ренный Н. H. учинитъ, я Bipw н спорить и пре- 
косабвить не буду; con ferma attenzione съ уибр- 
нымъь вниманемъ; lettera ferma in posta письмо 
до востребован1я; mal ferma salute слабое здоро- 
вье; terra ferma материкъ; quando sarà nòtte fer- 
ma когда Отдетъ совсъмъ темно; fermo м. 16.10 
установлённое, рфшённое. 

Fernambucco м. (50m.) фернамбу ковое (бразиль- 
ское) дёрево || фернамбукъ. 

Fernando см. Ferdinando. 

Féro, feroce np. свирвпый; аютый; зв® рек; a- 
nimale feroce дик1Й звЪрь. 

Ferdcia, (ferocità) ж. свирёпость; аютость; звёр- 
ство. 

Féroe мн. ж. (160%.) Pepépcrie острова. 

Féerola cm. Тёгша. 


= ыы. а ча... 


— 241 — 


Ferru 


Ferracavallo м. кузнёцъ. | 

Ferraccia ж. желфзная коробка (у 3040т%.4- 
ULUK06%); (3004.) скатъ колючехвостый. 

Ferraccio м. чугунъ || плохбде, стёрое жел%30. 

Ferraccione см. serrone. 

Ferraglia ж. желёзные обломки %4и 06pé3KH. 

Ferragosto м. пбрвое Числб &вгуста Micaua. 

Ferraguto см. farabutto. 

Ferrajo м. кузнбцъ; слесарь. 

Ferrajuòlo м. плащь | пальтб; farsi tirare pel 
ferrajuòlo (заставить себя dépramo за плащь) не 
платить исправно свойхЪ долговъ; un а0019804е a 
ferrajuòlo скоропостижная смерть. 

Реггате м. жел$зныя вёщи. 


Ferramento м. желёзные HECTpyMÉBTH; жел&зныя 
оруд1я #44 принадлежности. 

Ferrana ж. луговой посёвъ разныхъ CMAHT. 

Ferrandina ж. полушёлковая матёрия. 

Ferrante см. Ferdinando || см. Bajante. 

Ferrara xe. (1е0..) Феррара. 

Реггаге (sio férro) дет. ковёть [| обивёть, обйть 
жельзомъ; ferrare un cavallo a ghiaccio nodxo- 
вать лошадь на шипы, зимнею подкбовою, 3HMHH- 
ми подкбвами; lasclarsi ferrare имфть большое 
терпзнзе; «Psi 676. вооружаться. вооружитьвя. 

Ferrareccia ж. желёзные товёры, Инструмбнты. 

Ferrarese np. изъ города Феррары. 

Ferraria ж. фАбрика жел&зныхъ издф ай; (бот.) 
феррария. | 

Ferrata ж. желёзная pbmérka. 

Ferrato np. обитый желвзомъ; cavallo ferrato а 
ghiaccio лошадь съ зимнею подкбвою; strada fer- 
rata желфзная дорога; acqua ferrata желёзистая 
вод; vino ferrato желфзистое винб. 

Ferratore м. кузнецъ. 

Ferratura ж. ковка || жезёзная обдёака | подкова 
|| слдфды отъ подковы. 

Ferravécchie mx. ж. старый хламъ. 

Ferravécchio x. торговёцъ стёрымъ жел&зомъ. 

Ferrazzuòlo м. раббч1й въ кузницф. 

Fèrreo np. жельзный; Il férreo з60по непробуд- 
НЫЙ COHB. 

Ferreria ж. желфзныя вещи; старое sesso. 

Ferretto м. крючёкъ; ferretto di Spagna (мим.) 
сфрнистая MT:1b; мфдный бзескъ; стекловётая MÉI- 
ная pyad. 

Ferriata ж. жез$зная рЪшётка. 

Регг!ега x. жедфзная копь || коновёльная сум- 
ка || жельзный заводъ. 

Регг Чего np. содержапИЙй meafso. 

Ferrigno np. желфзистый || крёпк!й || упбрный. 

Ferrino np. крючобкъ. 

Fèrro м. жельзо || мечъ; férro da cavallo подко- 
ва; fèrro da parruochière завивальные щипцы; férro | 
da calza вязальная игла; спица; ferro crudo чу- 
гунъ; ferro dolce мягкое жел$з0; férro da stirare 
утюгъ; i ferri желфзные инструменты | кандалы 
pi. m.; fèrri chirurgici хирургйчесяе инструм6нты; 
dare il fèérro глахить; mettere а fèrro e fudco 
предать отию n мечу; di férro желёзный; a 18г- 
ro di cavallo подковою. подковообрёзно; costata 
ai féerel котлётъь Ha mkgpB; battere il fèrro ко- 
вать Ke.1530; bisogna battere il fèrro mentre è 
caldo куй exi30 пока горячб; venire ai férri 
вступить въ бой; condannare ai fèrri npurosopumo 
къ каторжнымъ раббтамъ. 

РеггоНпо м. кусокъ желёза. 

Ferrolite ж. (мин.) базальтъ. 

Ferrovécchio м. ветошникъ. 

Ferrovia ж. жельзная дорога. 

Ferroviario np. жел$знодорбжный. 

Ferroviéro м. желфзнодорбжный стброжъ. 

Ferrugigno см. Феггицтео. 

Ferrigine жк )ржавщина. 
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Ferrugineo np. желёзистый. 

Ferruginosità ж. сохержаше въ себв желёза. 

Ferruginoso rp, желвзистый; содеркащй въ себь 
же4830. 

Ferruminamento м. паяше. 

Forruminare (10 ferrumino) dem. паять. 

Ferruminatorio np паяльный. 

Ferruzzo м. Kyc6kb желёза; aguzzare, adoperare 
| sudi ferruzzi Haupardrb Beb свой силы. 

Férsa cm. sférza. 

Fersolo см. fèrzo. 

Fertile np. плохорбдный || плодовитый. р 

Fertliezza, fertilità ж. плодорбоде {| плодови- 
TOCTb. 

Fertilizzare dem. удабривать, удобрять, удобрить. 

Fertilmente xp. обильно; плодовито. 

Регисо!а ж. звЪфрокъ. 

Feruggine см. ruggine. 

Férula ж. (бот.) вонючка; дурноцахучникъ || 
розга apxiepéiickifi ибсохъ. 

Ferulaceo np. (бот.) изъ семёйства вонючекъ. 

Ferulifero np. вонючконбеный, 

Feruta cm. ferita. 

Feruto cm. ferito. 

Fervénte np. усёрдный; пламенный; рёвностный; 
ropatifi. 

erventemente xp. усёрдно; плАменно; péBHOCT- 
Ho; горячо. 

Ferventezza, fervènza ж. cm. fervore. 

Fèrverecp xuu$rb; И lavoro fèérve раббта KRUATT. 

Fervezza, fervidezza ж. см. fervore. 

Fervidamente cm. ferventemente. 

Fervido cm. fervénte. 

Fervore м. усбрде; рвён!е; péRHOCTh; пылъ. 

Fervorino м„поучительная рЪчь. 

Fervoroso A fervente. 

Férza cm. &fèrza. . 

Ferzare см. sferzare. 

Férzo м. (мор.) полбтнище пёруса. 

Fescénnia ж. (:е01.) Фесцены pl. f. 

Fescennino np.: vérsi fescennini фесценнинсве 
CTHXH. 

Fèscera cm. briònia. 

Féscina xe. корзина (045 y00pxu n.00083). 

Fessipede np. двукопытный. 

Fesso np. разбитый; трёснувш!й; voce fessa pa3- 
битый гблосъ; fesso м. щель f.; трёщина || раз- 
свлина || расщёпь || paz4b.1éRie. 

Féssolo, fessuòlo м. расщёлъ; innestare а fossuò- 
lo прививать въ расщёиъ. 

Fessura ж. щель f.; трещина || разсфлина 

Fésta ж. прёздникъ; праздничный день || прёз- 
днество; far fèsta не работать; far festa а qd. 
вотр$фчёть, ветрьтить радушно кого-либо; а 16- 
sta торжёственно; по праздничному; dar le buòne 
fèste a qd. коздраваять, n030pueumi (x010) съ праз- 
AHHKOMb; conclare qd. pel dì delle feste задать 
ком{-либо Tpéuky; far la fèsta a qd. убить (010); 
le féste m@bili, immòbili подвижные, неподвижные 
праздники. 

Рез{а]010, festajuòlo м. весельчакъ!см. рагафоге. 

Festante np. лихую:ц!й; весёлый. 

Festare cm. festeggiare. 

Festeggévole см. festevole. 

Festeggiamento м. радутный пр1ёмъ; amxosduio. 

Festeggliante см. festante. 

Резедо!аге дс. праздновать принимёть радушно. 

Festeggio см. festeggiamento. 

Festélio cm. festone. 

Festereocio cm. festivo. 

Festévole np. весёлый; радостный. 

Festevolezza ж. радость; радуипе. 

Festevolmente xp. вбсело || радушно. 

Festichino яр. 1pro-3e4éuui. 

Festinare cp. cut пять. 
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M. ленный владфлець; AÉHUHKb} васса4ъ; 


LI 
Fia 

Festinazione ж. поспёшность. 

Festino м. балъ; вёчеръ. 

‘Festino np. скбрый; тороплйвый; ёззеге festino 
CHbMATb, поспьшить. 

Festivamente нр. торжёственно. 

Festività ж. праздникъ. 

Festivo яр. праздничный || весёлый; радостный. 

Festonato np. убранный фестбнами. 

Festone м фестонъ. 

Festosamente wp. вбсело; радостно. 

Festoso np. весёлый; радостный. 

Festuca ж. соломина; (бот.) овсяница; занбзка 
Луговая. | 

Fetale np. зародышный. 

Fetare (io féto) cp. класть dia. 

Feténte np. Bonmvnifi. 

Feténzia ж. cm. fetore. 

Fètere cp. вонять. 

Feticclo м. фетишъ. 

Feticismo м. фетишизиъ. 

Fetidamente wp. смрадно. 

Fétido np. sonioniti; зловбнный; смрадный. 

Fetidume м. гнилыя вещи; THHIb Т. 

Fetiscio м. фетяшъ. 

Резо м. зарбдышъ. 

Fetonte м. (3004.) фаэтбиъ; (мие.) Фэтбиаъ. 

Fetore м. вонь f.; смрадъ; зловоше.. 

Fetta ж. ломоть му а fette ломтями; fare а 
fette 44. рёзать, зарьюзать; убить (ко10). 

Fetterella, fettino, fettoiina ж. аомтикъ. ‚ 

Fettone м. расщень (лошадинаю копыта) || от- 
пилокъ (см. listone). 

Fettuccia ж. ломтикъ || тесьмё; тесёмка’ A65Ta. 

Fettucciajo м. фабрикёнтъ TeCEMORB; тесёмщикъ, 
лёнточникъ; шмуклеръ; позумёнтщи къ. 

Fettuccina oc. тесёмка; лёнточка || лапша. 

Fettuzza ж. ломтикЪ. 

Feudale np. феодальный; денный. 

Feudalisme м. феодализмъ. 

Feudalità ж. феодальность || феодёльная, 16 HURA 
cHCTÉ Ma. . 

Feudatarlo np. феодальный; лённый; feudatario 
rosK0B- 
НИКЪ. NE 

Fèudo м. 16183; лённое владфне || лённое им®н!е. 

FI! межд. фу; тфу!; тьфу. 

РР cm. figlio. 

Fiaba ж. сказка || RoMénia || чепуха. 

Flacca ж. шумъ || медленность, Colla Пасса mex 
ленно; потихонько. 

Fiaccacòlio: a fiaccacòlio сломя гблову. 

Fiaocagota ж. см. cernecchio. 

Fiaccamente xp. B#AI10, Il 

Flaccamento м. ослабд6н!е; унимане {| разбит!е. 

Flaccare dem. ослабаять; унимать, yYHAMI | 
бивать, разбить; fiaccare la supérbia, li dear 
(le corna) унять спесь, гбрдость; -гз! 838. Ра че) 
ваться, разбиться; flaccarsi li (или И nodo 
collo сломать, сломить cet шёю. 

Fiaccatura ж. см. flaccamento. 

Fiaccherajo м. извбщикъ. 

Fiacchero м. дрожки pl. f. 

Fiacchezza xe. саёбостъ: вялость. 

Flacohicclo np. стабоватый; вялый, устёлый. 

Flacco np. слабый; усталый. 


; ia . dart 
Fiacco м. побои pi. м. [| рёзнЯя; гибель f; da 
un fiacco di legnate избить. 
Fiaccoia ж. факелъ. n.; 


Fiaccolata ж. много факеловъ; факелы pi. 
mécrnie съ факелами; факельное mécTBle- 

Flaccona ж. вялость; мёдден ность. 

Fiaccone np. вялый; медленный. 

Fiadone м. соты pi. м. (м. favo). 

Fiala xe. сткаяночка. 

Fiale, flalone’ м. соты (вм. favo). 
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Fiamma м. плёмя; (мор.) вымпелъ [| сундукЪ по- 
зади экинажа; (00m.) марьянникъ; огнецвфтникъ 
(иванъ-да-марья; желтоголовникъ; марьянникъ ду- 
бравный); (мед.) швиперъ; méttere а Тбсо e 


.flamma предать огню; levare fiamma воспламе- 


ниться; вспыхнуть; andare а fuòco e fiamma вы- 
зоръъть; @ззеге In fiamme горфть || быть взволнб- 
ваннымъ; fare Тибсо e fiamma изъ кожи дфзть; 
stoffa a fiamma волнистая marépia. : 

Fiammare см. fiammeggiare. 

Fiammasaisa ж. (мед.) лишай. 

Fiammata ж. вспышка; préndere, 
fiammata грёться, позрзьться. 

Flammeggiante xp. огненный; пламенный | пы- 
adiomil. | 

Flammegglare ср. пылать;: ropirb. 

Fiammélia, flammetta, fiammicélia ж. маленькое 
паама. 

Fiammiferajo м. фабрикантъ спичекъ. 

Fiammifero np. огненный; flammifero м. спИч- 
ka; fiammifero fosfòrico фосфорная спичка. 

Fiamminga ж. овальное блюдо. 

Fiammingo np. фламандск; нидерландев; te- 
la fiamminga фламское полотно. 

Fiammola ж. (бот.) ломонбсъ. 

Flammolina ж. маленькое плёмя. 

Fiancare дет. укрЪплять, укрюпить съ 06KY; 
(воен.) укрфпаять флангъ. 

Fiancata ж. ударъ ббкомъ || yA&pr шпбрами въ 
бокъ; (мор.) залиъ; fiancata di ponte устой мб- 
ста [| боковая сторона (шкапа, экипажа). 

Flancheggiamento м. (606н.) флАнговое укр$паб- 
ве. 

Fiancheggiare dem. стоять, быть располбжен- 
нымъ по бокёмъ|[острить (на кото) || поддерживать. 

Flanco м. бокъ; сторона; (60€8.) флангъ; крылб; 
pòrta di fianco боковая дверь; alzare il flanco 
хорошо покушать; di fianco бокомъ; essere al fian- 
chi di qd. идтя по пятамъ (кому); fianco и mal 
di flanco рЪзь f. (см. colica). 

Flancuto np. бедристый; бедёрчатый. 

Fiandria xe. (1601.) Фландрия. 

Fiandrese см. fiammingo. 

Fiandrone м. хвастунъ. 

Fiappire cp. ослабнуть, вянуть. 

Fiappo np. слабый; вялый. 

Fiare, flaro см. favo. 

Flasca ж. фляжка. 

Fiascajo м. фабрикантъ или продавёцъ стекая- 
ной посуды. 

Flascheggiare cp. покупать винб то здЪеь, то 
тамъ бутылками [| быть непостояннымъ. 


darsi una 


Fiascheria ж. складъ им множёство бутылокъ. 


Filaschetta ж. бутмака || фляжка. 

Fiaschetteria ж. винный магазинъ [| патейный 
домЪ. 

Fiaschettino, fiaschetto, fiaschettuzzo м, бу- 
THI04K8, 

Flasco м. бутылка || бутыль 1. || ф1Аско; неудёча; 
fare Пазсо терпеть, яотерильть неудёчу (ф1аско); 
appiccarell Пазсо (выставаять бутылку) начиндть, 
начать продажу вина || червить, очернилть (x010). 

Flascone м. бутыль f. || большое pidcko. 

Fiat.: In un fiat въ одно мгновёне. 

Flata ж. разъ; lunga Пафа долгое врёмя; alla 
fiata иногда; tutta Пафа однако; spesse fiate 
часто. 

Fiatamento м. дыхане. 

Flatare cp. дышать | нюхать; non fiatare не 
DMEHYTb. 

A ж. auxsgie; п una fiatata въ одно мгно- 
вбие. 

Flato м. дыхёне || духъ; tutto In (9’) un fiato 
однимъ духомъ; срёзу; bere tutto 4’ un fiato вы- 
пить зёлпомъ; fiato di vénto xynoséHie в$тра; г|- 


Fico 
préndere (гассбгге, ripigliare) flato отдохнуть, 60- 
браться съ духомъ; strumento da fiato духовой 
инструмёнтъ; | ultimo fiato послёднее издыхёне; 
dar fiato alla tromba затрубить; neanche un fia- 
to ровно ничего; cascare li fiato испугаться; поп 
Inténdere filato di qc. ничего не смыслить Bb чёмъ- 
1560; avere fiato di far qo. имёть силу, чувство- 
вать себя въ сйлахъ что-либо сдвлать; хватать (у 
x010) духу на чтб-либо; esalare l’estrémo Пафо 
ucnyemumo посл$днее издыхан!е; finire qe. col Па- 
to тщательно окбнчить (худбжевтвенную рабо- 
my); fiato gròsso одышка. 

Fiàtola см. lampuga. 

Fiatolo см. feudatario. 

Fiatore cm. fetore. 

Filatoso см. fétido. 

Fiavo cm. favo. 

Fibbia ж. пряжва. 

Fibbiaglio м. застёжка. 

Fibbiajo м. фабриканть пряжекъ; торгбвецъ 
пряжками. 

Fibbiale м. см. fibbia. 

Fibbiare дет. застёгивать (см. affibbiare). 

Fibra ж. (ан.) фибра; волокнб; (бот.) мбчез; 
XHIK8; ЖИ28. | 

Fibrato np. жидистый. | 

Fibrilla ж. волокбнце; (бот.) мочка; жилка. 

Fibrillaro np. касдющ ся волбкоиъ, 

Fibrina ж. фибрина; волокнина. 

Fibrosità ж. волокнистое качество. 

Fibroso np. фиброзный; волокнистый; жилковд- 
тый; жилистый; tessuto fibroso волокийстая ткань. 

Fibula ж. пряжка; (ам.) -еоп®лка; мёньшая 6ép- 
цовая кость. 

Fica ж.: far le fiche показывать, оказать ду- 
1ю (фигу, шишъ, кукишъ). 

Ficaja ж. (бот.) фиговое дёрево; смокбвница. 

Ficajo м. мъсто заросшее фиговыми дербвьями. 

Ficata ж. окйдывае фягами. 

Ficato np.: pan ficato пирбогъ съ винными ягб- 
ДАМИ. | 

Ficattola ж. (бот.) вонючая лебед& (см. vulvéria). 

Ficcamento м. вты5& не; вбивён!е. 

Ficcanaso м. вездфсуйка; любопытный челов$ къ. 

Fiocare dcm. втыкать, воткнуть; вбивёть, вбить; 
всаживать, всадить; Исоаге gli ècchl addésso а qd. 
вперять, 6NEPUMb, устремлять, устремчить глаза, 
взоры (82 x020) || слфдить за к&мъ-либо; Пооаге 


la mente, i’Intellétto а 46. enepumo умъ во чтб-. 


либо; обращёть, обратить всё своё внимёне Ha 
что-либо; ficcare сагб4е (сажать морковь) врать, 
соврать; ficoare ll naso dapertutto совать свой 
HOC BO всё; вмёшиваться во всё; fiocarla a 98. 
надувать, надуть когб-либо; -г8! 636. вторгаться, 
втормуться || выбшиваться, вмюшатьдя || прятать- 
ся, спрятаться; ficcarsì in capo (tésta) забрать, 
взять ceof что-либо въ голову [| хотёть Henpe- 
MBHHO. 

Fiocatoja ж. ficcatojo м. болотистое MÉCTO. 

Ficcatore м. втыкатель; ficcatore di caròte, di 
bugie врувъ; враль. 

Ficcatura ж. см. ficcamento. 

Ficchino, ficcone м. вездЪсуйка. 

Fichereto, ficheto м. мфсто заросшее фиговыми 
дерёвьями, 

Fico м. (бот.) фиговое древо || винная ягода; 
фига; (мед.) варбстъ; non valere, non importare 
un fico ничего (rpomg Mmé,\Haro; BHÉXegHaro яйца) 
He стбитъ; non stimare un fico ставить ни BO что, 
ни сколько не цфнить; pigliare due rigègoll ad un fico 
(поймать два в7робъя 00n60 вйнною #10д0ю); fico 
4’ India (б0т.) вавтусъ опунщя; индфйская фига; 
индфйская смоква; fico selvatico см. сарг! 00; 
fico 4’ Egitto (dl Faraone) см. зюбщого; fico d’in- 
fèrno cmoricino; fico-fiore) крупная (ранняя) BRE- 


i 


‚ (за xo16); fare a fidanza con.... полагаться, 


Fico 


ная ягода; cercare | fichi in vetta (доставать 
винных яюды изъ высокихь вптвей) безъ нужды 
подвергаться опасности; quando il fico sérba il 
fico, mal villan sérba Il panico rorag винная яго- 
ха держится зимою Ha K1épernb, то дёже плохой 
мужикъ бережётъ свой хлфбъ (потом] что 0)- 
деть неурожай); èssere И fico dell’èrto быть лю- 
биицемъ. 

Flodide xe. (бот.) деяникъ. 

Fioosecco м. сушёная винная ягода. 

210080 np. морщинистый. 

Ficilneo np. фиговый. 

Fida ж. земля Отданная подъ ngeronue; dar fl- 


«da давать, dams своббдный прбпускъ. 


Fidanza oc. довёрие || увзренность; avere fidan- 
za In qd. полаг&ться (#4 x00); far fidanza ручёться 
ac- 
читывать (HA что).. a 

Fidanzare dem. ручаться (за x0t6) || обручать, 

Umi (женига Cè невьетою); помблвливать, NO- 

молвшть сына, дочь (65 хьмь); просватать дочь 
(за x030). 

Fidanzata np. обручённая; fidanzata ж. невфста. 

Fidanzato rp. обручённый; fidanzato м. жениху. 

Fidare dem. довфрять- (хому что-либо) || yRb- 
рять; fidare cp. (—di 94.) полагаться, надфяться 
(на x030); fidare In Dio уповёть на Бога; fidare Il 
bestiame отдавёть, отдать пастбище; -гз! 636. 
(— di....) довзрять, довЪфряться, вёрить (кому); H- 
MÉ$Tb довёр1е (xè кому); полататься (на хозо, на 
что); fidarsi di far qc. решаться, смыть чтб-либо 
CASIAT. 

Fidatamente sp. 10B$puHBo. 

Fidatezza ж. благонадёжность. 

Fidato np. благонадёжный; вфрный. 

Fidecommessario ecc. см. fedecommessario ecc. 

Fidejussiane ж..(0р.) поручительство; порука. 

Fidejussore м. поручитель. 

Fidejussòrlo np. поручительсв!й. 

Fidele ecc. см. fedele ecc. 

Fidèénte np. ( — in qo.) полагающ ся (на кдю, 
на что); fidénte In Dio уповадющай на Бога. 

Fidentemente xp. довфрчиво || ev уповашемъ (на 


034). 

Fidia м. 66. Фи. 

Fidizio м. (арх.) фидящй. 

Fido np. вёрный; преданный; fido м. кредитъ; 
far fido открывать, открыть вредитъ; отдавать. 


`отдать въ долгъ. 


Fiducia ж. 1oBspie || увёренность; nutrire avere 
(piéna) fidicia In qd. nmfrb (пблвое) 1oB$pie (хь 
KOMY); довфряться (впо4дн%) кому-либо; (волнв) по- 
лагёться (на кого), довфрять, довзьрить (хому); а- 
vere fidicia In Dio уповать, вадзяться, уповать- 
Ca, имфть yuoBgHie Ha Бога. 

Fiduciale KA благонадёжный; linea fiduciale 
(мат.) нулевое (начальное) дЪлёне Ha alnndat [| 
см. fiduciario. Гдовфрчивостью. 

Fiducialmente, fiduolariamente xp. довёрчипо; съ 

Fiduolàrio np. (юр.): eréde fiduciario (su fi- 
duciaie) хдушеприкащикъ; vendita fiduciaria npo- 

съ оставлёнемъ за собою права выкупа; ti- 
tell fiduciàrii кредитные 6HAÉTH. 

Fiduciarsi 636. (—In qo.) довфряться (чему). 

Fiduoloso np. довзрчивый; fiducioso ш qc. no- 
aargiomnifica (на что). 

Fiédere дот. неполн. р&нить, порднить || разд- 
лать || ударять. ударить | столкнуться (060 что) 
II ps Аться (060 что) (cm. ferire). 

leditore см. feritore. 

Flélo м. жёлчь f.|| горечь f.; portare (avere) fié- 


le contro qd. ненавидфть (x016); pascersiì di fièle. 


омрачить свою жизнь; fléle di tèrra (бот.) желчь 
земнёя (см. centàurea); spargimento di Пё!е раз- 
ливъ жбёлчи; желтуха; рёсо fiéle fa amaro molto 
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Figu 
ме одна ranza дёгтю пбртитъ цпфлую 66URY 
MÉ1). 

Fienajo, Пепа!е np. сфнокосный. 

Fienaròla ж. (60m.) ежа; пАлочникъ; иблочная 
трава; иесья трава. 

Fiengrèéco м. (60m.) треугблка; фенумгрёкъ; dr- 
Hurpékopa трава; божья трава; греческое сзно. 

Flenile м. сфновалъ. 

Flèéno м. chio; ибмо di fièéno чеховёкъ никтда 
не! Одный; non è 46тро di far П6по a dche (neve: 
даватть тусямъ съна) н6чего терять врёмя. 

Fienogréco см. fiengréco. 

Fienoso np.: grano Пепозо кустистая пшенйца, 

Flèéra ж. I. звфрь м.; —Н. ярмарка. 

Fierajuòlo м. посЪтитель ярмарокъ. 

Fieramente wp. жестоко |] сердито || до высшей 
стбиени; ужёсно; rimproverare fieramente co» 
лать CHAbHLIÎ выговоръ, упрёкъ. 

Fierante м. посфтитель ярмарокъ 

Flére, Пёгопо (вместо ferisce, feriscono u fére, 
fèrono) ударяетъ, ударяютъ (0m3 14021040 ferire). 

Fierezza ж. дикость; свирфиость; жестокость [| 
гордость; la Йеге2га del morbo сила, créuenb 60- 
IÎ3HH, 

Fierità ж. свирзпость. | 

Fiéro np. дик; свирфпый; жестбейй [| гордый | 
сильный (о б04%3ниы). 

Flerucola ж. I. ярмарочка; -II. звфрёнокъ. | 

Fierucolona ж. кукла съ фонарчикомъ B% руБ® 
(въ Daopénuiu). 

Flesolano np. изъ города diésocie. 

Fièsole ж. % м. (160%.) Piézose. 

Fièvole np. слабый. 

Fievolezza, flevolità ж. слабость. 

Flevolmente xp. cié6o. 

Fifa см. pavonceélla. 

Figere, figgere dcm. nenp. вбивать, вбить || yema- 
новить | опечалить || см. trafiggere; -rsl 630, B0H- 
вёться, вбиться; figgersi In capo (In mente, inumo- 
re) за’рать, вбить себф въ голову; HempewsHH0 

Figlia ж. дочь. Fxoritb. 

Figliare dem. раждать, родить, 

Figliastra ж. ибдчерица. 

Figliastro м. иёсынокъ. 

Figliaticclo яр. плодовитый. i 

Figliatura ж. метане (у животныхть); молодые 
pi. м. (у животныть). 

Figliazione ом. fillazione. 

Figlicidio м. сыноуб1йство. 

Figlierecclo яр. плодовитый. 

Figlio м. сынъ || дитя; ребёнокъ; figlio mio! дитя 
MOÉ!. 

Figliòccia xe. крестница; крёстная дочь. 

Figlibccio м. крестникъ; крёетный сывъ. 

Figliolaggio см. figliolanza. 

Figliolame м. отростки pi. м. 

Figliolanza ж. дети pi. n. 

Figliòlo см. figliudio. 

Figliuòla ж. дочь. 

Figliuòlo м. сынъ [| дитя. 

Figliuolanza ж. дзти pi. n. 

Figmento м. см. finzione. 

Fignolare (io /0gnalo) cp. метаться тудё и сюдё 
отъ боли. 

Fignolo м. чирей. 

Fignoloso np. чирьеватый; покрытый чирьями. 

Figo см. fico. 

Figolino np. гончёрный; pere figoline произве- 
дён!я изъ терракбтты; терракботтовые предмёты. 

Figolo м. гончаръ. 

Figulina ж. гончарное ремесао || гончёрная м8- 
стерская. 

Figulino np. гончарный; argilla, 
гончёрная глина; 

Figulo м.отончаръ. 


oreta  figulina 
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Figu 

Figura ж. фигура || видъ; ббразъ |] изображёне; 
рисунокъ; figura geométrica геометрическая фи- 
rvpa; far (buòna) figura Е | играть роль 
| хорошб выглядывать; имфть хорбш!й видъ; far 
cattiva (magra) figura не хорошо выглядывать || 
игрёть жёлкую роль; ударить липбмъ въ грязь; 
вовсе не отличаться; совсфмъ осрамить себя; 
far la figura di...; изображать изъ себя (что); и- 
грать роль (чего): farla a 498. di figura съшрать 
дурную штуку (хоми). 

Figursblie яр. изображабмый. 

Figurabilità ж. возможность быть изображёе- 
МЫМЪ. 

Figuracola ж. плохой видъ || рожа; fare una fi- 
guracoia имёть плохой, жалюй видъ; осрамить 
себя. 

Figurale np. изобразительный [| симполическй. 

Figuramento м. изображёнте. 

Figurante np. представляющ!; изображающий: 
figurante м. фигурантъ; статистъ; figurante ж. 
фигурантка, статистка. 

Figurare dem. изображать || cm. raffigurare; figu- 
rare ср. отличаться; играть BHIHVIO роль || выда- 
ваться, выступать; -г8! 636. воображать, 6000pa- 
зить себ&; представаять. представить себ; 1 fl- 
guri! конёчно! ещё бы!; figirati!; figurarsi! можно 
себф представить: gli è tutto un figurarselo Это 
одно лишь воображён1е; Это He такъ плохо какъ 
кажется. 

Figuratamente, figurativamente up. иносказатель- 
но; фигурально |] символически; аллегорически. 

Figurativo np. иносказательный; фигуральный | 
символическ!Й; аллегорйчесвй; arte figurativa 
плёстика; лфпнбе. ваятельное искусство; caràtteri 
figurativi эмблематическ!я письменй; героглифы 
pi. m.; фигурные знёки. 

Figurato яр. изображённый || иносказаётельный; 
перенбсный || аллегорическ!й; символическ!й | съ 
картинами; съ изображбён!ями; éssere figurato a 
qe. изображать (что); In sénso figurato въ ncpe- 
носномъ смысл; linguaggio figurato иносказётель- 
ное выражёне: canto figurato вар1ированное nf- 
ie; piétra figurata см dendrite. 

Figuratore м. пзображАтель. 

Figuratrice ж. изображательница. 

Figurazione ж. изображеён!е. 

_Figureggiare ср. употреблять риторйческя фи- 
гуры. 

Figurina ж. фигурка; фигурочка. 

Figurinajo м. живоплсецъь модныхъ рисунковъ. 

Figurino м франтъ; figurino della moda модный 
рисунокъ. 

Figurista м. портретистъ. 

Figuro м. рожа; противная личность. 

Fila ж. рядъ; лин!я; alla (In) fila одинъ за дру- 
TAM || г7семъ; вереницею; рег fila a dritta, a 31- 
nistra справа, cifra рядами; (в0ен.) fuòco di fila 
дивёйный ordub; far la fila стоять, BATH гусемъ; 
di fila безпрерывно; tenere in fila держать стрб- 
ro; serrare (stringere) le file (воен.) смыкать pa- 
ды: aprire le file (в0ен.) размыкать ряды; a file 
serrate сомкнутыми рядёми; сомкнутымъ стрдемъ. 

Filablle np. прядймый. 

Filaccia, filaàocica ж. общипанные края матёр!я 
| коршая. Do 

Filaccico м. KOpuia; 
НАТЪ. 

Filacolone м. самоловъ; самоловная снасть. 

Filaccicoso, filaccioso np. общянанный. 

Fiiadélfia ж. (160%.) Филадбльфя. 

Filadiéra xe. плоскодбнная лодка. 

Fliaggio м. см. filatora. 

‘ Filagna ж. рядъ брёвен». 

Fliagrana см. filigrana. 

Filalbro м. волочильщивъ 364072. 


(мор.) растрёпанный Ea- 


— 245 — 


Fili 


Filamento м. волокно; (ан.) волоконце; filamen- 
ti della Мадбппа тенбтикъ: осбнняя пзутина. 

Filamentoso np. волокнистый. 

Filanda ж. IpaxHAbBA. 

Filandaja ж. прядйдьщица; прЯяха. 

Filandra ж. червь м. (6% ть у сбкола); le fl 
landre (мор.) морскя трёвы пристающ!я къ Ейлю 
судна. 

`ЕИапдго м. (3004.) кангуру челов колюбивый. 

Filantropia xe. челов колюб!е; филантрошЯя. 

РИао4гбр!оо np. челов8колюбйвый; филантропй- 
ческий. 

Filarata ж. длинный рядъ. 

ЕНаге м. рядъ (depéeress, камней); non dovere 
guardaria In un filare d’émbrici (44% di case) не 
CMOTpfTb еляшкомъ строго а что-либо). 

ЕНаге 0677. прясть || волочйть, тянуть « (7006040- 
ху): filare ср. литься тбнкою струёю | TABYTHCA; 
(мор.) ходить; (мор.) filare diéci, venti nodi хо- 
дить, HATA дёсять, двадцать узловъ; filare la gò- 
mena травить (отдавать) канатъ; filare gròsso не 
быть взыскательнымъ; filare sottile экономничать: 
filare un suòno выдерживать, pe ЗВУБЪ; 
filare del signore важничать: filare dritto вестй 
себя какъ слфдуетъ; far filare dritto держать въ 
ежовыхъ рукавйцахЪ; filare sulle апсоге Якорь 
тАщитея по грунту (см. arare); non è più И tém- 
ро che Вёг4а filava (ужъ ne mo врёмя больще, ко- 
198 Берта пряла) тепбрь совс&мъ xpyria Bpemend. 

Filaretto м. (мин.) песчёникъ [| pars чегб-либо; 
(Mop.) рёгель m., рыбины pi. f.; (архит.) рядъ 
ьёмней. 

i Alla ж. (3004.) port глистбвъ: (00m.) см. flll- 
réa. 

Filarmonico яр. филармонйческй; filarmbnico 
м. любйтель музыки. | 

Fliastica ж. (Mop.) к&болка: пеньвбвая НИТЬ. 

Filastròcca, filastròccola ж. длинный и CRYI- 
ный разскязъ || чепух&. Aalst 

Filatamente xp. по порядку; посл&довательчо. 

Filatèéra ж. длинный рядъ || см. filastréoca. 

Fliatèria ж., filatério м. филавтёри (у Евреев»). 

Filatessa ж. путань f. || путаница. 

Filatéssera ж. (3004.) мокрица. 

Filatiocio м. сырцбвая нитка || сырцбвая ткань. 

Filato пр. пряденный; заеспего filato рафинёдъ; 
дго. argento filato пряденое здлото, серебрб. 

Filatojajo м. шелкопрядйльщикъ. 

Filatojo м. прязка || прядильня || воображбне; fa- 
re stare qd. al filatojo унять кого-либо. 

Filatora ж. прядильщьца. 

Filatore м. прядйльщикъ. 

Filatrice ж. прядйльщица. 

Filattéra см. filatéra. 

Filattèrio м. apxiepéficKiA крестъ съ мощёми || 
родъ талиемёна || фнилэктёр!й (у Евреев»). 

Filatura oc. прядёне || пряжа | прядйльня. 

Filautia ж. самолюб!е; этойзмъ. 

ЕНеИёпо м. филелдинъ. 

Filèllo м. (ан.) подъязычная уздбчка. 

Filettare dem. украшать, украсить золотбю ий- 
тью, филогрёномъ; filettare un vaso окаймаять 
посуду. 

Filettatura ж. украшён!е; филегранная работа; 
бордюръ; окаёмокъ. 

Filetto м. тонкая нитка || тоный штрихъ ff з040- 
Tàa, серёбряная нить; филогранъ [| желобчатая по- 
лоска для украшёния || трёнзель m. [| praéfi; (60m.) 
волоконце; (ан.) см. frénulo; tenere 48. a filetto 
дагАТЬ кому что-либо въ обр$зъ. | 

Filiale np. сынбвный; (хом.) casa fillale pasif ль- 
ное отдфлен!е. 

Filiazione ж. родослове. 

Filibérto м. 66. Филибертъ. 

Filibustiére м, пирёть; морской разбойникъ, 


Fill 

Filléra we. волочйльня || волочйльное заведбне 
far passare per la filiéra подробно испытывать, 
H3C41$10BATb. | 

Fillforme np. нитеобрёзный; нитевидный; polso 
filiforme очень слёбый пульеъ. 

Filigginato см. fullgginoso. 

Filiggine ecc. вм. fuligine ecc. 

Filigrana ж. филегравъ; филогрёнъ. 

Filigranaro dem. обрабдтывать въ филигранъ. 

Filigranato np. филегранный; филеграновый; Ve- 
tro filigranato филеграновое стекло. 

Filindénte см. fliondénte. 


Filipéndula oe. (бот.) тёвоага нитковйслая; зем- 
лянбй ор%хъ; земляные орфшки; filipèéndula aqua- 
tica ж. (бот.) пустосёль f. 

ое ж. филиппива; рёзкая обвинйтельная 

ЧЬ. 

Filippine мн. ж. (360%): 
филипийнске острова. | 

Filippino np. % préte filippino свящённикъ мон&- 
шескаго ордена сватёго Филиппа. 

Filippisti мн. м. филиппйсты; привбрженцы Фи- 
липпа Меданхтбна. 

РИрро м. сб. Филиптъ || старинная испёнская 
ее MOHÉTA. | 

lilra ж. (арх.) липовая корё на котброй ApéB- 
nie писбли. 

Filiste 2ж.; | filistà! мн. м. филистимляне. 

ЕНИг8а ж. (бот.) кёменная дйпа. 

Flilitide ove. (б0т.) стонбжникъ; олбёй языкъ, 
`аспабн!й языкообразный. 


Filo м. (мн. 1 fili; le fila) нить f.; нитка; filo 
mettalitoo прбволока; прбволочка; filo di col- 


le fsoie filippine (2601.) 


téllo лезвеё filo di fèrro, di ottone жел$зная, . 


мфдная проволока; filo d'acqua струя воды; un fi- 
lo d'èilo немножко провёнскаго масла; un filo di 
pane ломтикъ хл5ба; un filo di voce слабый rò- 
лосъ filo di périe жемчужная нитка; И И 
delle reni поясница: спин&; Й filo eléttrico, tele- 
gràfico электрическая прбволока; non avere ne- 
anche un filo di giudizio быть совеёмъ безтолко- 
вымъ Человёкомтъ: dare Il filo ad un coltéllo то- 
чить ножъ; passare, méttere, mandare a fil di spa- 
da предать острию меча; stare In filo con qd. 06- 
XOXHTbca съ к&мъ-либо бчень осторбжно: avere ll 
vénto In filo di ruòta имжть попттный вфтеръ; lo 
ful a un filo di cadere чуть чуть я не упалъ; mét- 
tere qd. a filo втянуть кого-либо въ д810; ri- 
préndere Ii filo del discorso вернуться къ вопросу; 
pérdere il filo сбивёться, сбиться съ толку; ròm- 
pere a qd. ll filo del discorso прерывать, npe- 
peamo когб-либо; avere Il filo delle faccènde быть 
близко знакбмымъ съ дёломъ: raccontare, sapere 
per filo e per segno разсказывать, разсказёт», 
знать подрббно, со всёми подробностями; filo filo 
безпрерывно; a filo какъ pa3b; точь въ точь; а 
filo di 1601еа совоёиъ логично; a due, a tre, а 
quattro Ша о двухъ, трёхъ, четырёхъ нйткахъ. 


Filodòsso cm. ostinato. 

Fliodrammatico np. драматический. 

Filologia ж. puaosgria; язывознён]е. 
Filologicamente xp. филологически. 

Filolggico np. фидологичесвй. 

Filòlogo м. duadaori. 

Flloméla, filomèna ж. филомбла (см. usignudio). 
Flioména м. сб. Филомёна. 

Fillondènte м. канвя. 


Filone м. руднёя жила [| быстринй; омутъ; far 
filone удирёть, удрёть; prendere Ill filone n064- 
dumicA. 

Fliònio м. родъ успокойтельнаго лекёрства. 

ЕНозёИо м. филосёлъ; филосблловый шёлкт. 

Filoso пр. волокнистый. 

Fiiòsofa nc. жбищина фнадбсофъ, 
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Filosofale np: филосбфевй; plétra filosofale фи- 
дософсый камень. | 

Filosofare (io /il6sofo), filosofeggiare cp. фило- 
сбфствовать; Умствовать, мудретвовать. | 

Filosofesco np. (63 насмьшку) мудрый. 

Filosofessa ж. женщина философъ. 

Filosofia ж. филосбфИя. 

Filosoficamente #p. философически, филосбфски. 

Filosoficare (io Лозб/бсо) см. filosofare. | 

Filosîfico np. филосбфск!й; философичесяй. | 

Filosofismo м. философетвеване; мудротвоване. 

РИбзоТо м. философъ. 

ЕИоззёга ж. (3004.) филокобра. 

Filotéonico np. филотехийческий. 

Flitraro dem. цфдёть; процфживать; яроцидить 
фильтровёть. 

Filtro м. I. войлокъ || цфдйло; пфдилка; фильтръ; 
—Il. люббвный напйтокъ. 

Filuca, filuga ж. фелука (см. feluca). 

Filugélio м. (3004.) шелковйчный червь. 

Filunguéllo см. fringuélio. . 

Filuzzo м. нйточка. | 

Fiiza ж. низка || цёлый рядъ } тетрадь архив- 
ныхъ бумагъ; filza di рёг!е низанье; нитка жем- 
чуга; жемчужная нитка, нанйзка. 

Flizare dem. составлять, составить тетрёдь изъ 
разныхь бумагъ. 

Fimbria ж. край плётья || а . 

Fimbriato no. бахромистый; fimbriato d’argénto 
обшитый сер6бряною бахромбю 

Fime, fimo x. НАВОЗЪ. | 

ЕИпоз1 ж. (Med.) незалупа. , 

Finale np. окончательный; (зрам.) noca65KHil; K0- 
нёчный; finale м. финёлт. 

Finalmente xp. наконбцъ | въ концф концовъ, 

Finanche, finanoo wp. даже. | 

Finamente #p. тбнко || хорошо; отдично. 

Finanza oe. казн& | финёнсы pi. m.; le finanze 
финансы р! m.; дбнежныя срёдетва; ministro, mi- 
nistéro delle finanze министръ, министёрство da 
нансовъ; guardia di finanza тамбженная, пограчич- 
ная стража. 


Finanziére м. спецалйсть по финёнсовому 1817; 


финансистъ. 

Finare см. finire. | 

Finattantochè, finchè нр. покё; ПокймЪСТЪ. 

Fine ж. м м. конбцъ|овёичиван!е; fino м. цъль f.; 
secondo fine 341018 мысль; per secondo fine, por 
secondi finì зАднею мыслью; Condurre а fine 10548- 
чивать. докониичть; оканчивать, окончить; èssere, 
stare т fine окАнчивать, кончать || кончаться; Pi, 
ходить къ конц: In fin di vita пря-смерти; é8- 
sere In fin di vita лежать при-смерти: senza fine 
безконёчно: in fine; alla fine (alla fin fine, alla рег 
fine) наконбиъ: In fin del соп въ конц® BORI[ÒBB; 
наконёцъ; a tal fine съ этою néJbI0; дя Этого; 8 
fine di.. дая того чтобы. ла fine di béne съ ц515Ю 
сдёлать добро; sortire И suo fine достигёть, д0- 
стинуть своей цёли; И fine corona l'opera KOHÉIB 
Bbuuders 1610; конбцъ 1k1y Bbnéus; fine np. TÒH- 
Kifi; ОТЛИЧНЫЙ. 

Finéstra ж. окно: (ан.) отвбрсте; finéstra in- 
vetrata стекбльчатое окнб; finéstra Impannata 
окнб обтянутое подотномъ 4% бумёгою; finéstra 
ferrata pbinéruaroe окнб; finestra inginocchiata 
окно съ випуклою рфшёткою; finèstra a grata, а 
gelosia окнб съ рЬшётчатыми стёвняма; finéstra 
sopra tetto cs&rorde окнб: фонёрь m.; fare 2 qu. 
una finéstra sul tetto cow:pams кому-ли0о ni 
штуку; è méglio cadere dalla finéstra che dal tet- 
to (274ще упавть изъ окна чьмь 65 крыши); и 
двухъ золъ надо выбрать ибньшее; bisogna so 
giare questa minéstra, o saltare questa finé8 
(Gdo или сыьсть такбй супь или Gpocumica и? 
$mow окна) TyTb Hbrb другёто исхбда. 
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Finestraro м. стекбльщикъ. 

Finestrata ж. закрыт!е окна съ негодовёемъ; 
finestrata dt sole проблескъ сблнца; прояснене 
погбды. 

Finestrato м. рядъ бконъ; окна pi. п. 

Finestrélla, finestretta, finestrina ж., finestrino 
м. мёленькое окнб; оконце. 

Finestrone м. большое окнб. 

Finestruocla, finestricola, finestruòla, finestruzza 
ж. оконце. | 

Finezza ж. товкость || остроуме || одолжён1е; зю- 
бёзность: mi faccia la finezza di dirmi будьте такъ 
добры, скажите мн$. 

Fingere дет. непр. выдумывать, выдумать; finge- 
re una malattia притворяться больнымъ; fingere 
un caso npedemacumi ce6é случай: fingiamo рег un 
momento, che.. положямъ на одну минуту UTO...; 
fingere cp. а прикйдываться (470M2); 
egli fingeva di far qe. ont покёзывалъ будто что 
либо дълаетъ; io 1181 di поп vedere, sentire a 
притворялея что не вижу, не слышу; -rsÌ 636. 
( — 90.) воображать, вообразить себ, что... 

Fingimento м. см. finzione. 

Fingitivo np. выдуманный. 

Fingitore м. вымышленникъ || лецемръ. 

Finlente np. оканчивающий. 

Finimento м. оканчиваше || гарнит#?ръ; украшбн!е 
| сбруя; Упряжь f. || окончаше. 

Finimondo м. свтопреставлеше || большое He- 
счёсте. 

Finire деж. кончёть, кончить; оканчивать, окдн- 
чить; finire ср. ованчиваться, кончиться || скон- 
чатья; finirla (farla finita) похончить | no40- 
жить конбдъ (чему); finiria con qd. noccopumica 
съ R6xt-1860; andare a finire кончаться, кончить 
ca; vedremo come .(dove) andrà a finire увидимъ 
UbMb 1840 KOHUHTCA. 

Finita ж. KOHÉNT. 

Finità ж. ограниченность. 

Finitezza ж. совершенство 

Finitimo np. погранйчный; cochinif. 


Finito np. окбнченный || совершёнвный || ограня- 
ченный; è un ибто finito онъ nponamili челов$къ; 
è un birbone finito онъ отъявленный мошённикъ; 
è un affare finito 110 кончено, phbnenò. 

Finitore м. довершитель. 

Finitura ж. оканчизане; усовершёнствоване || 
вонёцъ. 

Finlandese np. финляндскй finlandese м. м ve. 
финляндецъ || финляндка. 

Finlandia ж. (160%.) Финлянд!я; golfo di Finlan- 
dia puuckIfi заливъ. 

Finni мн. м. Финны pi. м. 

Finnico np финсЕй. 

Fino a... пред. до; fino da... отъ; fino np. TéHRINt 
| xop6mif || хитрый; fino qui, fino qua (fin qui; 
fin quà) до сихъ поръ; до сюдй; fin lì, fin là до 
TBxb поръ || до туда. 

Finoochiana ж. (60т.) медвёдка; модвёж!й ко- 
рень; медвьжйй укропъ. 

Finocchièlla ж., finocchietto м. гибкая палочка. 

Finocchino np. укрбпный; finocchino м. укрбп- 
ный поб8тЪ. 


Finocchio м. (00т.) yKpoub || укропное сфмя; 
finocchio marino (60m.) морской укропъ; сёриникъ 
примбрсв!й (см. critamo); finocchio porcino (бот.) 
желтолёнъ (см peucédano); volere la sua parte 
fino al finacchio трёбовать своё безъ всякой y- 
ступки; di finocchio укропный; dare (pascere di) 
finocchio надувать; finocchi! ещё бы! 

Finocchione м. крупный укрбиъ || дуракъ. 

Finora xp. до сихъ поръ; по cié время. 

Finta ж. притворство || вымысель | финта (63 
фехтован) || влапанъ (у ял@тя) || фальшявые вб. 
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лосы; far finta di... притворяться; показывать, 
показать видъ будто бы... 

Fintaggine см. finzione. 

Fintamente xp. съ притвбрствомъ; XHTpo; лук&во. 

Fintantochè #p. до твхъ поръ пов&; NoKg, 

Fintino м. фальшивые волосы. 

Finto np. фальшивый || притворный; pèrta finta 
глухёя дверь; finéstra finta глухое окнб. 

Finzione ж. притвбрство; лицем$ ре || вымыселъь 
|| предположене. 

Fio м. дань f. | наказ&н!е; gravare di По наю- 
жить дань (на..); pagare il fio di una colpa быть 
накйзаннымь за что-либо; nonsamumica (за что) || 
см. ipsilon. 


Fiocaggine xe. хрипотй. 

Fiòcca ж. подъёмъ (63 нот). 

Fioccare (flòcca, ср. падать, идтй (0 CH?) || 
сыпаться; Поссаге дет. сыпать, осыпать. 

Flocchettato np. обвфшанный кисточками. 


Е1\0ссо м. кисть f. || Ябесо di neve хлбпокъ cus- 
га; снфжина; сньжинка; a #066 хлопьями; la 
neve cade а gròssi fiòcchi cabre идётъь большими 
x16ubama; còsa col fiòcchi отличная вещь; farla 
doi fidochi а qd. семрать хитрую штуку кому- 
либо. 


Fioccoso, fioccuto np. пушистый. 

Flochezza ж. хрипот&; охриплость; сиплость. 

Fiòcina ж. (мор.) острог&; гариунъ; багбръ. 

Flocine м. виноградныя выжимки. 

Fioolnièére м. гарпунщикъ; багорщикъ. 

Flòco np. хриплый; охриплый; сиплый [| слабый; 
flòco lume слабый свфтЪ. 

Filonda ж. пращё. 

Fiondatore м. пращникъ. 

Fioraglia xe. пламя отъ горящей пёкди. 

Floraja ж. цвфточница; продавщица цвфтовъ. 

Florajo м. цвфтбчникъ; продавёцъ цвзтовъ. 

Fioraliso м. (бот.) василёкъ. 

Fiorame м. цвЪты pi. м. | узбры pi. m.; а Пога- 
mi съ узорами. 

Florata ж. niHA въ красйзьномъ кипятк$. 

Florato np. узорчатый. 

Florcappuccio x. (0nm.) кавалбрск1е шпбры. 

Fiordaliso м. (60m.) xRzia || гербовая лия. 


Fiore м. nBbT6RB; IRÉTT [| сёмое лучшее; сёмое 
отббрное; fiore di 01141210, 9’ ingegno здравый 
смыслъ; flore di vino плёсень на вин; (ZUM) 
R3roHb; сублиматъ; fiore di farina отббрная му- 
ка; flore dilatte сливки pi. f.; fiore di réòba от- 
личная вещь; flore verginale, fiore della verginità 
asnerpo; fiore di zolfo cipuufi порошбкъ; fiore di 
rame ярь-мфдянка; flore di galantuòmo отличный, 
чёстный челов%къз fiore di donna (00т.) куколь 
BhHé'IHAA; горицвётЪ; (мед.) | florl см. méestruo; 
fiori bianchi були pl. f. || (65 харточной wipn) Tpé- 
du pi. f.; a fior d'acqua, di tèérra на повёрхности 
воды, земли; èssere In fiore пвфстя | процвфтать; 
un fiore non fa ghirlanda (0д%нъ цвътохь не co- 
отавляеть еще вънбкь) однА ласточка HO дфлаетъ 
весну; ёззеге flori e baccélli быть здорбвымъ и ве- 
сёлымъ; благодёенствовать. 


Fioregglare cp. процвфт&ть; fioreggiare дот. раз- 
вивать музыкальную фразу. 

Fiorellino м. цвЪточекъ. 

Fiorénte яр usbrymif; процв$тёюцщий. 

Fiorentinamente нр. по флорентинскому. 

Fiorentineggiare ср. употреблять оборбты фло- 
рентинекаго Hapfuia. _ 

Florentinesco np. флорентйнсЕе!й. 

Fiorentinismo м., fiorentinità ж. оборотъ pao- 
рентинскаго Hapfia. 

Fiorentino np. флорентинск!й; fiorentino м. фло- 
рентинецъ. 

Fiorénza xe. (160%.) Флор6ёнщя (см. Flrénze). 
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Fioreso8nte см. fiorénte. 

Fioretto м. цвтбчекъ || сАмое отборное | рапй- 
pé || бпаниовальное па) купб; (муз.) колоратура. 

РогооНига ж. цвфтоводство. 

РрюогМего np. цвЪтоносный. 

Рог 8010 м. антологя. 

Fiorino м. флоринъ; гульденъ (монёта). 

Fiorlre cp. цвести || процвЪтать; fiorire дет. у- 
врашёть. | 

Floriscénte ом. fiorénte. 

Fiorista м. живопйсець рисующИЙ цвфты || 210- 
битель цвзтовъ. 

Fiorita ж. фестбиъ || выставленные цвфты. 

Fioritezza ж. процвфтё&не || убранство; укра- 
шён!е. 

Fiorito np. uBbrymif || процвфтаюций || отббр- 
ный; stile fiorito uBBTACTHI слотъ. 

Fioritojo м. известковый раствбръ. 

Floritura xe. nsbréHie; время цвфтен1я (cm, ef- 
florescénza). 

Fiorone cm. rosone. 

Florrancino, fiorrancio м. (3004.) королёкъ. 

Florrancio м. (00m.) ноготки pi. m. 

Florume м. остатки сна. 

Florvelluto см. amaranto. 

Flòsso м. NATEA. 

Flètola ж. cm. flauto. 

Flotta cm. fròtta. 

Flottare (io fiétto) cp. бушевать, волноваться (о 
mbpr) || ворчёть. | 

Flottio м. волнбне. 

РЦ x. волн&; In П6 Ме буйною толпибю. 

Fiottone м. ворчунъ. 

21014080 np. буйный. 

Firénze ж. (160%.) Флорёншя. 

Firma ж. подпись; (хом.) фирма; fare onore al- 
alla prépria firma платить по вёкселю. 

Firmamento м. небеса pi. n.; нббо || основаше. 

Firmano м. судтАнскЙ укйзЪ; фирмёнъ. 

Firmanto м. нижеподписавпийся. 

Firmare дот. подписывать. зодичоврть; -rsi 636. 
поднисываться. NOONUCAMICA. 

Firmatario м. (—di) подписавший (что). 

Fisalide ж. (60т.) можжуха; вишня жидбвская. 

Fisamento #p. внимётельно || пристально. 

Fisarmonica oc. фисгармоника. 

Fiscalato м. фискальство. 

Fiscale np. казённый; фискальный; fiscale м. 
фискалъ. 

Fiscaleggiare ср. фискёлить; фискальничать. 

Fiscalità ж. фискальные пр1ёмы. 

Fiscallzzare см. fiscaleggiare. 

Fiscaimente #p. по фискальному. 

Fiscélla ж. Kop3HHka. 

Fischiamento м. свистане. 

Fischiante см. sibilante. 

Fischiare ср. свистать, засвистать; CRACTATE, 
засвистъть | шипфть (0 зусять, о эмъять); fi- 
echiare dem. освистывать, освистать; ошикать; 
fischiare una canzonetta просвистывать, яросви- 
стать п%сенку; fischiare a qd. all'orecchio на- 
ушничать (хом7); mi fischiano gli orecchi у меня 
MYMATb въ ушёхъ. 

Fischiata ж. свистан!е || освистан!е; ошикан!е || 
свистъ; fare una fischiata а qd. освистать (коз). 

Fischiatore м. свистунъ. 

Fischierélla ж. охота съ свисткомъ. 

Fischietto м. свистокъ. 

Fischio м. Свистъ. 

Fischione м. дикая YTEA. 

Fiscina ж. корзинка для уббрки фруктовъ (см. 
fèscina). | 

Fisclù м. косынка. 

Fisco м. казнё, фискъ. | 

Fisetéro, fisetéro м. (2004.) кашалотъ; потъ. 
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Fisica ж. физика; fisica sperimentale эксперя- 
ментальная физика. 

Fisicaggine ж. фантёз1я. 


Fisicale np. см. fisico. , 
Fisicalmente, fisicamente xp. физически. 


Fisicare (io fisico) ср. фантазяровать. 

Fisico np. pdusbuecrit; fisico м. физикъ; есте- 
ствоиспытатель; dottor fisico докторъ. 

Fisicoso np. мнительный; придирчивый. 

Fisima ж. мечта; фантёз1я; капризъ; andare in 
fisima сердиться, puscepdumica. 

Fisiòocrate м. физ\ократъ. 

Fisiocratico np. физ1ократическй. 

Fisiocrazia ж. физ1овратия. 

Fisiògnomo м. физ!огномъ. 

Fislognomia vc. Физ1огномика; физ1огномоня. 

Fislografia ж. физ1юограф1я; описане прирбдн. 

Fisiologia ж. физ1ологя. 

Fisiologicamente нр. фезологически. 

Fislològico np. физолотичесый. 

[13161000 м. физолоть. 

Fislomante, fislonomante м. физ1ономйстъ. 

Fisionomia ecc. cm. fisonomia ece. 

Fisitére, fisitéro см. fisetére, fisetéro. 

Fiso np. пристальный; fiso xp. пристально. 
| Fisolèéra ж. родъ венещанской додки. 

Fisolo м. (3004.) нырокъ (CM. sméèrgo). 

Fisonomia ж. физювом1я; днио. 

Fisonòmico np. физ:ономическй; fisonomico м. te 
fisonomista, fisònomo м. физономистъ. 

Fissale м. (3004) китообразная рыба. 

Fissamente нр. пристально; упбрно; не сводя 
глазъ. 

Fissanfento м. см. fissazione. 


Fissare dem. устанавливать, установаять, 7/0MG- 
новить || опредфлять, 0npeonaumi; назначать, на- 
значить fissare а qe. прикрбплять, прикрьпит» 
(къ чему); (тим.) 1812Th, соълать огнепостоян- 
нымЪ; стущёть, Ciyemumi; fissare gli dcchi sa (а) 
46. U4u Qd. устрехлять, устремить, уставаять, 
уставить. вперять, вперить глаза (вз0ры) на что 
#4и на кого-либо; fissare l’attenzione зи qe. 06- 
ращёть, обратить внимаше (на что’; fissare il 
sospétto зи 00. останавливать, остановить подо- 
зрее на комъ-либо; -resl 636. посезляться, noce. 
AUMica || утверждаться. утвердиться; fissarsi a 
4с. останавливаться, остановитися на чёмъ-либо; 
fissarsi su qe. омюшаться Ha чёмъ-лноо. 


Fissato np. опредфаённый; назначенный | nomt- 
шавный (на чёмь). 

Fissazione ж. устанёвлизан!е; ycranoBaéHie || ‹- 
npexbaéuie; назначбне || упорство || помфшатель- 
ство; (тим.) стущенте. 

Fissezza ж. неподвижность || установлёне. 

Fissile np. (мин.) слойстый (0 камнялть,. 

Fisslone жк. cm. ficcamento. 

Fissipede np. pa31d.1bHOKONNTH ili. 

Fisso np. опредвлённый || неподвижный || пря- 
стальный: (1uM.) отнепостоянный; fisso nelia mente 
врёзанный въ памяти; stella fissa неподвижная 
3Bba1d; aria fissa уклекислотё. 

Fissura см. fessura. 

Fistéèlla ж. корзинка (см. fiscella). 

Fistéllo м. (мед.) нарывъ (cm. fistola). 

Fistelloso np. дырявый. 

Fistiare см. fischiare. 

Fistieréèlla cm. fischierella. 

Fistola ж. (мед.) фистула; свищъ; HapHBy || дуд- 
ка: свир%флка; (физ.) сифонъ. 

Fistolare np. ФИСТУлЬНныЙ. 

Fistolare (:0 /istolo) cp. нарывать (м. Infistolire) 

Fistolaria xc.(3004.) трубчётка рыба). 

Fistolazione 2. (мед.) образовач1е фистулы. 

Fistoio,x, чёртъу з20й сдухъ [ (см. fistola). 


Fisto 


Fistoloso np. (мед.) фистульный; (бот.) труб- 
чатый. 

Fistula ecc. см. fistola ecc. 

Fitochiròmetro м. дендромётръ (cm. dendròmetro). 

Fitòfago np. травоядный. 

Fitografia ж. durorpipia; описане pacrénif. 

Fifolacca ж. (60m.) puTOosAKb лееятимужний. 

Fitolito ж. (мин.) фитолитъ. 

Fitologia ж. фитологя. 

Fitàlogo м. фитолотъ. 

Fitone cm. pitone. 

Fitonessa, fitonissa см. pitonessa. 

Fitotomia xe. фитоном1я; анатбу!я pactégil. 

Fitta ж. TpucHBa; топь f. || Острая боль || пбрча 
отъ MOGATIA (на металлическить издъмягхъ). 

Fittabile м. зренлаторъ. 

Fittagnola ж. главный корень (см. fittone). 

Fittajuòlo м. арендаторъ. 

Fittereccio np. арендный. 

Fittozza ж. густота. 

Fittilo пр. глиняный. 

Fittivo, fittizio np. мнямый; фиктивный. 

Fitto np. вбитый [|| тустой || пронзённый (ем. 
trafitto); di fitto vérno въ глубокую зиму; di fit- 
to meriggio въ самый zaprkil часъ; nel fitto del- 
la forèsta въ глубь 1fca; a capo fitto ovepra гб- 
1085; fitto м. HaéMr; наёмпыя дёньги || арёнда; 
préndere (togliere) In fitto HaHnwATI., нинлуь; dare 
in fitto отдавать, отдать въ набмъ: digli che io 
non voglio; se non gli piace, mi rincari Il fitto 
скажи ему что я не хочу; еслн Это ему не нра- 
вится (пусть onz прибавить мнъ наёмную ильну), 
пусть дфлаетъ что хочетъ || мнВ всё равно. 

Fittone м. Г. главный корень; — II. (ем. pitone). 

Fittonessa см. pitonessa. : 

Fittuario м. арендаторъ. 

Fiumaja cm. fiumana. 

Fiumalbo м. (3004.) лазбревая султанка. 

Fiumale np. рЪфчной. 

Fiumana ж. быстрая, широкая pra, потокъ. 

Fiumano, Пита со np. рфчной. 

Fiume м. pbka; потбкь; fiume di lagrime потокъ 
с16ёзъ: a fiumi цалымъ потокомъ. 

Fiumicélio м. рёчка; р8ченка. . 

Fiumiciattolo м. рЪчёнка. 

Flumicino м. р&чка; рёченва. 

Fluminale см. fluviale. 

Fiutafatti mx. pseasxbovitza. 

Fiutare дет. нюхать, понюхать [| чуять. почу- 
AM» | пронюхать. 

Fiutasepolcri cm. antiquario. 

Fiutata ж. понюхан!е. 

Fiuto м. обоняне |] чутьв. 

Flutone м. везлФсуйка. 

Fizione cm. finzione. 

Fiabellazione ж. (ме2.) освфжен1е раны; npoBt- 
ван!е перелома. 

Flabelliforme яр. опахаловидный. 

Flabéello м. опахёло. 

Flaccidezza flaccidità ж. вялость || мягкость. 

Flaccido np. вялый || мягк й. 

Flagellamento м. бичеване. 

Flagellanti xx. м. бичующиеся братьз. 

Flagellare (50 flagélo) дет. бичевать; бить || му- 
ЧИТЬ; -Г81 636. бичеваться. 

Flagellatore м. бичующи || мучитель 

Flagellazione м. биченануе. 

Flagellifero np. биченосный. 

Flagélio x: бичъ; questo è un vero fiagéllo это 
чистое наказён!е; dar fiagélio мучить: а ‘lagéllo 
въ большбмъ количеств?. 

Flagioletto м. (муз.) флажодётъ. 

Flagizio м. см. scelleratezza. 

Flagizioso cm. scellerato. 

Flagra ж. см. flagéilo. 
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Fiagrante np. жгуч!й: cégliere (sorpréndere) In 
flagrante delitto яоймать на MÉCTB si RA sn 
Flagranza ж. (юр) поймка ва M$crk преступа6- 
Hia; In fiagranza di delitto (di reato) на м%стф 
преступлеш я. | 

Flagrare см. ardere. 

Fiamina ж. zenà xpend. 

Flaminato м. холжность жрец&. 

Flamine м. жрецъ; фл&мивъ. 

Flaminio м. служитель жрец. 

Flammee м. (apr.) фламмеумъ. 

Ратто!а, fiamoia, Пат Ца ж. (бот.) жигунбцъ; 
нарывн&я нитмая Tparà, 

Flanélia ж. фланель f. 

Fiato м. (.мед.) взтры pi. м. 

Flatulénto яр. причиняющ!й вётры. 

Fiatulènza, flatuosità ж. (мед.) взтры pi. м. 

Fiatuoso см. flatuléènto. | 

Flautato np. мягк; приятный (о зв укю). 

Flautino м. маленькая флейта. 

Flautista м. флейтйстъ. 

Flautare (io Лашо) cp. играть на флейтз. 

Flauto м. флейта. 

Flavo cm. biondo. 

Fléblle np. жалобный; грустный. 

Flebilmente wp. жалобно; грустно. | 

Flebite, fiebitide ж. (мед.) воспалён1е вевъ. 

Flebotomare (in flebitomo) дет. пускать кровь 
(кому). . î 

Flebotomia ж. кровопускён!е; флеботбзая. 

Flebotomista м. кровопускётель. 

Flegetonte м. (мио.) флететонъ. 

Flegrèo np. флегрёйск!; campi flegrél флегрёй- 
ек!я поля (окрестности Kimu, в Италии) || ми- 
90-иническая мтъетность вв Maxedoni близль 10- 
рода Флеры). 

Е16тта xe. (и м.) фибгма; мокрот& | хладно- 
Eporie. 

Fiemmagògo np. мокрототонный. 

Flemmasia ж. воспалёне. 

Flemmaticamente np. флегматически; хладно- 
ровно. | 

Flemmaticità ж. хладнокрове; флегматизмъ. | 

Flemmatico np. мокрбтвый || флегиатическй; 
хладнокровный; fiemmatico м. флегматикъ. 

Flemmazia см. fiemmasia. 

Flemmone м. (мед.) воспалйтельная опухоль. 

Flemmonoso np. им$юшЙ харёвтеръ восиалителт,- 
ной бпухоли. . 

21650 м. (3004.) кёмбала (cm. rombo). 

Flessibile np. rabkif. 

Flessibilità ж. гибкость. , 

Flessione ж. сбгнутость; пбгибъ; (an.) сгибён1е; 
(1рам.) флёквая. 

[16330 np. согнутый. 

Flessore м. (ax.) сгибатель. . . 

Flessòrio np.: miscolo fiessîirio сгибательная 
MBINIIA. 

Fiessuosità ж. гибкость [| извитистость. 

Flessuoso np. изтибистый || raOKif. 

Flessura см. flessibilità. 

Fléto cm. planto. 

Flètomo м. хирургическй нбживъ. , 

Fléttere дет. сгибёть. сознуть; (1рам.) склонять 
|| спрятать. , ; 

Flibòtto м. (мор.) флиботъ (1044@ндское судно). 

Flitténa ж.. flittène м. (мед.) накожный пузы- 

ёкъ. 

Fiòccido см. Пасс о. 

Flòcco м. ( мор.) треугольный паруеъ. 

Flogistico np. (мед.) воспалительный; (TUM.) фло- 
гистяческй. 

[1001840 м. (тим.) флотястбиъ. 

2160051 ж. BocnaaéHie. 

Flora ж. флбра; (мие.) Фабра: 
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Flora 


Florale xp. (бот.) цвЪточный; féèsto, giudchi fio- 
rali флорал!й; праздники, игры въ честь Флбры (у 
Римлян»). 

Florescénza ж. цвфтене. 

Floridamente хр. въ цвфтущемъ состоян!и; рос- 
кОшНо. 

Floricoltura ж. цвфтоводство. 

Floridezza ж. пропвфтён!е; floridezza di stile 
пышность слога. 

Fiòrido яр. цвзтупий; роскошный || цвфтонбевый. 

Florilégio м. антолог!я. 

Floscezza ж. вялость; слабость. 

Fiòscio np. вятый; слабый. 

Fiòsculo м. цвфточекъ. 

Flosculoso np.: fiore fiosculoso цвфтбкъ состоя- 
IA изъ н%сколькихъ цвфточковъ. 

Flòtta ж. флотъ. 

Flottamento м. (xop.) углублене судна; 
di flottamento ры ватердин!я. 

Flottare (io /0Шо) ср.’плыть. плавать; legname 
flottato сплавной aber. 

Flottazione ж. cm. flottamento. 

Flottiglia ж. флотилия. 

Риа4ом.(тим.)фторокислая( лав иковокиелая)соль. 

Fluénte яр. текущ; жидкий. 

Fluldezza ж. жидкость, жидкое состоян{е; flul- 
dezza di stile плавность слога. 

Fluidificare (io /luidffico) дет. превращёть, npe- 

mimi ВЪ Жидкость. 

Fluidificazione ж. превращён!е въ жидкость. 

Fluldità ж. жидкость; текучесть || паёвность 
(с40а). 

ЕЫ4о np. жидьЙ; Texyuif; fiuldo м. жидкость. 

Flulre cp. течь. | 

Fluitare (io fiuito) cp. паёвать. . 

Flultazione ж. уплате. 

Fluore м. Г. (мед.) були pi. f.;— II. (хим.) фторъ; 
флубръ; spato fiuore плавиковый шиатъ; flcali 
fluore см. ammoniaca; (мин.) плавикъ. 

Рибг!со np. фтористый. 

Fluoruro м. фтбристое соедннёне. 

Flussibile np. жихе!й. 

Flussibilità ж. жидкость; текучесть. . .u: 

Flusslene ж. (мед.) катарръ; простудя; método 
delle fiussloni(mam.) дифференщальное исчислеше. 

Flusso м. морскбй приливъ; ( Med.) Фаюсъ; flusso 
di véntre поносъ; flusso di sangue кровотоечёне; 
flusso e riflusso Прилявъ и отливъ; flusso eléttrico 
элевтрическ1й токъ || см. frusso; flusso np. прохо- 
nimil; врёмонный. | 

Flutto м. волна, морской валъ; а flutti потокомъ. 

Fluttuamento м. cm. fiuttuazione. 

Fluttuante np. плавающий || болтёюпийся (0 жид- 
кости 6 noci), колеблющ!И ся; нерфшитель- 
ный; débito fluttuante неконсолидирбванные долги 
(казны). ° 

Fluttuare (50 fiuttuo) ep. болтаться (0 жидкости) 
|| колебаться. 

Fluttuazione ж. GoxtaHie (жидкости) || колеба- 
Rie; нерфтительность. 

Fluttuoso np. взволнованный. 

Fluviale, fluviatile np. phandf. 

Роса ж. (3004.) тюлбнь т. 

Focaccia ж. пирогъ; réndere pan per focaccia 
отиз&чивать. 07M2NAAMUN тфмъ-же; OTOMIÉTB, 0то- 
моетцть. 

Росасе np. горячий. 

Focaja np.: piétra focaja кремень т. 

Focajuòlo np.: terrèno focajuòlo лёгкая и горя- 
чая почва. 

Focale np." (физ.):” distanza focale d'una lente о 
4’ uno spécchio фокусное разстояя1е стекла au 
з6ркала. 

Focara ж. жаропня. 

Focarino, focaròdio м. истоинйвЪ. 


linea 
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Fogli 


РосагёНо м. огонёкъ. 

Росагопе м. большой огонь. 

Focattola oc. мдленьь!й пирбгъ. 

Foce ж. устье; mettere (fare) foce in... впадать, 
изливаться Bb... 

Focèa xe. (1е0%.) POKÉA. 

Росбо м. фокёянинъ. 

Focheréllo м. огонёкт. 

Fochettolo см. focolare. 

Fochista м. кочегаръ || фейервёркеръ. 

Fòcide ж. (160%.) Фокйда. 

Focidese np. фокйдск!й; focidese м. фокидецъ, 

Focile м. огниво; (ан.) бёрцовая кость. 

Fòco см. Тибсо. 

Focolare м. очятъ. 

Росопе м. большой огбнь || цизиндръ; камииовъ. 
затрёвка (у ружья) || тн запалъ (у пушки). 

Focosamente up. горяч0; съ жёромъ. 

Focoso np. горяч! й; пылкй. 

Fodera ж. подкладка [| чехблъь (63 д@меком 
244тъ»ь); обивка; обшивка || наволока; нёводочва. 

Foderajo м. мфховщикъ; сворнявъ. 

Foderare (io /64его) дет. (—di qo.) подклахывать, 
подбивать, NN00UMmb (чьмъ) | обивать, 00%ms; 06mE- 
вать, обшить (чьмь). 

Foderato np. подбитый | обитый; обшитый; вауе 
foderata судно обитое метдлломъ, брбнею; броне- 
носное судно; бронецбсець dcchi foderati di рго- 
sciutto воспалённые глазё; ауеге 16 orecohie fode- 
rate ничего не слышать. | 

Foderatore м. корщикъ, рулевой (на плотал). 

Foderatura ж. 00HBR8; обшивка. 

Foderetta ж. наволочка. 

Fèdero, fòdro м. футляръ || ножны pi. f. || amari 
(стола) || плотъ; сплавной 1Ъсъ провйз!я; dr 
ражъ; mettere (avere) il 100его in bucato суна- 
собродничать. 

Fòga oc. горячность; пылкость; gittare | féga 
(мор.) отчаливать, отчалить, 

Fogare (io f690) ср. быстро летать || мчаться. 

Fogata ж. (в0ен.) тугёсъ; подрывная мина. 

Foggetta, foggettina ж., foggettino м. muss, 
manouka. 

Foggia ж. видъ; родъ; форма; foggla di dire вы- 
ражен1е; a foggia di... въ род (чегд); кавъ, пох 
xi Ha (что). 

Foggiare (io fégrio) дст. давать, дать форму ll 16 
лать, conanmi; bén foggiato хорошо сданный; 
kpsukiti. 

Foglia ж. листъ (Pacménia); 
смекнуть. 

Fogliaccio м. плохая raséra; | fogliacoì маку28- 
турные листы; макулатура. 

Fogliaceo np. листовой. 

Fogliame м листва: листья pi. м. Li 

Fogliamento м. (aprum.) диственное украшен! 

Foglianti мн. м. фельннтинцы (монашеский P° 
ден»). 

Fogliantina vc. фельянтинка. 

Fogliare (i0 figlio) ср. (бот.) покрываться 
CTLAMH, 

Fogliato np. покрытый ры дистовой. 

Fogliatura uc. лиственное украшене. 
Foglietta ж. листикъ || винная M$pa; ШЕЗЛИБЪ. 
Fogliettina ж. листикъ (pacmenia). 
Fogliettante м. газётчикъ. 
Fogliettino м. листивъ (бума u т. 
Fogliettista м. газетчикъ. 

Foglietto м. ЛИСТОКЪ. . т 
Foglio м. листъ (бума м т. д.) | газета; | 
eroxt; 16010 volante летуч!й ли CTOKB; 10 585- 

blico газбта: libro in foglio фоль&нтъ; а foglio 

дый листъ; но листу; avere féglio 
нолномоче. 
Fogiiolina vc: листикъ, 


manglare la fèglia 


1k- 


д.). 
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‘Fogli 


Foglioso, fogliato np. покрытый листьями: зйст- 
венный. 

Fogliuccia, fogliuzza ж. листикъ. 

Fogna ve. водостбкъ; водостбчная вёнава, помбй- 
ная Яма || дно Ямы для виногрёдныхъ 103% || от- 
верст!е на днф вазбновъ || обжбра. 

Fognajo, fognajuòlo м. см. смотритель ли строй- 
тель водосточныхъ канавъ. 

Fognamento см. fognatura. 

Fognare дст. выкапывать, 6UxonAMI AMY, воло- 
стбочную канёву; fognare misure обвёшивать; fo- 
gnare pardle пропускать слов&. 

Fognato np. выкопанный; ибто fognato мошён- 
HHK%, 

‚ Fognatura ж. выкёпыван!е Ямы, канвы [| стокъ; 
водостбкъ; помойная яма; водостбчная Kandpa: 
fognatura di lettere пропускёве буквъ. 

Fogno np. неблагонадёжный (0 d04:dra). 

Fognone м. большёя водостбчная ванёва. 

Родпи!а ж. канёвка. 

Fògo м. задышка (60 врёмя ды); méttere, fare 
figo(a, qd.) застрять въ гора (у x026) || чфть-ли не 

отнуться (отьъ чезо). gli metta 1600! чтобъ онъ 
задохся! 

Fòja xe. сладостраст!е | сильное xexduie. 

Fojoso np. сладострастный. 

Fòla xe. чепух&; вздоръ. 

Folade жж. (3004.) фолёда; каменотбчецъ. 

Fòlaga ж. (3004.) лысуха. 

Folata ox. порывъ вётра; foiata di pòpolo на- 
плывъ нарбда; folata di ucoélil налётъ итицъ. 

_ Foloire dem. поддёрживать. 

Folgorare (io fdigoro) cp. сверкёть, засверкать 
(0 мданиив) || блистать || пронестиеь съ быстротбю 
MOABIP, 

Folgorato np. поражённый молн!ею || быстрый || 
великол®пный. 

Ро дога (юге м. громовёржецъ. 

Folgorazione ж. сверкане молши. 

Folgore см. fulgore. 

Folgore ж. м м. молния. 

Folgoreggiare см. folgorare. 

Foliaceo np. листовой. 

Folio м. (бот.) малабарсь! лавръ; libro in folio 
dosi BT, 

Folla ж. толпа; in folla толпбю; fra la féòlla въ 
TOAnÉ. | 

Follare (i0 /6/l0) дет. валять (сукно) | выдавли- 
вать сокъ изъ винограда. 

Follatojo м. валяльный пестъ. 

Follatore м. валяльщикъ. 

Follatura ж. валяне сукий. 

Folle м. Mx pi. м. || ушокъ. 

Folle np. сумасшёдний; безумный. 

Folleare cm. folleggiare. 

Folleggiamento м. безобразие || нейстовство. 

Folleggiare ср. безобразничаль || нейстоветвовать: 
quando la dònna folleggia, la fante donneggia ri 
хозяйка глупа, тамъ служанка хозяйвичаетъ. 

Folleggiatore м. шалунъ. 

Foliemente нр. глупо. 

Folletto м. домовой || чертёнокъ; fuîòco folletto 
блудящ1Й огонь. 

Follia vc. безум1е; сумашёств!е. 

Follicolare, follicolato np. (ан. м бот.) сумочный. 

Follicolo м. (ан. и бот.) сумочка; м шочекъ. 

Follo м. mbxi pi. м. || м шокъ. 

Follone м. валяльщикъ. 

Follore м. cm. follia. 

Folta ж. толпа. 

Foltamente up. густо. 

Foltezza ж. густота. 

Folto пр. густой; nel folto del bòsco въ rim 
asca; nel folto della nòtte въ глубокую ночь; nel 
folto della mischia въ pasràpò битвы, 
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Fondo 


Fomenta ж. см. fomento. р 

Fomentare dem. (мед.) припёривать. припёрить 
|| побуждёть. побудить; разжигать, разжечь; пох- 
стревёть. 

Fomentatore ж. зачичщикъ || похстрекётель. 

Fomentazione ж., fomento м. (мед.) припёри- 
Bagie, припарка || причиня. 

Роше м. трутъ | побуждён!е; причина. 

Fonda ж. кошелёкъ; fonda della pistàla кобура; 
кубтра; пистолётный чахолъ || см. fondo || см. fionda. 

Fondacajo м. торговецъ. 

Fondaccio м. подлбнки pi. м; 
tega остатки товаровъ. 


Fondachiére м. торгбвецъ. 

Findaco м. лавка; магазинъ; складъ товйровъ. 

Fondamentale эр. основательный || основной || 
фундаментальный. 

Fondamentalmente хр. основательно; фундамен- 
ТАЛЬНО. | 

Fondamentare dem. основать. 


Fondamento м. (мн. I fondamenti, le fondamenta) 
фундаментъ; освовён!е; porre, gettare le fonda- 
menta di.. класть, доложить фундёментъ, OCHORA- 
Hie (ved); OCH6BHBATb, обновать; far fondamento 
SU 46. полагёться (на что). 


Fondare 0ст. основывать, основать: -гв взв.- 
оснбвываться; fondarsi зи 46. полагаться Ha чтб- 
ибо. 

Fondata ж. поддонки pi. м. 

‘Fondatamente np. основётельно. 

Fondatezza м. основётельность. 

Fondato rp. основанный || основательный [| крёп- 
rif; сильный; bòsco fondato густой 1bcs; fondato 
in quaiche sclénza сильный въ какой-либо наукз; 
parlare, discorso fondato сер!10зная, глубокомы; 
сленная pian: nel fondato уёгпо въ глубокую зйму; 
terreno fondato чернозёмъ. 


Fondatore м. основатель. 

Fondazione xe. основан1е. 

Fondeggiare cp. (мор.) стать. стоять на AKop. 

Fondéflo м. деревяшка (77/л0вицы) || зно. зёдняя 
часть панталбонъ. 


Fondere dem. непр. плавить: распилавлять, Pac- 
плавить || отливёть. отлить (63 форму) || см&ши- 
вать. смюшать сливёть, слить; -r8Ì 636. ТАЯТЬ; 
растаять; распускёться, распуститьвя | распла- 
вляться, расплавиться || смётиваться, омъшаятьвя, 
сливаться. слиться; fondersi in lagrime заливёть- 
CA, залиться слезами. 


Fonderia xe. литейный заводъ (denp3); литёйная 
|| 1n6opatopia: fonderia di caratteri словолйтня: 
fonderia di cannoni литбйная: литейный завбдъ. 

Fondiarlo np. поземёльный; proprietà fondiaria 
HufHie; земля; tassa fondiaria (или npocmo: la 
fondiaria) nosevéabanit налогъ. 

Fondibile nn. nadBriti. 


Fondiglio, fondigliuòlo,” fondime м. подлонки И. т. 
Fonditore м. литейщикъ;: fonditore di caratteri 
CIOBOIHTINK. : 


Fondo м. 1H0; глубина || aMfnie, земля || зяхняя 
часть; (хом.) DOHA, капиталь; (жив.) фонъ; basso 
fondo мелковбд1е; мелкодбнье; fondo di cassa 
фондъ; капитёлъ; da cima (capo) a fondo отъ на- 
чала до конца; CoBC$M; In fondo въ сущности: 
одним СлОвомЪ; Bb KOHITÉ ROHIOR; НАаконёць: nel 
fondo dell’invérno въ глубокую зиму; т ciò vi è un 
fondo di verità въ Этомъ есть-доля правды; senza fondo 
бездонный: In fondo della strada на Konnf Улицы; 
andare a fondo тонуть, NOMO0NYM || утонуть; man- 
dare, colare a fondo una nave потоплять. 7070- 
чить; MYCRÉTL, пустить ко дну cvano; dare, pi- 
gliare fondo стать на Якорь; стоять на Якор$; 
бросить Якорь; darbfondolal-patrimònio, all’avere 


fondaccio di bot- 


Fondo 


промотать имущество; toccare И fondo di qc. 00- 
биться сути дфла; разузнать всё; mettere In fon- 
do позубить. 

Fondo np. см. profondo; fondura см. vailata. 

Fonética xe. фонётика. 

Foneticamente xp. фонетически. 

Ропё со np. poneTATecRiIH. 

Fonica ж. фбника (см. acustica). 

Fonico np. фоническ!й; звуковой. 

Fonocantico np. отражающ1й звуки. 

Fondgrafo м. фонографъ, 

Fonolite ж. (мин.) фонолйтъ; звонкЙ кёмевь. 

Fonologia ж. фонётика 

Fonomania ж. фономён!я; безотчётное влечён!е 
Kb уб!йству. 

Ропбте{го м. фономётръ. 

Fontale np. первоначальный. 

Fontalmente xp. первоначально. 

Fontana ж. истбчникъ; роднякъ || фонтёнъ. 

Fontanélia ж. маленький фонтанъ; (ан.) родни- 
чёкъ; (мед.) фонтанёль f. 

Fontanélio м. сортъ винныхъ Ягодъ. 

Fontanévole np. богётый источниками. 

Fontaniére м. смотрятель фонтановъ. 

Fontanino, fontano np. ключевой. 

Fontanoso см. fontanévole. 

Fonte ж. м м. источникъ; fonte battesimale ky- 
пбль f.; tenere al sacro fonte принимать, NPUHAMI 
отъ купёли; быть восир16мникомъ при крещёни. 

Fonticoio м. (мед.) фонтанель f. 

Fora см. fuòri. | 

Forabòsco м. (3004.) дятелъ (см. picchio). 

Foracchiare дет. продырёвить, эродырить. 

Foraggiamento м. фуражировка; фуражъ. 

Foraggiare ср. фуражйровать. 

Рога0016ге м. фуражиръ. 

Foraggio x фуражъ; andare a foraggio фуражи- 
ровать. | 

Foramacchie м. (3004.) крапивникъ (cx. scric- 
clolo). | 

Рогаше м. отвёрст!е; дыра. 

Рогатё Но м. придира. 

Foraminoso np. дыряпый. 

Рогапео np. I. судёбный; — II. foràneo м fo- 
rano np. сбльскИ; деревенский; vento foraneo Bi- 
теръ съ мбря. 

Forare dem. продырёвить, родырить; буравить, 
пробуравить; сверлить, просверлить || проникать 
(сквозь что-либо). | 

Forasacco м. (бот.) костёрь m.; овёсецъ; мятлйна. 

Рогаз!ёре см. foramacchie. 

Forastico np. дик; нелюдимый. 

Forata см. foratura. 

Foratérra ж. колокъ. 

Forato np. дырявый; capo forato безтолковый 
челов въ; forato м. дыра. 

Foratojo м. бурАвъ || сверло. 

Foratore м. сперайльщикъ || свер10; сверлило. 

Foratura xe. бурён!е; свердёше; провёртыване. 

(Forbice ж.). forbici мя. ж. ножницы pi. f.forbice di 
gimbero клешня; avere qd. nelle fàrbici имфть кого- 
. 2тбо въ свойхъ pyKAxt. 

Forbiclajo, forbiciaro м. фабрикантъ, продавёцъ 
НОЖНИЦЪ. 

Рогыс\а{а ж. прорфзъ нбжницами || узаръ нож- 
вицами. 

‘Forbicicchia cm. forfecchia. 

Forbicina ж. (60m.) двузубецъ трираздфльный; 
KOSbH рожкя. 

Forbicine мн. ж. чаленьмя ножницы 

Forbire дет. чистить || полировать; forbire gli 
бесы вытирять. вытереть глаза. 

Forbitezza uc. чистота; forbitezza di stile изящ- 
НЫЙ CIO. 

Forbito np. чистый || изящный (0 6401). 
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Forbitojo м. утиральникъ. 

Forbitore м. полировщикъ. 

Forbitura ж. очистка || полировка. 

Forbottare дет. бить || бранйть. 

Forca ж. вилы pi. Г. || вис лица; le forche Cau- 
dine Кавдинсвое ущёлье; mandare alle forche no- 
слать къ чёрту; far forca пропускёть, яролу- 
стить урокъ. 

Forcata ж. полныя вйлы || ударъ вйлами; (ан.) 
пахъ. 

Forcatura ж. развЪтвлён!е [| пахъ. - 

Force, fòrci см. fòrbici. 

Forcella ж. маленьюя вилы; вилка; 
лочва; устье горла, желудка. 

Forceliuto np. вилообразный. 

Forchè cm. fuorchè. 

Forcheggiare ср. разв твляться. . 

Forchetta ж. вилка; favellare, parlare In (рег) 
punta di forchetta roRop#iTb вычурнымъ слогомъ. 

Forchettata ж. полная вилка. | 

Forchettiéra ж. футляръ для’ вилокъ; футлярь 
съ вилками. è 

Forchetto м. двузубовыя вилы. 

Forchettuto np. вилообразный. 

Forchettone м. большия вилы || столбвыя вы 
(04A жаркаю). 

Forchiudere см. eschidere. 

Forcina ж. вилы pi. f. || вилка. 

Fòrclipe м. (Med.) акушёрсве щипцы. 

Forcola ж. (мор.) уключина. 

Forcolo м. вилы pi. 1. 

Forconata wc. полныя вилы. 

Forcone м. трезубепъ || навбзныя вйлы. 

Forcostumanza ж. разврятъ. 

Forcuto np. вилообрёзный; развилистый. 

Роге см. fuòri. 

Forellino ‘м. дырочка. 

Рогёпзе np. судббный; forénse м. aXBORATE. | 

Forese np. деревёнскЙ; forese м. херевбасый 
житель; поселянинъ. 

Foreséllo м. мужичёкъ. 

Foresòzza ж. деревёнская д%вушка. 

Foresta ж. лБСЪ. 

Forestale np. лсной; guardia forestale 1cH84 
стража; лЪеной сторожъ. | 

Foresteria, forestieria ж. upiémuaa зёла; гостин- 
ная || гости pi. м. 

Forestierajo м. лицб принимёющее гостёй (82 
монастырять). 

Рогёз со np. чужой; чужестранный. 

Forestlère, forestiéro np. м м. иностранный; 
чужестрянный || инострёнець; чужестравепъ 
ГОСТЬ. 

Forestiereggiare ср. подражёть иностранцам. 

Forestierume м. много инострёнцевъ [] инострён- 
ные предмёты; инострённыя привычки. манёры. 

Forésto np. дик1й [a veranai || чужой. 

Forfante см. furfante. 

Forfare cp. постуиёть несправедливо. 

Forfatto м. проступокъ. 

Forfecchia ж. (3004.) клещёакъ; уховёртка. 

РогЙсе cm. forbice. 

Forfora ж. струпъ. 

Forforiceo np. струповатый. 

Forforàggine ж. струпъ; струпья pl. m. 

Forforoso np. струичатый. 

Fòrgia ж. кузница; кузня. 

Fergone м. (в0ен.) фургбнъ; фура. 

Forgrado xp. неохотно. 

Foriéra ж. npexnfcrtinna. й 

Рог!ёге м. прелв&стникъ; (воен.) фурьёръ; forie- 
re maggiore квартирмёйстеръ; ввартиргёръ. 

Forlana ж. форайнъ (родь танца). | 

Forlano, forlivese яр. изъ города Форли. 

Forlì ж. (3601.) Форли. 


(ан.) ви 


Forma 


Forma ar. видъ; 66past || форма || колбда || (у ca- 
пожниковз); (моф.) докъ; бассёйнъ; in forma che 
TAK что; În (a) forma di... . въ видф (4610); per 
forma для виду. 

Formabile np. образуемый. 

Formaggiajo м. торговёцъ сыромъ. 

Formaggio м. сыръ. 

Formajo м. кододочникъ; формовпякъ. 

Formale хр. формальный || точный; подлинный; 
formale dichiarazione формальное заявлбне; рагб- 
le formali тбочныя слова. 

Formalismo м. формальность; формализмъ. 

Formalista м. формадистъ. 

Formalità к. формёльность. 

Formalizzarsi 636. (— 91 qc.) обижаться. обидьти- 
CA; возмущаться, возмутиться (чЧтьмф). 

Formalmente р. формально. 

Formamento м. формашя; образоваше. 

Formare dcm. образовать || составлять, соста- 
вить || воспитывать; образовать || CIBUAATH, CAn- 
numb; -г8! 636. образоваться || воспитываться 

Formatamente нр. въ надлежащемъ BUA; 
должной формз. 

Formativo np. образовательный. 

Formato м. форматъ; formato np. образованный; 
составаевный | слфиленный; un giovane formato 
уже взрослый челов къ. 

Formatore м. слвищикъ || образователь; воспи- 
татель. 

Formazione ж. образоваве; составлёне || фор- 
маця. 

Formélla ж. Яма для посёдки дерёвьетъ || под- 
сфдина (у лошадей); (aprum.) обрамляющее у- 
крашёще. 

Formellame м. множество обрамаяющихъ укра- 
шений. 

Formellare (io Sorméllo) dem. обрамливать. 

Formento см. frumento || см. fermento. 

Formentone м. (60m ) кукуруза. 

Formica xc. (3004.) муравей; (мед.) видъ лишая; 
formica di збгБо (муравей сидлиий съ дупль рн. 
бины) человфьъ не устутичивый (что бы ему ни 
‘оворили). 

Formicajo м. муравейникъ; stuzzicare И formi. 
cajo расшевелить муравёйникъ. 

Formicaleone м. (3004.) муравьяный левъ. 

Formicare см. formicolare. 

Formichiére м. (. car) муравьефдъ. 

Formico np.: soldo formico муравьйная кислота. 

Formicola cm. formica. 

Formicolajo м. муравейникъ. 

Formicolamento см. formicolio. 

Formicolare (io formfcolo) cp. KAMSTD, KHUIMA KH- 
ШАТЬ. 

Formicolazione ж., formicolio м. кишьнте || му- 
рашки по т%&4у. 

Formicone м. крупный муравей. 

Formidabile, formidato, formidoloso np. страш- 
НЫЙ. 

Formisura xp. чрезмёрно. 

Formivario 70. многообрёзный; разнообразный. 

Formola ж. брмуда. 

‘ Formolare (io formolo) дет. формулировать || из- 
лагёть, изложить. 

Formolario м. формуляръ || обряднивъ. 

Formosità см. bellezza. 

Formoso см. béllo. 

Formula ecc. cm. formola ecc. 

Fornace ж. печь f.; fornace di calcina извбстко- 
обжигётельная печь; fornace da fondere доменная 
печь; домна; fornace da mattoni, da tegole кир- 
пячная (киринчеобжигательная) печь. 

Fornacélla ж. пёчка. 

Fornaciajo, fornaciaro м. печникъ | кочегаръ. 

Fornaciata ж. полная печь. 


ВЪ 
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Fornaja ж. булочница || пекёрша. 

Fornajo м. пбкарь; хаЪбоиёкъ. 

Fornarina ж. молодая булочница. 

Fornata ж. полная печь. | 

Fornéllo м. маленькая печь; печка || горнъ; (воен.) 
минная камера. 

Forneria ж. хдфбопечене. 

Fornicare (io fornico) ср. блудодфйствовать; 
001$CTROBATb, 

Fornicario np. блудолюбивый. 

Fornicatore м, блудодьй; блудникъ. 

Fornicatrice ж. блудодъйка; блудница. 

Fornicazione ж. блудодЪян1е; блудъ; любодзяне. 

Fornice м fornice ж. (мн. fornici м fornice; for- 
nici « fornice) непотребный домъ. 

Fornicheria cm. fornicazione. 

Fornificare (50 fornifico) см. fornicare. 

Fornimento м. снабжёне || принадлежности pl. f. 
|| провиз!я |} оканчиван1е; конецъ | copra. 

Fornire dem. оканчивать, оконцить; ИСПОлНЯТЬ, 
исполнить; fornire di qc. снабжать, снабдить 
(чъмь); TABATb, дать; AOCTABAATE, доставить (что); 
поставлять, доставить (что); -Г81 636. (—di 46.) 
снабжёться (Чьмь), доставать, достать что ); Фот 
to пр. снабженный (чъмь|окбиченный совершенный, 

Fornitore м. поставщикъ. 

Fornitura ж. снабжёше (043); поставка (4e20) 
|| принадлежности pi. f. || гарниттръ. 

Forno м. печь f, || пекарня; будочная. 

Fornudio м. фонёрь для итйчьей 1644 рыбной 
ловли. 

Foro м. дыра || in 

Fòro м. форумъ || судъ; Гого delle scéne авансцёна. 

Forometria ж. форомётр!я; изм$ реше тяжести. 

Foròmetro м. форомётръ. 

Foronomia ж. фороном1я; наука о движении. 

Forònoolo м. нарывъ; чирей; вёредъ. 

Forosetta ж. деревенская дфвушка. 

Forosetto м. деревенсый парень. 

Forra ж. оврагъ; рытвина. 

Forse xp. можетъ быть; pà3Bb; stare in forse 
сомнфваться; porre in forse qe. сомнЪваться (63 
чёмь); forse e senza forse Очень вЪроятно; по 
всей вфроятности. 

Рогзеспе up. разв. 

Forsennare cp. брёдить; crodumo съ ума. 

Forsennataggine ж. desymie. 

Forsennatamente xp. безумно. 

Forsennatezza ж. 063ymie. 

Forsennato mp. безумный; 
мецъ. 

Forsenneria cm. forsennatezza. 

Forsì cm. forse. 

Forte np. сильный; Kpsukil || твёрдый || трудный; 
sapore forte острый’ BKycb; Glio, burro forte про- 
горклое micio; acqua forte крепкая водка; selva 
forte густой abcb; forte nel proposito твёрдый, не- 
покодебимый въ своёмъ намфрени; un’ armata 
forte di centomila uomini &ру!я изъ ста тысячъ 
Yesontkb; questo pòi è tròppo forte Это ужъ че- 
резчуръ много; Это просто изъ рукъ вонъ; 1} drit- 
to del più forte кулачная, грубая chia; dare, pre». 
stare mano forte помогать, 70мдчь; пособдять, 
noco6umi; èssere forte in qc. быть сйльнымъ (зн&ю- 
щимъ) въ чёмъ-4иб0; хорошо знать что-либо; far- 
4с. пользоваться, воспользоваться 
(чьмз); полагаться, основываться, основаться (на 
чёмь\; nel forte dell'inverno въ F4yÒ. кую зиму; nel 
forte dell’ira въ разгарЪ russa; nel forte delia mi- 
schia въ разгёрВ схватки; questo vino sa di forte 
(ha il forte) это вино очень терико; Это вино иметь 
Tépuriti ввусъ; это вино кисловато; forte м. сила; 
суть f. | затруднение; ( воен.) кр®ность; questo è ll 
suo fòrte Эго его конёкъ; qui sta_il forte въ томъ 
TO и д%л0; ВЪ'Этомъ вся`суть дала; fòrto np. w 


лЮ- 


forsennato м. безу- 


Forte 


fortemente wp. сильно || твёрдо; parlare forte ro- 
вор громко; gridare forte кричать громко. 
ortepiano м. (муз.) фортепаёно. 

Forteto м. густая чаща. 

Fortetto np. териковатый [|] громковатый. 

Fortezza ж. сила; кр%пость || твёрдость || терп- 
кость || громкость (звука); (воен.) крепость. 

Рог 0610 np. кислосётый. 

Forticélla см. acetosella. 

_Forticéllo np. довольно крфпюй. 

Fortiére м. морск!я скалы обрбосиия травою. 

Fortificabile xp. укрфпляемнй. 

Fortificagione ж., fortificamento м. см. fortifi- 
cazione. 

Fortificare (0 ‘ortéfico) дет. укрЪиалять, Yyxpro- 
nùmi; DOKEpBlssiTb, nodxpranumi; -r8i 636. YKpbu- 
AATbCA,YKPRNUMICA; подкрЪпляться, NOOKPMNUMICA. 

Fortificativo np. yKpbiHTeabBHiij подкр$пляю- 
mil; (м69.) крфиятельный. 

Fortificatore »., fortificatàrio np. укрфпаяю- 
mif; lavori fortificatòri фортификащонныя работы. 

Fortificazione ж. (c0c 4.) yEepBuaéaie; фортифи- 
БАЦЩЯ, 

Fortigno np. KAc4oBÀTHA. 

Fortilizio м. (в0ен.) крфпостцй; yKpbuaéuie. 

Fortino м. (в0ен.) небольшой фортъ; крфпостца; 
маленькая крёпость. 

Fortitudine cm. fortezza. 

Fortore м. EHCIOCTH. 

Fortuitamente wp. случайно; неожиданно. 

Fortuito np. случайный; неожиданный. 

Fortume м. острый вкусъ. 

Fortuna ж. счастие || богётство; состоян!е; HMY- 
щество || судьба; фортуна; (мор.» буря; béni di for- 
tuna имущество; богатство: colpo di fortuna сча- 
стливый случай; per fortuna къ cysgctilo; far for- 
tuna богатфть. разбомитльть; (мор.) быть бурнымъ; 
tentare la fortuna попытать счёст!е; dir la Бидпа 
fortuna а qd. гадёть (кому); предсказать счасте 
(кому): tenere la fortuna pei ciuffo (ciuffetto) 
быть баловнемъ (зюбимцемъ) счаст!я; a benefizio 
di fortuna на счасг!е; abbi fortuna 6 dormi] chi 
ha fortuna la vince || assal bén balla a chi fortu- 
na suòna счастливому HH что не дъетоя—живётЪ 
да rpierca; chi ha fortuna in атог non giuòchi a 
carte ETO счёстливъ въ любви, нёчего ему играть 
Bb кйрты; val più un’ oncia di fortuna che una ИЬ- 
bra di sapere счаст!е сильнзе умё. 

Fortunacola ж. противная судьба; (мор.) буря. 

Fortunale np. случайный || бурный; fortunale м. 
буря н&-морф. 

Fortunare cp. nomepnitmo несчёстие || бушевать; 
fortunare dem. (—di цс.) осчастливить (UM). 

Fortunatamente xp. счастливо [| къ счаст!ю. 

Fortunato rp. счастливый. 

Fortuneggiare cp. имфть бурю || жить въ тревб- 
rb, въ волнении || бушевать (0 мдрь). 

Fortunévole up. случайный. 

Fortunoso np: случайный || бурный. 

Forincolo м. чирей; вбредъ; нарывъ. 

Forviamento м. уклонбн!"; (мор.) дрейфъ; Тог- 
viamento di tréno ferroviario соскакиване пофзда 
съ рёльсовъ. 

Forviare (io forefo) ср. укловяться, уклониться || 
соскёкивать, соскочить, сходить, COMOMU Cb péab- 
совъ; (Mop.) дрейфовать; forviare dem. уклонять || 
совращётъ, cospamumo. 

Forvòglia xp. неохотно. | 

Fòrza ж. сила; a forza, a viva forza, per Тог- 
za насильно, силою; насильственно; a forza di.... 
благодаря (чему); посрёдствомъ (чего); всл&дств1е 
(чезб); a forza di lavorare постоянно работая; у- 
С6рдною рабботою; far fòrza а... пересйливать; 
dar fòrza усйливать; è forza нужно; необходямо? 
la 16г2а pubblica публичная ваёсть [| полиц!я; In 
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forzazdella legge по закбну; contro la {гта la 
ragion non vale || là dove forza vién, raglòn si par- 
te || chi ha più forza ha più rag.one (против cu- 
лы Npuso безсйльно || куда сила забралась, право 
оттуда убирается || кто посильнье тотъ имъеть 
болъе права) сила госибдствуеть надъ прёвомъ. 

Forzamento м. насиливан!е; принуждёне. 

Forzare (io /бгзо) дет. принуждать, принудить; 
заставлять, заставить; вынуждать, вынудить || 
насиловать || изнасиловать; forzaro la pòrta выби- 
вать, выбить дверь; ворваться; forzare |’ atten- 
zione, la vista напрягать внимён!е, зрён!е; -rsi 
638. стараться. 

Forzato np. принуждённый; застёвденный; вы- 
нужденный || насильный; a passo forzato усйлен- 
нымЪъ шагомъ; a marcia forzata усиленнымъ мёр- 
шемъ; condannato al lavori forzati a vita приго- 
ворённый Kb ножизненнымь каторжнымъ рабб- 
тамъ; forzato м. каторжникъ; арестёнтъ. 


Forzatore м. насйльникъ. 

Forzerinajo м. мдстеръ дфлаюнЦйЙ сундуЕЙ. 

Forzerino м. сундучёкъ. 

Forzévoie np. насильный. 

Forziére м. CyHAYKb; ЯЩИЕЪ. 

Fòrzo cm. sforzo. 

Forzosamente xp. сильно [| насильно. 

Forzoso 7p. сильный; насильный; Corso forzoso 
обязётельное обращёне бумажныхъ AÉHErt. 

Forzuto np. сильный; rpfutill. 

Foscamente up. темно || мрачно. 

Fosco np. тёмный | мрачный; fosco м. темнота. 

а м. (хим.) фосфорнокйсцая воль; фос- 

ТЪ. 

Fosfito м. (хим.) фосфористая соль. 


Fosforeggiare ср. фосфоризовёть; издавать фос- 
форичесый свЪтъ. 

Fosforescéènte яр. фосфорячный; фосфорийчеекй; 
фосфоросв$тный. 

РозТогезсёптаа ж. фосфоризащя; фосфорееценния; 
фосфоричесый свфтъ [| фосфорячность. 

Fosférico яр. фосфборный || фосфорйческай; 86160 
fosfòrico фосфбрная кислота 

Fosforo м. (хим ) фосфоръ [| frpenuaa 388348 | 
сличка. 

Fosforoso np. фосфористый; фосфорноватокислый. 

Fossa oc. яма; ровъ; канава || могила; fòssa di 
scolo водостоБъ; водосточная канва; fossa al le- 
one (мор.) шкиперская каюта; fossa alle gomene 
канатный RYOpuxb; cavarsi da 30 stesso la féssa 
самъ себя подкёпывать; avere un piéde nella fòs- 
за быть на краю могилы; дышать ва 444853; 
quel che vién dalla natura fino alla fòssa dura гор- 
батаго одна могила исправитъ. 

Fossajuòlo м. копатель [| смотритель канавъ. 

РоззагёНо м. канавка. 

Fossata ж., fossataccio м. ровъ. 

Fossato м. канава || потокъ. | 

Fosseréila, fossetta, fossicélla, fossicina ж. яМ- 
ка, ямочка; fossetta dei mento, delie gote (guan- 
се) ямочка Ha подбородк$, Ha Meksxr. 

Fòssile np. ископёемый; окаменфлый; fossile №. 
ископёемое; окаменфлость; carbòn fossile камен- 
ный УгодЬ, : 

[6580 м. Яма; ровъ: saltare Il fosso (переяры- 
знуть р0вь) преодолмьть трудность; éssere & 08- 
vallo al 16330 (стоять верхомь надо рвомъ) быть 
готовымъ на всё. 

Fotofobia ac. фотофоб1я; свзтобойзнь f. 

Fotògeno м. QoToréHt. 

Fotografare (fo /otérrafo) дет. снимать, 
фотографическую карточку; фотографиров 
696. СНИМАТЬСЯ. 

Fotografia ж. фотографля. 

Fotografico np. (фотопрафичесый. 
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Fotigrafo м. фотбграфъ. 

Fotometro м. фотомётръ. 

Fotoscultura ж. фотоскульитура. 

Fra пред. между (чьмь); fra рбсо скоро; fra ип’ога 
чёрезъ часъ; fra 88; fra sé stesso съ самимъ co- 
бою; fra И sonno во cut. 

‘Frà cm. frate. 

Fracassamento м. разбит!е. 

Fracassare dem. разоивать. разбить; -rsi 636. 
разбиваться, разбиться; разбить ceo (что). 

Fracassata ж. сильный ударъ; побои pi. м. 

Fracassatura ж. разбите. 

Fracasso м. шумъ || трескъ; грохотъ; трескотня; 
far fracasso двлать, надфлать шумъ; шумьть; а 
fracasso съ яростью. 

Fracassone м. буянъ. 

Fracassoso rip. шумный; буйный. 

Fracurrado м. кукла (033 ноль); fare l (ai) frac- 
Curradì шалить. 

Fracidare (io /rdcido) дет. до см6рти надотвть; 
tu mi hal fracidato (ил fracido) ты до смерти 
MHÈ надо$лъ. 

Fracidezza xe. гнИдость. 

Fracidicolo xp. попорчевный; полугнилой; fraci- 
dicclo м. ranide. 

Fracido np. гнилОЙ; испорченный; ubbriaco frà- 
cldo мертвёцки пьяный; Innamorato fracido 6635 
памяти (пб-уши) влюблённый; malato fracido не- 
изячимо больной; пе sono fracido Это мн до 
смёрти надо$ло; lingua fracida злой языкъ; alla 
più fracida въ крайнемъ случаз. 

Fracidume м. гниль f. 

Fradicezza ecc. см. fracidezza есс. 

Fraffazio m.: éssere fraffazio поплатиться за 

Fraga см. fragola. | [дхругйхъ. 

Fragarla ж. (бот.) земляника [| земляничникъ. 

Fragélio ecc. см. fiagéllo есс. 

Fraggiraco, fraggiracolo м. (60m.)jxpanuBgoe дё- 
peso; каркасъ. 

Fraglio np. домв!й; хрупк || брёвный; тяфнный 
| слабый; н‹емощный. 

Fragliezza, fragilità ж. ломкость; хрупкость || 
бренность; тавнность || слабость. 

Fragiraco см. fraggiraco. 

Fragmento cm. frammento. 

Fragnere cm. frangere. 

Fragola ж. (бот.) земляника; fragola di giardi- 
ne клубника. 

Fragolaja ж., fragoleto м. место поросшее 3ex- 
ланйкою, клубникою. 

Fragolino м. (3004.) красная (малабёрская) щука. 

Fragore м. шумъ. 

Fragorosamente #p. шумно. 

Fragoroso, fragoso np. шумный. 

Fragranto np. душистый; благоуханный. 

Fragranza ж. запахъ || благоухдне. 

Fraintèndere см. frantèndere. 

Fréile ecc. см. fragile ece. 

Frale np. таънный; брённый || слабый. 

Fralezza ж. тльнность; бренность | слабость. 

Fralmente #p. сл80о0. 

Framassone м. масонъ. 

Framassoneria ж. масонство. 

Framboè см. lampone. , 

Fràmea ж. копьё (у Германцевь), 

Framescolare см. frammescolare. = 

Frammentario, frammentato np. отрывочный. 

Frammento м. отрывовъ; фрагмёнтъ. 

Frammescolare (50 framméscolo) см. frammischiare. 

Frammesso np. вставленный; frammesso м. встав 
ленное; вставка. 

Frammetténte м. вездЪсуйка. | 

Frammettere dcm. непр. вставлять, вставить; 
framméttere la lingua картёвить; senza frammettere 


lndugi Gest помёхи; senza frammettere {6тро не 


». 3 
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Franma . 


теряя врёмени; -г8! 636. ( — In qo.) вмёшиваться, 
GMIBULUMICA (во что). 

Frammettimento м. вмшиване. , 

Frammezzare (io frammézzo) дет. ставить, по- 
ставить м6жду(чьмъ); гаттеззаге cp. ваходить- 
ся между (чюм»). 

Frammé3zo np. посредйнЪ; между (nat). 

Frammischiare dem. примвшивать, npumrmame; 
выбшивать, вмещать (60 что). 

Frana ж., franamento м. обналъ; провалъ земли. 

Franare cp. м -rsl 636. обваливаться, обвалиить- 
ся; провёливаться, яровалиться. 

Franata см. frana. 

Francagione ж. освобождёне. 

Francamente up. откровенно || своббдно. 

Francamento м. освобождёне | франкировйне: 
франковане (nuce). 

Francare dcm. освобожлйть, обоободит»ь || фран 
кировать, и (2исьма); Тгавсаге la зре- 
Sa стоить; francare la vita доставать ced кусбкъ 
x156a; francare l’opera вознаграждать, возналра- 
дить за трудъ. 

Francatura ж. франкировён!е; франковане. 

Francesato см. infranciosato. 

Francesca ж. сб. Франциска. 

Francescano np. францискёнскй; francescano м. 
фравцисканск!й монахъ. 

Francesco м. сб. Францискъ; andare sul cavallo 
di san Francesco #xatb, приьтать на свойхъ на 
ABOHX"T. 

Francese, (francesco) np. французск!й; francese 
м. м ж. французъ || француженка. 

Franceseggiare cp. употреблягь французсые обо- 
роты р%чи (гаддицизмы). 

Francesismo м. галлицизыъ, 
ротъ pin. 

Francheggiare dem. обезибчивать [| освобождать. 

Franchezza ж. свобода | см$лость || откровён- 
НОСТЬ. | 
- Franchigia ж. льгота; franchigia postale без- 
платная корреспондёнщя. 

Francia vc. (1е01.) Ppannia. 

Francioso cm. francese. 

Franco np. свободный || откровенный || франкск!й; 
franco di pòrto безилатный, освобождённый отъ 
почтбвой пошлины; far franco дать своббду; farsi 
franco быть посмЪл$е; andare franco ходйть, идти 
cmi10; carattere franco открытый, откровенный 
харёктеръ; porto franco лортофранко; fare il 
franco топоригь откровенно; franco sp. безплатно 
|| откровенно; franco м. франкъ (французская мо- 
нета) || i Franchi Франки pi. м. 

Francobollo м. почтовая MApra. 

Francoforte ж. (1e02.) Франкфуртъ; Francofòrte 
sul Meno Франкфурть ва Maliut; Francoforte 
sull’Oder Франкфургъ на Onepb. | 

Francolino м. (3004.) франколияъ. 

Francone м. Франкъ. 

Егапсби!а xc. (160%.) Франкбния. 

Frangente м. волна || стЪснительное ообстоятель- 
ство; нопр1ятность. 

Fringere dem. непр. разбивать, разбить; -rsi 
636. разбивёться, разбиться. 

Frangia ж. бахрома; басбнъ. 

Frangiajo x. басонщикъ. [бахромою. 

Frangiare dcm. бахромить; обшивать, обшить 

Frangibile яр. хрупЕ!Й; 16MEif. 

Frangibilità ж. хрупкость; аомкость. 

Frangimento м. 10%Ka; (мед.) ломбта. 

Frangionare см. frangiare. 

Frangipana ж. духи изъ Амбры и мускуса. 

Frangisasso м см. critamo. 

Frangola xe. (60m.) крушйна; карлушина; собачьи 
ягоды; болданъ. 

Franmassone cx. framassone; 


ppanurackiA обо- 


è 


Franno 


Frannònno м. старый хрычъ (pr); старый 

хурёкъ. 
гапозо np. провёльчивый. 

Franténdere dem. непр. невёрно понимёть. n0 
нять; недоразумввёть недоразумьть. 

Franto np. разбитый. 

Frantojano м. рабочий (у npécca для масаинъ). 

Frantojo м. прессъ для выжиман1я маслинъ. 

Franptumare dem. разбивёть, ризбить въ дрёбезги; 
раздроблять, раздробить. 

Frantume м. дрёбезги pi. m.; мелье куски; ап- 
dare In frantumi разбиваться, разбиться въ дрё- 
безги; mandare, fare in frantumi разбивать, pus. 
бить въ дребезги. 

Franzese см. francese. 

Frappa ж. зубчатая выр5зка у платья || лоскутъ 
| аистья (63 живописи). 

Егарраге dem. вырззывать зубцами || нарисовать 
листья || обманывать. 

Frappatore м. обманщикъ. 

Frappeggiare см. frappare. 

Frappeggiato м. листья (65 живописи). 

Frapponeria ж. обманъ. 

Frapponimento м. вставлен1е; ставка по срединЪ 
| вы. шательство [| посредничество. 

Ргаррогге dem. nenp. вставлять, вставить; CIÀ- 
вить, яоставить посрединЪ; frapporre ostacoli 
стёвить, поставить препятств1а; пренятствовать 
(чему; см. frammettere). 

Frasario м. фразеолога. 

Frasca м. вётка|легкомысленный, в$тряный чело- 
вёкъкокбнчики pi. м. (048 шезковичныхь червей) 4га- 
sche пустяки pi. m., вздоръ; а buòn vino non bisogna 
frasca (хорошее вино не нуждаетен въ въточкъ, 
63 вывъекъ); грёчная каша сама Себя хвалитъ; 
saltare di palo in frasca (перескакивать co вътки 
на вътку) говорить непосаъдовательно, не Kb сга- 
ти; réndere frasche per figlie (отдать вътки за 
дистья) отпаёчивать, отплатить твмъ-же. 

Frascame м. множество BÉTOKb || листья pi. m.; 
IHCTBÀ. 

Frascante см. paesista. 

Frascato м. зелёный навЪсЪ || связка изъ BÉTOKT. 

“rasoheggiare ср. шелестьть || шалить. 

Frascheggio м. шёлестъ. 

Frascherella ж. вёточка | взтреница; легкомы- 
сленная женщина. 

Frascheria ж. вздоръ; чепухё. 

Fraschetta ж. зелёная в$тка || легкомысленный 
(вктряный) челов$къ; (тия.) рашкеётъ. 

Fraschetto м. (м0р.) сигнальный свистокъ. 

Fraschettuòla ж. легкомысленная дёвушва. 

Fraschiérem. легкомысленный человфкъ; шутнйкъ. 
* Frascolina ж., frascolino м. взточка || вздоръ. 

Frasconaja ж. рбща назначенная для `аовли 
‚. ицъ [| густо посаженное micro || излишн!я yKpa- 

ная. 

‘rascone м. хворостъ; portare (seminare) | fra- 
‘ 4 тащиться съ трудомъ; portare | frasconi a 
` lombrosa въ море воду носить. 

rascume м. листва; листья pi. м. 

Frase ж. фраза. 

Fraseggiamento м. употреблён1е фразъ; (муз.) 
фразировква. 

Fraseggiare cp. употреблять фразы; (муз.) фра- 
вировать. 

raseggiatore м. фразёръ. 

Fraseologia wc. фразеологя. 

Frassignudio м. (00m.) лиственница. 

Frassinélla ж. (60m.) яЯсенецъ; диюй бадьянъ; 
бфлый диптамъ. 

Frassineo np. ясенный; Ясеневый. 

Frassineto м. ясеневая роща. 

Fréàssino м. (бот.) ясень м. 

Frastaglia vc. зубчатый гарнитуръ. 
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Frazio 


Frastagliame x. обрфзки || KYCER pi. м. 

Frastagliamento м. разрёзыване Ha uéagie ку- 
CKA || обрьзки pl. м. 

Frastagliare dem. разр&зывать, разрьзать на 
мблые куски || гарнировёть || молоть вздоръ. 

Frastagliata ж. путаница. 

Frastagliamente ну. спутанно. 

Frastagliatura ж. разрззъ; frastagliatura del 
terreno трещина въ почв$. 

Frastaglio м. зубчатый гарнитурь. | 

Frastagliume см. frastagliame. - | 

Frastenere dem. непр. задерживать, задержать. | 

Frastornamento м. отвлечёше. Е 

Frastornare dem. отвлекёть, отваёчь || разстрон- ‚ 
вать. разстрдить (9540). || 

Frastornio, frastuòlo, frastuono м. шумъи гам 
|| гудъ. 

Fratacchione м. толстый монахъ. 

Frataccio м. плохой монахъ. 

Frataglia xe. брат!н; монахи pi. м. 

Fratajo м. прятель монаховъ. | 

Fratata ж. MoHAmeckie npiéMH. Po 

Frate м. MOH&x1|paTt; (2им.) peròpra; (aprum.) | 1 
черепица Bb вид Raunmona (HxUd3 свътовымь 0K- |! i 
номъ); (mun.) не отнечатанная йли плбхо отпечд. | è 
танная странйца | родъ пескаря; farsi frate по- | | 
ступать, поступить въ монастырь. | 

Fratellame м. братия. 

Fratellanza ж. братство |] братсвя OTHOMEBIA. 

Fratellastro м. сводный братъ. 

Fratellesco, fratellevole np. братский. 

Fratellevolmente xp. братски. у 

Fratellino м. братецъ. 

Fratéllo м. братъ; fratélie carnale (germano) 
родной братъ; fratello naturale везаконнорожден- | 
ный братъ; fratéllo consanguineo, uterino сводный |! 
(единокровный, единоутробный) братъу fratello — 
cugino двоюродный братъ. I 

Fratèélmo. fratelto мой, твой братъ. 

Frateria ж. монахи pi. т. | монастырь №. 

Fraternale np. братсвй. 

.Fraternalmente, fraternamente sp. братски. Г} 

Fraternare (io /га!ёгпо)ср.братёться побратат‚ся. + 


Fraternevole яр. Gparckif. Ai, 
Fratèrnita см. confratérnita. 

Fratèrnità ж. братство. й 
Fraternizzare cp. братёться, побрататься. 
Fratérno np. Oparckiti. | \ 


Fratesco np. монашеск1й. 
Fratessa ж. (3004.) слизъ (рыба). 
Fraticéllo, fraticino м. монашекъ. | 
Fratile, fratino яр. монашеский. | 
Fratino м. монашедъ. 3 
Fratismo м. монашестьо. i, 
Fratricida м. братоубиица. | у 
Fratricidio м. братоубийство. К 
Fratta ж. заборъ изъ колючихъ Бустовъ, 


ё38е- 
ге, andare per le fratte обедньть. 


Frattaglie мн. ж. внутренности зарфзанных? 
животныхЪ; рубцы pi. м. 
Frattagliajo м. продавёпъ рубцовъ. 
Frattanto xp. мёжду тьиъ || однако. 
nel frat- 


Frattèmpo м. промежутокъ времени; 
témpo; In questo (quel) frattèémpo между Thy b. 
Fratto np. разбитый. 
Frattojo cm. frantojo. 


ъ 
Frattura oc. (мин.) разабиъ; (м6д.) перелбм 
кости. ; 
: и mo 
Fratturare dem. сломать, сломить; перелома!" °, 
переломить. 


Fraudare; fraude ecc. cm. frodare; fròde ecc. 
Fravola ecc. см. fragola ecc. ] 
Frazionare дет. разбивать, разби 
дфлить, раздълить на части. 
Frazionario np. дробный, 


mo Ba ЧАСТИ, 


ri de 


(ARG. 


Тре, 


CREA 


pat 


é 
Frazi 

Frazione ж. ломёне [| часть (мат.) дробь f. || 
фракщя, группа (в яарламентать, коммиебять). 

Freccia ж. crpbad; (1е0м.) рамусъ; (мор.) носъ 
судна; dar la freccia просить деньги въ займы. 

Frecciare дет. метать стрёлы. 

Frecciata ж. ударъ стрфлбю [| прбеьба о дёнь- 
гахъ въ займы. 

Frecclatore м. стрЪлбБъ. 

Freccione м. большая стрфла || человёкъ надз- 
лывающй долги. 

Fredda см. infreddatura. 

Freddamente sp. хблодно; хладнокрбвно || Heo- 
XÒTHO. | 

Freddare dem. охлаждать, отладить || убить; non 
lasciare freddare qc. не дать остынуть (чему); -гз1 
636. Охлаждёться, отладьть; остывать, остынуть, 

Freddezza ж. холодность | равнодушие; холбд- 
ность; хладнокровие | мёдленность, неохдта. 

Freddicaja см. infreddatura. 

Freddiccio np. холодноватый. 

Freddo np. холбдный; sangue freddo x1aXHOKpo- 
Rie; con sangue freddo хладнокрбвно: freddo м. 
холодъ; avere freddo зябнуть; быть (кому) хо- 
лодно; lo ho freddo мнЪ хблодно; fa freddo холод- 
но; a freddo холбднымъ путёмъ; Dio manda il 


freddo secondo | panni (5023 зобсылаеть хб40дь no. 


odéxcnw) Богъ по силв налагаетъ крестъ. 

Freddoloso #p. чувствительный къ хблоду. 

Freddore м. см. freddo. 

Freddoso cm. freddoloso. : 

Freddura ж. x6.101%; холодный вбздухъ [.вздоръ; 
чепуха; пустявъ. 

Freddurajo м. пустомбля. 

Frega ж. меташе икры || врёмя т6чки, расхбдки 
|| сильное желан!е; andare in frega быть въ рас- 
хбдкЪ || см. frizione. | 

_Fregacciolare (so frégacciolo) дет. потирать, чер- 
THTb, 

Fregacciolo м. кое-какъ CASSAHHNHÉ штрихъ. 

Fregagione ж., fregamento м. натираше [] трён1е. 

Fregare dem. тербть; натирать, натерёть || вы- 
чёркивать, вычеркнуть; fregaria а 49. надувать, 
надуть (хозб); -rsl intorno а 498. подмйзываться 
Eb кому-либо. 

Fregata ж. потирёне; (м0р.) фрегётъ; (3004.) 
фрегётъ. 

Fregatone м. большой фрегатъ [] фрегатбне (вене- 
занское старинное судно). 

Fregatura ж. TpéHie; натир&н!е. 

Fregiamento м. yEpaméÒie. 

Fregiare dem. ( — di qe.) украшать, украсить 
(чъмь, CM. decorare); -rsì 636. украшаёться, укра- 
cumicA (чзьмъ); fregiarsi diun segno di distinzione, 
decorazione cce. надЪвать, надьть на себя знавъ 
OTAHUIA, брденъ м т. n.; con paròle fregiate льсти- 
BHIMR CIOBAMA, 

Freglata ж. (мор.) фризъ. 

Frégio м. украшён1е. 

Fregione см. frigione. 

Frego м. чёрточка; штрихъ || шрамъ; рубёцъ; 
fare а 40. un frego осрамить когб-либо; dare, ti- 
rare un frego su qe. вычеркнуть чтб-лиоо. 

Frégola ж., frégolo м. см. frega. 

Fregona ж. судомойка. 

Fremebondo, freménte np. xpoxduiti; взволнован- 
ный; freménte di rabbia дрожашй оть 346CTH. 

Frémere, fremire, fremitare (io /rémito) cp. pe- 
BÉTb sare OTb забсти [| ржать (0 лбшадч.); пых- 
тфть || бушевать (0 морю). 

Fremito м. содрогёне | ревъ. 

Frenajo м. сВдёльщикъ; шорникъ. 

Frenare dcm. взнуздывать, взнуздать; наложить 
узду. 

Frenélia ж. уздёчка. 

Frenélio м. намбрдникъ; (ан.) см. frénulo. 


Дь-Виво. Ител.-рус. слозарь, 
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Frenesia ж., (frenetloamento м.) бредъ [ безум1е 
неистовство, бёшенство; dare, montare In frenesia 
съ ума CXOXHTb, сомдти. | 

A roneticare (50 frenético) ср. брбдить || сходйть съ 
ум8. 
Frenetichezza см. frenesia. 

Frenético np. безумный; нейстовый; бёшеный; 
pazzo frenético буйвый умалишённый: ТРерб со 
м. безумець; сумасбродъ. 

Frénico см. diaframmatico. 

Frenite, frenitide ж. (мед.) горячка съ буйнымъ 
умопом$шательствомъ. 

Freno м. удилё pi. п.; freno у | freni тбрмазъ; 
(ан.) уздёчка; senza freno необузданно: a freno 
3618140 во весь опбръ; rédere, mérdere Il freno 
грызть удила; tenere In freno обуздывать; хержёть 
строго (63 ежбвыхь рукавицать); сдёрживать; ral- 
lentare, aliargaro Il freno cnyemimi поводё; рог 
freno a qo. положить конбцъ (чему); allargare il 
freno alle iigrime давать, дать ходъ слхезаёмъ; 
stare ln freno сдёрживаться. 

Frenocòmio м. домъ для умалишённыхъ. 

Frenologia ж. френолбгя. 

Frenologista, frendiogo м. френолбгъ. 

Frénulo м. (ан.) уздёчва. 

Frequentare (io /тедиёню) дет. посфщёть [| обхо- 
HHT"CA, ходить (65 км). 

Frequentativo np. Cor) многократный. 

Freqnentato яр. посфщёемый || употребляемый; 
De: requentato In. qc. человзкъ опытный въ чёмъ- 
либо. 

Frequentazione ж. посфщёне. 

Frequénte np. частый; polso frequénte частый 
NYAbCd. | 

Frequentemente wp. часто || многократно. 

Frequèénza ж. многократность; чёстое повторб- 
Rie || частое посфщёне; frequénza del polso частое 
б1ен1е пульса; frequénza di génte толпа нарбда. 

Frescante м. фрёсковый живописецъ. 

Freschetto np. свъжеватый; свёженьый. 

Freschezza ж. свъжесть. | 

Fresco np. crézili; di fresco недявно; pittura а 
fresco фрёсковая живопись || ppécro; dipingere a 
fresco писёть ppécko, альфрёско; staremo freschi! 
хорошо-то намъ будеты; плбхо намъ будеть!; ora 
si che starai fresco renépb ты попйлся; In fresca 
età въ молодбмъ возраст$; fresco м. cRixiti 563- 
духъ; al fresco,all’aria fresca на свёжемъ, откры- 
томъ воздухф. 

Frescòccio np. свёженьв!й | здорбвеньюй. _ 

Frescolino м. свёжШ вбздухъ. 

Frescoso, frescòzzo cm. 608090010. 

Frescume м. сввж!й кормъ. - 

Frescura ж. свзжесть f.; свфжЙ вбздухъ. 

Fretta ж. посившность спфхъ; In (con) fretta 
nocnémno; In fretta e furia скоро скоро; въ торо- 
IAXb;  на-скоро; Ha скбрую pyEY; Ha спфхъ; avere 
fretta cubmuTtb; far fretta торопить; senza fretta 
не къ cubxy; chi èrra In fretta, a bell’agio si pén- 
te скоро сработалъ, нпотомь долгё& заббта (CM. 
errare). | 

Frettare dem. (мор.) счищёть швёброю. 

Frettazza xe. швабра; верёвочное помехб. 

Frettevole np. поспёщный. 

Frettolosamente р. торопливо; поспёшно. 

Frettoloso np. поспвшный. 

Friburghese м. ppelt6y;prckiA житель. 

Friburgo м. 4 жж. (160%.) Фрейбургъ. 

Fricandò м. фрикандо; шпигованная телятина. 

Fricasséa vc. фрикассеё. 

Friére м. MOH&Xx* || рыцарь. 

Friggere dem. непр. жарить, изжарить на CEO- 
Bopoxt; friggere cp. muntTb; io son 661’ е fritto я 
COBC8Mb пропёлъ; mandare qd. a farsi friggere no- 
CA&Tb (050) къ чёрту, 
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Friggi 


Friggibuco м. жалобы pl. f.; Axn и 6xu pi. м. 

Friggimento, friggio м. manie. 

Friggitore м продавёцъ meuéuili. 

Frigia xc. (:е0%.) Фригя. 

Frigidario м. xo16XUbla ванны (у Рималянь). 

Frigidezza, frigidità ж. холодность [| ознобъ |] см. 
Impoténza. 

Frigido np. холодный; (мед.) (cm. Impoténte). 

Frigio np. ppariticxià; frigio м. dparient. 

Frigione м. лоладь съ щётками Ha ногахъ. 

Frigorifero, frigorifico яр. (физ.) охлаждаюний; 
охладительный; холодильный. 

Frinfino, frinfrino м. франтъ. 

Fringuèllo м. (3004.) зябликъ; fringuélio verde 
чижъ; чижикъ; fringuéilo montano, montanino вью- 
рокъ: méglio è fringuèlio in man che tordo In fra- 
sca дучше синйца въ рукахъ, чмъ журавль Bb 
нобесахъ fi He сулй журавая въ в6бф, дай синицу 
въ руки. 

Frinire- cp. чиркать. 

Frinzéllo м. плохо 3amronamnoe мсто. 

Frisa ж. (в0ен.): caval di frisa рогётка. 

Frisaredem.ciernamponymi(o 0uasiaponoMmstuapn). 

Frisato м. сортъ полосётаго сукнё. 

Friscéllo м. мучная пыль. 

Frisetto м. трощёный шёлкъ. 

Frisia ж. (1603.) Фрисландя. 

Frisio, 1130 м. фрисландець; фризъ. 

Friso м. кайма; (Aprum ) фризъ. 

Frisone cm. frusone || см. frisio. 

Fritillaria ж. (бот.) рябчикъ травй; вЪибчникъ; 
мохначъ; кудрявка. 

Fritta ж. жёреное |] фритта (на стекляномь 
заводь). | 

Frittata ж. янчницау frittata cogli zòccoli яич- 
ница Cb Berunndio; fare una frittata испортить 
дфл0, наварить кашу. 

Frittéèlia ж. блинъ, 

Frittellone ж. замаратва, 

Fritto, frittume м., frittura oc. жареное. 

Friulano np. dpivabcrilti. 

Friulì м. (1601.) Ppivab м. 

Friulino np. ppivabcriA. 

Crivolezza ж. бездфлица; вздоръ; 

.TAKD. 

Frivolo np. BHITO:RAHH; вздбрный; пустяшный | 
‚етгкомыеленный. 

Frizione ж. (мед.) растиран!е; птираше. 

Frizzamento м. жжене (6% р@н»). 

Frizzante np. жгучий || кольй; vino friszante тёрп- 
кое вино. 

Frizzare dem. жечь; колоть. 

Frizzio м. продолжительное чувство жжёнл (63 
нь). 

Fri330 М. KOAKOCTb. 

Frizzore м. жжеше. 

Fròda ж., frodamento м. см. frode. 

Frodare (io frido) dem. обмйнывать, обмануть; 
‘1rodare cp. мошённичать (cm. defraudare). 

Frodatore м. обуднщикъ; мошённикъ (см, de- 
fraudatore). 

Fròde vc. обманъ; мошенничество || подлотъ. 

Frodière м. тамбженникъ (см. doganiére). 

Fròdo м. контрабанда; cogliere, acchiappare in 
fròdo. поймать съ поличнымъ. 

Frodolente см. frodolénto. 


HAITOKHOCTb; 


{ 


Frodolénto, frodoso яр. мошбённическй; falli- 


mento frodolento злостное банкрутство. 
Frodolénza см. frode. 
Fròge мн. ж. ноздри pi. f. (у лошади). 
Fròldo м. обрывистый беретъ. _ 
Frollamento м. размягчёше (млса). 
Frollare (sio fréllo) дет. размнгчёть, смягчёть 
(мясо); -гз! 636. размягчаться, смягчаться. 
Frollatura ж. см. frollamento. 
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Fruga 

Fròllo np. MArkifi || рыхлый || слабый; вялый. 
Fromba ж. праша. 

Frombare см. frombolare. 

Frombatore м. пращникъ. 

Frombo м. ryab, шумъ. 

Frombola ж. праща || будыжникъ. 

Frombolare cp. (io frémbolo) метёть KRAMER пращею. 
Frombolatore, frombollère м. пращникъ. 

Fronda, fronde ж. листъ || листва. | 
Frondarsi 636. покрывёться, докрыться листьями. 


= 


Frondeggianternp.1HcTBeHENA; покрытый листьями. 


Frondeggiare ср. покрываться, яохрыться лИ- 
стьями; распускать, распустить листья. 

Frondescénza xe. распускан1е лястьевъ. 

Frondifero np. лиственный. 

Frondire cp. см. frondeggiare. 

Frondoso np. густолиственный; густби. 

Frondara ж. см. fogliame. 

Fronduto cm. frondoso. 

Frontale np. лобовой; frontale м. налббникъ. 

Fronte ж. м x. 106; чело [| лицевая сторон&; 
(воен.) фронтъ: fronte a fronte лицом Kb лицу; 
fare (tenere, mostrare la) fronte устдивать, yemo- 
smo прбтивъ (4610); far fronte alle spese перенво- 
сить, перенести расходы; attaccare, préndere di 
fronte нападать, напасть прямо (na что); a fron- 
te alta (scopérta, арёг{4а) съ открытымъ дицбмъ; 
a fronte, dì fronte напротивъ, насупрбтивъ; а 
fronte di... пёредъ (чьмз); сравнительно (Cè чьмз); 
a fronte di (di fronte a) tanti sacrifici, tante 
privazioni при столькихъ жёртвахъ м лишён1ахъ. 

Fronteggiare ср. (—con qc.) м dem. стоять, на- 
ходиться напротивъ (чего); быть обращённымъ (яъ 
чему, куда). 

Frontespicio, frontespizio м. заглАвный лИСТЪ; 
(aprum.) фронтбнъ; фасёдъ. 

Frontiéra ж. граница. 

Frontispizio cm. frontespizio. 

Frontista м. прибрежный, придорбжный 3ense- 
вла двлецъ. 

Frontone м. (aprum.) фронтбвъ || жел&зная пли- 
TÀ (у камина, у стъны). 

Frontoso np. лобёстый || нахальный. 

Fronzire см. frondeggiare. 

Fronzolo м. вычурное украшён!е; вычуры pi. f.; 
бездфаушки pi. f.; éssére In fronzoli быть разод- 
тымъ, разукрашеннымъ; méttersi in fronzoli разо- 
ABRÉTDCA, разодьться. 

Fronzuto np. густолиственный; rycroli. 

Frosone x. (3004.) дубоносъ: щуръ (cm. frusone). 

Frotta ж. толпа; In fròtta, a fròtte толпою. 

Fròttola ж. весёлая UScHA || вздоръ; чепухё. 

Frottolare (io fréttolo) Cp. молоть вздоръ. 

Frucacchiare см. frugacchiare. 

Frucare cm. frugare. 

Frucata ж. обыскъ. 

Frucchiare ср шарить; рыться. 

Frucchino м. суетнйкъ; проныра. а 

Fruclàndolo м. метлй изъ тряпицъ (048 canbnou 
пёчи). 

Fruconare cp. шарить; рыться. 

Frucone см. frugone || удАръ паякою. 

Frugacchiamento м. обшёриван!е. 

Frugacchiare ср. искать коб-какъ; рыться. 

Frugale яр. скромный; воздёржный; простой; Y- 
мфёренный. 

Frugalità ж. скромность; воздёржность; просто- 
Ti; умвренность. | 

Frugalmente нр. скромно; просто. 


Frugare dem. обыскивать, обыскать; шарить, об- 


‚ шёривать, обшарить || рыться (въ чёмз); подстре- 


вать || колоть || наказывать. 

Frugata ж. обыскъ. 

Frugatojo м. рыболбвныя иблка (чт0бы зат 
рыбу въ ту). 


, 


у’ --ьху хе = 
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Fruga 


Frugatore м. обыщикъ. 

Frugifero яр. плодородный, плодотворный. 

Frugivoro np. травоядный. 

Frugnolare (io frugnolo) Cp. охотиться Cb огнёмъ. 

Frugnòlo, frugnuòlo x. охбтнич!й dondpr; anda- 
ге a frugnélo охотиться съ огнёмъ. 

Frugolare (io /rugolo) cm. frugare. 

Frigolo м. неусидчивый челов%къ; сущ! erozà, 

Frugone м. желёзная спица, щупъ (у тамджен- 
ныть сторожей). 

Fruibiie np. bus можно пользоваться. 

Frulre cp. (—di qo.) пользоваться, восптдльзоват»- 
CA (чьмь). 

Fruitivo np. Ч$мъ можно пользоваться. 

Fruizione ж. пбльзоване. 

Frulla ж. ровно ничего. 

Frullana ж. сфнокбсная коса || деревёнсый T4- 
нецъ; saltare a qd. la frullana разсердитьвя. 

Frullanatura ж. сфнокосъ. 

Frullare cp. производить шумъ || шумфть (хрыль- 
ями) || свистёть (0 выброшенномь камньзавывАтТЬ, 
выть, завыть (0 вътръ) || верт&ться; двигаться; хо- 
дить; frullare дет. взбалтывать (W0x04dd3); frullare 
а 90. ре! саро, per la tèsta RepriTbca въ голов$ (У 
х0:0); ‘в3думать; far frullare гнать. 

Frullino м. uyr6Bka | ровно ничегб. 

Frullo м. шумъ (крыльями); шорохъ || ровно ни- 
чего || мутбвка; погремушка; non stimare un frulio 
ни BO что не ставить; pigliare a frullo 46. зару- 
бить чтб-либо у себя ва носу. 

Frullonajo м. мастеръ дёлающИй сита. 

Frullone м. сито, рЪшетб || погремушка |] откры- 
тый четы рёхколбсный экипажъ. 

Frumentaceo np. ишенйчный. 

Frumentale np.: piétra frumentaie (Mux ) вмень 
Cb изображёшями зёрезъ. | 

Frumentare cp. ходить, 20йдти за пров &нтомъ 
(для войска). 

Frumentario np. пшеничный; 1 frumentarii смо- 
трятели публичныхъ амбёровъ (у Римлянъ). 

Frumentata ж. пшеница съ примзсью зёренъ 
другихъ хлфбныхъ растбний || разлача пшенйцы Ha- 


` роду (у Римаянъ). 


Frumentazione ж. перевозка пшенйцы. 

Frumentière м. (воен.) провантмейстеръ. 

Frumento м. (60m.) пшеница; | frumenti x1b6d 

Frumentone м. (бот.) кукуруза. 

Frumentoso np. хлЪборбдный. 

Frusclare ср. соваться вездв || шелестить; 
sciare dem. см. annojare. 

Fruscio м. шорохъ; шелестъ. 

Frusco, friscolo м. сухая вфтка. 

Frusone м. (3004.) дубоносъ, щуръ. 

Frussi, frusso м. очкб въ игр въ карты, когда 
вс карты одной масти. 

Frusta ж. кнутъ; хлыстъ; плеть f.; бичъ. 

Frustagno см. fustagno. 

Frustamattoni x. праздвошатающися. 

Frustapenne м. плохой писатель. 

Frustapennélli x. плохой живописецъ. 

Frustare dcm. I. ‘бить. яобить хлестать; сЪчь:] 
—П. usuocumo, истаскать (платье, обувь f ). 

Frustata ж. ударъ хлыстомъ. 

Frustatore м. бичующий || мучитель; карётель. 

Frustatòrio np. напрёсный. 

Frustatura ve. хлестёне. 

Frustino м. хлыстъ. 

Frusto М. кусбчекъ; а frusto a frusto по кусбч- 
ку; frusto np. изношенный; истёсканвый. 

Frustra см. indarno. 

Frustraneo np. напрасвый. 


fru- 


Frustrare дет. xf$1aTb тщетнымъ; frustrare le spe- 


ranze обманывать, обмануть надёжды. 
Frustratòrio np. напрёсный. 
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Fuga 


Fritice м. кустёрникъ; вустъ. 

Fruticoso np. кустистый. 

Frutta ж. u le frutte дессёртъ [| 10664 pi. т. 

Fruttaglia ж фрукты pi. м. 

Fruttaja ж. овощная кладовдя. 

Fruttajuòla ж. торгбвка фруктами. 

Fruttajuòlo м. торгбвецъ фруктами. 

Fruttame м. фрукты pi. м. 

Fruttare дет. приносить, эринести плодъ, пбль- 
зу. доходъ. 

Fruttario cm. frutteto. 

Fruttata vc. BapéHie изъ фруктовъ. 

Fruttato яр. засаженный фруктовыми дерёвья- 
мн; fruttato м. заработокъ. 

Frutteto м. фрувтовый садъ. 

Fruttevoie 7. плодоносный. 

Ггиёга. ж. посуда для фруктовъ. 

Fruttifero яр. плодоносный | плодотворный || до- 
холный; albero fruttifero фруктбвое дёрево. 

Fruttificare (io ЛшИЛсо) ср. приносить плоды, 
Фрукты 

Fruttificazione ж. плодорбд!е; илодотворёв1е. 

Fruttifico см. fruttifero. 

Fruttiforme np. похож1й Ha фруктъ. 

Frnttivendolo м. продавёцъ фруктовъ. 

‚ Fruttivoro np. плодоядный. 

Frutto м. (мн. 1 frutti; ie frutta) плодъ; фруктъ 
| пбльза; frutto di un capitale процбиты cr Ka- 
питала; le frutta дессёртъ; albero da frutto фру- 
ETOR0e дёрево; frutto del cinque per cento пять 
процёнтовъ; frutto fuòri stagione рёдьй фрукть 
| рёдкость; dare (fare, portare, réndere) frutto 
приносить плоды, фрукты || приносить пбльзу, до- 
ходъ; ritrarre frutto (da 46.) изплекать, 36460 
пользу (43% ver); dare a frutto danaro (una som- 
ma) давать, дать дёньги (сумму) въ ростъ; отда- 
вать, отдать деньги на проценты; bestiame da 
Matto ii для приплбда; frutti di mare устри- 
цы pi. 

Fruttuosamente xp. полёзно. 

Fruttuosità ж. mio1opoaie || 161532. 

Fruttuoso np пзолотворный [| полёзный || при- 
быльный; доходный. 

Ftiriasi ж. (мед.) фтир!азисъ (см. pedicolare). 

Ftisi ecc. cm. tisi cce. 

Fu x. (бот.) cm. valeriana. 

Fucato np. притворный. 

Fucignone м. грушный червякъ. 

Fucilare dem. разстрёзивать, разстоълять. 

Fucilata vc. ружёйный выстрълъ; выстрЪлъ изъ 
ружья || перестрвлка; ружёйная пальбя. 

Fucilazione ж. разстрёливан]е. 

Fucile м. ружьё; fucile a percussione удёрное 
(nucrounos) ружьё; fucile a esca кремнёвое py5bé; 
fucile pneumatico, ad aria пневматическое ружьё; 
(an.) берцевая кость (cm. fibula). 

Fucliiéra ж. бойница; амбразура. 

Fuciliére м фузильбръ. 

Fucina ж. кузница; fucina infernale адъ. 

Fucinata xe. полный горнъ || большою козичество. 

Fucinato np.: fèrro fucinato кованое жел53о. 

Fucineo np. горновый. 

Fucite ж. ( Mux.) камень съ изображёшемъ MOp- 
скихъ водорослей. | 

Рисо м. Г. фукусъ; морскёя водоросль [| бВлила 
pi. п.;— 11. (3004.) трутень м. - 

Fucsla ж. (бот.) @rEcia. 

Fuga ж. Ofrerro; побфгъ; (муз.) фуга; fuga di 
stanze длизный punt вомнатъ; méttere, volgere in 
fuga обращать. обратить въ бёгетво: mettersi in 
fuga, prendere la fuga обращаться, обратиться 
въ бъгетво; убъгать, убъжать. 


Fugace rp. преходящй; врёменный; короткий. ИСТ 


Fugacemente нр. кратковрёмевно. 
Fugacità ж. кратковрёменнос”ьх 


Fuga 


Fugamento м. разгёниван!е; pazorÒgHie. 

Fugara ж. регистръ тонкихъ трубъ (65 ори). 

Fugare dem. разгонять, разознать. 

Fugato np. (муз.): pézzo fugato фуга 

Fugatore м. разгоняюпий. 

Fuggénte np. убфгаюшй | кратковрёменный; 
fuggénte м. (жмв.) постепбнное уменьшёне (63 
nepenexmusn). 

Fuggévole см. fugace. 

Fuggevolezza cm. fugacità. 

Fuggiacchiare dem. старёться избЪгать. 

Fugglascamente, alla fuggiasca #p. украдкою. 

Fuggiasco np. О$глый; fuggiasco м. бЪглёцъ. 

Fuggibile np. котбраго можно избзгать; устраняе- 

Fuggifatica м. гБнтяй. [мый. 

Fuggiiàzio м. заняте для провожлён1я врёмени. 

Fuggimento м. см. fuga: fuggimento di prospet- 
tiva nocrenéHHoe сокращене въ перспективЪ. 

Fuggire cp. бёгать. .бъжать; убзгать, убьжать 
(отьъ чего); fuggire dem. Giratb (0т% ve); избз- 
гать, избьжать fuggi- fuggi м. бЪготня; суматб- 
xa; a scappa © fuggi въ тороияхъ. 

Fuggita ж. побъгъ. 

Fuggiticcio, fuggitivo np. Gravi. 

Fuggitivo м fuggitore м. бЪглёцъ. 

Рива ж. (3004.) кунйца. 

Fujo м. см. ladro; fujo np. cm. fosco. 

Fulcire cm. folcire. 

Fuloro м. подпбра. #4 а., 

Fulgénte np. блестящий: с1яющий. 

Fulgere ср. nenp. бзистать: сЯть. 

Fulgidezza, fulgidità ж. блескъ. 


Filgido np. блестявий; аяющий. вела 


Fulgorato np. облитый CBÉTUMb; освфщённый. 

Fulgore м. блескъ. 

Fulgurale np. фулгуральный; мозюйный. 

Fulgurato см. fulgorato. 

Fulgure см. folgore. 

Fuliggine, fuligine:xe. сАжа. 

Fuligginoso np. сажевый; полный сажи. 

Fulmicotone м. гремучая, огнестрьльная вата 
(см. cotone м fulminante). 

Fulminamento м. поражеше грбиомъ. 

Риш! папе np. громовержуния || поражаюний || 
грозный | гремуч1й; бго fulminante гремучее 30.10- 
то; polvere fulminante ударный, гремуч!й порохъ; 
cotone fulminante гремтчая вата; хлопчато-бумаж- 
ный порохъ; инроксилинъ; apoplessia fulminante 
смертёльный апоплексическй ударъ; fulminante 
м. спичка. 

Fulminare (io //тто) дет. поражать. поразить 
молн!ею | низверануть въ прахъ. рапромить; ful- 
minare una pena, un castigo поражать, поразить 
наказан! емъ; иттаге scomunica contro qd. upokaH- 
HÉTb (%0t0); предавать, предать анаеемз. 

Fulminario np. молнйный. 

Fulminato м. (хим.): fulminato di mercurio гре- 
мучая ртуть. 

Fulminatore м. громовёржецъ. 

Fuiminazione ж. поражеше молн!ею || церковное 
провлят1е; (хим.) взрывъ. 

Fulmine м. иблня. 

Fuimineggiaro см. fulminare. 

Fulmineo, fulminoso np. молнЙный || грозный; мол- 

Fuiminio м. порыгъ. [н1енбсный. 

Fulminoso см. fulmineo. 

Fulvido cm. fulgido. 

Fulvo np. рыжШ: красножёлтый. | 

Fumacchio м. окуриван!е || лыхятаяся головня 
| ем. fumaròla; fumacchio м fumajuòlo м. дымовая 
труба [| лымящаяся головня. 

Fumale м. маякъ; fumale np. дымовой. 


‚:.‹ Рамава ж. (бот.) 1a X0 RHHKB. 


Fumante np. дымяшийся; fumante м. очагъ; 


дворъ; семёйство. 
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Funo 


Fumare ср. дымять || лымиться; курйться; Фаща- 
re дет. курить; fumarsela ж. удирать, удрать. 

Fumaria ж. (бот.) дымянка; земляной дымъ; по- 
левая рута; дымница. 

Fumaròla ж., fumaròlo м. вулканяческая фума- 
рбла. 

Fumasigari м. мундшсукъ. 

Fumata ж. Kypénie || сятназьный дымъ || ко11- 
чество табаку па одну трубку; fare una fumata 
al покурить. 

umatiéra ж. металлическая тарблка для CHI 
нальнз10 дыма. 

Fumatojo м. комната для курящихъ. 

Fumatore м. человфкъ куряний; курятель. 

Fuméa ж. дымъ || винные пары. 

Fumeggiare 067. отт$нять; тушевать. 

Fumicare (io /umico) cp. дымиться; fumicare dem. 
OKYplRATB. 

Fumicazione ж. октриванте. 

Fumicoso np. дыМЯНИЙСЯ. 

Fimido np. дымяцийся || rokpacufswuili отъ вы- 
питаго вина, 

Fumiéra xe. коитИльня. 

Fumifero np. дымящийся. 

Fumigare cm. fumicare. 

Fumigazione cm. fumicazione. 

Fumigio м. oxrpuRazie. 

Fumista м. трубочистъ. 

Fummo есс. см. fumo ece. 

Fumo м. дымъ || наръ; | fumi пары 1 капризы pi. m.; 
спесь f.; tabacco da fumo вурительный табёкъ; ап- 
dare, andarsene in fumo nosemrmo въ трубу; иече- 
зать. исчезнуть; пронадать ропасть;прогарать, ро- 
10prmr;mandare in fumo уничтожать, уничтожить; 
avere fumo di qc. смекать, смекнуть, зам чать, 
замьтить (mo); И mal acquistato se пе va În 
fumo худо нажитое въ прокъ не пойдётъ: non c'é 
fumo senza fuòco нЪтъ дыма безъ огня; molto fu 
mo e pòco arrosto (мн0зо дыму а жаркаю мам); 
много шуму а толку MAIO, 

Fumosélio, fumosétto np. капризный. 

Fumosità ж. винные пары. 

Fumoso np. дымный || капризный; vino fumoso 
крвикое вино. 

Fumostérno м. см. fumaria. 

Funajo, funajuòlo м. конатный мёстеръ; канёт- 
ный фаприкантъ. 

Funambolo м. акробатъ, фунамбулистъ. 

Funame м. (мор.} тросъ. 

Funaria ж. (60т.) pynapia. 

Funata ж. рядъ плвиныхъ: fare una fonata 
брать. взять много людей въ плёнъ || дблать, 00 
дать облалу. 

Funditore см. fromboliére. , 

Fune ж. (240204 м. 63 no33iut) верёвка || канатЪ 
Плытка верёвкою; tenere 94. sulia fune мучить 
кого-дибо напрасными o05mgniama; stare зиНа 
fune ждать съ нетерифнемъ; attacarsi alle funi 
del ciélo сьжеть всевозможныя усилия | ud-CTBHY 
abarb; dare la fune a qd. мучить; пытать (%010). 

Funebre, funerale 7. похоропный; погребёаьный 
| печатьный; le onoranze funebri ибхороны PI. 1; 
16440 funebre гробъ: Il cortéo finebre похорониая, 
печальная nponéccia. , 

Funerale x. м i funerali похороны pl. f.; ВЫНОС 
T61a. 

Funeràrio np. гробовой; могильный. | р 

Funéreo cm. funebre; indice Фипёгео слисокъ 7 
мершихъ. 

Funestamente xp. гпбельно; пагубно. 

Funestare (50 funisto) дет. огорчать, | 
опечёливать, опечёлить; омрачать, омрачить, 
638. огорчаться, * озорчитися. 

Funésto np. гибельный; иатубный | вредный [ 
злосчаетный печальный. 


оорчиить 
mo; -г9 
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Funga 


Funga см. muffa. 

Fungaccio м. (бот.) родъ дикой вйки. 

Fungaja ж. грибнёя гряда: грибное MÉ$CTO; MÉ- 
сто обильное грибёми || мчогое mudzectho (чего). 

Fungato эр. грябовный; anno fungato, anno tri- 
bolato гриббвный годъ, неурожАйный годъ. | 

Fungere cp. ( — da..) исполнять, мспбанить 
должность (VELO). 

Fungheto м. см. fungaja. 

Funghire ср. nIgcABTb, за енъть покрывёть- 
CA, покрытьоя плвсенью, цвфлью. 

Fungiforme np. грибовидный. . 

Fungite ж. (мин.) грибовиднач окамен&лость. 

Fungo м. (бот.) грибъ|шампиньбнъ; (мед.) дикое 
мясо; fungo di Levante cm. noce vòmica; fungo ma- 
rino (3004.) красная анембна; fungo della candela 
нагаръ Ha cBb3; far le nòzze col funghi (cnpa- 
ваять свадьбу co зрибёми) справить свёдьбу 6- 
чень бфдно. 

Fungomarino см. fungo marino. 

Fungosità ж. (мед.) дикое мясо. 

Fungoso np. грибовидный || гнилбй (0 dépesn) || 


. нагор$лый (0 свч» ). 


Funicéila xe. funicélio, funichio x., funicina xe. 
верёвка. 

Funicolare np. верёвочный: канатный: macchina 
funicolare канатная подъёмная машина; funicolare 
ж. канатная желёзная дорога. 

Funicolo м. верёвка; (ан.) канётикъ. 

Funzionare cp. дъйствовать; ( — da...) исполнять 
должность (x010). 


Funzionario x. чинбззикъ; alto funzionario м. 
высш1й санозникъ. 


Funzione xe. дёйств!е || функция || должность: обя- 
занность. 

Fuocato np. бурый; темнорыж!@ (0 лошади). 
.Fuochista м. фейервёркеръ || кочегаръ. 

Fuòco м. огонь м.|очагъ; fuoco di lénte (физ.) $б- 
кусъ; зажигательная тбчка; di 11060 Огненный; 
fuòco artificiale (artifiziale, artifiziato, lavorato), 
fuoco d’artifizio déliepseprt; fuòco salvatico, или 
fuòco di sant’ Antonio (мед.) лишЯй; fuòco di sant'Èl- 
mo (cx. Ито): pròva del fuòco проба на огн {|ястыт&- 
Hle огнёмъ; Бож!й судъ; dare, ше его ТГибсо а дс. 
зажигать. 24 еёчь || поджигать. под жеёчь (что); mét- 
terea fuòco e fiamme предавйть, npeddmi огню: far 
11000 e fiamma per ottenere ЧС.всячески стараться 
xocrBréTb чего-либо; те {еге una mano пе! fuòco быть 
BUOIHÎ увёреннымъ: far fuòco pa3Bo1Hrb,p42600mU 0- 
гонь; far 11660 addòsso a (8u) qd. стрфлять, eucmpre- 
aumi въ Eoro-1100; far fuòco di qe. выжигйть, вы- 
жечь; farsi di fuòco краснёть, покравньть: mettere 
troppa carne al fuòco предиринимёть, предпринять 
слишкомъ много; méttere esca al fuòco подвер- 
гаться, яодвёргнутьзя опасности; préndere (piglia- 
re) fuòco загорёться, 4:0prmaca: воспламеняться, 
воспапмениться; mettere legna al fuòco подаивать, 
подзить масла Bb огбнь; увеличивать. увеличить 
0bxY; dire, fare còse di fuòco говорить, дулаль 
страшныя вещи; fudco! (вен.) палй!; al fudco! al 
11020! пожАръ!; sonare al fuòco ударить (бить) въ 


набат; la Tèrra del fuòco (160%.) бгненная земля, 
Faocoso cm. focoso. 


Fuòra см. fuòri. 

Fuorchè up. кромЪ (verd); исключбя (что). 

Fuorchlidere dem. nenp. исключёть. меключить. 

Рибге см. fuòri. 

Fuòri nped. изъ (чего); Eb; fudri up. снаружи [| co 
дворё || на дворй; li di fuòri нар жность;: наржный 
ВиДЪ; fuòri paese з&-городомъ || sa границею; fuòri 
témpo несвоеврёменно | неумвстно; fuòri (dell’) uso 
не въ yYMOTpeoséHia; fuòr di mòdo, (misura) чрез- 
MBpHO; черезчуръ; fuòri (di) mano Очень далеко; 
fuòr di strada He no дорогв; éssere fuòr di sè 
dalla giòja быть BHB себя отъ радости: fuòr fuori 
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Furto 


Ha сквозь; passare fuòr fuòri яуонзить: méttere 
fuòri вынимать, вынуть; méttere fuòri danaro вы- 
нуть, дать деньги; méttere fuòri la porta выго- 
HiTb, выцать; выпроводить; venire fuòri высту- 
udTb, выступить; fuòri ehe, fuorichè cm. fuorchè. 

Fuormisura xp. чрезм&рно; черезчуръ много. 

Fuoruscito np. изгнанный изъ отёчества; fuoru- 
scito м. изгнанникъ. 

Fuorviare cm. forviare. 

Furace np. воровской; ворующий. 

Furagrazie м. льстбёцъ; подлиза. 

Furamento м. кража. 

Furare dem. красть; furare le шбззе а 40. nped- 
упредить Korò въ TéMb-1H00; -г8! 638. удрать; 
спрятаться. 

Furatore м. воръ. 

Furbacchiòtto, furbacciòtto np. хитрый; плутовё- 
THÎ, 

Furberia ж. хитрость; плутовствб. 

Furbescamente р. плутовски, съ хитростью. 

Furbesoo np. хитрый; плутовской || мошённиче- 
critt; parlare furbesco, lingua furbesca воровской 
языкъ, жаргонъ. | 

Furbsttudòlo, furbicéèlio м. плутйшка. | 

Furbo np. хитрый; furbo м. хитрёць; плутъ; fur- 
bo БоПафо (trincato, In crémisi) большой, отъявлен- 
НЫЙ NIYTL. 

Furénte np. разсержённый; сердитый; лютый. 

Furetto м. (3004.) африкёнск!Й хорёкъ. 

Furfantàggino см. furfanteria. 

Furfantare cp. мошённичать; плутовать. 

Furfante м. MOMÉHEHEb; 310K6l. 

Furfanteggiaro см. furfantareo. 

Furfantéllo м. илутишка. 

Furfantoria ж. мошённичество; плутовство. 

Furfantesco rp. мошённический. 

Furfantina ж.: battere la furfantina дрожёть отъ 
холода. | 

Furfantino np. плутовской. 

Furfantone м. большой мошённикъ. 

Furfatore cm. truffatore. 

Furgone м. фургбяъ. 

Firia ve. Ярость; злость; б$шенство || посп%ш- 
ность [| drpia; avere furia спБшить; In fretta e In 
firla въ торопяхъ; a furia di preghlère ecc. безпре- 
стАнными просьбами % т. #.; a ма di pòpolo 
разозлившимся нарбдомъ; б&шеною, разъярённою 
толибю; andare sulle furle, dar nelle furie бЪейть- 
ся, взбъситься; avere le furie суетиться. 

Furiaccla ж. большая поспёшность; CYETIHBOCTE, 

Furlaimente нр. сердито. 

Furiare см. infuriare. 

Furibondamente xp. crapéuo; яростно. 

Furibondare см. Infuriare. i 

Furibondo rp. очень сердитый; яростный; He- 
HeroBnHi; разъяривиийся. 

Furière м. (воен.) фурьёръ |] предвёствикъ. 

Furiosamente нр. съ яростью; очень сердйто. . 

Furiosità ж. бвшенство. 

Furioso np. бфшеный; яростный; очень серхитый. 

Furlana xe. деревёнсый тёнецъ. 

Furlano ом. friulano. 

Риго см. ladro. 

Furoncéèilo cm. iadroncéllo. 

Furore м. rubB> || ярость; б&щенство; furore ро- 
ético поэтйческое вдохвовёне; a gran furore mYm- 
Ho |] nnenfmao; far furore производить, npowsse- 
сти фуроръ. | 

Furtivamente ну. украдкою; скрытно; тайкомъ. 

Furtivo np. скрытный; тайный. 

Furterélio м. небольшал, мелкая кража. 

Furto м. кража; всровствб; di (per) furto укрёд- 
кою; furto qualificato кража co взлёмомъ; furto 
di mente разсфянность; comméttere un furto co- 
вершять, совершить Epxy. 


Кага 


Furincolo м. чйрей; вбредъ; нарывъ. 

Fusa ж. (муз.) одн& тридцатьвторёя (ндта) т8в- 
та (см. biscròma). 

Fusaggine ж. (60m.) бересклёдъ (верескледь); 
бружмель M.; жигалокъ. 

Fusajo м. веретёнщикъ. 

Fusajuòla ж. (архит.) продолговатыя чётки (Y- 
крашете капители). 

Fusajuòlo м. маховбе колбёчко на веретен$. 

Fusano м. (б0т.) cm. fusaggine. 

- Fusaréllo м. веретёнце. 

Fusaro м. см. fusaggine. 

Fusaruòlo м. см. fusajuòla. 


Fusato np. веретеновидный; веретенообрёзвый. 

Fuscelietto, fuscellino м. былинка; соломинка; 
cercare дс. coi fuscelletto задавать, 3ад4ть себ 
хлбпоты. 


Fuscèllo м. былина, солбмина; camminare sui 
fuscélli идти съ большбю осторожностью. 

Fusciacca vc. поясъ. 

Fusciacco м. покрывёло (на xpecmi у катдли- 
x083). 

Fusciarra м. плутъ; fusolarra ж. плутбвка. 

Fiscina см. Ябоша. 

Fusco cm. fosco. 

Fusellato np. (mun.): margine fusellato веретено- 
обрёзные поля. 


Fuséllo м. валъ; ось f. | 

Fuserignolo np. худой какъ спйчка. 

Fusibile np. нлавюй. 

Fustbliità ж. nIABKOCTb. 

Fusiéra ж. корзина для веретенъ. 

Fusiforme np. веретенообрёзный; веретеновидный. 
РизНе np. nadBrkiti. 

Fusione ж. плавка || nigpaenie || сл1ян1е; fuòco di 
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Gabi 


fuslone тбчка плёвлен1я; méttere In fusione pac- 
плавхять, расплавить. 

Fuso np. расплёвленный; Тёего fuso чугунъ. 

Fuso м. (мн. 1 fusi; le fusa) веретево | щупъ 
(у тамбженников») || стёржень т. (колбнны) || раз- 
вътвлёне (в5 олёньить розать); fare le fusa мурлн- 
вать; dritto come un fuso прямбй какъ свзчка, 

Fusolièra vc. плоскодбнная лодка. 

Fusolo м. бёрцевая кость [| мельничный валъ; ве- 
ретенб. 

Fusone м. годовалый олёнь; годовйкъ; а fusone 


‘ въ изобилии. 


Fusèrio”np. плавйльный; arto Физбма литейное 
искусство, литёйное д&л0; forno fusîrio плавяль- 
вая, доменная печь; дбмна || Bar &нка. 

Fusta ж. родъ низкаго судна || факелъ. 

Fustagno м. бумазёя. 

Fustajo м. арчёжникъ; арчёжный мйёстеръ. 

Fustato np. имвющ дрёвко другёго цвфта (0 
sonni на зербъ). 

Fustetto м. (60m.) желтинникъ красйльный; рай- 
дёрево || древесина желтинника; фустбтъь шмакъ. 

Fustibalo м. por пращи на дрёвкВ (у Рёмлянз). 

Fusticéllo м. стебелёкъ. 

Fusticone м. стебелище. | 

Fustigare (io fustigo) дет. chis рбзгами. 

Fustigazione ж. сЪчён1е рбзгами. 

Fusto м. стебель м.; стволъ | стёржень колонны 

туловище || passbrsiéHie (въ одёньихь рот) || 
Якорное веретено, ц$вьё. fo 

Futa cm. fuga. 

Fitile np. ничтбжный; пустой, пустяшный. 

Futilità ж. ничтожность || пустякъ. 

Futuro np. будущий; futuro м. будущее: (1рам.) 
будущее р. п futuro въ будущемъ | futuri 
потомки pi. м. 


С 


Ca; (дже, въ Тосканъ: джи) м. и He. 

Gabara, gabarra ж. разгрузнбе судно (см. al- 
leggio). 

Gabarrière м. хозяянъ разгрузийго судна || pa- 
бой на разгрузнбмъ судн$. 

Gabba xe. см. gabbo. 

Gabbacompagno м. обм&нщикъ. 

Gabbaddéo, gabbaddéi, gabbadèo м. лицем$ръ. 

Gabbamento м, обманъ. 

Gabbamondo м. обманщикъ. 

Gabbanélla ж. кафтанчивъ. 

Gabbano м. кафтанъ. 

Gabbapensiéèri м. времяпровождёнте. 


Gabbare dem. обмбныватъ, обмануть || осмеивать, 
осмъять; «resi 636. (— di 456.) смфяться, издЪвать- 


CA (н1дь чьмь). 
Gabbasanti м. лицомёръ. 
Gabbatore м. обманщикъ. 


Gabbèo м. чренъ; выпёривательная сковорода 


(на волеварнят»). 
Gabbévoie np. насмвшливый. 


Gabbia xe. Kifrxa || вврша; мербжа || mbmor 
изъ верёвки Wa рогожи (dan выжиманя масаа 
изь MACAUNI) || сфтчатый мВшОкЪ Cb Сёномъ HalB- 
ваемый нё-годову выючныхъ живбтныхъ; (мор.) 


марсъ; méttero In gibbla посадить въ тюрьму. 
abbiajo м. KI$TOTRHKB. 

Gabbiano м. (2004.) чёйка |] AYpaRt. 

баб а{а ж. полная кл&тка. 

Gabblére, gabbléro м. (мор.) м&рсовый матросъ. 

Gabbionata ж. (в0ен.) габб1онёда; брустверъ изъ 
туровъ; far gabbionate (воен.) прикрыть турами. 

Gabbione м. большёя клётка; (в0ен.) radiont; 
туръ. 

Gabbo м. насибёшка; préndere (pigliare) а gabbo 
qo., farsi gabbo di qc. myTATb, CMBATBCA (nad? 
чъмь); осмфивать (что). 

Gabbriéle, бабье! ёНо м. сб. Гаврйлъ. 

Gabbro м. (мин.) габбро. 

Gabéèlla ж. тамбженная пошлина. 

Gabellabile rp. подлежащий очиств$ таможенною 
пбшлиною; обябженный тамбженною пошлиною. 

Gabellare (io gabéllo) dem. очищёть, очетит» Ta- 
мбженною IÒMIAHOIO; заплатить таможенную 103, 
any (за что) || выдавать, выдать чтб-ли60; sn 
gabellare qo. ве допускАтТЬ, ме domyemtsno Yer 
либо; не BhpHTb, не яовьрить чему-либо. 

Gabelllére м. тамбженникъ. ; péra 
AO м. тамбженникъ {| старинная о 
в ита-ни). 

Gabinetto м кабинётъ | |, mean; | gabinetti 
Euròpa ‘6npowétickie’ кабинбты; uòmo d' 0% 


Gabri 


госудёрственный челов$къ; affari di 
госудёрственныя Ibif. 

Gabriéle, Gabrièlie, Gabriéilo м. сб. Гаврийлъ. 

Gaddo см. Gherardo. 

Gade см. Cadice. 

Gaditano м. житель города Кёдикса. 

Gado м. (2004.) налимъ. 

Gadolinite ж. (мин.) гадолинйтЪ. 

Gaetano м. сб. Каэтёнъ. 

Gaetta cm. gavetta. 

Gaffe mu. ж. (мор.) крюкъ; багбръ. 

Gaggia ж. (мор.) мачтбвый кбробъ; мареъ | 
мачта. 

Gaggia ж. (бот.) жёлтая душистая акящЩЯя. 

Gaggio м. залогь; pigliare gaggio поступить 
на вобнную службу; 02000 mérto потёрянный 
залогъ. 

Gagliarda ж. родъ стариннаго танца; (mun.) 
шрифтъ ббргесъ. | 

Gagliardamente но. сильно. 

Gagliardetto np. довбльно Epfurill, сильный; 
gagliardetto м. (мор.) Y3Krilt двухконбчный флагъ. 

Gagliardezza, gagliardia xe. сила; доблесть f. 

Gagliardo np. сйльный; крёпк!й; cervéllo gagliar- 
do упбрный человёкъ; gagliardo м. (мор.): ga- 
gliardo d’avanti 60x13; gagliardo di diétro шЕдн- 
цы pi. м. 

Gaglio см. caglio. 

Gaglioffaggine, gagliofferia ж. глупость. 

Gaglièffo м. дурёкъ. 

Gaglioso np. свернувш!Йся (0 молох%). 

басНобю м. стручёкъ. 

Gagno м. загбнъ | запутанное дфло || желухокъ. 

Gagnolamento м. визгъ. 

Gagnolare (io gdgnolo) Cp. ВиЗЖАтТЬ. 

Gagnolio м. визтъ. 

а нр. вбсело. 
Gajetto np. весёленьв!й || вкрасйвенький. 

Gajezza xe. весёлость. 

Gajo np. весёлый. 

Gala ж. украшёне || брыжи pi. f.; гофрирбван- 
ная манишка; di gala парёдный; прёздничный; 
mettersi in gala наряжаться, napadumica; star 
sulle gale oxbB4Tbca по модЪ; любить убранство; 
éblito di gala парёлное, праздничное платье; glor- 
no di gala табельный, неприсутственвый, прёзднич- 
ный день: far gala ‘веселиться; farsi gala di qo. хвё- 
статься (MI). 

Galana ж. (3004.) MOpcEda vependxa. 

Galanga ж. (60m.) галганъ; калганъ. 

Galano м. бантъ (на ялдтт). — 

Galante np. люббзный || элегантный; изящный; 
щегольскбой; galante м. волокита; fare И galante, 
galanteggiare ср. люббзничать; щеголять. 


gabinetto 


Galantemente xp. изящно; элегантно || щегольскй. . 


Galantéo м. любёзничан!е; амурничане. 

Galanteria ж. любёзиость || щегольствб; воло- 
ERTCTRO; galanterie мн. ж. галантерёйные товёры. 

Galantiare см. galanteggiare. 

Galantina ж. галантинъ. 

Galanto м. (60т.) подснёжникъ; подснфжный 5б- 
IOKOAbUHKB. 

Galantomismo м. чёстность. 

Galantuòmo м. чёстный, благорбдный человёкъ; 
da galantuòmo какъ чёстный человзкъ. 

ба ррю см. calfippio. , 

Galaprazza ж (м0р.) шкёли f. (у мачты, у péa). 

Galassia xe. (acm.) млёчный путь; галакся. 

Galatéo м. книга о благопристбойности; sapere 
И gaiatèo быть благовоспитаннымъ. 

Galattite ж. (мин.) талактитъ. 

Galattòfago м. молоко$дь 

Galattèforo пр. молоконосвый; vaso galattòforo 
np. (ан.) молбчный сосудъ. 

Galattòmetro;m. галактомбтръ. 
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Galli 


Galbanifero np.: pianta galbanifera (00т.) гал- 


банъ. 


Galbano м. галбановая камёдъ. 

Galbula xe. (3004.) жакамёръ; йволга. 

Galdo, Galdino cm. Gherardo. 

Galéa, galeata ж. галёра. , 

Galeare (io galéo) дст. обманывать, водйть 3f- 
HOC®. 

Galeato np. шлемонбсный. 

Galeatore ж. обм&нщикъ. 

Galeazza xe. галейсъ; большая галёра. 

Galeffare дот осмзивать. 

Galèga xe. (60m ) козья рута. 

Galèna ж. (Mun.) блейглянцъ; свинцбвый блескъ; 
сфрнистый свинбцъ; блестякъ. 

Galenismo м. галенизмъ; галёновая систёма. 

Galenista м. послфдователь Галёна. 

Galéno м. сб. Гзабнъ. 

Galeone м. большёя rasépa; гал1биъ || негодяй. 

Galeopitéco м. (3004 ) кожекрылъ. 

Gaieòpsi, galeòpside ж. (60m.) пикульникъ; пу- 
CTÉHbKa} курятникъ вонючИ. 

Galeòte м. (3004 ) галебтъ (6ud3 Ящерицы). 

Galeòtta ж. маленькая галёра; razione. 

Galeòtto м. галёрный гребёцъ || каторжникъ | 
негодяй. 

Galèra ж. rasépa | каторжныя работы; condan- 
nare alla galéra; mandare (méttere)In galèéra прн- 
rOoRÀpHBaTb, призоворить къ каторжнымъ рабо- 
TANT. 
Galericolo”xm. (арх.) кожаный Koxndkb (шапка); 
галерумъ. 

Gaièéro м. шёпка вбжаная | шлемъ Меркурая || 
пбиская шёпка | парйкъ. 

ба!ёз{го м. мергель м. 

Galestroso np. мёргельный. 

Galetta ж. raséra. 

Galgajo м. дубильщикъ кбжи. 

Galigare cm. offuscare. 

Gallléa vc. (1е0%.) Галалёя. 

Gallleismo м. ‘yaénie l'aspaéa. 

ба 160 np ralniéicrif. 

Galiléo м. сб. Галилей. 

Gallone cm. galeone. 

Galiòsso см. allòsso. 

Galizia ж. (1е0%.) Галищя. 


Galla ж. наростъ, шишка; noce di galla (/0m.) 
черняльный Ophxb; дубильникъ; galla moscata 
MYMK&THBH ор3хт. 

Galla: stare, andare a galla держаться Ha по- 
BÉpxHOCTH воды; IIbITb; Venire a galla RCHALIBATb, 
eenavimo. 

Gallare I. cp. см. galleggiare; -— II. дет. « cp. 
(оть gallo) оплодотворять || быть оплодотворён- 
нымЪ (0 AUUNTI). 

Galleggiamento м. плаван!е на NOBÉpxHOCTA воды. 

Galleggiante np. плавающий || изовуч1й; ponte gal- 
leggiante nsonyuiti мость; И materiale galleggiante 
часть флота плавающая по-морю; galleggiante м. 
понлавокъ; (мор.) буй; томбуй. 

Galleggiare ср. илаАвать. 

Galleria ж. rasepéa. | 

Galles м. (160%.) Валансъ; Уэльсъ; principato di 
Galles валл!йское; уэльсвое княжество. 

Gallese np. Baazificrit; уэльскй; gallese м. вал- 
лецъ. 

Galletta ж. I. галёта; сухарь m.: — II. кокбнъ; 
uva galletta copri длиннаго винограла. 

Gallettino, galletto м. ифтушовъ || гайка съ дву- 
мя ушками; | gallettini, 1 galletti родъ reucuia 
(1алушка). 

Саша ж. (160%.) Галия. 

Galliambo м. галл1Амбъ. 

Gallicano np. галлик&нсвй, 


Galli 


Gallicinio м. ночное Bpéma когдё изтухй поютъ 
| ивтупий врикъ. | 

Gallicismo м. галлицизмъ. 

Galliclzzare cp. употреблять галлицйзмы. 

Gallico np. I. французсвй; mòrbo gallico фран- 
цузская, венерическая 601355; — II. (cum.): 861- 
do gallico гблловая (орфшковая; veputsarno-0prvw- 
ховая) кислотд. 

Gallina ж. (3004.) курица; gallina di Faraone a- 
фрикёнская курица; gallina pratajuòia коростёль- 
дергачъ; latte di gallina родъ напитка изъ молов& 
и яйцъ съ сёхаромъ || лёкомый кусбкъ, ohi di gal- 
lina nasce, convién che razzoli (холь скоро курица. 
mo должна рыться въ 3eMAD) отъ свиньй He po- 
дятся бобрёнки, a всё поросёнки || какбвъ попъ, 
Такбвъ и прихбдъ; parere gallina mugellese выгая- 
дывать моложе IBM на самомъ Iist. 

_ Gallinaccla ж. плохёя курица || cx. ottarda; 
_(бот.) аглица: мыш тёрнъ. 
Gallinaccio м. индюкъ р индбака l родъ гриба. 

ба!1е&сео np. куриный. | 

Gallinajo м. курйтникъ. 

Gallinélla xe. вурочка |] лысуха; (бот.) низмянка, 
(аст.) le gallinéife плеяды pi. f.; семизвёзме (см. 
piéjadl). 

Galllone м. нехорби!й каплунъ. 

Gallitrico м. (бот.) бековйна; гранётъ-травё. 

Gallo м. (3004 ) пфтухъ; gallo d’india cx. galli- 
naccio; gallo di monte (aipéstre, cedrone) глухёрь 
m.; fare И gallo, méttere su gallo зазнавёться, за- 
знатья; задирать, задрать носъ; ogni gallo raspa 
а sò (хфждый пътухь для себя piemca) своя py- 
баха ближе Kb т%лу; -П. (на00дз) Галлъ. 

Gallbocla ж. (мор.) канифасъ-бабкъ. 

Gallomania ж. галломёния. 

Galliòmano м. галдом&нъ. = 

Gallonare дот. общивёть, обийить галунбмъ. 

Gallone м. галунъ; позумбнтъ | бокъ |} галлонъ 
(мъра жидкостей). 

Gatlbnzola ж. клинъ. 

Gallòria ж. большйяя радость; fare ра|бга и 
galloriare (io gallério) cp. радоваться. , 

Gallòzza, gallòzzola xe. наплывь (на въткахь, 
AUCMIATI); воздушный пузырёкъ въ жидкостяхъ; 
conòscere le gallòzzoie dal paternòstri знать Bcb 
подробности AÉ1a. 

Galluzza ж. чернильный ор%хъ; дубйльникъ. 

Galluzzare ср. радоваться. 

Galluzzo м. (бот.) пакленъ. 

Galobani мн. м. (Mop.) бакштатъ; фордуны pi. м. 

Galoppare (io ga/6ppo) ср. галопировать; CKaKdTb; 
tisi galoppante скорот6чная чахбтка. 

Galoppata ж. галопадъ B31À вскачъ. 

Galoppatore м. Бздокъ || скакунъ. 

Galoppino м. человёвъ бзгающй туда и сюдё 
‚ чтобы зараббтывать что-нибудь. 

Galòppo м. razéni: а (91) galòppo, a (di gran) 
galbppo галбиомъ; вскачъ || б5гомъ. 

Galòscla ж. галбша. 

_@ашрро м. (в0ен.) фурлёйтъ || оборванецъ. 

Galvanicamente xp. гальванически. 

Galvanico "np. гальваническ!й; corrénte galvà- 
nica гальваническй токъ. 

Galvanismo м. гальванйзмъ. 

Galvanizzare dem. гальванизировать. | 

Galvanizzazione ж. гальванизац1я; гальванизиро- 
ваше. 

Galvanòmetro м. гальваномётръ. 

Galvanoplastioa ж. гальванопластика. 

Galvanoscòpio cm. elettròmetro. 

Gamba ж. Hork; viòla di gamba в1олончёль f.; 
avere buòna (mala) gamba ходить быстро (медлен- 
#0); dirsela а gambe; méttersi ia via fra le gam- 
be; fuggire a gambe бЪжёть безъ оглядки; andare 
a gambe levate лойдти вверхъ ногами; яропасть; 
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Gangre 


mandare a gambe levate n01y0%ms; sentirsi, éssere 
béne (male) in gambe стоять крфико (64460) на Ho - 
ràxb; non réggersi in gambe не держёться Ha Ho- 
гахъ; dare alle gambe di qe. преслёдовать (x006); 
raddrizzare le gambe al canl (выпрямить nor co- 
бакамъ) трудйться Е bisogna fare li passo 
secondo la gamba (400 cornsami war no nov) 
no одбжЕкВ протягивай ножки; gamba gamba nbu- 
KOMT; dolersi di gamba sana (жёловаться на зд0- 
ровую 0) жаловаться напрёсно || свёливать съ 
больной головы да на здоровую. 

Gambadona xe. (мор.) марсовый канётъ. 

Gambale м. стволъ; стббель m. голенйще | колб- 
да дзя голенища; gambale м gambarudio м. na6é- 
дреннивъ. 

Gambata xe. удёръ ногбю, пинёкъ; dare una gam- 
bata a qd. nodwuubumi пбдъ ножку (006); под- 
ставлять. подставить нбгу (x0m;)); dar la gambata 
вытурить. 


Gambecchio м. (3004.) оляпка. 

Gamberaccla ж. (м60.) Язвенная ногё; ногё toe 
врытая язвами. | 

Gambero м. (3004.) равъ. 

Gamberudio м. набёдренникъ. 

Gambetta ж. ножка; (3004.) олЯпка. 

Gambettare ср. хрыгёть, барёхтаться. 

Gambetto x.: dare Il gambetto а qd. nod:uubme 
подъ ножку (020); подставить ногу (x0M7/). 

Gambiéra ж. наббдренникъ. 

Gambo м. стёбель м.; ствол || ножка (63 буквать 
Il МИ y пл0д0въ || у разныхь инструмен- 
70863). 

Gambone м. большая нога; stare algambone con 
qd. переспбривать. nepecnopumo (xo); pigliare 
gambone задирёть, задрать носъ; dar gambone no- 
зволЯть, позволить черезчуръ много (кому). 


Gambuccia ж. ножка; ноженьва. 

Gambugio м. кочёная капуста. 

Gambule м. голенище || набёдренникъ. 

Gamélio cas, epitalamico. 

Gamélla ж. (в0ен.) манёрка 

Gamma ж. (муз.) гамма. 

Gammautte м. (мед.) бистурей. 

баттигга ж., gammurrino м., gamurra oe. cra- 
ринное жёнское плётье. 

Gana ж.: di (Бибпа) gana охотно. 

Сапа] иб!0 cm. lupino. 

Ganascla' xe. чблюсть f, | тиски pi. m.; dimenare 
le ganasce жрать. 

Ganascione м. пощёчина, оплеуха. 

Gancio м. крюкъ; крючёкъ. | 

Ganga ж. (мин.) pyiuda жила. 

Gangame см. bellico. 

Gangamo м. рыбач!й cart. 

Gange м. (1601.) Гангъ. 

Gangheggiare cp. (чет.) судорогамн открывйть 
ротъ (0 лошадм). 

Gangherare (io gdnghero) дет. надЪвёть, надьть 
на крючёкъ. 


Gangherélla ж., gangherèlio м. крючёкъ. 

Ganghero м. крюкъ (у дверёй); cavare, fare цзс1- 
re dai gangheri выводить, вывести изъ TepaHia; 
stare in gangherl быть Ha yxé; uscire, ёззеге Гиб- 
rl dei gangheri выходить, выйдти изъ себя, изъ 
TepnbHia; dare ип ganghero дать скачёкъ (0 34й- 
un); fare ип ginghero дать кругъ; повернуть въ 
сторону. 

Gangliforme np. гангмевидный. 

Ganglio м. (4н.) гангл И; нбрвный Узелъ. 

Ganglionare np. ганглйный. 

Gangola см glandola || бпухоль горловой железы. 

Gangoloso cm. giandòloso || золотушный. 

Gangréna ж. (xcd.) гангрёна; антбновъ OrdHb. 

Gangrenoso яр. (гангренозный. . 


Gani 

Ganim8de м. сб. (миэ.) Ганимбдъ франтъ; BOTORH- 
та; fare Il ganiméde ухаживать за дамами; BOJORAT- 
ствовать. 

Gannire cp. пищать. 

Gannito м. пискъ. 

Ganòzze мн. ж. шарниры прикрфаляюте рёмку 
къ крышк$Ъ печётнаго станка. 

Ganza ж. Г. (мор.) ибтля на конц такелёжа | 
— II любовница. 

Ganzo м. любовникъ, 

Gara xe. состязание || соревнование || споръ: fare 
а gara состязаться (с5 хюмъ); соревновать другъ 
другу; venire in gara 2аспорить. 

Garabuilare см. ingannare; andarsi garabullando 
бродить безъ дла. 

Garagollare ecc. см. caracoliare есс. 

Garagòlo м. (в0ен.) пыжовникъ. 

Garamantite, garamanzia ж. (Mun.) родъ Яшмы. 

Garamoncino м. (тип.) родъ девятипунктоваго 
шрифта. 

багашопем. (тия. )родъ десятипунктоваго шрифта. 

Garancina см. robbia. 

Garante м. порука; (мор.) лбпарь м. 

Garantia ж. ручёательство; поручительство || о- 
безпечене. 

Garantire дет. ручаться, поручиться, отвфчёть 
(за коб, за что); garantire contro 40. обезиёчи- 
вать, обезпечить прбтивъ чегб-либо. 

Garanza см. гоБЫа. 

Garanzia см. garantia. 

Garaoncino м. родъ сентябрской винной Ягоды. 

Garavélia см. caravélla. 

Garavina xe. (3004.) родъ чайки. 

Garbacolo м. грубыя манёры. 

Garbare ср. приходиться кстёти; garbare а qd. 
нравиться, эонравиться (кому). 

Garbatamente xp. вжливо: деликатно. 

Garbatezza xe. вьжливость; деликатность. 

Garbato np. вёжливый; деликатный. 

Garbatura xe. изгяоъ куск& дбрева (cm.garbatezza). 

Garbeggiare ср. нравиться; быть по вкусу. 

Garbellare (io garbé//0) дет. просБвёть. 

Garbellatura ж., garbéllo м. просЪвки pl. f. 

Garbettaro dem. обтёсывать. 

Garbino м. югозанадный вётеръ. 

Garbo np. Téporifi. 

Garbo м. деликатность; xOpoòmia манёры | изгибъ; 
фбрма; (мор.) модёль f., ибто di garbo xopémiti, 
в8жиивый, деликётный человёкъ; senza garbo nè 
grazia грубо. 

Garbuglio м. путаница; суухатоха; 
garbuglio перепутывать, neper/man. 

Garda м. Гарда; il lago di Garda озеро l'apra. 

Gardéènia xe. (Com.) rapuéUÙia. 

Gardingo см. guardingo. 

Gareggiamento м. состязан!е; соревноване. 

Gareggiare ср. состязаться; соревновать. 

Garegglatore м. состязаётель || задира. 

Gareggio cm. gareggiamento. 

Gareggloso np. задорливый. 

Garélio м. (мор.) поплавокъ. 

Garentia cm. garantia; дагеп ге см. дагап га. 

Garetta см. garitta. 

Garettom.101k43kH pi.f..UoXKO16HOK (Y.10744du) 

Gargagliare см. gorgogliare. 

Gargame м. желобокъ. 

Garganega ж. copri винограда. 

Garganella: bere а garganélla пить не поднося 
таканъ ко рту. 

Garganélio см. mérgo. 

Gargantiglia ж. ожерблье. 

Gargarismo м. полоска ше pra | полоскательная 

ДКОСТЬ. 

Gargarizzare дст. полоскать горло. 

Gargaròzzo м., gargatta xe. ròpio(cm.gorgozzule). 


méttere in 
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Gastri 


Gargherismo cx. gargarismo. 

бага ж. жабры pi. f. 

Gargo np. хитрый. 

Gargòtta ж. харчёвня. 

Gargòzza ж., gargòzzo м. горло (см. gorgozzule). 

Gariglione м. бой часовъ. 

Garitta vc. (в0ен.) будка часовёго. 

Garofanare (io датб/апо) дст. приправаять Cb 
ГВОЗДИКОЮ. 

Garofanata ж. (бот.) гравилётъ; графилатъ. 

Garòfano м. (бот.) гвоздика. 

Garontolare (50 узгбяюю) dem. 
EVIaLOMb. 

Garontolo м. ударъ кулакомъ. 

Garosamente np. злобно. 

Garoso np. задорливый. 

Garpa ж. (вет.) подсфдина; NOAC$AT. 

Garreggiare см. gareggiare. 

Garrese м. злгривокъ; зашбеекъ (у лошади). 

Garretto см. даге о. 

Garrévole np. крикливый. 

Garrimento м. чириканте || брань f.; упрёкъ, 

Garrire cp. чирикать; щебетёть; garrire 40. кри- 
чать на Kor6-4800; бранйть; ругёть; упрекать. 

Garrissa ж. болтливость. 

Garrissajo, garrissario "np. болтливый, 

Garritivo np. ругётельный. 

Garrito м. чирикан{е; meGerdzie. ® 

Garritore м. ругётел+. 

Garrulare (io qdrrulo) ср. тараторить; болтёть. 

багги {а ж. болтливость; говорливость || задбр- 
ЛИВОСТЬ. 

Garrulo np. болтдивый; говорливый || захбрливый. 

Garza ж. вудль м. || лошакиная чблюсть; (3004.) 
бфлая хохлётая цапля; чепура нёжная; нужда. 

Garzare dem. ворсить, ворсовёть. 

Garzatore м. ворсильщикъ. 

Garzatura xe. ворсовён!е. 

Garsélla ж. ворсильная щётка. 

Garzeria ж. ворсйльня. 

Garzo м. ворсовйн!е; dare il garzo ворсйть. 

Garzona xe. хфвочка. 

Garzoncéllo, garzone м. мальчикъ [| подмастбрье 
| рабочай. 

Garzoneggiare ср. похростать. 

Garzonévole, garsonile np. юный. 

_Garzondtto м. мальчивъ. 

Garzuòlo м. внутренность кочёна (салата. ка- 
пусты) | чёсаная пенька || выбфленный воскъ. 

Gas м. газъ; lume a gas газовый рожёкъ; Иш- 
minazione a gas газовое ocBbutégie. 

Gaschette мн. ж. (мор.) cézeub м. 

Gascòpio cm. eudiometro. 

Gasificare (so gisifico) дет. превращйть Bb газъ. 
-rsi 636. превращаться въ газЪъ. 

Gasiforme np. газообразный. 

Gasolitro м. razomfpi. 

Gasòmetro м. газомётръ || ré30BHA заводъ. 

Gasoso np. газовый. 

Gaspare, базраго м. c0. Гаспёръ. 

Gassajuòlo м. рабоч!й на гёзовомъ завод». 

баззбте(го ом. gasîmetro. 

Gassoso np. газовый; газообразный; acqua ga s- 
sosa сёльтерская (сбдовая) вод; limonata gasso- 
за лимоналъ-газезъ. 

Gasteralgia xe. {мед.) гастрёльмя. 

Gastlgare ecc. см. castigare ecc. 

Gastralgia ж.(мед.) гастральгя; боль въ MCISARÌ. 

Gastricismo м. болфзнь желудка. 

Gastrico np. гастричесюй | желудочный; succo 
gastrico желудочный сокъ; artéria gastrica желу- 
дочная aprépia; febbre gastrica гастрическая ди- 
хорадка. 

Gastrite, gastritide xe. (med.) тгастрйтисъ; 
спа46н1е желудка. 


бить, ударить 


B0* 


Gastro 


Gastromania ж. гастромйн!я; чревоугбд!е; 1&- 
KOMCTRO. 

Gastròomano м. чревоугбдникъ; лёкомка; Jé&Ko- 
мый обжбра. 

Gastromanzia xe. гастромёнт!я; гадён!е по фи- 
гурамъ на AHÈ посуды. 

Gastronomia ж. racrponòmia; 
кусство. 

Gastronòmico np. гастрономичесиий. 

Gastrònomo м. гастронбмъ; 8HAT6Kb 14% любй- 
тель тонкихъ блюдъ || л8комка. 

Gatta ж. (3004:) кошка; érba gatta см. gattà- 
ria; fare la gatta mòrta, fare la gatta di Masino 
притворяться смирённымъ; смирённичать; giocare 
a gatta cléca играть въ жмурки; pigliare gatta a 
pelare (браться общипывать кошку) браться, 
ввяться за трудное Af10; Comprare ia gatta nel 


поварённое ис- 


зассо покупать котй въ Mbmrt; chiamare la gat-- 


ta gatta e non micia (назвать кошку кошкою a 
не хисою) называть вёщи настоящимъ именемъ; 
рё&зать правду; non portare gatta in sacco (же но- 
ить кошку в. мюшкь) говорить прямо, безъ оби- 
няковъ; Qui gatta ci cova (туть кошка спрята- 
лась) тутъ чтб-то не лёдно: тутъ чуется чтб-то 
не доброе: tanto va la gatta al lardo, che vi la- 
scla lo zampino (00440 ходить кошка къ слу no- 
xa mami оставить лапу) кудё повёдилась кошка 
блудить, тамъ ей голову сложить. 

Gattabuja ж. тюрьмё: méttere In gattabuja no- 
вадчить въ тюрьм$ (за pbmérKy, въ сибирку). 

Gattafura ж. родъ пирбжнаго. 

Gattaja ж. кбшечья лазея (63 дверятъ). 

Gattajo м. продавбцъ требухй для кбтевъ. 

Gattajuòla ж. кошечья лазея (63 deepara). 

банана ж. (бот.) вкбтечья мята. 

Gatteggiare cp. отливёть, игрёть (0 хамёньять); 
блестфть какъ кош8чьи гдаз&. 

Géttero м. (бот.) б$лый, серебристый тополь. 

Gattesco np. кошачиИ. 

Gattice см. gittero. 

Gattllamento м. мя7канте. 

Gattino м. котёнокъ. 

Gatto м. (3004.) котъ; (бот.) серёжка (см. amen- 
to); (воен.) тарёнъ; (мор.) кдтеръ | сваебитная 6&- 
ба; gatto pardo (3004.) сервалъ; тигровый котъ; 
gatto (del) zibetto (3004.) вивёрра цивёта. (цибё- 
товая); gatto 4’Апобга (3004.) ангорсвая вбшка’ 
gatto tigre (3004 ) марг&й; тигровая, каролйнская 
кошка; gatto pesce, gatto marino (3004 ) морской 
котъ; gatto frugato застрёлевная птяца; molto sa 
. И ratto ma più li gatto (мною andema мышь, но 
больше знаеть котъ) на всякую мышку хостёнет- 
ся кошка: amici come canl e. gatti таке хрузья 
какъ кошка съ собйкою; misica da gatti кошяч1й 
ROHNÉ pre. 

Gattollino м. котёнокъ. i 

Gattomammone м. (2004.) мартышка; генбнъ. 

Gattone м. большой котъ || см. gotoni (v orecchio- 
nî); gattòn gattoni укрёдкою. 

Gattopardo м. (3004.) сервёлъ: тигровый котъ. 

Gattucclo м. котёнокъ. 

Gaudénte np. весёлый; frati gaudénti братья ra- 
YIÉéETH. 

. Gfiudio м. рахость; male comune è mezzo gaudio 

(страдёще conta есть полурадость) ббщая 6b- 
д —ещё полуб$д&. 

Gaudioso np. рахостный. 

бауата ж. тиски pi. т. 

Gavardina ж. шлафрокъ. | 

Gavazza ж.. gavazzamento м. шумное весёлье. 

Gavazzare ср. шумфть (0m3 padocmu). 

Gavazziére м. весельчявъ. 

Gavazzo м. шумное весёлье. 

Gavegglare есс.‹ см. vagheggiare есс. 

Gavetta ж. пачка музыкальныхъь струнъ |} ц$- 
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Gelsa 


и. золото, серебро; (мор.) манбрка (cm. ga- 
mélia). 

Gaviatura ж. натягиван!е MAHH Ha Kosecò. 

Gavignare dcm. стватиить за гбрло. 

Gavigne мн. ж. шёйныя жёлезы. 

Gavillare ecc. cm. cavillare ecc. 

Gavina ж. см. gabbiano. 

Gavine mx. ж. (Med.) опухш!я шёйныя жёлезы; 
золхотушная бпухоль. 

Gavinoso np. золотушный. 

Gavio м. шина. 

Gavitéllo м. (мор.) буй; томбуй. 

Gavocclolo м. (мед.) буббнъ; чумный паховйктъ. 

Gavénohio м. (3004 ) морской Угорь. 

Gavone м. капитёнская каюта на галёрахъ. 

Gavòtta ж. I. гавоть (тднецз);—. (3004.) жа- 
канъ (см. 1асапа). | 

Gavòzza xe. мфра чугуна на литёйныхъ 38в0- 
дахъ. 

баз ecc. cu. gas eco. 

Gazofilicio м. Ricca (для rpanéuia dparousano 
стей). 

Gazoso см. gassoso. 

Gazza ж. (3004.) copéra; gazza marina (3004.) 
вривбкъ; морскёя сорока. 

Gazzarra vc. шумное весблье; шумъ; (MOP.) родъ 
стапиннаго вобннаго судна; far gazzarra Boce- 
IHTLCA. 

Gazzarrino см. ghia3z3zerino. 

баззёНа ж. (3004.) с&йга; газбль f. (см. antilope). 

Саззега см., gazza. 

Gazzeria см. даззагга. 

Gazzerino np. голубой. | 

баззег6 {40 м. молодёя сорбка || болтунъ || Ipo 
стофиля. 

Gazzetta vc. газбта || старинная венец1&нская 
монёта; battere le gazzette дрожать отъ х040да. 

Gazzettante, да3564{16ге м. журналистъ. 

Gazzettino м. идленькая raséra. 

Gazzolone м. простофйля; дур&къ. 

Gazzudia xe. молодая сорбка. 

баззигго м. см. даззагга. 

Geantrace м. см. antracite. 

Gecchimento ecc. cm. aggecchimento ecc. 

Gedeone м. c0. Гедебнъ. 

Geèénna ж. гебнна. 

Gelamento м. замерзён]е. 

Gelare (io gélo) ср. мёрзнуть; замерзёть, замё- 
знуть || x$1aTb морбженое | озябнуть | остолбентьть 
(отъ страха), mi sì gelò (mi sentii gelare) il san 
gue кровь у меня застыла; я OCTOs6entIb; я 0C- 
TCA какъ вкопанный; я онъм8лЪ. 

Gelasmo м. нервный смЪхъ. 

Gelata ж. мордзъ. 

Gelatina ж. желатйнъ || желб; студень м. 

Gelatinoso np. студенйстый. 

Gelato np. замёрзший || заморбженный || остолбе- 
néamit (oms empaza) | oss6nià | застывший (0 
труп»); acqua gelata замёрзшая водё || холодная 
вод&; gelato м. мороженное. 

Géèldra ж. сбролъ; толи. 

Geleria ж. студень м. 

Gellcidio- м. морозъ. 

taste He. SII: 

eiido np. холодный. 

660 м. морбзъ || 1ёдъ; rimanere dij gélo 00904 
бентуть; онъмьть. 

Gelone м. (мед.) бзнобь #4 — 

Gelosia ж. рёвность; ревновёше || 
ст&вни: жалузя f й 

661080 np. ревнивый; geloso 41; 96.° K0po#! - 


решётчатыя 


i 


ч$мъ-1н60; 083а gelosa; affare geloso деливёт р 
1#10; bilancia gelosa чувствительные BBCH. В 
Gélsa ж., gélsa тбга (60m.) шелковичная ( 

товая) ягода, 


— —T-—r 


| 
I 


| 


| 


-—— = 


< 


°').вторбдный. o , 
‘i «Generatore м. производитель. 


Gelse 


Geiseto м. xfcro посбженное тутовыми (Merko- 
вичными) дерёвьями. 

Gélso м. (бот.) тутовое (шелковйчное) дбрево. 

Gelsominee pi. f. м piante gelsominee жасмипо- 
выя растёня. 

Gelsomino м. (б0т.) жасминъ. 

@е{гафе ж. сб. Гельтруда. | 

Gemebondo np. плачущий || грустный. 

Gemélla ж. близнбцъ; gemelle мн. ж. (MOp.) вён- 
ги pi. f.; mean pl. f. 

Gemellipara np. pazidionaa #ли родйвшая близ- 
нецбвъ. . 

Geméllo np. хвойной; n&panii; finéstre gemélie 
(doppie) дхвойныя рёмы; éssere geméllo а qe. co- 
ставлять Udpy (65 чьмъ); geméllo м. близиёдъ. 

@бшеге (io 9ёто) cp. плакать || кёпать; сочиться. 

Gemicare (io 1. Cp. сочиться. 

Geminare (io g8mino) дет. удвбивать; -г8| 630. уд- 
вбиваться, ABOHTBCA. 

Geminazione ж. удвбиван!е; ухвобн!е. 

Gémini мя. м. (аст.) близнецы pi. м. 

@бтто np. двойной. 

Gemire cm. gémere. 

Gemiteria ж. 6xarie. 

Gemitio, gemitivo м. кёпан!е; сочбн!е. 

Gémito м. плачъ; | gémiti слёзы pi. f.; плачъ. 

Gémma ж. храгоцённый кёмень; (00m.) пбчка; 
глазокъ; sal gémma каменная соль; бузй. 

Gemmajo м. руднйкъ драгоц&нныхь камней. 

Gemmante np. блистающй. 

беттаге (i0 9ётто) cp. (бот.) пускать пбчки. 

Gemmato np. покрытый храгоцнными RÉAMBA- 
ми || блистающЙ; (бот.) пустивпий пбчки. 

Gemmazione xe. (бот.) пускён!е пбчекъ. 

Gémmeo np.: sal обттео см (sal) gémma. 

Gemmiéra см. gèmma. 

Gemmiére, gemmiéro см. oréfice. 

Gemmifero, gemmiparo, gemmoso np. (60m.) пу- 
cadomif почки. 

Geménie мн. xe. (apr.) гембнок1я лёстницы (вед4- 
мя 10 semoniu, капитоийской тюрьмъ у Римлянь) 

Géna cm. guancla. 

Gendarme м. жандёрмъ. 

Gendarmeria ж. корпуеъ жанхармовъ. 

. Genealogiawe.regeaadria;por1ocadRie; рохоблбвчая. 
Genealogicamente хр. въ родословномъ поряхк$. 
6епеа1801с0 np. родослбвный; генеалогический. 
Genealogista м. генеалогъ. 

Geneàtico м. галётель по гороскбпу. 

Generaàbile np. произвохямый. 

Generabilità ж. способность производйть. 

Generaiato м. генерёльство. 

Generale np. обиий; In generale вообщё; stare 
In sulle generali говорить вообщб; béttore la ge- 
пега!е бить, забить сборъ; ударит» тревбгу; (муз.) 
basso generale генерёлъ-басъ; generale м. гене- 
ралъ || полковбдецъ; generale di un бг@!те religioso 
начёльникъ (генерёлъ) монашескаго брдена (у 
KAMOAUKOG3). 

Generalegglare ср. говорить вообщё. 

Generalissimo м. генеразиссимусъ. 

Generalità ж. общность || большая часть; (в0ен.) 
генералитётъ. 

Generalizzare дет. `обобщёть. обобщить. 

Generalmente р. вообще. 

Generamento м. произведён1е (см. generazione). 

Generare (io género) dem. ‘производить. ярощзве- 
cm; порождать, n0p0d%m || родить; «Psi 636. про- 
исходить, npowsoitmu, 


Generatio, generativo np. производительный || 


Generazione ж. произведёше |] порождёние || по- 
xo1$Hie; родъ; le generazioni future Gyaymin поко- 
afzia, потомви pi. m. 


b_n - 
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Genti 


Génere x. poxs; 1 géneri продукты pi. m.; TOB4- 
ры pi. m.; génerl di consumo съфстные припасы; 
in génere B006mé; In génere di... что касёется, от- 
носительно (че0):; quadro di génere жавровая Eap- 
тина; pittore di génere жанристъ; Й génere umano 
vesoB$teckil por; человёчество; dirne, farne di 
ogni génere говорйть, дёлать, надълать рёзныя 
глупостя 44 стрённыя вёщи. 

Genericamente xp. вообщб. 

Genérico np. 66mif. 

Género м. зять (муж дчери). 

Generosamente wp. зеликохушно || щёхро. 

Generosità ж. великодуше || щбдрость. 

Generoso np. великодушный || щёхрый; vino ge- 
neroso крёпкое винб; destrièro generoso ретивый 
КОНЬ. 

Génesi xe. творбён!е; произведбне; И (м la) Gé- 
065! книга БытЁя (népeaa entra Вёттоо Завъта). 

бепе{Насо np.: giorno genetliaco день рождён!я; 
versi genetliaci стихй на день рождён!я; genetlia- 
со м. гахётель по гороскбцу. 

Géngero см. 3énzero. 

Gengeverata cm. зепзеуега{а. 

Gengévo cm. 3énzero. 

Gengia см. gengiva. 

Gengiòvo см. зёпзего. 

Gengiva ж. деснё. 

Gengivàrio м. вод& для дёсенъ. 

бета ж. пороха; родъ. 

Geniaccio м. злой духъ. 

Geniale np. прятный || ген1&льный; 1840, toro ge- 
niale брачное ложе. ; 

бета ж. расположбне (хъ чему) || гев18ль- 
НОСТЬ. 

Genialmente xp. праятно || гон1&льно. 

Genlcolato, geniculato пр. (бот.) вкол&ичатый. 

Genicolo м. (бот.) кол%но, колёнце (у pacménit). 

Génio м. гбний |] ген18льность [| накхбнность; рас- 
положбне | талёнтъ, даровён!е; (в0ен.) ивженёр- 
ный кбрпусъ; génio tutelare гбв!й хранйтель; di 
préprio génio по своем{ вк7су; andarea génio, da- 
re nel génio быть по вкусу; нравиться, яонравить- 
ca; di, con génio съ удовольствемъ; И génio della 
lingua хдухъ язык. 

Genitale np. дВторбдный. 

Genitivo м. (1pam.) родительный падбжъ. 

Génlito см. figlio. 

Genitore м. родитель; отёцъ. 

Genitrico xe. рохйтельница; мать. | 

Genitura ж. рождбн!е; prima genitura перво- 
рблство. 

Gennajo, gennaro м. япвёрь м. 

Genologia cm. genealogia. 

Genova xe. (16е0%.) TéHyA. 

Сёпоуе мн. ж. KROTbHONpersonéHie. 

Genovesato м. генуззская область. 

Genovese np. генуЭзск!й; genovese м. м vc. re- 
нуэзецъ || генуЭзка. 

Genovina ж., genovino м. старинная генуЭзская 
серёбряная монёта. 

Genserico м. сб. |'6изерихъ. 

Gentacola, gentaglia ж., gentame м. чернь f.; 
обродъ. 

Gente ж. люди pi. м.; нарбдъ || родъ; плёмя; gén- 
te minuta мёлк!Й нарбдъ; génte bassa простой на- 
родъ; génte mezzana срёднее сослбв'е; génte d’ar- 
me войско; génte da cavallo кавалёр!я; buòna gén- 
te добрые люди; di buòna, bassa génte хорбшаго, 
мблкаго пронсхождён!я: fare génte co6npàrr 4ю- 
дей, войско. 

Gentéèa, genteréila, gentiocluòla ж. чёрный народъ. 

Gentiidònna ж. благорбдная, чёстная женщина 
| зз&тная женщина. 

Gentile np. благорбдвый || нёжный || люббзный; 
в%жливый || милый; grano gentile родъ пшеницы 


Genti 


безъ остёй; cudcere а Тибо gentile жЯрить, ва- 
рить на маленьком» огн&; gentile м. язмчникъ. 

о м. язычесвй || миловидный; грац!6з- 
НЫЙ. 

@еп{1163 то м. язычество. 

Gentilezza xe. благородство | яъжность | 110663- 
НОСТЬ; ВВ ЖлИВОСТЬ || MAIOBRAROCTE. 

Gentilia, gentiligia cx. gentilezza. 

Gentillre см. Ingentilire. 

Gentilità ж. язычество || см. gentilezza. 

Gentilizia ж. знётность. 

бет 1210 np. родовой; stéàmma gentilizio, arma 
géntilizia родовой гербъ. 

Gentilmente #p. любёзно; вёждиво | 4680; по- 
тихбнько. 

Gentilòtto см. signoròtto. 

Gentiluomineria xe. Giaropéxctro. 

Gentiluòmo м. блаторбдный. чёстный человёкъ. 

Gentuocla oc. мёльйЙ нарбдъ. 

Genuflessione vc. колБнопреклонбне. 

Genuflésso np. стоя на колфняхьъ; преклонйв- 
INI кол%ни; на ROISRAXT. 

Genuflètters! (mi genu/létto) взв, HENP. стаповйться, 
стать на ROXÉHH} преклоняться. преклониться: 
прекхонять, яреклониыть колфни; поклоняться. 

Genulno np. вастоящ!Й; непохдфльный. 

Genziana, genzianélia xe. (60т.) горечёвка; гор- 
чанка. 

680 м. (60m.) гравнлётъ; грёбнивъ. 

Geocéntrico np. (аст.) геоцентрическ. 

Geòde м. (мин.) гебдъ; круглый кёмень полый 
внутри. 

_ Geodesia xe. геодёз1я; землем$ ре. 

Geodético np. геодезийчески; землем$ рный. 

Geognosia ж. геогнозя. 

Geognàsta м. геогнбстъ. 

Geografia xe. география: seviesfinbnie. 

Geograficamente нр. географически. 

Geografico яр. географический. 

Gebgrafo м. геогрёфь. 

Geologia xe. теолбмя. 

600160160 np. геологичесвй. 

Geblogo м. геологъ. 

Geomante м. геомйнтикъ. 

Geoméntlco np. геомантйческУЙ. 

Geomanzia ж. геомёнтия; гадён1е на necké. 

бебте{га м. гобметръ; (3004.) гебметръ (родь 1)- 
еницы). 

Geometria xe. reomérpia; geometria piana плб- 
ская reométpia: geometria sòlida стереомётрия; ge- 
ometria descrittiva начертётельная геомбтрия; ge- 
ometria elementare элементёрная reoMéTpia. 

Geometricamente #p. геометрически. 

Geometricare (io geométrico) ср. выдумывать. 

Geométrico яр. геометрическй. ^ 

Geometrizzare ср. дёлать всё съ большбю т6ч- 
НОСТЬЮ. 

бебте{го см. geometra. 

Geonomia ж. геонбм!я. 

Geopfnica xe. semiexfaie. 

Geopònieo яр. земледвльческ!й; geopànico м. зем- 
ледёлецъ. 

бега xe. (160%.) Груз. 

Georgiano xp. грузинсвй; georgiano м. грузия. 
нецъ. | 

Geòrgica ж. гебргики pi. f.; позма о земледфди, 

бебго!со '5.бземледжльческй. 

Georgòfilo м. любитель землед&л:я. 

Geostatica ж. (физ.) геостйтика. 

‚ бегато`м. (60m.) герён!й; герёнь fi; журав- 
ДЯННИКЪ. 

Gerarca м. 1ерёрхъ. 

Gerarchia ж 1ерёрхия. 

Gerarchicamente up. 1ерархическн. 

Gerarchico np. 1ерархичесьй. 
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| 
| 


Geru 


Geràrdia ж. (бот.) repfpria. 

Gerardina ж. (60т.} сныть съвдббная; кбзья HO- 
rà травё. 

Gerardo м. сб. Герардъ. 

Gèrba xe. кустаАрникъ. 

Gerbajo м. мёсто покрытое кустёрниками. 

Gérboa ж. (2004.) тушкёнчигь; табарганъ. 

Gérbola ж. волокйта. 

Geremia м сб. Гереми!я. 

Geremiade ж. длинныя, постоянныя жёлобы | 
жалобная пеня; iepemidia. 

бегёп{е м. редйвторъ издатель. 

Gerfalco м. (3004.) крёчетъ. 

Gergo м. жаргонъ. 

Gergonare cp. м parlare gergone (In gergo) гово- 
рить на жаргби$. 

Gèria xe. (мин.) бхра. 

Gérico ж. м м. (160:.) Терихонъ; гбза di Gérico 
Терихбонская рдза. 

Gérla ж. плетёная корзина (особенно для хаба); 
плетуха; плетушка. — 

Gerlinaro м. разнбщикъ корзинокъ. | 

Gerlinata xe. полная корзина. 

Gerlino м. корзикка. 

Gério м. ом. gaschette. 

Germana xe. м sorélla germana родная сестрё. 

Germania ж. (160) Германия. 

Germanico np. repuaucriti. 

Germanismo м. германйзмъ. 

Germanità ж. брётство. 

Germano np. родной; fratèllo germano родной 
братъ; germano м. братъ | дикая утка; germano 
turco (40 d'Inghiltàra) кряква; вряковёя утка; 
fare ll уёгзо del germani крякать по утиному. 

Germano м. германецъ; нёмецъ. 

@ёгте м. зарбдышьъ; (60m.) завязь f. |] начало; 
причина, $ 44 amen , 

Germinale м. жерминйль (седьмой мтсяць фран- 
узко республиканскало з0да). 

Germinare (io чёто) см. germogliare. 

Germinativo #p. растительный; forza germinati- 
уа растительная CHIA. 

Germinazione ж. прорастёне. 

Geèrmine см. дёгме; | gérmini тарбкъ (pod: xdp- 
точной unu). 

Germoglia xe. см. germdglio. 

Germogliamento м. прорастёне. | 

Germogliare cp. прорастёть, рофости; пускать, 
пустить отрбстки || вырастать, выросты. 

Germogliazione xe. прорастанте. 

Germoglio м. отростокъ; ‘отпрыскъ; 
почва. | 

Geroboamo м. 60. Геровоёмъ. 

Gerocòmio м. приотъ для стаёрцевъ. 

Gerofante м. 1ерофантъ, жрецъ Цербры. , 

_ Geroglificare (50 geroglifico) вр. писё&ть ieporaa 
ами. 
Geroglifichiére м. толковятель 1ероглифовъ. 

Geroglifico np. 1ероглифичесв!й; _geroglifico м. 
1ероглифъ; пероглифъ. 

Gerolamita м. 1еронимитъ; члеяъ духбвнаго ép- 
дена 1еронимитовъ. 

Geròlamo, Gerònimo4x. 100. Теронимъ. 

Gerologia e. 1еролбмя. 

Gerontecòmio, gerontotréàfio м. пр!ютъ дла стёр- 
цевъ. 

Gerosélima ж.” (1е0%.)"Терусалймъ. 

Gerosolimitano wp. 1ерусаличеюй. 

Gerrettièra cm. giarrettiéra. 

Gérsa ж. родъ тталётныхъ бфлилъ. 

Сёгзеву xe. (160%.) Джерси; fa Nuòva бёгзеу (3е0%.) 
Нью-Джёрси. 

Gertrude см. Geltrude. 

Gerundio м. (1рам.) дфепричаст!е. 

бегиза в теж. (1е0%.). Герусалимъ. 


ростокъ; 


Gesmi 


Gesminò см. gelsomino. 
Gessajo, gessajuòlo м. дъищикъ изъ гипса. 
беззаге dem. покрывать. докрыть гипсомъ. 
tessato np. покрытый гипсомъ; гинсовый. 
Gessino м. лБпщякъ. 
Gesso м. runcb; di gesso гиисовый; gesso di pre- 
_ sa негашённый гипсъ; ritrarre, disegnare dal ges- 
80 рисовать, сриебвать Cb гйисовой фигуры. 
Gessoso np. содержаций гицсъ. 
Gesta ж. походъ || родъ; племя || нарбдъ; ie géè- 
ste w ie gésta мн. ж. подвиги pi. м.; дЪавя pi. n. 
Gestare (i0 gésto) дет. носить. 
Gestatorio np.: sédia gestatòria HAgocKia восядки. 
Gestazione ж. возка; (мед.) беременность. 
Gesteggiare см. дезИсо!аге. _ 
Gesticolamento м. жестикулящя. 
Gesticolare (50 gesticolo) Cp. жестикулировать. 
Gesticolatore м. жестикуляторъ. 
Gesticolazione ж. жестикулящя. 
Gestione ж. ведёне двла. 
Gestire cp. жестикулировать. 
Gésto м. жестъ; TBIOABHAELIE. 
Gestore м. управляющий имуществомъ. 
Gesù м. сб. Шисусь; Gesù Cristo 1исусъ Христосъ; 
ll Gesù; la Chiésa del Gesù 1езуйтская цёрковь. 
безиа мн. м. 1езуаты pi. м. (релиидзный орденъ). 
Gesuita м. ie3yHTt. 


Gesuiticamente xp. по 1езуйтскому [| лукаво; Ko- 


Béapao. 

бези со np. 1езуйтскай | ayK4BuH; коварный. 

Gesuitismo м. 1езуитизмъ. 

Géto м. решёнь (94я с60к0ловъ); beccarsi i géti 
(сыьеть ремни) взяться за невозможное 16.10% 

Gettajone м. (60m.) куколь полевой. 

Gettame м. отброски pi. м. 

Gettamento м. бросаше. 

Gettare (io gétto) ост. бросать, бросить; кидать. ки- 
нуть || швырять, швырнуть || метать; (00M.) пускать, 
‚ пустить ростки; gettare via выорасывать, выбро- 
сить [| сбрасывать, сбросить; gettare a terra. al 
suòloceasumi,n0saami разрушить; деКаге all'aria 
разбрасывать; gettare giù сбрасывать, сбросить; 
gettare in faccia бросать, бросить въ лицо; non 
gettare motto не ронять, не уронить слбва; gettare 
metalli сплавлять металлы; gettare un ponte пе- 
perd1biBaTb, nepexunyms мость; gettare sospiri 
B3AHXÉTb, 6300rHYMb; испускать вздохи; gettare la 
fatica e Il tèmpo трудиться напрасно; gettare un 
vascéllo in acqua спусБЯТЬ, спустить судно въ 
море (cx. varare); fatica gettata напрасный трудъ; 
scrivere come la penna gétta писать какъ выли- 
вается изъ пера; -r8l 638. бросаться, 0pocumrca; 
gettarsi giù прилечь; gettarsi via приходить, npud- 
эти въ отчёян!е; gettarsi al marinajo, all’ avaro 
AÉIATbCA, COMAAMICA морякомъ, скупымъ. 

Gettata ж. бросан1е; метанростокъ{архит,) 
н&сыпь f.; плотина; ad una gettata di mano не да- 
лекб: рукою подать. 

Gettatéllo cm. trovatélio. 

Gettatore м. титёйщивъ. 

Gettato м. выбрасываюе |] выхаркиван!е; извер- 
xénie. 

Gétto м. бросён!е; gétto di acqua струя воды; 
gétto di metallo orantie || отливка; gétto di Intò- 
naco штукатурка; (60m.) бтпрыскъ; pocToKb; la- 
voro di ое отливная, литёйная работа; il primo 
gétto пбрвая отливка; di gétto, ai primo gétto 
сразу; (xop.)fare gétto (del carico) выбрасывать, 
выбросить з8-бортъ (зруз»). 

Gettone м. жетбнъ; марки (63 10). 

Gétull мн .м. Гётулы pi. м. 

Ghébblo ca. gozzo; empire И ghébblo наздаться. 
назъоться. 

Ghega, gheggia см. acceggia; non far ia ghega! 
не IpaTROpafical. 
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Ghibe 


Ghéidria xe. (1е0%.) Гбльдрия. 

Ghéppio м. (3004.) пустельга; far ghéppio уме- 
фёть. 

Ghéra см. ghiéra. 

Gherardo м. c6. Герёрдъ. 

Gherbino м. Южный вфтеръ (см. garbino). 

Gheriglio м. (60m.) орфшенка; орёховая кость. 

Gherlino м. (мбр.) перлинь м. 

Gherminélia ж. шутка || надувательство. 

Ghermire dem. хватать, схватить |} нахувёть, 
надуть, ghermirsi 636. (—con 494.) схватиться (съ 
KMT). 

Ghermitore м. хящникъ. 

Gheròfano см. garofano. 

Gherone м. (у n44mda) клинъ; запасъь || кусбкъ; 
зоскутъ; pigliarsela рег ип’ gherone убъжать, у- 
драть. | 

Ghetta ж. I. вамаша; штиблёга; — II. (мин.) 
глетъ; массикотъ; свинцбвая окись. 

Ghettare dem. подслащёть свинцбвою бвисью. 

Ghetto м. гетто; еврейсый квартёлъ; fare un 
ghetto ra415Tb; дёлать шумъ п гамъ. 

Ghettume м. шумъ и гамъ. 

Gheszo яр. чернокож!й; 016550 м. вбронъ (63 L'o- 
скань) || родъ гриба. | 

Ghia vc. (мор.) фалъ. 

Ghiabaldana xe, ghiabaldano м. ничтожность; 
мвдный pom. 

Ghiaccesco np. ледяной. 

Ghiaccia ж. см. ghiaccio. 

Ghiacciaja ж. лёдникъ: 

Ghiacciare ср. мёрзнуть; ghiacclare dem. samo- 
раживать. 

Ghiacciato np. замёрзпий || холодный какъ лёдъ; 
ghiacciato м. бвлое прозрёчное пятнб на камнахъ. 

Ghiaccio м. лбдъ; ghiaccio movénte льдина; ròm- 
pere il ghiaccio (разбить aédi») сдълать пёрвый 
marb; éssere di ghiaccio быть ходбднымъ, ледя- 
нымъ, хладнокровнымъ; ferrare a ghiaccio см. 
ferrare; ghiaccio np. ледяной; ghiaccio marmato 
холодный KaKRb лёлъ. 

Ghiaccione м. льдйна. 

Ghiaccioso np. холодный какъ лёдъ; ледяной. 

Ghiacciuòlo м. ледяная сосулька || трёщана bb 
драгоцьнныхъ камняхъ; (00m.) см. ghiaggiuòlo. 

Ghlado м. стужа; ucciso а ghiado убитый во- 
KOMD. 

Ghiaggiuòlo x. (бот.} йрисъ; восбтикъ; pifazo- 
вый ворень. 

Ghiaja ж. крупный песокъ; хрящъ; грав!Й; дре- 
CBA. 

Ghiajata ж. мзсто усыпанное крупнымъ пескбмъ. 

Ghiajoso np. песчаный, усыпанный крупнымъ 
пескомъ. 

Ghiajòttolo м. круглякъ; вадунъ; галька. 

Ghianda ж. (60m.) жёлудь m.; (ан.) голбвва. 

Ghiandaja ж. (3004.) сбя, сойка. 

Ghiandajone м. крупная сойка [| бодтунъ. 

Ghiandifero np. приносящий жёлудь. 

Ghlandina ж. мблюй жблудь |] привёсква; 
лОкЪ. 

Ghiandola см. glandula. 

Ghiara см. ghiaja. 

Ghiarabaldana см. ghiabaldana. 

Ghiarata cm. ghiajata. 

Ghiareto, ghiariccio м. песчаный б6регъ 
greto). 

Ghiarone м. булыжникъ; голышъ. 

Ghiaroso см. ghlajoso. 

Ghiaròtto, ghiaroòttolo м. 
галька. 

Ghiattire cp. лаять, 344@ять. 

Ghiazarino, ghiazzerino м. л&ты pi. f. 

Ghibellinismo м. гибехдинизмъ. 

Ghibellino 2) тибеллинъ, 


бре- 


(см. 


круглякъ; валунъ; 


Ghiera 


Ghiéra ж. обручикъ; кольцо; (м6д.) слабитель- 
ная каша; (4рх.) стрфла; дрбтикъ; (архит.) ghiè- 
га dell’ arco дуга &рки. 

Gh'erabaldana см. ghiabaldana. 

Ghierato np. снабжённый обручикомъ, кольцомъ. 

Ghiéva см. giéba. . 

Ghigliottina ж. гильотина. 


Ghigliottinare dem. казнить гильотйною; гильо- 


lago 
Ghigna ж. гримёса; рожа. 


Ghignare ср. гримёсничать; Hacmbxdrbca (надь 


м5). 
Ghignata vc. siga улыбка. 

Ghignatore м. злой HacW5MHHAKt. 
Ghignazzare cp. громко HacmBxsTbca. 
Ghigno м. злая улыбка. 

Ghignoso яр. насыёшливый (06% у4ыбкь). 


Ghinda ж., ghindaggio м. (мор.) подъёмъ, под- 


HAM&HIe CTÉHTH. 


Ghindante x. (мор.) вертикальная длин& флага. 
Ghindare дет. (мор.) поднимёть, я0днять стёнги. 


Ghindaressa ж. (мор.) стенъ-вынтрепъ. 


Ghindata, ghindatura ж. (мор.) возможный подъ- 


ёмъ стёнги. 

Ghindazzo м. см. ghindaressa. : 

Ghinéa ж. гинбя (antsiticraa монёта). 

Ghingher! мм. м.: 88sere in ghingheri нарядчиться. 

Ghiòmo см. gomitolo. 

Ghiotta ж. плоская сковорода. 

Ghiottamente xp. жадно; прожбрлаво. 

Ghiotteria, ghiottezza, ghiottizia ac. обжорство; 
aiEOMCTBO. 

Ghiotto np. лакомый; ghiotto м. afkomza; una 
ne pénsa il ghiotto, e l’altra il tavernajo (одно ду- 
Maemi здкомка, a друзде хозяинь) ошибаться въ 
расчёт. | 

Ghiottoncélio м. маленьюйЙ обждра. 

Ghiottone м. лакомка || обжбра. 

Ghiottoneggiare cp. любить полёкомиться. 

Ghiottoneria, ghiottornia ж.ла&комство | обжбрство. 

Ghiottume м. лакомый кусбкъ. 

Ghiòva ж. глыба (см. gléba). 

6118530 м. (3004.) пискёрь м. [| дурёкъ. 

6110276 м. капля || кусочевъ. 

Ghirlbizzamento м. капризничанье. 

Ghiribizzare cp. капризвичать. 

Ghirlblzzo м. капризъ; причуда; фантёз!я. 

Ghiribi3zoso np. каиризный; причудливый. © 

Ghirigégolo, ghirigéro м. извйлина || каракуля. 

. Ghirlanda ж. вфнбкъ; гирлянда; morire colla 
ghirlanda умерёть дфвйцею. 

Ghirlandaja ж. вфвбчница. 

Ghiriandajo м. вЪночный мастеръ продавёцъ 
B'BHKOBT, 

Ghirlandare dcm. yBBHustb; надфвать, надьть 
BBHOET (44 x0:0) || развёшивать, развыцать гир- 
лянды; украшёть, украсить гирлянлами. 

Ghirlingò м. (3004.) родъ стрепатки. 

Ghiro м. (3004.) соня; сонливая бёлка. 

Ghirometta ж. простонародная пфсня. 

Ghironda vc. (муз.) рыл8 pi. 1. (см. gironda). 

Ghirumetta см. ghirometta. 

Ghisa xe. чугунъ. 

Ghisso м. (мор.) ruE%; дрёйверъ рей. , 

Già нр. yré; ya; ША! ну да; già già почти; 
вотъ yxé; non glà che lo lo creda не то чтобъ я 
6ToMy вёрилъ; non lo dico già per vol Этого я не 
товорю для васъ; это не къ вамъ относится; ll 
già ministro бывпий минйстръ. 

Giacca ж. куртка; пиджёкъ. 

Glaochè 0. такъ какъ || потому что; йбо. 

Glacchera ж. шутка. 

Giacchetta ж. куртка; пиджёкЪъ. 

Giacchiata ж. бросёне закиднёго нёвода || 16B 
ля рыбы закиднымъ HÉBOROMD. 
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Giacchio x. закидной нбводъз gettare | giac- 
chio tondo (бросить ровно крубмь закидибй né 
600%) не дфлать ни для кого нисключён!я; gettare 
И giacchio sulla siépe (бобемть нёвофь на заббръ) 
‘напрасно трудиться. 

Giaccio см. ghiaccio. 

Giaocioni up. лёжа. 

Giacco м. (3004.) игрунва. 

Glacéa ж. (бот.) бЪлолйстъ обыкновённый; 10- 
скутница || авютины глёзки; Ивёнъ-да-Мёрья, 

Giacénte np. лежящий || лежёч!й; eredità giacîa- 
te открытое, ешё непринятое наелёдество (ем. 
eredità). 

Giacénza ж.: giacénza di fondi .xpanénie капи- 
таловъ въ бёнкф. 

Giacere cp. senp. лежёть, яролежать; qui giace Х, 
здфеь noOviérs (здесь похоронёнъ) Н.; qui glace 
Nécco въ томъ то и 1630; porre a giacere y0ums; 
porsì a giacere ложиться, лечь, ярилёчь. 

Giaciglio м. норё; 16xe. 

Giacimento м. 1exgHIe; giacimento di minerali 
ской, cioéHie минерёловъ. 

Giacintino np. гацивтоваго IB$ra; glacintino x. 
(мин.) восточный riandaTi; чёрвленный сафёръ. 


‚баснуо м. (60m.) пацинтъ; Giacinto м. сб. Джа- 
UHATO. 


Glacitojo м. ложе. 
Giacitura ж. лежён1е; положбн!е; glacitara di 
minerali слой, caoéHie минерйловъ. 


Giaco м. панцырь изъ металлическихь пётель. 
Giacébbe м. c0. Яковъ. 


Giacohéa ж. (бот.) крестбвникъ большой; жел- 
туха; долгоусикъ. 

Giacobinismo м. якобинйзмъ. 

Giacobino np. якобинскй; giacobino м. якобй- 
нецъ. 

Giacobita м. якобитъ. 

Giacomo, Giacopo м. сб. Яковъ. 

Giaculatòria ж., м orazione, préce giaculatéria 
KOpoTE&A молитва. 

Giada xc., giado м. (мин.) нефритъ. 

Giaffa жж. (1е0%.) Я 

61290100 cx. ghiaggiudio. 


Giaguaro м. (3004.) ягуёръ; америкёнсв!Й тигръ, 

Giajazzo, glajetto, giavazzo м. (мин.) гагать; 
г янтарь. 

ialappa ж. (б0т.) ялёпа; ялёповый кбревь. 

Gialda ж. (арх.) родъ копья. 

Gialdonière м. копьенбсецъ. 

Giallamina vc. (Mux.) галмей; цинковый шпатъ. 

Glallastro, gialleggiante np. желтовётый, 

Gialleggiare cp. быть желтовётаго цвёта. 

Glaliezza vc. желтизн&; жёлтый цвВТЪ. 


Gialilccio, gialligno np. желтоватый. 

Gialio np. жёлтый; giallo м. жёлтый цвфть: gial- 
10 chiaro свЪтдо-жблтый, палевый; glallo aran- 
clio, rancio, aurino оранжевый; 11Monoméitut; gial- 
lo dì {6гга Oxpa; il Mar giallo (160:.) жёлтое море. 

Giallogno, giallognolo np. желтовйтый. 

Glallore м. желтизн&; (мед.) желтуха. 

Giafiorino м. родъ жёлтой земли. 

Glailosanto м. родъ жёлтой крёски. 

Giallosmòrto np. бл дно-жёлтый. 

Gialloso яр. желтоватый; glalloso м. жёлтый чер- 
BARD (6% 840045). 

Gialluocio np. желтоватый. 

Giallume м. желтизна. 

Glallurla ж.. жёлтое вещество въ розатъ. 

Giambare, giambeggiare dem. осмзивать. 

Giambattista м. сб. Гойннъ. 

Giambico np. ямбичесвй. ° 

Glambo м. ямбъ; ямбическ1й стихъ; dare li giam- 
bo а qd.; volere Ц giambo di qd. осмёнвать notò; 
(см. giambare). | 
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Giammal чр. никогдё. 

Giammalca ж. (1601.) Ям&йка. _ 

Giamméngola vc. бездфлица; вздоръ. 

Giannetta ж. пблка изъ бамбуковаго хбрева || 
копьё. 

Giannettario м. копьеносецъ. 

Giannettata vc. ударъ копьёмъ. 

Giannettiére м. копьенбсецъ. 

Giannetto м. лошадка. 

@1а 111. см. Giovanni. 

Glannino см. Giovanni. 

Gianpizzero м. яничарь. 

Giano м. (muo.) Янусъ. 

Gianséènio м. 60. ЯАнсёнай. 

Giansenismo м. янсенизмъ. 

Giansenista м. янсенистъ. 

Giappone м. (:601.) Япбая. 

Giapponese np. японск1й; giapponese x. u xe. я- 
пбнецъ || япбнка. 

Giara xe. кувшинчикъ; чаша. 

Giarda ж. (вет.) шпатъ (бользнь у лошадей) || 
насмёшка; fare la giarda а 40. сыфяться Hadb 
K$MB-1H60. 

Giardinaggio м. садоводство. 

Giardinajo см. giardiniére. 

Glardinato np. снабжённый CAXOME. 

Giardineria ж. садоводство. 

Giardinetto м. сАдикЪ. 

Giardinièra ж. садбвница || облка для цвфтовъ || 
четырёхколёсный экипажъ. 

Giardiniére, giardiniéro м. садбвникъ. 

Giardino м. садъ. 

Giardone м. (вет.) шпатъ (бомьзнь у зошадей). 

Giargone м. (мин.) цирконъ; жёлтый алмязъ. 

Giarlòtto м. (мор.) шипунтъ. 

Giaro cm. gichero. 

Giarra ж. глиняная кружка. 

Giarrettiéra ж. подвязка; ordine delia giarret- 
tléra орденъ подвязки. 

Giasone м. сб. Язонъ. 

Giattanza см. iattanza. 

Giava xe. (1601.) Ява. 

Giavazzo cm. giajazzo. 

Glavellàtto м. дротикъ. 

Gibbo м. горбъ. 

Gibbone м. (3004.) гибобнъ (обезьяна). 

Gibboso, gibbuto np. горбатый. 

Gibèrna ж. (606%) naTtpontàami. 

Gibetto м. см. forca. 

Giblitérra ж. (1e01.) Гибралт&ръ. 

Gicaro, giohero м. (60m.) &ронъ; арбнова боро- 
af; арумъ. 

Gicheroso np. обйльный арумомъ. 

Giélo ecc. см. 0610 ecc. 

Gieroglifico см. geroglifico. 

Gierosblima см. Gerosélima. 

Giga ж. родъ стариннаго струннаго инструмёнта. 

Gigante м. великанъ; гигантЪ; исполинъ; gigante 
np. гигантскШ; исполинскЙ; Monti giganti (2602) 

CIOIHHCKiA горы. 

Giganteggiare cp. возвышаться. 

Giganteo, gigantesco np гигантск И; ACHOARECKIH. 

Gigantessa xc. гигантша; великанша. 

Gigantino cx. gigantesco. 

Giggio, 6101 м. сб. см. Luigi. 

Gigliaceo np. лилёйный; le gigliacee лилёйныя 
pacréHia. 

Gigliastro м. (00m.) TYypéuzaa, халкедбнская 
лия. 

Gigliato np. покрытый, усфянный лиями; 91- 
gliato м. старинная флорентинская монета. 

Giglieto м. Micro поросшее лил1ями. 

Giglio м. (бот.) лил1я; giglio di Sant'Antònio ли- 
161; giglio di Costantindpoli (см. gigliastro); giglio 
pabnazzo, celéste (см. ghiaggiuòlo); gigilo rosso, 

1 


— 211 — 


Gioca 

selvatico огненная, луковиценбсная 1йл1я; EPÉCHAA 
сарана; giglio martagone царск1я кудри; жёлтая 
сарана; giglio di vallata лАндышЪъ. 

Giglione м. (мор.) ручка весла. 

610040 см. coscliòtto. 

GIIO м. жилетъ. 

Gilémme см. giulébbe. 

Gilia ж. u tèrra gilla глинозёмъ. 

Gina см. energia. 

Ginèbro см. ginépro. 

Ginecéo м. гинекбй; жёнсый тёремъ. 

Ginecocrazia xe. гинекокрёт!я; женодержаве. 

Ginecologia ж. гинеколог!я; учёне о жёнскихъ 
00I153HAX%. 

Ginecòmio м. лечебница для жёнщинъ. 

Ginèpra ж. можжевёловая ягода; можжевёлина. 

Gineprajo, ginepreto м. мёсто порбсшее можже- 
вельникомъ || путанница; запутанное д$40. 

Ginépro м. (60m.) можжевбльникъ; coccola di 
ginépro можжевеловая ягода. 

Ginéstra ж. (60т.) дрокъ. 

Ginestraggine, ginestrélla ж. (бот.) красильный 
дрокъ. 

Ginestrajo, ginestreto м. мхсто порбсшее дрб- 
комЪ || запутанное A#I0. 

Ginestrevole np. обильный дрокомъ. 

Ginestrina xe. (бот.) лотъ рогатый, рожковётый; 
лялвенецъ; полевая акёцщя. 

Ginestrino np.: panno ginestrino ткёнь изъ дрбка. 

Ginèstro м. (60m.) дрокъ. 

Ginestrone м. (00m.) золотохворбстъ. 

Ginèvra xc. (1е0:.) Женёва. 

Ginevrino np. женевсый; ginevrino м. женёвецъ. 

Ginévro см. ginépro. 

Gingellare cp. гарцовёть. 

Gingia см. gengiva. 

Gingillare cp. шалить; баловаться|фантазировать. 

Gingililno м. игрушка || проныра; интригантъ. 

Gingillo м. отмычка || игрушка | хитрая штука. 

Gingillone м. шалунъ. 

Gingioli мн. м. лёнточки pi. f.; кисточки (048 у- 
крашеная). 

Gingioliéra ж. кйсточка (привъшанная na 4бу 
604083). 

Ginglimo м. (ан.) блоковидный сустёвъ. 

Ginglimoidaie, ginglimòlde np. блоковидный. 

Ginnarèmo м. родъ кйслаго винограда. 

Ginnasiale np. гимназичесв!й; maestro ginnasiale 
учитель гимнёз!и; compire il corso ginnasiale про- 
ходить, яройдти ‘гимназичесый курсъ. 

Ginnasiarca м. гимназ1&рхъ. 

Ginnasio м. гимназия. 

Ginnastica ж. гимнастика. 

Ginnéstico np. гимнастичесвй. 

Ginnetto м. испанская лошёдка. 

Ginnico см. ginnastico. 

Ginnòto x., ginnòto eléttrico (3004.) гимябтъ; э- 
3eKTpHuyeckid угорь. 

Ginocchiare дет. обнимать KoafHa. 

Ginocchiata ж. колБнопреклонёне, 

Ginocchiélla xe. (3004.) родъ пигалицы. 

Ginocchiéllo м. свиная ножка | наколнникъ || 
ушко сапога; (вет.) рана на кольнЪ. 

Ginocchietto м. (бот.) родъ ясенца. 

Ginocchio м. (мн.:1 ginocchi, le ginocchia) колёно; 
la rotélia del ginocchio (ax.) чашка колфна (см. 
rotula); méttersi In (a) ginocchio становяться, стать 
на колфни; stare {т (a) ginocchio стоять Ha Бо- 
ЛВНЯХЪ. 

Ginséng м. (60т.) жинь-шень M.; жинъ-зенгъ м. 

Giò! межд. ну! (xo лошадямъ); andare giò giò 
ИДТИ ПОТИХОНЬКО. 

Gioacchino м. сб. Гоахимъ. 

Giobbe м. сб. Товъ. 

Giocare (i0 giòco) дет. играть; быирать | про- 
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ходить (0 в6здухтъ); giocare d'arme фехтовёть; glo- 
carsi di qo. cubarbca(#ad3 чьмъ); giocarsi tutto np0- 
wpami всё; giocarsi la grazia di qd. терять, NO- 
терять милость’ лишаться, AUUUMICA милости 
(020). 

Giocasta ж. сб. Iokgcra. 

Giocata ve. партйя (63 шару). 

Giocatore м. игрбкъ. 

Giocattolo, giochetto м. игрушка 

Giochévole np. игрипый; весёлый. 

61660 м. игра. 

Giocofirza м. необходимость; è 0106016гха не- 
обходимо. 

Giocolare (50 96сою) ср. фокусничать; фигаярить. 

Giocolare м. фокусникъ; фигляръ. 

Giocolaria ж. фокусъ. 

Giocolatore м. фокусникъ. 

Giocolino, 0100010 м. игрушка; шутка. 

Giocondamente n. вбсело. 

Giocondare dem. веселить; giocondare cp. м -rsl 
638. радоваться. 

Giocondévole np. весёлый. 

Giocondezza, giocondità ж. весёлость || радость. 

Giocondo xp. весёлый; Е, 

Giocosamente xp. шутливо || приятно. 

Giocosità ж. шутливость. ” dle -up. Li PIPA 

Giocoso np. шутливый; весёлый, \ Ò 

Giogaja ж. подгрудокъ; войло (у быка); giogaja 
di monti nbnb горъ. | 

Giogaie np. ярёмный; И giogal nodo супружество, 
бракъ. 

Giogare см. agglogare. 

Giogatico м. плата за вспашку. 

616010 см. 16010. i 

61000 м. ярмо || йго; giogo di monte першина го- 
ры; scuòtere il giogo освободиться отъ яга. 

6100030 np. гористый. , 

Giola xe. радость | храгоцфнная вещь; драгоцфн- 
HOCTb || AY40, жерлб пушки. 

Giolarsi 636. ( — di qe.) радоваться (чему). 

Gioiellare (50 giojélo) dem. украшёть Aparonsu- 
ными КАМНЯМИ. 

Gioielleria ж. ювелирныя издёлая || ювелирное ис- 
кусство; ювелирство || драгоцённыя вещи; драго- 
ценности pl. f. | 

Gioielliére м. ювелиръ; брилл1&нтщикъ; золотыхъ 
ABIb идстеръ. 

Giojéllo м. драгоцённость; драгоцфнная вещь. 

Gioiosamente wp. в6ёсело; радостно. 

6101030 np. весёлый; радостный. | 

Glolre ср. ( — di 46.) рёдоваться, обридоваться 
(чему). 

616]а есс. cm. giòla ece. 

Giòlito м. Отдыхъ; stare In giòlito отдыхать 
(мор.) стоять Ha якорф. 

Gioilare см. giullare. 

Giòmo см. Girolamo. 

Gionata м. сб. Гонаеёнъ. 

Giordano м. Горданъ. 

Giorgeria ж. храбрость. 

Giorgia xe. (+е03.) Груз1я; Гебрия. 

Giorgina ж. (бот.) георгина, дёля. 

Giorgio м. сб. Гебргий | чучело; fare il giòrglo 
хвастаться. 

Giornale м. журнёлъ [| газбта; giornale np. еже- 
дневный. 

Giornalièéra ж. подёнщица. 

61югпа!16го м. подёнщикъ; giornaliéro np. еже- 
AHÉBHLIR. 

Giornalismo м. журналистика. 

Giornailsta м. журналистъ: публицистъ. 

Giornante м. дежурный || подёнщикъ; glornante 
ж. подёнщида. 

Giornata ж. цёлый день [| раббч1й день; (воен.) 
cpazéHie; far giornata Оадть сражбше; venire a 
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2 | 
giornata ecmynim» въ бой; lavorare a giornata. 
раббтать подённо; a gran giornate бчень скс- 
po; шяоко; alla giornata ежеднбвно; vivere alla 
giornata жить #30 дня въ день. 

Giornatario np. подённый. 
Giornéa ж. хламйда; cingere (cingersi, allaccia r- 
si, affibbiarsi, mettersi) la glornéa HAXTBB&Tb, "@&- 


_дьть хламиду || браться, взяться усёрдно sa AÉx0. 


Giornelletto, giornéllo м. корытце (у хёменим- 
ховъ). i 
" Giorno м. день m.; di giorno In giorno co дня нА 
день; съ каждымъ днёмъ; giorno per giorno кАжЖ- 
дый день; di 661 giorno среди 6fsaro дня, un gior- 
no sì ed un giorno no чёрезъ день; una vélta. 
due, tre ecc. vòlte al glorno по одном} pà3y, по 
два, три % т. д. раза въ девь; giorno di grazia, 
di favore, di rispetto льготный день; giorno della 
scadénza срокъ; glorno del giudizio, giorno estrèmo 
cRbronpecraBiéme; giorno (di) magro постный день; 
giorno grasso скорбмный день: giorno e nòtte 
днёмъ и ночью; buòn giorno! добрый день!; доброе 
утро!; здраветвуй!; здраветвуйте!; а giorni Ha 
дняхЪ; чёрезъ нфсколько дней; l’altro giorno на 
ABAXb; не давно; al suòl giorni въ егб врёмя; far 
della nòtie giorno e del giorno nòtte спать не 
ночью а днёмъ; fa giorno разсвЪтаетъ;: sul far 
(rompere) del giorno Ha pa3cBé7b; al cadere del 
giorno на 3akarb ебанца; la luce del giorno днев- 
ной свфтъ; più chiaro della luce del giorno acHfe 
дня; Ordine del giorno приказъ; passare all'ordine 
del giorno переходить, дерейдти къ очерёднымъ 
ABi&Mb; @ззеге all'ordine del giorno быть зауряд- 
нымъ дломъ; éssere а giorno di 46. имёть cB$1t- 
Bla 0 чёмъ-либо; знать чтб-либо; méttere, tenere 
99. a giorno di це. YBBAOMIATb, у6%ъдомить, да- 
вать, иать знать (хому о чёмь); rimettere дс. in 
buòn giorno яривестий чтб-либо въ порядокЪ; Non 
avere tutti i suòi glorni (ne usidmo ваъхть cooÙza Onéit) 
не совсёыъ быть въ своёмъ ум; a ип giorno preso въ 
назначенный 1-45; lavoro, ricamo a giorno ажурная 
работа; caratteri а giorno (мия. } разбористый 
шрифть; dal mattino (dalla mattina) si conosce 
Il buon giorno (65 camazo ympa можно предвидьть 
торошь au будеть день) съ самаго начала можно 
предвидЪть какъ пойдётъ 1510 дальше. 

Giòosafat м. сб. Тосафать; la valle di Glòsafat 
ТосафАтова долина. 

Giosia м. co. Iocia. 

Giostra xe. турийръ | бой || cocrasgÒie; fare una 
giostra а qd. compumo штуку кому-либо. 

Glostrante м. бобць. 

Giostrare (io giéstro) cp. состязаться; борбться: 
giostrare дет. обманывать. | | 

Giosuè м. сб. Шисусъ Навинъ. 


Giovacchino cm. Gioacchino. 

Giovamento м. польза, 

Giovanaglia ж. молодёжь f. 

Giovanastro см. glovinastro. 

Giovane 717. молодой; giovane м. 4 ж. молодой 
чехов въ юноша || молодая женщина; молодая о- 
c66a; un 910уапе di bottega, di maga33ino мальчику; 
прикёщикъ. 

Giovaneggiare cp. постунёть, nocmynimo кавъ 
Молодой человфЕъ. 

Giovanesco cm. giovanile. 

Giovanetto м. мальчикъ; 

Giovanezza ж. молодость. 

Giovanile np. молодой; юношеский: юный; età 
giovanile молодыя 15т&; молодой. юный возрасть. 

Giovanilmente р. какъ молодые люди. 

Giovanna ж. 60. Тойнва. 

Giovanni м. 60. [оённъ. 

Giovanòtto м. Молодой челов®къ: Юноша. 

Giovare dem. ( — qu. pi>qo.) помогйть, nonda 


giovanetto np. молодбй. 


Giova 


(хом) umas-4u60) || (—qd., а qo.) быть полёзнымъ 
(ком, чему); giovare а qo. годиться, приюдить- 
ся на что-либо || служить, послужить (къ чему); 
fare a giova giova помогать другъ другу; giovarsi 
(di qoe.) пользоваться, воспользоваться (Чьмъ). 

Giovativo см. giovévole. 

Giove м. сб. Юпитеръ; Зевсъ. 

Giovedì м. четвёргъ; giovedì 
четвёргъ маслявицы. 

Giovenale м 00. Ювенёлъ. 

Giovénca ж. (3004.) телушка; тёлка. 

Gievénco м. (3004.) телёнокъ; бычовъ. 

Giovenile np. молодой; юношеский. 

Gioventù ж. иблодость || молодёжь f.; молодые люди. 

Giovévole np. полбёзный. 

Giovevolmente xp. съ 16153010. 

Gliovevolezza ж. польза. 

Gioviale np. весёлый || ббдрый. 

Giovialità. ж. весёлость; бодрость. 

Giovinastro м. дурной молодой челов8къ. 

Giovine см. giovane. 

Giovinetto м. мальчикъ. 

Giovinezza ж. молодость. 

Giovinile, giovinino см. giovanile. 

Giovinétto м. молодой человзкъ; юноша. 

Gira ж. (ком.) индоссамёнтъ; переводъ вёкселя. 

Giracapo м. головокружеёне. 

Giracolo м. (00m.) cm. célti. 

Giraffa ж. (3004.) Kupidr. 

Giramento м kpyzénie; (xom.) см. girata; gira- 
mento di capo головокружёне. 

Giramondo м. бродяга. | 

6 гапдоаж.жирандобль м.; ф6йерверкъ {| интрига; 
козни pi. f. | окольный путь; кругъ; dar nelle 
girandole съ ума спятить. << 

Girandolare (io girdndolo) ср. бродить || фантази- 
ровать. 

Girandoiata ж. капризЪ; фантазия. 

Girandolone м. бродяга; girandolone м girando- 
loni xp.: andare girandolone бродить; шатёться; 
ШАЯТЬСЯ. 

Giranio см. дегапо. 

Girante м. индоссёнтъ; переводчикъ BÉECCIA; 
(мор.) вбротъ (на береи/\; girante np. врашёющийся. 

Girare dcm. кружить; вертфть || оборачивать, 
обернуть || обходить, обойдти; girare una camblale 
(а 98.) индоссировать, переводить, перевести néK- 
сель (на имя кою); girare la tésta (а 499.) кружить, 
вскружить голову (хому); girare una somma а 46. 
д%лать, сдълать переводъ дёнегъ. переводить, nepe- 
вести деньги (на имя x0t6); girare il mondo путе- 
шествовать: girare Il canto обходить, обойдти у- 
годъ; girare un fianco del nemico обойдт\ фронтъ не- 
приятеля; girare una bastonata ударить иёлкою; gi- 
rar: un mostaccione дать пощёчину; girare cp. 
ходить кругомъ; бродить | кружиться; вертёться 
| вращаться | извиваться, крутиться (0 рек); 
girare largo, largo ai canti поступать осторожно; 
girare di bòrdo (мор.) поворёчивать, no0gopomumz; 
se mi gira Ссли я захочу; 6сли я разсержусь; -rsì 
638. поворёчиваться, яоворотиться. 

Girarrosto м. вёртелъ. 

Girasole м. (60m.) подеблнечникъ; (мин.) жира- 
золь m.; girasole dei Chili, de! Сапада (бот.) то- 
пинёмбуръ; 3eMiaHda груша. 

Girasolino м. см. béllide. 

Girata ж. кругъ; поворбтъ | прогулка | слёча 
картъ (6% wipr); (x0M.) перевбдъ (суммы, векселя); 
индоссамёнть (вёкселя); fare la girata ad una cam- 
blale индоссировать, переводить, перевести néir 
сель (на имя код). 

Girataàrio x. лицо на имя котбраго перевэдёнъ 
вбксель. 

Giratina ж. маленькая пр.гулка || маленькое 
кручен!е; dare una ога па sul tacchi ховернуться. 


grasso nocasKniA 


An-Bnso. Hraa.-pyc. словарь. 
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Giu. 


Girativo np. круговой. 

Giratojo м. колёнчатая ручка, рукоятка (къ 
машин). 

Giratòrio np. круговой. 

Giravòlta ж. Kpyrb; кружбн!е; dare una giravòita 
повернуться | пройдтииь || проьтатьвн. 

Giravoltare (so giravélto), giravoltolare (io giravé/- 
tolo) Cp. кружиться, закружиться (0 104064); CLYMA 
спятить. 

Giravoltola см. giravòlta. 

Girazione ж. см. giramento. 

Gire nenosn. см. andare. 

Giréila ж. блокъ | némra (63 wdwxaxz); dar 
nelle giréile; avér le girelle In tàsta съума cna- 
тить. 

Girellajo м. блокёрь; блоковый мёстеръ. 

Girellare (so ойёШо) ср. бродить. ' 

Giréllo м. кол6чко; обручикъ |] голбвка артишока. 

Girevole np. вращающийся[в$тряный (0 человькь). 

Girifaico м. (3004.) крёчетъ. 

Girigògolo см. ghirigòro. 

Giriméo м. фокусы pi. m.; прыжки pi. ш. (y a- 
хробатовз). 

Girino м. (3004.) головёстикъ, лягушечья личинка. 

Giritondo np. круглый. 

Girlo м. load; -волчокъ; игрёльная вертушка; 
(бот.) див! бобъ. 

Giro м. Epyrt | окружность || край посуды || upo- 
гулка; пофздка; colmo in giro полный до края; 
giro di danaro оборботъ дёнегъ; giro di cambiale 
перевбдъ вбкселя; giro In bianco блёнкомъ подий- 
санный вексель; giro di paròle выражбня pi. n.; 
слогъ; phub f.; in giro вокругъ; voltarsi In giro 
кружиться; fare alcuni giri noùomu Epyròm; 
проидтись; mettere, mandare In giro распростра- 
вять, распространить; Sapere И giro понимать 
д$10; знать въ чёмъ 1410; moneta in giro дёньги 
въ оборбтз; di giro in giro n0 бчереди; мало по мёлу. 

Giròia ж. (бот.) тминъ || по:осйнникъ; подоси- 
НОвиКЪ; OCHHOBHKb; осиновый, красный грибъ. 

Girolamini мн. м. 1еронймане (духдвный брден»). 

@ гб! ато м. c06. Теронимъ. 

Girolimiti мн. м. 1еронимиты pi. м. 

Giromanzia ж. гиромёнтия. 

Girometta ж. простонарбдная п&сня. 

Gironda ж. малоросс:йская лира (см. ghironda). 

Gironda ж. (160%.) Жирднда. 

@ гоп то м. жирондистъ. 

Girone м. большой вругъ || ярусъ; girone di уёп- 
to вихрь m.; girone di acqua водоворотъ; andare 
girone (gironi) бродить. 

Gironzare, gironzolare (io girénzolo) cp. бродить, 
шататься. 

Giròtta xe. флюгеръ. 

Girottare, girottolare (50 giréttolo)), girovagare (io 
giròcago) CM. gironzare. 

Giròvago np. бродячий. 

Girumetta ж. простонарбдная пеня. 

Gismondo см. Sigismondo. 

Git см. gittajone. 

Gita ж. пофздка; gita in carròzza, in barca xa- 
TéHie въ экипажЬ, въ 401K6; andarsene In gite 
ходить понапрёсну. 

Giterella ж. маленькая по$здка. 

Gittajone м. (60т.) чернуха, кукодь обыкио- 
вённый. 

Gittamento м. бросёне. 

Gittare есс. cm. gettare есс. 

Gitterone cm. gittajone. 

Gitto см. gétto; a gitto прямо. 

Gittone cm. gittajone. 

Giù xp. внизу || внизъ; mandare giù проглаты- 
вать, ярозаотить || терифть; переносить, nencne- 
cmu || разрушать, разрушить; dare giù падать, у- 
пасть: приходить, придти въ уцадокъ; tirare giù 


18 


Giubba 


спускать, спустить; porre giù la para, Ро пе- 
реставать, nepecmamo бояться, ненавидфть; м giù, 
а? по внизъ. 

Giubba ж. куртка || кофта || грива (у 4584); glub- 
ba di forza смирительная рубашка; giubba rivolta 
вётряный челов$ къ. 

Giubbato xp. косматый. 

Giubberéilo, giubbettino, giubbetto м. курточка. 

Giubbetto м. висфлица (см. forca). 

Giubbliamento ecc. см, giubllamento ecc. 

Giubbonajo м. портной. 

Giubboncéllo, giubboncino м. фуфайка. 

Giubbone м. куртка; spogliarsi In giubbone изъ 
кожи ЛЁЗТЬ. 

Giubliamento м. ликоване. 

Giubilare (io giubilo) cp. ликовать; giubilare дет. 
(— qd.) давать, дать кому-либо отстёрку съ DéECICIO, 

Giubiiato м. отставной. 

Giubllazione ж. выходъ въ отставку || см. giubilo. 

Giubiléo м. юбилей. 

Giubilo м. радость. 

Glucare см. giuocare. 

Giucolare см. giullare. 

Giuda м. сб. уда; bacio di Giuda Тудино лобзаше. 

Giudalco np. 1удбйсый; bitume giudaico асфальтъ, 
жидбвская смола; érba gludalca (60m.) золотёя 
розга. 

Giudalsmo м. 1удёйство. 

Giudaizzare cp. сл довать, 
дбйскихъ обычаевъ. 

Giudèa жж. (че0т.) Iynéa. 

Giudéo np. 1удёйсюй || невёрую щй; giudée м. 
1удей; еврёй; жидъ. 

Giudicablle np. судимый. 

Giudicamento м. суждене || судъ [| мине. 

Giudicando яр. подсудимый. | 

Giudicare (io giudico) дет. судить || осуждать, 0- 
судить | считать, счесть (чьмь) || думать, полагать. 

Giudicativa ж. разсудительность. 

Gludicativo np. судебный. 

Giudicato м. должность судьи || судебный приго- 
воръ; stare al giudicato di 44. подчиняться рфше. 
н1ю (x0:6); passare In gludicato, in còsa giudicata 
быть 1540Mb ршённымъ. 

Giudicatore м. судья. 

Giudicatòrio np. разсудительный. , 

Giudicatura ж. судейство; должность судьи. 

Giudicazione ж. обсуждёше. 

Giidice м. судья; glidice arbitrario, giudice di 
arbitramento rperéickil судья; glidice di pace ми- 
ровой судья; giudice istruttore судёбный слёдова- 
тель. 

Giudicessa ж. женй судья. 

Giudichevolmente xp. по суду. 

Giudiciale np. судебный; astrologia giudiciale ra- 
даше ио звёздамъ. 

Giudiciaria xe. судъ. 

Gi Giudiclario np. судебный. 

Giudicio м. судъ || суждбн!е; mugaie || приговоръ 
[| умъ; разсудокъ uòmo di giudicio умный, благо- 
разумный человёкъ; умница; fare (mettere) giudi- 
cio браться за YMb; ll giudicio universale, finale 
страшный судъ; свфтоипреставлён1е; a giudicio di 
tutti no Общему munito; a giudicio dell’occhio, 
del tatto по глазомфру, на бщупь; Intentare giu- 
dicio a qd. начать процёссъ прбтивъ Korò-1100; 
portare gludicio постановлять, яостановить при- 
говоръ; citare, chiamare in gludicio вызывать. вы- 
звать въ CFA, въ суду; potere stare In gludicio 
быть правоспособнымъ; | giudicii di Dio sono im- 
perscrutabili судьбы Бож!и ненсповфдимы, непо- 
СТИЖИМыЫ. 

Giudicioso np. благоразумный; умный, 

Giuditta ж. сб. Iynneb. 

Giudiziale ece. см. giudiciale есс. 


придёрживаться 1у- 
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4 
Giunta 


Giuggiare cm. giudicare. 

Giuggiola ж. (бот.) грудиёя Ягода; жужубъ | 
вздоръ; пустякъ. 

611001016 па ж. см. sésamo. 

Giuggiolino np. жужубовый; sciroppo gluggiolino 
жужубовый сирбиъ. 

Giuggiolo м. (бот.) жужубовое дёрево; груднёя 
оридорбжная игда; жидовскЙ тёриъ. 

Giuggiolone м. дуракъ. 

Giugnere см. giungere. 

Giugno x. 1Ювь №. 

Giuignola ж. м pera giugnolina 
ской груши, | 

Giugulare np. гортённый; artéria м vena giugu- 
lare гортАнная жила (apmépia u вёна). 

Giugurta м. сб. Югурта. | 

Giuladro, giulatro cm. giuilare. 

Giulè x. родъ старинной кёрточной игры. 

Giulebbare (io giuebbo) дет. варить въ сирбпЪ 

обливать, обдйть сирбпомъ. 

Giulébbe м. сиропъ. 

Giulèécca ж., 9116060 м. одёжа галерныхъ Kéà- 
торжнивовЪ. i 

luleone м. тройка Eaprb (63 изъ). 

Giulia ж. сб. Юя; erba giulia cm. espéride. 

Giuliana ж. (бот.) ночнёя ф18лка; вечбёрница 
душистая. 

Giuliano np. юллансый; il calendario giuliano ю- 
aldackifi календарь. 

Giulio м 0. Юшй || старая тоскёнская MixHaa 
монёта. 

Giulio яр. cm. glulivo. 

Giullvità ж. весёлость. 

Giulivo np. весёлый. 

Giullare, giullaro м. шутъ. 

Giullaresco np. myroRcEdA. 

Giullarità, giullaria ж. шутоветво. 

Giumélla ж. пригоршни pl. f. 

Giumenta ж. (3004.) кобыла; legare la giumenta 
(привязать лошадь) уснуть Kpéuko. 

Giumentàrio np. кобылай. 

Giumentaro. glumentière м. погонщиякъ, sarde- 
ЩИКЪ®ВЬЮЧНЫХЪ (KHBOTHHXD. 

Giumento м. вьючдое животное. 

Giunca ж. (мор.) китайское судно. 

Giuncaja ж. плавня; место порбешее камышёмъ. 

Giuncare dem. покрывать камышёмъ. 

Giuncata xe. творогъ; творожный сыръ завёрну- 
Thi въ камышъ. 

Giuncheto м. см. giuncaja. 

Giunchiglia ж. (60m.) жонкиль м. x 

Giunco м. (060m.) ситникъ; KaMBnb; giunco d’Iin- 
dia ротангъ; камышовая трость; giunco odoroso 
морской ситникъ; cercare ll nodo nel giunco (uc- 
кать кольнце въ ситникъ) ACKÉTb вчерашняго дня. 

Giuncoso np. сятниковый. 

Giungere cp. непр. (— a...) приходить, 2pudm || 
прЕБзжать, привхать( — по a...) доходить, doom 
(dn uer6); gilngere дет. соединять, соединйть || 
прибавлять, эрибавить || вагонять, назнать; glinge- 
re 94. alla schiaccia, al canto, al boccone noit- 
мать кого-либо; а мат giunte co слбженпыми 
руками; -r8Ì 636. соединяться. 

Giunibero cm. ginépro. 

Giuniore cm. iuniore. 

Giunipero cm. ginépro. 

Giunone ж. сб. Юноаа. 

Giunta ж. прибавка; придёча || прибыте [| коми- 
тётъ; coopauie; депутащя || см. giuntura; per giunta 
въ добавокъ; въ придёчу; a (di) prima giunta 
сп’рва, сначала, съ пёрваго взгляда || срёзу; lo 
riconobbi a prima giunta я его сразу узнёлъ; è 
più la giunta che la derrata (больше прибавка 
UM M3 C4MAA вещь) тутъ зторостепённаго гораздо 
больше. чЪмъ ragBHaro; 
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Giunta 


Giuntare dem. обмйнывать, обмануть. 

Giuntato np.: cavalio giuntato высокая лошадь. 

Giuntatore x. обманщикЪ. 

Giunteria ж. 06MAnT. 

Giuntura ж. соединене; (ан.) сочленёне. 

Giuocare (io 9:ибсо) дет. играть. сырать. 

Giuòco м. arpé [| шутка; farsi, prendersi giuòco 
di qe., porre in giuòco, préndere a giuòco qe. usab- 
ваться, сыфяться (#адъ Чьмь); поднимать, яюднять 
н8-смфхъ, осмфивать (что); brutto, mal giuòco не- 
DpiatHaa шутка; 01600 di рагб!е игр& словъ; gluò- 
co di mano фокусъ; gluòco di fortuna, d'azzardo 
азартная игра; ma a che 01600 giochiamo? но что 
это такое наконбцъ?; рег giuòco Ha шутку. 

Giuocofòrza см. giocofòrza. 

Gluocolare м. cm. giullare; giuocolare cp. ecc. см. 
glocolare ecc. 

Giuocoliscio м. кбгельный катокъ. 

Giuppa см. giubba; giuppone см. giubbone. 

Giura м. (160%.) Юра. 

Giura ж. клятва | см. congiura. 

Giurabacco! межд. ей Богу! 

Giuracchiamento м. божба. 

Giuracchiare ср. божиться. 

Giuramento м. клятва, клятвенное обфщёне 
прасяга; fare giuramento клясться; дать клятву; 
prestare, dare giuramento а qd. присягать, при- 
camymo (кому). 

Giurare cp. клясться | божйться || утверждать, 
утвердить присягою | присягёть, npucamymi; 
кайтвенно обфщать; giurare fedeltà, ubbidiènza 
присятать Ha BfipHOCTb, на подчинённость; giurare 
amore клясться въ любви; giurare sull’onore ecc. 
RIACTbCA чёстью есс.: giurare a 30 stesso дать се- 

64 RAATBY. 

Giurassico np. (мин.) banchi giurassici Юрсвя 
Li at IOpcria массы. 

luratamente wp. клятвенно. 

Giurativo np. клятвенный || клятебный. 

Giurato np. клятвенно оофшанный; giurato м. 
присяжный засфдётель; присяжный: corte (giudi- 
zio) del giurati судъ ирисяжныхъ; capo del giurati 
старшина присяжныхЪъ; nemico giurato отъявленв- 
ный врагъ. 

Giuratore м. присягёюций || человёкъ который 
чёсто божится. 

Giuratòrio np. клятвенный. 

Giure м. право | правовф5 две. 

Giureconsulto м. юрисконсультъ; 
правов$дъ. j 

Giuri м. судъ присяжныхъ; жюри || коммйсся; 
комитётъ; giurì d’onore судъ чести; giurì dell’espo- 
sizione комитётЪъ выставки. | 

Giuridicamente wp. юридячески. 

Giuridico np. юридический. 

Gluridizione cx. giurisdizione. 

Giurisconsulto м. KpucKoRCYIbTE. 

Giurisdiziale np. судебный. 

Giurisdizionale xp. подвфбдомственный., 

Giurisdizione ж. B81OMCTHO || юрисдйкщя. 

Giurisperito, giurisprudénte м. законовфдъ. 

Giurisprudénza ж. законов дЬн1е’юриспрудбнщя, 
судопроизрРОДСтво. 

Giurista м. юрястъ; правовёдъ;: giurista np. ю- 
рихическй. 

Giuro м. клятва. | 

Gius м. право: gius canònico церковное прёво; 
gius civile гражданское право; 918 criminale уго- 
ловное право; gius delle génti общенародное право 
(jus gentium); gius mercantile торгбовов право; gius 
pubblico государственное право. 

Giusarma ж. (apr.) родъ сфкиры. 

Giusdicènte см. giudice. 

Giusèppa ж. 66. Iocépa- 

Giusèppe м. сб. Тосифъ. 


ЗаБОНОВДЪ; 
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Glau 


Gluso нр. внизу [| внизъ (см. 0). 

Giuspatronato м. (юр.) право попечителя, 

Giusquiamo м. (60m.) бЪленё. 

Giusta пред. по (чему) || слёдуя (чему). 

Giustacòre, giustacèrpo, giustacuòre м. куртка. 

Giustamente #p. справедливо || BépHo; точно | pe- 
зонно [ какъ past; йменно. 

Guistaposizione ж.: giustaposizione delle раг&е 
nel discorso pasmbménie словъ Bb рё$чи. 

Giustezza ж. точность; BÉpHOCTb; прёвизьность; 
giustezzza del tiro мзткость въ стр$льбф. 

Giustificabile 70. опрёвдываемый. 

Giustificamento м., glustificanza ж. cm. giusti- 
ficazione. 

Giustiflcare (io giustifico) dem. опрёвдывать, 0- 
правдать; -rsÌ 636. опрАвдываться. 

Giustificatòrio np. оправдётельный. 

Giustificazione vc. оправдане. 

Giustina ж. 60. Юстина. 

Giustiniano м. сб. Юстин1&нъ. 

Giustino м. сб. Юстинъ. 

Giustizia ж. справедливость || правостде || судъ 
| смёртная вазнь; réndere, fare giustizia а qo. от- 
давать, отдать справедливость (чему); fare giusti- 
zia di 40. накёзывать, нахазать || казнить '(хоз0); 
chiédere giustizia трёбовать, просйть правосудия; 
amministrare ia giustizia отправлять правосуде; 
giustizia colle mani ребрг!е самоуправство; farsi 
giustizia da 80 (colle pròprie mani) самоуправство- 
вать; ministro di grazia e giustizia минйстръ юсти- 
щи; far la giustizia coll’ascia (coll’accetta) судить 
HA VOVMB. 

Giustiziando м. осуждёпный (на казнь). 

Giustiziare (so физЁ зо) дет. казийть. 

Giustiziato np. казненный. — 

’ Giustizierato м. судёбный округъ. 

Giustiziére м. палачъ. 

Giusto np. справедливый || вёрный; тбчный || под- 
ходятий || резонный || праведный; prézzo giusto 
настоящая цЪн&; apprezzare al giusto оцфнивать. 
оцьнить съ точностью; а dirla giusta тбчно, вёр- 
но говоря; диз м. справедливость || справедли- 
вое; то что слфдуетъ; giusto nped. по (чему); Giusto 
м. 66. Юстъ. 

Giaba ж. отпрыскъ; черенбкъ. 

Glabélla ж. (ан.) перенбсица. 

Giabro np. (бот.) глАдк!; голый; безволосый. 

Giaciale np. ледяной; océano, mare glaciale ae- 
довитое мбре; 3éna glaciale (160%.) ледяной пбясъ. 

Gladiatore м. глад18торъ. 

Gladiatorio яр. глад Аторсвйй. 

Giadiatura ж. бой глад1аторовъ. 

‚ Gladio см. pugnale. 

С! ата см. cisposità. 

Giande м. (ан.) головка. 

Glandola, gifndula ж. (ан.) riauza; железа: glan- 
dula lacrimale слёзная желез&. 

Giandoloso np. желфзистый. 

Giandulare np. изъ желёезъ [| железястый || желез- 
KOBHIAONÎ. 

Gianduloso np. железистый. 

Giaréoia ж. (3004.) тиркушка. 

Glarona xe. (160%.) Гаёрусъ. . 

Giaronese м. житель кантона au города Глёруса. 

Glasto, giastro м. (60m.) вайда. 

Glauber: sale di Glauber (тим.) Глдуберова соль. 

Giaucédine ж. см. glaucoma. 

Giaucio м. (60m.) рогатый, стручковый, а\еной 
макЪ; мачокъ. 

Giaucita ж. голубой цвЁтъ. 

Glauco np. голубой; сивй; glauco м. (бот.) при- 
з6мникъ; млечпикъ; молочное зёльс; (3024.) синяя 


| акула; (muo.) сб. Главктъ. 


Giaucòoma м., glaucòsi vc. (мед.) глаукома; синее 
бЪльмо. 


‘ 
| 
| 


Gla 


Glave м. (3004 ) мечъ-рыба; меченбсъ. 

Gléba ж. глыба; зёгуо della gliéba крФиостной 
челов къ. 

Gliedizia ж. (60т.) гледйчя, 1ерусалимск!й тёриъ. 

Gienoldale, giendide ”р.: cavità gienoidale (ан.) 
cycréRHaa впадина. 

Gli mem. ему || ихъ || вмюето egli; gli (egli) è 
giusto это справедливо; gli озредьлённый членъ 
мн. м. 

Glicerina ж. глицерйнъ. 

Glicirrizza см. liquirizia. 

Giicènico, gliicènio np.: vérso glicònico гликонй- 
чесвй стихъ. 

@Ие!а мъст. ему её... | ей eé...; gliele мюст. ему 
HXD... [| 6d ихЪ. 

@Непе мост. ему ихъ... | ей HXb; ему au ейо 
чёмъ-либо AU откуда-либо. | 

Glittica ж. гайптика; ваян1е изъ камня. 

Glifo м. (архит.) желоббвъ. 

Glittografia ж. глицтография. 

6160 м. шаръ || клубъ || глобусъ; И 91860 terré- 
stre, terràqueo земной шаръ; 91060 dell'occhio глаз- 
нбе яблоко: | giòbi 061681 свЪтйла pi. n. 

Giobosità ж. шарообрёзность; шаровидноеть. 

Gioboso, giobuiare np. парообрёзный; шаровйдный. 

Giobularia ж. (бот.) шарбвка; клубочникъ. 

Giòbulo м. шаёрикъ; giòbulo di sangue, giòbulo 
sanguigno кровяной шарикъ; il giébulo imperiale 
цёрская держёва; giébulo di fumo клубъ дыма. 

Blobuloso пр. шаровидный || состоящий изъ mé- 

HROB®. . 

С1бга ж. слава; la gloria celéste врчное бла- 
жеёнство; andare т giòria быть вн® себя отъ рё- 
дости; sonare a giòria трезвбнить во слёву; aspet- 
tare qo. а gloria ждать съ нетери$н1емъ (че10). 

Gloriare (50 970) дат. славить; gloriare ср. бла- 
жёнствовать; -Г81 636. ( — di 40.) хвалиться. гор- 
диться (чьмъ) || хвастаться (mM). 

Giorificamento м. сч. glorificazione. 

Glorificare (50 glortfico) дот. саввать || дать в8ч- 
ное блажёнство; -r8i 636. ( — di 46.) хвёстаться 
(чъмъ). 

Glorificatore м. датель блажёнства. 


Glorificazione ж. блажёнство || вознесёне || про- 


славлёне. 

Gioriosa ж. (бот.) велелфпка; велелвпъ пышный; 
пышная 3й41я. 

Glorlosamente ну. славно || гордо. 

Glorioso np. сдёвный [| гордый; andare glorioso 
di qc. гордиться (‘M3). ma 

Giòsa, glòssa ж. глосса. 

Giossare dem. (io 416550) прибавлять, прибавить 
FAOCCH Kb TÉECTY. | 

Glossario м. словёрь. 

Giossatore м. комментйторъ. 

‚ Glosséma м. объяснительное слбво (кз теёксту). 

61633160 np. (ан.} язачный. 

Glossite, giossitide ж. (мед.) воспалён!е язык. 

Giossografia ж. глоссографя. 

Giossògrafo м. глоссографъ. 

Glossologia см. giottologia. 

Gioterare (io alétero) ср. кричать по журавлиному. 

Giòtta, 0104414е ж. (ан.) гортанное отвбрст!е; 
(300.4.) глотидъ (длинноязычная птицу). 

Glottologia ж. (ан.) глоссологя, глоссографя; у- 
чёше о язык&. 

Giuma ж. MAKEHA. 

Gliteo np. (ан.): muscolo gliteo ягодичная мышца. 

Glutine м. клей; glutine м glitino м. (60т.) клей- 
ковйна; (ан.) синов1альная жидкость; сустёвная 
влага. 

Glutinosità ж. клёйкость: липкость; вязкость. 

Glutinoso np. клейк1й; липы; вяза. 

Gnacchera см. nacchera. 

Gnafallo м. (60т.) змБевикъ, сушенйца. 
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Godu 


Gnaffa ж. плутбвка. 

биаМе межд. ей Богу! |, 

Gnagnera xe. злость || дурь f. 

Gnagnerino np. капризный. 

Gnao! migy! (xowguii хрихъ). 

Gnarésta ж. port винограда тёрикаго вкуса. 

Gnatone см. ignatone. 

Gnau! м18у (кошёчИ крихь). 

Gnaulare (0 gndulo) ecc. см. miagolare ecc. 

Gnégmero м.: non avere gnégnero быть He въ сво- 
ёмъ yuÎ. 

Gneis, gnéslo x. (мин.) гнбйсъ; листовётый rpa- 
ПИТЪ. | 

Gnécco м. клёцка | дуракъ; pigliare lo дпбссо 
разозаиться; gnòcco d’autunno родъ груши; ognin 
può far della sua pasta gnòochi (кх@ждый мзь ceo- 
erò тъвта можеть клёцки одълать) всякъ самъ 
себ хозяинъ. | 

Gnòme ж. гнома; изречёне; ceurégnia; апофёгма. 

@némico np. гномйческ!й; апофегматический; нра- 
воучительный. 

Gnòmo м. (Muo.) гномъ; (3004.) гнома 

Gnomolfogia ж. собрае изрВчёний. 

Gnomolégico см. gnòmico. 

Gnomologista м. говорящИй сеятёнщями. 

Gnomone м гномонъ; стрёлка сблпечныхъ часопъ. 

Gnoménica м. гномбника; yuéHie о постробым 
сблнечныхъ часбвъ. 

Gnomònico np. Kac:iomifica сблнечныхъ часовъ. 

Gnòrri x.: fare lo gnérri притворяться ничего 
He знаюшимъ. — 

Gnosticismo м. ГНОСТИЦИЗМЪ. 

_@ибзНео м. гнбстикъ. 

Gnucca см. пвоа. 

Gòbba ж. горбъ || выпуклость. 

Gobbetto м. гбрбикь; горбина; горбинка; gobbet - 
to яр. горбовётый. 

Gobbo м. горбъ; (б9т.) cm. carciòfo; còbbo np. 
горбатый. 

Gobbone, gobboni xp. сгорбившись; нагиувшись. 

босса ж. капля || апоплексйческ!й ударъ; a goo- 
cia a goccia uo капль; sì somigliano come due 
gocce d’acqua они другъ Ha Xpy"a похожи какъ 
XABÉ KÉMIH воды. | 

Gocciamento м. капаше. | 

Gocciare cp. капать; gocolare dem. просачивать. 

Gocciola ж. капля || апоодексйчосый ударъ; 
(aprum.) каили pi. f.; серёжки pl. Г. 

Gocciolamento м. капане. 

Gocciolare (so gd:ciolo) ср. капать. 

Gocololato np. крапчатый; въ кранивахъ || afrià 
(о лошади). 

Gocciolatojo м. жолобЪ. 

Giocciolatura ж. капан!°; восковыя капли. 

Gocciolo м капелька. 

Gocciolone м. крупная капля || крупная ружей- 
ная дробь || дуракъ. 

6066101080 np. кАпающИ. 

Gocciolòtti мн. м. восковыя капди || сосульви pi. f. 

Godendardo м. палка съ желёзнымъ концомъ (у 
Фламандцевь). 

Godénte яр. весёлый (см. gaudénte). 

Godere (i0 9640) дет. пользоваться (Vama); Cp. 
(—di 96.) радоваться, обрадоватьея, быть радымъ 
(чему) || наслаждёться (чюмз); mi géòde l'animo a 
бчень радъ; godere Бибаа salute пользоваться 
хорбшимъ здорбвьемъ; godérsela жить беззадбот- 
Ho, безоечно; chi sì conténta, gòde кто paz, тотъ 
богатъ. 

Godereccio np. полёзвый. 

Godévole, godiblie np. приятный. 

Godimento м. удовольствие; рёдость || наслаждёне. 

Goditore м. весельчёкъ; ( — di 46.) радующИся 
(чему). 

Goduta ж.‘весблье. 


Goele 


Goeletta ж. (мор.) голётъ; шкуна. 

Goezia ж. вызыван!е злыхъ духовъ; чародьйство. 

Goffaggine ж. неуклюжесть; неповоротливость; 
эляповатость. 

боЯатеп{ену.некрасиво || непопорбтливо; неловко. 

Goffeggiare ср. быть аляповалымьъ, сы шнымъ. 

Gofferia, goffezza см. goffaggine. 

Gòffo np. неуклюжий || сыБшной. 

Goffredo м. 6б. Готфридъ. 

Goga шмаобда: in 0бда мадбоа у чёрта Ha ку- 
4HIKaXb; въ тридесятомъ государств$. 

Gogliardo cm. gollardo. 

Gogna ж. xesf3HNii ошёйникъ (na преступни- 
каль) позбрный столбъ || негодяй; tenere in gogna 
OCMÉHBATBb, . 

Gognolino м. плутишка. 

Gola ж. горло || пасть f. [| лакомство; обжорство 
| жадность || ущёлье; (apzum.) gota diritta гусёкъ; 
выгрузка; gola rovéscia оборотный гусёкъ; gola 
del camino дымовая труба; gola del pozzo колбдез- 
ная труба; canna della gola пищепр1ёмный Raudab; 
far gola быть апетитнымъ; быть 1ёкомымъ EYC- 
комъ; appiccare. impiccare рег la gola пъшать, 70- 
втъсить; avere la gola а qc, avere gola di 4с. силь- 
но желать чего-либо; parlare in gola говорить гор- 
ломъ; mentire per (а gola безсбвЪстно дгать; ri- 
cacciare а 44. in gola un'offesa omomemumi (ко- 
м]) за обиду; mangiare a piéna gola Ъсть пол- 
нымъ ртомъ; gridare а squarcia gola, gridare 
quanto più se ne ha in gola кричать во всю мочь; 
peccato di gola обжбрство; avere un calcio in gola a 
99. AMÉTb Bb чёмъ упрекнуть кого-либо; mi sénto 
un nodo alla gola меня давитъ въ гбрд®; groppo 
della gola адамово яблоко; tornare a gola отры- 
rétbca; mai di gola боль въ ropab; горловёя 6o- 
16$3Hb; voce di gola горловой голосъ. 

Goiare, goleggiare cm. appetire. 

Goletta ж. воротничбкъ; (мор.) узый прохбдъ 
въ гавани || годётъ; шкуна; (архит.) cm. gola. 

Goletto м. воротникъ рубахи || родъ гА&лстува. 

Golfetto, golficino м. маленьк1й залйпъ. 

Golfo м. заливъ; navigare а golfo lanciato плыть 
по прямой лини, a не бёрегомъ. 

Gollarde м. гол1ардъ. 

Goliare (io golfo) вм. desiderare. 

Golloso cm. desideroso. 

Goliéra см. gorgléra. 

Golo м. сватъ. 

Golosia, golosità me. обжбрство. 

Goloso np. обжорливый | жадный. 

Golpato np. головнистый; повреждённый ржёю, 
головнёю (0 таъбахь). | 

Golpe ж. ржа; головнЯя; изгара (на хльбать) || 
см. volpe). 

Gomberuto np. горбатый. 

Gombina xe. pewvénb у цВий. 

Gombito cm. gimito. 

Gomena ж. якорный RABSTI. 

Gomitaria м. (бот.) см. catapuzza. 

Gomitata ж. толчёкъ доктемъ. 

бомб Но м. локотоБъ; dormire а gomitéllo спать 
облокотившись. 

GOmito м. (мн. i gomiti; le gomita) локоть м.; 
far gomito xt1arb изгибъ; fatto colle gomita cai- 
данный топорбмъ; топорная работа; a gomito съ 
изгибомъ; gomito di mare маленьк!й заливъ. 

Gomitolare (io gomitolo) дет. вамётывать. 

Gomitolo м. клубокъ; мотокъ. 

Gomltone, gomitoni xp. облокотившись. 

Gomma ж. камёдь f.; гумми; gomma elastica 
гуммил&стикъ; резина; RayUfKb; (мед.) гуммбзная 
бпухоль; gomma arabica гумми-арабикъ; gomma re- 
sina резина; смблка: камедистая смола. 

Gommaeiemi м. эл6мъ. 

Gommagutte м. гуммигутъ. 
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Gorghe 


Gommalacca ж. гуммилакЪ. 

Gommarablco м. гумми-арабякъ. 

Gommato np. намазанный вамёднымъ раство- 
ромъ; tela gommata лощёнка; лощёное подотно. 

Gommifero np. камедоносный. 

Gommoso np. камёдный | ‘камедистый; tumore 
gommoso (xe0.) гуммозная бпухоль. 

Gimona см. дбтепа. 

Gonagra ж. (мед.) гонёгра; ломъ въ колён%. 

Gondola ж. гондбла. | 

Gondoliére м. гопдольёръ; гомдольщикъ. 

Gonfalonata ж. нарбдъ за знаменемъ, за хо- 
ругвью, 

Gonfalone м. зиёмя || церкбвная хоругвь; tenere 
ii gonfalone первёнствовать. 

Gonfalonieratico, gonfalonierato м. дблжность 
гонфалоньёра. 

Gonfaloniére м. знаменоносецъ [| хоругвеносець 
|| гонфалольбръ; военноначёльникъь (6% иутальян- 
скить республикать). 

Gonfia м. выдувльщикъ CTEKIS. 

Gonflaggine, gonfiagione cx. gonflamento. 

Gonflagote м. гордёцъ; хвастунъ. 

Gonfiamento м. вздузаше || бпухоль f. || надмён- 
пость; gonfiamento di fiume, di mare подняге 
воды (рюки, MODA). 

Gonflanigoli м. гордёцъ; хвастунъ. 

Gonfiare (50 ginfio) дет выдувать; яобйть, вздуть; 
gonfiare cp. nYxHyTb || поднимёться, зодняться (0 
водатъ); gonfiare cp. м -rsÌ 636. гордиться. 

Gonfiatojo м. выдувальная трубка. 

Gonfiatore м. выдувальщикъ. 

Gonfiatura ж. бпухоль f.|| льстивыя р%чи. 

Gonfiavéèntri м. обжора. 

Gonfietto м. мёленькая бпухоль || выдувальная 
трубка. 

Gonfiezza xe. бпухлость || бпухоль 1. || надмбн- 
НОСТЬ. | 

Gonflo np. пухлый || распухлый; распухшИЙ || над- 
мённый; надутый гордостью; stile gonfio надутый 
слогъ; ибто дбиЙо di sè вадутый человзкЪ. 

Gonfiore м. бпухоль f. | 

Gonfiòtto м. пузырь м., пробка (для ялаванзя). 

Gonfòsi wc. (ан.) сочленбне зубовъ съ челюстями. 

6бпра, gòngola ж. горловёя опухоль || раковина. 


Gongolare (io gingolo) cp. (—di giòja) сять отъ 
радости; радоваться, обрадоваться. Аллан 

Géngolo м. р&дость; tenere In gòngolo веселять. 

Gongone м. бпухоль Ha Mekf. 

Gongoso np. распухиий (62 10par). 

Gongro x. (3004.) конгеръ; морской угорь. 

Gongrone м. шишка Ha BBTBAX дерёвьевъ || см. 
gozzo. 

Goniagra ж. (мед.) ревматизмъ Bb колзняхъ. 

Goniglia ж. плоённый воротнйвъ. 

Gonlometria ж. roHioMéTpia. 

Goniòmetro м. гон1омётръ; yrIOM$pt. 

Gonna, gonnélla ж. 00EA. 

бопоггба ж. (мед.) ronoppéa; трипперъ. 

Gonorreato np. больной гонорреею. 

Gonzo хр. глупый; gonzo м. глупецъ. 

Gòra ж. мёльничная канёва; мельничный прудъ; 
ставокъ. 

Gorata ж. полный мельничный прудъ. 

Gòrbia ж. желёзный наконбчникъ || кончиБЪ 
стр$лы || круглое долотб; долбило (ем. з9бгШа). 

Gordiano np.: nodo gordiano горщевъ узелъ. 

Goréllo м. KangBKa. 

Gòrga ж. горло || cm. gorgo. 

Gorgata ж. полное горло; bere a gorgate пить 
большими глотками. 

Gorgheggiamento м. трель f. || чирикан!е 

Gorgheggiare cp. дфлать трёли; пЪть трелями || 
чирикать. 

orgheggio м. трель 1] чирикание. 


Gorghe 


Gorghetto м. маленьюмй прудъ. 

Gorgla ж. горло [| трель f.; tirare di gòrgia 1f- 
лать трёли. 

Gorgièéra ж. латный нашёйникъ; брыжжи р. f. 

Gorgione м. льяннца. 

Gorgo м. прудъ || пучива || водоворбтъ || потокъ; 
nei gorghi del cuòre въ глубин сёрдца. 

Gorgogliamento x. вклокотане || бурчаве. 

Gorgogliare ср. клокотёть || бурчать. 

‘ Gorgoglio см. gorgogliamento |} см. gorgoglione. 
Gorgoglio м. сильное и дблгое клокотанв!е. 
Gorgoglione м. (3004.) долгонбсикъ- 

Gorgoléèstro м. (бот.) поручёйникъ. 
Gorgoncélio м. ручеёкъ. 


Gorgone м. м oc. (Muo.) Горгбна; Медуза || шитъ 
Минёрвы. 

богобпео rp. медузянъ; змЪйный || страшный 

богобта ж. (3004.) горгомя. 

богоби!со см. tartaroso. 

Gorgonocéfalo м. (3004.) медуза. 

Gorgorano м. горгорёнъ (индьйская шёлковая 
MAMEPIA). 

Gorgòzza ж. répao. 

Gorgozzare см. gargarizzare. 

Gorgozzulie, gorgozzuòlo м. répao. 

Gorguglio x. (3004.) щурка золотдя (см. mérope). 

богШа м. горилда. 

Gorizia ж. (seo?) Герцъ. 

@бгпа ж. водосточный кёмейь. 


Gorra x. камышъ J родъ мужицкой méngu, 

Gorro м. родъ рыболовныхъ стей. 

Gorzaretto, gorzarino м. см. gorgiéra. 

Gorzo м. коническая KASTEA (какь плотина у 
берез 0въ). | 
- Gota xe. шекё; stare, sedere {п gote пАжинчать. 
- Gotata ж. пощёчина; оплеуха. 

Gotazza см. gottazza. 

Gitico np. готический. 

Gotlandia xc. (60%.) Готланмя. 

Gotta ж. (.м6д.) moxgrpa; gotta serena (мед.) 
тёмная BONA || см goccia. 
_ Gottardo м. м Il San Gottardo (3601.) Сен-Готардъ. 

Gottato 77. крапчатый. 

Gottazza ж. плица. 

Gottinga ж. (1601) Гётиигенъ. 
« Gottinghese np. гбтингенск!й; gottinghese м. жи- 
тель города Гетингена. 

Gotto м. бохгалъ; большой стакднъ. 

6044080 np. подагрическ!й; gottoso м. больно 
HOoAarnom. 

Governale см. timone. 

Governamentale np. правятельственный. 

Governamento см. доуёгпо. 

Governante м. правитель; governante ж. гувер- 
нантка. 


‚ Governare (io govérno) дет. управлять (чм) || 
царствовать (над къмь) || ухаживать (за живбтны- 
MU), кормить (животныхь); governare il vino запра- 
влять вино; governare campi, piante улабривать 
поля, растён!я; -г8! 620. смотръть за собою. 

Governativo np. правительственный || государ- 
ственный; казённый; decréto governativo  прави- 
тельственное распоряжён!е; узаконбне. 

Governatora ж. губерпаторша. 

Governatorato м. губернёторство. 

Governatore м. губернёторъ (| правятель. 

Governatòrio np. губернёторскй. 

Governatrice x. правительница. 

Governazione ж. см. governo. 

Governetto м. мелкое государство. 

Governime м. кормъ. 

Govéèrne м. правлён1е |] правительстно || ynupanaé- 
ше || уходъ за чёмъ-либо || удобрён!е; (Mop.) кор- 
мило; fare mal, tristo govérno di 46. дурно обхо- 


— 278 — 


Gradua 


диться, обращёться съ ч&мъ либо || портить, uc- 
портить || задать (кому). 

GOzia ж. (160%.) Готландн. 

Gozza xe. гбрло. 

Gozzaja ж. зобъ || старая вражда, HéHABHCTE. 

Gozzile м. горло. 

Gozzivajo cm. pellicano. 

Gozzo м. 306% || гбрло || t616a; (Mcd.) 300%; шей- 
ная биухоль; (мор.) абдка (044 40040 пиунца) | 
стокъ воды. | 

Gozzoviglia ж. кутёжъ; fare gozzoviglia, gozzo- 
vigliare cp. KyTHTb. 

Gozzovigliata ж. Сольшой кутёжъ. 

Gozzoviglio м. кутёжъ. 

Gozzuto np. зобастый. 

Graai см. Greal. 

Gracchia ж. (3004.) ré31Ka. 

Gracchiamento м. кёркане. 

бгассШаге cp. каркать. 

Graochiata ж., gracohio м. каркаше; 
крикъ. 

Gracchiatore м. крикунъ; болдтунъ. 

Gracchione cm. gracchiatore. 

Graccio, gracco, gracculo м. см. gracchia, 

Gracidare (io yracido) cp. квакать | ъаркать ] 
KIOXTÉTb || кричать. 

Gracidatore м. крикунъ: болтунъ. 

Gracidio м. квакан1е. 

Gracidoso np. кривливый. 

бгасИе, gracilénto np. хилый; слабый. 

Сгас (а ж. хилость; слабость. 

Gracimolamento м. собираве остатковъ жётвы. 

Gracimolo см. racimolo. 

Grada см. graticola. | 

Gradaggio см. gradimento. 

Gradare ср. склоняться уступами. 

@габаг!0 7р.: anno аа посл дн Й гОДЪ БАЖ- 
даго семилфт1я; степень возраста. 

Gradassata ж. хвастовство. 

Gradasso м. xBacrfHb; fare il gradasso хва- 
статься. 

Gradatamente xp. постепенно. 

Gradazione ж. постепбнность || crénenb f.; gra- 
dazione di colori OTT$HOKb; градашя. 

Gradella ж. рыболовная плетёнва. 

Gradévole np. прилтный. 

Gradevolezza ж. пруятность. 

Gradevolmente нр. праятно. 

Gradimento м. удовольстве. | 

Gradina vc. молотбвъ съ зубцёми; зубрило; гра- 
динка (у MPAMOPUUK063). 

Gradinare дет. обраббтывать градинкою. 

Gradinata ж. 1fcrunna. 

Gradinatura ж. работа градйнкою. N 

Gradino м. ступёнь f. 

Gradire dem. принимать. npunami благоскабнно, 
съ удовбльствемъ (что); gradire ср. нравиться. 

Gradito np. пр!ятный. | 

Gradivo np. охотный || прятный. 

Grado м. I. sapere (sentire) grado di qe. быть _ 
6aaroxgpusimt (за что); di buòn grado охотно; mal 
grado, a mal grado неохбтно; a mio mal grado, а 
mal mio grado прботивъ коего желан1я; avere, prén- 
dere in grado .1068T1L, полюбить; venire т grado 
a 44. понравиться кому-либо: 60Î0MU въ милость; 
grado м. II. стёпень f.|crynénp f.; ступёнька; уступъ 
|| гратусъ; ёззеге in grado di fare дс. быть въ co- 


noponifi 


Ù) 


‘стоян!и сдфлать что-1й00; tenere Il proprio grado 


поступать какъ слёдуеть, какъ подобдетъ; venire 
In grado 720й07% выше; а grado а grado; di grado 
în grado постепённо; мало по мёлу. 
Gradudbile np. двлимый на градусы. 
Graduabilità ж. дЪлимость на градусы. 
Graduale np. постепенный; за! graduali пят- 
надцать степбнныхь псбамовъ, 


Gradua 


Gradualmente wp. постепбнно. 

Gradualità ж. постепённость. 

Graduare (50 gréduo). дет. дфлить на градусы || 
удостбивать, удостдить учёною стёпенью | про- 
H3BOXHTb, произвести въ высиий чинъ; (юр.) о- 
предфзять, опредълить сумму слёлуемую кажто- 
му изъ кредитборовъ. 

Graduatamente sp. постепбнно. 

Graduato np. постепённый || дБаённый Ha грд- 
дусы || nusiomif учёную стбиень, чинъ || пнесён- 
ный въ списокъ креди’. бровъ. 

Graduatòria ж. (юр.) распредЪлён!е по’ разря- 
дамъ долговъ несостоятельнаго лица. 


Graduazione ж. дВл6е ва градусы; градащя || 
постепённость || проибрщя; giudizio digraduazione 
конкурсный процёссъ. 

Graduire dem. (—а 46.) возвышёть (d0 чею). 

Graffa ж. лапа. 

Grafflamento м. царёпане. 

Graffiare (io 974%) дет. царёпать, выцарапать. 

Grafflasanti м. лицемфръ; ханжё. 

Graffiatura ж. царапание || царапина. 

Graffletto м. чертокъ (у столярдвь). 

Graffignare dcm. царёпать, выцарапать. 

Graffio м. царапина || крючёкъ; крюкъ. 

Graffito м. штриховён!е; штрихбвка; шрафиро- 
вёт1е; шрафирбвка; lavorare a graffito штрихо- 
вать; шрафировёть. 

бгаНа ж. писён!е. 

Grafiario м. письменный приборъ. 

Grafica ж. черчёне. 

Grafico np. графический || чертёжный || ойсьмен- 
НЫЙ. 

Gréfio м. рёзёцъ (кдимь 'Древне nuciau). 

Grafito vc. (мин.) графитъ. 

@Вга{дте{го м. графомётръ. 

Gragnòia ж. градъ. 

Gragnolata ж. родъ mepbéra; зерийстое морб- 
женое || copre виногрёда. 

Gragnoloso np. шишковатый; пблвый шишек (0 
1щёретиы). 

Gragnuòla xe. градъ. 

Gragnuolata см. gragnolata. 


Gralle мн. ж.: 16 gralle голенАстыя птицы. 

Gramaglia ж. траурное одфяве. 

Gramare dem. опечаливать; огорчать. 

Gramatica ecc. см. grammatica ecc. 

Gramezza ж. горе; печаль f. 

Gramigna ж. (60m.) пырей. 

Gramignato np. откормленный пырб Mb. 

Gramigno м. (60m.) родъ маслиничнаго 1épera. 

Gramignoso np. обидующИЙ пырёемъ. 

Gramignudia ж. (бот.) véskil пырей. 

Graminaceo np. здАковый; le graminacee (60m.) 
здаки pi. м. 

Graminifòlio np. злаковидный. 

Gramma ж. граммъ. 

Grammatica ж. грамм&тика. 

Grammaticale np. грамматическ!й. 

Grammaticalmente xp. грамматически. 

Grammaticastro м. плохой граму&тикъ. 

Grammaticheria ж. педантизут. 


Grammatichetta ж маленькая граммитика. 

Grammatichévole см. grammaticale. 

Grammatico np. грамматичесь!Й; grammatico м. 
грамийтикъ. 

Grammaticucocia ж. плохён грамуатика. 

Grammaticuzzo м. плохой грамматикъ. 

Grammatista м. грамматикъ. 

Grammatistico np. грамматический. . 

Grammatite ж. (мин.) лучистый камень; амфя- 
б-ль m. роговёя обмёнка. 

Grammo м. граммъ. 

Grammimetro м. граммомбтръ. 
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Gramo np. грустный; печёльный |] несчастный || 
мизёрный; убогий. 

Gramola ж. трепйлка (см. maclulla) || соломо- 
р$зка || мфсйльня. 

Gramolare (io grdmolo) дет. трепёть дёнъ || мЕ- 
сить т&сто. 

Gramolata см. gragnolata. 

Grampa ж. 1funa. 

бгатр!а ж. (мор.) желёзная скбока. 

Grampiani mx. м. (160.) rpamuiduckia (rpemuiéu- 
cgia) горы въ Шотландии. | 

Gramuffa ж. см. grammatica; favellare In gra- 
muffa педантствовать. 

Gramuffastronzolo м. педантъ. | 

Grana xe. (3004.) червепъ || нербвный, зерновид- 
ный изломъ; нербвная зервовядная повёрхность || 
мерея Ha кожЪ; tingere in grana красить въ крёс- 
ное. 

Granacclata ж. смфсь ячменя, вики H пшенйцы. 

Granadiglia ж. (бот.) пассифлора. 

mile ж. наливъ (603 тльбныхь pacméni- 
ALI). 

Granaglia ж. зернистый метёлдъ || зерновой 
x1b0t; le granaglie хлБба pi. м. 

Granagliare дст. зернить, дробить метяллы RD 
мелкую дробь. 

Granajo м, амбаръ | хлёбный завромъ; fòssa gra- 
naja Яма для xpauénia зерновёго хдфба. 

Granajuoio м. хлЪфботорговецъ. 

_ бгапаге cp. наливёться (0 х4ьбныхь Pacméniari). 

Granaro см. granajo. 

Granata xc. (:e01.) Гранада. 

Granata ж. метл&; (воен.) граната; (мин.) гра- 
HAT; бззеге De che la granata in casa быть 0- 
чень хорошо знакомымъ съ кёмъ-либо; préndere 
la granata разгонять, разсчитать всЪхъ; saltare 
la granata выйдтии изъ подъ оибки; granata nuò- 
va spazza Бёпе (tre giorni) новая метлА хорошо 
метётъ (три дня). 

Granatajo м. продавёцъ метёлокъ; метёльщикт. 

Granatata ж. удёръ метлою. 

Granatiére np. гренадёрскй; granatière м. гре- 
надёръ. 

Granatiglia ж. см. èbano. 

Granatina ж. вёникъ. ; 

Granatino м. BfiHaE* || xxb0oToproBent. 

Granato м. (мин.) гранатъ; (00т.) гранатовое 
дёрево; granato эр. наливавшйся (0 хаюбныхь 
растещять) || сильный; крёпкйй. 

Granbéstia ж. (3004.) лось т. (см. alice). 

Grancancellière м. велик, государственный 
канцлеръ 

Grancella ж. (3004.) маленьюмй омаръ. 

Grancéola, grancévola vc. (3004.) мезюйЙ омаръ. 

Granchierélla см. cuscuta. 

Granchiessa ж. (3004.) мблЕЙ омёръ. 

Granchio м. (3004.) part; (аст.) созвёзме pi- 
ка; (Med.) стдорога || крючёкъ (на CMIARPHOMI вер- 
стак»ъ); préndere ип granchio a secco, fare ип 
mazzo di granchi 0:4u0%mica; un uòmo più iunati- 
co dei granchi B$rpaiuulii человвкъ; avere il gran- 
chio alla scarsélla; éssere mòrso dal granchio быть 
бчень скупымъ; cavare dalia buca il granchio col- 
le mani altrui (вытащить чужими руками рака 
изъ Ямы) чужими рукёми жаръ загребать. 

Granchioilno м. (3004.) мельйй ракъ. 

Grancia ж. (Mmed.) ipra; язва во рту. 

Grancia vc. фёрма. 

Granciére м. фёрмеръ. 

Grancipòrro м. (3004.) морскбй ракъ; préndere 
un grancipòrro ошибиться. 

Grancire дет. схватить. 

Grandaccio np. большёго роста. 

Grande np. большой; Bezzi; grande м.: grande 
di Spagna испансвй ‘грандъ; grande età большой 


Grande 


возрастъ; lettera grande большая, прописнёя 6Y- 
ква; gran vérno глубокая зим&; alla grande mn- 
карно | щёдро; farla da grande, fare il grande 
pacuéapÒuBatbca, pacuedpumoca; di fsnimo grande 
ведикодумный; In grande въ большихъ pa3zmfpaxb 
‘ || BB бозьшомъ dopmarb; commércio In grande ши- 
рбкая торговая. 

Grandeggiare ср. возвытаться надъ другими || 
тордйться. 

Grandemente xp. очень много. 

Grandezza ж. везичиня || велич!е; grandezza d’anl- 
mo великодупТе. | 

Grandetto np. довольно большой || ужб взрослый. 

Grandezzata ж. хвастовство. 

Grandicélio см. grandetto. 

Grandifiòro np. (60m.): corolla grandifiòra вели- 
KONB$THEHÎ BhHYUNKB. 

Grandigia ж. велич!е | гордость. 

Grandiglia см. goniglia. 

Grandiloquénza ж. rpacgopfgie; BucoKonkpHOCTb. 

Grandiloquo np. краснорЪчивый. 

Grandinare (io grandina) ср. падать градомъ; gràn- 
dina градъ идётъ. 

Grandinata ж. градъ; дождь съ градомъ. 

Grandine ж. градъ; (мед.) ячмёнь м. (на 14037); 
una grandine di... большое количество (чего). 

Grandinoso np. грАдный; съ традомъ. 

Grandiosamente #p. великодфино. 

Grandiosità ж. великолви!е; rpangiò3Hoctb; ве- 
личе. величественность. 

Grandioso np. великол6пный; гранд1бзный: велй- 
чественный. 

Grandire см. aggrandire. 

Grandisovante, grandisono np. rpoxEif. 

Grando с. grandine. 

Grandòtto яр. 1oB63bHo большой. 

Granduca м. велик! герцогъ; granduca di Rus- 
sia велик! БНЯЗЬ. 

Granducale np. великогеёрцогскай || великокняже- 
ciili. 

Granducato м. великое гёрцогство || великое кия- 
жество. 

Granduchessa ж. великая герцогиня; granduches- 
за di Russia великая княгиня, 

Grandura см. grandigia. 

Granélla xe. зерно. 

Granelleria ж. вздоръ; глупость. 

Granelletta ж., granelletto, granellino м. зёрны- 
шко; крупиака. _ | 

Granélio м. (мн. | granélli; le granella) зерно || 
крупинка: a grano, a granéllo мало по малу; ave- 
re qualche granéllo di follia быть немножко NOMf- 
шаннымъ, 

Granellosità ж. зернистость. 

Granelloso яр. зернистый; terréno granelloso пес- 
чаная почла. 

Granfatto «p. очень; довольно; non è granfatto 
не очень-то давно; granfatto fia che... возмбжно- 
IU чтооъ... 

Granfia ж. лапа; когти pi. м. 

Granfiata ж. выцарапан!е || украденныя мёлкя 
вещи; м6лкая кража. | 

Grangia см. grancia. 

Grangiallo м. (Gom.) садовый лютикъ, садовый 
ранункулЪ; махровый персидсый ранункулъ. 

бгап Него np. зерноносный. 

Granigione ж., granimento м. наливъ (у 74n0- 
ныгь растении. 

Granina ж. хлЪба pi. м. 

Granino м. мелюй порохъ. 

бгапге cp. наливаться; сфмениться (0 даствн- 
ar) || прорфзываться (0 240073); granire dem. зер- 
нить, KpyMiTh, скатывать зерномъ || насфкаАть; Af- 
лать зерновийдныя ‚насёчки || зернить, дробить Bb 
мбёлкую дробь (металлы) | зернить (70ролъ); pac- 


Grasso 


THpàTb въ зёрна пороховыя лепёшки || напохять 
sca (na кожи). | 7 
ranita x. зернистое морбженое. 

Granitélia ж., granitélio м. гранитовядный мрё- 
морЪ. | 

Granitico np. гравитный. 

Granitiforme np. гравитовидный. 

Granito м. (мих.) гранитъ; granito np. 3epui- 
стый. 

Granitojo м. Hacfka; зубрило: клевёчъ. 

Granitone м. гранитъ съ крупно-зернистымъ из- 
I6MOMT. 

Granitore м. насфкальщикъ; насфкатель. 

Granitoso np. грачитовидный. 

Granitura ж. наливЪ (0 хАьбныхь к 

Granmaestro м.’ начёльникъ. глава (брдева). 

Granmercò межд. великое сплейбо. _ 

Grano м. зернб || гранъ (д04я унии); (Com) 
зерновой хлдфбъ; grano d’uva виногрёдная Ягода: 
grano d’india, grano turco (бот.) кукуруза; майст; 
a grano a grano по зёрвышку; по HeMHÒRKY. 

Grandcchia ж. (3004.) лягушка. 

Granocchiélia ж. (3004.) квакша зелёная. 

Granîcohio м. (3004.) лягушка. 

Granone м. (бот.) кукуруза; майсъ || золот&я Ka- 
HITÉIb. 

Granoso np. зернистый. 

Granturco м. (бот) кукуруза; майсъ. 

Granulare np. зернистый; зерновйдный. 

Granulare (i0 дтёпшо) дет. ( — metalli) зернить, 
дробить въ мелкую хробъ (метдАзы). 

Granulatojo м. зернйльня; EpyTHIbHA (на nopo- 
ховбмъ зав0д») || врутйльный станбкъ съ грохота- 
ми; зернильная машина. i 

Granulazione ж. sepuéHie; крутка пброха; (med.) 
гранузящя. | 

Granuloso np. зервистый; зерновижный. 

Gran-Varadino м. (1604.) Гросвердёйнъ. 

Grappa ж. корешокъ (у 7.40006», особенно чу ви- 
шень) || скоб&; свобка; (вет.) гйен!е стр%аки (Y 
лошади); подс®дина. 

Grappare см. aggrappare. 

Grappélla ж. copri мёлкаго винограда. 

Grappigila ж. схвётка; бой. | 

Grappino м. (мор.) дрекъ; grappino d’abordaggio 
Энтеръ-дрекъ | фишъ-дрекъ; (воен.) клёщи pi. м. 
(для калёныхь ядер»). 

бгарро м. схвётыван!е; dar di grappo схватить 
|| гроздъ. 

Grappoletto, grappolino м. гроздокъ; кисть f. 

бгаррою м. гроздъ; кисть {.; grappolo d’uva вн- 
ноградная кисть; nuòvo (dolce) grappolo npocro- 
филя; дуракъ. 

Grasceta ж. выгопъ. 

Grascia ж. жиръ; сало | прибыль f.; le grasce 
съзстные прииёсы; andare alla grascia исчёзнуть; 
ei non c’è grascia не осббенно; такъ себф. 

Grascino, grasciére м. базёрный смотритель. 

Graspellino м. гроздокъ; гроздочевъ. 

Graspo м. виноградный гроздъ. 

Gréspla ж. сортъ вина. 

Grassamente нр. жирно || обйльнс; щёдро. 

Grassatore м. разбойникъ. 

Grassazione ж разбой. 

Grasséllo м. кусбкъ жира || родъ мягкихъ BRE- 
ныхъ ягодъ || гашёная известь. 

Grassezza ж. жирность || полнотё; дорбдность || 
изобил1е; щёдрость || плодорбхность (7з0чвы). 

Grasso np. жирный || полный; дорбдный || обиль- 
ный; щедрый || плодорблный (0 я0чвъ); annata 
grassa урожайный годъ; terreno grasso чернозбымъ; 
cargttere grasso жирный шрифтъ; ignoranza gras- 
за грубое невфжество; riso grasso (risa grasse) 
громый cmbxb; paròie grasse непотребныя слова; 
бго, argénto grasso м&товое 361070, веребрб; gle- 
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vedi grasso четвёргъ méciazor Hexfsn; far vita 
grassa; Vivere grasso жить въ довбльствв: gras- 
SO м. жиръ; caio; mangiare di grasso ‘icrb ско- 
ромное. 

А grassòtto яр. жирненький || поанень- 
rifl. 

Grassula ж. port винныхъ Ягодъ. 

Grassume м. жиръ || yao6pénie; вавбзъ. 

Grasta ж. цвфтбчный горшбокъ; вазбиъ. 

Grata ж. pèmérka; grata м gratella xe. mbspa. 


Gratiocia ж.. graticcio м. nicTÉnb m. || плетёнка . 


| олетёная работа. 


Graticola ж. шкёра || рёшётва || клётка (на pu- 
сункатъ, на Mamépiu). | 

Graticolare (50 gratfcolo) dem. заставлять, за- 
ставить р®ашёткою, плетнёмъ; (жив.) вачертать 
BIfTKY Ha рисункФ. 

Graticolato м. р5шётчатая раббта. 

Gratificare (io grattfico) дет. награждать, нигра- 
дить; gratificare а 498. тгождёть, уюдить (ко- 
MY); «PS 99. сийскивать, снискоть расположбне 
(x010). 

Gratificazione ж. нагрёда. 

Gratis up. даромъ. 

Gratisdato np. похарённый. 


Gratitudine ж. признётельность; благодёрность. 

Grativo np. милостивый. 

Grato np. призяётельный; благодарный || npiàr- 
ный: grato м. meagnie || благодарность. 

Grattabugla ж. проволочная щётка. 

Grattabugiare dem. чистить прбволочною щёт- 
кою (металлы). 

Grattacapo м. головочесяне || морока; dare un 
grattacapo безпокбить; морбчить голову; avere un 
grattacapo безпокбиться; EMÉTb хабпоты. 

Grattafango м. жёсткая сапожная щётка. 

Grattagranchio м. боль f. (6% ушах). 

Grattamento м. чесаце. 

Grattapugia ecc. cm. grattabugia ecc. 

Grattare dem. чесать, яочесать || cKOGAATE || 
терёть (xa mépxn, cm. grattugiare); grattare lo 
scritto стврёть, стереть напйсанное; grattare 
gli orecchi а qd. угождать, угодить комт - либо; 
grattarsi la pancia сидёть cIoRd руки; бездаль- 
ничать. | 

Grattaticcio м. чесдн!е; поп temere grattatic- 
cio (%4u grattatioci) не взирёть ни на каве на- 
НАДЕИ. 

Grattatura ж. чесёне || царапина [| растирён:е. 

Grattino м. скреббкъ; скребаб. 

Grattonata ж. растираше тёркою. ` 

‚ @га и а ж. тёрка || скреббкъ || рЬшетб (д4я us- 
вёстки); mostrare qe. per un buco di grattugia n0- 
казить что-либо тайкомъ. 

Grattuggiare дет. терёть на тёрк$. 

Gratulrsi 636.: gratuirsi 96. снискивать располо- 
жёше. | 

Gratultamente xp. Raponi, безплатно; 6eano3- 
мёздно; asserire gratultamente утверждать безъ 
всякаго основён1я; говорить голословно, зря. 


Gratuito np. даровбй; безплётный; безвозмёзд- 
ный; asserzione gratilta неосновательное, голо- 
словное утверждбёнше. | | 

Gratulante np. поздраваяющ1й; являются съ 
поздравябн1ями. | 

Gratulare (io дгёшо) ср. и -esi 636. (— con 49. di 
QC.) поздравлять. n03dprieumi (козд ca umMI). 

Gratulatòria ж. поздравительвое письмб. 

Grava ж. пзоск1й песчйный бёрегъ. 

Gravabile np. подлежёний némangt. 

Gravaccio np. очепь тяя.ёлый., 

Gravafògli м. прессъ-папь6. 

Gravame м. тягость; 6péma || налогъ; подать f.; 
пошлина; (юр.) обвинбне. 
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Gravamento м. обременбние [| вазогъ; (юр.) на- 
ложён1е запрещён!я; fare gravamento а qd. нала- 
г&ть, наложить запрещён!е на чё имущество. 

Gravante np. тяжёлый. 

- Gravare cp. (—8U 46.) тяготёть (на чёмь); gra- 
vare dem. (—di це.) отягощёть, отяютить; обре- 
менять, обременить (чъмъ); (юр.) обвинять, 006t- 
нить въ чёмъ; gravare di 1трбз4е облатйть, 06040- 
жить податьми; gravare d'insulti nrnecmu оекор- 
блён!н словами; gravare coll’accénto una vocale 
стёвить. поставить yKapéuie Hax глёсною бук- 
RO; -rsÌ 636. (--di 46.) обременять, обременть 
себя (чьмз) [| брать, взять на себя (что). 

Gravativo np. обременйтельный. 

Gravato np. (—di qo.) обременённый (umM). 

Gravatòrio np. обременйтельный. 

Gravazione ж. тяжесть f.; тяжёлость. 

Grave np. тяжёлый || тяжк!й; тягостный || сер!0з- 
ный; важный || стенбиный; suòno grave нязк1й тонъ; 
tuòno grave сер1бзный тонъ; серЮзный видъ; ас- 
cénto grave (1рам.) vrapégie съ л%ва ua прёъо; 
peccato grave большой грфхъ; grave età преклбн- 
вый возрастъ; grave d’anni старый; avere a grave 
96. считёть, счесть что-либо обйднымъ; обижёть- 
ca, обидютьея за чтб-либо; malato grave серЮзно 
больной; lutto grave глубоый Tpaypt; grave м. 
(физ.) TÉ10; тяжесть. | 

Gravédine ж. (мед.) нАсморкъ. 

Gravemente xp. тяжелб || сер!0зно; вёжно; amma- 
lato gravemente cepiésHo, опёсно больной. 

Graveolénte np. Hufiomifi HenpiaTEni зёпахъ; во- 
HIOVIf. 

Graveolénza vc. зловбн!е; непр1ятный 340axb. 

Gravetto np. тяжеловатый. 

Gravévole np. тягостный; тяжёлый. 

Gravezza ж. тягость || тяжесть 1. || cepiòsHoctH; 
вёжность; gravezza di offesa стбпень обяды; gra- 
vezza di tésta головная боль; gravezza di malat- 
tia сер!Озносгь. опбсность 60163BH. 

Gravicémbalo, gravicémbolo м. pdoprenidut. 

Gravidanza. gravidezza ж. Gepémennoctb. 

Gravido np. (—di qo.) полный (чего); donna gra- 
vida бербменная жёнщина. 

Gravifreméènte np. сильно perymifi. 

Gravimetro м. (физ.) ареомбтръ Никольсова. 

Gravina ж. кирочка; молотбкъ (у х@ментииковь). 

Gravisonante, gravisono np. шумный. 

Gravità ж. (физ.) сила тяжести || cepiòznocti: 
важность: (муз.) низкость звука; centro di gravi- 
tà центръ тяжести; gravità assoluta, gravità зре- 
cifica dei сбгр! абсолютный. удёльный BBCb TBAL. 

Gravitare (io gravito) cp. (—8u 46.) тягот&ть (надь 
чтмэ) || вфсить. 

Gravitazione vc. (4м3.) тяготфн!е; CHIA TATOTA- 
Bia; гравитёц1я; la gravitazione universale сила 
ТЯГОТЕНИЯ. 

Gravosità xe. тяжёлость || сер1бзность; опасность. 

Gravoso яр. тяжёлый; обременительпый. 

Grazia xe. грёщя; миловйдность; гращбзность || 
милость: || помйлован1е; le дга2е благодарность; 
благодарвн!е; grazia di Dio Божья благодать; grà- 
zie (tante)! спасибо!; благодарствуйте!; благодарю!; 
grazie а Dio, al cièio слёва Богу; per la grazia di 
Dio cassa Богу [| Ббжьею милостью; fare grazia a 
qd. помиловать (*0г0); far grazia della vita щадить, 
пошадйть (x006), di un lungo racconto farò grazia 
al lettore я избавлю читателя отъ UTÉBIA дливна- 
го разскйза; grazie a...; in grazia di.. благодаря 
(чем!) [| по милости (кого); colpo di grazia mocati- 
Rif, смертбльный удёръ giorni di grazia (ком.) 
льготные. rpaniéBBze дни; di grazia! пожалуйста!; 
l'anno di grazia годъ no Рождеств% Xpacrosk; rén- 
dere grazie благодарить; le Grazie (muo.) Граши 
pi. f.; non sapere nè grado nè (grazia di qc. быть 
неблагод&рнымь (34-что); не’благодарить (за что). 


Grazia 


Graziabile np. простительный; заслуживающй 
NomHiaoBAzIE. 

Graziaccia ж. грубость: HeBSKIHBOCTE. 

Graziadél ж. см. graziòla. 

Grazianata ж. жеманство. 

Graziano м. c6. Гращанъ; fare ll graziano же. 
МАНИТЬСЯ. . 

Graziare (50 grdzio) дет. миловать, помчловать 
(кого). 

Graziato np. помилованный || милый. 

Grazietta ж. маленькое одолжёне. 

Сга2101а ж. (бот.) авраАнъ: Божья благодйть. 

Graziosamente wp. мило: грацабзно || любёзно. 

Graziosità ж. любёзность || грац10зность. 


Grazioso np. милый; грап1озный || любёзный. 

Gréal м. м il santc Gréal |’рёаль м.; Граль м. 

Gréba xe. (3004.) погёнка; чбмга. 

Grébanl мн. м. булыжники pi. м, 

Grecajuòlo м. торгбвецъ грёческими винами. ` 

Grecale м. м vento grecale сфверовостбчный Ri- 
теръ. 

Grecamente sp. по грёчески. 

Grecastro м. грёческй еврей. 

Grecchia ж. (бот.) вбрескъ. 

Grecesco cm. gréco. 

Grecheggiare cp. употребаять rpéucckie оборб- 
ты р%$чи. 

Grechesco см. gréco. 

Grechlzzare см. grecheggiare. 

Grécia xc. (160%.) T'pégia. 

Greclsmo x. грецизмъ; элленизмъ; грёчесвй о- 
борбтъ р%ли. 

Grecista м. эхленйстъ. 

Grecità ж. гр6ческ!1 нарбдъ; грёческая литера- 


Ure, 
recl3zare ср. употреблять rpéueckie оборбты 
piun. i i 
Gréco np. грбческ!й; gréco м. грокъ; И grèco 
грёческ1й языкъ. | 
Grecolevante м. с®веровостбчный в%теръ. 
Grecolismo м. повёрхностное зван1е грётеска ro 
язы к&. 


‚ бгвоою м. человёкЪ м&ло знающИ грёчесвйй я- 
3hIKb. 

Grecotramontana м. сфвероздпадный в$теръ. 

Grecovéndolo см. grecajuòlo. 

Gregale np. стадный. 

Gregario np. (воен.) рядовой || обыкновенный; дю- 
жинный. 

Grégge м. м vc. gréggia ж. стадо |] толиа. 

Greggio np. необработанный; сырой; materiale 
greggio, matéèria greggia сырой marepidaz; lana 
greggia сырая шерсть; zucchero greggio неочищен- 
ный сдхаръ. 

Greggiuòla ж. маленькое стёдо. 

Gregna xe. крестёцъ изъ снопбвъ хлфбл. 

Gregoriano np. григор1&нсв!й. 

Gregòrio м. сб. Григорий. 

Grembialata vc. полвый фёртукъ. 

Grembiale м. пербдникъ; фаАртукъ. 

Grembiata vc. полный фартукъ. 

Grembiule см. gremblade. 


Grembo м. KoxfHn pl. n. || 1650 || фАртукъ [| утрб- 
ба; grembo della Chiésa лоно Церкви; in grembo a 
Dio въ Bòrt || къ Богу; grembo della tèrra нёдра 
3em4f; а (col) grembo apérto охотно; чистосер- 
дёчно; съ распростёртыми объятлями; tenere т 
grembo держать на колфняхъ; gettarsi in grembo 
a qd. прибъжать къ кому за ибмошью; fare di 
sè grembo бухвуть, разбухнуть (0 еттнахъ); са- 
dere In grembo ai zio лоласть хорошо. 

Gremignéla ж.: tela alla gremignòla родъ про- 
cràro полотнй. 

Grémio см. grembo. 
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Gremire dcm. (—di 46.) набивёть, nabtime (una); 

переполнять, Nependanumi (UmM3). 
remito np. (—di цс.) набитый, перепблненный 
(чьмъ). 

Greppa vc. скала&; крутизна (см. greppo). 

Gréppla oc. Ясли pi. f.; alzare la gréppia давать 
что-либо въ 06pf3>. 

Greppina ж. кушётка; диванъ. 

Greppo м. скала; крутизна | разбитый горшбкъ: 
far greppo стрбить рожу; заплакать. 

Gréppola ж. винный кё&мень. 

@гёз м. (мин.) песчаникъ 

Grespigno м. (60m.) молочникъ; осотъ; 344950 
капуста. | 

Gressibile, gréssile np. ходящ!й; могущИй ходить 
(0 животных). 

Greto м. песчёный бёрегъ р$вкй. 

Grétola ж. палочка (62 каиткалхь) | щёпка; tro- 
vare la grétola; scappare рег qualche gretola вы- ' 
браться изъ затруднён!я; удрать. 

Gretoso np. песчаный; каменистый. 

Grettamente нр. мизёрно. 

Gretteria, grettezza, grettitidine ж. мизбёрноеть; 
СБУДНОСТЬ. 

Gretto np. мизбрный; скудный. 

Gréve np. тяжёлый. | 

Grezzo см. greggio. 

Gribana ж. (HMop.) нлоскодонное судно. , 

Gricoia см. grinza; fare la gricola строить Ku: 
слую dusionò miro. 

Grioclo, gricciolo м. 035661 || капризъ. 

Griccione x. (3004.) видь морской птицы. 

Griociore x. ознобъ. 

Grida ж. публичное объявабн!е || слухи, TOARA 
pi. т. || крикъ [| упрёкъ. 

Gridacchiare ср. кричёть; орёть. 

Gridalto np. громко кричащи. 

Gridamento м. вскрикиванте. 

Gridare cp. кричёть, закричат объявлять публйч- 
Ho; gridare а più non pòsso кричёть. закричат 
благимъ мётомъ; кричать во весь гблосъ; gridare 
Vendetta просить мщён!я; gridare ajuto кричать 
на помощь; gridare дет. упрекать (см. sgridare). 

Gridata ж. крикъ; крики pi. м. || напёдкя pi. f. 

Gridatore x. крикунъ [| глащётай. 

Gridellino 727. лиловый. 

Gridio м. обиий врикъ; щумъ. 

Grido м. (мн. | gridi; le grida) крикъ | слухи 
pi. м. || cagna; общее мифн!е; mettere ( — 4с.) № 
grido распространять, распространёть слухъ (0 
чёмь); venire, salire In grido славиться; а grido di 
pòpolo съ общимъ крикомъ и шумомь; andarsene 
alle grida вфрить слухамъ. 

Griéve cm. grave. 

Grifagno np. хищный; sguardo grifagno; 
grifagni xRKil взглядъ 44 вздоръ. 

Grifare dcm. схвётывать, схватить. 

Grifata ж. уларъ хрюкаломъ (0 0винт%). 

Griffo cm. grifone. 

Grifo x. I. хрюкахо; рыло || tèrcere ll grifo на- 
хиуриваться, нахмуриться; строить кислую фи- 
зонбм!ю; гримёсничать; — II. cm. grifone; — Ш. 
рыболбвныя езти || см logogrifo. 

Grifelare см. grufolare. 

Grifone м. (3004.) грифъ; (мие.) грифъ; грифонъ 
dare un grifone дать затрёщину. 

Grigio np. chput. 

Grigiofèérro np. тёмно-сърый. 

Grigiolato np. пёстрый (о 6004x3). 

Grigione м. житель Граубиндена; i Grigioni xs. 
м. (1e01.) Граубинденъ. 

Griglia м. деревянная phmérza 

Griila ж. сортъ виногрёда. г 

Grillaja ж. неплодорбдная земая || бёдный дере- 
вёнсЕй домъ. 
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Grillanda ecc. см. ghirlanda есс. | 

Grillare cp. eli Gi закипъть || maunsTb. за- 
wuunnni (С вин). 

Grillettare ср. закиоёть, закитиьть. 

Grilletto м. (3004.) сверчбкъ; (воен,) собачка (2зы- 
чокъ, у ружья [| язычокъ у варгана. 

Grilio м. (3004.) сверчохъ || капрйзъ: (в0ен.) та- 
рёнъ | пушечный фитиль; (aprum.) висяч!е л1$с& 
(при pemonmi постройки) ubab f. (6% #17 въ 
шары); grilio doméstico домашвЙ стерчокъ; gril- 
lo campéstre (cantajuòlo. canterino) полевой свер- 
чбкъ; avere del grilli pel capo; avere li capo ai 
grilli имфть капризы; быть капризнымъ; levare | 
grilli del capo выбивёть, выбить дурь изъ головы; 
saltare (montare) а 49. И grillo pascepdumica || 
вздуматься (кому); pigliare grillo надуться;: Indo- 
vinala (trovala) grillo! (угадай сверчбкь) трудно у- 
гадать. 

Grillolino м. сверчбчекъ [| маленькй капризт. 

Grillone м. крупный сверчбкъ; fare а bél grillo- 
пе тратить своё врёмя. 

Grillotalpa ж. (3004.) медвфдка. 

Griliòtti мн. м. бахром&. 

Grimaldélio м. отмычка. 

Grimo np. морщинистый. 

Grinto м. сердитая физономя. 

Grinza ж. морщина; cavare |! còrpo di grinze 
откёрмливаться, откормеиться, 

Grinzo, grinzoso, grinzuto np. морщинистый. 

Gripo см. grippo. 

Grippla ж. (мор.) буйрепъ; якорный канётъ. 

Grippo м. (мор.) бригантйна; корсёрекое судно. 

Grisatojo м. ломокъ (у стекдльииковь). 

6г15614а ж. сб. раба. 

Griséèlie мн. oc. (мор.) выбленки pl. f. 

Grisetta ж. port aHrsificKol ткани. 

Grisetto np. csbriocspuil. 

Griso cm. grigio. 

Grisòla ж. камышбвая рфшётка. 

Grisolampo м. (мин.) родъ хризолита. 

Grisolare (io grisolo) ср. черкать; свистать какъ 
свертбкъ. 

Grisolita xc., grisolito м. (мин.) хризолйтъ. 

Grisopazio, grisopraso, grisoprasio м. (мин.) хри- 
зопр8зъ. | 

Grispignolo м. (бот.) бородавникъ; бородйвот- 
ная трава. | 

Groenlandese яр. гренлёндеюмй; groenlandese м. 
и ж. гренаёндецъ || гревлёндка. 

Groenlandia xe. (1603.) Гренландия. 

Grofo м. соляной осадокъ въ KOTIÉ. 

Groglolare см. crogiolare. 

Gréògo см. gruògo. 

Gròla ж. (3004.) грачъ. 

Gréòlia ecc. cm. giòria есс. 

Grollare см. scrollare. 

Groma ж. (apz.) 1unéiinaa mipa (=20 футовь). 

Gromatica ж. землемёре. 

Gromatico м. землем+ръ. 

Gromma ж. винный камень || твёрдый осёдокъ; 
слой; кор&. 

Grommare cp. покрываться слбемъ. 

Grommato, grommoso np. покрытый BIAINM 
камнемъ, CI6CEMT, корбю 


Gronda ж. жёлобъ: a gronda желобной; желоби-. 


CTHH. 4 

Grondaja ж.. grondajo м. жёлобт | вода паАдлю- 
щая изъ жёлоба; fuggire l’acqua sotto le grondaje 
(укрыться отьъ дождя становясь подь жёлобь) 
попадать изъ огня въ иблымя. 

Grondare ср. капать; течь; падать (0 в0д1ь); gron- 
dare дст.: grondare sangue обливаться, облиться 
кровью; grondare schiuma dalla bocca выпуск&ть 
NéHY #30 pra; grondare sudore покрыться потомъ. 

Grondatejo x. (aprum.) отливина. 
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Gru 


Grondéa cm. grondaja. 

Grondeggiare cp. капать. 

Grondone, grondòn grandoni xp. по E&uab || мёд- 
ленно. 

Grongo м. (3004.) морской угорь. 

Gronlandia см. Groenlandia. 

Gròppa ж. Kpecréus: cuunà (у лошади); 8 uitaro 
(montare) in gréppa вскочить на лошадь; andare 
(cavalcare) In gròppa $xatb верхбуъ безъ съдлё 
| #xarb вдвоёмъ верхбмъ; non portare (tenere) 
gròppa не выносйть обиды |; не да“&ть потёчки. 

Groppata xe. скокъ дошади. 

Groppièra xe. подхвбститкъ; пахви pl. f. 


Groppo м. узелъ || затрулнён!е; groppo di vénto 
порызъ RÉTpa; вихрь m.; far groppo накопляться; 


avere fatto il groppo перестать ростй. Ким 

Groppone м. Kpectéut; plegare Îl groppone кор- 
niTb Halb раббтою; non ne volere sul groppone не 
AMÉTb охоты Kb работ. | 

Gropposo np. узловётый; узяистый. 

Gròssa xe. гроссъ; двфнадцать дюжинъ; Cormire 
nella (sulla) grèssa отдыхать въ трётй разъ (0 
шелковичной зусеницт) || спать крфико; alia gròs- 
за въ общей сложности. 

Grossaggine xe. грубость || глу пость. 

Grossamente xp. грубо || въ ббщихъ чертахъ | 
много. 

Grosseggiare ср. важничать. 

Grosseréllo np. тупоумный. 

Grosseria xe. крупная металлическая работа || 
глупость; вздоръ. 

бгоззе 0 np. крулненьк!й || грубовётый || ry- 
стой (0 жидкостялъ); grossetto м. грошъ. 

Grossezza ж. толщин& || объёмъ; величина || rpY- 
бость || глупость [| берёмезность. 

Grosslére, grossiéro м. оптбвый торговецъ || Md- 
стеръ крупныхъ металлическихъ работъ. 

бгозз!6ге np. грубый; невёжественный. 

Grossista м. оптовщикъ; оптовый торгбвецъ. 

Gròsso np. TOIcTHA; крупный || грубый || невёже- 
ственцый; mare, fiume gròsso бурное море; бурная 
pbrd; dito gròsso большой палецъ; vivanda gròssa 
грубое rYmagie; panno gròsso грубое сукно; tela 
gròssa тдлетое, грубое полотно; аа gròssa гу- 
стой. тяжёлый вбздухъ; acqua gròssa мутняя BO- 
14; uòmo gròsso e grasso толстый и крёпый муж- 
чина; uòmo di grésso ingegno Tyuòfi Челов®къ; 
bròdo gròsso жирный супъ; grosso calario боль- 
шбе жалованье; ато gròsso враждёбное чувство; 
dònna gròssa бербмениая жснщива; stare 0гдззо 
con 44. дуться, быть сердитымъ на когб-либо; gio- 
care gròsso сильно играть; ставять много (63 - 
ipib); bere gròsso смотрфть сквозь пальцы; не быть 
‘цепетильнымъ;: м gròsso въ общемъ; grosso м. I. 
толщиня || тблстый копецъ || хрупное; Il gròsso del- 
la gamba икрё (63 #00»); И gròsso dell’ езёге Ко 
глёвная spwia; nel più grésso della fòlla въ самой 
большой roanf;—II. грошъ. 

Grossolanamente up грубо. 

Grossolanità ж. грубость. 

Grossolano np. грубый; alla grossolana грубо. 

Grossone м. грошъ. 

Grossume м. подонки pi. м. 

Gròtago см. zafferano. 

Gròtta xe. грогъ; nemépa 

Grottasca ж.. grotiesco м. 
8CO np. гротёсковый. 

Grotticélla, grotticina ж. neuépra. 

Gròtto м. крутизна; скала; (2004 ) cm. agròtto. 

Gròttola ж. nemépra; гротникъ. 

Grottoso np. пещёристый. 

Groviglia, grovigliola xe. скрутина; сокрутина. 

Grozilino м. удовольстве. 

Gru, gria ж. (3004) ‘журёваь т. | подъёмный 
кранъ; журавль м. 


[| погребъ. 


гротёекъ; grotte 


Grua 


Gruaie м. перегонный кубъ. 

Gruccla ж. костыль м. [| колёнчатая пёлка: an- 
dare, camminare, reggersi sulle grucce ходить на 
костыляхЪъ; tenere цв. sulla gruccla водйть ROré- 
либо за-носъ; stare sulla gruccia ждать съ нетер- 
иф$н1емъ. | 

Grucciata oc. ударъ костылёмъ. 

Grue cm. gru. | 

Grufare, grufolare (io grilfolo) ср. рыться (0 
Count) || хрюкать.. 

Gruga см. gru. | 

Grugare, grugnire cp. хрюкать. 

Grugnito м. хрюкан!е; хрюкъ. 

Grugno м. рыло, хрюкало; fare (tenere) ll gru- 
gno а qd. дуться (#2 кого). | 

Grugnone м. ворчунъ. 

Grulno м. журавдёнокъ. 

Grullaggine ж. угрюмосль. 

Grullarsi 676. трогаться съ NÎCTA; двигаться. 

Gruileria ж. нел%пость. 

Grullo np. угрюмый [| вялый. 

Gruma см. gromma. 

Grumata ж. виннокаменный раствбръ. 

Grumato м. родъ гриба. 

Grumereccio м. (бот.) отава; подростъ. 

Grumo м.3@т6кшаяся кровь || сгустй:шесся мо- 
ZORO, ИЛА 

Grumoletto, grimolo м. кочанъ. 

Grumoso np. cnékmilica; сгустивш ся. 

Grungo м. (60m.) повилика (см. сизеща). 

Gruògo м. (бот.) дивй шафранъ; крокусъ. 

Gruppare cp. тфснйться. 

Gruppetto м. маленькая группа; мёленькая EY- 
ча: (муз.) групётто. 

бгирр Но яр. натурёльный, восьмигрённый (003 
алмаз). 

Gruppo м. группа || куча | узель (см. groppo); 
gruppo di génte куча народа; толп; gruppo di bat- 
‚ taglia войско; gruppo d’ acqua неожиданный лй- 
вень; gruppo di vénto вихрь м. 

Gruppoloso np. уздовётый. 

Gruva см. gru. 

- Gruzzo, grizzolo м. куча (особенно дёнезь). 
Guaco м. (бот.) гуёко. | 
Guada ж. (бот.) peserà красильная; желтуха; 

церва желтуха; желтянка; желтоцв%!ъ 

Guadabile np. проходимый въ бродъ. 

Guadagna ж. см. guadagno. 

Guadagnabile яр. заработываемый || добывёемый. 

Guadagnamento см. guadagno. | 

Guadagnare dem. заработывать, заработать || 
выйгрывать. вышрать || добывать, добыть Hpi- 
обрфтёть, npio0pnemt; guadagnare témpo выйгры- 
вать, вышрать врёмя; guadagnare qd. распола- 
ràTb, расположить къ себф когб-дибо; guadagna - 
ге ia vita перебиваться кбе-какъ; заработывать 
кусбкъ хл&ба; guadagnare una malattia схватить 
болёзнь; guadagnare la spalla 0! un cavallo удер- 
жать лошадь; guadagnare il véato ad una nave 


‚ etuipamo (Rep ciano) B$Tepr, яройдти na в&- 


теръ Apyràro судна. 
uadagnata ж. заработокъ || выигрышная черт& 

(6% и въ шары). 

Guadagnatore м. заработывающий. 

Guadagneria ж. плутовской зараббтокъ. 

Guadagnévole np. прибыльный; выгодный. 

Guadagno м. заработо къ; прибыль f. || выигрынгъ; 
dare (méèttere) a guadagno давате, дать Ha np» 
цеёнты; cavallo di guadagno заводская 20:лаль; dal 
guadagno per inganno non godraine in capo all’an- 
no || da ingiusto guadagno viéne giusto danno (из 
дурно нажитало чёрезь 10дъ у тебя nuuerò ne оста- 
нетея) || (за дурно нажитымь сльдуеть върный 
убыток») дурно нажитое въ прокъ не пойдётъ; 
piccoi guadagno e grandi spese rovinan 1’ uòmo in 
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Guanti 


un mese при малыхъ заработкахъ и большихъ pac- 
хбдахъ селовёкъ пропадаетъ въ одйнъ MÉCANL; | 
Comprare insegna a véndere; Il guadagno dnsegna 
a spéndere покулка учитъ какъ продёть; a зара- 
ботокъ какъ издержёть. 

Guadagnoso см. guadagnévole. 

Guadagnucchiare cp. зараббтывать по немногу. 

Guadagnuzzo м. идленькй заработокъ. 

Guadare dem. переходить, перейдти въ бродъ. 

Guadarélla см. guada. 

Guado м. I. бродъ; passare a guado переходить, 
nepeitàmu, перебраться въ бродъ; tastare (tenta- 
re) ll guado (nonumamica перейдти брбдомъ) no- 
ступёть осторбжно; rompere ll guado (пробить 
50003) пврвымъ перейдти брбдомъ—П. guado см. 
guada. 

Guadone м. красйльная peserà нийзкаго copra. 

Guadoso np. переходимый бродомъ,. 

Guai! межд. горе. 

Guaime см. grumereccio. 

Guaina ж. ножны pi. f. | футляръ [| чехблъ; tal 
guaina tal coltéllo (n0 ножнамь и ножъ) какдвъ 
попъ тавкбвъ и прихбдъ; réndere coltélli per gua- 
ine (отдавать ножи по ножнамъ) OTIUAÉTHRATb, 
отплатить твмъ-же. 

Gualnajo м. футлярный мёстерь; футлярщикъ. 

pa ila ж. (бот.) рожкбвое Képeso (cm. ваг- 
rubo). 

Gualneria xe. футлярная масгерскёя. 

Gualo ecc. cm. guajo ecc. , 

Gualre cp. пищёть; жаловаться; издавать ж810б- 
ные крики. 

Gualtare (io gudito) см. guatare. 

Guaito м. пискъ || жёлобные кри ви. 

Guajacina ж. бакаттовая смодб. | 

Guajaco м. (бот.) бакаутовое, гуайяковое дёре- 
во; гуайякъ: бакаутъ. 

Guajo м. бЪда [| жалобный кривъ; trarre (met 
tere) guai издавать жёлобные крики; guai a mo, 
а te с60. горе MET, те68 м т. д.; a guajo Hess 
лосёрдно; potremmo partire, ma c’è un guajo; пов 
abbiamo danari мы могли бы у%хать, но вотъ 0$. 
д8: у насъ денегь HBTb. 

Guajolare (50 gudjolo) см. guaire. 

Gualcamento м. паляне (сухна). 

Gualcare dem. валять (сукно). | 

Gualchiéra ж. сукновёльная машина || валяльное 
OoTIbiéHie; валяльня. 

Gualchierajo м. валяльщикъ. | 

Gualcire dem. мять, сминать, смять. 

Gualdana xe. вооружённая толпа. 

Gualdirosso np. красносиний. 

Gualdo м. недостатокъ; поробкъ. 

Gualdrappa ж. чапрёкъ. | 

Gualèéppo м.: andare a gualéppo n0:u0uymb. 

Gualérchio, gualéèroio np. неопрЯятный; грязный 
| см. guércio. 

Gualivare cm. uguagliare 

Guallvo ca. uguale. 

Gualòppo см. galoppo. 

Guaitiéri, Gualtièro м. сб. ВАльтеръ. р 

Guanaco (м. (3004.) лама; верблюдъ новаго Chi 
Ta; гуанако. 

Guancia ж. щек. 

Guanciaiata ж. удАръ подушкою. 

Guanciale м. подушка; dormire (tenere il capo) 
fra due guanciali быть nokK6HHHM®. 

Guanclaletto, guanclalino м. подушечка || пох 
ставка; guanclalino d’òro игра въ жтуты. 

Guanciata ж. noméanza. 

Guano м. ry&Ho; оптич! помётъ. 

Guantajo м. перчаточиивъ, 

Guantato np. одфтый въ перчётки. 

Guanteria ж.( фабрика ›матазинъ перчётокъ 

Guantléra ж. подносъ | корббка для перчйтоБЪ. 
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Guanto 


Guanto м. перчётка; guanto a retina ажурная 
перчётка; mé3zzi guanti полуперчятки pi. f.; ми- 
TÉHRE pi. f.; gettare il guanto бросить nepustky, 
вызвать на дуэль; raccdgliere il guanto яринять 
вызовъ; dare nel guanto а 448. nondcmò въ руки 
kom:-.1160; trattare col guanti нёжно обходиться 

Guarantire см. guarentire. [(съ 1043). 

Guaragno м. заводскёя лошадь. 

Guaraguasco, guaraguastio, guaraguasto м. (60m) 
коровьявъ; царскй скицетръ; цёрская свфч#; мед- 
въжье Ухо; вербишникъ бфлый. 

Guarda см. guardia. 

Guardabatteria xe. cMoTphitesb батарёбй. 

Guardabòschi м. д5сной сторожъ || abcHAuili. 

Guardacanna см. gorgiéra. 

Guardacapre м. пастухъ. 

биагбасаг+6сс1 м. (мор.) зарядный Ящикъ 

Guardacasa м. домёшн!й сторожъ. 

Guardacatene см. guardacòrde. 

Guardacénere м. камйнныя MEpiaa. 

Guardacòrde м. часовой Gapabant. 

Guardacòrpo м. Tbioxpauuresb. 

Guardacòste м. береговёя crpiza. 

Guardacuòre м. корсётъ. 

Guardadònna ж. сидфлка ори рохильницахъ. 

Guardafilo м. (аст.) коробка для отифса. 

Guardagote м. маска. | 

Guardalati м. (60c5.) застрёльщикъ; стрфлокъ 
въ разсыпномъ строю. 

Guardamacchie м. спускозёя скобё (у ружья). 

Guardamagazzini м. сторожъ. 

Guardamalati м. прислужникъ (9 бо4ьныхь); guar- 
damalati ж. сидфлка (у больных). 

Guardamandrie м. пастухъ. 

Guardamano м. нёручи pi. m. | чашка (у una); 
(мор.) фалрёпы pi. m.. 

Guardamento м. взглядъ || хранбн!е. 

Guardamunizioni м. амуничный смотритель. 

Guardanappa ж., guardanappo м полотёнце 

Guardanaso м. кашнб. 

Guardanfante м. кринолинъ. 

Guardanidio м. подкладень m.; подкайдышъ. 

Guardapétto м. нагруднёя доска (у слесарей). 

Guardaplédi м. иБховой мешокъ для ногъ. 

Gnardapoili м. птячЙ стброжъ. 

Guardapòrta м. XB6pHHET. 

Quardapèrti м. пбртовый смотритель. 

Guardaportone м. двбрникъ. 

Guardaposto м. караульный постъ. 

Guardare dem. смотреть, NNCMOMPI»RMb (на что) 
[| смотрёть (за uns); бербчь; guardare da qo. 
остерегать, остерёчь; берёчь, яоберёчь (отъ vero); 
guardare le 768Ёв соблюдать церковные праздни- 
ки; guardare ii 1640 лежать въ постбли; guardare 
la Camera не выходйть йзъ-дому (70 бомьзни); 
non guardare а 40. He обращать RHAMAGIA (на 
что); non guardare а spesa не жалёть, ве пожа- 
arm» дёногъ; Dio (me ne) guardi! Боже сохрани!; 
guardarsi da (с. остерегаться, берёчься (0m3 че- 
10); guardarsi nello spéochio смотрфть, яосмотруьть 
На себя въ зёркало. 

Guardaròba м. гардерббъ; гардеробная || гарде- 

Ообщивъ. 

Guardasigilli x. хранитель печатей; государ- 
ственный канцлеръ. | 

Guardaspénsa ж. кладовая. 

Guardastiva м. (мор.) ббцманъ. 

Guardata ж. взглядъ. | 

Guardatore м. зритель || смотритель. 

Guardatura ж. взглядъ || присмотръ. 

Guardavia м. дорбжный сторожъ. 

Guardavivande м. холстяной шкапт (0M> муть) 
(cm. moscajuòla). 

Guardia ж. xpanégie; присубтръ || охрёна; sa- 
щита; (воен.) караулъ; стрёжа || redpiia | чашка 
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(у шташи) || позйщя (65 фехтовани) ] дежурный 
челопёвъ: guirdia doganale тамбженная стрёжа: 
guardia di pibblica sicurezza полицейский; guardia 
d'onore почётный караулъ [| почётная crpdza; guar- 
dia nazionale нашюонёльный гвардбець; guardia 
461 còrpa тфлохранйтель; compagnia delle guardie 
del обгро отрядъ тфлохранйтелей конвой госудёря; 
guardia Imperiale лейбгвард{я; обгро diguardia гаупт- 
вахта; guardia del fuòco пожёрная стража; guar- 
dia dell'acqua di un fiume межёнь f.; buòna guardia! 
(мор.) всё баагополучно!; mettersi In guardia cra- 
HOBATbCA, стать въ позищю; In guardia! cra- 
новясь!; guardia della chiave прорфзка, перемычка 
к1ючё; fare la guardia стоять на часйхъ || rapay- 
дать; éssere (stare) di gufirdia а... стоять кара- 
уломъ Y...; smontare la guardia cubBATb карлулъ; 
dare a (In) guardia a qd. отдавать. отдать на 
хранёв!е (хому); avere a guardia AMÉ$Tb подъ над- 
збромъ: préndere,. prendersi guardia быть осторбж- 
нымъ; берёчься. 

Guardiana ж. сторожиха || смотрительница. 

Guardianato м. должность, гвард:бна. 

Guardiano м. сторожъ [| смотритель || гвардбнъ 
(63 монастырят»ъ). 

Guardinfante м. крнинолйнъ. 

Guardingo np. осторбжный; предусмотрительный; 
guardingo м. Ерёпость. 

Guardino м. (мор.) портъ-тбаи pi f. 

Guardiòlo м. ночной стброжъ. 

Guardione м. поднарядъ (n003 каблукбмь обуви). 

Guardo м. взглядъ. 

Guarentia, guarentigia ж. обезпёчене || порука || 
защита; banco della guarentia пробйрная палёта. 

Guarentire dcm. обезиетивать, обезтечиту|ручёть- 
ся, поручиться; отвфчать (20 что) | защищать; 
-rsi 638. обезпёчиваться, обезпёчиться || защи- 
щаться. | 

Guarì wp. очень; много; non Ва guari недбвно’ 
fra поп guari въ скборомъ врёмени; скбро. 

Guaribiie np. излечимый. 

Guarigione ж., guarimento м. излбчиване; ле- 
чён1е. 

Guarire dem лечить; излёчивать; вылёчивать: вы- 
лечить || нецвлять, исцьлить. 

Guarnacca ж. халётЪ. 

Guarnacchino м. хазАтикт. 

Guarnaccia ж. хазатъ. 

Guarnéllo м. юбка || ситцевая Maté pia. 

Guarnigione ж. гарнизбнъ; @ззеге di guarni- 
gione стоять гарнизбномъ. e 

Guarnimento м. босвбе укрЬплёне || гарнитуръ; 
(мор.) сидети pi. f. 

Guarnire dem. (—91 qe.) укрвилять, yxpnonumr 
(чъьмъ) || украшать; отдфлывать | O6CTARIATO, 00- 
стивить || гарнировать (хушитьл ); (мов.) снастить, 
оснастить сухпо;-г8! 626. украшать. украсить ce- 
бя (чъмз); свабжаться, снабдиться (UMM) 

Guarnitura, guarnizione ж. гарнитуръ; украшб- 
Rie; отдфлка |] иринадлеёжности pi. f.; (мор.) снё- 
CTH pi. f. 

Guascherino x. выводокъ. 

Guasco см. guascone. 

Guascogna ж. (te0:.) Гасковя. 

Guasconata ж. хвастовство. 

Guascone м. гаскбнецъ || хвастунъ; guascone np. 
гасконсый. 

Guascòtto np. поджёренный. 

Guastacavoli м. задира. 

Guastada ж. бутылка. 

Guastadore см. guastatore. 

Guastaféste м. задира. 

Guastalarte м. пачкунЪ; кропатель; кропвла. 

Guastamento м. порча. 

Guastamestlèri м, пачкунъ; кропятель; Kpondia, 

Guastare dcm. портить, истобртить |] баловёть, 


Guasta 


избаловатискалёчивать, искальчит|мВшёть. n0- 
мюшать (кому) guastare li mestiére, l'arte портить, 
испортить 840; -r8Ì 636. портиться, eenop numi 
ся || разстрёиваться. parcmpiumica; guastarsi con 
qd. ссбрнться, посебриться (65 кюмъ) || расходить- 
ся, разойдтись. 

Guastaticclo np. поибрченный. 

Guastatore м. разрушитель; опустошитель || 
мотъ; (в0ен.) шонеръ; сапёръ. 

Guastatura ж. порча. 

Guastaville м. опустошятедь. 

Guastime м. порча. 

Guasto np. испорченный |] повреждённый; сапе 
guasto бъшевая собака;” gusto guasto испорчен- 
ный вкусъ; avere ll sangue guasto con 46. быть 
серднтымъ на когб-лнбо; guasto м. ибрча; повре- 
ждёне || вредъ; méttere a guasto; dare il guasto 
уничтожить, испортить. 

Guatamento м. взглядъ. 

Guatare dem. смотр®ть || вззлянуть (на что) | 
см. quardare. 

Guatatore м. зритель. 

Guatatura ж. взтлядъ. 

Guato м. взглядъ || засёда. 

Guattera ж. судомойка. 

Gugttero м. судомой. 

Guattire cp. авять |] ревфть. 

Guazza ж. большая pocg. 

Guazzabugiiare dem. путать, яерепутать. 

Guazzabuglio м. путаница; суматбха. 

Guazzamento м. илеск&н!е; взбалтыванте. 

Guazzare denis. взбзлтывать? guazzare un cavallo 
купёть 2бшадь || см. guadare; guazzare cp. болтать- 
ся (о жидкостять); -г8 в36. куп&ться. 

Guazzatojo м. водоной. 

Guazzerone м. бурда || пола (у nagmoa). 

Guazzettino, guazzetto, guazzinguagnolo, guazzino 
м. сбусъ || ava. | 

Guazzo м. 11 жа; (жив.) гудшъ; водяная краска; 
а 012220 въ бродъ; passare а guazzo переходить въ 
бродъ; dipingere a guazzo инсать картину тубшемъ; 
frutte in guazzo варёнье; calamajo a guazzo чер- 
нильница безъ губки для YWpHiab; passare 46. a 
guazzo npouòmu что-либо молчанемъ. 

Guazzoso np. болбтистый || проливной (0 дождь) 
|| росистый. 

Guibbla ж. арба. 

Gucchia см. agucchia. 

биос см. Ugo. 

зиё Па ж. Г. мотбкъ; — Ц. KasrKa || тюрьма. 

Guéffe м. балконъ; терраса. ‘ 

Guégua ж. дуракъ. 

Guelfismo м. гвельфизмъ; парт!я гвьельфовъ. 

Guéifo np. гвбльфскй; guélfo м. гвельфъ || ста- 
ринная MOHÉTA флорентянской ресиублакни. 

Guercezza ж. косоглаз!е. 

Guerciata we. грнмёса. 

Guèrclo np. косоглазый: косой: el mi dice guér- 
colo мнЪф He везётъ; el t'è detto guércio теов не по- 
везло; non fu mai guèrcio di malizia nétto utbrs 
косёго безъ XHTpocTH. | 

Guerire ecc. cm. guarire eco. 

Guernire ecc. см. guarnire есс. 

биёгга ж. война || бой: uomo di диёгга воннъ; 
guèrra civile междоусобная  Boliuà; междоусбд1е; 
guérra apérta (rotta) объявленная Rolind; èssere 
In guèrra con qd. быть въ ccopli съ KÉéMbe1160; 
far guérra a qo. вестй войну, воевать; борбться 
uporani 4er6-1160; intimare (muòvere, portare) 
guerra объявлять, 007 96/4Mb войну. 

Guerreggévole np. воинственный.’ 

Guerreggiamento м. восваше. 

Guerreggiare cp. поевать. 

Guerreggiatore м воинъ. 

Guerresco np. воинственный. 
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Gui 


Guerriare (io guerrio) (ом. guerreggiare; побега 
querriata мблкая войнё. 

Guerrière, guerriéro м. воинъ; guarriéro np. во- 
инственный. 

Gufaccio м. крупная cord. 

Gufaggine ж. велюдймость. 

Gufare dem. осмвиватьз -г81 636. прятаться; из- 
бъгать общества. 

Gufeggiare ср. дфлать дхвиженя похож я Ha co- 
ВИНЫЯ. 

Gufo м. (3004.) сова; сычъ |] мБховой напаёчникъ 
(у канбниковъ); éssere (rimanere il) gufo озтать- 
CA въ дуракёхъ. 

Guglia ж. обелискъ (см. aguglia). 

Gugliata ж. количество нити вдётой въ иголку. 

Guglielmina xe. сб. Вильгельмина. 

Guglièimo м. 00. Вильг6льмъ. 

Guglietta ж. ийленьюй обелискъ. 

Guida ж. проводникъ; вожатый; вожёкъ; путе- 
водитель || руководство; руководитель; (мед.) зовдъ; 
(mun.) штёмпель m. [ возжё | правило (63 машинать, 
a: работать) | рёльсъ; (муз.) TÉMa фуги; li обгро 
delle guide тгвардёйсюй кбрпусъ; а (alla, colla) 
guida di... подъ pyEOBOACTBOMI (x030). 

Guidabile np. руководимый. 

Guldaggio м. дорбжная пбшлина. 

Guldajuòla ж., guldajudio м. передовой баранъ. 

Guidalescato np. покрытый ранами (0 выючныхь 
животных). , 

Guidalesco м. piÙa Ha спян$ (у вючныхь жи- 
вотныть). 

Guidamento м. руководительство. 

Guidapòpolo м. главный руководитель; главный 
Зачинщикъ. 

Guldardone ecc. см. guiderdone ecc. 

Guldare dem. водить. вести; IPoRORATb, #p030- 


‚ дить || руководить; руковблствовать; guidare caval- 


| ecc. править лошадьми м 7. д.; -rsl 636. руко- 
вбхствоваться (70M3); иоступать. 

Guidarmenti м. пастухъ. 

Guidatore м. правятель. 

Guiderdonamento м. натраждёше. 

Guiderdonare dem. награждать. нара)ть; воз- 
награждать, вознарадить. 

Guiderdonatore м. наградитель. 

Guiderdone м. награда; вознаграждёне. 

Guidone м. (в0ен.) флигельманъ || флагъ || пдутъ. 

Guidoneria ж. плутовствб. 

Guiggia ж. поперёчный ремёнь; 
обуви) | пбтдя (у 'иита}. 

Guilandina. ж. (60m.) гвиландина. 

Guinare cp. (мор.) уклоняться отъ курса (см. 
straorzare). 

Guindolo м. мотовило. 

битёа ж. (1е0%.) Гвинёя 

Guinzagliare dem. привязывать собакъ на свбру- 

GuInzaglio м. cuéòpa; mettere in guinzaglio ем. 
guinzagliare; non potere stare In guinzaglio He и- 
мёть больше териёная; sciògiiere il guinzaglio ro- 
ворить своббдно, безъ обиняковт. 

ulpura ж. кружево изъ кручбнаго шёлку. 

Guisa ж. родъ; образъ; м (di) tal guisa такймъ 
ббразоуъ; In (a) di... въ родЪ (чез0); похоже на 
(что); In (di) guisa che такъ что; м tutti | modi 
e in tutte le guise на Bcb лады; In tiluna guisa 
HHKÒNMb образомъ; ни DOAB KAEHMT видомъ. 

Guiscardo м. сб. Гвискардъ. 

Guitteria ж. скряжничество; подлость. 

Guitto np скуной; иблдый. 

Guizzamento м. пскакипанще. 

Guizzare ср. вскёкивать, векочить; выскакивать, 
выскочить: | резс! guizzano рыбы вскёкиваютъ. 

Guizzata ж., 011220 м. вскочёвт; dare una guiz- 
zata вскочить. 

Guizzo mp. см. vizzo; 


подъёмъ (63 
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и Guloso см. goloso. Gustévole np. вкусный. 

i g у 

Gumina см. gomena. Gusto м. вкусъ || удовольств!е; avere gusto În qo., 
ue Gurge, gurgite см. gorgo. préndere gusto a qo. находить удовольств1е Bb 


Guscio м. скорлупа || mexyxd; стручёкъ || чехблъ; | чёмъ-либо; préndersi il gusto di fare 40. xccra- 
Наволочка; guscio di bilancia чашка, тарелка вф- | влять себ% удовольств!е дфлать что-либо: con gu- 

сбвъ;. infia nel guscio съ рАннихъ лБтъ; въ пеле- | sto со вкусомъ || съ большимъ удовольстиемъ; а 

"# t-]  нахъ; col guscio in capo совсёмъ маленький (0 д»- | tuo gusto по твоему вкусу; all'ultimo Биби gusto 
тять); riuscire dal guscio стать совс&мъ другимъ | no послёдней модЪ; incontrare il gusto di qd. npé- 


Li]  челов$комъ; мэмьниться; nati di un guscio BHÉCTÈ | виться. понравиться (кому). 
| poxfnmieca; близнецы pi. m.; chi ha mangiato i Бас- Gustosamente #p. npiiTHO; съ удопольств1емъ. 
ну? = céllispazzi | gusci (xmo сыьль бобы, пусть воберёть Gustosità ж. приятность. 
вя-|  втручк“)любашь кататься, чюби и CAHOTKE возить. Gustoso np. вкусный; ирЯтный. 
Gustabile np. пробуемый; отв$дываемый || вку- Guttapérca ж. ryranépua; di guttapèroa гута- 
шаемый. я 
LL Gustamento м. отв&дыван!е: вкушеён1е. utturalmente wp. горломъ. 
Gustare дет. пробовать, опробовать: OTBBAL- Gutto м. сосудь съ узкимъ горлыткомъ. 
*вать, отведать | вкушёть. вкусить || нравиться, Gutturale np. гортанный. 
понравиться. | Gutturalismo м. гортанное произношёне. 
3 Gustavo м. 06. Гуетавъ. Gitturo - mascellare (Gu.) гортённо - чёлюстный; 
pt Gustazione ж. см. gustamento. gutturo-palatino (ux.) гортённо-нёбный. 
ui” 
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i FI | | Hékla м. (160%.) Г6кла. 
э буква h (4кка) xe. , Himaiaya м. (1604.) Гималайя; гималайскя гбоы. 

Буква H e» начат слова, 3u исключентемь четы. Hindostan см. Indostan. 
pérs лиць 1400040 avere (ho, hal, ha, hanno), nu- Holstéin м. (160%.} Гольштин1я; Гольстишя. 
UEMCA лишь вь словахь иностранна:о проистож- Honduras м. (3601.) Гондурасъ; baja di Houduràs 
дензя. Но есть в Итами люди xombpre и Imomi l'oHxypéccKiii заливъ. 
остатокь отъь прежняо употреблемя буквы H ne Horn м. (:60%.): Capo Ноги мысъ Горнь. 
тотять признать и ей зампняють ударёщемь Hurén м. (1e02.) бзеро Гурбиъ. 
надь слъдующею злаоною (0, al, а, anno). | Нигга! межд. см. цгга!. 


E Halti м, u xe. (teo) Гайти. Hussiti мн. м. гуссйты pi. м. привёрженцы 
Harem, Пагёмте м. гарбмъ. l ]оанна Гусса. , 
Havre м. (1е01.) Гавръ; Гавръ-де-Грасъ. Humus м. перегаой; гумусъ. 


Heldelbèrga xe. (1601.) Гейдельбёргъ. 


р | 
| È | | 
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‘ e ® = a 
Ilepeds зласною 63 началь слова и между зласвыми можно писать 1 или j безразлично. 


i] E: 
E о. | laro cm. gichero. 
xp у буква | м. и ж. — э буква ie Mux. laspide см. diaspro. 
el, | члень опредьленный мужескчо рода множест- lato м. (1pam.) г1атъ; неблагозвуче. 
р’,  веннизю vucad: | libri книги. lattanza, (lattanzia) ж. хвастовстго || дерзость. 
Bi: faca м. (60m.) жака; хлфбное дёренво. lattatore м. хвастунъ. 
lacana ж. (3004.) жаэканъ. lattatòria, iattazione см. iattanza. 
lacéa ж. (бот.) красный василскт. latiola ж. (3004.) венерка ‹ раковина). 
que, lacht м. (mop.) яхта. lattura ж. выбрасыване || 61 да. несчасте. 
в, ladi cx. piéiadi. Ibéri мн. м. нбер!йцы, иобры pi. м. 
dd! lacolo м. cm. freccia. Iberia ж. (1601.) Иберия; Испания. Е 
ра lacopo м. сб. Яковъ (см. Gifcomo). Ibèrico np. n6epifickif. 
laculo x. cm. freccia. Ibéride ж. (60m.) ибёрисъ; И6речникъ; ярутка 
laguar M. (3004.) ягуёръ. полевая, AHEIÒ крессъ. | ù 
lalappa CM. scialappa. i ibernacolo CM. svernatojo. 
lalino np. стекловидный. Ibèrnia ж. (1е0%.) Ирландия. 
laidide, laloldéo эр. (ан.): membrana 1210106 ли Ibèérno np. зимний. = “ 
iaioidéa стекловидная перепбика. Ibi, ibice м. (3004.) ибисъ | каравайка. 
lambico np. ямбический. Ibidem xp. тамъ-же. 
lambo м. яыбъ. Ibisco м. (60m.) проскурнякъ (просвирняк»). 


lapigia ж. (1601.) Япиги. 1660 np. иблейсый; méle ibléo иблейсюй мёдъ. 


Tbri 


Ibridismo м. ибмЪсь f. 
ibrido np. помЪсный. 


icaro м. сб. Икаръ. 
1028100 np. подражательный. 


[ссазе, fcchese м. м ж. назвате буквы Х; gambe 
а Х крипыя ноги; sédla (séggiola) а Х складной 
студъ; 16440 a Х складная кровать. 


leccio: a icclo небрёжно. 

|спвитопе м. (3004.) икневмонъ; фарабнова мышь. 

lonografia xe. (aprum.) ихнография; планъ здёвн. 

lcnografico np. ихнографический 

icòna ж. икона. - 

Iconociasta, iconociaste м. иконоббрецъ; HHORÒ- 
RI&CTI, 

Iconociastia ж. иконоборство. 

Iconoclàstico np. иконоббрчесвй. 

iconografia ж. иконографя. 

iconogràfico np. нконографичееы1й. 

Iconolatra м. иконопокябнникъ. 

Iconolatria ж. иконопоклонен!е; иконолатрия. 

Iconotogia ж. иконо4о!1я. 

10010160160 np. вковологичесвй. 

Icondgrafo м. иковогряфъ. 

Iconèàmaco см. iconoclasta. 

Iconomia ecc. см. economia ecc. 

Iconostròfio м. HKOHOCTp фъ. 

icore м. гной || сукровица; (mua.) кровь Боговъ. 

1С0гозо np. гнбйвый || сукровичный. 

Icosaèdrico np. двадцатигранный. 

IcosaèdPo м. двахцатягрённикт; нкосаэдръ. 

Icosigono м. двадцатиугольвикт. 

Ietiòfago м. рыбофдъ; ихт1юфатъ. 

lotiolite ж. (мин.) нхтюлитъ; окаменйлан рыба. 

lctiotogia ж. ихт1ологя. 

Ietlològico np. ихт1ологичесьй. 

letlòlogo м. ихт1ологъ. 

Idalgo м. гидёлго (mésriù дворнийнь въ Испании. 

Idatide ж. (мед.) накожный пузырёкъ. 

iddiastro м. идолъ; ложный ботъ. 

Iddio м. Богъ. 

idéa vc. идбя; мысль f. || понят!е; neppure, (ne. 
anche) per idèa ни сколько; ни чуть, вовсе нЪтъ; 
avere l’idéa di fare qc. имёть uaMipeme дфлать что- 
1160; avere In idéa думать, полагать; venire in 
idéa IpaxoKHTb,npudmw на мысль; a 14ёа на HAMATO. 

ideale np. идедльный; 196216 м идейлъ. 

idealismo м. идеализмъ. 

Idealista м. идеазистъ. 

Idealltà ж. идедльность. 

ideallzzare dcm. идеализийровать. 

Idealizzazione ж. идгализирова не; идеализащя. 

idealmente wp. мысленно. 

Ideare (io idé0) дет. выдумывать, выдумать; -rsl 
636. воображёть ceot. 

Ideato м. воображаемое. 

Ideismo м. см. ideologia. 

Че! 5заге дет воображать себ$. 

Idem хр. тоже. 

Identicamente wp. одинаково; точь въ точь, Та- 
кимъ же образомъ. 

Identicità ж. тождество; схбдетво. | 

Idéntico np. тождественный: одннаковый; одно- 
образный. 

dentificare (io identifico) дет. отожествлять; сли. 
вёть, слить въ однб; доказывать. доказать CaMo- 
дичность (*030); -Р81 636. отожествлйться, CAHBATO- 
CA, слиться въ одно. 

identificazione ж. 
кН. 
Identifico см. 196100. 

Identità ж. тбждество; тожество; 
persona самотичность. | 

ideologia ж. идеологя. 

19460190160 np. идеологический. 


отождества6не; ндентифи- 


identità. della 
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Idro 


Idedlogo м. идеологъ. 

Idi мн. м. His pi. mi. (у Рёмлянь 15-й день 
марта, м4я, 1044, октября u 13-й день осталь- 
нытъ MICA i ti 

idilliaco см. Idillico. | 

Idilliante м. икилликъ. —‘` 

Idillico яр. идилличесый. “ 

Idiitio м. ндиллИЙ. È 

Idioetèttrico np. ид1оэлектричесейй. 

Idiògrafo м. идографъ; собственноручная пбд- 
ПИСЬ. 

idiòma м. языкъ; Hapsgie; ид10мъ. 

Idiopatia ж. (мед.) ид1опат!я; самостоятельная 
болёзнь. | 

|юр8Нс0 np. идонатичесвйй. 

Idiosinorasia ж. (мед.) ид1осинкразя. 

164а м. идбть; idiota ж. идотка. 

Idiotaggine ж. невфжество. 

1416 Нео np. невьжественНый. 

Idiotismo м. идотизмъ; особенное выражёте 
(въ языкать) || слабоуме. ` 


idiotizzare cp. употреблять идютизмы. 

11640 м; HXiòTt. 

Idoiare (50 #400) cm. idolatrare. 

Idolatore, idolatra м. идолопоклонникъ. 

Idolatrare cp. поклоняться йдоламъ; идолопо- 
клбнствовать: идолопоклонничать; Idolatraro 0дст. 
обожАтТЬ. 

idolatria ж. идолопокабнство; идолоповабвии- 
чество. 

Idolatrico np. ндолопоклонническ!й. 

бота ею ^^ idolatro м. идолопокабнникъ; Idolatrio 
пр. идолоцокабниическ!й. 

Idoleggiare дет. обождть. 

Idolo м. идолъ; кумйръ. 

Idoneamente wp. удобно. 

Idoneltà ж. удобность; пригодность; способность. 

Idòneo np. (— а 96) удобный; пригбдный;. cno- 
собный {кь чему). ` 

Idra oc. (3004.) гидра; (мие..) 14га lernéa (Idra di 
Lérna) лернёйская гйдра; (3004.) upbcHordauni 


‘ полит; (acm.) Водяная зм5я. 


Idracido м. (Tum.) водородная кислота. 

Idragògo np. (м6д.) водогонный: Idragògo м. во- 
догонное средство. 

idrargiria, idrargiriasi ж. ( мед.) ртутная бо4&знь. 

Idrargirio, idrargiro м. (2%м.) ртуть f 

Idrato м. (хым:) гидратъ. _ 

Idraulica ж. гидравлика. , 

Idraulico яр. гидравлический; Ingegnére Idraulico 
гидравликъ. 

Idreléo м. (мед.) микстура (33 воды, масла, ли- 
mapupia u т d.). 

idria м. кувшйнъ; ведро. 

Idrlodato м. {cum.) гядр1одатъ. 

Idrocarburo м. (хим.) гидрокарбюръ. 

Idrocardia м. (мед.) водянка сердечной сумки. 

Idrocéfalo м. (мед.) головная водянка. — 

гос е м. (мед.) водяная грыжа. 

Idrocianico np. (Хим.) водорбдисто-санйльный. 


Idroclèrico np. (тим): acido 14гос16г1со хлористо- 
водорбдная (%4% соляная) кислотй. 

Idrodinamica ж. гидродинамика. 

Idrodinamico np. гидродинамичесвй. 

Idròfano м. (мин.) гидрофанъ; водосвфтЪ; око 
мира. 
Idròfilo м. (2004.) водолюбъ. 


Idrofobia 26. водобоязнь; гидрофобя; б&шец- 
ство. 
Idròfobo #;p. водобоязненный; Idròfobo м. боль- 


ной водобоязнью; бьшеный. 
Idroftalmia ж. (м60.) глазная водянка. 
idrògone, idrògeno, gas idrògeno м. (2ым.) во- 
HOpoxb, 


Idro 


Idrografia ж. raxporpipia. 

idrografico np. гидрографический. 

Idrògrafo м. гидрографъ. 

|Чгодиго м. (хим. водорбдное соединён!е. 

Idroléo см. Idreléo. 

Idrologia ac. ruaposòria. 

idrològico np. гидрологйзесвй. 

Idròlogo м. гидрологъ. | 

Idromante м. водогадатель. , 

Idromanzia ж. водогадан!е: гидромёит(я. 

Idroméle м. мёдъ (напитокь). 

Idrometria xe. гихромётрия. 

idrometrico np. гидрометряческий. 

idròmetro м. гидромётрт; водом%ръ. 

Idrònfale, idronfalo м. (med.) пупбчная водянка. 

Idropatia ж. ruipougtis: водо?ечёше. 

Idropatico np. гидропатйческ!й; водолдечёбный: 
médico 1Фгора ео гид; опатъ; Cura 19гора са во- 
долечеше. 3 | 


| (горе м. (мед.) водянка. 

Idropepe м. (607.) водяной перецъ; горёцъ во- 
допёречный. 

idropicarsi (mi idrépico) 636. нажить водянку. 

Idròpico np. больной водянкою. 

Idropisia ж. (мед.) водянка; водяная 6026385, 

Idròscopo м. гидроскопъ; водозбръ|водяные часы. 

Idrostatica ж. гидростатика. 

Idrostatico np. гидростатичесвий. 

idroterapia ж. водолечён1е; гидротерашя. 

Idroterapico np. водолечебный. 

Idrotorace м. (м6д.) грудная водяцке. 

idruro м. (тим.) водорбдное соединёнае. 

Iduméa ar. (1е0%.) Идумён 

iduméo np. идумейск!й; iduméo м. идумеЙ; иду- 
MÉHHBHB; ЭДОМИТЯНИНЪ. 


lemale np. зимний. 

léna ж. (3004.) riéna. 

léra ж. (Med.) микстура (33 сабура м т. Ò.). 

leracia ж., ieràcio м. (60m.) ястребинка. 

leratico np. священный; caratteri ieratici iepa- 
тйческя письмена; курсивное сокращёше iepo- 
ганфовъ. 

léri np. вчерад. 

lerlaltro нр. трётьяго дня; позавчера. 

lermattina sp. вчера утромъ. 

lernòtte ну. вчера ночью. 

lerofante м. 1ерофантъ; жрецъ Церёры. 

leròfila ж. (бот.) post флалки. 

leroglifico есс. см. geroglifico есс. 

lerònimo см. Girolamo. 

lerosòlima ecc. ем. Gerosòlima есс. 

lersera np. вчера вёчеромъ. 

Ifigènia ж. c0. Ифигешя. 

Igiéne ж. ruriéna. 

Igienicamente xp. гиг1енически. 

Igièénico np. raricangecxkif. 

ignaro np. (—di qe.) незнающий (чего). 

ignatone м. обжора. 

Ignavia ж. праздность. 

Ignavo np. праздный. 

Ignazio м. сб. Игнати. 

Igne см. fuòco. 


igneo np. огненный. 

ignicolo м. искра. 

Ignifero np. огненный || огненосный. 

ignito np. огненный; пызАюнй; огнезарный. 

ignivomo np. огнедышащий; monte Ignivomo огне- 
дышащая ropd; вулканъ. ì 

Ignizione ж. раскалённое состояше. 

ignobile np. нйзк1й; простой || небьагородный; 
подлый. 

Ignobliltà ж. низость, пизкость | неблагорбд- 
ство; подлость. 

Ignobilitare (© igmobflito) дет. унижать 


Ди-Виво. Итал.-рус. слозарь. 
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Ignobilmente нр. низко |] неблагородно; пбдло. 
Ignobiltà см. Ignobilità. i 
Ignòcco см. gnòcco. 

ignominia ж. позбръ || оскорблёние. 

Ignominiosamente нр. позорно. ` 

Ignominioso np. позорный; постыдный. 

ignorabile np. что можно не знать. 

ignorantaggine ж. грубое невёжество. 

ignorante np. невфжественный; ignorante м. м 
ж. невфжда; нбучЪ. 

Ignorantemente sp. по незнан!ю. 

Ignorantino np. невзжествующий; fratélli igno- 
rantini назван!е братства объясняющаго катехи- 
зисъ простому нардду- 

ignorantone м. большой нев%жа. 

ignoranza ж. невьжество; Hesuddie. 

Ignorare (io ignéro) дет. не знать [| Nega senese 

Ignotamente р. тайно; скрытно. 

19160 np. неизвёстный. 

ignudare см. denudare. 

ignudità см. nudità 

Ignudo np. голый; нагой | обнажёнвый; col fèrro 
ignudo съ обнажённымъ мечомъ; ignudo nato; Ignudo 
e bruco голёхонскъ; iguudo di це. лишённый чегб- 
1500. 

ignuno см. niuno. 

Igrologia ж. rurpoasdria. 

Igrometria ж. rarpoxéTpia. 

Igrométrico np. гигрометрический. 

igròmetro, Igroscòplo, igròscopo м. (физ.) игро- 
ибтръ; игроскопъ. 

iguale см. eguale. 

iguana ж. (3004.) игудна; американская (тол- 
стоязычная) ящерица. 

Ih! межд. пфу! 

| члень опредълённый мужеекалю рода | мъст. 
(вмьето lo) его. 

Паге np. весёлый. 

lario м. 66. Изари. 

Ilarione м. сб. Haapidur. 

liarità ж. весёлость. 

lidebrando м.. сб. Гильдебрандтъ. 

Не м. хадбсъ. 


Нео м. (ан.) подвздошная кишка; (мед.) под- 
вздошная колика. 

lliaco пр. (ан.) похвздошный; passione 
(мед.) подвздошиая вблика (см. у мою). 

Iliade we. Имада. 


Шее см. elce. 


о м. Г. (ax.) cx. fleo;—Il. w tllone (160%.) см.Тг@а. 

Illabile np. твёрдый; непоколебимый. 

Illacciare см. Inlacciare. 

illacrimabile np. не вызывёющй comastsuia; He 
xwéAIkifi; весёлый. 

lilacrimato xp. не оплаканный. 

INagare см. allagare. 

Illaidire дет. осввернять. осквернить. 

Illanguidimento м. ослаблеше; ослабъваше. 

INanguidire dcm. ослаблять, овлабить Шапош-. 
dire ср. ослабфвать, ослабъть, ослабнуть. 

Illanguidito эр. слабый; ослабфлый; вялый. 

Шациеаге (50 #/144иео) см. inlacclare. 

Illascivire ср. развращаться. 

Illatabile rp. нерасширяемый. 

Illativamente xp. HocsabK10BATEe BHO. 

Illativo np. посл8довательный; репа Îliativa (юр.) 
TB.iécHoe Baka3dHie. 

Illato np. обусловленный; причинбнный, 

lilaudabile, illaudato np. порицаемый. 

lilaurare (io &//4ито) dem. BBUATL дАврами. 

Illazionare dem. (—da це.) выводить. вывсстив; 
заключать. заключить (изъ чело). 

lilazione ж. выводъ; завлючеи!е; 
giuria оскорблеше. 


Шаса 


illazione d’in- 


19 


ве 


illécebra ж. замёнчивость. 

‘Illacebroso np. заманчивый. 

lilecitamente xp. непозволительно. 

illécito np. непозволительный; недозволенный; 
запрещённый. 

Illegale np. незаконный; беззакбяный; противо- 
законный. 

Iliegalità x. незакбнность; беззаконность || про- 
тивозаконный поступокъ. a 

illegalmente xp. незаконно, противозаконно. 

Ilieggiadrire dem. дфлать, сдълать красйвымъ || 
облагорёживать. 

Itleggiblie np. веразббрзивый. 

illegittimamente xp. незаконно; He по закбну. 

illegittimità ж. незаконность. 

Illegittimo пр. незаконный || несправедайвый || 
незаконнорождённый. , 

illeso np. неповреждённый; цфлый; невредимый. 

Illetarghito np. впавш въ a4erapriro. 

Illetterato np. негрАмотный; безграмотный, 

Illibatezza ж. чистот& (нравов); непорбчность. 

Illibato яр. чистонравный; непорбчный. 

Illiberalò np. не шёдрый; скупой; le arti Illibe- 
rall земледфльческая и мануфактурная промы- 
шленность. 

Illlbitamente #p. необузданно. 

Illfoito см. illécito. 

Illimitatamente xp. неограняченно. 

Ililmitato np. неогранйченный. 

Иди! ге cp., м -rsl 636. ТАЯТЬ. 

Iliquidità ж. неясность счёта. 

Illiquido np. неясный, запутанный (0 счётъь). 

Иа oc. (1е0з.) HaxBpia. 

Illirico np. иллиричесвй. 

Но м. (мн НИИ и Hilirl) ихлиргець. 

Illitterato см. Illetterato. 

Ililtigioso np. безспорный. | 

Illividire cp. синзть, посиньть. 

Ilividito np. посянфлый. 

Iliodabile, Illodévole яр. непохвёльный. 

Illogicamente xp. He логично; не послфдоват-льно. 

Nidgico np. не логичный. 

Illucénte cm. lucénte. 

Illidere дет. menp. обманывать. обмануть; Таг- 
81 illidere поддаваться, поддаться обмапу; farsi 
Illidere dalle apparénze слишкомъ дегкб вфрить, 
повтрить наружности; -г8! 636. обманываться, 00- 
мануться. 

Iltularsi 636. (у Данта) проникать, проникнуть 
въ его душу. 

Illuminamento м. освфщёше || просвфщене. 

illuminare (50 $Цитто) дет. освфщать. освътить 
| просвфщёть, яроевьтиить; (жив.) иллюминовать; 
покрывать, я0хрыть красками рисунокъ: Dio t'il- 
iimini! да просвфтитъ тебя Богъ!; al primo illuminar 
del sole Ha pascBfTt. 

Illuminativo np. освЪтительный; просвзтительный. 

iliuminato np. освЪъщённый || просвфщённый; gli 
Illuminati иллюминёты pi. m. (резиеозный орденъ въ 
ХИШ cmoanmiu). 

liluminatore м. освфтятель || проевЪтитель; (мор.) 
излюминаторъ. 

liluminazione ж. осв5щёне ||] иялюминашя. 

Iliuminismo м. учён1е иладюминётовъ. 

Illuministi мн. м. иалюминисты pi. м. (мисти- 
ческая секта вв XVI cmoanmiu). i 

Ilfusingabile np. необольстимый. 

Illusione ж. иллюз1я; обманъ; farsi illusione об- 
м&нываться, обмануться. 

Изо np. обманутый; liluso м. человфкъ поддав- 
mitica обмёну. 4% 34-1 мии СК 

lilusore м. обманщикЪ. 

Illusorlamente xp. обманчиво. 

IMusîrio np. обманчивый. 

Illustramento м. разъяснение || npocisagaénie. 
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Illustrare dem. разъяснять, разъяснить. растол- 
кбвывать, растолковать || иллюстрировать [| про- 
славаять. прославить. 

Illustratore м. разъяснитель; растолков&тедь. 

Illustrazione ж. разъяснён1е; растохковёне | 
нллюстрац!я; quest’uòmo è una Illustrazione della | 
sclénza Этотъ человёвъ свфтйло науки. избе 

Illustre 70. слАвйый || знаменитый. 

illustremente up. славно; отлично. 

Illustrissimo р. славный | многоуваж8емый; \8- 
stra Signoria Illustrissima Ваше Высокоблагорб- 
де || Вы. 

lilutare см. шаге. 

liluvie ж. гадость. 

Illuvione см. alluvione. 

Ilòbio x. (3004.) COCHOSA; сосномбръ. 

liòta м. илбтъ; рабъ; невбльникъ (6% Cndpmr), 

llotismo м. рабство; неволя. 

Imago см. imagine. 

Imaginabile np. вообразимый. 

Imaginare (50 imdgino) дет. воображать, 6006pa- 
smo (себъ); представлять, представить (себъ); 
si imagini! were себё представить! | ещё бы! 

|падтагю np. воображаемый; мнимый. è 

Imaginativa ж. сила воображён1я; вообразй- 
тельность. 

Imaginativo np. вообразительный || мнительный. 

Imaginazione ж. воображбне || фант8з1я. 

Imagine ж. образъ || изображёне, подббе. 

Imaginévole np. вообразймый. 

Imaginoso np. богатый фантёзею, фантаетиче- 
скими картинами. 

Imago см. imagine. , 

Imim(0) м. ниёмъ (мусульмёнскИ свящённикь). 

.Imanato м. холжность имама. 

|тапо см. imam. 

Imantoòpodi мя. м. длинноног!я птицы. 

Imbacare cp., imbacarsi 636. червивфть, зачер- 
вивЪьть (0 мясть, овошахь). 

Imbacamento м., imbacatura ж. образовёне 


_червёй (6% мух, вь мясю). 


Imbaccarsi 6306. напиваться дб-пьяна. 
Imbacchettonire ср. ханжить; стать ханжёю. 
Imbacuccare dem. закутывать, закутать оБу- 
тывать, окутать; -гз! 638. закутываться, заяу- 
таться; окутываться, окутаться. | 
Imbacuccato np. закутаньый; окутанный. 
Imbachire ср. червивЪть, зачервивьть. 
Imbagnara см. bagnare. ; 
Imbalconato 7р.: гбза imbalconata 6anpénaa роза. 
Imbaldanzare, imbaldanzire, imbaldire cp. стано- 
BHTbCA, стати, смВлфе, надменнымъ; задирёть, за- 
орать носъ; imba!danzire dem. дфлать, сдълать 
гордымъ. 
Imbaldanzito np. (--di це.) зазнавиийся (ms). 
Imballaggio м. упаковка. 
Imballare dcm. упаковывать, упаковать; укла- 
дывать, уюжеить. 
Imballatore x. упаковщикъ. 
Imballatura ж. упаковка. 
Imbalordire dcm. одурять, одурить; 
ге ср. одурзвать, дурфть, одуртьть. 
Imbalsamare (0 imbdlsamo), (imbalsimare) дот. 
бальзамировать, набальзамировать. 
Imbalsimire cp. становиться бальзамическимъ. 
|трамбасоНа{о яр. завутанный; окутанный. 
Imbambageliato xp. мягый какъ вата || нзжный,. 
imbambagiare dem. завёртывать, завернуть Bb 
вёту || подоивать, N000UMb одбжду ватою. 
Imbambolare (50 imbambolo) дет. умилять, умы- 
лить; imbambolare ср. wu -rsì 636. умиляться, у- 
Muatmica; cogil occhi imbambolat: совсфмъ уми- 
Imbambolato np. умилённый, [лённый. 
Imbambollre cp. виадать, впасть въ ребячество. 
Imbandierare; dem. украшать) украсить флагами. 


Imbalordi- 


pesaro persa È, 
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Imbandigione ж., imbandimento м. приготовлён!е 
crosg || угощёне 

Imbandire dem. подавать. подать Ha столъ; т- 
bandire la ménsa накрывать, накрыть на стол || 
угощать. 

:. Imbanditore м. угоститель. 

imbarazzante np. crbcÙasomifi; стЪенительный; 
posizione imbarazzante затруднительное положение. 

imbarazzare dcm. мфшать || CTBCHATB; -rsi 636. 
путаться, спутаться, стфеняться || сбиваться 
обиться съ тбаку. 

imbarazzo м. стБенеше || затруднён!е; затрудни- 
тельное положёне || препятств1е; @ззеге di imba- 
razzo мшать. стБенять; imbarazzo di 34&бтасо за- 
copézie желудка. 

imbarazzoso no. стфсиительный. 

Imbarbarescare dcm.: (—una lingua) ввести вар- 
BapH3MH (6% язык»). о 

Iimbarbarire cp. % -esì 636. грубзть, озрубъть; 
одичать. 

Imbarberescare dem. выфзжать бербер!йскую 46- 
шадь [| подучать, яодучить. 

Imbarberescatore м. нафздникъ бербер1йскихъ 
лошадеёй. 

imbarberire см. imbarbarire. 

Imbarbogire cp. внадать, впасть въ ребячество. 

Imbarcadéro, imbarcadore м. дебаркадеръ. 

Imbarcamento м. нагрузка судна. , 

|прагсаге dem. нагружать, нагрузить на судно; 
| сажать на судно; imbarcare una faccénda начи- 
нать, начать 1510; imbarcare 94. т qualche fac- 
сёпва навязывать, навязать дфло кому - либо; im- 
Багсаге cp. коробиться, яокоробиться (0 docx, 
балкъ); -rSÌ 636. садиться, сюоть на судно, въ ва- 
гонъ; imbarcarsi in una Тассёп4а  начинять, 
чать 16.10; браться, взяться за Af10; imbarcarsi 
senza biscotto (с7ьс7% на судно безь сухарей) орать- 
ся за Af10 безъ должной подтотовки. 

imbarcatojo м. дебаркадёръ. 

Imbarcatore м. нагрузчикъ. 

Imbarcazione ж. нагрузка судна || грёбное су- 
дно. 

Imbarco м. нагрузка судна | сажан1е народа Ha 
судно || приступъ къ дзлу. 

Imbardare 07. надЪвать, надьть сбрую на 16- 
шадь; imbardare ср. м. -гз1 638. ( —01 48.) влюбить- 
ся въ кого-либо. 

imbarrare см sbarrare. 

Imbasamento м. фунламентъ; основане || поста- 
мёнтъ. 

Imbasare dem. возлвигать. в03двйануть. 

Iimbasatura ж. см. imbasamento. 

Imbasceria ecc. см. ambasceria есс. si 

Imbastardimento м. вырожден!е; перерождеше. 

Imbastardire ср. вырождаться, выродиться; ие- 
рерождаться. псреродиться; Imbastardire dem. пор- 
THTb, испортить. | 

Imbastare дет. HaXBBiTb, надзьть: вьючное с$д- 
10 на лошадь. 

imbastimento м. примётка. , 

Imbastire 0677. примётывать, приметикть; при- 
шивёть, яришить на живую нитку; imbastire un 
romanzo, un’ брега, набрасывать, набросать ро- 
мАнъ. сочинбне. 

Imbastito м. набмный человфзкъ на похоронахъ. 

Imbastitura ж. примётка. 

Imbasto см. basto. Ì 

Imbattersi 626. (—in qe.) BCTPHTATE, 6CmMPnmumb 
(4770): HATHEATbCA, наткнуться (на что). 

imbatto м. встрёча, помвха. | 

Imbaulare (io imbawlo) дет. укладывать, уложить 
Bb сундукъ. 3 

Imbavagliare dem. закутывать, 304x:/MAMI (кому) 
лицо (чт0бъ не дать зоворить). | 

Imbavare dem. заслюнивать, 3ACHOHUMI. 
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Imbeocare dem. кормить (nmuus) || наушничать, 
подсказывать (кому). 

Imbeccata ж. полный влювъ || наущён!е; pigliare 
I’ imbeccata хринять взятку; préndersi un’ Imbec- 
cata npocmydumsca (cm. castrone). 

Imbeccatojo м. кормовой ящикъ BG ITHIbEXE 
KISTEAXD. 

Imbecherare(io imbéchero)dcm.n10XKRyYHdTb подкупить 

Imbeciltagine ж. глупость. 

imbecille яр. глупый. 

Imbecillire cp. глупфёть, otsynrtmo. 

Imbecillità ж. глупость. 

Imbélle np. трусливый; малодущный. 

Imbellettamento м. нарумянение. 

Imbellettare dcm. нарумянивать, нарумянить 
-г8! 636. нарумяниваться, нарумяниться; намёзы- 
ваться, намазаться. 

Imbellettatura ж. нарумянен!е. 

Imbellire dem. украшать; imbelilre cn. м -rsi 638. 
становиться, стать красивЪе || хорошфть, “noro- 
рошиьть. 

Imbendare ccm. обвязывать, обвязать; -rsi 636. 
обтязываться, обвязаться; обвязывать, обвязёть 
себв голову. 

Imbendatura oc. обвязываюе головы. 

Imbérbe np. безборбдый. 

Imberciare (io imbércio) dem. попадёть, попасть 
(63 иль). 

Imberclatore м. CTpBIOEB. 

Imbércio м. прицёлъ. 

Imbere dem. непр. ем. Imbevere. i 

Imberettare dem. надфвёть, надеть шёпку; -rsi 
638. надЪвать, nadibmo на себя шапку. 

Imbertescare dcm. (воен.) окружёть, окружить 
брустверомъ (парапетом). . 

Imbertonarsi, imbertonirsi. 636. (—di 98.) влюб- 
латься, влюбиться (8% код). 

Imbestialire cp. 4 -rsi 636. оскотёнтьть |] зайться, 
разозлиться; GECHTHCA, 630NCUMICA. 

Imbestiare (io imbéstio) дет. ocrominumo; -rsi 
636. OCKIMUNNMA. 

Iimbeverare (50 imbévero) дет. пойть. 

Imbevere dem. всёсывать, всосбть; BIUNBATE, 
enums; Imbevere di qc. напитывать, HANUMAMI 
(чъмь); наидивать, nan0Umo (Urmmi); «PSI 636. (—di 
QC.) BIHTHBATbCA, пропитываться (чм). 

Imbevimento м. BInBAHIe; всёсыване. 

Imbevuto np. (—di qc.) пропитанный || пронйкну- 
тый (4%м5). ì 

Imbiaccamento м. Ha6baéHie. 

Imbiaccare dcm. набфливать, nabmatimo; -rsi 630. 
набфливаться. набълиться. 

Imbiadare dem. засЪвать, зерновыми 

Imbiancamento м. бфлёне. [хл68ми. 

тыапсагедст.оЪлить яоюбълить || освЪщёть; Imbi- 
апсаге cp. офдфть, побълаьть || баБднфть, N004nd- 
ummi CRIÉTb, посьдьть; -r8Ì 636. бЪд&ть, побъльть, 

Imbiancatojo м. ОЪлильня. 

Imbiancatore м. ОЪлильцивъ. 

Imbiancatura ж. бфл6не. 

Imbiancheggiare dcm. бЪлить., выбълдить. 

Imbianchimento м. выбёливан!е. 

Imbianchino м. ОЪлильщикъ, 

Imbianchire ср. базть, зобълють [| бльдифть, 
побльднтьть. 

imbibito np. впитанный. 

Imbibizione ж. впивдн1е; всёсыване; BTATHBAHIE. 

Imbicoccarsi 636. запрятатьея въ крёпость. 

Imblecare cp. кривиться. скривиться (0 дерев»). 

Imbietolire ср. умиляться, YMUSUMICA. 

Imbiettare dem. воивать, вбить клинъ; -Р81 6386. 
BONBATHCA, 60UMICA. 

Imbiffare ср, nonacmo; yadami. 

«nImbigiare. cp. 4 >rsi 6386. 
сърый цафтъ. 


IACHAMI 


`` mei 


>. 


принимёть, принять. 
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Imbigottare (i0 imbigétto) dem. (MOp.) привязывать, 
привязать юферй. 

мЫопдаге. imblondire dcm. придавать, яридать 
бЪлокурый цвзтъ; imblondare cp. бЪлокурЪть || 3040- 
TÉTb (0 ranbara). 

Imbirbonire cp. дёлаться, сдьлаться мошённи- 
EOMD, плутомъ; исплутоваться. = 

Imbisacclare dem. класть, положить въ ифшокъ. 

Imbisognato см. affaccendato. 

Imbittare см. abblttareo. . 

Imbitumaredcm.Mf3aTb,CMA3HBATb,0MA3AMICMOICIO. 

Imbiutare dem. намёзывать, намазать RÉTTEMP. 

imbizzarrimento м. ярость. . 

Imbizzarrire cp.  -rsi 636. приходить, яридти 
въ ярость; разозлиться; imbizzarrire dem. приво- 
дить, яривест® въ ярость. 
Imbizzarrito пр. разозливиийся. 

1001331281 636. сердиться, разсердиться. 

Imboccamento м. хватён1е ртомъ. 

Imboccare дет. класть, положить въ ротъ| 
хватёть, хватить (ртом») || вклёхывать, вложить; 
imboccare un fanclullo кормить ребёнка; imbocca- 
re un cavallo взнуздывать, взнуздать адбшадь; Im- 
boccare i cannoni, le artiglierie подбивёть, 70д- 
бить пушки (выстоълами); imboccare cp. u -rsi 
636. ( — În....) впадёть, вытекать (60 что; о рькать). 

Imbococatura ж. устье; (муз.) анзёцъ; амбушюръ; 
насёдка || удила pi. п. [| входъ въ гавань || зацз- 
naéHie зубчатыхъ кодёсъ. 

Imbocchi м.: far l’imbocchi дфлать гримйсы. 

Imbeoclare (io imbéccio) cp. (бот.) пускать, распу- 
скать бутоны. | 

Imbociare дот. злословить (см. bociare). 

imbogliare (io imbéglio) дет. (мор.) влетневёть; 
накладывать влётень. 

Imbòglio м. (мор.) клетнёвина; смолянёя парусй- 
на на вябтень | клётень м. (предохраняющий снасть 
отъ перетиранля). 

Imbolnare см. imbovinare. 

Imbolare cx. involare. 

Imbolio см. furto; d’ imboiio укрёадкою. 

Imbollicamento м. (мед.) сыпь f. 

‘> Imbollicare (io imbdliico) cp. (мед.) покрываться, 
NOKPUMICA сыпью. 

imbolsimento м. (cem.) одышка; 3a0d1%. 

Imboisirecp.(cem.)3a604BR8T5,2000/41Mmv запёломъ. 

Imbonare (io imbéno) дет. (мор.) забивать, забить 
oTBépctie. 

Imbonciare см. Imbronciare. 

Imbonire дет. усповбивать, успокбить. 

imbòno м. (м0ф.) забиваше отвбретИй. 

Imborbottato np. имфющИИ видъ барки. 

Imborchiare (50 imbérchio) dem. (мор.) заводить, за- 
вести шпрингъ (см. imbozzare). | 

Imborchiatura ж. (мор.) шпривтъ. 


Imborgarsi 636. (—di...) быть покрытымъ, з&ёня- 


тымъ городёми (0 мюстности). 

Imboriarsi (mé imbério) в3в. хвастаться; гордиться. 

imborsacchiarsì 626. портиться, попортитьдя (0 
оливатъ). 

Imborsare дет. сыпать въ ифшбкъ || имёть (у 
Данта). 

Imborsatura, imborsazione ж. сыпка въ мшокЪ, 
въ избирательный AMBKD. 

Imboscamento м. засада. 

Imboscare (io imbésco) ср. м -г8! 636. прятаться, 
спрятаться въ ABC || садиться, засъсть въ зас&- 
ду || покрывёться, покрыться листьями (0 растён- 
ALI); Куститься. 

Imboscata ж. засада. 

Imboschire ср. покрываться, япокрытьея лвсомъ 
обращаться, обратиться въ л$еъ. 

Imbossolare (50 imbdssolo) дст. класть, положить 
въ избирательный ящикъ (1425) || прибивать, npu- 
бить рейки. 
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Imbottare dem. нахивёть, нажить въ бочку. 

Imbottatojo м. большйя воронка. 

Imbottatura oc. наливён!е въ бочку. 

imbottavino м. винная ворбнка. 

Imbotte ж. (aprum.) внутренняя повёрхность 
свода. 

Imbottigliare dem. наливать, +247 въ бутылки. 

Imbottire дот.’ стегать, настеиить | набивать, 
набить || начинять, шпиковать: Imbottire И giub- 
beréllo настёгивать, насте@ть; бить. побить. 

Imbottita xe. стёгачое зимнее oxbiio, 

Imbottito м. стёганая фуфайка. 

Imbottitojo м. набойникъ. 

Imbottitura ж. стегён!е; стёжка || набивка | нт- 
qRHRA. 

Imbovinare dcm. покрывёть, покрыть токъ (на- 
вознымь раствбромъ, пёредь молотьбою). 

Imbozzacchire cp. хилфть (0 pacméniaza u жи- 
вотныхть). 

Imbozzare (50 #766550) дет. (мор.) ставить, mo- 
ставить на ширингъ; -гз} 636. стоять на шприн- 
I || становиться. бтать Ha шпрингъ. 

Imbozzatura ж. (мор.) шпрингъ || заведён1е 
ширинга || стояне на шорйнг$; fare una Imboz za- 
tura завести шпринтъ. 

Imbozzimare (50 imb6zzimo) дет. 
ТЕ&ЦКИМЪ клбемъ (полотно). 

Imbozzimatura ж. намйзыван!е ткбцкимъ клбемъ. 

Imbraca ж. з&дняя часть сбруи. 

Imbracare dcm. обвязывать, обвязать: 
вать, натянуть верёвку (на что). 

Imbracatoja ж. клещи pi. f. 

Imbracatura ж. обвязыван!е; обвязка. 

Imbracolaredcm.nanBBarTb,na0,ms на-руку(ии ть). 

imbracciatoje мн. ж юведйрные клешй. 

Imbracciatura ж. ручка щит&. 

Iimbrachettare dem. подклбивать, яодклецтть бу- 
мажною полосою (книжный AUCMI). 

‚ Imbragacclare dem. окунать въ грязь, идчкать, 
запачкать (чЪмъ). 

Imbragare 067%. подклбивать ловреждённый дистъ 
(у яереплётчиков»). 

Iimbragatura ж. подклёнваше. 

Imbramabile np. нежелаемый. 

Imbramarsi 636 ropiTb жеданемъ. 

Imbrancare cp. м -rsì 636. присоединяться, Npu- 
соединиться къ CTAAV. 

Imbrandire dem. (imbrandire la spada) схвяты- 
вать, охватить (Meus). 

Imbrattacarte м. пачкунъ, писака. 

Imbrattamento м пачкане. 

Imbrattamondo м. интригантъ. 

Imbrattare dem. пачкать, напачкать; -г® 
иё&чкаться, HANAUKAMICA. 

Imbrattatore м. начкунъ, 

Imbrattatura, Imbratteria ж., Imbratto м. иёчка- 
Bicj пачкотня. 

Imbrecciare дет. мостить булыжникоуъ. 

Imbrecciata ж. мостовая изъ булыжника. 

Imbréntano x., imbréntina, Imbréntine ж. (бот.) 
ECIABCKIA ладанникъ || путаница. 

Imbrettare dem. попутать. 

Imbreviare ecc. см. abbreviare ece. 

Imbriacaggine ж., imbriacamento м. пьянство || 
Onbanénie, - 

Imbriacare 067%. напёнвать, напойть до-пьяна. 

imbriacatura, imbriachezza ж. иьянство. 

Imbriaco np. пьяный. 

Imbriacone м. пьяница. 

Imbricconire ср. исплутоваться, стать мошёп- 
никомъ, плутомъ. 

Imbrigamento м. путаница |] пренятетве. 

Imbrigare 0cm. путать; -г8! 636, выфшиваться 
(см. шаге). | 

Imbrigliamento м. взнуздываше | обуздыван!с. 


намазывать 


натяги- 


6386. 
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Imbrigiiare dcm. взнуздывать, взнуздёть 

вать, #4imo узду || 06%31HBATb. 
Bimbrigliatura ж. см. imbrigliamento. 
- Imbrigoso яр. задорный. 

Imbroccare (io #т67бссо) дет. попадёть, попасть 
Bb Цфль egli non ne imbròcca mal una онъ нико- 
rig Re угадаетъ; ему никоглй He везётъ; Imbroc- 
care il suòlio натягивать вожу Ha колбдку обуви; 
imhroccare ep. садиться, съеть Ha дёрево (0 nmw- 


Haxh- 


). 

Imbrocoata xe. ухёръ шиёгою свбрху внизъ. 

Imbroccato cm. broccato. 

Imbrodare (50 im’r6d0), imbrodicchiare, imbrodo- 
lare (50 imbridolo) дет. пачкать, напачкать; -rsi 
636. пАЧкаться, испачкаться; chi si loda s’imbròda 
своя похвалй вреднй; у похвальбы нбжки гнилы. 
‘ Imbrodolatura ж. испёчкан!е. 

Imbroglottirsi 636. умиляться, умилиться. 

Imbrogiottito np. умилённый (075 4066% къ 0860- 
цмъ дътямь). 

Imbrogliamento м. путанге [| путаница. 

Imbrogliare (io imbréglio) дет. путать. напутать 
| смзшивать, смюшать; Imbrogliare la vela уби- 
рёть. убрать пёрусъ Ha гйтовы; -гз! 636. путать- 
ся. запутаться. 

Imbrogliato яр. запутанный. 

"ax Imbrogliatore м. интригантъ. , | 

чим ас ^^ Imbròglio м. путаница || суматоха; (мор.) титовъ. 

` Imbromiarsi (mi imbrémio) 636. напиваться, ча- 
питься дб-пьяна. 

Imbronoare дст. (mop.): 
спускёть. Cnyemumi рби. 

Imbronciare, imbroncire (50 imbroncio 4 imbroncisco) 
ср. сердиться. дуться. 

Imbrottare dem. упрекёть, упрекнуть. 

Imbrucare dcm. лишёть дистьевъ. 

Imbrumare ср. сурбвФть (0 поз0д»). 

Imbrunali мя. м. (мор.) шпигАтЪ. 

‚ Imbrunare ср. темнфть || чернёть; imbrunare dem. 
потемнять. 

Imbrunata ж. сумерки pi. f. 

Imbrunire cp. темнеть || вечер$ть; sull’Imbrunire 
Kb сумеркамъ; въ сумерки; къ вбёчеру; Imbrunire 
дет. потемнять || полировёть; воронить (металлы). 

Imbrunitore м. полировщикъ. 

Imbrunitura ж. полирбвка; полировён1е; воронё- 
Hie (метё4406ъ). 

Imbruschire ср. стаповитьзя, стать серхитымъ. 

Imbrutire ср. грубфть, озрубльть (0 человькю). 

Imbruttare см. imbrattare. 

Imbruttire cp. дурн®ть, додурнзьть. 

Imbubbolare (in imbilbholo) дет. надувать, надуть; 
обманывать, обмануть; -rsi 636. (—di qe.) Hanze- 
вать (кому, на что). | 

Imbucare dcm. прятать, спрятать въ яму; im- 
bucare una lettera опускать, опустить, бро“ёть, 
‘бросить письмо въ почтовый AMIR; -г8| 636. пря- 
таться. споятаться. 

Imbucatare дет. стирёть; мыть; -гз1 636. мыться, 
умыться. 

Imbudellare (го imbudé//lo) дет. вачинять кпшкй 
рубленымъ мясомъ; imbudellarsi di qe. наплевать 
(кому, на что). 

Imbufonchiare ср. AYTECA, надуться. 

Imbuinare см. imbovinare. 

Imbulre cp. глупёть, озлутьть. 

Imbullettare дел. забивать, забить мблкими гво- 
ЗДЯМИ. 

Imbuonare см. imbonare. 

Imbuondato см. abbondante. 

Imbuonire см, imbonire. 

Imburchiare, imburiassare 06т. подсказывать, 
подсказать || списывать, cnucami (у козод). 

Imburrare dem. намёзывать, намазать корбвьимъ 
MÉCIOMI. | 


Imbroncare i pennoni 
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Imbusecohlare см. imbudeliare. 

Imbussolare cm. imbossolare. 

Imbusto м. туловище || лифъ, тамя (ял@тья); 
béll'imbusto франтъ. 

Imbutiforme #p. воронкообрёзный. 

Imbuto м. ворбнка; imbeccare coll’ imbuto no1- 
cké35IBaTb; mangiare coll’imbuto Bcrs He жуя; про- 
ГААТЫ ВАТЬ. 

Imbuzzare см. impinzare. 

Imbu3zicchiare см. imbudellare. 

Imbuzzire ср. дуться, надутьдя; -r8l 636. объЗдёть- 
ся, объъеться. 

Iméne м. свёльба; (ан.) дёвственная плевё. 

Imenéo np. свёдебный; Imonéo м. свадьба; (ммо.) 
Гименёй. | 

Imenétteri мн. м. (3004) перепончатокрылыя 
(плевнстокрылыя) насфвбмыя. 

Imitabile яр. подраждемый. 

Imitamento м., Imitanza ж. см. Imitazione. 

Imitare (io imito u fmito) дет. подражёть (чему). 

Imitativo np. подражательный; armonia Imitati- 
va 3ByKomoxpazduie. 

Imitatore м. подражатель. 

Imitatòrio np. подражательный. 

Imitazione ж. подражан!е; (муз.) имиташШя; а 
imitazione di... по прим$ру (че10). _ 

Immacchiarsi 636. прятаться, спрятаться (63 ку- 
стать). , 

Immacinante np. не хАйствующи (о меленчцахь). 

Immacolato np. безпорбчный; 6esrpémBnii; l’im- 
macolata Пречистая Богорбдица; l’Immacolata Con- 
cezlione безгрёшное, иммакулятное зачёте Вого- 

бдицы. 
d Immagazzinare dem. сдавать, сдать въ магёзинъ; 
складывать. 

Immaginare ecc. см. imaginare eco. 

Immagrire cp. XyAsTL. 

Immalgamare ом. amalgamare. 

Immalinconicare (io immalincénico) cp. № -rsi 
грустить. 

Immalinconichire, Immalinconire ср. w -rsi 636 
груст®ть; immalinconichire dem. опечёливать. Элиу 

Immalinconito 720. грустный; опечаленный. 

Immalsanire dem. портить. испбртить || дфлать, 
сдтъ-мить нездорбвымъ; Immalsanire ср. портиться, . 
испортиться. 

Immaitare dcm заштукатуривать, защтукату- 
рить CTÉHY. se 

Immalvagire 067. развращать; .immalvagire cp. 
разврэщаться. 

Immancabile np. непрем$нный. 

immancabilmente xp. непрем$нно. 

Immane np. лютый || огромный. 

Immaneggiabile np. неподручный || HemoxATARBHA. 

Immanénte np. имманёнтвый; внутренноприсущий. 

immanénza ж. BIYTpeHHee присуще. 

Immanicare (io immdnico) dem. придълать ручку 
| npurtmo рукавЪъ. | 

Immanifésto xp. не явный. 

Immanità ж. лютость. 

Immansuéto np. xHKil. 

Immantanénte, immantenénte, 
сейчасъ. 

Immarcescibile np. нетл$нный. 

Immarcire см. marcire. 

Immarginare см. rimarginare. , 

Immarmorare (so smmdrmoro) Cp. окамевньть. 

Immascheramento м. маскировян{е. | 

Immascherarsi (mi immdschero) 636. маскировать- 
ся [| притворяться. . 

Immascheronare dem. обезображивать, обезобра- 
зить. 

Immastriciare (ю immdstricio) дет. намазывать 

мастйкою || сыёзывать: 

immateriale np. безплотный; безтвлееный. 


638 ® 


immantinente р. 


Imma 


Immaterialismo x. gine противъ матер!алйзма. 
Immaterialità ж. безпабтность; безтвВлёсность. 
Immaterialmente up. безпабтно. 

Immatricolare (50 immatricolo) дет. матрикулйро- 
вать; BHOCHTb, внести въ списки (студентов). 

Immatricolazione ж. имматрикуляцщя; внесёне 
въ списки (студёнтовь). 

Immattire ср. съ ума сходить, сойдти. 

Immaturità ж. незрфлость || преждеврёменность. 

immaturamente wp. преждеврёменно. 

immaturo np. незрфлый || преждеврёменный. 

Immedagliare dcm. изображёть, мзобразить на 
медёли. 

Immedesimare (io immedésimo) дет. отожествлять; 
идентифицировать; -г8!| 636. отожестваяться. 

Immediatamente, Immediate нр. немедленно, не- 
посрёдственно. 

Immediato np. нембдленный; непосрёдетвенный. 

Immedicablie np. неизлечямый. 

Immeditato np. необдуманный. 

Immegliare (io imméglio) dem. улучшать, улуч- 
UM; -r8Ì 636. улучшаться, YAYUMUMICA, 

Immelare (io immélo) дет. приправаять, npunpa- 
вить мёдомъ || ослащать, осластить. 

Immelatura ж. приправа мёдомъ. 

Immelensire cp. хурфть, одуртьть. 

Immelmare dem. загрязнять, зарязнить. 

Immemorablie np. незапамятный; da témpo im- 
memorgbile съ незапамятныхъ времёнъ. 

Immémore яр. (—0 46.) совсфмъ забывпий; im- 
mémore di sè stesso забывши о сёмомъ себф; въ 
самозабвён1и; Immémore del giuramenti, del benefizi 
забывиий клятвы, благодвян!я; spéglia, corpo immé- 
more (6% no$ziu) бездыхённое TÉ.10. 

immensamente хр. Hen3MbpHno, безконёчно. 

immensità ж. неизмфримость, безконёчность || 
несмхтное количество || громёдность; огромность. 

Imménso np. неизмвримый; безконбчный || огрбм- 
чый || несмётный. 

птепзигабНе np. неизм$римый. 

Immensurabilità ж. неизмфримость. 

. Immensurabilmento *р. безконёчно. 

 Immergére (io immétrgo) дат. непр. погружётТЬ, n0- 
зрузить, опускёть, опустиить въ воду; окунйть, 
окунуть; immergere nel pétto (il férro, la spada, 
Il pugnale) пронзить грудь (.мечдмъ, штатою. кин- 
`° жюеаломз); -г81 взв. (—т pensièri, nella contemplazio- 
пе) углубляться, углубиться, погружёться, потру- 
зиться (63 мысли, 6% cosepuanie). i 

Immergibile np. Непогрузимый( см. Insommergibile). 

Immergimento м, см. immersione. 

Immeritamente sp. незаслуженно. 

Immeritato np. незаслуженный. 

Immeritévole np. (—di qo.) HesacayanBannif, не- 
достойный (че). 

Immeritevolmente np. незаслуженно. 

Immérito np. незаслуженный; Immérito xp. не- 
заслуженно. 

Immersione ac. погружбн!е; окунане. 

Immérso 77. погружённый; immérso in profondi 
pensiéri погружённый, углублённый въ глуобкое 
размышлёне. 

Imméttere dem. чепр. влатать, вложить Immet- 
tere In possésso вводить, ввести во BaaxfWie. 

Immezzare, immezzire cp. nepespbBRaTi, nepesp:»ms; 
immezzare dem. размягчать. 

Immiarsi 636. (У Данта) проникать, проникнуть 
Bb МОЮ ДУШУ. 

immigrante м. поселёнецъ; эмигрантъ. 

Immigrazione ж. поселёне. 

Immillarsi 636. увеличиваться въ тысячу разъ. 

Imminénte np. предстоял. 

imminénza ж. приближение [| угрожающая onde- 
НОСТЬ. 

imminuzione см. diminuzione. 
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Immirrare cm. mirrare. 

Immischiare dem. ( — In qe.) BMÉIIHBATb, 6M7b- 
wami (во что); -rsÌ 656. BMÉMABATbCA, вмышать- 
ся (60 что); non se ne Immischi не выфшивайтесь 
пожёлуйста въ это 15.10; perchè Immischiarsi con 
tal gente? на что связываться Cb такймъ нарбдомъ?. 

Immisericordioso nn. безпощадный. 

Immiserire dem. обфднять, объднить; immiserire 
cp. бъднёть, объднаьть. 

Immissario м. водопропускнбе отвёрст!е. 

immissione ж. впускане; Immissione in possésso 
BBOAB BO BiaX#Hie, 

Immissivo np. BrRonimili Bo BiaIfrie, 

Immistione ж. (тим.) cwbménie; см$еь f. 

Immisto 70. несмётанный. 

Immisurabile np. неизмфрймый. 

Immitare eco. см. imitare ecc. 

Immite np. немилосёрлый; злой. 

Immitrare см. шИгаге. 

Immitigabile np. неумолимый. 

Immitriare см. mitrare. 

Immòbile np. неподвижный; недвижимый; | béni 
immobili, gli Immîbili недвижимое имущество; не- 
ДВИЖИМОСТЬ. 

Immobiliare яр. недвйжимый; 
недвижимое имущество. 

Immobilità ж. неподвяжность. 

Immobilltarsi (mi immobilito) 636. 
стать неподвижнымъ. 

Immobilmente xp. неподвижно. 

Immoderanza, immoderatezza ж. HeyM$peHHocTb. 

Iimmoderatamente нр. неумвренно. 

Immoderato np. неумёренный. 

Immodestamente xp. непристбйно. 

Immodéstia ж. непристойность; неприличе. 

Immodésto np. непристойный, неприлйчный. 

Immolamento м. см. Immolazione. 

Immolare (io immblo) дет. ‚жертвовать, пожертево- 
вать; приносйть, яринестй въ жертву || закалы- 
вать, заходоть жёртву; -гз! 636. жертвовать, N0- 
жертвовать соббю. 

Immolatore м. жертвоприноситель. 

Immolazione ж. жертвован1е; т 
| заклёне жёртвы. 

Immollamento м. разуёчиваше || сыбчивануе. 

Immollare (io $ттбЦо) дет. смачивать, смочйть | 
размёчивать; размочть; ogni acqua lo ImmÒlia 
(всякая в0д@ еб мочить) всё erò раздражаетъ, 
обижаетъ; «Psi 636. размокать, размокнуть. 

Immondezza ж. нечистот | мёрзость. 

Immondezzajo м. помбйная #ма. 

Immondità ж. мерзость. 

immondizia ж. нечистота || мерзость. 

Immondo np. нечистый. 

Immorale яр. безнравственный. 

Immoralmente xp. безнравственно. 

immoralità ж. безнравственность. 

immorare (50 imméro) ср. пребывать. 

Immorbidare (50 immérbido)dcm. смягчать, омязчить, 

Immorbidire cp.u-rsi 636. размякать, размякнуть. 

Immorsare (io immbrso) дет. смыкать, @омкнуть 
Ha замокъ (д0еки, брёвна}. 

immortalare dem. YBBKORSTHBATb, увъковьчить, 
обеземертить; -rsi 636. увфковфчиться; обеземёр- 
тить своё имя. 

Immortale np. безсмёртный. 

Immortalità ж. 6escméprie. 

Immortaiizzare см. Immortalare. 

Immortalmente wp. вечно. 

Immortificato np. невоздержный. 

Immortificazione x. невоздержность. 

Immoscadare dem. окуривать мускусомъ || ваду- 
шать, наду ить. 

Immotarsi (mi immito) 636. 
каться грязью. 


I béni immobiliari 


CTAHOBATHCA, 


UdURAThCHA, UCNGY- 


ито. 


Immòto np. неподвижный. 

Immucidire cp. покрываться, покрыться пл севью; 
MI$CHOB'BTh, заплюьеневють, запльентьть. 

immune np. (—da цс.) своббдный (0тз чею); la- 
sciare immune освобождать, освободить. 

Immunità xe. освобождбе (0ть че) || льгота. 

Immusito np. надутый; сердитый. 

Immutablio np. нензмфнный; непрелбжный. 

Iimmutabilità ж. нензмЪняемость: неизм&ённость; 
непрехбжность. 

Immutabiimente мо. Hea3xÉHH0. 

Immutare cx. mutare. 

immutazione см. mutazione. 

Imo np. глубовй || нязый; мо м. дно; глубь f. 
| низъ; da то a sommo съ вёрху дб-низу; ad mio 
Bb сёмомъ низу, 

Imoscapo м. (aprum.) нижн!Й листель колбнны. 

Impaccare, impacchettare дет. завёртывать, 34- 
вернть; упакбвывать, упаковать. 

Impacchiucare dem. пёчкать, перепачкать. 

Impacciamento см. impaccio. 

Impacciare дет. wbmdrb, помюшать (ком1) || 
задёрживать, задержать (что); -rsì 636.(—in qe.) 
путаться, запутаться (въ чёмь); Impacciarsi di дс. 
BUÉMABATbCA, вмидтьсчн (60 чтд); заботиться, 
позаботиться (0 чёмь); impacclarsi del fatti ai- 
trui BM$IMNBATHCA, вмюшаться въ IyRia Abad, 

Impacciatamente xp. запутанно. ì 

Impacciativo ”р. препятствующий (чему). 

Impacciato np. запутанный; Impacciato di qe. 
з&нятый чёмъ-либо; Impacciato in un pensiéro по- 
‚гружённый въ pasmumiénie; ёззеге più impacciato 
che un puicino nella stoppa (запутаться хуже 
цыплёнка въ пакль) не знать что дёлать. 

Impacciatore м. назойникЪ. 

Impaccio м. путаница [| препятстве. 

Impaccloso np. выфшиваюцщИЙ яЪ чуж!я Ibid. 

Impacciucare dem. намёзывать. намазать; иёч- 
кать, напёчкать || ляпать, наляпать. 

Impacco м. упаковка. 

Impadronire dem. дфлать, сдълать владфтелемъ 
(ue10); -гз] 636. овладзвать, овладеть (чъмъ) || за- 
владфвёть, завладьть (чтьмъ). 

Impadulamento м. превращене въ болбто || болб- 
тистое состоян!е. | 

Impaduiare 06m. превращёть, npeepamumi въ 
болбто; Impadulare ср. и -гз! 636. превращаться, 
превратитьья въ 602670 || образовёть болото. 

impagabile np. неоцфнимый; безцанный. 

Impaginare (50 impdgino) дот. (тип.) верстать, 
сверстать столбцы въ странйцы. 

Impaginatore м. метранптажъ. 

Iimpaginatura ж., impaginazione ж. 
столбцовъ въ страницы. 

Impagliacclata ж. посдтилка хля свотё. 

Impagliare dem. накрывйть, накрыть солбмою || 
оплетать, оплести солбмою || набивать, набить со- 
460MOP. 

Impagliata ж. рубленая солома (для скота) || 
родильвица. 

Impagliatino м. солбменное сидфн1е стульевъ. 

Impagliato xp. покрытый соломою || набитый со- 
бов on солбмою || сузшанный съ из- 
мельчённою солбмою; grano béène (male) Impaglia- 
to кустистый (piarit) зерновой xa1660% 

Impagliatore м. плетёльщикъ. 

Impagliatrice vc. плетельщица. 

Impagliatura ж. оплетвнте | набивка солбмою. 

Impagliettare dem. (мор.) растягивать абордаж- 
ную сфтку надъ бортами. 

Impagliettatura ж. абордажная тросовая сзтка, 
растягиваемая надъ бортёми. 

Impagliolata ж. родйльница. 

Impalancato м. частоколъ. 

Impalandranato np. одфтый въ длинную епанчу. 


Beperàrie 
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Impalare dem. сажёть, посадить Ha колъ Impa- 
lare viti подпирёть лозы кольями. 


Impalato np. посажённый Ha колъ | прямой какъ 


свёчка. 

Impalatura, impalazione ж. сажён!е на колъ. 

Impaicamento м. см. impalcatura. 

Impalcare dcm. подшивать, n00wWwML, подбивять, 
подбить потолбкъ досками. 

Impalcato м., impalcatura ж. подшивка потол- 
к& хосками || потолокъ. 

Impalizzare 067%. (воен.) ограждать, отрадёить па- 
IHCAIOMT. . 

Impallidire cp. блфднфть, nobandnime. 

Impalmamento м. рукобит!е || обручёне. 

Impalmare dem. ударить по рукёмъ; Impalmare 
una giovane обручАться. обручитьвя съ дёвушкою; 
impalmare |’ arma поднимёть, nodnsimo оруж1е;-гз1 
838. ударить по рукёмъ. 

Impalomare dem. (мор.) тренцевёть. 

Impalpabile 27. неосязёемый || тонко измельчён- 
ный; самый мёлый. мельчайций. 

Impalpabilità ж. неосязёемость. 

Impalpabilmente но. неосязаемо. 

Impalpare dem. (мор.) свивать, свить стрёвду 
(канатную прядь). 

Impaltenarsi 636. валяться въ грязи. 

Impaludare dem. превращёть, яревратиить въ 60- 
a6ro; Impaludare ср. м -rsi 636. превращёться, npe- 
epamum»za въ болото || образовёть болото. 

Impampinarsi (mi impdmpino) 636. покрывёться, N0- 
крыться листьями (0 6unoIpaòoniTi 403023). 

Impanatore м. привёрженецъ учён1я объ имиа- 
наш. 

Impanatura ж. винтовой нар%зъ. 

Impanazione xe. импаняц1я; сосуществовйне x4f- 


‚ба съ тёломъ Христё при TénHeTBb Евхарйсти 


(у Лютеранз). _. 

Impancare cp.  -rsÌì 636. садиться, creme за 
CTOAT || ложиться. лечь (на скамью); impancaro | tror- 
chetti сажать катушки (на кацкомь станкЪ). 

Impaniamento м. намёзыван!е NTHIbHMB влёемъ. 

Impaniare (io impdnio) dem. намёзывать, нама- 
зать ITHIBHMB RAÉeMT || разсёживать вётки нам8- 
занныя ПТИЧЬИМЪ клёемъ; мрашаге cp. садиться, 
съоть на птицелбвныя в%тки || попадаться, n0- 
nemica въ просёкъ; -rsÌ 630. путаться, запутать- 
ся (6% 01640); впадать, впасть въ CÉTH; вдаваться, 
вдатпься въ обманъ. 

Impaniato np. запутавпийся || влюблённый, 

Impaniatore м. птицеловъ. 

|прата{ига ж. намёзыване птичьимъ клбемъ. 

Impanicclare dem. обийзывать, обмазать клЕй- 
стёромъ. 

прапо м. препятств!е; помзха. 

Impannare dem. обтягивать полотнбмъ 4% бума- 
гою рАму. доску. 

Impannata ж. окбнная рёма обтянутая полот- 
HOMNB #44 бумагою. 

Impannatura ж. обтягиван1е полотномъ, бумагою. 

Impantanare dem. превращёть, npespamimi въ 
болото: Impantanare cp. % -rsl 636. превращаться, 
превратиться въ болото || погружаться, яозрузить- 
ся въ болбто; ; т въ грязи. Jé 

Impanzanare dem. наговаривать. назюворить (ко- 
му) вздбру || обманывать, обмануть (1000). 

Impappaficarsi 636. надЪвёть, надьть капишонъ. 

Impappinare dem. спутывать.`сиутать; сбивать, 
сбить съ толку; -г8! 636. путаться, впутаться; 
сбивАться. COUMICA съ толку. 

Impappolare (50 impdppolo) дет. пёчкать, напач- 
KAMI. 

Imparacchiare dem. 
учить. | 

Imparadisare 067. счастливить, осчастливить || 
превознозить, восхвалять; <гз{ 626. блажёнствовать, 


кое-какъ выучивать. вы 


i 
LL ce: 
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Imparagenabiie эр. несравнёвиый. 

imparagrafare (50 imparagra/o) дет.: (юр.) причи- 
саять, причислить; зачислять, зачиелить. 

Imparare dem. учить. выучить изучать, U3Y- 
чуть (что); учиться, научиться (чему); Imparare 
40. а mente учить, выучить чтб-либо наизусть; 
imparare а (di) fare дс. учиться. научиться чтб- 
днбо х%лать; imparare qd. учять. научить вогб-либо. 

Imparaticcio np. плохо выученный. 

Imparato пр. выученный || неподготовленгый. 


праге см. impari. 

Impareggisblie np. несравненный; превосходный. 

Impareggiabiimente sp. несравнённо; превосходно. 

Imparentare (50 imparéntu) dem. роднить, я0род- 
ть; -г8| 636. (—с0п 98.) вступать. 6cmynumi въ 
родствб; роднйться, породниться (съ къмъ). 

impari np. нерёвный || неп&рный; nimero impari 
нечётное число [| см. impareggiabile. 

Imparità ж. нерёвность; разница. 

Imparnassare, Imparnassire dem. превращать, 
превратить въ Парнйёссъ; Imparnassare cp. u-rsì 
636. восходйть Ha Парнйссъ; стать поэтомъ. 

Imparoiato np. болтливый. 

Impartecipato np. несообщённый; непбреданный. 

Impartibile np. недзлимый. 

Impartire dem. раздавёть, раздать || передавать, 
передать; Impartire ordini давать, dumo приказё- 
Hia; impartire un Insegnamento преподавать (4770); 
читать лекщи (о чёмь; по чему); impartire la be- 
064121016 давать. дать благословён!е; благослов- 
аять, блаюсловить. 

Imparucchiare dem. кое-кавъ учить. выучить. 


Imparziale np. безпристрастный. 

Imparzialità ж. безиристрасте. 

Imparzialmente ну. безпристрёстно. | 

impassibile np. безстрастный || невозмутямый; 
равнодущный. 

Impassibilità ж. безстраст!е || б-зучаст1е; безчув- 
ств1е; равподуше. 

Impassibiimente ну. безстрёстно || безучастно; 
равнодунчо. 

Impassionabilità ж. безстраст!е; auaria. 

Impassionare cm. appassionare. 

Impassionevolezza ж. 6escrpgerie; ansia. 

Impastamento м. mbcérie [| cubménie; смЪсь f. 

Impastare dem. мфейть, смюсйть || MimaTb, смп- 
шать; Impastare | colori растирёть, растереть 
краски. 

Impastatore м. мБсильщикь; MBCHia. 

Impastatrice ж. мБсильщица; . мфеида | MbcHab- 
ная машина. 

Impastatura ж. мъсёне. 


Impasticciare дет. ляпать. наляпать;: Impastic- 
ciare la carne дёлать паштеты. 

Impasto м. mbcézie || rfero [| cateb 
di colori Ko10paTt. 

Impastocchiare (io impasticchio) дет. говорить. 
назоворить рёзную чепуху; молбть вздоръ. 

Impastojare dem. ситтьвать, стать; над вать, 
надъть путы; связывать. связать нбги путами. 

Impastura ж. (вет.) путовая кость; бабки pl. f. 

Impataccare 007. пбчкать, напачкать; -rsì взв. 
обчкаться. напачкатуьсл. 

Impatibile np. вестериймый || см. Impassibile. 

Impatriare (50 #7).410) ср. возвращёться, возвра- 
MUMICA въ отёчество. 

Impàtrio м. возвращеён1е въ отёчество. 

Impattare дет. I. (077ъ patto) отыгрываться, 
отыираться;—П. (оть impatto) подстизать солб- 
му (скоту). È: 

Impatto м. noXcTHiKa. 

Impaurare (io impawro), Impaurire 0ст. пугёть, 
nanytàmi; ср. u -rsÌ 636. пугаться, ucnyamica. 

Impéàvido np. неустрашймый. 


f.; impasto 
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Impazientarsi 036. выходить, выйдт изъ терпёвн. 
Impaziénte np. нетерт 1 йвый. 
Impazientemente ну. съ нетериёв1емъ; н -терифливо. 
Impazientirsi 636. выходить, выйдти изъ Tepubaia. 
Impaziènza ж. нетерифие [| нетерифзивость. 
Impazzamento м. сумасшестве || головоломщина. 
Impazzare ср. сходить, сойдим съ ума: nomr- 
шаться; impazzare di qe. помющеаться на чбмтъ-ли- 
бо:съ умё сходить отъ чегб-либо;влюбитьея(во что). 

Iimpazzato np. сумасшедший; all'impazzata диро- 
метью; сломя голову. 

impazzimento cm. Impazzamento. 

Impazzire cam.*impazzare. 

Impeccabile np. Henorpbmimnf. 

Impeccabilità ж. непогрфшимость. 

Impeciamento м. смолбн!е; смазан! дёгтемъ. 

Impeclare 0cm. смолить; мёзать. смазать дёг- 
Tex; Impeciarsi gli orecchi не слушать. 

Impeciatura ж. cm. Impeciamento. 

Impecorire cp. дурёть, coyprmi. 

Impedalarsi 676. крёпнуть (0 pacméniari). 

Impedantire cp. дълаться, сдълаться педантомъ. 

Impediblle яр. устранимый. 

| тре! саге (;0 impédico) ем. Impastojare. 

Impedicamento см. impedimento. 

Impedimentare, impedimentire см. impedìre. 

Impedimento м. npenfTervie; задбржка || вобнный 
оббзъ (въ старину); вззеге di impedimento м5шать, 
помъшать (чему). | 

Impedire dcm. мВшёть, nommuami (чему, кому) 
| препятствовать (чему, кому); impedire che av- 
Vènga 40. слфлать такъ. чтобъ чтб - дибо не случй- 
лось; Impedire il passo не давать, не дать хода. 

Impeditivo np. препятствующий; мВш&юцщиЙ. 

Impedito np. занятый; impedito da malattia о-. 
держимый болфзнью: больной. 

Impeditore м. препятствующий. 

Impeggiorare см. peggiorare. 

Impegnare dem. отдавать. 070@ть въ 39360, за- 
ложить; impegnare la paròla (la fede) давать, 
дать своё слово; обЪъщать; -г8 636. impegnarsi a 
(di) fare 4с. стараться, постараться дфлать UTÒ- 
либо || взяться, объщать чтб-либо сдфаать;: SÌ Im- 
pegnò una lotta, una lite завязалась борьба (себ. 
pa); io sono già Impegnato я ужё далъ слово; я 
ужё обфщалъ. 

| тредпа уо np. обязательный. 

Impegno м. обЪъщан1е; слбпо; con tutto Г Impe- 
gno съ большймъ veépii-mb; darsi tutto l'impegno 
всячески стараться; prendere Г Impegno di fare 
96. браться, взяться дфлать чтоб: либо; soddisfare 
allo Impegno исполнять, 4670лнить своё обфщане, 
слово; avere molti impegni имзть много обязанно- 
стей, много дъдъ. 

Impegolare (io impégolo) дет. мёзать, смазать хёг- 
темъ; -г8| 636. намазываться, намазаться || вяз- 
HYTb, завязнуть: impegolarsi nel debiti влфзать, 
GAMIMIA въ доаги. 

Impegolato xp. покрытый смолбю; (— nel débiti) 
пб-уши Bb XOIrdxt. 

impelagarsi (mi impélago) 676. BIB34Th, вАЪзтЬ, 
запутываться, запутаться въ какбе-либо трудное 
Д%10. 

Impelare ср. покрываться, обростёть волосами; 
impelare dem. покрывёть, покрыть волос&ми. MÉ p- 
стью (0 линяющихь животныль). 

Impellénte dp: понудительный; Causa (motivo, ra 
gione, necessità) Impellénte крайняя необходимость. 

Impéllere дс. непр. гнать || принуждать. 

Impellicciarsi cp. надТгать, надъть шубу. 

Impendénte 77. предстояпий || нерфшительный. 

Impéndere senp. см. impiccare. 

Impenetrabile np. непроннцаемый. 

Impenetrabilità xc- непронндаемость. 

Impeniténte-») Lo piera e: закосн&лый. 
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Impeniténza ж. нерлекаянность; закосивлость. 

Impennacchiare 00m украшать népnamn; -rsi ею. 
украшать. украсить себя ибрьями. 

Impennamento м. оперёше. 

Impennare dem. снабжать, покрывать перьями; 
оперять, оперизть; impennare ср. и -rsì 636. по- 
крывёться, покрыться пбрьями; оперяться, One 
punica || становиться, стать на дыбы (0 здшады). 

Impennata ж. uepò полное черяиаъ || написанное 
однимъ почеркомъ пера. 

Impennatura ж. периное украшбне || штрафъ. 

Impennellare (io зтрениёЦо) dem. рисовёть кистью; 
(мор. ) impennellare ип’апсога закйдывать, 3ахид7ть 
якорь и вериъ. | 

Ampensabile np. что трудно себф вообразйть, пря- 
думать. 

Impensatamente xp. неожиданно. 

Impensato яр. ноожйданный; all’ impensata не- 
ожиданно; cogliere qd. all’ Impensata нападать, 
наппцеть на KOMÒ Bb расплохъ. 

Impensierire dem. озадачивать, озадачиь; тре- 
пожить: озаббчивать, оаботить (чьмз); -rsl 696. 
призадумываться, яризадуматься (надъ чъмъ); оза- 
ббчиваться, озаботиться (чъмъ); тревбжиться. 

Impensierito 7270. задумчивый; озабоченный. 

Impepare, impeperare (io impépero) dem. приправ- 
дать. приправить пбрцемъ. | 

Imperadore м. императоръ. 

Imperare (io smpéro) ср. царствовать; (— su...) 
госибдствовать (003 чьмь). 

Imperativo яр. повелительный; (зрам.): il mòdo 
imperativo, l'imperativo повелительное наклонёче. 

Imperatore м. ныператоръ; pesce Imperatore 
(3004.) мечъ рыба. 

Imperatòria ж. (бот.) потогбиъ обыкновённый. 

Imperatoriamente wp. повелительнымъ тбномъ. 

Imperatòrio np. имперёторсьйй. 

imperatrice ж. императрица. 

Impercettibile np. непостижимый | незамфтный; 
ми &роскопичный. 

Impercettibilità ж. нзпостижимость || Hesamfr- 
ность; микроскопйчно. 

Impercettiblimente xp. непостижимо || незамфтно. 

Imperchè см. perché; lo imperchè причина. 

Imperciò см. perciò. 

imperciocchè с. потому что; йбо. 

Imperdonabile np. вепростятельный. 

Imperfettamente #p. несовершённо; не вполн$. 

Imperfetto np. несоверлибнный; imperfetto м. 
(1pax.) прошёдшее несовершённое. 

Imperfezione ж. несовершенство || педостатокъ. 

Imperforato np. не nubivinifi отвёрсыя; (мед.) 
cpocmifica. 

Imperforazione ж. (ме7.) сращёше. 

Impergolare (io impérgolo) ‘em. крыть, 
HAB5COMb изъ збленн. 

Imperiale 770. имперёторсвий || пмпбрсюй || цар- 
ск; cancelliére, conte imperlale имперсый кйнц- 
херъ, графъ; carta Imperiale Актовая бумага; Impe- 
riale ж. импералъ; верхъ (noumogoit кареты) || 
импер1&лъ; русская золотая монёта; corona impe- 
riale (60m.) парсвй вфибцъ; кудрявка. 

Imperialismo м. импер1ализмъ. 

imperialista м. импер!алистъ. 

Imperlalmente xp. цёрски. 

прегаге cm. imperare. 

Imperiato см. impero. 

Imperibile np. HecKoHIgembfi. 

Impericolosire ср. подвергаться опасности; Impe- 
ricolosire dem. подвергать опасности. 

Império см. Impéro. [ rpatize. 
- Imperlosamente up. повелительншо || настоятельно; 

Imperiosità ж. повелительность [| гордость; l'im. 
perlosità delle circostanze важность обстойтель- 
ства; врайняя необходямость. 


покрыть 
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Imperioso np. пове“ительный || гордый;  necessi- 
tà imperiosa крайняя необходамость; Kpasne HY- 
xHOe 1610; Д%ло He торпящее отлагатезльства. 

Imperitamente xp. неум$ло. 

Imperito np. uevusaui || небпытный; Hesrgioifi. 

Imperituro rp. riuunf. 

Imperizia ж. HeyMiube; небпытность; незнён1е. 

Imperiaqualcòsa с. поэтому. 

Imperlare (io impérlo) дет. украшать пёрлами. 

Impermalire dem. сердить;-гз! 638., impermalosire 
ср. сердиться. 

Impermesbile np. непроннцаемый || непроходймый 
|| неиромокаемый. 

Impermeabilità ж. ненроницаемость || непроходий- 
мость || вепромокдемость. 

Impermisto np. несмфшанный; чистый. 

Impermutabile np. неизменный. 

Impermutabilità ж. Heu3M6HHOCTb 

Impernare (io impérno) dem. васёжнвать, наса- 
дить на ось. 

| прегпафига ж. насажнван1е на ось. 

Imperniare (i0 impérnio) см. impernare. 

Impéro м. нмиёр!я; цёрство || владычество; власть 
f.; impéro di sè stesso самообладаше. 

Imperò c. поэтому. 

Imperocohè c. потому что. 

Impersorittibile np. (юр.) не подлежащйй зако- 
ну давности. 


Imperscrutabile np. нензелфдйиый; ненсповзди- 
мый; | giudizi di Dio sono imperscrutabili Божии 
судьбы HeHCHOREAHME. 

Imperseverante яр. непостоянный. 

Imperseveranza ж. непостоянство. 

Impersonale np. (зрам.) безличный; vérbo imper- 
sonale безаичный глаголъ. 

Impersonalmente яр. безлично. 

impersonato 727. иблвый; статный. 

Impersuasibile np. неубфдимый; упрямый. 

Impersuasibilità ж. упрямство. , 

Impertanto xp. однёко || вслёдетие этого; Impor- 
tanto che такъ какъ. | 

Impertérrito np неустрашямый. I 

Impertinénte np. всумфетпый; неприличный 1 
д6ёрзк!Й; нахальный. | 

Impertinentemente яр. неумфстно; неприлично || 
дёрзко: нахально. 

Impertinénza ж. HeyM$CTHOCTb; неприлйчность || 
дёрзость; нахальство. 

Imperturbabile эр. невозмутймый; безмятежный; 
спокойный. 

Imperturbabilità ж. спокойств!е. 

Imperturbabilmente xp. спокойно. 

Imperturbato яр. спокойный; безмятежный. 

Imperturbazione ж. спокойстве. 

Imperversamento м. свпрёиствоваше || бушеван!е. 

Imperversare (io impervérso) ср. свирфиствогать; 
бутепать. 

Imperversato, Imperversito np. бфшеный; злой. 

Impervertire cp. развращаться; портиться  %C- 
портиться. 

Impèrvio np. непроходимый. 

Impeso np. повъшанный. 

Impessimire cp. passpamarbca: impessimire dem. 
развращать. | 

Impestare см. appestare. 

Impetiggine, Impetigine ж. (мед.) лишай. 

Impetigginoso, impetiginoso np. лишёистый. 

impeto м. порывъ || сйла; èssere di primo impe- 
to быть вепыльчиаыхъ a impeto сильно; fare im- 
peto in 94. нападйть, sandem» Ha когб-либо. 

Impetrabile np. что можно выпросить, UOIYIHTh, 

Impetrare (io impétro) dem. Г. (-- 46. da qd.) вы- 
прашивать, выпросить». просить (#то; у 10210); Am- 
petrare qe. a ql. выпросить что “для” кого-либо; 
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— IT. cp. u -rsi 636. (оть piètra) окаменъть (cm. 
Impletrare). 

Impetrativo 7. выппоснбй. 

Impetratore м. просйтель. 

Impetratàrio nn. пыпроеливый. | 

Impetrazione ж. выпративанте. 

Impetricato np. твёрлый какъ камень. 


Impetrire en. охкаменить | закосн®вёть. захо- 
ть: Impetrire dem. поевратёть. nnespamimi 

въ кёмень | дфлать. CÙ:40MI нечувствительнымъ, 
RAKOCAAIHMP. i 

Impétro м. прбеьба: мольб&. 

Impettarsi (mi impétto). Impettirsi 636. высокб mox- 
HAMATh голову (0 4001400473). 

Impettito яр. высокб поднявпИй тблову | высо- 
комфрный: гбрлый. 

Imoettorire cp. задирать носъ; возгорд&ть, 803- 
sondumica. 

Impettoruto nn. RIcoRoMEpansA: гболый. 

Impetuosamente хр. стремительно; сильно. 

Impétuosità xe. порывтъ: chia. 

Impetuosonp. порывистый:стремйтельный :сйльный. 

Impeverare (50 impérero) dem. ирипрявлять nép- 
цемъ. 

‘Implacelcottare (20 impiaccicétto) dem. размёзывать, 
размазаять. 

Implacevolire dem. смятчёть, омяиийть. 

Implagare dem. рёнить: -гз! 636. рАнить себя. 

Impiagatura xe. рАна. порёнене. * 


Implallacolare dem. наклёлытать danépy. 
Implallacclatura ж. фанёрная раббта. 
Implamente un. безбожно. 

Implanellare (50 impianéllo) dem. выстилёть плита- 
ми крышу. 

Implanellato np. Ratfrmiit туфли. 

Imptanellatura 2r. выстилка плитами. 

Implangere см. rimpiangere. 

Implantamento м. всАживанте. 

Implantare dem. всйживать. вопдит»ь | оснбвы- 
ВАТЬ. Обновать: учрежлёть, учредить: (x0m.) Im- 
plantare una scrittura открипать. открыть бух- 
талтепсве счёты: -г81 676. (— qc) воёживаться. 
веадизться (во что). 

Implantato np. постёвленный || оснбванный; у- 
чрежлённый. 

"трап ге dem. засАживать (2313). 

Impléntito м. настялка плитами (HA 047). 


Implanto м. оснбвыван1е; основйв!1е: учрежлёнте 
| открыте (коммбрческато дбмп); spese di Impian- 
to расходы на обзавехёнте. 

Implastracarte, implastrafàgli м.пачкунъ; писйка. 

Implastragione xe. мязаве || прививка растёй 
тлазкомъ; окулирбвка. 

Implastramento м. мёзанме || приложёне пал&- 
стыря. 

Impiastrare Idem. мазать, намазать | прикл&хы- 
вать, 777440247", плёстыть || привявйть pacrénia 
тлазкомъ; окулировёть: -г8! 638. пачкаться, на- 
пачказтъся. | 

Implastrascartabélii м. писАКа 

Imolastrata ж. NAGROTRA. 

Impastrazione ж. Implastricclamento м. marie 
 nranduranio. 

Implastricelare, Implastriccicare (50 impirstrfccico) 
dem. мазать ||! пачкать. назбчкать. 

Implastriccico, Imolastriccio” м. пачкотня. 

Implastro м. пластырь м. 

Impiattare dem. прятать, споятать; -rsì 636. 
прятаться. CNPAMAMICA. 


Impiccaglone ж.. Impiccamento м. повфтанте. 

Impiccare 747. вётать. 72067%Сить; -гз| 636. В%- 
шаться, noancumica: a Impiccarla въ кр&Йнемъ 
случаЪ:; Impiccare рег la gola см. Impiccare: che 
vadano a farsi Impiccare! чтобъ чёртъ ихъ побралъ! 
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Impiccato np. пов$ шанный || негодяй; ognuno ha 
il suo Impiccato all’ usclo (у xGardaro свой noet- 
цанны въ дверять) каждый носитъ свой врестъ | 
у всякаго евоё гбре. 

Impiccatojo м. негодяй. 

Impiccatura, Impiccazione xe. пов тан!е. 

Impicciare dem. мёшёть (кому): затрухнять (x0- 
10) [| путать. запутать; -rsÌ 636. впутываться, 677- 
MAMICA: вибтиваться. EMMUAMICA. 

Impicclativo nn. nvrammifi; мёш&юний. 

Impiccio м. путаница: хлопотливое д%ло || пре- 
пятетв!е; помфха; затрухнён!е; gli Impicci хлбпоты 
pi. f. || долгий DI. m.: creare Impicci а 08. надълать 
xionérb (ком): méttere nell’ Impiccio стАвить, no- 
ставить въ трудное положёше. 

Impicclone м. интпигёнтъ. 

Impicclolire, Impiccolire dem. умалять, уменьшёть, 
уменьшить; -r8Ì 636. Умаляться; уменьшёться, у- 
меньтщиться. [вть. 

Impidocchiare, Impidocchire cp. вшявЪТЬ, scout 

Implegare dem. употреблять, unompebGtmo || 1a- 
вать. дать 3agATtie, должность; Implegare | danaro 
помфщЯть, помпотить RÉHETA: OTTARATE, 07тдать 
деньги Bb ростъ. на процёнты; -г8| 636. яолучеть 
ufcero; Impiegarsi In go. заниматься ч%&мъ-либо: 
Impfegarsi рег qd. хлопотать за котб-либо. 

Impicgato м. служатий; Impiegato governative 
ЧИНОВНИКЪ. 

Implégo м. употреблёне || служба; должность; 
mécro: Implégo di danaro поуфщён1е дёчегъ; от- 
дача дёнегъ HA MPONÉATH. 

Impietà cm. empletà. 

Impietosire dcm. умилять, умилить; YMHIOCTH- 
RIATB, умилостивить. трогать, тюбнуть; -rsi 630. 
сжалиться; быть тронутымЪ 


Impietramento м. oramerfrie. 

Impletrare, impletrire dem. окаменять. окаме- 
нить; очерстваять, Ovepemaumi (cépdue); хЖлать, 
сдълать чёрствымъ; Impietrare cn. каменфть. 0- 
хаментъть | черствёть, очерствьть | saRocH'BRaTi, 
ROCHÉTb, закосньть. 

Impietrimento м. окамен& не. 

Impletrito nn. окамен&лый |] закосн&лый. 

Impigliare dem. запутывать. 34717та7т; -г® 696. 
путаться, 30N7/MAMICA. 


Impigliatore м. интригёнтЪ. 
Impiglio м. путаница | препятстве (см. Imploclo). 
Impignere cm. spingere. 


_, Implgrire dem. лзлфвиваться, WIAMHNUMAICA. 


Impigrito np n31b5ARMifca. 

Impigro np. прилбжный: ASATCILENA. 

Impiliaccherare (io impilldechero) дет. пачкать, 
напачкать; -MSÌ 638. пАчкаться. HINAUKAMICA, 

Impingere cm. spingere. 

Impinguare 277. откёриливать, omropmimi П o- 
6GoromaTp, обозатить: impinguare la térra удабри- 
вать з6млю: Impinquare le tasche набивать. на- 
буть карманы: -гз! 626, толетфть, растолетьть; 
жирёть, ожкниуьт» набивать. набить cel карм&нъ. 

Impinguativo np. лблаютИй жирнымъ. 

Impinguatore м. кормилепъ. 

Impinguatrice ж. кормилица. 

Impinguazione ж. откёрмливан]е. 

Impinzare dem. набивёть. набить пищею; пич- 
кать. напичкать, -г8! 636. наТдёться. HAMCMICA, 
напичкаться. 


Impio cm. émpio. 

Impiolare (io impiolo), Implolire cp. пускёть, ny - 
стить ростки (0 cormpnemuzrca зврнать и плодахь). 

Impiombagginatura ve. (воен.) свинцовёе ору й- 

Impiombagginareio impiompdagino) dem. (воем.) свян- 
цовёть орудия. 

Impiombare dém. пломбировать; (мор.) сплёсни- 
вать, Cnaecuumo (концы двутъ канатов). 


Impio 


Impiombato np. пломбирбванный || покрытый 
CBEHIOMD. 

Impiombatojo м. (мор.) свайка для сплёсниван!я. 

Impiombatura ж. пломбирбвка; (мор.) сплёсни- 
sagie || сплёсень $. 

Impiparsi 636. ( — di qc.) пренебрегать (чюмз); 
наплевать, плюнуть (на что). 

Impippiare (io impippio) дет. кормить (з0лубей, 
u вообще птиц). 

Impireo см. empireo. 

Implumare dem. оперять, отерть || подкраши- 
вать, яодкраеить; -г8 636. оперяться, ONEDUMICA. 

Impiumo м. подкрашиван!е. 

Impivialarsi 636. надЪвать, надють свящённиче- 
скую мантю. 

implacabile 2. неумолимый; непримиримый. 

Implacabilità ж. неумолимость; непримиримость. 

Implacabilmente xp. неумолимо; непримиримо. 

Implacidire dem. смягчать, смягиить; умилостч- 
влять, умилостивить, 

Implausibilmente xp. непохвально. 

Implicante rp. противор%фчивый. 

Implicanza xe. противор&ч!е. 

Implicare (io утрйсо) dem. путать, запутать | 
окружать. обнимать; iImpiicare contradizione за- 
ключать въ себ противор%ч1е; -PSÌ 636. путаться, 
запутаться; implicarsi con 44. связываться, 63я- 
затзся Cb кВмъ-либо. 

Implicato np. (—in. qe.) запутавшийся (63 чёмь); 
замфшанный (63 чёмь). 

Implicatore м. путающй. 

Implicazione ж. путане || путаница. 

implicitamente up. самб соббю; понятно. 

Implicito np. подразум5вйемый; fede implicita 
cibnda вфра. 

Impiorabile np. что ибжно вымёлывать. 

Implorare dem. (io impléro) умолять (код, о чём- 
4иб0) | вымаливать, вымолить (что); просйть 
(что у хозб либо). 

Impioratore м. умоляющЙ (0 чём»). 

Impiorazione ж. умолбн!е; вымаливане. 

Impiume np. безиёрый. 

Implivio м. имилюв!; резервуйръ для дождевой 
воды (у Римлянь). 

Impoetarsi (mi impoéto) 636. становиться, стать 
ПОЭТОМЪ. 

Impoetichire dem. давать, дать поэтйческую 
форму. 

Impoético np. непоэтический. 

Impogglarsi 636. (mi impég9gio) восходить (0 C0AHYN). 

Impolarsi 636. имфть полюсы; вращаться бколо 
Нблюсовъ. 

Impolitezza ж. грубость; невёжливость. 

Impoliticamente xp. неблаторазумно. 

Impolitico эр. неблагоразумный. 

Impolito np. грубый; ненёжливый. 

Impoliuto xp. непорбчный; чистый. 

Impolminato xp. бльдный; жёлтый (0 цвьть лица). 

Impolparsi 636. толстфтъ || крёпнуть. 

Impoltricciare dem. размазывать. разм @зат». 

Impoltronire dem. излёнивать. изаенить: impol- 
tronire cp. излфниваться, UIAMHUMICA. | 
Impolverare (50 impé/vero) dem. запыливать, запы- 

зить || пудрить, напудрить; -rsi в3в. запыли- 
ваться. запылиться || пудриться, напудриться. 

Impolverato np. запылйвш! ся; запыленный; весь 
Bb ныли. 

Impomadare dcm. мазать, намбзать помахою. 
.Impomiciare (io impémicio) дет. натирать, нате- 

реть пёмзою. | 

Imponderabile np. невЪсомый. 

Imponderabilità ж. невЪебмость. 

Imponderato np. необдуманный. 


Imponénte np. значительный; большой || велико- 
д%пный. 
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Imponénza ж. значительность || великолёше. 

Imponibile яр. подлежйний пбхати; податной: 
imponibile м. имущество; imponibile fondiario по- 
зеибльное имущество. 

Imponimento м. налагане. 

Imponitore м. налатёютий; imponitore di nomi 
дающй назван!я; Imponitore di leggi законодатель. 

Impopolare np. непопулярный. 

Impopolarità ж. непопулярность. , 

Impopularsi (mi ;прбршо) 636. обростёть. обрости 
тополями. 

Imporcare (io impérco) I. (отъ рбгва) бороздить; 
— II (0m3 pòrco) Nidirato, nandurami. 

Imporporare (io impérporo) dem. красить Bb пурпу- 
ровый пвфтТЪ; -г8! 636. принимёть, яринять пурпу- 
ровый цвЪтЪ || надёвать, надьть на себя порфиру. 

трогрогафо np. порфиронбеный. 

Imporrare (io impérro) cp. плфенЪфть, запленьть. 

Imporrazione ж. 3ans$cHenie. 

Imporre dem. ненр. налатёть, наложить || класть, 
положить || приказывать, приказёть || поражать, 
поразить (авторитётомъ, великольтемь и т. 
n.); Imporre tasse облатять, обложить пошлиною, 
податями; imporre le mani а qd. рукополатёть, PY- 
коположеть (колб); imporre rispétto внушёть, вну- 
лить yBaménie; Imporre silénzio заставлять,  30- 
ставить молчать; Imporre nome давёть, dams имя, 
назвён!е; Imporre Il canto запфв&ть. запёть (65 
тор»); Imporre la colpa а 44. обвинять, обвинить 
(xò); приписывать, npunucimo вину (хом7); Im- 
porre carne полнфтТЬ, 20704975775. 

Imporrire cp. n1fcabTb, заиенють. 

Importàbile np. невыносймый; неснбсный. - 

Importante np. вёжный; значительный. 

Importanza ж. важность; значёне; dare Impor- 
tanza придавать, npudimo значён1е; Фагз! Im- 
portanza; darsi aria di Importanza зАжничать: 
uòmo d'importanza важное лицо. 

Importare cp. имфть значён!о; быть PAREHNMT Il 
знёчить: стбить, доходить (dn чезб); che m'im- 
porta? инф кэкбе х$ло; поп Impòrta! ничего!; Im- 
portare dem. приносйть дохбдъ || ввозить товары. 

importatore м ввозитель: импортёрт. 

Importazione ж. взбзъ: mérce d’importazione 
ввозный. привбзный товёръ; Importazione di una 
malattia перенесбыйе болжзчи, зарёзы. 

Importévole см. importàbile. _ 

Importo м. итбтъ; nhHg: стбимость; 
complessivo 66mif ATOM; общая сумма, стоимость. 

Importunamente »р. назойливо. 

Importunanza xe. назойливость; приставён!е. 

Importunare dem. докучать: приставёть, яри- 
стать (къ comi), надофдёть. надоъеть (ком1). 

Importunezza см. Importunità. 

Importunire см. importunare. 

Importunità ж. назбйливость, приставёе; на- 
ДО ДлИВОСТЬ. 

нпрогфипо, Importunoso np. назбйливый: XOKY- 
чливый; надофдливый. 

Importuosità ж. отсутств!е тёвани. 

Importuoso np. непортовбй. 


Impositore м. налатёющИ; Impositore di nomi 


даюпий naspania. 

impositura ж. напрудъ. | 

Imposizione xe. наложёне || обложёне, наложен1е 
податбй || пбдать $.: налогь; (mun.) спускъ набора 
въ машину: замыкян1е фбрмы; Imposizione di ma- 
ni рукоположбн1е; (aprum.) imposizione della pri- 
ma piètra заклёлка mépraro кёмня постройки. 

Impossénte см. impotente. 
'Impossessarsi (mi impossésso) 636. ( —diI 46.) овла- 
дфвать, оваадьть (uns) || завладЪв&ть завладьть 
(чтьмъ). 

Impossibile np. невозмбжный; | fare l'impossibile 
дфлать, COnUami всевозможное. 
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impossibilità ж. невозмбжность. 

Impossibilitare (io impossibilito) dem. дъаать, 6д- 
44M% невозможнымъ: Impossibilitare qd. a (30.44 a 
qd. di) fare це. ставить, поставить rori-1nò 
Bb невозможность что-либо сдвлать. | 

Imposta ж. налбгь; подать f.; пошлина || ставни 
pi. #.; половина дверёй: двёрцы pi. Г; agîénte, 
esattore delie imposte сббрщикъ податей; Итрбз4а 
fondiaria поземёльный палогъ; impòsta professio- 
nale, Industriale промышленный назабгъ; imposta 
sui fabbricati налогъ на постройки; impòsta sulle 
réndite подоходный Hasòrb. . 

Impostame м. обшивка стЪчъ дбсками. 

Impostare (io impésto) дет. ставить, поставить 
|| ввосйть, внести, заийсывать. записать въ счёт- 
выя книги; impostare léttere сдавать, сдать пйсь- 
ма на почту; бросать, бросить, опускать, опу- 
стёть письма въ почтовый Ящикъ; Impostare le 
dame sul tavoliére разставлять, разставить ш&- 
шки на шахматной XocKé; impostare un arco, una 
vòlta наводить сводъ; (муз.) Impostare ia voce 
ставить, поставить голосъ; -rsl 636. (ferm.) ста- 
HOBHTbCA, стать въ позищю; impostarsi « im- 
postare Îl fucile приклёдываться, прицёливаться. 

Impostatura ж. записыване въ счётныя кнйги; 
(артит.) лопатка (n003 пятбю ceòda); (фехт.) 
nossnia || франкировйне пйсемъ. 

Impostazione ж. сдача на пбчту; опускён1е въ 
почтовый Ящикъ; (муз.) Impostazione della voce 
постановка гблоса. ; 

Impostemire cp. гнойться. 

Impostimare cp. (io impSstimo) давать, дать осд- 
докъ (0 мутныхь в0дахь). 

Impostime м. осёдокъ (0m3 мутныхь 609%). 

Imposto np. наложенный | прикязанный; térra 
Imposta илъ. | 

Impostore м. обмёнщикъ || зицемёръ. зи. 9. 

Impostura ж. обиёнъ || лицем в ре. 

Imposturare 067%. обийнывать ] поддёлывать; vi 
no imposturato поддфльное вино. 

Impoténte np. безсйльный; слёбый; (мед.) одер- 
жамый мужскимъ безсил1емъ. 

Impotènza xe. безсяле; слабость; (мед.) мужское 
безсиже. 

Impottinicclare dem. кропёть. накропать; п8ч- 
кать, напачцкать; -г81 636. пачкаться, напачкатьдя. 

Impoverimento м. обЪдн& вс. | 

Impoverire dem. обфднять, обьднить; impoverire 
cp. OBAUSTE, объдньть. 

Impoverito np. обфднвлый; обБдневший. 

Impraticabile np. ненсполнимый || непроходймый; 
непрозздный (0 dopoiara). 

Impraticabilità ж. ненсполвичость || He проходй- 

МОСТЬ. 
` Impraticato пр. неупотребительный. 

Impratichire 0cm. упражнять;-гз1 636. упражняться. 

Impreoare (i0 impréco) ср. (—contro qd. vsu це.) 
ругать, obpyramo (x0:6, что); imprecare dem. 
(— qe. a qd.) призывать ва кого-либо всевозмбж- 
UNA GRICTRIA. dei 

Imprecativo np. ругательный; проклинательный. 

Imprecatore м. ругатель; проклинйющи. 

Imprecazione ж. ругань f.; проклинав!е { про- 
клят!е. 

Impregiudicato np. пеобсуждёпный |] не пбпран- 
ный (0 правать); questione Impregiudicata ещё от- 
крытый вопрбсъ. 

Impregnamento м. оберёменвн!е; (физ.) папй- 
тыван]е. 

Impregnare dem. сдилать бербменяою; (физ.) 
Impregnare di 46. вапитьвать 3$иъ-л160; -rsi 638. 
напитываться; пропйтываться (чем). 

impregnatura, impregnazione ж. см. Impregna- 
mento. 

Impremeditato np. неумышленный. 
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impremiato np. пенагряждённый. 

Imprendénte м. учащийся. — 

Impréndere dem. непр. учиться (чему); изучать 
(что )|предиринимать, предпринять; начинйть Яна- 
чать; ` imprendere a far $ НАЧИНАТЬ. Начать; 
браться, взяться за что-ли®о; Impréndere a dire 
Начинать, начать говорять. 

Imprendibiie яр. неприступный. 

Imprendimento м. предпр! ят:е || yaéuie 

Imprenditore м. предприниматель. 

Imprensione ж.: fare imprensione, che... .; соста- 
вить себё инзше, чго... 

Imprénta ecc. см. impronta есс. 

Imprentare (io imprérto) cm. Improntare. 

Impreparato np. неподготовленный. 

impresa ж. npexupistie || антреприза |] BRBBCKA; 
| гербовый щитьъ || вензель m.: le Imprese ndasa- 
ги pi. м. 

Impresario м. антренренёръ. 

Impresclare cm. pressare. 

imprescindibile np. неотъёмлемый. 

Imprescindibilmente wp. непрем$нно. 

Imprescrittibile np. неотъемлемый. 

Imprescrittibilità ж. неотъёмлемость. 

Impréssa см. impronta. 

Impressare cm. pressare. 

Impressionébile np. впечатлительный; восприм- 
ЧЕВЫЙ. — 

Impressionabilità ж. впечатлительность; BOCUPi- 
НМЧИВОСТЬ. 

Impressionare дост. произвохйть. яромзвести впе- 
чат1%н16е (#4 к010); поражать, яоразить (x010); 
-rsì 636. ( — di 40.) получить впечаглён1е (от 
verd); воспринимать, воспринять || убъдиться (въ 
чёмз). | 

Impressione oc. впечатл& ше || отпечётовъ || напе- 
чаташе || издён1е; uomo di prima impressione впе- 
чатлательный человзкъ; alla prima Impressione 
при népRowb взгляд; fare impressione поражать, 
поразить fare Impressione nel nemico нападать, 
напасть на непрятеля. 

Impressivo np. врёзывающйся. 

imprésso np. отиечётанный | вр&зави!Йся (63 
память). 

Impressore м. печатвивъ. 

Imprestanza ж. забмъ. 

Imprestatario м. забмщикъ. 

Imprestatore м заимодавецъ. 

Impréstito, Imprésto м. заёмъь; dare ad imprè- 
stito давать дать въ займы; préndere, pigliare ad 
impréstito завимать, занять, брать, взять взай- 
мн; domandare ad |треёз {о просить взаймы. 

Impretarsi (mi impréto) 636. поступать, яостузить 
Bb духовное зваве. 

Impretendénte np. не имёющ mperéasil. 

Impreteribile np. неминуемый. 

Impreteribilmente xp. неминуемо. 

Impreveduto np. HenpeaBiiBuinf; непрехусмб- 
тр$нный. 

Imprevidénte np. непредусмотрительный. 

Imprevidénza ж. непредусмотрительность. 

Impreziabile np. неоцвнимый. 

Impreziosire дет. Xs1arb, сдьзать болВе né8- 
HhIM® || 6300poxcumo; impreziosire cp. хвлаться, едь- 
латься 66rbe цённымъ || 6300poxcama 

Imprezzàbile np. неоцфнимый. 

impria см, imprima. 

Iimprigionamento м. заключён!е въ тюрьму; ape- 
стозан!е. | 

Imprigionare dem. заключать, заключить, 
жать. посадить въ тюрьму: арестовёть. 

Imprigionatore м. ap.:cryiomil. 

Imprima xp. сперв& (см. prima); imprima Imprima 
Cb cimaro начала. . 

Imprimere dom. \nenp., ‘печатать, отпечататть; 
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neqatIbBATe, запечатлить въ XyMf, въ CEpand 
въ пёмяти; imprimere un carattere придавать, 
придать характеръ; -rsì 636. 3aneyatIbBaTbe4; 
врёзываться, врезаться (въ пёмяти). 

Imprimis см. primieramente. 

imprimitura ж. (жиыв.) грунтъ. 

Improbabile np. невзроятный. 

Improbabilità ж. нэвфроятность. 

Improbabiimente ну. невЪроятно. 

Improbamente np. не чбстно. 

improbità ж. нечёстность. 


Improbo np. 3164; нечёстный. 

Improcclare см. rimproverare. 

Improduttivo np. непроизводительный. 

Impromessa, Impromessione ж., Impromesso м. о- 
6smaBie. 

Improméttere см. promettere. 

Impronta ж. отпечатокъ. 

Improntamente sp. съ приставаз1эмъ; пазойзиво. 

Improntamento м. отпечётокъ || вазойливость; 
приставан1е. 

Improntare дет. отпечатывать, отпечётать || че- 
канить. отчеканить \mprontare da 48. брать, 
взять взаймы: занять (у 010); improntare а 
qu. давать, дат» взаймы (кому); Improntare cp. 
приставёть, надофлать; -rsÌ 696. отпечётываться, 


Improntatore м. чеканщикъ. | 

Improntezza, improntitidine ж.- пазбйливость | 
нахЯльство. 

Impronto np. назойливый; докучливый || см. im- 
présso; Impronto м. отпечётокъ; (mun.) листь 18- 
клбёенный на циливдрВ печётной машины. ° 

Impronunziablie np. что невозможно произносйть. 

Impropensare cm. pensare. | 

Improperare (io impripero) дет. бранйть (cm. rim- 
proverare). 

Impropério м. ругётельство. 

Improperioso np. низк!й; подлый. 

Impropiamente см. impropriamente. 

Impropietà см. improprietà. 

Impròpio см. improprio. [мврный. 

Improporzionaie, improporzionato np. Hecopas- 

impropriamente xp. (зрам) неточно. = 

Improprietà ж. неточность (выра жеёнля). 

Impréprio np. нетбчный; невёрный. 

Improrogabile np. неотлбжный; неотербчный; без- 
отлагательный. 

Improrogabilmentexp.seor16aH0; безотлагательно. 

Improscluttato, Improsciuttito пр. сухой какъ 
ветчинё; худой; исхудалый. 

Improsperire ср. благодёнствовать. 

Impròspero np. злополучный. 

Improvare (s0 imprévo) дет. nOpandTi. 

Improvativo np. порицательный. 

Improverare см. rimproverare. 

Improvidamenie xp.ne6.1aropa3fyuo; неосторожно. 

Improvidénza ж.неблагоразуме; неосторох ность. 


Impròvido лу. неблагоразумный; неосторбжный. 

Improvostarsi 636. занять мёсто вастоятеля. 

Improvvedutamente ну. нечаянно || неожиданно. 

Improvveduto яр. неожиданный; ( — di 46.) не- 
прелупреждённый (0 чём). 

Improvvidamente см. Improvidamente. 

Impròvvido см. impròvido. 

Improvvisamente wp. внезапно || скоропостйжво. 

Improvvisamento м. импровизац1я. 

Improvvisare дет. импровизировать. 

improvvisata o. импровизёшя || сюрирйзъ 

Improvvisatore м. импровизаторъ. | 

Improvvisatrice ж. импровизаторка. 

improvviso np. внезёиный | скоропостижный; 

Improvviso внезёпно;  вдругъ | скоропостижно; 
improvviso м. импровизащя. 
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imprimere nelia mente, nel cuòre, nella memòria за- | 


Po 


Impu 


Improvvisto см. sprovvisto. 

Impruarsi 636. (мор.) глубже погружёться, по- 
зрузиться носовбю чёстью (0 69дн%). 

Imprudénte np. чеосторожный; неблагоразумный. 

Imprudentemente хр. неосторожно; веблагора- 
ЗУмно. | 

Imprudènza ж. неосторожность; неблаторазуме. 

|пргопаге dem. заставлять. заставить, окру- 
RÉTb, окружить ежевячникомъ. 


Impube, impibere np. малол&тн!0; невозмужалый. 
Impudénte np. безстыдный; вёглый; нахальный. 
Impudentemente xp. безстыдно; нйгло; нахально. 
Impudénza ж. безстыхство; наглость; нахёльство. 
Impudicamente wp. безстыдно; непристойно. 
Impudicità, impudicizia ж. безстыдство || непри- 
CTOHHOCTb. 
Impudico np. безстыдный [| непристойный. 


Iimpugnamento м. схвётыван!е (оружея). | 

Impugnare dem. схватывать, схватить; impugna - 
re la spada схватить Mess; impugnare Je armi 
хватяться, reamumsca за оруже || атаковать; о- 
спёривать; impugnare ia validità di un atto (юр.) 
оспаривать законность, дфйствительность какого- 
либо Акта. 

нирурпа уо яр. оспаривающИй. 

Impugnatore м. протйвникъ. 

impugnatura vie. схвётываше (оружая) || рукоятка. 

Impugnazione ж. оспёриване. 

Impulcinato яр. засиженный (0 яйцЪь). 

Impulitamente нр. грубо; невьждиво. 

Impulitezza ж. грубость; невёжливость. 

Impulito np. грубый; неввжанвый. 

Impulsare dem. TOIKÀTh, M0A4KHYMb. 

Impulsione ve. тодчёвт || побуждён!е; forza d'im- 
pulsione движущая сила. | 


Impulsivo np. движущи || побуди гельный. 
Impulso м. тодчекъ. 
|три!зоге м. двигатель || подудитель. | 


Impune np. безнаказанный. 

Impunemente xp. безнаказанно || безврёдно. 

Impunibile np. ненакёзываемый; что нельзя на- 
казывать, 

Impunità vc. безнакйзанность; prendere l’impuni- 
tà признаваться, признаться чтобы быть осво- 
бождённымъ оть наказаня. 

Impunitamente up. безнаказанно. 

impunito np. безнаказанвый. 

Impunizione vc. безнаказанность. l 

Impuntare дет. ROA6Tb, проколоть; Impuntare cp. 
U -r8Ì 636. останаваиваться, остановиться || застр8- 
вать. заатрянуть; (фест.) impuntarsi стазкивать- 
CA, столкнуться концами (0 зиташть). 

Impuniatura ж. остановка. 

Impuntire дет. строчить. 

Impuntitura ж. строчё!е; строчка. 

Impuntuale np. ненсправный; неаккуратный. 


Impuntualità ж. неисправность; неаквуратность. 

Нирипфига см. impuntitura. 

Impuramente #p. не чисто. 

Impurità ж. нечистот& || непристойность. 

Impuro np, нечистый || непристойный. 

Impusillanimire ор. обезкураживаться, обезкура- 
житья;: пддать, упасть духомъ. 

imputabile np. вмВняемый въ вину || приписы- 
ваемый || ву няемый (0 AUUHOCMATI пёредь закдном®). 

Imputabilità vc. вм вяемость. 

Imputamento м. см. imputazione. 

Imputare dem. BMBBATb, омънить; Imputare a 
colpa BMbuiTb въ вину; обвинять, обвинить (въ 
чёмь) | приписывать, приписать; imputare a di- 
sonore, a biasimo, a difetto считать позорнымъ, 
достойнымъ порицён1я, недостаткомъ. 

Imputativo np. обвинительный. 

Imputato яробвиняе dii; ио_Дсудимый, 


impu 


Imputatore м. обвинйтель. 

imputazione ж. обвинён!е; припйсывае про- 
ступка (кому). 

imputrefattibile, imputrescibile, imputribile np. ne- 
TISHHbIi. 

Imputridire cp. гнить, cinmo; Imputridire дет. 
заражать, заразить; портять, испортить. 

mputtanire ср. развращёться. 

° Imputtanito cp. развращённый. 

Impuzzare, impuzzire, impuzzolire ср. гнить, ciNumo. 

In пред. въ; In casa дома; in braccio на рукахъ: 
andare ш ohiésa ходить, идти, пойдти въ церковь; 
sedere In giardino CHA&Tb чъ саду; in primavéra 
зесною: in estate 16T0Mb; т autunno dceubio; In 
invérno зимою; in pòchi giorni Bb HÉCEOIbKO дней; 
incisione in piétra pb3504 Ha Kémut; ricamare in 
seta вышивать шёлкомъ; in due, in tre, inquattro 
BABOÉMB, втробмь, вчетвербиъ; dividere In molte 
(In più) parti ABIHTB ча насколько частей; tinger- 
si м giallo, rosso ecc. принимать жёлтый, Kpéàc- 
ный м m. д. цвфтъ; садеге in multa подвергаться, 
подверзнутья штрафу; cadere in disgrazia власть 
въ немилость; entrare nelle grazie eot0mu въ xH- 
лось; cadere in coipa, in peccato впадать, власть 
Bb грьхъ; cadere in miséria виадать, впасть въ 
нищету; м favore въ пользу; In danno въ ущёрбъ; 
in disparte въ сторон% || въ сторону; in quà cond; 
in là туда; дальше; in su навбрхъ; in giù, in basso 
внизъ; in alto вверхъ; HaBépxb; guardare d’ alto 
in basso смотрёть свысока; nol dire говоря; пе! 
fare 18424. 

Inabile np. (— а qe.) неспосббный (хз чему). 

Inabilità ж. неспособность. 

Inabilitare (io таб о) дет. (—а qe.) двлать, дъ- 
лать неспссобнымъь (x чему); лишать лишить 
возможности (д%лать что-либо). 

Inabilitazione ж. anménie способности. возмбж- 
ности. 

Inabissamento м. падёне (63 прбпасть) погибель ?. 

Inabissare dem. губить, 901убйть; -rsl 636. raò 
нуть. 20%0нуть. 

Inabitabile np. нежилой. 

Inabitare cx abitare. 

Inabitato np. необитаемый. 

Inabitazione ж. жильё. 

Inabitevole np. нежилой. 

Inabolibile np. неотифнимый. 

Inaccessibile, inaccésso np. недоступный || непри- 
ступный. 

Inaccettabile np. непр!6млемый || недопустимый; 
невозможный. 

Inacciajaredem. насталивать, наваривать сталью. 

Inaccordabile яр. несогласймый || недопустимий. 

Inaccòrto np. неосторожный. 

Inacerbare (50 inacérbo), inacerbire дст. огорчать, 
оорчить; -rsÌ 636. огорчаться, озорчиться. 

Inacetare dem. окроилять уксусомъ; inacetare 
Cp. киснуть, скисать. 

Inacetire ср. скисёть, киснуть, схиснуть. 

Inacquamento см. iInnacquamento. 

inacquare см. innacquare. 

Inacquoso np. безвохный, 

Inacutire dem. заострять, , заострить; Inacu- 
tire un suòno возвышать, возвысить тонъ; rsì 638. 
острёть, обоструьть. 

Inadattabile np. неприифнимый. 

Inadattabilità ж. непримнимость. 

Inadeguatamente xp. несоразмёрно. 

inadeguato np. Hecopa3Miprui. 

Inadempibile rp. ненсполнимый. 

Inadempiénte np. ненсподняюлий || неисправный. 

Inadempiénza ж., inadempimento м.. неисполнб- 
ве [| неисправность, 

Inadombrabile np. неописуемый; невыразимый. 

Inadulabile яр. не поддающайся лёсти. 
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Inafiettato np. не жеманный. 

Inaffiamento м. nozxnBduie; поливка; орошёте. 

Inaffiare (io indffio) дет. поливёть, полить; оро- 
шать, оросить. 

Inaffiatojo м. лейка. 

Inaffiatura ж. полйвка; похиване; орошеёве. 

Inaffittanza ж. незанят!е квартиры. 

Inagguaglianza см. disuguaglianza. 

Inagitato np. невозмутимый. 

Inagrare, inagrestire, inagrire ср. окисать. 

Inaiare дст. разбрасывать снопы на току. 

Inalare дст. вдыхать. 

Inalazione xe. влыхане. 

Inalbamento м. бБлён!е. 

Inalbare dem. выбфливать, 605044 ть || освЪщЩть 
(0 восходящемь COMU): inalbare cp. м -rsì 636. 
ObASTb || освзщаться (003 ympennens 6030YTr). 

inalberamento м. (мор.) c0MagroRrazGie; Inalbera- 
mento della bandiéra подняте флага. 

Inalberare (50 indlbero) dem. водружать, водру- 
зить; (мор.) обмачтовывать, обмачтовать; Inal- 
berare la bandiéra поднимать, яоднять, водружёть, 
водрузить флагъ; inalberare le vele привязывать, 
привязать napycd; rsi 636. .rb31b Ha дерево | 
становиться, стать на дыбы || гордиться | cep- 
диться; non gli si può dir nulla perchè 3’ inalbera 
facilmente ему ничего нельзя говорить; сейчёсъ 
BCIHIAHTD. 

Inalberatore м. мачтовой мястеръ. 

Inalberatura ж. обмйчтоване. 

Inalberire ср. становиться, стать дёревомъ. 

Inalidare, inalidire cm. шаг ге. 

‚ Inalienabile яр. неотчуждаемый. 

Inalienabilità ж. неотчуждаемость. 

Inalienabilmente xp. неотчуждаемо. 

Inalterabile np. Hea3M$35Hti. 

inalterabilita ж. неизизнность. 

Inalterabilmente xp. безъ измф5нёвя. 

Inaiterato np. неизм&нный. 

Inalveamento м. канализацщя. 

inalveare (io ind/ceo) дст. канализйровать. 

Inalveazione ж. канализац!я. 

Inalzamento есс. см. innalzamento есс. 

Inamabile np. нелюбимый. 

Inamare дет. удить, 
пойдти на удочку. 

Inamarire dcm. дълать, сдълать горькимъ 


выудить; -rsÌ 636. ИДТИ, 


 о- 


горчать, оюрчить; inamarire cp. u -rsì 636. гОрь- 


KHYTb, ®рогоркнуть [| огорчаться, 020puUmica. 
iInamendabile яр. неисправимый. 
Inamenità ж. неприятность || невесёлость. 
Inameno np. неприятный || невесёхый. 


Inamidare (:0 indmido) дет. крахмалить, накрат- 


Inamissibile np. недопустимый. 
Inamissibilità ж. недопускаемость. 
Inamistarsi 676. Яодружиться. 
Inammendabile яр. HencnpaBHNuf, 
Inammissibile 77. недопустимый. 
Inammissibilità ж. недопуск8емость. 
Inamovibiie np. безсманный. 
Inamovibilità ж. безсм$чность. 
папе np. тщётный; напрасный, 
Inanellamento м. завиваше. 


[мб ить. 


Inanellare (50 inanéllo) dem. завивать || обивАть 


ббручемъ. 
Inaneliato np. завитой; кудрявый. 
Inanimare (io indnimo) ò 


ст. воодушеваять, вооду- 


зцевить: -гз! 636. воодушевляться, воодущевитзься. 


Inanimato np. неодушевлённый. 
Inanimatore м. одушевитель. 

Inanime см. esanime. 

Inanimire (so indrimo) ср. воодушеваять, 


60004 - 


шевить; -r8Ì 636. воодущевляться, 60000JMUEGUMBCA - 
Inanità ж. тщётность | сует&, стетность, тщета&. 


Inaniziene xe. a3Hypéuie; истощение. 


-- — 
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Inantennare dem. (мор.) привязывать, привязать 


иарусъ. 

Inanti см. innanzi. 

inappannabile np. неотускляемый. 

Inappassionare dcm. мучить. 

Inappellabile np. Cop.) CesanuezanidbHH Hi; 
ténza inappellabile 6ezanuesanionuoe pbwuégie. 

Inappellabilmente #p. 6esannesanioniro. 

Inappeténte np. лишённый аппетита. 

Inappeténza ж. nOTépa аппетита. 

Inappetire ср. He имзть апиётита. 

Inapprensibile np. неизучимый. 

Inapprezzabile np. неоцфнимый; неоцБнённый. 

iInappuntabile np. оезукорйзненный; безупречный. 

Inappuntabliltà ж. безукорйзненносгь; безупрёч- 
НОСТЬ. 

Inappurabile np. неразъяснимый. 

Inarabile np. неудобный (0 3em4%). 

Inarato np. He вспаханный; невоздфланный; He- 
обработанный. 

Inarborare (io indrboro) дет. 3ACdmHBATb дерёвья- 
ми || см. inaiberare. 

Inarborato np. усаженный деревьями. 

Inafcamento м. стибан!е; согнуте. 

Inaroare dcm. сгибать, commi въ дугу; тагоа- 
re ie ciglia хмуриться, нахмуриться; -r8Ì 636. сги- 
баться, сошуться. 

Inaroato np. согнутый || нахмуренный. 

lnarcatura ж. сгнбан!е: сотнут!е; inarcatura 
delle ciglia, хмурен!е, нахмуреве бровей. 

Inarcocchiare (50 inarcécchio) cm. тагсаге. 

Inarenare dcm. засыпать пескомъ; тагеваге cp. 
м -г8! 636. садиться, Cnemo на мель. 

Inargentare (io inargénto) дот. серебрить, высе- 

рить. 

Inargentatore м. серебрильщякъ. 

Inargentatura oc. носеребреше. . 

Inarguto np. неостроумный, лишённый остроум1я. 

Inarlarsi (mi indrio}) 636. подниматься, подняться 
H® воздухъ, 

Inaridare (io indrido), inaridire дст. изсушивать, 
изсушить; Inaridire cp. м -rsi 636. сохнуть, засы- 
хать, засохнуть || изсякать, изсякнуть. 

Inaridito np. засохший. 

Inarientare cx. inargentare. 

Inarmònico np. не гармоническй. 

Inarpicare (50 indrpico) ср. (—ви 46.) м -rsi 636. (—su 
рег qo.) B36HpéTbCA, взобраться ползкомъ (на что); 
карабкаться, вскарабкаться (на что). 

narrare dem. I. см. narrare; — 11.(оть агга). 
давать, дать 3A XÀTOET, залогъ (CH. incaparrare). 

Inarrendévole np. неподатанвый, 

Inarrendevolezza ж. неподатливость. 

Inarrestabile np. неудержимый, неудержный ` [| 
незадержимый. 

Inarrivabile np. недостижимый || ненодраждемый. 

Inarsiociare dem. обгорать, обжигать. 

Inarsicciato м. обжогъ. 

Inarticolato яр, не Ясно произнесённый; 
inarticolate нечленораздвльные языки. 

Inartificiaie, inartificioso, inartifizioso яр. не- 
иск сственный. 

Inartigliare dem. вооружать когтями. 

Inascoltato np. не выслушанный || не принятый 
во внимане, 

Inasinire ср. глупфть, озлуптить. 

Inasperare (io indspero), inasperire с». inasprare, 
inasprire. 

inaspettatamente но. неожиданно. 

Inaspettatezza, inaspettazione ж. неожиданноеть. 

inaspettato np. неожиданный. 

Inasprare, Inasprire дот. огорчать, cwopuumi; -rsi 
638. огорчаться, оорчиться; inasprire ua metallo 
закёливать металлъ. 

Inastare dem. (—ia bandiéra). поднимать, n00- 


lingue 
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нять (флазз); (—la baionetta) насйживать, naca- 
дить штывъ на pyrabé. 

Inattaccabile эр. непрестуиный | неоспоримый. 

Inattendibile эр. не заслуживающй вниман я. 

Inattenzione ж. невнимане. 

inatteso rp. неожиданный; неждАнный. 

Inattività ж. бездвастве. 

inattivo np. бездвятельный. 

Inattutibile np. неумодимый (003 yipuséniu co- 

Inaudibile np. неслышный. [ввсти). 

inaudito np. неслыханный. 

Inaugumentabile cx. inaumentabile. 

Inauguraie xp. вступительный; discorso inaugu- 
rale вступительная p'dib. 

Inaugurare (i0 induguro) дет. освящаёть, освятить 
(хримь); открывать, открыть памятникъ, учебный 
курсъ % Mm. д. 

Inaugurazione ж. осващён!е (храма); открыт!е 
памятника, учвонаго курса u т. д. 

Inaumentabile эр. немогущий быть увехиченнымъ. 

Inaurare (s0 induro) см. indorare. 

Inauspicato np. здоподучный; злосчастный. 

Inavarare (io sndvaro) см. ferire. 

Inavarire cp. дълаться, сдьлаться скупымъ. 

Inaverare (so indvero) см. ferire. 

Inavvedutamente хр. нечаянно || неосторбжно. 

Inavvedutezza vc. нечаянность || неосторожность. 

Inavveduto np. нечаянный || неосторожный. 

Inavventura см. sventura. 

Inavvertentemente wp. нечаянно; случайно. 

Inavvertenza ж. невнимание. 

inavvertitamente xp. нечаянно; случайно. 

Inavvertito np. незамвтный | незам$ченный || не- 
осторожный. 

|паууе2го np. (—а 40.) непривыки!й (къ чему). 

|па21опе ж. бездьйстве. 

Incacare см. lordare; incacarne 44. послать 
(ко) ко всвмъ чертямъ. 

Incaccabaldolatura ж. приставав:е; 
BOCTb. 

Incacciare дет. преслфдовать. 

Incaciare dcm. посыпать, мосыпать сыромъ. 

Incadaverare (50 бпса@4еего), incadaverire'cp. блЪд- 
BBTb, я0обльдньть Rakb мертвець; помертвьть, 
замереть. 

Incadere cm. incorrere. 

Incagionare dem. (—qd. di qo.) взвёливать, 6360- 
лить вину (на коб, на что). 

Incagionire cp. становиться, стать болвзненнымъ, 

Incagliamento м. застой | помвха. 

Incagliare cp. № -rsi 636. застрзвать, завтрять, 
заатрянуть; вязнуть, завязнуть; (мор. ) Ciocmb на 
мель. 

Incaglio м. застой || помвха; препятств!е, (мор.) 
сидвше судна Ha Mead; (мед.) вм. ostruzione; т- 
caglio viscerale (мед.) заибръ. 

мсадпагз! 636., incagnire ср. бЪейться, 
CUMICA. 

Incalamitare дет. натирёть, натерёть магнйтомъ 
(cm. calamitare). 

Incalappiare (io incaldppio) дет. ловить, поймать 
Bb C5TH; IIVTATb, запутать; -г® 636. путаться, 34- 
NYMAMICA, попасть Bb CÉTH; incalappiarsi nella 
ragna лопасть въ ловушку. 

пса! саге ecc. cm. calcare ecc. 

Incalciare см. incalzare. 

Incalcinare dem. покрывать, покрыть галиёною 
известью, штукатуркою; штукатурить, оштукату- 
рить. 

Incalcinatura ж. покрыване известью || omry- 
катурене; оштукатурка. 

Incaicitrare см. ricalcitrare. 

Incalco м. (mun.) crpacanio формы при OTIHBKB 
шряфта. 

Incaicolabile яр. ненсчислимый, 


назойли- 


взбъь- 


Inca 


Incalere cx. calore. | 
Incalescénza ж. (мед.) жаръ. 


Incaliginare (50 incaligino) dem. затуманивать, 30- 
туманить, -P8Ì 636. SATYMAHHBATHCA, затума- 


ниться. 
Incaliginato np. отумёненный. 
Incallimento м. satrepxsnie; 
callimento nei vizio закоснфлость въ noporb. 
Incaliire cp. твердфть, заивердуьть, 
мозбли; Incallire nel vizio KOCH ÉTD, 


ковъ въ колыбельву, такбвъ и въ MOTHAKY. 
Incalmare см. innestare. 
Incaimo см. innésto. 
Inoaloochiare (50 incalfechio) dem. 
привязать 163H къ коду. 
Incalorimento м. жаръ [| разгорячёне. 


Incalorire dem. согрЬвёть, согруьть; -rsi 636. CO- 
гръвёться, согрьтьдя || горячиться. разюорячиться. 


Incalvare, incalvire cp. облысьть. 
Incalzamento x. гонбн!е; 
ране. 


Incalzare dem. гнать; преслёдовать | напирать. 


Incalzatore м. гонитель; пресл$дователь. 
Incaizo см. Incalzamento. 
Incalzonarsi 636. BaxbBdrb, надьть панталбнн, 


Incamatato, Incamatito np. прямбй какъ свёчка. 
Incameramento м. конфискащя; Incameramento 
del bénl ecclesiastici конфискация монастырскихъ 


имуществъ. 

Incamerare (io incdmero) dem. конфисковйть. 

Incamerazione ж. см. incameramento. 

Incamiciare дем. оштукатуривать, омипукату- 
рить; -rsÌ 636. надЪфвать, надьть рубаху. 

incamiciata ж. (в0ен.) ночнбе нападёне Reupia- 
теля. 

Incamiciato np. одфтый въ рубёху; muro lnca- 
miciato оштукатуренная crbHa: moneta incamicia- 
ta фальшивая монбта (см. bratteato). 

Incamiciatura ж. оштукатурка: оштукатуреше. 

Incaminamento см. incamminamento. 

Incammellato np. ухабистый. 

Incamminamento м. направлён:е. 

Incamminare dem. направлять.’ направить; -rsi 
630. направляться, направиться; пускаться, пу- 
ститься въ путь. 

Incammino см incamminamento. 

Incamuffare dem. закутывать, закутать; -rsÌ 636. 
закутываться, зак/иаться. 

Incamutato np. стёганый. 

Incanagliarsi 626. знаться съ ибдлымъ нарбдомъ. 

Incanalamento м. проведбше воды || creuéuie во- 
ды въ канйву, въ трубу. | 

Incanalare 07. проводить, яровести воду въ 
канаву. въ трубу; вгонять, в0нать ID желодбкъ 
(у столяровь); incanalare un affare начинать, #4- 
чать 1610; incanalare cp. (мор.) идти Ha фарва- 
Tep'; -rsl 636. стекёться, стёчься. 

Incanalatura ж. желобдкъ. 

Incancellabile np. неизгладимый. 

Incancellabiimente «p. неизгладймо, 

Incancherare (io incdnchero), incancherire dem. 
(мед.) образовёть ракъ || раздражать, разозаить: 
incancherire ср. превращаться, превратиться въ 
pags. 


Incanorenire ср. заражёться, заразиться тан- 
грёною. 

Incandescénte xp. раскалённый. 

Incandescènza ж. раскалённое cocroduie. 

Incandidire cp. Obattb. 

Incandire dem. освЪщать (о лун). 

Incanire cp. м -rsi 636. I. зайться: — II сфдфть 
(0 волосах). 

Incannaggio x. нахйтыван!е на Muvabgy. 
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satnepafzoctb; In- 


получить 
закоснъть въ 
порбк$; uso da gibvane, incallito da vécchio ка- 


привязывать, 


пресл$доване || напи- 


Inca 


Incannare dem. намётывать, намотать на Шоуль- 
ву || проглатывать, nporsomume. 

Incannata o. пучёкъ вишенъ надфтыхь на рас- 
щенленную палочку || путаница. 

Incannataggio, Incannatojo м. MOTOBH40; 
nua. 

Incannatore м. мотёльцикъ. 

Incannatrice xe. МОТАЛЬЩИЦа. 

Incannatura ж памбтыване на ШПУДКУ. 

Incannellare см. scannellare. dl; 


jpoannuoolare дет. покрывёть, яокрыть камы- 
шбмъ. i 


Incannuociata ж. (мед.) лубоБъ 
каадывають перезоманныя *0сти). 

Incannuociatura ж. сплетбёне камышомъ. 

Incanovare (50 тсёлого) дет. CHOCHTb, CHECMÙ въ 
погребъ. 

Incantagione ж., Incantamento см. Incanto. 

incantare dem. I. обворёживать, обворожйть || 
очаровывать, очаровать; -гз1 636. быть поражён- 
нымЪ, восхищённымъ; — Il продавать, продать 
на ayKuiout || набивать. набить I$HyY на аукциона. 

Incantatore м. волшёбникъ: обворожйтель. 


Incantatrice xe. волшебница; обворожительница 
| очаровательница. 


Incantatòrio яр. обворожительный. 

Incantazione ж., Incantésimo м. колховствб || 
чары pi. #., очаровён!е; rompere l’Incantésimo раз- 
страивать. разстроить весь планъ. 

Incantevole np. очаровательный. 

Incantinare dem. сносйть, снеста въ пбгребъ. 

Incanto м. очаповаще || чары pi. f.; волшебствб 
| аукщонъ; vendere, méttere all’Incanto прода- 
вать, яродать съ aykuidna (сь молотка, cs пб: 
личнало тора); commissario d'incanto aykuiond- 
торъ. 

Incantonarsi, incantucolarsi 636. п рятаться, виря- 
таться въ угодъ. 

Incanutimenio м. chiggie. 

Incanutire cp. ChasTb, nocndmma 

Incapacciatura ж. головная простуда. 

Incapace np (—di де.) несиособный (къ uemi; ча 

шсарас На ж. неспособность. (что). 

Incapacitabile np. неубЪдймый [| непостижимый. 

incapacitabilità ж. непостижимость. 

Incapamento м. упрямство; упорство. 

Incaparbire ср. упрямиться, заупрямиться. 

Incaparbito яр. упрямый; упорный. 

Incaparsi 636. Упрямиться, заупрямиться | 1b3Tb 
Nb rOIORY; Находить, нападёть (+4 K0L0, 0 мыслить). 

Incaparramento м. закупка. 

Incaparrare dem. закунйть, 3axynime | давать, 
дать задётокъ. . 

Incapestrare деж. надЪвать, надуть недоуздокъ. 
пётлю || путать, запутать; -rsi взв. путаться, за- 
NYMAMICA. 

Incapestratura xe. надфвён1е недоуздка, пбтли 
| рана отъ недоуздка. 

Incapitolare (30 incapitolo) dem. BUOCHTb, 64CC72% Bb 
статью. 


Incapocchirsi cp. м -rsl 636. упрямиться, заупря- 
MUMICA. 

Incappare cp. попадаться, попасться; попадать, 
попасть въ ловушку; теарраге a fare qo. при- 
ходится (придётся) кому чтб-дибо дфлать || спо- 
ТЫБАТЬСЯ, CNOMBUKNYMICA -r8l 638. Ha1bBdrb, на- 
dbm мант!ю, пелерину. 

Incappato xp. одфтый въ мант!ю, въ пезерину. 

Incappellare (io srcappéllo) дат. ( — И vino) вля- 
вать, влить новое вино въ стёрое, или всыпать, 
всыпать туда изюму; Incappellare le sartie накда. 
дывать, накласть BARTH Ho НИЖНЙ TOO МАЧТЫ 
(mobi её scadumi на должное м%2то); -г8| 6cs, 
нахфвать, надьть шяйпу || дутьея, надуться, 

Incapperucclare см. camuffare. 


MOTÀAb- 


(котдрымь об. 


Inca 


Incappiare(io incdppio)dem. надЪ вать, надьть NÉTITO. 

Incappo м. uéraa || препятствте. 

Incappucclarsi 036. OKYTHIRATBCA, огутаться. 

Incapricciarsi, incapriccirsì 636. упрямиться, 34- 
упрямиться(0 лошади };( — т 46. )ваюбиться(вь код). 

Incarare ср. хорожАть, вздорожать. 

Incarbonchiare cp. блествть Kant карбункулъ. 

Incarbonchire cp. w -rsi 636. ржавЪть, заржавьть; 
покрывёться, покрыться ржавчиною (0 пшеницю). 

Incarbonire cp. обугаиваться, обулиться. 

Incarcare см. caricare. 

Incarcato np. нагружёнзый; обременённый. 

Incarceramento x. заключене Bb тюрьму; аре- 
crosdnie; (мед.) ущемлевне грыжи. 

Incarcerare (io :incdrcero) дсп. заключать. закаю- 
чить въ тюрьму; (мед.) ущемлять ушемить (трыжу). 

Incarcerazione ж. заключёне въ тюрьму. 

incaroo см. incarico. o , 

Incardinare (50 #псёг@то) dem. сажать, насадить 
(на что) || основывать, основеть (на чёмь); -rsi 
636. основываться (на чёмь; о началать, учёщять). 

Incarica ж. ноша. 

incaricare (so incarico) дет. ( — di..) поручать, 
поручить (коми), возлагать, возложить (на KO 
umi-4400) || обвинять (см. Caricare). 

Incaricato np. повфренный; incaricato d’ affari 
новфренный BL Ab14XD. 

Incarico м. поручёне || обязанность; per incari- 
co dì 49. no порученю (x0:9) || см. carico. 

Incarimento м. вздорожанше. 

Incarnagione см. carnagione. 

Incarnamento м. см. incarnazione. 

incarnare den. воплощать, воплотить | прон- 
зать, пронзить (тъл0 чъмь); incarnare cp. м -rsi 
636. воплощаться, вопаотилнься: incarnare una feri- 
ta заживаять. заживить рану: incarnare un pro- 
getto, un disegno npueecmw въ исполнене пробктъ. 

Incarnatino rp. алый; румяный. 

Incarnativo np. (м60.) заживаяющи раны. = 

Incarnato np. румяный || вонзощенный; il Verbo 
incarnato воплощённое Слово Божье. 

|псагпа21006 ж. воплощен1е | см. carnagione; 
(мелз.) заживлене раны. 

Incarnire дет. всоадить въ тфло когти; -MSÌ 636. в7%- 
затьсявь тълоипо Ша incarnitaGoroTts apocnifirbT$ao 

Incarognare, incarognire ср. гнить, банить (0 тру- 
патз);-г81636.у прамиться заупрямитьеявлюбиться. 

Incarrare dem. (воен.) ставить, поставить на 
лафётъ (двушку). 

. Incarrozzare (го зпсаггб 20) dCM. сажать, посчошть 
Bb ЭКИПАЖЪ, Bb ВАГОНЪ; -FSÌ 636. садиться, @ъбть 
въ экинажъ, въ ватонъ. 

Incarrucolare (io тсаггисою) деть  надЪвАтТьЬ. на- 
дъть канатъ на блокъ; -P8Ì 636. выскакивать, вы- 
скочить (0 канатъ на бадкь). 

Incartapecorito rp. изсохдый. 

Incartare den. завёртывать. завернуть въ 6ymd- 
гу [| оклвивать, окземть бумагою. 

Incartata ж. бумага (на оконной рамъ) 

тпсагта{о7р.отверд®лый; твёрдый( 07% клейстера) 

Incarteggiare dem. излагать Ha бумагЪ; писать. 

Incarto м. пакетъ || свёртокъ. 

Incartocciare (so incartéccio) дет. запёртывать, 34- 
вернуть въ бумёгу || свёртывать, свернуть въ свёр- 
ТОКЪ;-Г81 636. Свёртываться, свернупися въ свёртокъ. 

Incartonare дс. подкладывать картонъ (дя 134- 
женя матер || перенлетать въ папку. 

Incasellare (:0 incaséllo) дет. разставлять, разста- 
вить (цыфры въ papiri). 

Incassamento м. укладыване въ ящикъ; упакбв- 
ка || получене дёнетъ. 

|псаззаге дст. укладывать, узожить въ AIMKD 
| оправаять, оправить (дралоцщьнные камни) || по- 
дучёть, получить деньги; Incassare un fucile при- 
крЬплять, прикръпить ружьё къ л0жу. 


т... И. 
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Ince 


incassato np улбженный въ ящикъ || moxygen- 
ный (0 denari) || канализированный (0 pres) [| о- 
правленный (0 кемня.ть); tésta bene incassata ro- 
40}à правильно (IlpiieHAnEY4Apao) хёржанная (у 
40UA0U), 

Incassatojo м. долотиб (для оправки dpawuin- 
ныгь камней). (лиз&щя. 

Incassatura ж. рама || опрёва || углублбн!е'кана- 

Incasso м. углублёнше || получён1е дбнетъ. 

Incastagnare dcm. покрывать, яохрыть кашт&- 
HOHbIMb деревомъ; -г8! 656. путаться. 

|псазфеПНатепфом. (воен. )мантблетъ подмосткир!. м. 

Incastellare (io incasté/lo) дет. укрфплять манте- 
лётами; -F8Ì 638. укрфиляться, укръяитьвя. 

Incastellato яр. укрфплённый || узкокопытный (о 
AO0UAGU). 

Incastellatura ж. узкое копыто (у ябщади). 

Incastità см. Impudicizia. 

Incasto см. Impudico. 

Incastonare dem. оправлять, оправить. 

incastonatura ж оправка; оправа. 

Incastramento м. оправка. fon dirdasnò 
.Incastrare dcm. вставлять, вбтавить | оправ- 
зять, оправить (дерево, камни); -гз{ 636. встав- 
ляться, всотавитьея; вбивать, вбеиться. 

Incastratura ж. вставка; оправка; оправа || пазъ. 

Incastro м. назъ || кузнечный р3збцъ. 

[пеаз{готигеср.глуивть. отл уьть; дурть, 

Incatarrare, incatarrire см. accatarrare. 

Incatenacciare dcm. запирать, запереть вися- 
чимъ замкощъ. 

Incatenamento м. сп пленте. 

Incatenare dcm. сцВилять заковывать, заковать въ 
цзин; надьть цзии, кандалы; -г81 676. сцфоаяться, 

Iincatenatura ж сцфилёше. 

Incatorblare (io incatirbio) заключёть, заключить 
Bb зюрьму. 

Incatorzolimento м. завядёне. A 

Incatorzolire cp. зивядать, завянуть. 

Incatramare 067%. сходить. 

Incatramatore м. смолильщикъ. 

|пса{гата{ига ж. cuoséHie. 

Incatricchiarsi 636. взъербшиваться, вззербшить- 
CA (0 воса.гь}. 

Incattivire cp. № -rsi 636. портиться, nonipmumr- 
CA || 3AHTbCA, 

Incattòlico np. некатолическЙ; нехрист/ Аней. 

Incautela ж. неосторожность. 

Incauto mp. неосторожный. 

Incavalcare, incavallare dcm. накладывать. 

Incavalcatura, incavallatura ж. вакаадыване. 

Incavare dcin. углублять, углубить || выхёабли- 
вать, выдозбить; la goccia incava la piètra xAnza 
по кантв и камень долбить; rsÌ 636. углубляться; 
occhi incavati вналые глаза. 

Incavatojo м. стамсска. 

Incavatura ж. углублен!е; выемва. 

Incavernarsi (ms зпсасёгпо) 636, углубляться, у- 
.зубиться; Occhi incavernati впалые глаз. 

Incavezzare dem. надЪвать, надьть недоуздокъ 
| путать. запутать. 

Incavicchiare, 1пса\ 9 Наге дст. прибивёть ко- 
ломъ || прикрфилять; -г8 626. екрЪиаяться. 
_ Incavo м. углублёне; lavoro d’inoavo рфзная pa- 
бота. 

Incèédere cp. непр. и прав. ступать. 

Incelare см. Incielare. 

| псе!ебга{олр.невосхвалённы й; He прославленный. 

Incèlebre xp. неславный; тёмный. 

|псепЧеге дет. сжигать. сжечь || восжигать; (ем. 
accendere); chi non arde non incende (xmo ne t0- 
ритьне возжилаеть); не убфдишь другёго въ 
томъ, въ чбмъ самъ не убфждёнъ. 

Incendévole см. accensibile. 

Incendiamento cx. ‘incèndio, 


primi. 
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ъ 


incendiare (io incéndio) dem. поджигёть, поджёчь. 
Incendiario np. поджигётельный; bomba incendi- 

di зажигётельная бомба; incendiario м. поджи- 
тель. 


Incendiblie яр. воспалительный; легко воспламе- - 


нйющ ся; сгарёемый; roprovif. 

(Incendimento), incéndio м. пожаръ; (мед.) лихо- 
радочный жаръ | upexargHie (рёны). 

1106061030, incenditivo np. зажиг&тельный || вос- 
пламеняющий. 

Inogndito м. изжога || cm. побив. 

Incenditore м. поджигётель. | 

Incerieramento м. превращён!е въ пбпелъ || за- 
сыпан1е 30160. 

‘Incenerare (50 incénero) дет. превращать, превра- 
mumi въ пбпель; сжигать, сжечь | засыпать, 30- 
cinami 301610; -г! 636. превращёться, превра- 
иииться въ пбпелъ. 

Incenerazione ж., incenerimento x. см. Incenera- 
mento. 

Incenerire dem. превращёть, npespamumi въ пб- 
пелъ |] сжитгёть, ожечь | засыпать, засыпать 301010; 
Incenerire ep. м -rsi 636. превращаться, превра- 
MUMICA въ пбпелъ. р 

Inceneamento м. окуривае (440д0номъ, вим1а- 
момь). , 

Inceneare ($ incénso) дот. овуривать, окуриить 

i мъ); RAXATb || льстить, NOssCMUMbD (кому) 

Inceneària ж. (60m.) сабдковое 36456; волбвые я- 
SHKÉ; Девясйлъ пронбсный; кровебой; задёржникъ. 

Incensata, поепзафига, incensazione wc. см incen- 
ceamento. | 

Incensatore м. ок7риватель; .окуривальщикъ | 
кадйльщикъ; льстецъ. 

Incensiére м. кадйло; кадильникъ; кадильница. 

Inoeneione см. accensione. 

Incensivo см. Incenditivo. 

incénso м. ладанъ; оим1Амъ; dar | Incénso ка- 
ДИТЬ | овуривать | льстить, n04semumo (хому); dar 
 Inoénso ai morti 144м al grilli напрасно’ дфлать 
ur6-1H00; напрёсно TpéTHTb своё время (на что); 
Incénso np. горящий. 

Incenseràbile, incensurato np. безукоризненный; 
безупречный. 

Incentivo м. побуждёне (хо 347); подстрекане 
incentivo np. побудительный; подстрекётельный. 

Incentramento м. средотбочене || проникаше. | 

Incentrarsi 636. ( — in 46.) проникать, проник- 
муть (в0 что). 

Inceppamento м. торможён!е; препятств!е; тбр- 

мазъ || ствсибн!е. 
°’ {оерраге dom. над®вёть, надуть кандалы (на 
хоз) || тормазить, затормозить (что); препятство- 
вать (чему). 

Inoerare dem. натирать, натереть, покрывйть, 
покрыть воскомъ; навёщивать, навошилить; incera- 
ге cp. созр$вать (0 ranbari). 

Incerata ac. брезёнтъ. 

Incerato м. клеёнка. 

Inceratura ж. ватиран!е, покрыт!е BOCKOMb; Ha- 
вёщиван!е; вавощене. 

Inoerberarsi (mi incérbero) в3в.бЪейться, вэбъситься. 

Incerchiare cm. accerchiare. 

(Incerchio): 4’ Incerchio up. вокругъ. 

Incercinare (50 incércino) дет. надЪвАть, надьть 
стёганую шёпочку (дютямь чтобы не ушибали 
10.406Y). 


Incerconire cp. м -rsi 636. скисёть, кисвуть, CxU- 


снуть (0 Gunn, CM. сегоопе). 
noerfugliare dem. разукрашивать. разукрасить 
Inoerrare (io incérro) дст. жать, сжимать, сжать; 
-rsi 636. сжиматься, сжаться. 
Incertamente му. невфрно; HeyBfpeBHo. 
Incertezza, Incertitidine ж. сомнён!е; HeyBf- 
ренность; HeBspHOcTb;j сомнительность. 
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Incérto 77. (—di 40.) невёрный || нерфшйтель- 
ный; неувёренный (63 чём») || сомнительный; In- 
cérto м. невёрное; неизвёстное; gli Incérti случай- 
ные зараббтки. 

Inceso np. горящ!й; пламенный; [16630 м. (мед.) 
фонтанёль {. 

incespare dcm. поврывёть покрыть дёрномъ;-гз| 
636. кустйться; Incespare ср. м Incespicare (io incé- 
spico) cp., Incespitare (io incéspito) Gp. CHOTHK&TECA, 
CHOMKNIYMICA, n 

Incessabile np. безпрестанный: ( -.upepHBHni. 

Incessabilmente wp. безпрестённо; безпрерывно. 

Incessante np. безпрестанный; безпрерывный. 

incessantemente wp. безпрестйнно; безпрерывно. 

Incessanza ж. безпрерывность. 

Incésso м. походка. 

Incestare 0677. класть, положить въ корзинку. 

Incestatare м. кровосмЪсйтель. 

Incésto м. кровосмБшён!е; Inoésto np. см. №- 
66811030. 

Incestuare (io incéstuo) ср. кровосмёшиваться, 
учинять., учинить кровоси$ шён!е. 

Incestuosamente нр. кровосм$сительно. 

Incestuo8o np. кровосмЪсйтельный. 

Incétta ж. закупка; fare incètta di qo. наби- 
рать. яонабирать, набрать (что). 

Incettare (so incétto) дет. закупйть, закупить. 

Incettatore м. закупщикъ; барышвивъ. 

Inchiavardare dem. забивать, забить крупными 
ГВОЗДЯМИ. 

Inchiavare dem. запирать, запереть на ключъ. 

Inchiavellare (io inchiavéllo) дет. прибивать, при- 
бить гвоздями. 

Inchiavistellare (io inchiavistéllo) дет. задвигёть, 
задвинуть засбвы; запирёть, заперёть на засбвъ. 

Inchiédere dem. непр. спрашивать, спросить; (юр.) 
наряжать, нарядить слёдстне. 

nchieditore м. изсл&дователь. 

Inchièsta ж. изслёдован!е; (юр.) слёдств!е; (хом.) 
спросъ Ha товаръ; commissione 6’ inchiésta cIs4- 
ственная KOMMECCIA. 

Inchinamento м. наклонён!е, наклонность. 

Inchinare 0679. наклонять, наклонить; склонять, 


склонить; Inchinare 44. кланяться (кому); Inchina- 


re ср. (—a 46.) быть склоннымъ (хь чему) || скло- 
BAtbCA; наклоняться, наклониться || уступёть, YC- 
тупить; -r8Ì 636. наклоняться, наклониться; \n- 
Chinarsi a 40. подчиняться, яодчиниться (чему); 
inchinarsi а 94, кланяться, похлониться (кому) || 
просить одолжене (у кото). 

Inohinata ж. поклонъ. 

Inchinatura ж. наклонёне. 

inchinazione ж. поклбиъ || наклонность. 

Inchinévole xp. (—а 06.) склонный (къ чему). 

Inchino м. поклонъ; inchino яр. преклонёяный. 

Inchiodacristi м. (60m.) дищй (cm. agutoli). 

Inchiodacuòri м. сердцездъ. 

Inchiodare (50 snchiido) dem. забивать, забить 
гвоздями; пригвождать, ярилвоздить; прибивёть, 
прибить; chi ne fèrra пе Inchiòda (xmo прибияд- 
emi, привождаеть) что не стфпишь, COorpdmAmb 
|| всявй человёкъ грёшенъ | на rpbxs мастера 
ВЪТЪ. 

Inchiodatura ж. прибиван!е; пригвождбн!е; (вет.) 
засёчва. si 

Inchiomare cp. м -гз! 636. обростёть, 00pocmu 
волосами, гривою. 

Inchiostrare (io inchibstro) dem. п’ mb, затач- 
кать чернилами. р | 

Inchiostro м. чернила pi. n.; Inchiéstro di sépla 
cénba; inchiòstro della China китайская тушь; in- 
chiostro da stampa типографек1я чернила; Inohid- 
stro da copialéttere копировальныя чернила: гас- 
comandare di Биби Inchiòstro reniò, искренно pe- 
комендовать, порекомендовать inohibstri simpà- 
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tici химйчесв!я чернила; inchibstro Indelébile не- 
CTApaembia чернйла; il tuo inchiostro non tinge 
(meo vepuuasa ne чодятся) ты не имфешь ника- 
кого BIiAHia || твоя ибдиись не даётъ никакйхъ 
rapantili. | 
nohiovare см. Inchiodare. 

Inchiovatura ж. прибиване гвоздями; ritrovare 
la Inchiovatura открыть всю суть дёла. 

Inchiudere dem. непр. включать, включить; In- 
chiudere In una 16 {ега прилагать, npu40xcumi при 
DNChMÉ, 

Inchiusa ж. Ip .a}FReHHO@ письмб. 

Inchiuso np. включённый || прилбженный. 
 Inchiusura ж cm. Imprigionamento. 

Incialdare dcm. класть, яоложить въ облётку; 
покрывать, покрыть облАткою; -rsÌì 636. IOKpH- 
ваться. покрыться || Inolaldarsi di... HaABB&Tb, #4- 
фьъть (платье). 

Inciamberiato np. разукрашенный узбрами. 

Inciampamento м. спотыкаше. 

шоташраге cp. спотыкаться, споткнуться; осту- 
паться, оступиться. 

Inciampata ж. оступка, оступь f.; dare un’ In- 
clampata спотхнуться, оступиться. 

Inciampicare (io incidmpico) cm. inclampare. 

Inclampo м. 6ctynr Ф. || upematctrie; éssere d’in- 
clampo, mettere Inciampo ившёть. n0M70%Ams; 
препятствовать | затруднять. | 

Incibreare (io incibréo) дет. готбвить. приюто- 
вить лакомый сбусъ. 

Incioatrizzablie np. неиздечимый (0 pan). 

Incicolare dem. пронзать, яронзить. 

Inoidentalmente wp. случайно || MAMOXx6KOMT. 

Incidénte np: raggio Incidénte лучъ падающий 
(на что); (мед.) giorni incidènti промежуточные 
дни; Inoldènte м. случай; обстоятельство; иривлю- 
uégie; per Incidénte случайно |] мямоходомъ. 

Incidentemente ну. случайно || мимоходомъ. 

Incidénza ж. падене (луча, ини) || orcrynaénie 
отъ предмёта (63 ръчи). ° 

Incidere 0ст непр. варёзывать, нарьзать || pi- 
зать. гравировать (на каёмнь, на MEMAAAATI); 
(мед.) нахрёзывать, надръзать, incidere ad acqua 
fòrte пытрёвливать. вызраваять крёикою водкою 
(на мъди, на стали); incidersi nella mente врз- 
зываться. врЪзаться въ NAMATD. 

Inolelare dem. возносить, вознеети на небеса || 
превозносять, зревознести до небёсъ. 

Inelferato, incifrato пр. шифрованный. 

Incigliare dem. переборазживать, яеребороздить. 

Incignare dem. начинать, начёть (разливку eu- 
na us бочки) 

Incignere cp. w -гз! 636. nenp. бербменЪть, забе- 
фементьть. . 

Incile x. прбрубь въ плотинф$. 

Incimerrire ср. простуживаться, 
(особенно о. лошадихь м вобакить). 

Incinàrlo м. (apr.) цирюльникъ (у Pumaans). 

Incincignare см. incignare. 

Incincischiare 007; прилфлывать, яридфзьлать ба- 
хрому. 

Incinerazione ж. преврёщен!е въ ибпелъ |] yad- 
'бривав1е золбю. 

Incinfrignare dcm. платёть, nonsamame. 

Incingere cm. iIncignere. 

Incinghiare см. cinghiare. 

Incinquarsi 636. упятеряться, упятериться. 

Incinta ж ^ np.) баргоутъ бархбутъ; баркотъ; 
incinta np. ce. зменная. 

Incioccamento м. cràikmBazie другъ Cb другомъ. 

Incioccare (io inciicco) dem. ударять, ударить 
другъ объ друга. 

Inciottelare (io incidttolo) дет. мостйть булыжни- 
ЖоМЪ. 

Incipiéate np. начинбющИЙ. 


простудиться 
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Incipollatura ж. трёщиина въ XOCKÉ. 

Incipolilto np. утлый. 

Incipriare (50 incfprio) дот. пухрить, напудрить; _ 
-г8! 636. пудриться, напудризться. 

Inciprignire cp. м -гз| 636. переходить, negeitomi 
Eb худшему (0 язвать) | сердиться, разеердиться. 

Incirca нр. ма un incirca приблизительно. 

Incirconciso np. необрёзанный; incirconciso м. 
необр$занецъ. 

НОНО Inciroesoritto np. безпредль- 
ный. 

Incircospétto np. неосторбжвый. 

Incischiare demi. изрёзывать, мзрзать || ранить, 
изранить. 

Inciscrannato np. сихящ!й на Epécab. ° 

incisione x. нарёзъ | рфзная работа | гравюра 
 гравирован1е; р3зьба. 

Incisivo np. pé3xif; острый; dénte ше уе (ам.) 
р8з6цъ. 

Inciso rp. рёзанный; Inciso м. (зуам.) ввбаное 
предложёбн]е. 

Incisore м. рЬзчивъ; incisore di suggelli р$зчйкъ 
цечётей; гравёръ; (ан.) phsént. 

Incisura ж. нарёзъ. 

Incitàbile np. раздражительный. 

Incitabilità 2. раздражительность. 

Incitamento м. no6yziéHie, roompénie (хз чему). 

Inoltante np. побуждающй (xè чему). 

Inoltare dem. побуждёть, побудить, поощрять, 
п00’ирить (къ чему). | 

Incitative np. побудительный; поощрйтельный. 

Incitatore м. побудитель; поощритель. 

Incitazione ж. см. Incltamento. 

Incitrullire ср. глупёть, ossynamo. | 

Incittadinarsi 636. принимйть, яринять отолйч- 


‚ ныя маиёбры. 


Inciuscherare (io inciuschero) dem. наиёивать, ма> 
поить‘ Db HbIMD. i 

Incivettire cp. npespamumica въ сову | кокбтни- 
чать, стать кокбткою. 

Incivettito np. залов. 

inoivile яр. невёжливый; грубый. 

Incivilimento м. образова н1е; цивилизащя. 

Incivilire дет. образовывать, образовать; циви> 
аизовйть; -г81 636. цивилизоваться; образовываться. 

Incivilito np. цивилизованный; образбванный. 

Incivilmente xp. невзжливо; грубо. 

Inciviltà ж. вевёжливость; необразбванность; 
грубость. | 


Inciaustrare (i0 incidustro) дет. 
ключить въ монастырь. 

Incleménte np. немилосбрдый; 
incieménte суровый климатъ. 

Incleménza ж немилосбрд!е; жестбвость; Inole- 
ménza del ciima суровость климата. 

Inclinabile яр. накабичивый || подётливый, CKAÒE- 
UGHBLÎ. , 

Inclinamento м. вм. Inclinazione. 

Inclinare 067%. наклонять, наклонить || CRKIOHATE, 
склонить; inclinare ср. (—a qe.) быть склоннымъ 
(x3 чему); io inclino a credere обе... я скабненъ 
AVMATb, ЧТО...; -PSÌ 636. НАКЛОНЯТЬСЯ, HAK40HUMICA; 
(acm.) заходить (0 заъздалъ). 

Inclinativo яр. (—a...) склоняющ!й; побуждёю- 
щ.й (хз чему). 

Inclinato np. наклонный; покатый; (физ.) piano 
шеНпато ‘накаонная плоскость; Inclinato а qo. 
скабнный, расположённый (къ чему). 

Inc.inazione ж. наклонбн!е; покётость || наклон- 
HOCTb || скабиность; angolo d’ inclinazione уголъ 
наклонен1я; bussola d’incilnazione компасъ HAKIO- 
HéHia. 

Inciinévole np. (—а( 96.) (CRI6HENA (хъ чему). 


Inclito np. славный. 


SREIIOI&T5, 34- 


жесток!й; clima 


Inclu 
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Inciidere dem. непр. (—in 46.) включать, 6-220- | = Incolto np. необработанный; запущенный || He- 


чить (60 что) || вклёдивать, ваожеть (60 что). 

Inciusaxe. вложенная бумага; приложенная бумага. 

Inolusione ж. включен!е. 

Inciusiva ж. включёне || внесён1е въ списокъ. 

Inclusivamente, inclusive нр. включительно. 

Inciusivo np. включительный. 

Inoluso np. включённый; qui incluso при сёмъ; 
éeco Il conte, Inciuse (4% con Inclusevi) le spese 
di traspòrto вотъ счётъ, со включёнемъ pacxò- 
довъ по перевозЕ$. 

Incoare 067%. нелолн. начинать, начать 

Incoativo np. начинётельный. 

Incoazione xc. вачёт!е; начинъ. 

Incoccare dem. над вать, надтъть (стрьлу на 
лукъ; -г8! 696. заикаться, заикнуться; запиваться, 
запнутьвя. 


Incoocatura vc. надЪван!е стрфлы Ha лукъ. 

Incocolare (50 incéccio) cp. сердиться, дуться. на- 
дуться; incocciare дет. поймать на Удочку (ры. 
бу); -гз! 636. упрямиться, зауярямиться. 

Incocolatura ж. упрямство || капризъ: finiscila 
una buòna volta con queste tue incocciature ridicole 
перестань наконёцъ съ твойми глупыми капризами. 

Incordardire ср. трусить, струсить. 

Incodardito np. струсивш!; павиий духомъ 

Incoercibile np. (физ) несжимаемый. 

Incoercibilità ж. (физ. несжимасмость. 

Incoerénte np. несвязный; неносл$довательный. 

Incoerénza ж.несвязность: непос1$ловат ельность. 

Inofgliere dcm. непр. нападать, напасть (на ко- 
:0) || настигёть, nacmuinymi (1000); Incògliere 0e34. 
(—а QU.) случатьвя, случиться (съ кюмъ UAU кому). 

incognita vc. (мат.) неязвёствая величина (03 
уравнёнлять); equazione а una, due ece. побои е y- 
равнён!е съ одною, двумя м т. д. неизвёстными, 

Incognitamente нр инкогнито. 

1160д07Ко яр. неизвфстный || инкогнито; viaggiare 
Inoégnite путешёствовать инкогнито. 

Incognosciblle np неразузнаваемый. 

Incognoscibilità ж. веразузнавёемосгь. 

incojare (50 incéjo) ср. твердёть, затвердуйть какъ 

# 

Incola ж. житель. 

Incolato м. жилище. 

Incollaggio м. проклёйка бумаги. 

Incollamento м. см. Incollatura. 

Incollanare dcm. нахфвать, надеть ожербльг. 

incollare (50 incéllo) дет. склеивать, склешть || 
навлбивать, наклецть || приклеивать, приклешть; 
Incollare la carta лощить, планировать бумагу 

Incoilatore м. планировщикъ. 

Incollatura ж. клёйка; склбиван1е; incollatura del- 
la carta проклёйка; лощен!е, плонирован!е бумаги. 


Incollerare (io inc8//ero), incollerire cp. 4 -rsi в36. 
SIHTbCA, 034UMICA; сердиться. разсердиться. 

Incolorarsi 636. окрашиваться, охраситься 

Incoloro np. 6esuBsTaLh. 

Incolpabile np. необвиняемый || невинный |] безу- 
корйзненный. 

noolpabilità ve. необвиняемость || невинность | 
безукорйзненность. 


Incolpamento м. обвинёне. 
Incolpare dem. ( — di це) обвинять. обвинить 
(63 чёмъ); -ral 636. обвинять, обвинить себя. 
Incolpato np. обвинённый: (20p.) невинный; di- 
ritto di Incolpata tutéla право самообороны, ca- 
 MO3AMATH. 
Incolpatore м. обвинитель. 
. Incolpazione ж. см. Incolpamento. 


Incolpévole np. невинный || безукоризяенный. 

шсо{е7таж.необработанность:;запущен!е(0 70.218). 

Incoltivato тр. необработанный; запущенный (0 
NOA). 


образбванный; barba, capelli incolti борода, вбло- 
сы запущенные; stile incolto небрёжный слогъ, 
vésti incolte скромное, б%4дное платье. 

Incòlume np. цвлый и невредимый. 

шеоцшНа ж. цлость; нерредимость || безо- 
MÉCHOCT.. | 

Incomandato xp. неприкйзанный. 

Incombattibile np. вепреодолимый. 

Incombénza vc поручене. 

Incombenzare (i0 зпсотрёпзо) dem. поручать, n0- 
ручить (кому); KaBdTb, дать nopyaéaie. 

incombere0c3a.u ср.наллежать [| тягот&ть(на ком); 
mi incombe Il dovere Ha MHB дежитъ обязанность. 

Incombinabile np. неустрёиваемый; невозмбжный. 

Incombriccolarsi (mi incombriccolo) ср. (—con qd.) 
примыкать. примкнуть къ дурнбму обществу. 

Incombustibile np. несгарйемый 

Incombustibilità ж. несгараемость. 

Incombusto np. несгараемый. 

incomiatare см. accomiatare. 

Incominciare eco. см. cominciare есс.; а incomin- 
ciare da Oggi начиная съ сегодняшняго дня. 

Incominciaglia ж. usox6e начинёние. 

Incominciata ж. начинане. 

incommendare (io incomméndo) dem. обращать, о- 
братить имущество въ 1yx6BHy6O 6enediuiro. 

Incommensurabile np (мат.) несоязм5римый (0 
величиналть). | 

incommensurabilità ж. (мат.) несоизм В рймость. 

Incommessibile яр. несоедивймый. 

incomméttere 067%. непр. поручать. поручить. 

Incommiscibile np. не смёшиваемый. 

Incommissibile np. несоединимый. 

Incommistibile 71. несмвшиваемый. 

Incommodare ecc. см. incomodare ecc. 

Incommutabile np. неизмфнный. 

Incommutabilità ж. нензм&иность. 

Incommutabilmente хр. неизмвано. 

Incomodare (50 incémodo) дет. безпокбить, побез- 
noxòumi; «rl 676. безпокбиться, побезпохбитьвя. 

Incomodato np. нездоровый; несовсвмъ здорбвый. 

(Incomodezza), incomodita ж., incòmodo м. не- 
удобство || бол$знь f. || безпокойств!е; incdmodo np. 
неудобный. 

incomparabile np. несравнённый. 

Incomparabilmente xp несравненно. 

Incompararsi 626. EYMATBCA, покумиться. 

Incompartiblie np. нераздЪлимый; Hepa31$1bunii. 

Incompassione ж. жестокость. 

Incompatibile эр. (—con 46 ) несовм&стный || не- 
сносный; невозмбжный (6% Mi). 

Incompatibilità xe. несови&$стность || неснбсность; 
невозможность (65 чюмз). 

Incompensabile np. незамфнимый. 

‘ Incomperabile np непокупной. | 
Incompeténte np. некомпетентный; не надлежащий. 
Incompetènza ж. кекомпетёнтность. 

Incompianto rp. неоплакиваемый. 

Incompluto #p. неоконченный. 

мсотр!ёззо np. несложный. 

Incompietamente xp. не совсёмъ; не впохнъ. 

Incompléto 71. неполный |] неоконченный || Heco- 
вершённый. 

neomportabile, incomportévole xp. несносный. 

Incompòsito см. Incomposto. 

Incompossibile см. Incompatibile. 

Incompostezza ж. неприлйчность. 

сотр 10720. несзбжный; простой ‘неприличный. 

Incomprensibile р. непонятный; вепостижимый; 
Incomprensibili sono i giudizi di Dio судьбы Божьи 
неисповфдимы. 

Incomprensibilità vc. непонятность || яепостижй- 
MOCTb. 

Incomprensibifmente «p/rettoHstHo || непостижймо, 
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incomprensione ж. иегонимёнте. 

Incomprensivamente см. incomprensiblimente. 

incompreso np. непонятый. 

Incompressibile np. несжимйемый. 

incompressibilità ж. HECKAMACMOCTE. 

Incomputaàbile np. неисчислихый. 

Incomunicabile np. непроходимый (0 doporara). 

Inconcare 067% размачивать (бЪльё). 

Inconcatura ж. размачиван1е бЪлья. 

Inconcepibile яр. непостижимый; невообразимый. 

Inconcepibliità x. непостижимость; невообрази- 
мость. 

Inconcillaàbile яр. непримирймый; несогласймый. 

Inconciliabilità xe. непримиримость; несоглаче. 

Inconcludénte np. несвязный; нелфпый; безала- 
берный. 

Inconcludentemente нр. несвязно; нелфно: беза- 
8берно. 

Inconcludénza ж. несвязность; нелфпость; беза- 
абберность. | 

Inconcluso np. нерфшённый. 

Inconcòtto np. He переваренный въ желудкЪ 

Inconcusso np. непоколебимый. 

Incòndito яр. безобразный; He склёдный. 

Incondizionale см. incondizionato. [ченно. 

Incondizionatamente хр. безусловно; неогранй- 

Incodizionato np. безусловный; неограниченный. 

Inconfidénte np. неблагонадёжный. 

Inconfidènza ж. неблагонадёж ность. 

Inconfusamente см. confusamente. 

incogpfutàbile np. неопровержямый: неоспбримый. 

Incongiugnibile, incongiungibile яр. E соединймый. 

Incongiunto np. нестязный. 

Incongruénte np. неумфстный; Heréuni. 

Incongruentemente xp. неумзстно; велфно. 

Incongruénza ж. HeyM$CTHOCTh; нел$ ность. 

Incéngruo np. несоотвётствуюний; неприличный. 

Inconocchiare dem. надфвать, надють на прялку. 

Inconoscibile 72р. непостижимый. 

Inconoscluto np. неизвфстный. 

Inconquassébile np. непоколебимый. 

Inconsapévole np. незнающий || безсознательный; 
безотчётный. 

Inconsapevolezza ж. безсознательность; 
чётность. 

Inconsapevolmente xp. безсознательно: безотчётно. 

Inconsciamente xp. безсознательно; безотчётно. 

116618610 np. безсознательный; безотчётный. 

Inconseguénte np. непосл$ довательный. 

Inconseguénza ж. непосл%довательность. 

Inconseguibile np. недостижимый. 

Inconsiderabile np. ничтожный. 

Inconsideranza, inconsideratezza ж. необхуман- 
ность || неосторожность. 

Inoonsideratamente xp. необдуманно 'неосторбжно. 

Inconsiderato np. необдуманный || неосторожный. 

Inconsiderazione см. Inconsideratezza. | 

Inconsistènte np. несвязный; незванын Нео 

Inconsisténza ж. несвязность; чед4ноесть. " #9“ 

Inconsolablie, inconsoiato яр. неутшимый; не- 
ут&швый. i 

Inconsolabilmente xp. BeyrbimAMmo; неутёшно. 

lnconsolazione ж. неутёшность. 

Inconstante ecc. см. incostante ecc. 

Inconsuéto np. необычный. 

Inconsultamente xp. необдуманно; HeocropoxHo. 

Inconsulto 77. необлуманный: HeocToporHul. 

Inconsumabile, inconsumato np. нескончйемый; 
безконёчный. 

Inconsutile пр. несшитый. 

Incontaminabile яр. неоскверняемый. 

Incontaminatamente np. чисто; безпорочно. 

Incontaminatezza ж. чистот&; непорбчность; без- 
порбчность. [вый. 


безот- 
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Incontanénte up. сейчасъ; скбро. 

Incontastabile см. incontrastabile. 

Incontenéènte см. Incontanénte. 

incontentabile р. неудовлетворимый брюзгдйвый. 

Incontentabilità ж. неудовлетворимость || брюз- 
lARKOCTD. 

Incontestabile яр. неоспбримый; безспорвый. 

incontestabilità ж неоспоримость; беспбрность. 

Incontestabilmente up. неопровержимо; безспбрно. 

Incontestato xp. безсибрный. 

Incontinénte яр. невоздбржный. 

incontinentemente нр. невоздержно. 

Incontinèénza ж. невоздёржность. 

Inconto см. incolto. 

Incontra nped. (—a qe.) противъ (vetdò); all’ In- 
contra xp. напротивъ. 

Incontraffattibile np. неподдёлываемый. 

Incontramento x. em. incontro. 

Incontrare dem. встрфчать, встузьтить Incon- 
trare difficoltà, osticolo встрфчать. встрьтиить 
затруднене, препятстве; Incontrare dispiaceri и. 
мёть непраятности; incontrare cp. нравиться, 970- 
нравиться; incontrare безл. ( — a qu.) CAYUATECA, 
влучиться (65 кьъмз wau xoMij);-r8Ì 626. BCTPBIsTh- 
CA, ветрьтитьея 

Incontrastabiie xp. Heocodpumufi; безспбрный. 

Incontrastabiimente р. безспбрно. 

Incontrastato np безспбрный. 

Incontravertibile см. incontrovertibile. 

Incontro м. встрёча | случай; м ogni Incontro 
RO веякомъ слУчаЪ; всегда; col primo Incontro при 
пёрвомъ случа; avere cattivo Incontro быть не 
хорошб принятымъ; fare incontro нравиться, n0- 
нравиться; incontro ред. ирбтивъ; (—я 46.) Ha- 
нротивъ (чего); incontro sp. напротивъ || на BCeTpi- 
чу: andare all’ Incontro идти, 70й0т\ на встрёчу 
(кому); встрёчать, встртьтить (козб); andare In- 
contro a pericoli, dispiaceri подвергаться, nodeép- 
знутьсл опАсноетямъ. HenpiaTHOCTAMb; andiamo In- 
contro ali’ està, ali’ invérmo подходить 1470, 3HNÉ. 

Incontrovérso np. безспборный. 

Incontrovertibile np. неоспоримый, 

Incontrovertibilmente xp. 6esciòpro. 

Inconturbabile np. безмятежный, 

Inconvenévole np. неприлйчный; непристойный. 

Inconvenevolezza ж. неприличность; непристой- 
НОСТЬ. 

Inconveniénte np. неприличвый; вепристойный || 


неудобный; inconveniénte м. неудобство. #42 ieri 


Inconvenientemente яр. неприлично; непристой 
но || веудбоно. 

Inconveniènza ж. неприличность; непристойность 
|| неудобство. 

Inconversablle np. необходительный. 

Inconvertibile np. непревратймый || необратимый; 
неуговариваемый || неконвертируемый (о банковыхь 

илета.гь). 

Inconvincibile яр. неубфдймый. 

incoraggiamento м. ободрёне || поощрёне. 

incoraggiare dcm. ободрять, ободреить | поощ- 
рять, поошрить; -г8 636. ободряться, ободрёться. 

Incoraggimento см. incoraggiamento. 

Incoraggire см. incoraggiare. 

Incorare (50 incéro) дет. вселять, вселить въ ду- 
шу || ободрять, сбодрить. 

Incordamento м. натягиван!е струны, 
(мгд.) см. incordatura. 

Incordare (io incérdo) дет. иатягивать, натянуть 
струну. тетиву (на что); incordare ср. и -rsi 636. 
простудиться; быть простуженнымъ. 

Incordato яр. иростуженный. 

Incordatura, incordazione ж. (мед.) простуда. 

Incornare (50 ircdrno) дет. ставить, поставить 
рог& | обижать, обидъьть; -PSÌ 636. упрямитьса, за- 


тетивы; 


incontaminato np. чистый; непорбчный: безпороч- | упрямиться. 
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lncorezzato np. жёстый (0 засбленномь cynnii, 
cm. Incrojare). 
Incornato яр. рогётый |) упрямый. 
Incornatara ve. pori pi. м.|упрямство || нравъ; на- 
RI6HHOCTb;(M0op.)orRépcTie на топ мёчты(для блока). 
incorniciare dcm. обрамливать; вставлять, встд- 
вить въ рёмку. 
Incorniciatura ж. обрамливан!е; обрамлен!е; об- 
рамка. | 
Incoronamento м. см. Incoronazione. 
incoronare dem. взнчёть, увюнчать || вороновать. 
НЫ ж. увзнчёние  короновён1е; воро- 
нация. 
Incorporabile яр. присоединяемый |смёшиваемый. 
Incorporale np. безплотный; безтЪлёсный. 
Incorporalità xe. безилотность; безтВлёсность. 
Incorporalmente np. безплбтно; безтфлёсно. 
Incorporamento м. присоединбн!е; смфшёвше; 
Cop.) KOH@AcCEOB4HIe. конфискащя имущества. 
Чпсогрогаге (io incérporo) дет. присоединять, при- 
соединить; сиыёшивать, омъщшать; тоогрогаге béni 
ecclesiastico! конфисковать монастырское имуще- 
ство. 
incorporazione см. incorporamento. 
Incorporeltà cm. incorporalità. 
Incorpòrec см. тоогрога!е. 
Inoèrporo см. Incorporamento. 
Inoòrre см. Incéògliere. 
Incorreggibile np. неисправимый. 
Incorreggibilità ж. неисправймость. 
Incorrentire cp. остолбеньть; окостенть. 
Incòrrere cp. menn. (—Ш 46. инода — 4.) под- 
верг&ёться. яодвёрануться (чему); incorrere т una 
pena подвергаться наказён!ю; навдекать, навлеёчь 
Ha себя наказ8не; Incorrere Р ira, Il biasimo на- 
BIGRÀTb, навлёчь Ha себя гнЪвъ, порнцан!е. 
Incorrettamente ну. неправильно; нев$рно. 
Incorrétto np. неправильный; невёрный. 
Incorrigibile яр. неисправимый. 
Incorrigibilità ж. неисправимость. 
Incorrimento м. ( — In 46.) навлечён!е на себя 
(чезб); подвергйн!е себя (чем), cm. Incòrrere). 
Incorrottamente xp. безукоризненно. 
Incorrottibile, Incorrotto, incorruttibile np. не- 
тяфнный || неподвёрженный пбрчф || неподкупный. 
Incorruttibilità, incorruzione ж. нетлённость || 
неподкупность || чёстность; безукоризненность. 
Incorsamento м. см. Incursione. | 
Incorsato]jo м. голтёль, голькель, галтёль м. 
Incorsatura ж. нити у навбя, для прикрЪилён!я 
‘оснбвы въ ткацкомъ CTAHKÎ. 
Incortinare dcm. обвфшивать гардинами. 
Incospicuo np. незам$тный. 
Incostante np. непостоянный. 
Incostantemente wp. непостоянно. 
Incostanza ж. непостоянство. 
incostituzionale xp. неконститущбнный. 
Incostituzionalità ж. неконститущонность. 
Inooticare (io тсбисо) дфлать, сдзьлать твёрдымъ 
БаБЪ КОЖА. | 
Incoticato np. затвердфлый какъ кожа. 
Incotticolarsi63e. пачкаться, исзачкаться грязью. 
Incòttile м. лужёная посуда. 
1160440 np. загорфлый; шоб о м. загёръ. 
Incoverchiare (io incovérchio) см. coperchiare. 
Incrassamento см. ingrassamento. 
Inorassante np. (мед,) сгущающ кровь. 
Incrassimento м. сгущёне. 
пбгеапга xe. невёжливость; грубость. 
Inoreato np несотворённый; вфчный || невфжли- 
вый; грубый; И Verbo Increato Слбво Божье. 
Incredibile яр. неимовёрный; невфроятный || 
чрезвычайный. 
Inoredibilità ж. неимовёрвостьз невфроятность 
|] чрезвычайность. 


Incredibilmente нр. неимов$рно; невфроятно | 
чрезвычайно. 

Inoredulità xe. Hesfpie; безбожще; безвёрие || не- 
ловврчивость. 

Incrédulo np. невфруюпий | недовёрчивый; In- 
orédulo м. невёрный; невфръ; безбожникъ. 

Incremento м. увеличиван!е; увеличен!е. 

Increpare (50 fncrepo) cm. rimproverare. 

Increpazione ж. см. rimprévero. 

Incresoénte см. rincrescèvole. 

Increscénza ж. см. rincrescimente. 

Incréscere cm. rincrescere. i 

Inorescévole cx. rincrescévole. 

Increscevolezza ж., Increscimento м. HenpiATHOCTE. 

Increscioso np. HNpisTEHB. 

Increspamento м. мбрщен!е; намборщиване; Ha- 
мбрщен!е || сббры pi. m., сббрки pi. Г. (на одёж- 
д»); increspamento della fronte нахмуриване; in- 
crespamento delle onde вбдная рябь. 

Increspare dem. наморщивать, намбриить || xÉ- 
лать, сдьлать сббры (на одёждь); Increspare la 
fronte нахмуриваться, натмуриться; increspare le 
onde рябить вбды, nodépuymi рябью BOAH; -r8sÌ 
638. наморщиваться, наморииитьвя | нахиури вать- 
ся, нчатмуриться || рябяться (0 водаль). 

ncrespatura cm. increspamento. 

Incretare dem. покрывать, яокрыть глйною. 

Incretinire ср. глупфть, оздуптьть. 

Incriminabile np. привлекдемый къ отвётствен- 
ности. 

Incriminare (io incrimino) dem. ( — di 46.) обви- 
HATb, обвинить (въ чёмь); привлекать привлёчь въ 
отвётственности (36 чтю). 

Incrinare cp. м -rsl 636. трёскаться, потрёскать- 
CA, трёснуть (озлиняныть и стекляныхь повудахь). 

Incrinatura ж. трещина (63 7960). 

Incrisalidare (io incrisdlido) cp. u -rsl 626. зави- 
BÉTbCA, завиться Bb KYEOJEY. | 

Incristallare dem. кристаллизировать; -Г®| 636. 
кристаллизйроваться. 

Incriticabile np. безукоризненный. 

Incrociamento x. скрёщиван!е; скрощёне. 

Incrociare (io incrdcio) дет. скрёщивать, CEpe- 
щать, скрестиить || ставить, поставить врестбмъ, 
нё-крестъ; -rsì 636. скрёщиваться, бскреститься; 
incrociare cp. (мор.) крейсеровёть. 

Incrocliato np. скрещённый; fuòco Incroclato ne- 
рекрёстный огонь; punto incroclato шитьё крёсти- 
ками. 

Incrociatore м. (мор.) крёйсеръ. 

Incrociatura ж. скрещёне; (м0р.) Incrociatura 
dell’ ancora якорный крёстъ. 

Incrocicchiamento см. incrociamento. 

Incrocicchiare см. incrociare. 

Incrocicchiato np. скрещённый; tessuto inoro- 
cicchiato кяпорная ткань; кипоръ. 

Incrojare (:0 incréjo) ср. м -rsiì 636. вжиться и 
твердфть, собёжиться U затвердьть какъ кожа. 

Incrollabile 27. непоколебимый. 

incronicare (© incrénico) Cp. разеказывать въ 
хроникВ; помфщать, яомьепиить въ хронику. 

Incrostamento м. инкрустйщя; прокаёдка, по- 
крыване кАменными или мрёморными плитами | 
накладная, наборная работа. 

Incrostare (io incrésto) дет. покрывать, яюкрыть 
каменнымн %4% мраморными плитами; Incrostare 
Cp. u -rSsi 636. покрываться, покрыться HÉEHIbIO, 
ос&хкамн, корбю || заживать (0 ранъ). | 

Incrostatura, incrostazione ж. (2uxM.) накипь f.; 
осёдокъ || cm. incrostamento. 

Incrosticare (io incristico), incrostolare (so incré- 
stolo) cm. incrostare. 

Incrucciarsi 636. злиться, 034UNMICA. 

Incrudelimento м. свирёиствоване || жестокость; 
зв$ретво. 
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Inorudeliré cp. свирфпетвовать, нейстовствовать 
| за&реки поступёть, nocmyntmi | ожесточёться. 
ожесточиться; свирфи&ть, освирьтть. 

Incrudimento м. отвердёне; огрубёне || ухудшё- 
не (раны; бользни: погоды). 

Inorudire cp. дблаться, сдълаться жёсткамЪ. 
твёрлымъ; грубымъ || принимёть, npunsimo TÉépurifi 
BRYCD, дёлаться тёрикимъ (0 винъ) || ухудшаться, 
ухудшиться (0 рань, 0 бользни). | 

Incruénto np. не кровавый. 

Incrunare dem. вдфвать, вдъть нитку въ ушко 
иголки || затфвёть, заптъять (9%40). 

Incruscare dem. засыпать, засыпать отрубями; 
-rsi 636. (--Gon 40.) иуфть дфло (65 хъмъ) | уча- 
ствовать въ акадбм!и La Crusca &4u подражать ей. 

incubazione vc. nury6dnia; насйживан!е яйць; 
(мед.) nepionr ибжду заражёшемъ и начёломъ b0- 
18354; инкубаця. 

Incubo м. инкубусъ; кошийръ давлён!е во ch. 

(Incude),Ancidine ж. наковёльня. 

Inculoare дет. запечатлЪвёть въ пёмяти || наст&- 
ивать (на чёмь) || прикёзывать, яриказать. 

Incuicatamente wp. настойчиво 

Inculcazione ж. частое noBropézie |] настёиван1е 
(на чёмъ). 

Inculto cx. incolto. 

Incumbénza cx. incombénza. 

incunaboli, Incunabuli xx. x. инкунябулы pi. f.; 
книги напечатанныя до 1500 гбда. 

‚ Incuneare (io incuneo) dem. вбивёть, вбить кдй- 
HOMb; ВГОНЯТЬ, 603нать. 

Incudcere dem. nenp. спевйть, news; - resi взв. спе- 
кёться. спёчься (о камняхь, металлахть ome дьй- 
стая жара;также о салать отьдъьйствая уксуса). 

Incuojare см. Incojare. 

Incuorare cm. Incorare. 

Incupimento м. окрашиван!е въ тёмный цвтъ || 
xMYperie. 

Incupire dem. окрёшивать, окрасить въ тёмный 
цвфтъ || придавать, яридать вогнутую форму (ме- 
талламь); incuplire ср. хмуриться. 

Incurébile np. неизлёчимый. 

Incurabilità ж. кеизлечимость. 

Incurante яр. (—91 40.) пренебрегёющий (чьмь) 
| небрёжный; небрёжливый. 

Incurato np. запущенный (0 3д0рдвь»). 

Incuranza ж. пренебрежёне. 

incuria ж. небрежность; небрёжливость; нера- 
x$Bie; HepaXBROCTb; пренебрежёне. 

Incurlosità ж. отсутсте любопытства. 

Incurioso np. нелюбопытный. 

Incursione ж. нашёств!е; вторжён!е; набфгъ. 

Incurvabile яр несгибдемый. 

Incurvamento x. сгибан!е. 

Incurvare дст. сгибать, сознуть (см. curvare). 

Incurvatura, incurvazione xe. согббне. 


Incurvo cm. curvo. 

Incusa ж. (apr.) Mexgib co BpB3H60 чекёнкою. 

Incusare cm. accusare. 

Incussione ж. вдавка. 

Incustodito np. неприсмотрЁнный. 

incutere dem. непр. вселять, вселить, Incitere #1- 
more, rispétto, maraviglia вселять страхъ, уважё- 
He, yAHBIéHie. 


Indaco м. Индиго; синяя, кубовая краска; синь 
f., сивьва. 

Indagabile np. изслёдуемый. 

Indagamento м. см. Indagazione. 

indagare dem. разслфдовать; H3CI$10BATb. 

Indagatore м. изслёдователь. 

Indagazione ж. разсдьлован!е; изслёдоване. 

Indagine ж. изсл8доваве, разсл&доване; розы. 
сЕ&Не. 

indanaato np. (ммо.) влюблённый въ Дёнаю. 
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Inde 


Indanajare 00m. испетрёть, ucnecmpume. 

Indanajato np. испещрённый. 

Indarno wp. напрасно. 

Indebellabile np. непобздимый. 

Indeblilre см. indebolire. 

indebitamente wp. несправедливо. 

. Indebitamento м. o6pewenézie дблгомъ, долгами. 

Indebitarsi (mi indébito) 636. (con go.) обременять, 
обременить себя долг&ми; задолжать (кому). 

Indebitato np. обременбнный долгёми; весь въ 
долгахъ; кругбмъ должный; задолжёлый. 

Indébito np. нехблжный [| несправедливый; ad ora 
Indébita въ неудобное врёмя; apprepriazione Indébi- 
ta незаконное присвбиван1е, oBIaI$nie; завхад& не. 

Indebolimento м. ослабЪван!е; ослаблёне. 

Indebolire дет. ослаблять, ослабить: indebolire 
cp. и -г8| 636. ослабЪвётТЬ, ть. 

Indebolito np. ослабфлый; саёбый. 

Indecénte np. неприличный; непристойный. 

Indecentemente ну. неприлично, непристбйно. 

Indeoénza ж. неприлйчность; непристойность; 
DAROCTD. ue 

Indecisione ж. нерзшйтельноесть; HepBmHMocTE. 

Indeciso np. нерфшительный || нерзшённый.. 

Indecilnibile np. неотклонймый; неизбёжвый [| 
непревлонный; (1рам.) несклоняемый. 

Indeciinabilità vc. неизбёжность || вепрекабниность; 
(1рам.) несклоняемость. 

Indeclinabilmente нр. непремённо; (зрам.) He- 
свлоняемо. 

Indecomponibile np. (2им.) неразлагаемый; не- 
разложимый. 

Indecòro см. Indecoroso. 

Indecorosamente #p. неприлично; велостбйно. 

Indecoroso np. неприличный; недостойный. 

Indefensibiilmente np. безъ защиты: 

Indefessamente xp. неутомимо; безъ устали. 

119616330 np. неутомимый; неусыпный, 

indefettiblie np. непрем$нный; нескончёемый; 
вфчный; безконбчный. 

Indefettibilitàxc. непрем&нность; нескончёемость; 
в&чность: безконбчность. 

Indefettivo, Indeficlénte cx. Indefettibiie. 

Indeficientemente up. безконёчно. 

Indeficiènza ж. безконбчность. 

Indefinibile np. неопредЗлимый. 

indefinitamente ну. неопред$лённо. 

indefinitezza ж. неопредфаённость. 

indefinito np неопредзлённый. 

Indefinitàdine см. indefinitezza. 

Indegnamente wp. незаслужённо; не по SACIfFraMb; 


_ [ недостбйно | несправедливо || низко; пбдло. 


Indegnamento см. sdegno. 

Indegnare см. sdegnare. 

Indegnativo np. в: 

Indegnato см. sdegnato. = 

Indegnazione ж. см. sdegno. 

Indegnità ж. недостойность || ибрзость. 

Indegno np. (—di 46.) недлостбйный (че). 

Indelébile np. неизгладимый || нестирдемый. 

Indelebilità xe. неизгхадймость. 

Indeleblimente up. неизгладимо. 

Indeliberato np. необдуманный. 

Indeliberazione ж. необлуманность. 

Indelloatamente wp. неделикётно; грубо |] нев+- 
ЖлИВО. 

Indelloatezza ж. грубость | невёжливость. 

Indellcatirsi 636. HÉKHTLbCA. 

Indeiloato np. грубый || невфжливый. 

Indemaniamento м. конфисковаще. 

Indemaniare (io indemdnio) дот. конфисковёть. 

Indemoniarsi(mi indeménio)636.6BcATbCA,6I0NCUMICA. 

Indemonlato np. бёшеный; одержимый 6fcoms. 

Indénne np. невредимый || возизтраждённый t4u 
обезпёченный отъ убытвовъ. 


Inde 


Indennità ж вознаграждён!е за убытки || льгота; 
Indennità di viaggio, di traspòrto, di trasmutamen- 
to подъёмныя, прогбиныя дёньги || прогоны pi. м. 

Indennizzare dem. вознаграждать, вознаградить 
(за убытки); возмвшёть, возмъетить (убытки). 

Indennizzazione ж., Indennizzo м. вознаграждё- 
ве (за убытки); возуБщёне (убытков). 

Indentare (50 indénto) dem. скрЪиплять, скрьпить 
зубцами хва концё дбрева tv металла; Indentare 
Cp. получать, получить (дулать) зубы; И bambino 
Indénta у ребёнка прорёзываются зубы. 

Indentatura ac. зубья pi. m.; зубцы pi. м. 

ladentrarsi 636. углубляться, узлубитьсл. 


lsdentro up. внутрь. 

Independénte ecc. cm. Indipendénte ece. 

Indesorivibile яр. неописанный; невыразимый; не- 
описуемый. 

Indesideràblio np. нежелёемый; нежелательный. 

Indesinénte пр. безпрестённый. 

пез {пагедст.опредлять, опредюлить( о судьбъь ). 

Indeterminabile np. неопредфлимый. 

Indeterminatamente xp. неопредлённо. 

Indeterminato np. неопредЪлённый | Hopbun- 
тельный. 

Indeterminazione vc. неопредфлённость | Hep}- 
шятельность. 
‘ Indettare дет. подговёривать. зодюзорйть; -rsi 
636. сговёриваться, соворйться. 

Indettatura ж. подговариван!е. 

1006140 np. назначенный. 

Indevotamente м2. не вабожно. 

Indevòto np. ненёбожный. 

Indevozione ж. ненаАбожность. 


Indi wp. потбмъ || по Этому; изъ Этого; Indi м da 
indi оттуда | съ тфхъ поръ; съ того врёмени; 
indi a рбоо скбро потомъ; чёрезъ нёсколько Rpé- 
мени; немного спустя; indi a pèchi giorni нусколь- 
ко дней спустя; чёрезъ нёсколько дней; indi In- 
nanzi въ посл&детви; съ тъхъ порт. 

India xe. (360%.) Иня. | 

мабешаге (so тфа4ёто) dem. надЪвать, на- 
дъть дадёму. 

Indiamantare дст. гранять. обработывать, какъ 
брилиАнтъ. 

Indiana ж. ситецъ; набивная бумажная ткань. 

indiano np. maxstickiti; || инд йскИ; lingue india- 
ne ABXilickie (индуссв!е) языки; Г arte indiana ин- 
Aificzoe искусство; la letteratura indiana HHXt- 
ская литература; l’ océano Indiano (:c0.) инджй- 
CKià окейнъ; |’ arcipélago Indiano индёйсюй ap- 
хипелагь; indiano x. unifen; индусъ; far № in- 
diane притворяться какъ будто ничего ме IOHH- 
мбешь || не дуть себ% въ усъ. 

Indiare (io то) дет. давать, дать ‘высшее Gra 
жёнство; -г8! 636. наслаждаться выслимъ блажён- 
СТВОМЪ. 


Indiascolato см. Indiavolato. 

Indiavolamento x. чертовщина. 

Indiavolare (50 indidrolo) дет. тревожить, Paempe - 
вожить; бъейть, вэбъейть; -rsi 638. бЪейться, 630n- 
cUMICA. 

Indiavolato пр. бёшеный. 

Indiavolio см. diavolio. 

Indicamento м. указыван!е. 

Indicare (50 indico) dem. показывать, показать; 
указывать, указдть || обозначать, обозначить. 

indicativo яр. указательный: (?рам.) modo indi- 
cativo и indicativo м. изъявительное наклоненте. 

Indicato np уЕйзанный; questo rimédio non è in- 
dicato Это лекёрство не идётт,, uc ифлесообразно, 
неумзстно. 

Indicatore м. указатель || путеводитель. 

Indicatòrio np. (ан.): muscolo indicatòrio vimua 
указётельнаго ибёльца. о 
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Indi 


Indicazione ж. указёне; (мед.) хокторское пред- 
nacdHie || цфлесообразность, YM$CTHOCTb (лекаретва. 
acuenia). 

Indice м. оглавлёше || сиясокъ || стрёлка (na va. 
обхь, на инструментал»): (ан ) indice « dito indi- 
ce указательный пёлецъь; indice del libri proibiti 
списокъ запрещённыхъ EHATB (67 римской крем): 
méttere all’ indice запрещать, запретить (книлу). 

Indicere cm. indire. 

Indicévole, Indicibile np. невыразйчый. 

Indicio cm. Indizio. 

indico np. BHAfiickif. 

indietreggiare cp. отетупдть, 
THTbOA, NONAMUMICA назадъ. 

Indiétro up. назади || назёдъ || позади; trarsi, ti- 
rarsi, farsi indiétro отступать, отступить; пЯ- 
титься, понятитьея назадъ; lasciare indiétro ос- 
тавлять, оставить безъ вниман1я; tenere indiètro 
останавливать, остановить; cadere all’ indiètro 
пасть, упасть навзничь: tenersi indiétro oTcra- 
вать, отстать; èssere Indiétro т qo отставать. 
omemimo (вь чёмъ); témpo Indiétro HscKoabko 
врёмени тому назалъ; all’ шего назадъ. 

indifendiblie, indifensibile np. незащищаемый; не- 
защитимый. 

Indifeso vp. незащищённый || беззащитный. 

Indifettibile см. indefettibile. 

Indifferénte np. безразличный; одинаковый || пе- 
значительный || равнодушный; ciò è Indifferente это 
безразлично; это всё равнб. всё одно. 

Indifferentemente нр. безразлично || равнодушно. 

indifferénza ж. безразличе || равнодуше. 

Indifferibile np. неотложный; не Tepnamii отла- 
гётельства; безотлагательный. 

Indiffinito см. indefinito. 

Indigenato м. право гражданства. 

indigeno np. тузёмный; indigeno м. тузёмецъ. 

Indigénte np. бёдный. 

Indigénza ж. бфдность. 

Indigere ср. неполн. (—di 46.) нужхаться (63 чём). 

Indigeribile, Indigestibile хр. неудобоваримый: не- 
сварймый. 

Indigestibliltà ve. 
MOCTB. 

indigestione ж. дурное пищеварёне || запор? [| 
испбученность желудка. 

indigésto np. несвёренный, неперевёренный (63 
жел дк») || неудобоваримый [| невыносичый; про- 
тивный: отвратительный. 

Indigeto м. (мие.) повровйтель гороха (0 n04Y- 
бозатъ). | 

Indignare 067%. злить, 0замть, сердить, разсер- 
дить; огорчёть, о1орчить. 

Indignato np. (—di дс.) огорчённый (ч2.мз); сер- 
дитый (за что); разсёрженный (ч%м5). 

Indignazione ж. HeroxoRdHie; огорчёше. 

Indigròsso нр. гуртбмъ || бптомъ. 

Indilazionàbile np. неотсрочимый; неотсрбчный 

Indileguabile эр. неразгоняемый; неразс$вёю- 
mifica (0 mymanm). 

Indiligènza ж. небрежность, HepaxfHie. 

Indimenticabile np. незабвенный. 

Indimenticato np. незабытый; памятный. 

Indimostrabile 70. недоказываемый. 

Indimostrato яр. недоказанный 

Indipendénte np. независимый. 

Indipendentemente np. незавясимо. 

Indipendènza ж. независимость. 

Indire dem. неполн. назначать, назначить (ом. 
intimare). 

indirettamente xp. косвенно; косвеннымъ путёмъ, 

Indirétto rp. косвенный. 

Indirigere cm. dirigere. 

indirizzamento м. направиёне. 


отступить: ия- 


неудобоваримость; несваря- 


Indi 


Indirizzare dem. (—a . ) HanpaBaste, направить 
(13 чему) | адресоватьея (хз кому): -rsi 626. на- 


правляться. наирбвиться (хъ чему) || адресовать- 


ся (къ кому) | обращёться, обратиться (къ кому}. 

Indirizzato np. направленный; обучённый. 

Indirizzatore м. напразйтель. 

Indirizzo м. направлен! ‘&дресъ;ипа léttera scrit- 
ta al mio Indirizzo письмо адресованное па моё AMA. 

Indiscerniblle эр. неразличаемый|неразобрчивый. 

Indiscipiina ж. распущенность; необузданность. 

Indisciplinabile np. неисправимый; непослушный. 

Indisciplinabilltà см. indisciplinatezza. 

Indiscipiinabiimente, indisciplinatamente xp. не- 
обуздавно; распущенно; расиутно. 

Indiscipiinatezza ж. распущенвость; необуздан- 
ность: распутство. 

Indiscipiinato np. распущенный; необузданный. 

Indiscolpabile np нгоправдываемый; неизвиня- 

indiscretamente хр. нескромно. [емый. 

Indisoretezza ж. нескромность. 

Indiscreto np. нескромный. 

Indiscrezione ж. нескромность. 

indiscusso np. неразсмотрЪвный. 

Indiscutiblie яр. неоспоримый; безспбрный. 

indisia vc. родъ сукбчной матёрли (у Дрёвниль). 

Indisiare (io 40) dem. возбуждать. возбудить 
желёнте. 

indispensabile np. необходимый. 

Indispensabliltà ж. необходимость. 

Indispensablimente xp. необходимо; непремзнно. 

Indisperato см. smoderato. 

Indispettire dem. злить, 034%ть; сердйть, разсер- 
дить; огорчёть, озорчёть. 

indispettito np. оторчённый; сердитый. 

Indisponibile np. ве свободный: не находятийся 
въ распоряжён!и другихъ [| не вакантный (0 м®стнь, 
0 должности ). 

Indisporre dcm. senp. раздражать, даздраж\ить; 
серхить, Pasceplumi; -rsÌ 636. сердиться, pPascep- 
диться. 

Indisposizioneèlia vc. нездоробвье. 

Indisposizione ж. Hestoposbe || нерасположёне. 

Indisposto яр. нездорбвый || нерасположенный. 

Indisputablie, Indisputato np. неосибримый; без- 
спорный. 

Indissipabile np. неразсфваемый. 

Indissolibile nn нерастворймый || неразрывный; 
matrimonio indissolubile верасторжимый бракъ. 

indissolubilità ж. нерастворймость || неразрыв- 
ность; нерасторжямоеть (будка). 

Indissolubilmente но. неразрывно; нерасторжимо. 

Indistaccabilmente xp. неразлучно. 

Indistinguibile np. неразличаемый; неразборчи- 
вый; HesaM$TBHIII. 

indistintamente «p. неразборчиво; неясно || без- 
различно. 5) paztgna 

1191341040 np. неразборчивый; неясный. 

Indistinzione ж. неразббрчивость; неясность. 

Indistruggiblie, Indistruttibile np. веразрушае- 
Mb, неразрушимый. 

indistruttibilità ж. веразрушаемость; неразру- 
ШИМоСТЬ. 

Indisusato см. Inusitato. 

Inditto см. indetto. 

Indivia ж. (60m.) эндив!Й; латукъ. 

Individuale яр.личный; индивидуйльный; частный. 

Individualismo x. ивдивидхуйльность. 

Individualità ж. индивидуйльность. 

Individuallzzare, individuare (i0 individuo) dem. о- 
бособливать, обособлять. обосдбить. 

Individuaimente xp. лично; индивидуально; частно. 

Individuazione xe. обособлёне. 

Individultà cx. indivisibilità. 

individuo np. недлимый; individuo x. 


, 06068; 
личность; лицо; субъёктъ. 
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Indo 


Indivinare ecc. cm. indovinare есе. 

Indivinizzato пр. обоготворённый. 

Indivisamente xp. нераздйльно. 

Indivisibile яр. Hexbafmbil; Hepas1 BsAMbuf || не- 
‚разлучиймый; неразаучный, 

Indivisibilità ж. недфлямость; нераздфлимость || 
неразлучимость; неразлучность. 

Indivisibilmente xp. неразлучно. 

Indiviso яр. нед лённый || Hepa3s1$1b HAN | нераз- 
лучный: рег indiviso нераздёльно; сообщ. 

Indivòto np. ненабожный. 

Indiziare (i0 indizio) dem. укёзывать, укпэдть 
(на x006); T1O103PBBETh, 3ап0д0эрить (KO10 въ UÈ MI). 

Indiziario яр. (юр) основанный Ha подозрён]и. 

Indiziato np. (—91 96.) заподозрВнный (въ чём»). 


indizio м. знакъ: признакъ; примфта; (юр.) ули- 
ка; purgare gli indizi переносить, перенести, вы- 
деёрживать, выдержить пытку; dare (fare) 1101210 
di qc. укёзывать, указать (на что). 

Indizione ж. индиктъ; пятнадцатилтв!й пербдъ 
врёмени (в Римской uepueu). 

Indo xp.cm. indiano; дом. (3е0*.)рёка Индъ;Синдъ. 

Indo-China ж. (1е01.) задняя Индя (по ту ото- 
pony lama). 

Indo-curopéo np. HHXO-eRponétickif. 

Indòcile np. непослушный. 

Indociiire дет. дёлать. сдълить послушнымъ. 

Indocilità ж. непосзушность. 

Indo-Cina см. Indo-China. 

Indo-germanico np. индо-германсый. 

Indolcare, indolciare, indolcinire, Indolcire см. 
addolcire. 


indole ж. харёвтеръ; натура. | 

indolénte np. неболяцший || не причиняюпий ббли 
|| вебрежный; нерадйвый. 

Indolentire см. indolenzire. 

Indolénza ж. отсутстве боли || небрежность. 

Indolenzire дет. причинять, причинить боль (че. 
му); Indolenzire cp. № -г8| 636. ныть. онеметь (0° 
члёнать вв MIDA). 

Indolersi см. dolersi. 

Indolimento м. боль f. | 

Indomabilé np. неукротимый || непреохолимый. 

Iindomandato np. непрошевный. 

Indomani м. слёдующ!й день; all’ Indomani 
cibayiouil девь; Ha сл&дующее утро. 


Indomato, Indèmito, Indòmo np. дикий. 
Indonnarsi (mi #46770) cm. impadronirsi. 
Indoparsi 636. ycryngrb, ycmynumo whcro. 
Indoppiamento ecc. см. raddoppiamento ece. 
Indoramento м. золочён!е:; позолочёне. 

Indorare (50 indéro) дет. золотить, позолотить | 
обмакивать въ жедтокъ (nevénie). 

Indoratore м. зодотильщикъ. 

Indoratura ж. позолота. 

Indormentare см. addormentare. 

Indormentimento см. intormentimento. 

Indormentire см. Intormentire. 

Indormire cp. м -rsi 636. усыпёть, уснуть; indor- 
mirne qe. ни во что не ставить что-.ибо. 

Indossamento м. (x0x.) ивдоссёментъ; перевбдъ 
векселя. : 

Indossante м. (ком.) индоссантъ; перевбдчикъ 
вёкселя. 

Indossare (io 5146520) дет  надЪвёть, надьть на 
себя; (X0M.) индоссировать, переводить, Nepeecemu 
вексель; -rsi 626. брать. взять на себя. 

Indossata, indossatina ж. надВвян!е; dare ип? п- 
dossata яримърить на себф nadTbe. 

1990330 up. Ha себф || на себя; non avere danari 
Indòsso не AWÉTb дёнегъ съ собою. 

Indostan м. (160:.) Индостявъ. 

Indostanico np. индостанскИй. [пбчеввый. 

Indotato np. безприданный |-пристрбенный; обез- 


Ha 
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Indotta ж. подговёриван!е; подстрекан!е. 
Indottamente xp. нев&жественно. 
Indottivo np. убфлитезльный. 
Indétto яр. незнающий; невфжественный. 
Indotto np. (—а qo.) доведённый (dn чезд). 
Indottrinabiie хр. непонятливый;невосир1имчивый. 
Indottrinare см. addottrinare. 
Indovarsi 636. находиться; помВщаться. 
Indove cm. dove. 
Indoverosamente см. Indebitamente. 
Indovina ж. гадательница; ьзщуня; ворожей. 
Indovinabile np. предугадываемый. 
Indovinagiia ж., indovinamento м. гадан]е. 
Indovinare дот. гадать || предсказывать, npedera- 
эзать || предугёдывать, яредуадать || отгёдывать, 
omiadama; угадывать, задать. | 
Indovinatico см. indovinamento. 
Indovinatore cx. indovino. 
Indovinatòrio np. гадательный. 
Indovinazione ж. см. indovinamento. 
Indovinétio м. загадка. 
indovino м. гадётель; вЪщунъ; ворожея. 
Indovuto см. indébito. 
Indòzza ж. болёзнь f., боль f. 
Indozzamento м. заболВван!е. 
Indozzare (io 146550) cp. заболФвать, забольть. 
Indracare, indragare dem. ОФейть; -гз! 636. бЪ- 
CHTbCA; нейстовствовать. 
Indraghito, indragonito np. бъшеный. 
indrappare dem. хёлать сукно. 
Indrappellare (50 indrappslZo) дет. выстраивать, вы- 
строить вбйско. | 
indréto, Indriéèto см. Indiétro. 
Indritto cm. Indirizzato. 
Indrizzamento ecc. cm. indirizzamento есс.. 
Indrudire см. innamorare. 
па x. индусъ; Indù np. BRA:Ackif. 
Induare (50 induo) ср. AB4HTb нё&-двое; -rsl 696. 
удвёиваться || идтй вдвоёмъ. | 
. Indubbiamente хр. несомнённо. 
Indubitéblle np. несомнённый. 
Indubitabilità ж. несомнжнность. 
Indubitabilmente, Indubitatamente нр. несомн&нно. 
` Indubitato np несомнённый. 
Inducare dem.. возводить, возвести въ гёрцоги. 
indicere см. Indurre. 
Inducimento м. доведен! || подстреваётельство. 
Inducitore м. подстрекатель. 
Indugéèvole np. медлительный. . 
Indugia ж., Indugiamento м. см. indugio. 
indugiare cp. м -гз! ( — di far с.) медлить, 30- 
медлить (сдълать что-либо); MimKAaTp || n0gpeme- 
нить || пройдти (о времени); non Indugiò molto не 
прош. б много врёмени; 81 quì a non molto въ скоромъ 
BpeméHH; indugiare дет. откладывать, оиложйть; 
indugiare 48 заставлять, заставить ждать (K020). 
Induglatore м. медлитель; мфшкала. 
indugio м. мёдлене; мшкан!е; senza indugio не- 
медленно. | 
110001080 np. медлительный. 
Indulgentare (io indulgénto) Cp. быть снисходи- 
тельнымъ. | 
Indulgénte np. снисходительный. 
Indulgentemente ну. снисходительно. 
Indulgénza ж. снисходительность; рнисхождёне 
| индульгёнщя, синие seo Ти. 28% 
indulgere dem nenp. прощать, npocmumi. 
indultare dem. миловать, N0MWA06AMI (кому). 
Indultario м. помилованный. 
indulto м. амнист!я; помйловане | разрф шёне 
отъ великаго поста (65 римекой курии). 
Indumento см. vestimento. 
Indurablie эр. легко rrepafiomili. 
Induramento м. satBepafHie; induramento di cuò- 
re очерств$н!е; закоснзлость; жестокосврде. 


Indurare дет. дёлать, сдать твёрдымъ, Kpén- 
кимъ; Indurare il сбгро аНа fatica развивать сй- 
ды въ работЪ: шдигаге ll cubre хфлзэть жестоко- 
сбрдымъ; очерстваять. очерствть; Indurare ср. u 
-г8| 636. твердАть, затвердьть || черствть, очер- 
ствтъть; KOCHÉTb, закоснъть въ порбЕ$. 

Indurimento см. Induramento. 

Indurire см. indurare. 

Indurito np. satrepafazii;z твёрдый || зачерств$- 
ый; закоснфлый (6% noporn). 

Indurre dem. nenp. доводйть, dosecmu (до чеюб); 
подговбёривать, nodineopumi (xs чему); Indurre da 
QC. выводить, вывести заключён!е (173 чего); in- 
durre in errore вводить, 66ест\ въ заблужибн!е; 
ciò induce a crédere che... Это заставляетъ думать 
UTO... Фиг! a qo. %4u a far це. ршёться, pre 
wumsca на чтб-либо au сдёлать чтб-либо. 

Industre см. industrioso. 

Industria ж. промышленность || мастерствб, ис- 
кусство || промыселъ. ремесло || изворотливость; 
cavallere 4’ indistria мошённикЪъ;: vivere d’ Indé- 
stria жить изворбтливостью; перебиваться; a №- 
distria нарочно. 

industriale np. промышленный; Industriale м. 
NpoMHMICeRHAET. 

Industriante м. промышденнивъ. 

Industriarsi (mi industrio) 636. перебивёться; (—а 
или di far 46.) всячески стараться. 

Indistrio cx. industrioso. | 

Industriosamente хр: лбвко, искусно. 

Industrioso np. 16Brif, искусный; нахбдчивый; 
le ар! industriose трудолюбявыя пчёлы. 

Induttivo np. побудительный; убфдительный |} ин- 
куктивный; método Induttivo индуктивный MÉTONB. 

Induttore м. побудитель;$ подстрекйтель; (физ.) 
HHAYETOPt. 

induzione ж. индукп1я, заключёне отъ частнаго 
къ общему; выводъ (43% чезб); (физ.) инхукщя; на- 
ведбн1е; di induzione индукционный; индуктивный; 
macchina, apparato d’induzione индукщюонный при- 
боръ; corrénte d’ induzione (физ) индуктивный, 
вторичный TOR. 

Inebbiato np. отуманенный. 

Inebbriamento м. опьянён!е; ynéusagie; ynoérie. 

Inebbriare (io inébbrio) дет. (—di...) поить, Hané- 
ивать, #470 16-NbAHA (чьмъ) || упдивать, Yno- 
mb; -гз! 636. напивёться, HANUMICA пьЯнымъ | Y- 
ПИВАТЬСЯ, YNUMICA. 

Inebbriato np. упоённый. 

Inebbriazione ж. см. inebbriamento. 

Inebetito np. одурёвши!й, одур®лый. 

Inebriare ecc. см. inebbriare ece. 

Inecoepibile xp. (:0p.) безусловный ;непрем$ нный; 
ne zoinveediomif исключёня. 

Ineccitàbile np. непобуждаемый; ineccitàbil sén- 
no непробудный сонъ. 

Inecclissare cm. ecciissare. | 

Inédia xe. ré.101 || скука; che м6 а! вотъ скука. 

Inédito np. нейзданный. | 

педисабИе np. неподётливый; неисправимый. 

Ineducato яр. неблаговоспитанный || невфжливый; 

Inefidbile np. певыразймый. [грубый. 

'Ineffabilità ж. невырази мость. 

Ineffabilmente xp невыразимо. 

Ineffeminito np. изнфжившИйся. 

Ineffettuabile np. неисподнимый. 

Ineffettuabilità ж. ненсполнямость. 

Ineffettuaziene ж. неисполнёнте. 

Inefficace np. недЪйстпительный. 

Inefficécia ж. HeKgbiicTBATEABHOCTE. 

Ineguaglianza ж. неровность || неравенство || не- 
равном рность. 

ineguale np. нербвный || нерёвный | неравном р- 
ный; неодинаковый. 

Inegualità см. Ineguagilanza., 
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Inegualmente «p. нербвно || нерёвно | веравно- 
м$рно; не одинаково. 

Inelegante np. неизящний. 

Ineiegantemente xp. неизямно; Herpackro. 

Ineleganza ж. нензящность. 

Ineleggiblie, ineligibile яр. неизбираемый. 

Ineleggibilità, inefigibilità ж. вензбиуёемость, 

Ineluttabile яр. ноизбфжный. 0244 | 

Inemendabile np. неисправимый. 

Inemendato np. неисправленный. 

Inenarrablie np. неописуемый; невыразимый. 

Inentro xp. внутри || внутрь. 

Inequablie np. неравном$рный. 

Inequabilità ж. HepaBRoM$pHoctb. 

Inequale см. ineguale. ` 

Inequalltà см. Ineguagiianza. | 

Inequivalénte np. неравносильный; неодинёковый. 

Inerbare (io inérbo) дет. покрывать травбю. 

nerènte np. (—а 46.) присущий (чему); необхо- 
химый; нераздёльный. 

Inerentemente xp. необходимо; нераздёльно. 

Inerénza ж. необходимость; нераздёльность. 

Inerire cp. (—а qe.) быть необходимымъ, нераз- 
дФльнымЪ (0 качествать, о правалъ). 

Inérme яр. безоружный; невооружённый || безза- 
щятный. | 

Inerpicare (50 inérpico) cp., Inerpicarsi 636. взлЪ- 
зать, взлюзть; взбирётЕся, взобраться; кар&б- 
каться, вскарабкатьсн. 

Inerrabile np. непогрЪшймый. 

Inerrante rp. неошибающиЙся. 

Inérte np. 6ez1fficrreHBnit; бездфльный || BHemox- 
вижный; безжизненный; ($из.) инертный; подае- 
жащ завбну инбёрщи. 

Inerudito np. неучёный. 

Inérzia xe. Gesnfsie; (физ.) nHÉpuia, кбеность. 

Inesattamente xp. нетбчно || неаккур&тно; неис- 
правно. 

Inesattezza ж. неточность || неаккурётность; не- 
исправность. 

Inesatto np. неточный || неаккуратный; неис: 
правный. 

Inesaudito np. неудовлетворённый (0 прдбьб») 

Inesauribile, Inesiusto xp. неисчериёемый; неиз- 
сякаемый. 

Inescamento ecc. см. adescamento ecc. 

Inescogitaàbile np. невообразимый. 

Inescogitato np. непридуманный. 

Inescrutabile см. Imperscrutabile. 

Inescusabile эр. непростительный. 

iInescusabiimente xp непростительно. 

Ineseguibile np. неисполнимый. 

Inesercitàbile np. ненсполнимый: monte Ineserci- 
{АБ Пе слишкомъ крутая горд. 

Inesercitato np. небпытный. 

Inesiccablie см. inessiccabil:. 

Inesigibile np. чего невозмбжно трёбо“ать. взы- 
скать; депаг!, créditi inesigibili неоплётныя дёнь- 
ти, неоплётные доли. 

Inesigibilità ж. невозможность трёбован1я, взы- 
скания || неоплатность. 

11651066 ж. нераздвльность. 

Inesorabile np. неумолимый; непревлонный. 

Inesorabilità ж. неумолимость; непрекдбнность. 

Inesorabilmente xp. неумолимо; непреклонно. 

Inesperiénza ж. неопытность. 

Inespèrto np. (—di 46.) небпытный (8% чёмь). 

Inespiabile np. неискупдемый; незагладймый. 

Inesplato np. ненискупленный. 

Inespirabile cm. irrespirabile. 

Inespléèbile np. Hencno1RAMuA, Hey. овлетворимый; 
несбыточный. 

inesplebilità ж. неисполнимость; несбыточность. 

Inesplicabile np. необъяснимый; неизъяснимый || 
вепонятный || неразрёшимый (0 2014057). 
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Inesplicato np. неразъяснённый. 

Inesplorato np. Hen3c1$X0BaBHHd; неизвё данный. 

Inesprimibile np. невыразймый. 

Inespugnabile np. непреоборймый; неприступный; 
непобздимый. 

Inessiccabile np. неизсякёемый. 

Inesteso rp. безконёчно мёлый; незам$тный. 

Inestimabile np. неоцнимый. 

Inestimabilmente «p. неоцзиймо; чрезвычёйно. 

Inestimato np. неоцфнённый. 

Inestinguiblie np. неугасимый; sete Inestinguibi- 
le неутолимая жажда. 

Inestinguibilità ж. неугасимость |] неутолимость. 

Inestirpablie np. ненскоренймый; неистребймый. 

Inestricabile, Inestrigabile np. нераспутываемый 
| безвыходный; ненсхбдный. 

Inestricato np. переп!танный. 

Ineternare (50 inetérno) дет. увЪковёчивать, увт- 
ковъчить. | 

Inettamente xp. неум#ло [| глупо. 

Inettezza те {Нате ж. неспособностынеум ще. 

Inètto np. чеспосббный || веум$лый || глупый. 

Inevidénza ж. неясность. 

Inevitabile np неизбёжный; неминуемый. 

Inevitabilità ж. неизб&жность: неминуемость. 

Inevitabilmente xp. веизбёжно; неминуемо. 

Inézia ж. бездёлица; бездЪлУшка; вздоръ; 
zie! вздоръ!. | 

Infaccendato cm. ne 

Infacèto np. неостроумный. 

Infacondo np. некраснорЪчивый. 

Infagonato см. infaonato. 

Infagottare (io in/agétto) дот. 3aEYTHBATb, зажу- 
тать; -гз! 636. закутываться, закутаться. 

Infaliante, infallantemente sp. непремнно. 

Infallibile np. renorpbuamut || вёрный || немину- 


емый. 

Infaliibilità ж. непогр$шимость [|] в8рность | He- 
минуемость. 

Infallibiilmente sp. непрем$нно; неминуемо ||в$рно. 

Infalotichire cp. скучать. i 

Infamamento м. опозбрен!е; позоръ. = 

Infamare dem. позорить, опозорить; безчестить, 
обезчёстить; -rsÌ 636. позбриться, опозэбритьвя. 

infamante np. позорный; позбрящий; осрамй- 
тельный. 

Infamatore м. позбрникъ || осрамйтель. 

infamatòrio см. infamante. 

Infamazione ж. опозбрен!е; позоръ. 

Infame np. позорный || безчестный;: пбдлый; la 
colonna infame позбрный столбъ. 

Infàmia ж. позбръ || подлость || ругётельство. 

Infamigliarsi 636. обзаводиться. обзавестись 
зяйСТвомЪ. 

Infamire cp. голодать. 

Infamità см. infimia. 

. Infanatichire cp. дёлаться, c0nsamica, 
BHTbCA, стать фанётикомъ. о 
Infanclullire cp. внадёть, впасть въ ASTCTBO. 

Infando см. nefando. 

Infangare dem. пбчкать, запачкать грязью; -PsÌ 
639. TÉAUKATBCA, запачкаться грязью. 

Infangato np. испёчканный грязью. , 

Infanta vc. инфёнта (63 Испании и Портуащи). 

Infantare см. partorire. 

infantastichire ср. фантазировать. 

Infantata см. partoriénte. | 

Infante м. инфантъ (65 Испанзи м Iopmyrasiu); 
(воен.). пвхотинецъ (cm. fante). 

Infanteria ж. nbx6Ta; инфантёрия. 

infanticida м. м ж. двтоуб!ца. 

Infanticidio м. дВтоубство. 

Infantile np. x$tcrif; ребяческий. 

(Infantilità), Infanzia ж. дётетво. 

infaonato np. почернфвшй. (0 Pan) 
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InfarcImento м. начинка || набивёше: InfarcImen- 
to viscerale (мед.) запбръ. 

Infarcire дет. начинять, начинить || набивать, 
H 

Infardare 057%. пачкать, напачкать: -rsÌì 638. 
NÉUKATbCA || румявиться. 

Infardellare cm. affardellare. 

Infaretrato np. колчаноносный. 

Infarfallato np. npespatABmilca въ куколку. 

Infarfallire ср. превращаться, nPespumumita въ 
куколку. 

Infarinare dem. осыпёть, осынать мукбю; Infa- 
rinare 44. di 46. 1nargr:, дать кому-либо повёрх- 
ностное понят!е (0 чём). 

Infarinatura ж. осыпане мукою || повёрхност- 
ное поняте. 

Infasciare см. Тазоаге. 

Infastidiare (io infastidio) см. Infastidire. 

Infastidimento м. отвращёне. 

Infastidire дет. нахофдать. надоьеть (кому) || 
противфть, опротивъьть || питать отвращён!е (x3 
чему); me ne sono infastidito мнЪ Это concimi на- 
14010. 

Infaticabiie, Infatigabile nn. неутомимый. 

Infaticabiiltà. infatigabilità ж неутомймость. 

Infaticabilmente, infatigabilmente хр. неутомимо. 

Infattibile np. неисполнимый. 

Infatuare (0 infdiuo) dem. сводить, cecemu съ 
yug; -rsi 636. (—di qo.) бы безъ умё (оть vesd); 
NOMBIUAMICA (на YÈM3I). 

Infàusto np. злополучный. 

Infebbrichire cp., infebbrichirsi 636. получать. no- 
лучить лихорёдку. 

Infecciare Ост. грязнйть; -г8! 636. грязнйться. 

Infecondità ж. безпаодность; безилоде. 

infeconde np. безплодный || венлодорбхный. 

infedele np. невёрный; вфролбомный; тетбга in- 
fedele слабая память; ritratto lofedele портрётъ 
несхбдный, непохож!й: Infedele м. невёрный. 

Infedelmente xp. взролбмно; невёрно. 

Infedeltà ж. невёрность: вфролбмство || нэсхбд- 
ность | нетбчность; Infedeltà della memòria cag- 
бость NÉMATH. | 

Infederare (io infédero) дст. надЪвать, надьть 
Hf BOXOKY. | 

Infelice np. несчастливый, несчастный, бёдный; 
злополучный. 

Infellcemente sp. несчастливо, несчастно, б%дно; 
Z340NOAYUHO. 

Infelicità ж. несчаст1е; злополуч!е; Ghag || Gf1- 
стве. | 

Infelicitare (io infelicito; дет. дфлать, сдълать 
несчастнымъ. 

‚ Infellonire ср. нейстовствовать. 

Infeltrare dem. окттывать, окутать войзокомъ. 

Infeltrire cp. становяться. стать густымъ, какъ 
войлокъ; térra Infeltrita di macchia почва зарбс- 
Maa корнями; Infeltrite пей’ è3zio закоснфлый въ 
прёздности. 

Infemminire см. effemminare. 

Infénso см. nemico. 

Inferénza ж. выводъ; заключёше. 

Inférie мн. xe. (apr.) жертвоприношёби!я на mork- 
лахъ покойниковъ (у Pumaan?). 

Inferigno np.: pane inferigno ситный хлЪбЪ. 

Inferiore np. нижшй || ийже (достбииствомъ); 
хуже; Inferiore agli altri хуже другихъ; inferiore 
di età моложе; inferiore di prézzo 1emépae; Infe- 
riore м. подчинённый. 

Inferiorità ж. низкость, низость |] меньшее до- 
етоинство || подчинённость; inferiorità di prézzo 
низкая, меньшая Цна; inferiorità di età млад- 
Пий возрастъ; inferiorità di punti меньшее число 
OUKOB (63 Wipro) или баловъ (в% отмьткахь); т- 
ferlorita di mérito меньшее достбинство. 
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Inferiormente up. ниже || внизу || хуже. 

Inferire дет. ( - da 46.) выводить, вывести 32- 
ключён]е; заключёть. заключить (из че); (юр.) 
Inferire ingiurie, offese наносить, нести обиды; 
Inferire danni причивять, яричинйть вредъ. 

Inferitura ж. (мор.) см. invergatura. 

Infermamente xp. сл860. 

Infermare дет. ослаблять, ослабить; опровер- 
гать. опровергнуть; infermare ср. vu -rsl взв. забо- 
abràth, забомльть; затворать. 


Infermazione ж. (юр.) огровержён1е {| непря- 


suduie завбинымъ (выборъ, ведёме Onda и т. я.). 


Infermeria xe. больница; лечебница. 

Infermiccio np. болфзненный. 

Infermiéra xe. сидёлка. 

Infermiére м. прислужникъ за больными. 

Infermire dem. далатъ. сдълать больнымъ. 

Infermità ж. болёзнь; infermità di mente caa- 
боуме. 

Infermo м. больной || слабый. 

Infernale np. адскШ; piétra infernale ляписъ; 
dAckiti камень. 

Infernalità ж. &дсвй шумъ. 

Inférno м. axb; 41220106 9’ Inférno 3101$%; lingua, 
bocca d’ infèrno злой языкъ; una furia d’ inférne 
просто AbABO47 || стщая вёдьма; Г’ Inférno su un 
fracasso 0’ inférno АдсюЙ шумъ; va all’inférno! 
пошёлъ къ чёрту!; dipingere i’ inférno опЯсывать 
самыми чёрными врёсками; Infèrno np. Адский. 

Inferocire cp. м -rsi 636. бВейться, вэбъеться. 

Inferrajolarsi (50 in/errajélo) 636. завутываться, 3а- 
хутаться. 

inferrare (50 inférro), Inferriare (so inférrio) cm- 
incatenare. . 

Inferrata, Inferriata ж. жел&зная р'Вшётва. 

Inferrucciare дет. Ha1BBiTb, надьть латы. 

Infertà cm. infermità. | 

Infertile np. неплодорбдный. 

Infertilire дет. удобривать, удобрять. удобрить. 

infertilità ж. неплодороже. 

Infervoramento м. усёрдность. 

Infervorare (io inférvoro) дет. воодушеваять, 60- 
одущевить: воспламенять, воспламенить; -гз| 036. 
воодущевляться, воодушевщиться; воспламеняться 
воспламенитьсл. 

Infervoratamente wp. усёрдно. 

Infervorativo np. воодушевляющий. 

Infervorato np. усёрдный. 

Infervorire cm. infervorare. 

Inferzato np. кнутосбразный; lingua Inferzata 
340 ЯЗЫБЪ. 

infestagione ж. см. infestamento. 

Infestamente up. мучительно. 

Infestamento м. onycroméHie;, разорёве. 

Infestare (io snfésto) дет. опустошать, 0NYCMO- 
шить; разорять, pasopumo || мучить, замучить. 

Infestatore м. разоритель; опуетошйтель | му- 
читель. 

Infestazione ж. см. infestamento. 

Infestévole яр. мучительный. | 

Infèsto ср. врёдный. [uadu). 

Infestuco, infestuto np. (cem.) запалённый (0 40- 

Infetidire cp. завонять. 

Infettamento м. заражён!е. 

Infettare (io infétto) дет. (—di...) заражёть. 30° 
pazimi (чьмз); -rsi 636. заражаться, заразиться. 

Infettatore м. заразитель. 

Infettivo np. заразительный; malattie ее 
заразныя, инфекц!Онныя 004$зни. 

nfètto np. заражённый. а 

Infeudamento М. водворбне въ лённое владёне. 

Infeudare (io infé«do) dem. водворять, 60060pumi 
Bb 4éHHOC владвне. 

Infeudazione ж. см. infeudamento. 

infezione сжузарёза; заражён1е. 


Infi 


Infiaccamento cx Infiacchimento. 

Infiaccare cm. infiacchire. 

Infiacchimento м. ослаблеше || слабость; вялость. 

Infiacchire dem. ослаблять. ослабить; Inflacchi- 
re cp. u -rsi 636. слабёть, ослабнуть || уставать, у- 
стеть. 

Inflammabile np. воспламеняющ!йся; горюч!й. 

Infiammabilità ж. воспламеняемость; горючесть. 

Infiammagione ж.. Infiammamento м. см. Infiam- 
mazione. 

Infiammare dem. воспламенять, воспламенить || 
воодушевлять, воодущевить; (мед.) воспалять, 60C- 
палить; -rSÌ 616. воспламеняться, воспламенйть- 

ся || воохушевляться, воодущевитьея; (мед.) поду- 
чать, N04YUUMI воспалене. 

Infiammativo яр. воспалительный. 

Infiammatore м. воодушевитель. 

Infiammatòrio 77. воспалительный. 

inflammazione ж. воспалёне. 


Infiascare dem. раздивать, разлить въ бутылки; 
Infiascarsi qo. вфрить, иовьрить (чему). 

Infiato см. enfiato. 

(Inficere неполн.), inficiare (io inficio) dem. зара- 
жёть, заразить | опроверг&ть, опровернуть чужде 
утверждене. 

Inficiazione Ж. заражение; (юр.) опровержен!е. 

Infidamente xp. вЪролбмно. 

Infido np. невёрный; вЗролбмный || предательский. 

Infiebolire см. inflevolire. 

Infielare дст.огорчёть; A$1ATb,C0h40M> горькимъ. 

Infierire cp. свирфиствовать. 

Infievolimento м. ослабЪваше; ослаб не. 

Inflevolire дет. ослаблять, ослабить; infievolire 
ср. ослабЪвать, ослабнуть. 


Infiggere dem. непр. вбивать, вбить. 

Infignere cx. Iinfingere. 

Infigurablie np. неизобразймый. 

Infigurarsi 636. принимать, NPuHAMb видъ. 

Infigurato np. не имвющ!й опредлённой 
мы; невещёственный; безплотный. 

infilacapplo, Infilaguaine м. продъвальная 
продЪвалка. ° 

Infilare dem. пронйзывать; нанйзывать; infilare 
un ago Ipo1BBdTb, яродъьть нитку въ игау (Bb иг- 
айное ушко); infilare un discorso начинать, на- 
чать длинную pòab; infilare una stanza, una via 
завернуть въ комнату, Bb улицу; infilare una nave 
стрфаять по судну; шаге le pentole (пронизать, 
убрать ‘кухонные горшки; или просто infilarle) 0- 
банкрутиться || выбиться изъ силъ: infilarsi un 
abito надуть платье; egli поп ne infila mai una 
OH He pà3y HH попадёетъ; ему никогда не везётъ. 

Infliata xe. ДАИННЫЙ рядъ „(чезд }; анфилада; 
(мор.) продольный огонь; продольная пальба. 

Infilatura ж. пронйзыван1е; нанйзыване || злин- 
ный рядъ; канитель f, 


infiltrarsi 636. просйёсываться; просёчиваться. 
Infiltrazione xe. просасыван!е; просачиване. 
Infilzare dem. продВвать, продьть нитку въ HI- 
ху || пронйзывать, нанйзывать; infilzare caròte ro- 
ворить вздоръ; разскёзывать небызицы; Infilzare 
colla spada, coi coltéllo пронизывать, nponusdmi. 
онзёть, яронзить шпагою, ножёмъ; Infilzarsi da 
i попадать, попасть, дфзть, зальзть въ довушку 
‚по неосторбжности || см. infilare. 
Infilzata ж. дайнный рядъ; анфилёда. 
Infilzatojo м. crbHHOli крючёкъ для записокъ. 
Infilzatura ж. нанизыване || см. Infilzata. 
Infimità ж. низость || ничтожество. 


infimo np. сёмый низпий | послёднй; 
plebe чернь f. 

Infimamente xp. въ cAMoMi низу. 

Infinacchè, Infinattanto che, Infinchè xp. пока; 
покуда; до т4хъ поръ nord. 


фбр- 


HIag: 


i infima 
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Infine нр. Ha Ronn |] наконёцъ, въ копц% концовъ. 

Infinestrare (io infinéstro) dem. обрёмлавать; вста- 
HAATb, веотавить въ раму. 

Infinestratura vc. обрамливан!е; обрёмва. 

Infihgardaggine, Infingarderia, infingardezza ж. 
abab f ; I18HOCTb. 

Infingardia ж. abub f., a6H0cTb || см. ipocrisia. 

Infingardire dem. давёть, dams аЪфнИиться; -rsl 
638. разлёниваться, PAZAMHUMICA. 

infingardo np. лВнивый || см. ipécrito; Infingardo 
м. 1buratt. 

Infingere cp. м -r8i 636. nenp. притворяться; при- 
творствовать. 

Infingimento м. притвборство. 

Infingitore м. притворщикъ. 

Infinita ж. безконёчность; безпредльность | 
безчисленность, безсмфтное количество; ‚великое 
множество; тьма`тмущая. 

Infinitamente up. безконёчно || чрезвыч&йно. 

Infinitesimale np. (мат.): calcolo Infinitesimale 
исчислен1е бъзкоиечно-малыхъ величинъ. 

Infinitésimo np. (мат.) безконб6чно-малый. 

infinitezza см. infinita. 

Infinitivo м. (зрам.) неопред ваённое наклонёше. 

Infinito np. безконёчный || несмфтный; безчя- 
сленный; infinito м. безконёчное; (зрам.) неоп 
дБлеённое наклонёне; all'infinito, In infinito до без- 
Бонёчности; безконёчно; andare ali’ infinito не 
ИМВТЬ КОНЦА. 

Infino ped. 10; infino a... до (чеб); Infino ad 
ora, ad 6001 до сихъ поръ; до сегодняшняго дня; 
Infino che, infino а che до TbBx% поръ. пока. 

Infinocchiare дет. надувать, надуть. 

Infinocchiatura ж. надувётельетво. 

infinta ж. пригворство. 

Infintanto che xp. 10 тхъ поръ, пок&. 

infintamente нр. притворно. 

Infinto яр. притворный; all’ Infinta пратвбрно; 
infinto м. притворстно. 

Infintura, infinzione ж. притворство. 

Infiorare дст. убирать, убрать цвфтами; осы- 
пёть, осыпать цвЪтами; -r8i 636. убираться, у- 
браться цвфтёми || садиться на цвфты (0 nuésara, 
мотылькать). 

Infiorata ж. убранство изъ цвЪтовъ. 

Infiorazione, infiorescénza ж. (60m.) nrbropac- 
положёше. 

Infiorire см. infiorare. 

Infirmare ecc cm. infermare ecc.; infirmare gli 
argomenti dell’ avversario сильно возражать, 603- 
разить на доводы противника. 

Infiscare см. confiscare. 

Infischiarsi 636. (—di qc.) ни во что не СТАВИТЬ 
(ито); io me ne Infischio Это мн всё равнб; на- 
плевать MH на это. 

Infisimire ср. капризничать. 

infisso np вбитый; роткнутый || произённый. 

Infistiarsi cm infischiarsi. 

Infistolire cp. образовать нарывъ. 

Infistolito яр. i Lega || acu6òpraBmifica. 

Infittire cp. rveràt 

Infizzare cm. infilzare. 

Inflaccidire см. infiacchire. 

Inflammatòrio np. воспалительный. 

Infiazione ж. cm. enfiaglone. 


Infessibile яр. негибкй || непреклбнный; неумо- 
ЛИМЫЙ. 

Inflessibilmente нр. непревабнпо. 

Inflessibilità ж. ньпрекабнность; неумолимость. 


Inflessione xe. сгибан!е; (физ.) уклонбше лучей; 
(зрам.) измЪиен.е; неремфна окончан1я; infiesslo- 
ne della voce измфнён!е голоса; punto 9’ Infiessio- 


‚ ne (dei raggi) точка уклонён1я (лучей). 


10116830 np. складенный; складной; foglia inflés- 
sa (бот.) вогнутый ластъ; 


Infle 

Infiéttere dem. nenp. сгибёть, comijmi; -rsi 636. 
сгибаться, COMI/MICA. 

Infiiggere дет. nenp. налагёть, наложить (нака- 
sduic). 

Infiltto np. наложенный; опредфлённый (0 wa- 
хазащи). 

Inflizione xe. назожёне; опредЪлён!е; (наказаная). 

Influéntenp.Bxistespnud; Infiuénte м.см. affluénte. 

Influènza ж. вл1ян{е; { мед.) инфлуэнца; поваль- 
вая простуда; гриппъ; influénza d’aria повфтруе. 

Influenzare (io influénzo) дет выЯть. повазяЯть; 
lasciarsi influenzare ( — da...) поддаваться, 70д- 
даться (чему). 

Infiuire ( — зи...) Cp. виять, яовжаять (на что, 
хо10) | cx. affluire; тИшге дет (—neil’animo) Bce- 


зять. 6Ce4UMO въ душу; поселять. поселить въ KOTÒ. . 


Influsso, infiivio м. виян!е (тдлько не людей); 
influsso maligno врёдное вл1ян!е. 

Infocagione ж., Infocamento м. 
воодушевяёне. 

Infocare (50 #1/бсо) дет. расвёливать, раскалить 
|| разводить, развести огонь (63 чёмь); разжигать, 
разжечь | воодушевлять, воодушевиить; -гз| взв. 
разгорёться, рамортитьвя || воодушеваяться, в00ду- 
шевиться. 

Infocato np. раскалённый || разгор$виийся || во- 
душеваённый; разгорячившийся || ropavif. | 

infocazione vc. раскаливане || воодушевлене. 

Infocolare см. rinfocolare. i 

Infoderare (50 infédero) ср. власть, вложить въ 
НОЖНЫ. | | 

Infogliarsi 636. покрывёться, NOKPUMICA листьями. 

Infogliazione ж. покрытье листьями. — 

Infognarsi 636. погружаться, порузиться въ 
грязь. | 

Infognito np. неоплатный (0 00414x2). 

Infogonato np. раскалённый. 


Infola cm. infula. 

Infolgorato np. поражённый молн!ею. 

Infollire dem. сводить, CEecinu съ yué; 
ср. сходйть, с0йдту съ умё. ' 

Infoltarsi 636. ryCT$Tb. 

Infoltire ср. рости густо. 

Infondacare (50 infindaco) дет. складывать, с40- 
жить въ складъ. 

Infondato np. неосновательный. 


Infondere dem. senp. ( — M....) настаивать (въ 
жидкость) || поселять, поселить, вселять, вселить 
(umo, въ код, вь душу); внушёть, внушить (кому); 
infondere amore, speranza, pietà, invidia вселять, 
вселить (въ козб), возбуждать, возбудить (63 um) 
любовь, надбжлу, сожалфн1е, ненависть; Infondere 
coraggio ободрять. одобрить; infondere vita ожив- 
лять. оживить. 

Infondibolo cm. Imbuto. 

Infondimento м. внушбн!е; BosdraaéHGio. ` 

Infonditore м. внушитель; возбудитель. 

Inforabile np. непросверлимый. 


Inforcare дст. поднимать. яоднять на вилы | 
см. afforcare; inforcare gli arcioni (la sélla, il ca- 
vallo) садиться, съесть Bepx6mb; iInforcare gli oc- 
chiali надъвать. хадзьть очки: inforcare cp. yrpo- 
жать двумъ ифшкамъ противника (63 whrMamuo 
и10%) || развфтваяться (0 dopo) | пропустить, 
прозтьвать урбкъ. 

Inforcata vc. полныя вилы; (а*.) пахъ. 

Inforestierarsi, Inforestierirsi 636. принимать, 
принять инострённыя манёры, привычви. 

Informamento м. см. Informazione. 

Informare dem. придавёть, яридать форму. Ha- 
правлён!е; (юр.) производить слёдств!е, допрашн- 
вать [ докладывать; Informare 49. di qe. увЪдом- 
лять, ув®домить (кото, о чёмь); давать, дать знать 
(ком, 0 чёмъ); Informare una scarpa, un cappélio 


раскаливане || 


Infollire 
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надфвёть, надъть на колбду обувь, шляпу; Infer- 
mare a virtù ваправаять къ добру; Informare a 
umanità, libertà внушёть идби гуманности, свобб- 
AH; -rsì 636. (—di...) осв$домаяться. освьдомиться, 
справляться, сяравиться (0 чёмь). 

Informativo np. справочный; procésso Informati- 
VO допросъ, CIBACTRIE, 

Informatore м. образователь; Й principio infor- 
matore di una legge pyEoBoxAmili, основной прин- 
DUI закона. 

Informazione xc. ув домл6н!е; извзщён!е || спрёв- 
ка; préndere Informazioni наводить, навести, со- 
бирать. собрать справки; da informazioni prese по 
справкамъ. 

nforme np. безобразный. 

Informemente ну. грубо (0 работ»). 

Informentare см. fermentare || см. mescolare. 

Informicolamento, Informicolimento м. мурашки 
по т8лу. 

Informicolare (iv informicolo), informicolire cp. v 
-Р8! 636. HBMÉTE, онъмтьть (0 члёнахь). 

Informità ж. безобрёзе. 

Infornaciata ж. полная печь. 

Inforn:pane м. лопата (у 74ъбоптёков»). 

Infornare дост. ставить. поставить въ пбчку; 
аНо Infornare il pan si fa goloso (хечёный 2403 
апетитенъ) доброму вбру Bcé впбру. 

Infornata ж. полная печь. 

infornatore м. ибкарь. 

Inforsare 067. дълать сомнительнымъ; -г8} 636. 
представаять сомнён!е. 

Infortificabile np. (в0ен.) н"укрфпляемый; неза- 
щитймый; беззащитный. 

Infortire дет. усиливать; infortire cp. м -г8| 638. 
усиливаться || виснуть, скиснуть. 

infortuna ж. cx. Infertinio. 

infortunato яр. несчастный || злосчёстный. 

Infortunio м. несчасте. 

Infortuno см. infortunato. 

Inforzare см. rinforzare || см. infortire. 

Inforzato яр. укрфплённый; № inforzato м Infor- 
ziato (юр.) Инфортатъ (вторая часть пандёкт»э). 

Infoscamento м. помрачёне. 

Infoscare dem. помрачать, яомрачить. 

Infossamento м. углублёше || впадина || влёлость 
(14а3ъ, 'иёкъ). 

Infossare (50 #*/6зз0) дет. зарывать. зарыть; -rsl 
638. впадать, впасть (0 злазать, шекахть). 

Infossato np. впалый; глубок!й; бесы Iinfossati 
впёлые глаза. 

Infra пред. между (чъмъ). 

Infracidamento м. гн!6н!е; пбрча. 

Infracidare (io sn/racido) dem. совсзмъ портить, 
испортить; infracidare cp. u -rsl 636. ГНИТЬ, СГНИ 
вать, CINUMbD, 

infracidatura ж. см. infracidamento. 

Infradiciamento ecc. см. intracidamento cce. 

Infragnere cm. infrangere. 

Infralimento м. ослаблёне. | 

Infralire dem. ослаблять, ослабить; Infralire cp. 
ослабфвать, ослабнуть || растеряться, упаеть ду- 
XOMb. 

Inframméttere см. framméttere. 

Inframmessa ж.. Inframmesso м. промежутокъ 
| посредничество || закуска. 

Inframmetténte м. проныра. 

Inframméttere см. framméttere. 

inframmischiare см. frammischiare. 

Infrancesare 0677. передёлывать, nepedisami на 
французск1й 1215; -Рз! 636. принимать, принять 
французск1я манёры [| забодфвать, забольть вене- 
рическою болёзнью. 

Infrancesato xp. больной венерйческою бо1$знью. 

Infrancescarsi 638. принимёть, принять фран- 
IYScRia, манёры. 
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Infranclosare ecc. см. Infrancesare ecc. 

Infrangere dem. nenp. разбивйть. разбить; In- 
frangere la legge нарушать, нарушить завбнъ; -гз1 
8.36. разбиваться, разбиться. 

Infrangibile np. не лбмкй || ненарушимый. 

Infrangimento м. см. infrazione. 

Enfrangitore м. нарушитель. 

Unfranto np. разбитый |] нарушенный. 

Unfrantojata ж. количество разомъ выжатыхъ 
MACIHHI. 

Infrantojo м. родъ бчень жирныхъ маслинъ || см. 
frantojo. 

Infrantura см. frattura. 

Infrapporre см. frapporre. 


Infrascamento м. покрыт1е BBTRACTHMH BÉHHEAMH. 

Infrascare dem. покрывать, покрыть BBTBACTH- 
ми BÉHHEAME || npaRpamaTtb, npuxpacumr; -rsì 636. 
прятаться, CRPAMAMICA въ кустахъ || путаться въ 
зат&йливыхъ разсуждёшяхъ. 

Infrascatura ж. см. Infrascamento. 

Infrasconare 037. отводить росткй. 

Infrascritto np. нижеслдующуй. 

Infratare dem. стричь, nocmpuy. въ монахи; 
-rsÌ 636. стричься, постфичься въ монахи. 

Infratire ср. портиться, мспортиться (0 шелко- 
вичныхь червять). 

Infrattanto up. мёжду тёмъ. 

11 7га21006 ж. Hapymérie. 


Infreddagionexe.,infreddamento m.cm.infreddatura. 

Infreddare dem холодить; Infreddare cp. м -rsi 
636. простуживаться, поостудитьвя. 

Infreddativo np. охладительный. 

Infreddatura, Infreddazione ж. проетуда. 

Infreddolire cp. м -rsi 636. 346uyTb, озябнуть. 

Infrèmere cm. frémere. 

Infrenaàbile np. неудержимый. 

Infrenare cm. frenare. 

Infrenesire dem. съ умй сводить, свести; Infre- 
nesire cp. съ yMÉ сходить, сойдтщ. 

Infreneticare (io infrenético) ср. съ умё сходить, 
сойдту 

Infrequénte np. рёдкй. 

Infrequénza ж. poiKocTb. 

Infrescamento ecc. см. rinfrescamento ece. 

Infretta: all'infretta #p. въ торопяхъ || на ско- 
рую руку. 

Infrigidamento cm. raffreddamento. 

Infrigidare (so infrfgido) cm. raffreddare. 

Infrigidativo np. охладительный. 

Infrigidimento см. raffreddamento. 

Infrigidire cx. raffreddare. 

Infrigno np. морщинистый (0 444%). 

Infrollire cp.1$1aTbCH.CÙAMMICA вязымъ,слёбымт. 

Infrondare dem. питать (pucménia, з0воря 0 pr- 
xò); -rSÌ 676. покрываться. яокрыться листьями. 

Infronzolare (io infrinzolo), infronzolire dem. раз- 
одзвать, разодьть Hapi,jHo. 

Infrunito np. крайне сластолюбявый. 

Infruscare dem. путать, яерепутать; -rsi 636. 
путаться, CHIMAMICA. 

Infruttifero np. безпабдный. 

Infruttuosamente xp. безполёзно. 

Infruttuosità ж. безплохность; безполёзность. 

Infruttuoso np. безплодный: безнолёзный. 

Infugare, infuggare см. fugare. 

Infuggibiie np. Hen3068KEHH. 


Infala ж. (арх.) инфула; головнёя повязка|митра. 
Infulato xp. инфулоносный. | 

Infulminato np. мблыею не поражённый. 
Infumare см. affumare. 

Infunare dem. связывать. связать верёвками. 
Infunatura ж. связыван1е верёвками. 


Infundiboliforme np. (бот.) воронкообрёзный (0 
вить). 
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Гоа 


Infundibolo м. воронкообрёзный коябцъ || носъ, 
горлышко (70с%уды). 

infunestare см. funestare. 

Infunghire cp. ихвенЪть, запльсньть; покрывёть- 
CA, покрыться пафсенью. цвйлью; -г8! 636. ЗЛИТЬСЯ, 
озлиться. | 

Infuocare см. infocare. 

Infuòra, infuòri xp. исключая; крбмЪ; da questo 
Infuòri за исключёщемъ Этого; искаючёя Это. 

Infurbire dem. пр1учёть, npiyumo къ хитростямъ; 
Infurbire ср. м -rsì 636. хитрёть; становйться. 
стать хитрфе. 

- Infurfantirecp. становйться, стать мотённикомъ. 

Infuriamento м. бъшенство. 

Infurlare (0 infuriv) cp. и -rsl взв. бЪейться, 
взбъситься || свир&пствовать; бушевять: infuriare 
dem. (- Рашто alla poesia) поошрять стихотвбр- 
ческ1й жаръ. de 

Infuriatamente xp. бхшено. 

Infurlato np. бъшеный; злой; сердитый. 

Infusamente см. confusamente || см. diffusamente. 

Infuscare cm. infoscare. 

Infuserato np. размоченный. 

Infusibife np. огнеуибрный; огнестойк 1; неплаве!й. 

Infusibilità ж. неплёвкость. 

Infusione ж. настой; настойка; infusione della 
grazia divina даровёне, сообщёне Божьей благо- 
дати. 

Infusito np. прямой какъ пёлка. 

Infuso np. настбенный (63 жидкости) || вдохно- 
вённый. 

Infusîrio м. инфузбр1я; наливаякъ; налйвочное 
животное. | 

Infustarsi, infustirsì 636. твердёть какъ хёрево. 

Infuturarsi 636. ДлЛИТЬСяЯ, NPOdsumicA. 

\прабБапагз! 636. окутываться. окутаться. 

Ingabbiare (io ingdbbio) дет. сажёть, nocadumi 
Bb KI$TKY. 

Ingabeliare (50 ingabéllo) дет. очищёть, очистить 
таможенною пошлиною. 

Ingaggiare dem. вербовать, завербовать. 

Ingaggiatore м. вербовщикъ. 

ingaggio м. вербовка. 

Ingagliardia vc. безсиле. 

ingagilardimento м. yrpbuaéHÙie. 

Ingagliardire dcm. укрфизять, yxpranmi; inga - 
gliardire cp. м -гз| 636. укр®пляться, ухрьпиться, 

Ingaglioffarsi(mi ingaglid/fo)636 глупфтТь, 9034 упльть, 

Ingalappiare см. accalappiare. 

Ingallare dem. опускёть, опустить въ чернильно- 
орёшковую настойку. 

Ingaliatura xe. опускаще въ чернильноор&шко- 
вую настойку. . » 

Ingalluzzarsi, ingailuzzirsi 636. задирёть. задразть 
посъ: волордиться. 

Ingaliuzzito np. возгордёлы"; задравш!й носъ; 
гордый. 

Ingambalare дет. натягивать голд%нище на во- 
30KKY. 

Ingambare ср. удирать, удрать; улепётывать, 
улепестнуть || оступитьсл;: ingambare dem. (—le 
viti) подставлять, яодетавить подпбру (003 403%) 
|| см. Ingambalare. 

Ingambatura ж., ingambo м. оступка. 

Inganclare dem. зацЪфпаять, зацьиить крючкбмъ, 

Ingangherare (io тойлойето) dem. внадЪфвёть. на- 
Oibm» на крючки (двери, оконныя рамы ц т. n.). 

Ingannabile np. легко поддающИйся обману. — 

Ingannagione ж., ingannamento м. см. inganno. 

Ingannare dem. обманывать, обмануть; надувёть, 
надуть поаппаге И! tèmpo коротёть, проводить, NP0- 
вести время; зе la memòria поп т’ праппа éc- 
ди память MES He измфнила; Г аррагёпга inganna 
наружность обманчива: -rsi 636. ошибаться. 0щщ- 

битья; Ingannarsi ‘а partito жестоко ошибёться. 


Kr AM 


Inga 


ingannativo см. Ingannévole. 

Ingannatore м. обимёнщикъ. 

Ingannévole rp. обманчивый. хх _ 

Ingannevolmente xp. ошябочно.№ „6-44. 

Inganno м. обмёнъ || надувательство. 

Ingannoso см. ingannevoie. 

ingarabullare cm. ingarbugliare. 

Ingarbare 0cm. налаживать. наладить; при- 
1ёживаль. ярилдить (къ чему); -гз! 636. ( — Con 
48.) подлаживаться, 20дл@диться (къ кому). 

Ingarbugliare dcm. путать, спутать, перепутать. 

Ingarzulilre Vem. ( — 499.) льстить, польстчить 
(кому); -Р8 636. (—di 46.) льститься, NOAMCMUMb- 
CA (чъмь). 

Ingarzuiilto np. (—di 46.) польщёвный (170%3). 

Ingastada, ingastara см. guastada. 

ingastigato np. ненаказанный. 

Ingastigazione ж. венаказанность. 

Ingattirsi 636. (—di 49.) врёзываться, вр%залть- 
CA, пбо-уши влюбиться (65 ко). 

Ingattito яр. пб-уши влюблённый. 

Ingavinare ост. (мед.) покрывать, яокрыть (т®- 
40) золотухою. 

Ingavonarsi 636. (M0p.) опрокйдываться, 0тро- 
хинуться (0 вуднъ). 

Ingazzuliito см. ingarzullito. 

Ingegnamento м. старёв!е; старётельство. 

iIngegnarsi 626. стараться, nocmapumica; уму- 
дряться, умудриться: ухитряться, утитритьсл. 

Ingegnére м. инженёръ. 

Ingegneria ж. инженеёрство. 

|одеопёуо!е см. ingegnoso. 

ingegno м. Талантъ | механизмъ; ибто d’ingegno 
талантливый, даровитый человъкъ; alzata 0’ inge- 
gno ген)&льное д$до; а ingegno съ хитростью; а- 
guzzare |’ ingegno прилагать, яриложить вс} cra- 
ран!я; стараться; nocmapamica;, | Ingegno delia 
chiave борбдка ключа. 

Ingegnosamente xp. остроумно. 

ingegnoso np. остроумный. 

Ingegnudlo м. хитрость; проказы pi. f. 

ingelosire dcm. возбуждать. возбудить ревность; 
-rsl 636. ревновать, соревновёть (кому) || подозр?- 
B&Tb. HMBTb подозрёне. 

Ingemmameuto м. yipaméuie драгоцёнными EdMm- 
HAMH, 

Ingemmare (50 ingémmo) dem. украшать 1parou$H- 
ными кёмнями; (60т.) прививать; -гз! 636. укра- 
шаться драгоцёнными кАмнями; (607т.) пускагь 
бутбны; (мин.) кристазлизироваться. 

Ingenerabile np. нерождаемый. 

Ingenerabilità ж. нерождёемость. 

Ingeneramento м. создён1е; произведёше. 

ingenerare (50 ingénero) дет. производить, про- 
извести || возбуждать, возбудить; причинять. яри- 
чинить; ingenerare confusione производить нута- 
вицу; ingenerare 940, зозрё о, invidia, amore воз- 
буждёть ненйвисть, подозрё не. зависть, любовь. 

Ingenerazione см. generazione. 

Ingeneroso np. не везикодушный. 

Ingénio ecc. cm. ingegno éce. 

Ingénito np. врождённый. 

Ingénte np. громадный. 

Ingentilimento м. облагороживан!е. ] 

Ingentliire 007%. облагороживать, облазородить. 

Ingentilominirsi 636. облагорбживаться, 004020- 
родиться (0 вюдять). 

Ingénua xe. простушка. ` [найвно. 

ingenuamente wp. простодушно. чистосердёчно; 

Ingenuflessarei, ingenufiéttersi см. genufléttersi. 

ingenuità ж. простодуш!е; чистосердёчность; 
простот#; ваявность. 

Ingénuo rp. простодушвный; чистосердёчный; на- 
ивный; parte ingénua роль простушки; Ingénuo м. 
простёкъ|челов& къ свободнорождённый(у Римллнь). 
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Ingiu 


Ingerènza ж. (—iIn це.) subméreabceTso (60 что). 

Ingergo cm. gergo. 

Ingerimento x.(-in qc.) вмБшательство (60 что). 

Ingerire dcm.: ingerire sospétti возбуждать по- 
дозрвн!е; ingerire 49. nella grazia di qd. вводить, 
ввести кого-либо въ милость у когб. 

Ingessare дет. покрывёть, покрыть гипсомъ || 
штукатурнить, 30UMYKIMYPumi, è 

Ingessatura x. покрыте гипсомъ || штукату- 
рене. 

1106840 хр. (—In qc.) проходящий на сквозь (че- 
10: у Данта). 

Inghebblarsi (mi inghébbio) 636 
тъеться. 

| побеги ге см. ghermire. 
Ingheronare dem. вставлять, вставить клинооб- 
разные кускй || покрывёть, яокрыть кёменными 
плитами. 

Inghestata cm. guastada. 

Inghiajamento м. осынае крупнымъ пескомъ. 
Inghiajare дет. осышать, осыпать крупвымъ пе- 
скомЪ. 

Inghiajata ж. см. Inghiajamento. 

Inghiarare см. inghiajare. 

Inghiiese cm. Inglese. 

Inghiltérra c. (1е0%.) Auraia. 

inghiottimento x проглётываче. 

Inghiottire (io inghiottisco м inghiotto) cm. ГАОТАТЬ 
|| прогаатыватъ, npor40mumi | поглощать, n0140- 
тить; Inghiottiria male не выносить (senpism- 
ности). 

Inghiottitojo м. глотка. 

Inghiottitore м. глотётель. 

Inghiottonire dem. возбуждать, возбудйть же- 
afune; Inghiottonire cp. м -rsi 636. становиться, 
стать жаднымъ. 

Inghiozzare см. ingozzare. 

Inghiozzire cp. грубъть, 0ipy0mmmo. 
Inghirlandamento м. увёнчиване. 

Inghirlandare dcm. увёнчивать, увъьнчать In- 
ghirlandare le сбрре наливать, налить BHHÒ въ 
чаши до сёмаго крёя; -гз1 636. увфнчиваться || 
быть окруженнымъ. 

Ingiacare dem. надфвать, надьть кольчуту. 
Ingiailare, Ingiallire dem. желтить; ingialiare cp. 
желтвть, зожедтуьть. 

Ingiardinare dem. разводить, развести сады | 
обсаживать, обеидить. 

Ingiaro м. ( мор, )тросъ для приподним&н!я паруса. 
Ingielare см. gelare. 

Ingigantire дет. преувеличивать, яреувеличить. 
Ingigliarsi 636. образовать BIHOKb изъ 4Udili. 
Inginestrata ж. родъ творбжнаго сыра. 
Inginocchiarsi 636. преклонять, яреклонить ко- 
(aprum.) 


HabadTbca, ма- 


A$HH;} CTAHOBATbCA, стать на кодфнн; 
образовать изгйбъ. 
Inginocchiata xe. 
ИЗГИОЪ. 
Inginocchiatojo м. молитвенная скамёйка. 
Inginocchiatura ж. изгибъ. 

Inginocchiazione ж. кол5нопреклонене. 
IngInocchione, inginocchioni wp. на колёняхъ || на 
кОлВНИ. 

Ingiocondo np. неприятный. 

Ingiojellare (io ingio)é//0) cm. Ingemmare. 
Ingiornalare dcm. (ком.) записывать, записать, 
BHOCHTb, GHECMU въ журналъ. 

Ingiovanire np. молодфть, NOM0s40d1HMI. 

Ingiro: all’ Ingiro xp. вокругъ. 

Ingiucchire dem. одурять, одурийть; ingiucchire 
ср. AYPÉTb, сдурьть. 

Ingiudicato np. нерфшённый судомъ, 

Ingiignere см. ingiungere. 

Ingiuncare dem..n0E pHBÉTb, покрыть камышёмъ; 
снязывать, связать камышёмъ. 


колВнопреклон6н1е; (архит. ) 


Ingiu 

înglingere dem. nenp. прикёзывать, npwuxazdme || 
соединять, соединить. | 
11014021000 ж. приказане. 

Ingiuria xe. оскорблён!е; ругётельство; обйда; 

le ingiurie del tèmpo разрушительное дъйств!е врё- 

мени; le Ingiurie della stagione хурныя nocasi- 


crBia отъ веногбоды; fare Ingliria обижёть, обидють. | 


Ingiuriare (so ingitirio) dem. оскорблять, оскорбить; 
обижать, обидъьть || бранйть. побранить. 

Ingiuriativo яр. оскорбительный. 

Ingiuriatore м. оскорбитель. 

ingiuriosamente нр. оскорбительно || съ оскорбаб- 
RiAMH. 

ingiurioso np. оскорбительный, ругательный; о- 
бидный. 

Ingiuso см. già. 

ingiustamente xp. несправедляво. 

Ingiustificabile np. неоправдываемый; непрости- 
тельный. 

ingiustizia ж. несправедливость. 

11011310 np. несправедливый. 

Inglese np. anrzifckiti; Ingiese м. м ж. англичё- 
НИНЪ | англичанка. 

Ingiòrio, Ingiorioso np. безславный непохвальный. 

ingluvia cm. ingluyie. 

ingiuviatore м. обжбра. 

Inglivie ж. обжорство. 

Ingiuviosamente р. прожбрливо; жёдно. 

Ingobbiare (50 5790650) дет. кормить (см. Imboc- 
care); ingobbiare ia ròba aitrui цапать, usnuymo 
чужбе добро. 

Ingobbiatura ж. кормъ (д4я молодыхь живбт- 
ныть). | 
ingobbire cp. горбат$ть; ingobbire sul lavoro 
корпфть надъ работою. 

Ingoffare (io 96/7) дет. давать, дать пощёчину. 

Ingoffire ср. глуиёть, позлупльть. 

Ingòffo м. пощёчина || взятка; взятки pi. f. 

ingojamento м. проглётыване. 

Ingojare дст. проглатывать, пролотеть; ingo- 
jare un’ Ingliria, un insulto переносить. перенести 
осБорба6н1е, обиду. 

Ingojatore м. (—di coitélli ecc.) глотётель, про- 
глотчикъ (ножей U т. n., о фокусникалть). 

Ingolare dem. проглатывать, ярозлотить. 

Ingolfamento м. вплыт!е судна въ заливъ || BCTYO- 
л6не. 

Ingolfarsi 636. плыть, яриплыть въ заливъ || пу- 
скаться, пуститься, углубляться, улубаться (60 
что); Ingolfarsi in un procésso затфвать, 30M7- 
Am» процёссъ, судебное 1510; Ingolfarsi nei débi- 
ti дёзить, 4юэть въ долги; Ingolfarsi in ispiegazio- 
nÌ распространяться, распространиться въ объ- 
яснён1яхъ. 

Ingoliare см. шроаге. 

‚ Ingolosire dcm. возбуждать. возбудить (63 комз) 
желан1е чего-либо. 

про!раге ср. (60m.) покрываться, 
paolo (0 тльбныхь растетять). 

Ingombare ср. коробиться, скоробиться. 

Ingomberare ecc. см. ingombrare ece. 

ingombramento м. завёливан!е; завйлеше. | 

Ingombrare dem. (—81 46.) завёливать, завалить 
(чъьмь); ingombrare di spavénio HaBo1HTb, навести 
CTpax (на x0:6) || занимАть, занять Mubro Micra. 

ingombro м. HarpomoxmaéHie || препятствие. 

Ingommare dom. смазывать, смазать гумми; ln 
gommare cp. срастёться. соостись (0 nepe40Man- 
ной кости). | 
ВЕ (mi ingonnéllo) 636. надзвать. надъть 

ку. | 

Е (io ingérbio) дет. надЪфвать, надуть на- 
конёчникъ на ПАлку. 

ingorblatura ж. uanbséGie наконёчника Ha пал- 
Ey | orBéperie для сверлильнаго шила. 


покрыться 
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Ingra 

Ingordaggine ом. Ingordigia. 

ingordamente sp. жадно. 

Ingordarsi 636. двлаться, CONMUMICA жаднымъ. 

(Ingordezza), ingordigia oc. жадность. 

Ingordina ж. терпугъ (см. scuffina). 

Ingordo np. жадный | большой; чрезмрный (0 
unni); seghe Ingorde пилы слишкомъ много за- 
хватывающ!я; ramo Ingordo cm. succhione. 

Ingorgamento м. (мед.) прилйвъ Ербви|засорёше. 
‚ Ingorgarsi 636. (мед.) зас&риваться, засориться; 
заваливаться.. завалиться. 

Ingorgiare см. inghiottire. 

Ingorgo x. (мед.) sacopéBie; приливъ крови. 

Ingovernabile np. неуправймый; непослушный. 

Ingozzare dem. проглатывать. ярозлопийть. 

Ingozzata, Ingozzatura ж. Hak406yvuKa; dare una 
Ingozzata dem» навклобучку; наклобучивать. HAK40- 
бучить (шляпу). 

погас ге cp. vu -rsi 636. 
CIAÉOLIMP., хйлымъ. 

Ingradare cp. идти постепённо; Ingradarsi 636. 
подннм&тьсн постепённо. 

Ingramignare ср. вкореняться, 
растенятъ). 

ingranaggio м. сц плёне зубчётыхъ колёсъ || зуб- 
чётыя колёса; шестерня. 

Ingranare 0ст. зернить; (в0ен.) затравливать, 
затравить; зажигёть, зажеёчь пброхъ на пушеч- 
номъ kaudab; ingranare le pélil выдблывать ша- 
грёновую кбжу; Ingranare cp. зацФаляться (0 340- 
UAMULI KOACCATI). 

Ingranato cm. granato. 

lagranatojo м. (в0ен ) приббръ для BCTÀBRH 32- 
травочнаго стержня въ оруд!е. 

Ingrandimento м. увеличиван!е. 

ingrandire 07. увеличивать. увеличить || пре- 
увеличивать, яреувеличитть; Ingrandire ср. увели- 
чиваться. уведичиться | рости. вырости. 

Ingranditivo np. увеличительный. 

Ingranditore м. увеличитель. 

Ingranire дет. крупить, зернйть. 

ingrassabue м. (00m.) видъ ракйтнива. 

Ingrassamento м. откармливаше || удабривате. 

Ingrassapòreoi см. taràssaco. 

ingrassare dem. откармливать. откормить || y- 
дабривать; ingrassare cp. TOICTÉTE, PACMIACI©MHMI; 
ingrassarcisi находить 0c600e удовольстве (63 
чём»); № бесШо del padrone Ingrassa И cavallo 
OTb хозяйскаго гляза и конь добр®етъ. 

Ingrassativo np. откармливающий. 

Ingrassatore м. откормщикъ. 

Ingrasso м. отк&рмливан!е; отвбрмка | yao0pé- 
Hie; animali da ingrasso скотина на откормъ; от- 
вормокъ. 

ingrassucchiare ср. HOsH$Tb, 710N0AHTMb. 

Ingratamente xp. неблагодарно. 

Ingratezza см. ingratitudine. 

ingraticchiare, Ingraticciare dem. обрфшётчи- 
вать. обрюшётилть; заставливалть. IGCMUCARMI Pb 
шёткою. 

Ingraticciatura ж., Ingraticolamento м. обрЪ- 
шёчиван!е; обръшёчен1е; обр шётка || р5шётка. 

Ingraticolare (io ingraticolo) cm. ingraticciare. 

Ingraticolata xc., ingraticolato м. обрВшётва. 

Ingratitàdine vc. неблагодарность. 

Ingrato np. небзагодёрный || непрлятный. 

Ingravescénte np. тяжкий | преклонный (0 663- 
растчь). 

ingravidamento м. забербменф не. 

Ingravidare (io ingrdvido) дет. заберёменъть; In- 
gravidare dem. дфлать, сдълать берёменною. 

погау! 31636. принимать. принятьсер1озный видъ. 

Ingrazianarsi, Ingraziarsi (mi ingrdzio), ingrazio- 
nirsi 636. ( — 499.) подлаживаться, подольщаться, 
подбиваться, подлизываться (ко кому). 


становиться, стать 


приним&ться (0 


Ingre 

Ingrecare cp. злиться, 03AUMICA. 

Ingrediénte м. составная часть; ингред16нтъ. 

Ingremire cm. gremire. 

Ingreppitura ж. съёжившееся MÉCTO въ KOK. 

Ingressamente xp. жестоко. 

Ingrésso np. жесток. 

Ingrésso м. входъ || въздъ || вступлбн!е; bigliet- 
to d’ Ingrésso входный билётъ; porta 0’ ingrésso 
входная дверь. 

Ingria xe. (160%.) Hurpla; Ингерманлёнд!я. | 

Ingriffato np. захвёченный || мучймый. 

Ingriliandare см. inghiriandare. 

Ingrognare cx. ingrugnare. , 

Ingrommarsi 636. покрываться, NOKPUMICA ко- 
рбю, вёкипью. осёдкомъ. | 
° Ingronchirsi 608. съёжиться (оть 1040да). 

Ingroppare дот. I. намётывать; — II. (50 #79тбрро) 
носить на спин (тяжесть). 

ingrossamento м. увеличиване || утолщёне. 

Ingrossare (50 ingrisso) np. увеличивать въ объ- 
MB; погоззаге la cosclénza не смотрёть такъ 
стрбго Ha д%л10; ingrossare la мешёга (Г моедпо) 
ослаблять пбмять; Ingrossare cp. и -Рз! 676. уве- 
личиваться. увеличиться въ объёмВ || пухнуть || 
прибывёть (о вбдахь) || озлобляться. озлобиться; 
ой dnimi sì Ingrossàrono увеличились вражхёбныя 
OTHOMÉHIa другъ къ другу. 

Ingrossativo np. увеличивающий. 

Ingrossatura ж. увеличиване || yrorménie. 

Ingròsso: all’ Ingròsso нр. бптомъ || гуртбмъ въ 
ббщей сабжности. | 

Ingrottare dem. ставить, поставить въ подвал$. 

Ingrugnare, Ingrugnire cp. дуться, надуться. 

ingrullire dem. морбчить гблоРу; ingrullire cp. 
дур%ть. сдурють. 

ngrumito яр. coékmifica (0 хрдец). 

Inguadare дет. красить, покрасить вайдою. 

Ingualnamento м. BrJ&KuBaHie въ ножны. — 

Ingualnare (50 ingualno) дет. вкладывать, вложить 


Ingualcire dcm. скомкивать. скомкать. [Bb Ножны, 

Ingualdrappare dem. надЪвать, н2д%ъть чапракъ 
(на лошиафщь). 

Inguantarsi 626. надфвёть, надъть перчёткн. 

Inguatato 77. надфвиий перчатки; въ перчётвахъ. 

inguaribile пр. неизлчимый. 

Inguazzarsi 636. мокнуть, измокнуть (отиь 60- 
ды, отъ тумана). 

Ingubbiare (50 ingubbio) см. Ingojare. 

Inguidalescarsi 636. покрываться, NOKpumica рё- 
нами на COHHÉ (0 выючныхь животныть). 

Inguidalescato np. покрытый ранами; весь въ 
рёнахъ (0 выючныхь живбчпныль). 

Inguiderdonato np. не награждённый. 

Inguiggiare dem. надВвать, надфьть хорошенько 
(candasiu, туфли.) 

Inguinaglia ж. (@н.) пахь. 

Inguinale np. паховой. 


inguine м. (2н.) пахъ. 

Inguistara см. guastada. т 

ingurgitamento м. обжорство. [жратькя. 

Ingargitare (io ingurgito) 06т. нажирёться, н4- 

Ingurgitatore м. обжбра. [никнуть. 

Ingusclare cp. влБайть. 6470378; пронвкёть, NPI- 

Ingustabiie np. непрлятный Ha вкуст. 

Inibire dem. запрещать, запретить. 

Inibita, Inibitòria ж. (:0p.) sanpemezie. 

Inibitòrio np. запретительный. 

Inibizione ж. запрещёнте. 

inidoneità ж. неспособность. 

Inimaginablie np. невообразимый. 

Inimaginabilità ж. невообразямость. 

Inlettare (io insétto) дот. вспрыскивать, вепрыск- 
нуть; viso, dochio iniettato di sangue лицо, глазъ 
наливш!йся KpOBbIO. 
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Iniezione ж. вспрыскивая!е; инъёкща || напруга 


Inna 


кровенбсныхъ жилъ. 

Inimicare дет. (—499.) враждебно поступать, n0- 
ступить (cs кьмъ); -г 636. ( — Con ql.) noccòo- 
риться (cs кьмъ); inimicarsi 498. нажить себх 
врага (63 хомъ); потерять чью-либо хружбу | or- 
талкивать, оттолкнуть отъ себя (код). 

Inimichévole np. враждебный. 

Inimichevolmente xp. враждёбно. 

Inimicizia ж. spazi; непраязнь f. 

Inimico np. враждебный; непрятельсый; Inimico 
м. врагъ, HeIpisaTeIb. 

Inimitabile np. неподражёемый. 

inimmaginabile np. невообразймый. 

Ininteliigibiie np. непонятный; неразббрчивый. 

Inintetligibilitaxc. непонятность; неразборчивость. 

Ininvestigabile яр. неизслВдимый. 

И дшатепенр. криводушно;несправедливо!злостно 

Iniquità ж. неправедность; криводуше || не- 
справедливость || злость. 

Iniquitoso cm. nequitoso. 

Iniquizia см. nequizia. 

Iniquo xp. неправедный; криводушный || неспра- 
ведливый || 3168. 

Inirascibile np. невспыльчивый; HecepaaTUuk. 

Inirritàblle яр. нераздражительный. 

iniscemablie 7. нчеуменьшаемый. - 

Inischiaribile, inispiegabile np. нензъяснимый; не- 

Inistabile см. Instabile. [объяснимый . 

Inistancabile cm. instancabile. 

Inistimabile см. Inestimabile. 

Iniziale np. начёльный; заглавный; lettera Inizia- 
le прописная буква. | 

Iniziare (io infzio) дет. начинёть, начать | по- 
CRAMÉTb, n0C6AMÙUMI (63 тайны); впервые научёть, 
научить (UM). 

Iniziativa vc. начинан!е; pigliare, préndere № [п1- 
ziativa (91 46.) начинать, начёть д%ло. 

Iniziativo np. посвятительный. 

Iniziato xp. посвящённый Bb т&йну. 

Iniziatofe м. посвятитель. 

iniziazione 2. посвящёне въ т&йну. 

Inizio м. начёло; dar Inizio а qo. начинать, начать 

Inizzamento ecc. см. Incitamento ece. [(что}. 

ога см. Ingiùria. 

Injustizia cx. ingiustizia; Infjusto см. ingiusto. 

Inlacciare dcm. запутывать, 34n?Ymumo; поймать 
Bb CÉTH;-r8Ì 636. зачутываться. 34N?/MAMICA(CO что). 

Inlagarsi 636. образовать бзеро. 

Inlanguidire см. Ilanguidire. 

Inlappolarsi (mi in/éppolo) 638. набирёть, набрать 
на себя репья. 

Inlaqueare см. Inlacciare. 

Inlato cx. lato. 

Inlaudabile эр. ненохвальный. | 

Iniearsi 636. (у uma) nomysumica, уччубиту- 
CA въ созерцёюе ея. 

Iniécito см. ШесЦо. 

Inleggiadrire см. Illeggiadrire. 

Inlegittimo см. illegittimo. 

Inletterato см. illetterato. 

Inliberale см. Illiberale. 

Inlibrare дет. ypaBHoB5MHBaTb. 

Inlicito см. lifécito. 

Iniiquefattibile np. неплёвьй; несплавчивый. 

Inlocale np. невмВщёемый; 6e3npersabHBi. 

Inlordare см. lordare. 

Inlucidarsi (mi inlucido) 636. блистёть. | 

Inlularsi 626. (у Данта) порузиться, узлубить- 
ся въ созерцён1е езд. 

Iniuminare см. Шит[паге. 

Inmalinconire см. immalinconire. 

Inmalvagiro cm. immalvagire. 

inmarcire:cx. \marcire. 

Innabissare см. Inabissare. 


CÀ 


Inna 

Innaccessibilo см. inaccessibile. 

Innacerbare см. iInacerbare. 

Innacquamento м. поливёне || cufmeBanie съ 
водою. 

Innacquare dem. поливать [| сыёшивать съ водбю. 

Innacquatojo x. л6йка; поливальня; поливёльникъ. 

Innafflamento ecc. см. inafflamento. 

Innafflo см. inafflamento. 

innagrestire см. inagrestire. 

Innalbare см. шафаге. 

Innalberare см. Inalberare. 

Innalveare см. inalveare. 

Innalzamento м. поднятие || BosHecétnie. 

innalzare dcm. поднимёть, яоднять || возвыш8ть, 
возвысить | BOSHOCHTb, вознестий || превозносйть, 
яревознести; innalzare un mounmento a 494. воз- 
двигать, 60306% чуть NAMATHERb (хому); -PSÌ 636. 
TOABHMATHCA, поднятися; возвышаться, в0эвысить- 
CA || превозноситься, зревознестиь. 

innalzatore м. воздвигатель. 

Innalzatura ж. см. innalzamento. 

Innamarsi 696. ( — con 489.) полюбить другъ 
друга. 

Innamicarsi 636. ( — 600 498.) дружйться, n00py- 
NCUMICA (© към). 

Innamidare см. inamidare. 

Innamoracchiamento м. влюблёне (6% хою); а- 
муры pi. м. 

innamoracchiarsi 638. 
връзаться (въ ход). 

innamoramento м. влюблбн!е(вь хоз0);амуры pi. м. 

Innamorare dem. (di...) вселять, вселить любовь 
(кз хому, чему) || восхищёть, 6occumumo (x010 
чтьмз);-г81 636. (di qd., di це.) влюбляться, 6 
(63 030, 60 что). 

Innamorata ж. возлюбленная || люббвница. 

Innamorativo np. заставайющ!й любить; увлевё- 
тельный. 

Innamorato np. влюблённый || возлюбленный; лю- 
ббвникъ. 

Innamorazzamento см. innamoracchiamento. 

Innamorazzarsi см. Innamoracchiarsi. 

innanellare cx. шапеНаге. 

Innanimare см. ihnanimare. . 

(Innante, innanti), innanzi npeò. (—a 46.: uno106 
— qe.) пбредъ (vst); Innanzi 0. npéxze; раньше || 
впереди; дальше; innanzi témpo преждевременно; În- 
nanzi tutto (—tratto) прёжде всего; Innanzi l’al- 
ba до разсвфта; Innanzi adora хо сихъ поръ; рань- 
ше; 9’ ora Innanzi съ Этихъ поръ; вперёдъ; дёль- 
ше; рег lo innanzi прёжде; раньше || впредь; впо- 
casActsiB; d’ Innanzi съ глазъ долой; lévamiti d’in- 
nanzi иди вонъ отсюда; farsi, venire, andare in- 
nanzi подвигаться, я00вйнуться вперёдъ | подхо- 
дить, nodotomu; méttere, mandare innanzi пускать, 
пустиипть вперёдъ || выставлять, выставить || Ha- 
двигёть, надвйнуть вперёдъ; più Innanzi дальше; 
вперёдъ; Innanzi che см. Innanzichè; Innanzi м. 06- 
азбцъ; préndere seguitare |’ innanzi подражёть; 
are i’ Innanzi выфшиваться, омюшбться (въ раз- 
106003). 

Innanziohè sp. прежде чфмъ || скор%е dbm. 

Innanzipeniitimo см. antipenditimo. 

Innaridire cx. Inaridire. 

Innario м. пбсенникъ; сббрникъ духбвныхъ 
п$сней. . 

Innarpicare см. inarpicare. 

Innarrabile см. Inonarràbile. 

Innarrare см. паггаге. 

Innarsiociare см. Inarsiociare. 

Innascondere ecc. см. nasocòndere ecc. | 

Innaspare dcm. намётывать, мамотать (нитки) 
| бгать (0 лошедяхь, вобажать). 

innaspatera ac. намятыване. 

innasprire см. Inasprire. 


влюбляться, влюбетьдя, 
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Innò 
lunastare см. Inastare. 

Innatismo м. врождённость. 

innato np. врождённый. 

innaturale np. неестёственный; противуестбет- 
венный. | 

Innaurare см. Indorare. 

Innaverare см. ferire. 

Innaverténza см. Inavverténza. 

не пр. несудохбдный. 

Innebblare см. annebbiare. 

Innebriare cx. Inebbriare. 

Innegabile np. неопровержимый; неоспорймый; 
безепорный. 

Innegabilità ж. неопровержимость; безспбрность. 

Inneggiare dem. (—94. uv —а 44.) превозносйть, 
BOCXBAIATb. 

Inneggiatore м. хвалитель. 

Innenarrébile см. шепагга Це. 

Innentrarsi 636. вкрадываться. 

Innequizia см. nequizia, 

Innerare cp. чернфть, зочернъть; темнфть, #0- 
темнЪъть. 

Innerpicare см. inerpicare. 

Innervazione ж. (ax.) нервная cuctéma. 

Innescare dem. (в0ен.) всыпать, всыпать пброхъ 
Ha полку (см. cibare). 

Innescatura xe. (в0ех.) всыпка иброха на иблку. 

Innesione ж. присоединбне. 

Innestabile np. прививдемый. 

lnnestagione xc., Innestamento м. прививён!е: 
прививка. | 

Innestare (io innésto) дет. прививать, привить: 
окулировёть; колировёть; innestare ii vajuòlo при- 
вивать бспу; -Р8! 636. прививёться | серёщиваться 
(003 улицать). 

_ Innestatojo м. (60m.) привявальный ножикъ. 
Innestatore м. прививётель || оспопрививётель. 
Innestatura ж. прививка || врёмя прививён!я. 
Innésto м. привйвка; прививёне || окулирован!е:; 

окулирбвка; колировён!е; колирбвка || привйвокъ; 

Innésto vaocino, Innésto del vajuòio оспопрививанте. 
Innéttere cm. connéttere. 

Innito см. nitrito. 

Inno М. ГИМНЪ. 

innobbedicénza см. Inobbediénza. 

Innobiltà см. Ignobiltà. 

Innocènte np. невинный || невиновный; la fèsta 
degl’innocénti вспоминане объ na6iénin младён- 
цевъ; Innocénte м. сб. см. Innocénzo. 

Innocentemente xp. невиннымъ образомъ, невйи- 
HO || неумышаенно. 

Innocénza ж. невинность || невиновность. 

Innocénzio, Innocénzo м. 66. Иннокёнт!й. 

Innocuità ж. безврёдность. 

Innòcuo np. безврёдный. 

Innodare бм. annodare. 

Innodia ж. nbcuonsHie. 

Innodiare (50 innédio) I. dem. Heuarnakte;—II ср. 
n'bcHOusTb. i 

Innòèdo м. пфвёцъ; рапебдъ (у Гурёковь). 

Innègrafo м. пфенописецъ. 

Innotiare см. Inoliare. 

Innologia Ж. изса&доване о гимнахъ. 

Innoltrarsi см. inoltrarsi. i 

Innomabile, Innominabilie np. немогущий быть нё- 
званнымъ [| гнусный; возмутительный, непотрёбный. 

Innominare cx. nominare. 

Innominato np. безъимянный. 

Innondare см. inondare, 

Innorare см. тдогаге || см. onorare. 

11068310 cx. Innocénte. 

Innostrare см. inostrare. 

Innottusire cm. inottusire. 

Innovare (50 innéro) дез. возобновлять. возобновить 
 вводйть, 686674 новости; -гз1 639. возобнонаяться. 


Inno 


innovatore м. нововводитель; новёторъ. 

Innovazione ж. нововведёне. 

Innoveliare см. rinnovellare. 

innoverabile см. innumerabile. 

Innubbidiénza см. inobbediénza. 

Innudità см. nudità. 

Innudo см. ignudo. - 

Innumeràbiie np. безчисленный; неисчислямый; 
несм$тный. 

Innumerabilmente хр. несм®тно. 

innumerare см. numerare. 

Innumerévole, innimero см. innumerabile. 

Innuovare см. innovare. 

Innuzzolire dem. возбуждать, возбудить желён1е 
(63 rom). 

Inobbediènte np. непослушный. 

Inobbediénza ж. HenociymaBie. 


Inocchiare см. inoculare. 

Inocoultabile np. нескрываемый. 

Inoculare(so inéculo)0cm. прививать (см. innestare). 

Inodiare см. odiare. 

Inodoràbile np. неимфющИй никйкого запаха. 

Inodorare dem. иридавать, придать запахъ. 

Inodorifero, Inodòro np. неимфющ Ш никакого 
запаха. 

Inoffensibile np. невредимый. 

Inoffensivo np. безврёдный; 
бидный. 

Inoffeso np. невредймый. 

Inofficlosità ж. невёжливость; неучтивость; (70).) 
inofficiosità del testamento обидность, несправед- 
ARBCCTb завъщания. 

Inofficloso np. невёжливый; неучтивый || обйд- 
ный; несправедливый (0 завьшани). 

Inoliamento м. намёзан!е постнымъ мёасломъ. 

Inoliare (io inélio) дст. намёзывать, намазать 
постнымъ м&сломъ ll миропомёзывать, миропома- 
зазть; рег santa Liperata l’oliva è !nollata ко дью 
Святой Либераты маслины уже созрфли. 

Inoitramento м. движен1е вперёдъ; слёдоваше || 
отиравлёе дальше. , , 

Inoitrare dcm. отправлять, отяравить дальше; 
подавать, подать; inoltrare lavori подвигалть, 70- 
двинуть работы; inoltrare domanda, petizione по- 
давать, я0дать прошён1е; a giorno inoltrato въ 
n6318if утренний часъ; а пб Не inoltrata въ позд- 
нюю ночь; Înoltrarsi 626. идти, пойдти вперёдъ 
или дальше | выступать, выступить || подходить, 
подойдту || подвигаться, подвинуться вперёлъ. 

Inoltre #7. крбм тогб; мало тогб. 

Inoitrepassablie np. непереступный. 

inoltro м. отправлён1е ] подаван1е; подача. 

Inombrare dem. затмфвать, затмить; -rsi 436. 
TEMHÉTb, яотемньть. 

Inondamento м. наводнён!е. | 

Inondare дет. наводнять, наводнить; Inondare di 
pianto И pétto проливать, p04UM» горьвя слёзы. 

Inondato np. наводнённый || пострадавш!й отъ 
наводнён1я. 

Inondazione ж. наводнён!е. 

Inonestà ecc. см. disonestà ссс. 

Inonorato ecc. cm. disonorato ecc. 


inope cm. pòvero. 

Inoperante см. Inoperoso. 

Inoperosità ж. бездёйстве; бездфятеяьность | 
праздвость. 

inoperoso np. бездфятельный:; бездфльный; сидя- 
miti безъ д4ла tu cIORÀ руки || праздный. 

|пбра ж. недостётовъ; бздность. 

Inopinablie np. неимовёрный. 

iInopinatamente пр. неч 
жданно; внезапно; вдругъ. 

Inopinato np. нечёянный; неожиданный; неждён- 
ный; внезапный. 


неврёдный; безо- 
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нно; неожиданно; не-. 


Înqui 


Inopportunuamente р. He вб - время; несвобвре- 
менно; не въ ибру || неум$стно. 

Inopportunità ж. HeyMfcTHOCTb, 

Inopportuno np. неум&стный. 

Tnoppugnablie np. то 

Inorare (io inéro) дет. I. см. Indorare; — II. cm. 
опогаге; — III. (io inéro) см. supplicare. 

Inorcarsi 636. бЪейться. 630nCUMICA. 

Inordinatamente cm. disordinatamente. 

Inordinatezza см. disòrdine. 

Inordinato см. disordinato. 

Inorginico яр. неорганйческий. 

inorgogliare, inorgoglire dem. дблать, сдфълать 
гордымъ. i 

Inòrme, Inérmo см. enòrme. 

iInornato см disadorno. 

Inorpeliameuto м. мишурное украшёне; ложный 
блескъ || прикрашиванте. 

Inorpellare (so inorpéllo) дет. украшёть, украсить 
мишурою || прикрашёть, npurpacumo. 

Inorpellatura ж. см. inorpellamento. 

Inorribillre 067%. дёлать, сд%лать 66.160 ужёснымъ. 

Inorridire dem. ужасать, ужаснуть; приводить, 
привести въ Ужасъ; [пог ге ср. ужасёться, у- 
жаснутья; приходить, NPUÒMU въ ужасъ. 

‚вогг!6 407. ужаснувиий ся; пблный ужаса (отть че- 
t0);rimanere inorridito приходить, ®ри07т въ ужасъ. 

Inosculamento м. соединён1е трубъ, канавъ. 

Inoscularsi (mi inésculo) 626. соединяться, смы- 
каться (0 трубахь, канавалть). 

Inosculazione ж. соединбн!е; смывёне. 

позрНа!е np. негостепрАймный. 

Inospitalità ж. негостепр1имность. 

Ingspite, шёзрНо np. негостепримный. 

Inossare (io inéss0) дет. намазывать, намазать со- 
стёвомъ костянёго порошкй; inossare cp. дёлать 
зубы; chi présto inéssa, présto Infòssa tb у котб- 
рыхъ рано прор$зываются зубы. рано умирёютъ. 

Inosservabile np. неисполнямый. 

Inosservante яр. (--di qo.) неисполняющ!й; не- 
соблюдающий (vero). 

inosservanza ж. несоблюдёвн{е || ослушаве; не- 
исполнёне. 

11033176 ср. костевфть, окостенть. ЦВЗТЪ. 

Inostrare (io inéstro) дот. красить въ пурпуровый 

Inottusire cp. туп$ть., отупэьть. 

inquadrare dem. обрамливатьвстёвливать, вст 4- 
вить Bb р || дЪлить на квадраты (sanp.: сад). 

inqualificabile др. ужасный; возмутйтельный. 

Inquartare dem. нарисовать на гербовомъ щи- 
TÉ || вспёхивать поле въ четвёртый разъ; (тим.) 
квартовать золото. 

Inquartata ж. положёне рапйры, держа перстъ 
повёрнутымъ на прёво (62 фегтовани). 

Inquartazione vc. (тим.) квартован!е; квартёщя 
 вопахиван1е въ четвёртый разъ. 

Inquerire см. Inquisire. 

Inquietamente xp. 6esnoKdiHo; тревожно. 

Inquietamento м. см. Inquietazione. 

Inquietare dem. безповбить; тревбжить; far №- 
quietare сердить, разсердить; -rsi 636. безноквб- 
иться || сердйться, разсердиться. 

Inquietatore м. досадитель. | 

Inquietazione ж. растревбжен!е; ра:стрёиван!е. 

Inquietezza we. Гезпокойство; волнбн!е; тревога. 

Inquietire см. Inquietare. 

Inquiéto np. безпокойный; взволибванный; рас- 
тревоженный; разстроенный; тревожный. 

inquietidine ж. безпокбойство: волнён1е- 

inquilino м. жилбцъ; наниматель квартиры. 

inquinamento м. осквернбн!е; запятиёве, 

inquinare dem. осквернЯть, обхвернить; 
вать, запятнить. 

Inquirere, inquirire, inquisire дот. изсаёдовать 


запат- 


1 (02.) допрашивать 


Inqui 


Inquisitore м. инквязиторъ. 

Inquisitària ж. янквизиторское сл&дств!е. 

Inquisitoriale, inquisitòrio np. инквизиторск!й || 
ИНЕВИЗИЦОННЫЙ. 

Inquisizione xe. (юр.) cifxcrsiE || инквизищя. 

Inra...... cm. Irra. 

Inrarirsi 636. разрёживаться. разжижаться. 

Inrazzare dem. натягивать ббодъ. 

Inrazzatojo м. колёсный станбкъ (дя обтязи- 
винзя 0б0дьевъ). 

|176 ..... см. irre...... 

Inri...... cx. irri...... 

Inriser vato xp. неосторбжный. 

Inromitarsi 636. BecTH отшёльническую жизнь. 

Inrossare см. аггоззаге. 

Inrustiohire ср. грубфть, озрубьть. 

Inruvidire см. irruvidire. 

Insabbiamento м. занесёв1е пескбмъ. 

Insaccamento м. вкладыване въ ифшовЪ. 

Insacoare dem. класть, положить въ мфшовъ | 
накопзять. HAXONWMb; -MSÌ 636. прятаться, впоя- 
MAMICA. 

Insaccocciamento м. прятан!е въ варманъ. 

Insafardare dcm. ибчкать, напбчкать сёломъ, 
М&СлОмЪ. 

Insalare дет. солить. посолить: -rsÌ 636. с040- 
A$Tb || сливёться съ морскбю водою (0 рючной во. 
Or); впадать въ море. 

lnsalata ж. салётъ. 

Insalatajo м. продазёцъ зёлени. 

Insalatièra ж. салатникъ. 

insalatura ж. coséHie. 

Insaldabile np. немогущ!й быть спёиваемымъ. 

insaldare dem. накрахиёливать, накратмёлить. 

insaldatora ж. гладильщица. 

Insaldatura vc. накрахмален!е. 

Insaleggiare dem. легко солить. 

Insalibile np. недоступный. 

Insalinare см. salare. 

insalivazione ж. cubméHie слюны съ пйщею. 

Insalsarsi 626. cu. insalarsi. 

Insalubre np. He зхорбвый; врёдвый. 

Insalubrità ж. врёдность. 

Insalutato np. нь простивш!йся || ве простйв- 


шись; andérsene insalutato dspite уходить, yum 


ce6i тайкомъ. 

Insalvabile np. неспасбемый. 

Insalvatichire ср. дичать, одичать; Insalvatichire 
дет. хичитЬ. 

lasandbile np. неизлечимый. 

Insanamente up. безумно. 

Insanguinamentox.oKporBienie;o6arpéHie кровью. 

Insanguinare (io insdnguino) dem. окровавлять, 0- 
xnneacumi;, обагрять. обарить крбвью; -г® 630. 
обогряться, обориться кровью. 

Insangulnato np. окровйвленный; 
кровью. 

insania ж. безуше. 

Insaniare (io insdrio), Insanire dem. лишёть, 4и- 
шить умё; -insanire cp. безумничать; пейстовство- 
вать. 

Insano np. безумный. 

Insapliénte np. невфжественный. 

Insapiénza ж. невфжественность. 

Insaponamento м. намыливане. 

lesaponare dem. намыливать. намылить. 

insaponata vc. намылен!е. 

Insaponatura ж. намыливан]е. 

Insaporare dem. придавать, яридёть хороший 
вкусъ (чему); -rsl 636.  Insaporirsi 636. привн- 
MÉTb, принять хорби]Й вкусъ. 

insaputa ж.: all’insaputa безъ ввдома || неожи- 
данно; а mia insaputa безъ моего вф дома; Ali’ In- 
saputa di mio fratélio Gest вёдома моего брёта; 
all’ insaputa di tutti безъ ничьего в%дома. 


обагрённый 
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Inse 


Insassarsi 636. ocmosbenzimo, окаменёть. 
Insatanassare dem. бЪсйть. 630mcumA. 
Insatanassato np. взбё шённый. 

Insatanassito np. бфшеный. 

Insatollabile np. ненасытный. 

Insaturabile np. (7ux.) ненасыщаемый; венапи- 
тываемый. | 

insaziabile np. ненасытный. 

Insaziabilità ж. ненасытность. 

Insaziabilmente xp. ненасытно. 

Insazietà ж. ненасытность. 

Inscampàbile np. неизбёжный. 

Inschiavire dem. порабощёть, nopabomiumo. 

inschidionare dem. HatHukdrb, наткнуть Ha вёр- 
телъ. 

Insciénte, (insclo) np. незнающий. 

Inscientemente но. не 3Héa || неумышленно. 

Inscrittibile np. (160% ) вписываемый. 

Inscrittivo np. заглавный. 

Inscrivere см. iscrivere. 

inscrizione ж. записыване (cm. Iscrizione). 

Inscrutabile ecc. см. impersorutabile ecc. 

Inscilpere dem. неполн. nenp. выртъзать (на чёмь). 

Inscusabile см. inescusablie. 

Insecchire cp. сохнуть, высохнуть; Insecchire dem. 
(жив.): insecchire lo stile, la, maniéra придавать 
р8зкое выражёне (рисунку). 

Insediamento м. назначён!е на должность || вступ- 
4éHie въ дбажность. 

insediare (io insédio) дет. назначёть. назначить 
на должность; -г8 696. вступать, 6ecmynumi (въ 
9д64жность; во владьте; на престдалз). 

inseducibile np. необольстимый; неподкупный; 
несоблазнимый. 

Insegna ж. знёмя || признакъ, прим$та || вывзска 
[| repo; ie Insegne Орденсв1е знёки. 

Insegnabile np. обучёехый I ирзподавёемый. 

Insegnamento м. обучёше || преподавёне || учбб- 
ная дфятельность [| учебное д%ло. чмо ыьь а 

Insegnante м. преподаватель; учитель; Й corpo 
insegnante состявъ преподавателей. 

Insegnare dcm.(—qe.a 44.) учить (х030 чему-4и60). 

insegnativo np. поучйтельный. i 

Inseguimento, insegultamento м. пресл%дован]е. 

Inseguire (io snséguo) дет. mpecif1oRaTb. 

Inselclare см. selciare. 

Inselclato м MOCTORdA. 

Insellare (io inséllo) дет. осфдлывать, оспдлать, 
-P8Ì 638. Сатиться, състь на лошадь. 

Inselvarsi 626. пускаться. nycmumica въ глубь 
2%са || образовать цфлый дЪсъ. 

Inselvatichire cp. дичёть, одичать. 

Insémbre см. 10816 те. 

Insemitarsi (mi insémito) см. avviarsi. 

Insemprare (i0 insépro) см. eternare. 

Insenare 067. власть, положить. прятать, спря- 
тать за пбзуху|пбмнить; -rsi 696. образовйть бухту. 

Insenata ж. оухта. 

insenatura vc. изгибъ (prox, MODA). 

Insennato cx. Insensato. 

Insensataggine, insensatezza ж. безум!е 

insensato np. безумный; insensato м. безумецъ. 

Insensibile np. нечувствительный; Hr3SaM6THHA || 
нечувствуютий; нечувствительный || безчувствен- 
ный; жестокосёрлый; грубый; Insensibile al consì- 
gli, а! rimpréveri, al benefizi ecc. ночувствитель- 
ный къ увфщан1ямъ, къ упрёкамъ, къ благодфя- 
Hiamt 4 m. 0.: cuòre шзепз Пе чёрствое. жестб- 
кое, нечувствительное сёрдце. 

мзепз№ИКа ж. нечувствительность. 

Insensiblimente #«p. HesaMm$THO. 

Insensitività ж. нечувствительность. 

insensitivo np. нечувствительный. 

Insensualire cp. ‘предавёться, предаться чув. 


i ственнымъ наслаждён1ямъ, | ; 


Inse 


Insensualità ж. безчувственноснь. | 

inseparabile np. нераздВзимый|нераздёльный; не- 
разлучный; amio! inseparabili неразлучные друзья. 

Inseparabilità ж. нераздфльность; нераздучность. 


Inseparabiimente =. неразлучно; нераздфльно. . 


inseparato np. вераздёльный; неразлучный. 

Insepolto, Insepulto np. незарытый; непогребённый. 

Insepoltura ж. лишён!е погребёвия. 

Inserenare см. rasserenare. 

Inserimento м. см. inserzione. 

Inserire dem. (—In qe.) вставлять, вотавить (60 
что) || вкладывать, вложить (в nucomb); inserire 
articoli, vérsi ecc. помфщАть, nomneoemime статьй, 
CTHXH и т. я. | 

Inserpentito np. разозлённый. 

Inserpirecp.npespalliTbCA NPespamumicaBi 3M bo. 

Inserrare см. racchiidere || см. serrare. 

insertare см. Inserire. 

Insérto np. пом щённый; приведённый (0 стать, 
письмь и т. п.); insérto м. (юр.) собрёше доку- 
MÉHTOB; дзло (бот.) прививён1е. прививка растб- 
Hia (вм. 1008840). 

Inservibile np. никуда негодный. 

Inserviénte np. (—а 99.) вужный (хому); lnser- 
viénte м. служитель; прислуга. 

Inserzione ve. вставка || вложён!е || помвщён!е; 
печётан!е (cmamsu, 6406% ц т. д.) || замфтка: 
анбнсъ; объявлен!е; Inserzione a pagamento напе- 
чатан!е статьй | ycadBia, плата 3a печётане (по- 
м$щбне) CTATÉH. 

Insessione xc., Insésso, тзбто м. ем. зем! ойро. 

Insetare dem. I. покрывёть, покрыть шёлкомъ; 
—Il. вм. innestare. 

Insetatura, Insetazione см. lunésto. 

insetticida np.: polvere iInsettiolia порошокъ 
прбтивъ насфвомыхъ. 

Insettivoro np. насфкомоядный. 

Insétto м. насВкомое. 

Insettologia ж. энтомолбгя. 

11364401000 м. энтомологъ. 

11364400010 м. мёлкое насфкомое. 

Inseverire cp. быть строгимъ, судить строго; 
ирим$нать стрбгость. 

ме а ж.посягётельство || còTH pi. f.; козни pi. f.; 
tèndere Insidie a... покушаться (NG что). 

insidiare (50 #40) cp. (—а qo.) vu дет. (—qe.) 
посягать; NICAMIMI (на что); insidiare alla vita 
di qo. посягёть, посязнуть Ha жизнь (x010) Usu на, 
кого-1и00; покушёться на жизнь (1080). 

Insidiatore м. посягётель. 

Insidiévole cm. Insidioso. 

Insidiosamente xp. ковёрно; 1yKéBo. 

19811030 np. KoB&pubiti; лукёвый. 

Insiéme xp. (—con..., —a...) RMÉCTB (65 чьмз); 
Insiéme м. ц6лое; общая елбжность; (муз.) ансёмбль 
m.; nell’ Insiéme, tutto [16 те Ще Bb общей 
сложности; tutti insiéme pcb Bufcrb; меоНеге Inslè- 
me собирать. собрать. 

Insiememente нр. BMÉCcTB съ TBMT. 

Insieparsì 636. прятаться, CHPAMAMICA въ кусты. 

1731016 ap. знаменитый || славный || великолвиный 

Insignificante np. незначительный; ничтожный || 
ничего He выражающий. [деномъ. 

Insignire dem. (—9 жаловать. пожбловать бр- 

Insignorire ср. становиться. стать бёриномъ. 

insinattanto che sp. покя. 

Insincerità ж. неоткровённость. 

Insinchè xp. покйя. 

Insino cm. infino. 

Insinudbile яр. легкб восприкимёемый. 

Insinuabllità vc. воспринимаемость. 

Insinuante np. располагаюциЙ къ ce6f || про- 
нырливый; вкрадчивый. 

Insinuare (io insinuo) dem.(--in qe.) пускать, вту- 
окать мало по малу (60 что) || внушёть, внуиийть, 
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Inso 


наушничать; инсинуйровать (0x7); -rsÌ 690. BEDA - 
дыватьса|втек&ть || просачиваться; insinuarsi nelle 
grazie di qd. подольщаться, подбиваться (къ ком7). 
Insinuativo np. вкрадчивый; пронырливый. 
Insinuatore м. наушникъ;инсину&торъ {| проныра. 
insinuazione к. постепённое BBexéHie | внушб- 
nie; наушничан!е, инсинуйщя |] вкрахчивость. 
Iinsipidamente xp. безвкусно; нел%по. 
Insipidezza ж. безвкусе || нел&пость. 


Insipidire ср. дёлаться безвкуснымъ; терять, no- 
терять BCARÌÎ вкусъ. 

lusfpido np. безвкусный || нел& ный. 

Insipi&nte np. глупый || глупбцъ. 

Insiplénza ж. глупость. 

шэрПагедот.наговаривать. чиюворить(кому что) 


Insisténte np. настойчивый; упбрный | настоя- 
тельный. 
‚ lusistentemente np. настойчиво; упбрно || насто- 
ятельно. 
‚ Insisténza oc. настойчивость; упбрство; насто- 
Ятельность, 

Insistere (прич. прош. insistito) ср. (—su це.) 
настёивать, н447т0Я7ть (на чём). 

Insitare см. шрезфаге. 

lusito см. Innésto. 


Insito np. врождённый. 

insizione ж. cx. Innésto. 

Insmorzablie np. неугасёемый || неумолкёемый. 

Insoave np. непрЯтный. 

Insoavità oc. HenpiATHOCTE. 

Insooolare (io inséccio) дот. держёть скотъ въ 
EOMISHIH съ врестьяниномъ. 

Insecoorso np. безпомощный. 

Insoolàbile см. Insociévole. 

Insociabilità ж. необщительность: необходитель- 
ность: нелюдймость; дикость. 

Insociévele np. необщительный нелюхимый; дикЙ. 

insoddisfatto np. неуховлетворённый. 

insofferéute np. (—di 40.) невыносящий, нетер- 
namif (46:0; вм. lutollerante). 

Insofferénza ж. нетерп& не, 

Insofflare см. зоТаге. 

Insoffiolénte ecc. см. Insufficignte ecc. 

Insoffribile np. невыносймый; нестерпймый; He- 
снбсный; невыносный. 

Insoffribilità ж. нестерпимость; неснбсность; но- 
BNHOCHMOCTb. 

inseffriblimente wp. нестерпимо; HeBHHOCKMO; не- 


нбсно. 

Insoggettabile np. вепохтин яемый. 

insognarsi 636. BHABTb BO CH'È || вымышалять; фан- 
тазировать. 

insogno см. sogno. 

Insolare dcm. выставлять, выбтдецть на cosUNB. 

Insolazione xc. RucTaBIÉHIe, стоян1е Ha CoIHIB; 
| (мед.) солнечный удёръ. 

Insolcabile яр. несудохбдный (0 моряхь. ръказь). 

113018146 р. нахальный; дёрзкИ; наглый; №80- 
Inte м. м ve. нахаль; наглёцъ || нахёлка. 

Insolenteggiare ср. нахальничать. 

Insolentemente нр. нахально; нёгло; дёрзко. 

Insolentire cp. становиться, стать нахёльнымъ, 
дёрзкимъ, нах&ломъ. 

Insolénza ж. нахёльство; наглость || дбрзоеть; 
грубость. 

Insolfare dem. осыпать, овыяать 
OMEOMB. 

insolitamente xp. Heo6HEHOBÉHHO; необычайно. 

Insélito np. необыкновённый; необычайный. 

insollare (io ins6//0), Insollire cp. и дет. становить- 
ся. стать рыхлымъ, мягкимъ [| дфлать, сдълать 
рыхлымъ, иягкимъ, 

Insoiubile np. неразрёшимый (о conpécn) || не- 
расторжимый (о брак»); (хим.) нерастворимый. 


с$рнымъ по- 


Inso 


Insolubilità ж. HepaspbBmAmocte || нерасторжй- 
мость || нерастворимость. 

Insolubiimente хр. нерасторжймо. 

lasoluto np. нервшённый (0 60npécer) || нераство- 
рённый || неуплбченный (0 dos4dz3). 

Insolvénte np. несостоятельный (о должник»). 

Insolvénza ж. несостоятельность (должника). 

Insòlversi см. risdiversi. 

Insolvibile np. несостоятельный. 

Insolvibilità ж. несостоятельность. 

insomma хр. O1HHM% слбвомъ; наконбёцъ; словомъ. 

insommergibile np. непотопляемый. 

Insonnare (io insinno) cm. усыцаять. усытйщь. 

insonne np. безсонный:. 

Insénnio м. безебнница, 

Insònte см. шибсио. 

insopportabile np невыносймый || невывосящий. 

Insopportabiimente хр. невыносимо. 

Insopportévoie np. невыносимый || невыносящий. 

Insordire ср. глохнуть, 0140THYMb. 

Insorgénte cm. insorto. 

insorgere ср. непр. возставёть, возстать. 

insormontabile np. непреодолймый. 

Insorto м. бунтовщикъ; мятёжникъ; инсургёнтъ. 

Insospettire dem. возбуждать, возбудить. посе- 
лять. поселить подозр$в1е (6% комь); Insospettire cp. 
и -г81 636. (—di 40.) подозрЪвать, зап0д0зрють (00); 
имёть подозрён!е (на x0:0). 


Insospettito(si) яр. имёющй noxospfHie.urqrsua 


Insostenibile np. незащитимый; невозмбжный. “+ 

Insozzare dem. запйтнивать, FaNAMHAMI; затряз- 
вать, эрязнить; -M8Ì 636. запЯтниваться, IONAM- 
наться, загрязняться, IMIPAINUMICA. 

insoz3ire cp. sanamnamica, зарязниться. 

Insperablionp. неожидаемый: чего нельзя ожидётТЬ. 

Insperanzito np. надфющийся. 

изрегафолр. неожиданный; неждённый; нечёянный. 

Inspérgere см. aspérgere. 

Inspessamento, inspessimento м. стущёне. 

Inspessare dem. стущёть. ciycmumi; -г8| 636, PY- 
CTÉTb, Ciyemromi. 

Inspessato np. crycrARmifica. 

Inspessire dem. сгущять, ciycmumo; -r81 636 ry- 
CTÉTb, Cuyomrmo. 

Inspessito np. стустивш!йся. 

Inspettore ecc. cm. Ispettore. 

Inspirare ecc. cm. ispirare ecc. 

Inspontaneo np. недобровольный. 

Inspregiare см. spreglare. 

Instabile np. вепостоянный; |’ instabile fortuna 
преврётная cyvabbd. | 

Instabilità np. непостоянетво || превратность. 

instabilmeante xp. непостоянно. 

Installare dem. ставить, поставить; назначать, 
назначить на дблжностьз -г81 636. занимать, за- 
нять дбажность || водворяться. водворйтьея; посе- 
ляться. поселиться; устраиваться. устрбитьдя. 

Installazionexc.1asHazénIe на должность || BOABO- 

Instancabile яр. неутомимый. = [pégie. 

instancabilità ж. неутомймость. 

Instancabllmente xp. веутомимо. 

instantaneamente ecc. cm. istantaneamente есс. 

instanzia,Instanza cx.istanza;instare cx.insistere. 
instaurare см. restaurare. 

Instellarsi 636.быть усыпаннымъ зв&здами(0 нёбю). 

Insterilire cp. становиться, стать неплодорбд- 
нымЪ, безпабднымъ. . _ 

Instigamento ecc. см. istigamento ecc. 

Instillare см. stillare. 

Instintivo ecc. см. istintivo eco. 

Institore сео. cm. Istitore ecc. 

institulre см. istituire. 

Institata xc. (10p.) институщи pi.-f.; элементёр- 
ные сббрники (n0 римскому праву) | элемёнты рим- 
скаго прёва, 
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Institutista x. преподавётель римскаго прёва. 
Institutivo ecc. см. istitutivo ecc. | 
Instivalato np. обутый. 

Instolidire cp. глупёть, norsynmmi. 

Instradare см. istradare. 

Instru...... см. istru.... . 

instupidire cm. istupidire. 

Insù xp. вверхъ; выше; all'insù вверхъ; insù nped. 
на? insù una barchetta въ лодБФ. 

Insuave см. insoave. 

insubordinatamente #p. самовольно; необузданно. 

insubordinatezza ж. неповиновён1е, самовобль- 
ство. самовол!е; самовольничество. 

Insubordinato np. самовбльный; необузданный. 

Insubordinazione ve. ociymagie; неповиновен{е. 


insubre np см. lombardo. 

Insibria см. Lombardia. 

Insuccésso м. неудача. 

Insucidare (io inesfcido), insucidire см. Insudiolare. - 

Insudare cm. sudare. | 

insudiclare (io insudicio) дет. пбчкать, напачкать 
-PSÌ 636. ПАЧКаТЬСя, апачкаться. 

Insuéto см. шзбИЮ. 

Insuetidine oc. непривычка. 

Insufficiénte np. недостёточный. 

insufficientemente xp. недостаточно. . 

insufficiénza ж. недостаточносты неспособность; 
неумзлость. 

Insufflare dem. влувёть, вдунуть || внушять, вну- 
timo || вдохновлять, вдохновить. 

Insufflazione vc. вдувян!е; вдуновёне || внушене 
|| вхохновен!е. 

Insugarsi 636. HA TATHBATECA. 

insulano см. isolano. 

Insulsaggine ж. недёпость; 
безалаберность. 

Insulsamente sp. нелёпо; глупо; безаляберно. 

Insulsità xe. шзшзаооше. 

Insulso np. безвкусный || нел&пый; глупый; беза- 
лаберный. 

Insultare dcm. (—99. м а 46.) оскорблять, 0с- 
корбить; обижёть, обидють; говорить, наловорить 
дёрзости; insultare al vinto обижать, побЪждхёвна- 
го врага; insultare И! пет! оо напалать, чазбсть 
внезёпно ва непр1ятеля. 

insultatore м. обихчикъ. 

insulto м. оскорблёше, обида || внезёпное напа- 
дён!е на непр!ятеля; (мед.) апоплексйчесый у- 
даръ: insulto di nérvi нёрвный припбёдовъ. 

Insuperabile np. непреодолимый (0 тридноетиы) 
|| непохражйемый; безподобный (003 искусств»). 

Insuperabiimente wp. непреодолимо || неподражё- 
емо; безподобно. 

Insuperabilità ж. непреодолимость || неподра- 
жаемость. : 

insuperbarsi (mi insupérbo) 696., Insuperblare (50 
insupérbio) cp. u -rsl 636. спесивфть, вопордитися. 

Insuperbimento м. спесивость. 

Insuperbire 067. спесивить; Insuperbire cp. u 
-rsì 636. спесивЪть, гордиться, вопордиться. 

Insurgere см. insorgere. 

Insurrezionale np. мятёжный; бунтовскбй || рево- 
noniduznt. 

Insurrezionarsi 636. en3cmami; взбунтовашьвя. 

insurrezione ж. BoscràBIe; бунтъ; мятёжъ; воз- 
мущён1е; инсуррекщя. 

Insusarsi 636.(у Данта)возвышаться. возвыситься. 

insussisténte np. безосновательный. 

Insussisténza ж. безосновательноеть. 

Insusurrare см. susurrare. 

Intabaccarsi см. innamorarsi. 

intabarrarsiì 636. окутываться, 0X7/M MICA. 

Intaccamento м. Hapssbisanie. 

intaccare dem. нар&зывать. apriamo; дфлать, 
одълать Hap$3Ky || TOps3biBaTb; noprnsame; intac- 


вздоръ; PafMocTL; 


Inta 
care l'onore захфвать, 30071Mms, затрбгивать, за- 
трбнуть честь. 

Intaccatura ж., п{ас00 м. нар&зка; 
нарубка || порёзъ; рана. 

Intagliamento м. рфзьб&. 

Intagliare дст.рёзать (а камню, дёревь, металлю). 

Intagliatore м. pb33HEb 

Intagliatura xc., intaglio x. pb3564; lavoro d’in- 
taglio рфзнАя работа. 

Intagliuzzare см. tagliuzzare. 

Intalentare (io intalénto) dem. побуждать. 
дить; возбуждать, возбудить желёше. | 

Intallire cx. tallire. 

Intamato пр. sarHABmili. 

Intamburare cm. tamburare. 

Intaminato см. Intamato. 

Intanagliare dcm. пытать RIEMAMH; ущемлять кле- 
MiMH. 

Intanarsi 636. прятаться, спрятаться въ берлогу. 

Intanfarsi 636., Intanfire ср. пахнуть. отзывёть- 
CA гнйзью || гнить. 

Intangibile np. неприкосновённый || неосяздемый. 

Intangibilità x. неприкосновённость | Heoca- 
3éeMOCT.. 

Intanto sp. мбжду тфмъ; intanto che noks. 

Intariamento м. протёчиван!е (отъз червей, мбли). 

intarlare ср. быть протбченвымъ, профденнымъ 
червями. молью. 

Intarlatura oc. протёчиван!е (073 червей, мбли) 
| протбчина м пыль высыпавшаяся изъ Bed. 

Intarmare, intarmolare (50 intérmolo) см. intariare. 

Intarsiamento м. наббръ; наббрная работа (д6- 
февомъ, камнями). 

intarsiatore м. мастеръ наборной работы. 

Intarsiatura ж., intarsio м. наббрная раббта. 

Intartarirsi 636. покрываться, яокрыться винно- 
кёменнымъ слбемъ. 

Intasamento м. (мед.) завёлъ (60 носу, въ xpo- 
et, вв брюшныть enijmpennoomari); Intasamento 
viscerale запоръ: sacopénie желудка. 

Intasare dem. (мед.) засорять, SIRIA: 
засоряться, засориться. 

Intasatura ж. см. intasamento. т: 

Intascare dem. класть, яоложить въ карманъ || 
получать, нолучайть || прикарманить. 

Intassare дст. натягивать лукъ. 

Intassellare (so intasséllo) дет. набирёть; 
наборную работу. 

Intàttile np. меосяздемый. 


Hap3b; 


побу- 


-rsi 636. 


18.1&Tb 


intatto np. нетронутый; неповреждённый; nÉ- 
лый и невредимый; цёлый. , 
Intavolare (io intdvolo) Cp. ставить, поставить 


на столъ || разставлять пфшки (62 шахматной и- 
ръ)кбнчить TÉ prito въ ничью (63 шахматной ut 
р); (муз.) писать ноты, табулатуру || обивать до- 
сками; Intavolare | panno прокладывать кар- 
тонъ Bb складки CyEHÀ (для апретура); Iintavola. 
re un affare (un negòzio), un discorso, una questio- 
ne начинйть, нач@ть д%10, заводить, завести раз- 
говоръ, ТЕ ВИТЬ, поставить вопрбсъ. 

Intavolato м. деревянная обивка, 
полъ || панёль f. | перегорбдка. 


Intavolatura ve. o6AnKa, обшивка досками; (MY2.) 
табулатура; Intavolatura di un affare uaudio nia. 

Intedescare дет. онфмёчиветь., онъмёчить. 

Integamare dem класть, N0409UMA въ TIHBA- 
ную сковороду. 

Integérrimo np. честный въ высшей стбпени. 

Integrale np. существенный; (мат.) интеграль- 
ный; calcolo integrale интег &льное исчислен1е; 
integrale ж. (Mame) интегрёлъ. 

Integralmente xp. сполна; цфликомъ. 

Integramente up. безукоризненно |cx. interamente. 

integrante яр. составной; parte integrante co- 
ставная часть. 


обшивка || 


— 328 — 


Inte 


Integrare (io fategro) дот. хополиять, дотбанить; 
(мат.) интегрировать; вычислять, HAXOXHTb, най- 
Om, отыскивать, отыскать интегрёль; (юр.) In- 
tegrare un puplilo SAM BHATb, замьнить песовершен- 
HOAÉTHATO. 

Integrazione ж. (Mam.) интегращя. 

Integrità ж. I$40CTb; полнота |} чёст ность. 


integro np. целый || чёстный. 

Integumento м. покровъ; оболбчка; i comuni in- 
tegumenti(delcèrpo итапо)кожа челов ческагот&ла. 

ее о м. сноване || вияливане. 

Intelajare 06m. сновать, проклйдывать основу || 
ПЯлить, впяхивать, вяялить || затфвать, затиьять 
|| ставить, зюставить стройтельные Ibcd, подмо- 
стки | приврВплять n икръпить Kb pini. 

Intelajata ж. cHosgHIEe || впяливаше. 

intelajatura ж. сновйн!е; прокаёдыване оснб- 
вы [| стройтельные 1$с8; подмостки pi. т. || при- 
крфилён!е къ рём$. 

Intelare см. sohlerare. 

Intellettiva ж. умъ. 

Intellettivamente «p. умственно. 

Intellettivo np. умственный; facoltà intellettiva 
умственная способность. 

Intellétto м. умъ [| разум$н1е || понимёне; по- 
нят!е, || мысль f.; trarre qd. dell'Intellétto сводить, 
свестё (x010) съ ‚ума; offuscare |’ Inteliétto по- 
мрачать, яомрачить умъ; aprire а qd. Г’ intellétto 
давать, дать понять (кому); Intellétto np. пбнятый. 

Intellettuale np. умственный; интеллекту льный. 

Intellettualità ж. умственная спосббность. 

Intellezione ж. понимёне [| понят!е. 

Intelligénte np. умный; разумный; интеллигёнт- 
ный | талантливый || понйтливый; CMETIEBNÉ. 

Inteliigénza ж. умъ; фмственныя спосббности || 
умён1е || удобопонятность; Intelligénza segréta тай- 
ное сношён!е; préndere le intelligénze necessarie 
совзщёться, приходить, NPudmY 
(0 чёмъь); coll’ intelligénza che se поп pagheral 
alla fine del mese io ti citerò Innanzi al tribunali 
съ yCaòRiemp что 6сли не заплатишь въ конц$ м$- 
cana я буду трёбовать съ тебя деньги по суду 
(или судбмъ); (meos.) le intelliginze ангелы pi. m.; 
I’ intelligénza del tésto ясность, удобопонятность 
текста. и 

intelligibile np. понятный | разббрчивый; внят- 
ный; ЯСНЫЙ. 


Intelligibilità ж. понятность | разборчивость; 
BHATHOCTb; Ясность. ясно. 


Intelligibilmente xp. понятно |разббрчиво; BHATHO; 

Intelucolare дет. подшивать ветошь между под- 
кладкою и матёр!ею (048 подкрьплёнзя)- 

Intelluociatura ж. вбтошь для подкр$фплёвя ма- 
тёр!и въ одёждЕ. 

Intemerata ж. головом0йка; навлобучка; fare 
un’ intemerata давать, damo головомбйку. 

Intemeratezza ж. чистотй нрёвовъ; безпорбч- 
ность; безупречность; безукорйзневность. 

Intemerato яр. чистый (0 сбвъети, о нравать). 
безпорбчный; безупрёчный; безукорйзненный. 

Intempellare (so intempé/l0) ср. мфшкать; отклады- 
вать въ AOSTid ЯЩИКЪ. 

Intemperante np. невоздёржный; неумфренный. 

Intemperantemente xp. невоздёржно: неумзренно. 

intemperanza ж. невоздержан!е; HeyM$peHBOCTb. 

Intemperarsi см. temperarsi. 

Intemperato np. невоздёржный; необузданный. 

Intemperatura cm. intemperanza. 

Intempérie ж. непогбда; (мед.) неравном$рность 
Bb CMbMéuiH сбковъ челов&ческаго организма. 

Intempestivamente «p. не вб-время; не въ пбру; не- 
своеврёменно. 

Intempestivo np. несвоеврёменный; неумзстный. 

Intendacchiare dem. понимать немножко, съ rpb- 
хокъ пополёмъ. 


% къ соглашёеню o 
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Intendénte np. sugionifi; свёдущй ] cx. intento; 
Intendénte м. губернаторъ | управаяющий; (воен.) 
интендантъ. 

Intendentemente см. attentamente. 

Intendénza ж. интендёнтство || см. Intendimente. 

Inténdere dem. nenp. понимать, понять || cali- 
шать, услыииить || слыхёть, услытать || norpasynb- 
вать: Inténdere fare tu di fare дс. хотёть, быть 
нам$реннымъ, намфреваться слёлать чтб-дибо; far- 
sl Inténdere давать, дать себя понять || изъяс- 
HATbCA, изъясмиться, darsi ad inténdere вообра- 
жать себ$; dare ad Inténdere qo. а qd. дать по- 
HATb, объяснить, растолковать (кому) чтб-либо; 
daria ad intàndere а (4. разсказёть кому-либо со- 
всфмъ другбе | наврать (кому) || провести (коб); 
non me la daral tanto facilmente ad inténdere ты 
меня He провэдёшь; ты меня He надуешь: intén- 
дег!а male разсердиться; inténdere (м dare ad in- 
téndere) licclole per lantérne понимёть, nonsmo (w 
разекёзыватьразсказать)совоёмъне To;intèndere per 
aria сейчёсъ понимёть, NONAMI; смекать, смекнуть 
въ чёмъ 1540: Inténdere а mé330, a гоуёзо10 пони- 
мать, понять на половину, въ изврётномъ CMH- 
Cab; non inténdere а sordo не быть глухимъ къ 
приглашён1ю (6% мронйческомъ омысль); lo invità- 
rono a pranzo e non intese а sordo; andò e man- 
giò per quattro егб пригласили ва обфдъи не Xd- 
ромъ, онъ не только пошёлъ. HO и Ффлъ за чёты- 
рёхъ; s’inténde! ронятно!; конбчно!; ещё-бы!; (с&мо 
собою) pasyuferca!; siamo Intesi? пбнялъ-ли ты? 
f пбняли-ли вы?; Inténdersela con qd. быть за од- 
нб съ кёмъ-либо; Inténders! di 40. понимёть что 
Bb чёмъ-либо; di questo egli non se пе inténde affat- 
to OHD Bb этомъ péBHO ничего He понвыёетъ, (не 
смыслитъ); Inténdere gli боссы, |’ arco см. ténde- 
re; -r8Ì 636. понимать, понять другъ друга; Inten- 
difmoci béne! pasymferca; понятно. 

Intendévole np. понятный. 

Intendimento м. умъ {| нам реше, мысль f.; ad In- 
tendimento di.... съ цфлью... 

Intenditivo cx. intellettivo. 

intenditore м. 1e10B$Kt понимёющ Ш, смфтаи- 
вый; a buòn intenditér, рбспе paròle понимёюще- 
MY много словъ не нужно. 

Intenebramento ecc. см. offuscamento ece. 

intenerimentom.cuaruénie|ymnaéHie; pacrporasanie 

Intenerire dom. смягчать, смязчить || трогать, 
тронуть; растрогивать, растрднуть; intenerire 
ср. % -г8| 636. смягчаться, омячиться; быть трб- 
нутымъ; растроаться. 

мфепзатепёе xp. сильно. 

Intensione cx. Intensità [| см. tensione. 

Intensità ж. сила; intensità del subno сила (гу- 
стотё) звука; Intensità del dolore chia гбря. 

Intensivamente но. сильно. 

‘Intensivo, inténso np. сильный; suòno [146830 силь- 
ный (густой) звукъ; Inténso dolore rayiékoe гбре. 
Intentabile rp. ненсполнимый; невозмбжный. 

Intentamente см. attentamente. 

Intentare (io inténto) dem. (юр.): intentare a qd. 
un procésso, una lite, un giudizio заводить, заве- 
cm, затЪвёть, затьять, начинёть, начать про- 
цёссъ (подтивь козд); intentare ип’ accusa возбу- 
ждать. возбудить обвинбн1е. 

Intentatonp.HexcnHTaBHHA || неизсл&дованный;ге- 
gioni. mari intentati Hen3ca$10BA HHhIA страны. моря. 

Intentazione ж. 3atbBg&Hie (судебнало дъла). 

Intentivo np. вкимательный. 

Inténto np. (—a qo.) занятый (20%); Inténto м. 
нам$рен1е; пфль f.; con questo intènto съ этою 
ЦЕЛЬЮ. Ча АН Ми ем Ма ro 

Inténza ж. воля, намёренше || обозначен1е. |,» 

intenzionale np. & , И "de 

latenzionare dcm. (—qd. di 40.) заявлять, 3446UMb 
в ому-дибо о свобмъ HamfpeHiH (09MHOCUMEsINO чею). 
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Intenzionato np. (—di far qo.) намёренный (д%- 
лать чтд - либо); béne intezionato благонам$рен- 
ный: male intenzionato злонамёренный. 

Intenzione ж. намхренЕ || желане. 

Intepidire см. шНер ге. | 

Interame м. потроха pi. м.; внутрепностя pi. f. 

Interamente xp. совершённо; совсфиъ. , 

Interato np. остолбен&вш!й; (юр.) засвидзтель- 
ствованный. ta 

Interbinirio м. междупут:е; разстойв!е ибжлу 
путями, рельсами , , 

Intercalare dem. вставлять, вставить; прибав- 
лять, прибавить (посреди че). | | 

Intercalare м. npuusBt || повторительные стихи; 
intercalare и Intercaiario np. вставной; прпб&- 
ВОЧНЫЙ. А | , 

Intercalazione xe. вставка; прибавл6н!е; прибавка. 

Interoapédine ж. (aprum.) промежутокъ, раз- 
стоян1е отъ крёя до края, отъ крыши до крыши. 
|п4егсейёпга ж. посредничество. | 

Intercédere 206. u непр. cp. проходить (0 раз- 
стоянии мёжду двумя предметами) la differén- 
za che intercéde fra due còse разница между дву- 
mi предубтами; Intercédere per 98. заступаться, 
заступиться, просить (за 020). 

Interceditore см. intercessore. 

Interceditrice ж. sacrànnana; предстётельница. 

Interoessione ж.заступничество; предстётельство. 

Intercessore м. заступвикъ; предстатель. 

Interoettare (io infercétto) дет. задёрживать, 30- 
держать; перехвётывать, перехватийть || прегра- 
ждать, nperpadimi || препятствовать. 

Interoettatura ж. задержан!е!прослбекъ; прослбй 

Interoètto np. задёржанный || прерванный. | 

м1егсе2олеж.задержён!е]препятствован!» (чему). 

Interohlidere дст. непр. окружать, окружить; 
(воен.) облагёть. обложить; окружать, окружить; 
блокировать; Interohiidere la via преграждать, 
прерадить хорбгу. , 

Intercidere дст. непр. прорфзывать, яроръзать 
| прерывать || перес®в8ть i препятствовать (чему). 

Interoidimento м., Intercisione we. пересвчёне || 
перерывъ. 

Interciso яр. пересфчённый || прерванный. 

Interclidere см. interohiidere. 

Interolusione ж. (воен.) обложбн!е. блокада. 

Intercolònnio, intercolinnio м. (архит.) между- 
столбе. р 

Intercostale np. (ан.) междурёберный; межре- 
берный. 

Intercutéàneo np. подкбжный; 
кожный. 

interdetto np. запрещённый; (юр.) бтданный подъ 
(въ) onéKy; rimanere interdetto быть поражённымъ; 
стать въ тупйкъ: стоять вакъ ввбпанный; Inter- 
detto м. (s0p.) запрещён!е; интерхиктъ. 

Interdicere см. Interdire. 

Interdicimento см. interdizione. , 

Interdire 067%. нейр. запрещать, запретить; (юр.) 
interdire 46. отдавать, отдать (010) подъ опбку 
|| лишать, лишить граждёнскихъ правъ || врёмен- 
но отрфшёть, отръииить или удазять, удалить 
отъ должности; Interdire una сМёза запрещать, 34- 
претить въ пёркви богослужбн!е. 

Interditto см. interdetto. 

Interdittòrio np. (юр.): decréto interdittòrio 3sa- 
прещёне. , 

interdizione Ж. запрещёне; запрётъ || anménie 
правъ || отдёча (x006) подъ опбку || временное от- 
pBuéuie au удалене отъ должности | 

interessamento м. олагорасположбн!е; сочувств!е; 
участе. 

Interessante np. интерёсный; важный. 

Interessare (io interésso) дот; ивтересовёть, 34- 
unmepecosime. (010-400 (MI) ] возбуждать, 603- 


закожный; меж- 
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будить (въ комъ) жез&е принят’, учсте (въ чёмз); 
interessare cp. быть интербсенымъ. важнымъ, нуж- 
нымъ; non Interéssa! не HAXO!; resi 636. (— 91 qe., 
in 46.) внтересоваться, заинтересоваться (MMI) 
|| заботиться, яозаботиться (0 чёмь); interessar- 
si del fatti altrui забб:иться о чувихъ 1b4dxb. 

Interessato np. заинтересованный | коршствый; 
корыстолюбивыьй; parte interessata заинтересо- 
ванвая сторонё. 

Interésse м. интерёсъ р | процёнты pl. m.; 
interésse composto процепты ва процбиты; ростъ 
ва ростъ; produrre, dare interéssi давать процён- 
TH; dare danaro а iInterésse отдавать. 0704ть 
деньги Ha процёнты; ragioni di Interésse эконо- 
мическ1я IpHTHBH; préndere iInterésse per qo., per 
qd. интересоваться чёмъ-либо, к&мъ-либо; сочув- 
ствовать чему-либо, кому-либо; сочувственно от- 
носиться къ чему-либо. кому-либо: In questo af- 
fare lo non ci ho alcun interésse въ Этомъ 1545 HET 
для меня расчёта; lo 16381 Il libro con grande (vi- 
vo) interèsse я прочитёлъ EH#ry съ большимъ 
BHuM&Bi-mb; bisogna che ognuno badi, atténda, 
guardi al prépri Interèssi, tutéli 1 pròpri Interéssi ну- 
жно чтобъ каждый заббтился о себф: qui ne va 
dell’interèsse тутъ есть убытки; perderci dell’interès- 
зе имёть убытки; fare дс. senza interésse дёлать, с0%- 
лать что-либо безвозмездно; questo èdel mio interés- 
se sto мой прямбй расчётъ; Это въ мою пбльзу. 

Interésso см. interésse. 

Interessoso xp. корыстохюбивый. 

Interezza ж. цфлость || чбствость. пони 

Interferénza ж. (физ.) интерферёнщя; встрёча во- 
дяныхъ, сввтовыхъ.звуковыхъ, электрическихъволиъ 

Interfezione см. strage. 

Interfoglifaceo np. (бот.) междулистный; fiore т- 
terfogliaceo междулйстный цвётокъ (см. Intrafo- 
оНасео). 

Interfogliare dem. проклёлывать, яроложйть 6$- 
ALIMH листёми (кну). 

Interfogiiatura. Interfogilazione ж. прокладка 
бфльхъ листовъ (6ъ KHW1Y) || прокаёденные листы; 
провлалъ. 

Interfoglio м. бёлый листъ въ книг; 
КНИГИ. 

(Interghezione),interiezione ж. (1рам.)междомёте. 


Interim м. временное занят1е должности | Bpé- 
менное распоряжён!е; йнтеримъ. 

Interinalernp.BpéxegBziti;acnpaBifomid 618 ность. 

Interinalmente n. временно (063 ucnpasseniu 
должности). 

Interinare dem. назначать, назначить врёменно 
(на должность). 

Interinato м. врёмя исправлен1я должности; инте- 
римъ || исправлён1е холжностн. 

Interinazione ж. наз! ачёе на врёменное за- 
HATIO должности. 

иегтоялр.врёмевный;исправяющй должность. 

lnteriora мя. ж (le intériora), interiori мн. м. 
внутренность pi. f. (животныть); потроха pi. 1. 

lateriore np. внутренн!й; (7е04.) Рибто Interio- 
ге внутренн!й. духовкый человёкъ; la vita Interio- 
ге духовная жизнь; Н\егюге м. внутренность; 
nell’ interiore внутри. 

interiorità ж. внутренвость. 

interiormente wp. внутри; внутренно || внутрь. 

Interità см. integrità. 

Intérito м. см. того. 

Interizzato cm. Intirizzito. 

interjezione ж. (1рам.) междом6т!е. 

Interlasciare, interiassare см. tralasciare. 

Interlinea ж. (mun.) шибна; шповъ; проклёдка; 
разрядка || междустроч!е. 

Interlineare (io interlineo) дет. (тип.) провлады- 
вать, яроложить, вставлять, вотавить шиобны, 
разряжать щибиами || писёть между строками. 
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Interlineare np. межхустрочный; traduzione in- 
+егИпваге подстрбчный перевдолъ. 

Interlincato np. писанный между стрбками. 

Interlineatura. interlineazione xe. междустрочная 
припйска; (mun.) прокладка шпонъ. 

Interlocutore м. собесёдникъ. 

Interlocutèria wc. 4 senténza Interlocutòria(s0p.) 
прехварйтельный приговбръ допускающ пред- 
crarséHie нбвыхъ свид$тельствъ и доказательствъ . 

Interiocuzione vc. с0бес$ доване 

Intériope м. м bastimento Intèriope контрабянд- 
ное судно. | | 

Intérioquire cp. выёшиваться. вмюшаться Bb 
pasroròpb; учёствовать въ разговбр%. , 

Interlinnio м. (cem.) междулун!е; междом$сяве, 

Intermedi&rio np. промежуточный; посрёдствую- 
mil: Intermedisrio м. посрёдникъ. 

Intermediarsi (mi intermédio) 636. быть, стать по- 
срёдникомъ. 

Intermédio np. промежуточный; посрёдствующи; 
intermédio м. встёвка | перерывъ || посрёхникт:; 
(тим.) cpéxcrBo || интермёццо; интермёжя (в% те- 
атрал4ьной niécr). 

Intermentire см. Intormentire. 

Interméstruo см. interlinio. , 

Interméttere дот. nenp. прерывать. прервать; 
прекращать. прекратить; (мед.) быть нербовнымъ 
(о зульсь) || (cm. frapporre). | 

Intermentimento м. проклёдыван!е; проложёне. 

Intermè3zo м. встёвка || перерывъ | промежутовъ 
врёмени|интермёццо. интермёля || (см. Intermédio). 

Interminabile np. нескончёемый; безконёчный. 


Interminabilmente хр. безконёчно. 

Interminatamente xp. безконбчно; безпредльно. 

Interminato np. безконёчный; безпрехёльный. 

Intermissibile np. подвёрженный перерывамъ. 

Intermissione ж. прерывъ; перерывъ; перемёж- 
Ka; senza Intermissione безпрерывно, 

Intermissèrio np. прерывёющи. 

‚ Intermisto np. похмфшанный; примфшанный. 

Intermittànte np. перерывистый; polso Intermit- 
tèénte нербвный пульсъ; febbre Intermittànte пе- 
ремежёютаяся. перемёжная лихорёдка. р 

Intermittènza we. перерывъ | неровность (71/45- 
ca) | перемёжка (63 лихорадкт). , 

Intermondiale np. промежуточный иёжду м!рёми. 

intermbndio м. прострёнство мёжду м!рёми. 

Intermuscolare np. междумышечный. 

Intermitulo м. (aprum.) промежутокъ (пустбе 
прострёнство) между модильонамн. 

Internaré (io intérno) dem. глубокб встав“Ять, 
вставить || mocesith, поселить» внутрь страны;-гз1 
636. I. проникать, яроникнуть; углубзяться, у14у- 
биться || ввикёть, вникнуть: Internarsi nella раг- 
te входить, в0йдти въ свою роль; -rsl 636. — Il. 
(отъ 16гпо) тройться. 

Internato м. панс1бнъ; интернйтЪ. 

Internazionale np. международный || интернац!о- 
agibani: internazionale ж. интернащональ f. 

Intérno np. RAYTpertiti; Intérno м. ввутренность 
| интёрнъ; ministro, ministéro dell’ Intérno, degli 
(affari) Intérni министръ, министерство внутрен- 
нихЪ IBID. , 

(пфегиб!ом.( 607.) междо7зл1е; межхуколнте;меж- 
кол6н1е; прострёветво ст6бля между двумя узлами. 

Internunziatura ок. дбзжность интернунцщЯ. 

Interninzio м. natepuvanit. 

Intéro np. nfanh:; весь || цфльный || cm. integro; 
cavallo Intéro жереббць; in, per Intéro цфликомъ; 
Intéro м. цёлое. р 

Interòsseo np. (ан.) мождукостный; межкостный. 

Interpellamento м.. interpellanza ж. (10p.) интер- 
nexifnia; запросъ (на пубайчныть 3 AMATI). 

interpellare (io snterpéllo) dem. (юр.) сирёшивать, 
спросить, 
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Interpellazione см. interpellanza. 

Intérpetre см. Intérprete. 

Interpilastro м. (aprum.) междустолбе. 

Interpolamento м., interpolazione ж. вставка; 
прибёвка; (мат.) интерполящя. 

Interpolare (io intérpolo) dem. вставлять, вста- 
вить; прибавлять. npubdeumi (вь тёкетт, въ pr- 
чи); (мат.) интерполировать. 

Interpolatamente хр. поперем$яно. 

Interponimento м. см. Interposizione. 

interporre dem. непр. стёвить, зюставить мбж- 
XY двумя предмётами; Interporre la pròpria autori. 
ta, l'infiuénza di qd. пбльзоваться. востользовать- 
ся свобю ваёстью. виян1емъ кого-либо; Interporre 
Пбрега pròpria употреблять, употребить свой cra- 
ран1я; Interporre témpo мёшкать, терять врёмя; 
interporre аррёНо, ricorso подавёть, n00ams аппе- 
ляц1бнную жалобу, аппелировать; -rsi 636. вы ши- 
о вмошатьвя; вступёться, вступиться (за 
x010). 

Interposizione ж. scrasaSRie; вставка MÉRAY дву- 
MA предмётами || BMbmaTtesbCTRO || посрёдничество; 
interposizione di témpo мёшкан!е. 

Interposto x. вставленный MÉRAY (usa); рег- 
sona interposta посрёдникъ; per interposta perso- 
na, per ап térzo чёрезь трётье лицо; interposto м. 
(spam.) междомёт!е. 

Interpretamento м. см. interpretazione. 

Interpretare (50 intérpreto) dem. толковать; разби- 
рать, разобрать; interpretare дс. In béne, In male 
принимать, яринять въ хорбшую, въ дурную стб- 
pony чтб-либо. 

Interpretativo np. толковётельный. 

Interpretatore см. Interprete. 

Interpretatària ж. толковёне. 

Interpretazione xe. объяснён!е; толковёне. 

Intérprete м. толкователь; истотковётель || пере- 
водчикъ; толмачъ; gli intérpreti della Bibbla тол- 
ковники Святёго IncdHia. 

Interpingere dem. nenp. ставить, поставить зн&- 
ки препинёния. 

Interpunzione ж. знаки препинания. 

Interramento см. interrimento. 

Interrare (50 intérro) дет. закапывать, закопать; 
зарывёть. зарыть въ з6млю || хоронйть, noropo- 
нить; (воен.) окбпывать, окодать; interrare И pan- 
по намазывать тлиною сукно; -г81 676. занашивать- 
CA, заноситься землёю, иломъ || пёчкаться, затач- 
каться землёю. 

Interrato np. закопанный || окбпанный; Interra- 
to м. земляной валъ. 

Interrè, Interrèége м. регёнтъ (зовударетва). 

Interrégno м. междуцарств!е. 

Interriare см. Interrare. 

Interribilire дет. XfraTb ужаснымъ,; -г8] 636. ста- 
HOBHTbCA, (mamo ужяснымъ. 

Interrimento м. занбоъ; занбеная 3eMIf; занбс- 
ный песовъ. 

Interrire дот. закйпывать, заковать || засёри- 
вать, засорть землёю, пескомъ. 

Intérro м. занбсъ || погребён!е; пбхоровы р! f. 

Interrogare(io intérrogo)Ocm.cupimaBatn спросить. 

interrogativa см. interrogazione. 

Interrogativo np. вопросительный; punto inter- 
rogativo (spam ) BOMpocHTesBHLIÙ звакъ. 

Interrogato cm. interrogatòrio. 

Interrogatore м. вопроситель. 

interrogatorio м. допросъ. 

Interrogazione xe. вопрост. | 

Interrémpere dem. nenp. прерывать. прервать; 
Interrompere qd. nepebnnarb, nepeoumo (хозд); -r8sÌ 
636. переставёть, перестить говорить. | 

Interrompimento м. cm. Interruzione. 

Interrompitore м. прерывётель. 

Interrottamente_#p. отрывочно. 
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interrotto np. прёрванный. 

Interruttivo np. прерывёющий; atto interruttivo 
delia prescrizione актъ лрерывающ!й дёвность. 

Interruttore м. прерывётель. 

Interruzione ж. перерывъ; оставовка. 

Interscapulare np. (ан.) междулопатковый. 

intersecamento м. см. Intersecazione. 

Intersecare (io intérseco) dem. пересвкёть, nepe- 
civuo; -г8| 636. пересЪкёться, скрёщиваться. 

Intersecatòrio яр. пересзк&ющИй. 

Intersecazione ж. пересЁчёще || тбчка nepecb- 
чён1я. 

Intersegare ecc. см. intersecare ecc. 

Interserire cx. inserire. 

. Intersezione ж. (160x.) nepecbuézie; тбчка пе- 
ресвчёня. . i 

Interspinale np. (ая.); | miscoli Interspinali спин- 
HHA МЫШЦЫ. 1 

Interstizio м. промежутокъ || промежутокъ врё- 
мени. | 

Intertenere см. trattenere. 

Intertenimento см. trattenimento. 

Intertèsto np. сплетённый. 

Intertrigine ж. (med.) ссёдина Ha кожЪ. 

Intertropicale np. межтропичесв!й. 

Interturbare см. perturbare. 

intervallato np. (aprum.) шарбый (0 npome- 
ACUMEN). n. 

Intervallo м. промежутокъ; разстояще fl проме- 
жутокъ врёмени; (муз.) интервёлъ; а intervalli по 
временймъ; съ перемёжками; съ отрывезми; 140140 
Intervallo (мед.) свзтлыя минуты (у помощанныть). 

intervenimento см. Intervento. 

Intervénio м. (мын.) перерывъ въ рухникбвой 
HI. 

Intervenire cp. nenp. вступёть, ecmynumi|(— a...) 
являться, явиться; ( — in...) выфшиваться, 6M%- 
mimica (60 что); Intervenire безл. случаться; бы-' 
вать; | direttore non intervenne alla seduta ди- 
рёкторъ He былъ на засфлании. 

Intervénto м.. Intervenzione ж. учёсте |] выфш&- 
тельство || посрёдничество; Intervénto armato воо- 
ружённое вм$шательство. 

Intervista ж бесзда. 

Intervivo р. (юр.) при жизни; donare Intervivo 
(ю7.) дарить при жизни. 

Interzare (io 5114750) дет. чередовать чёрезъ два 
раз8 [| всоёхивать въ трёт!й past [| тройть || см. In- 
trecolare; Interzare sò м Interzarsi 626. ЯВлЯТЬ- 
CA, явйться трётьимъ; учёствовать втроёмъ. 

Interzata oc. вспёхиване въ трётй разъ, чере- 
довён!е чёрезъ два pasf. . , 

Intesa ж. намфрев!е | тайное corzamérie: dare 
intesa предупреждать, npedynpedumi; darsi Г’ In- 
tesa, éssere di Intesa croB4pHBaTbca, сзовориться; 
stare sull’ Intesa (sulle Intese) слфлить (90 чюмъ), 
смотрёть въ 60a; senza mia Intesa безъ moerò в$- 
дома. | 
Intesaurire см. arricchire. I 

Inteschiato np. упрямый || pasos1ABmifica. 

inteso np. пбонятый | слыханный; inteso a 06. 
занятый (чмъ) || тугой (ем. teso); béne (male) in- 
1630 иифющЙ хорбпйя (дурныя) намфрев!я: съ 
хорбшими (дурными) намфрен!ями; non darsene 
рег inteso; поп Фагзеа per Intesa не обрашйть ни- 
какого внимён!я (на что); siamo intesi éh? по- 
нялъ? || пбняли?; valuta Intesa вёксель съ опред$- 
лен!емъ срока платежа. 

Intéssere dem. плетать. силетать | вплетёть, 
enaecmu (см. téssere). 

Intessimento м. вплетёше. 

Intessitura см. tessitura. 

Intestébile яр. (:0p.) неимфющ!й права 3aRb- 


ЩАТЬ. 
Intestabilità oc. лишён! права завёщать. 


Inte 


Intestare (0 intésto) дет. (—а 496.) записывать, 
записать на ймя когб либо || озаглёвливать. 03а- 
злавить статью, кийгу | отрёзывать, отрезать 
верхушку дбрева; (apzum.) intestare travi ст&- 
вить. доставить концы брёвенъ другь прбтивъ 
друга; Intestare una catena прикрфилять концы 
связей въ постройк$; Intestaria usu Intestarsi y- 
прямиться, 30YNPAMUMICA; сердиться, развер- 
dumrca. 

Intestato np. не ocràsasmif 3anbmania; morire 
ab Intestato умерёть не остёвивъ 3aBbiudunia; oré- 
de ab Intestato насл6дникъ по прёву poncrsà; Ha- 
CI$IBHEb по закону; законный наслдяивЪ, 

Intestatura ж. ставка концовъ двухъ предмётовъ 
другъ прбтивъ друга |заглав!е|упрямство; призуда. 

Intestazione x. загадвуе. 

intestinale np. каменный. 

Intestino м. (ан) ramré; intestino np. внутрен- 
Bif; disogrdie Intestino междоусобе. 

Intésto np. сплетёнвый || сотвавный. 

Inticchire см. Intristire. 

А (io intépidn) dem. corpBBare || см. intie- 

dire. 

: Intlepidire dem. corpBBate, сорить || охлаждёть, 
охладить (любовь); а Мер ге ср. (—vérso qd.) охла- 
дъвать, охладтьть (къ хому) || холодн%е относйть- 
ся (къ кому). 

intleramente ecc. cm. Interamente ecc. 

Intignare cp. м -rsi 636. быть съ&деннымъ молью 

intignatura ж. молеточива. 

intignere cm. Iintingere. 

Intignosire dem. заражёть, заразить пёршами. 

intimamente: sp. глубоко |] тесно || близко (0 зна- 
хбмотвъ). | 

Intimare 0677. вел&ть. прикёзывать, приказать; 
Intimare guérra объявлять, объявить войну; Intima- 
rea 40. ира senténza, un atto предъявить, nPedsa- 
em» кому-либо pbmégie суд&, приговбръ, судебный 
актъ; Intimare peniténza, digiuno валагАтТь, на40- 
жить церковное покаян!е; отдавать, отдать 
похъ епятимю, постъ; Intimare lo sciogiimento 
della follia приказывать, яриказёть толп% расхо- 
хиться; Intimare la resa di una fortezza трёбо- 
вать сдачу кр$поети. 

Intimatore м. судебный служитель. 

Intimazione ж. приказён1е; (юр.) судебное объ- 
явябн1е; Intimazione di guérra объявлён1е войны; 
Intimazione della resa трёбован1е о сдёчЪ (xprono- 
emu, войска). | 

Intimidazione ж. ycrpaménie. 

intimidire dem. устрашёть, устрашиить. 

Intimidità ж. неустрашимость. 

intimidito np. устрашённый. 

Intimido np. неустрашимый. 

Intimità oc. тфеная связь | хружба. msi и 

Intimo м. см. intimazione. 

intimo np. внутренн!й | иятймный; 1pyvaeckid; 
intima relazione тфсная связь; intime relazioni ин- 
тямныя OTHOméRIA; intimo amico большой, заду- 
шёвный, закадычный другъ; consigliére intimo та&й- 
ный совётникъ; | più intimi amici с8мые близке 
друзья; dall’ intimo deil’ Anima, del cuòre изъ глу- 
бины души, сёрдца. 

Intimorimento м. напугиване || устрашён!е. 

Intimorire 0cm. пугёть, напуать || устрашёть, 
yempiuumi; -гз| 636. пугаться, напуиться. 

Intimpanire cp. пухнуть, распухнуть (0 живд- 
mr); intimpanire cem. пучить, распучить (живбтъ). 

Intingere дстт. nenp, помёкивать, эомакать. NO- 
макнуть; intingere la penna nell’ inchièstro обмё- 
кивать, обмакнуть перб въ чернила; Intingere Il 
pane nel caffè ecc. обмёкивать. обмакнуть хаЪбъ 
въ кофе м т. д. 

Intingolo м. сбусъ. 

intinto м. подливка. 
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Into 


Intintura ж. обмакиване. 

Intiranoire ср. становиться, стать тирёномъ; 
(— contro 4.) тирёвить, мучить, терзать (*0з0). 

Intirizzamento, intirizzimento м. окочензие; onb- 
пене. 

Intirizzare, Intirizzire dcm. XOBOIHTH, docecm хо 
onbnegsggia; ll freddo mi ha intirizzito le mani у 
меня руки окоченфли отъ холода: Intirizzire cp. 
коченжть, охоченьъть, цфпенёть, оцщьтенльть. 

Intirizzito np. окочензлый. 

Intirizze cm. intirizzamento. 

Intisicare (50 intfsico), Intisichire дот. наводить, 
навести чахбтку (на козю); Intisichire cp. полу- 
чать, позучить чахбтку || худёть, мохудать. 

Intitolamento м. называнте. 

Intitolare (50 intitolo) дет. озатлёвливать, 09а4.44- 
вить (| называть. назвать; intitolare а qd. ип’'6ре. 
ra, un témpio посвящать, яосвятить сочинбше, 
храмъ (хому); -г8! 636. назывёться, назваться. 

Intitolatòrio np. заглавный || посвящёютий. 

Intitolazione x. заглав1е; назвёше | посвящёше. 

Intitulare см. intitolare. 

Intizzonire cp. обугливать, 007/14uMI. 

intoccabile np неприкосновённый. 

Intollerabile np. невыносймый; неснбсный; не- 
стерпимый. 

Intollerabilità ж. вевыносимость, несносность; 
нестерпимость. 

Intollerabilmente яр. невыносимо; HecHécHo; не. 
стерпймо. 

Intollerando см. Intollerablie. 

Intollerante np. Herepnamif. 

Intollerantismo м. духъ нетерпймости. 

Intolleranza ж. нетерпймость. 

Intombare dem. хоронить. 

Intonacare (io intéinaco) Ocm. штукатурить, 30- 
итукатурить. 

intonacato, Intònaco м. штукатурка. 

Intonare (io int6no) dem. зап$вёть, запъть за- 
тягивать. затянуть пфеню; Intonaria troppo alta 
задаваться; intonare un Istrumento настрёивать, 
настроить инструмёнтъ. | | 

Intonatore м. запзвёла. 

Intonatura, Intonazioné ж. запёвъ || тонъ || на- 
правлён1е; dare l’Intonazione зап вёть, 308 || 
давать, дать направлён!е; intonazione delle tinte, 
dei colori xop6mitt выборъ врёсокъ (62 карти- 
NALI). очачило 

Intonchiare cp. быть червйвымъ (003 двошшхь). 

Intonicare ecc. см. intonacare ecc. 

1146130 np. нестриженный; litro Intònso не об- 
рёзанная KEHTA, . 

Intontire cp. дурфть, сдурьть; шалть, 0M4AIMI. 

Intontito np ошеломлённый; одур&лый; ошалёлый. 

Intòppa ж., intoppamento м. см. intòppo. 

Intoppare (so intsppo), intoppioare (50 5:0 ррёсо) см. 
inciampare; intoppare dem. u -гз! 636, ( — In 40.) 
ACTPBUATHCA, встрьтиться; сталкиваться, CMOsK- 
нуться (съ чъмь) вм. Incontrare; vassi capra zéppa 
se li lupo non la intòppa идётъ коз&. похрамываетъ 
mOgà не встр&тится съ вблкомъ. 

1146рро м. встрёча || препятств!е. . 

Intorarsi (mi intéro) 636. взбъейться | заутря- 
MUMICA. 

lotorato np. бёшеный || упрямый. 

Intorbare, intorblare см. Intorbidare. 

Intorbidamento м. мутность | cuymégie. 

Intorbidare (io intérbido) дет. мутить. смущйть, 
смутить; дфлать. сдълать мутнымъ || пом рачать, 
помрачить; intorbidare ср. м -rsi 636. Д®ааться, 
сдфълаться мутнымъ || помрачаться, помрачиться; 
non una nube intorbidava il ciélo ни одно Облако 
He затемняло нёбо. 

Intorbidazione ж. см. intorbidamento. . 

Intorbidire сем. intorbidare, 


Into 


intòrcere см. tèrcere.. 

Intormentimento м. onbufnie (чл6новъ 63 Mivar). 

intormentire cp. м -rsi 636. CHBMÉTb (0 члёнать). 

Intormentito np. онфывьзый (0 членах). 

Intornare, Intorneare cm. intorniare. 

Intorniamento м. окружёне. 

Intorniare (:0 intérnio) дет. окружать, окружить. 
‘Intorno пред. (—a qo.) около (чезо); stare Intor- 
no a (di) qd. приставать, яристать Kb комт-либо; 
intorno #p. кругомъ; 1а intorno Около тогб; all’ In- 
torno; d’intorno; tutto all’intorno; intorne intorno 
кругбмъ; въ окружности (см. attorno). 

Intorpidimento м. оцфпенфлость; оцфпенвне || 
притуплёне (ума). 

Intorpidire dem. доводить. д0вестй до оцфпен&н1я; 
Intorpidire l’ingegno IpatyuaiTb,/npumynumo умъ. 

Intorriare (io дет дет. окружать, окружить 
башнями. 

Intorsione ж. искривлёне. 

Intorticciare dcm. см. attorcigliare. 

Intàrto np. EpuBòi. 

Intoscanire dom. выражать, выразить на тоскан- 
скомъ нарёч!я; -г8! 636. выражаться, выразиться 
на тобкёнскомъ нар$ч1и. | 

Intossicare см. attossicare. 

intostito np. затвердфлый. 

Intozzare, intozzire ср. становиться, стать ко- 
ренёстымъ; -M8Ì 630. сердиться. 

Intozzato np. сердитый. 

Intra cx. Infra. | 

Intrabescarsi 636. (—рег 44.) влюбиться (въ код). 

Intrabiccolamento м. карабкане; (воем.) осёдная 
‚ машйна || всякая затёйливая машина. 

Intrablocolarsi(io intrabfccolo) в3в.вскарабкиваться, 
векарабкаться. 

Intracciglio м. междуброве. 

Intraochiudere см. interohiudere. 

Intracidere cm. Intercidere. 
Intradetto см. interdetto. 


Intradimenticare см. dimenticare. [cBé La. 


Intradòsso м. (apzum.) внутренняя повёрхность 


Intraducibile np. непереводимый. 

Intrafattafine, Intrafatto, intrafinefatta, intra- 
finefatto sp. coscimr; окончательно. 

Intrafogliàoeo np. (00т.) иеждулистный; fiore In- 
tafoglifceo цвётокъ раступИй между супротивны- 
ми листьями; междулистный цвЪтокъ. 

Intraguardare ом. custodire. 

intralasciare см. tralasciare. 

Intralciamento м. путаница. 

Intralolare dem. путать, запутать; -rsl 636. пу- 
таться, запутаться. 

Intralciatamente xp. запутанноу перепутаяно. 

Intralciato np. запутанный. 

lntraloiatura ж., intralcio м. см. intralciamento. 

Intrambo, intramendie, intramendui vucs. 0ба. 

Intramessa ж. вставка. 

intraméttere dem. непр. вставлять, 
(cm. frammettere). 

intramettimento м. BcràBKa. 

Intramezzamento м. постановка посредин? (verò). 

intramezzare (io inframé330) Om. СТАВИТЬ. n0- 
отавить NOcperzBt (чезд) || чередовёть. 

Intramé3zzo cm. tramézzo. 

Intramischiare см. frammischiare. 

Intramissione ж. прерывъ. 

Intrampalare, intrampolare (io intràmpolo) cp. хо- 
дить какъ-бы на ходуляхъ || спотыкаться. CNOM- 
кнуться. 

Intransgredibile np. ненарушимый. 

Intransigénte лу. неуступчивый; непримиримый. 

Intransitivamente np. (2ам.) со значенемъ сред- 
Haro глагола. 

Intransitivo np. (:7ам.) срёдюйЙ, He перехбдя- 
Iii глаголъ. | 


воетавить 
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lntraporre cx. interporre. 

Intraprendénte np. ипредир!имчивый. 

intrapréndere dem. nenp. предиринимёть, nped- 

нять. 

Intraprendimento м. предприяте. 

Intraprenditore, intraprensore м. предприним&- 
тель || подрядчикъ [|] энтрепренёръ. 

Intraprenditrice ж. предиринимательннца; 300[е- 
tà intraprenditrice общество предпринимётелей. 

Intrapresa ж. npeanpiarie. 

Intrare ec. cm. ontrare ecc. 

Intrasegna см. insegna. 

Intrasegnare cm intersecare. 

Intrasgredibile np. ненарушимый. 

Intrasmutabile np. неизмённый. 

Intratagliare 0cm. nepecbkgtb. 

intratéssere cm. intéssere. 

Intrattablie np. необходительный; 1#kil. 

Intrattabilità ж. необхохительность; дикость. 

Intrattanto up. ымбжду тфмъ. 

Intrattenere ecc. см. trattenere. 

Intravedefe см. travedere. 

Intravenire см. intervenire. 

Intraversamento м. nepeckkggie. 

Intraversare (50 intravérso) дет. пересфкёть || na- 
x&Tb поперёкъ [| стругать поперёкъ; intraversare 
вр. становиться, Cmamo поперёкъ; (вет). бёгать 
5бсо (0 абшади) | уклоняться отъ пути истины. 

intraversatura ж. пересБчёне. 

Intravestirsi cm. travestirsi. 

‘Intravvenire см. Intervenire. 

Intrearsi 626. (у Данта) тройться. 

‘Intrecciàbile яр. сплетаемый. 

Intrecciamento м. сплетёше. 

Intrecciare dem. плестй; сплетёть, с9леста || 
вплетать, вплести. 

Intrecciatojo м. украшбёще вплетённое въ голов- 
ной уборъ. _ | 

Intrecciatura ж. силетёне. 

Intreocio м. сплетбне; Intreccio di un dramma, 
di un romanzo завязка Bb драм$. въ pougnt. 

Intrefolarsi (ms intré/olo) 636. путаться, спутаться. 

Intregnare 067. (M0p.) тренцевёть. 

Intregnatura ж. тренцевён!е; тренцбвка. 

Intreguare cp. м -гз! 636. заключить перемирие. 

Intrementire, intremire ср. дрожать отъ испуга. 

Intrepidamente яр. неустрашимо || храбро. 

Intrepidezza, Intrepidità ж. неустрашимость | 
храбрость. 

Intrèpido np. неустрашимый || хрёбрый. 

Intrescare cm. intrigare. 

Intricamento x. путавнца. 

Intricare дст. путать, запутать, спутать. 

Intricatamente xp. споутанно. 

intricato np. запутанный. 

Intridere dem. непр. смачивать, cmoutmi || пёч- 
кать, испачкать; intridere di sangue брызгать, 0- 
брымать, обагрять, обазрить крбвью. 

Intrigamento м. запутывануе || путаница. 

intrigante м. интригантъ. 

Intrigare dem. путать, спутать; Intrigare cp. 
интриговёть; дфлать вбзни || сплётничать; -r8i 696. 
путаться, запутаться. 

Intrigatamente нр. спутавно. 

Intrigatore м. интригантъ. 

Intrigo м. интрига; козни pi. f.; кёверзы pi. f.; 
прбиски pi. м. |] спаётни pl. f. 

intrinsecamente xp. сущёственно. 

Intrinsecamento м. дружеское отношбёнте. 

Intrinsecare (50 intrinseco) cp. м -rsi 636. кружить- 
CA, подружиться. 

Intrinsechezza ж. дружеское, близкое, интимное 
отношён]е. 

intrinseco np. внутрений | сущёственный || дру- 
жесвй | близк!й; задушёвный (0 друзьятз); valore 


Intri 


latrinseco 1bictBiTesbHRA стбимость; intrinseco м. 
внутренность. 
Intrinsicamente ecc. вм. intrinsecamente бд. 
Intriso np. (—di 46.) зап&чканный (чъмъ) In- 
triso di sangue обагрённый кровью- 
Intriso м. т&сто; каша; méttere le mani in ogni 
intriso совать везд® свой носъ. 
Intristare, Intristire ср. становиться, cmamo ху- 


с же |} хилёть || Е ОЕ (0 растенлять). 


Introclidere см. acchiudere. 

Intròcque up. (у Данта) мёжду тЪмъ. 

Introdotto м. посрёдство; per introdotto di qd. 
чёрезъ посрёдетво когб-либо. 

Introduciblie np. вводимый. 

Introducimento м. введбне. 

Introducitore м. вводитель. 

Introdurre dem. чепр. вРОДИТЬ, в660т\4ё; -rsi 836. 
ВХОДИТЬ, 60йдт\%. 

Introduttivo пу. вступительный. 

Introduttore ж. вводйтель. 

Introduttòria ж. рекомендательное письмб. 

Introduzione ж. введён!е; вступлбн!е; (муз.) ин- 
тродукця: увертюра; (хом.) ввозъ товаровъ; dazio 
d’introduzione ввозная пошлина; 16 4ега d’introdu- 
zione presso 44. рекомендётельное письмо къ KO- 
му-либо. | 

Introgolare (io intrigolo), Introlare dem. пачкать, 
напачкать. 

Introitare (io intréito) dem. получать, получить 
ДЕНЬГИ. 

Intrdito м. входъ || дохбдъ; прихбдъ | входная 
(начало литурци). 

Intromessione ж. BBexéHie [| вы шётельство; по- 
врёдничество. | 

Intromottere dem. непр. вводить, ввести || вм$- 
шивать, вомюшать; -гз! 630. BMÉIMBATbCA, 6вм»- 


шаться. 

Intromettitura, Intromissione ж. введбне || BUB- 
шётельство; посрёдничество. 

Intronamento м. оглушбне | оглушающй шумъ; 
гулъ. , 
Intronare (io inseéno) dem. оглушать. Ot4ywwme || 
сотрясёть, compacmi (вбздухь, стъну). 

intronatàggine we. одур$н!е. 

intronato np. оглушённый. 

Intronatura ж. см. intronamento. 

Intronciare, intronfiare ом. imbronolare. 

Intronizzaredcm.B03BO18Tb, возвести на престблъ. 

Intronizzatura ж. сиесь Т., горделивость. 

Intronizzazione wc. BossexéHie на престолъ. 

Introspétto м. (100.) выходъ окбнъ на чужой 
дворъ (63 сеувитутномь прав). 

Introsuscezione ж. (мед.) см vélvolo. 

Introvabile np. ненаходймый. 

Introversione ж. см. riconcentramento 

lntrovértere dem. senp. ом. riconcentrare. 

Intridere dem. nenp. вводить, ввести хитростью, 
обмёномъ; совать, сунуть; -rsi 636. и Intrufolarsi 
(mi intirfolo) 636. вторгаться, втбртуться; совать- 
ся, сбнуться; визшиваться, вмюшаться; втирать- 
CA, втерёеться. 

lntrugliare dem. normimaBatb (umo, въ вино) || 
réKHTb, назадить: -rsÌ 636. пбчкаться, наядчкать 
| вмёшиваться (60 что); (—00n 98.) связывать- 
CA, связбться (въ KM). 

Intruglio м. пачкотня | путаница 

Intruglione м. пачкунъ || иитриг&нтъ. 

Intruonare см. intronare. 

Intrupparsi 696. примыкёть, эримкнуть къ TOINÉ. 

Intrusione ac. BBexÉHIE хитростью, обманомъ || 
Bropzaégie. 

intruso np. BTépmrifica; вторгнувпийся. 

intuarsi 636. (у Zéuma) проникать, яронёкнуть 
Bb ТВОЮ Душу. . 

Intufare cp. принимать, яринять зёпахь туфа. 


— 334 — 


Inva 


Intuffare см. taffare. 

Intugliare дет. (мор.) вплетать, 6HAC0MU концы 
двухъ K&HATOBT. 

Intulre dem. (фи4ов.) Ясно BHABTb; понимйть, 
понять. . 

Intultivamente #p. интуитивно. 

Intultivo np. (филов.) интуитивный; (теол.) со- 
o цётельный; la visione intuitiva cosepuguie 

ra. 

Intilto м. (филос.) внутреннее BosspfHie; инту- 
Ania; per intùlto интуитивно; avere Ги Ко di qo. 
ясно видЪть, понимёть что-либо; а Intéito di qd. 
по внушён!ю кого-либо. 

Intuizione wc. (фил0в.) внутреннее воззр8н1е; ия- 
туйц1я; (7пеол.) созерцан1е; лицезравйе Bora. 

Intumescénza ж. (мед.) опухоль f. 

Intumidito, intumorito яр. опухлый; onyxmiA, 

Intuonare cm. intonare. 

Inturgidire cp. пухнуть, опухёть, опухнуть. 

Intuzzare см. rintuzzare. 

Inubbidiénza см. disubbidignza. 

Inubbriacare см. ubbriacare. 

Inudito см. inaudito. 

Inuggiolire см. тпиззоЙге. 

Inuguale cm. inegnale. 

Inulto см. Invendicato. 

Inumanamente 7. безчелов чно. 

Inumanità ж. безчелов&чность: безчелов& че. 

Inumano np. безчелов чный. 

Inumare см. зерре ге. 


Inumato np. непохоронённый; не предавный зем- 


1%; не погребённый. 
Inumazione ж. см. seppeliimento. 
Inumidire деж. помёчивать, яомочть, 
Inumidito np. мокрый. 
Inumiliare см. umiliare. 
Iningere cx. ungere. 
Inuomarsi 636. превращёться въ мужчину. 
Inurbanamente хр. грубо; нев&жливо. 
Inurbanità ж. грубость; невёжливость. 
inurbano np. грубый; невёжливый. 
Inurbarsi 626. вступать, встуящть въ гбородъ. 
Inusato, Inusitato пр. неупотребительный; не- 
обыкновённый; необычный. 
Inusto np. обожжённый. 
Inutile np. безполёзный; напрёсный || венужный; 
излишний || тщётный. 
Inutilità ж. безполёзность || тщётность. 
inutilmente нр. безпол6зно; напрасно || тщётно. 
Inuzzolire см. innuzzolire. 
Invaochire cp. портиться, uenipmumica (0 шел. 
ховичныхь червяль). 
Invadere dem. nenp. занимёть, занять насильно; 
вторгаться, втдоренуться (60 что). = 
Invagare, Invaghire dem. (—di qo.) привлекать, 
привлечь (къ чему); -r8Ì 636. увлекаться, увлёчься 
(UM); влюбляться, влюбщться (в0 что); птодю- 
бить (что) 
ДпуаоесШагз! 636. (—di 98.) влюбляться, в4ю- 
биться (въ козд); полюбщть (коб). 
Invaghimento м. привлечён1е; привлевёше | ув- 
лечёне. 
invaghito np. (—di 96.) увлечённый || увабкшЙ- 
CA (00M). 
Invajare, Invajolare (io invaj6lo) вр. TepriTi, no- 
чернтьть (0 винорадю). , 
Invalere. cp. senp. утверждёться, утвердиться; 
входить. G0UOMU въ силу; быть въ ходу. 
Invalidamente мо. слЯбо. 
Invalidamento м. опровержбн!е; овпбриваше. 
Invalidare (io inodlido) dem. опровергать, 0#p0- 
вер ; оспбривать. оспорить. 
invalidazione oc. см. Invalidamento. 
Invalidità ж. негодность |] недв йствительность || 
неспособность. 


Inva 


Invélido np. негбдный || нед йствительный || He- 
способный |] дряхлый; invalido м. инвалиду. 

Invaligiare дет. укладывать, уложить; упако- 
вывать, упаковать. 

Invalorire дет. ободрять, 
cp. ободряться, ободриться. 

Invalso np. общепринятый: утвердивш!йся; USO 
invalso, consuetudine invaisa общепринятый обычай. 

invanimento м. см. alterigla. 

Invanire dem. опровергать, onposepinymo; 1туа- 
nire cp. пустёть |] исчезать; Invanire cp. u -rsi 636. 
CIeCABBTb; зазнаваться, зазнаться. 

Invanito np. возгордивш!Йся; зазнавшийся. 

Invano sp. напрасно; тщётно. 

Invarcabile np. непроходимый 

Invariabile np. неизм&нный || постоянный; (2PAM.) 
неизмфняемый. 

Invariabilità ж. неизмённость || постоянство; 
('рам.) неизмзняемость. 

Invariabilmente #p. Hen3M6HHO || постоянно. 

invariato np. Hea3M5EBLIA. i 

Invasamento м. одержане 6écomr || изступлеше. 

пуазаге dcm. разливать, разайть въ посуду || 
овладЪвать, овладфьть (кьмъ, UMMI; о CMPACMATI, 
0 итьвть, O зломъ духь); -г8 630. (—di 46.) съ умё 
входить (оть че). 

Invasato np. разлитый въ посуду || погружёвный 
(63 мысли); предавш!Ися (мысаямь, мечтамь); 
invasato dal demònio одержимый 0$сомъ; invasato 
dall'ira BH себя отъ злости. 

Invasazione ж. см. Invasamento. 

Invasellare (50 snvaséllo) дет. переливать, пере- 
дить въ ПОСУДУ. 

Invasione ж. нашёств!е; набфгъ; напахён!е; (мед.) 


ободрить; Invalorire 


° припёдовъ бод&зни. 


Invasivo 7р. наступательный. 

Invasore м. наступатель || завоеватель. 

Invecchiamento м. стар&н1е. 

Invecchignire cp. выглядывать старымъ. | 

Invecchiare (io snrécchio) ср. старзть, яостаръть; 
востариться || устаръть, primo amor mai non in- 
véochia первая любовь He старфетъ; invecchiare 
дет. дфлать, сдълать старфе кого-либо (0 бородт, 
nopmpemn). 

Invecchiuzzioare (i0 invecchidazico), Invecchiuzzire 
CP. XHIÉTb. 

Invece up. напрбтивъ, ваоборбтъ || же; invece di 
qo., qd. smfcro чегб, кого; invece di fare qe. BMÉ- 
сто того чтобы д&лать что-либо. 

Inveceria ж. вздоръ; глупость. 

Invedovire cp. вдовфть, овдовтьть. 

Inveggia см. invidia; inveggiare см. invidiare. 

Invegliare см. invigilare || cm. invecchiare. 

Inveire cp. (—contro qd., su 46.) нападать, на- 
naemi (na xo, на что). 

Invelarsi 636. pacuyCKgTb, распустить napycà. 

Invelenire cp. м -rsi 636. злиться, разозлиться. 

Invellutato яр. покрытый бархатомъ. 

Invendiblie np. непродажный. 

Invendicato np. неотомшённый. 

Invenduto np. непроданный. 

|вуепепаге cm. avvelenare. 

Invénia ж. изванбне: le Invénie земной поклонъ; 
колфнопреклонене. 

Invenire dcm. непр. см. trovare. 

Inventamento м. см. Invenzione. 

Inventare (io invénto) dem. изобрЪтать, из0брт- 
cm; выдумывать, выдумать; inventare 46. di sa- 
na pianta в2177ь что-либо изъ своёй собственной 
Головы. 

Inventarlare (50 inventdrio) дет. описывать, опи- 
вать, составлять, составить инвентёрь, Опись 
(имлущества). 

шусп{&г!о м. инвентарь m.; eréde col benefizio 
dell'inventario наслёдникъ съ прёвомъ инвентаря. 


Inve 


Inventatamente xp. выдуманно. 

Iinventatore м. BHAYMMHET. 

Inventiva ж. творческая CHIA. 

Inventivo np. изобрЪтательный || находчивый. 

Invénto м. cm. invenzione. 

Inventore м. изобрЪтатель. 

Inventrarsi (mi invéntro) см. Internarsi. 

Inventurato см. avventurato. 

Invenustà ж. непр1Ятность; противность. 

Invenusto np. некрасивый; гадый. 

Invenzionare dem. см. inventare || открывать, от- 
хрыть контрабанду. 

Invenzione ж. изобрётон!е | выдумка; № Inven- 
zione della Croce обрётен!е честнаго Крестё. 

Invér cm. шубгзо 

Inverarsì 636. (у Данта) отражёть въ себф истину. 

Inverberire см. inviperire. 

Inverdire cp. зеленфть, nosesentimo | молод&ть, 
NOMOA0OÎMb, 

Inverecondia ж. безстыдство || ноприлич!е; не- 
пристойность. 

Inverecondo np. безстыдный | неприличный; не- 
присгбойный. 

Invergare см. vergare. 

Invergatura xe. (Mop.) sépxHil край паруса Epta- 
лённый по рёю. | 

Invergognare cm. Svergognare. 

Inverisimiglianza ж. неправдоподобность. 

Inverisimile 727. неправдоподобный. 

Inverisimilitudine ж. неправдоподббность. 

Inverisimilmente нр. неправдоподобно. 

Invermigliare Gem. красить, окрасить въ крёс- 
ный ДВЪТЪ. 

Inverminamento м. очервив не. 

Inverminare (io incérmino), Inverminire ср. червй- 
BBTb, очервивьть. 

Invernacolo м. (60m.) покрывало. 

Invernale np. sAMHIH. 

Invernare cm. зуегпаге. 

Invernata vc. зимнее врёмя. 

Invernicare cm. Inverniciare. 

Invernicatura см. inverniciatura. 

Inverniclare dem. лакировать; покрывать, 
крыть лакомъ. 

Inverniciatura ж. лакирован!е; лакярбвка. 

Invérno м. зима; d’invérno зимою || зимнЙ. 

Invero #p. по ACTHB | въ сёмомъ д44ф.. 

Inverosimiglianza ecc см. Inverisimiglianza ecc. 

Inversamente xp. наоборбтъ. 

Inversato np. противоположный (чему). 

Inversione ж. перестановка. | 

Invérso np. (мат.) обратвый; In ragione invérsa 
въ обратномъ отношёен1и; all'invérsa наоборотъ; In 
бог те шуёгзо обратно; наоборбтъ. . 

Invérso nped. къ || относительно (чезд). 

Invertebrato 770. безпозвонбчный; gli Invertebra- 
ti безпозвонбчныя живбтныя. 

Invértere, invertire дст. переставлять, nepecma- 
вить. 

Inverzicare (io invérzico) ом. Inverdire. 

Invescamento м. смёзыван1е птйчьимъ клбемъ | 
примёниван]е || запутыване. 

Invescare dem. смазывать, смазать ПТИЧЬИМЪ 
клбемъ || приманипать, яриманить || запутывать, 
запутать; -rsÌì 636, вязнуть, завЯзнуть; запуты- 
ваться. запутаться. 

Invescatore м. примявщивъ. 

Inveschiare см. invescare. 

Investigabile np. неисповфдимый. 

Investigagione ж., Investigamento . м. 
stigazione. 

Investigare (io invéstigo) дет. изсл%довать. 

investigatore м. 13C4fA0BaTEIb. 

Investigazione ж. изслёдованте, 

investigione,..cx, Investitura;(-xop.) см. fasclamo. 


no- 


cm. Inve- 


Înve 


Investimento м. облачбне властью || инвеститу- 
ра || столкновбн!е; сильный удёръ (060-что) || на- 
падёше на неприятеля; (мор.) удёръ объ рифъ || 
cuitHie Ha мель; investimento di capitali помзщеЕ- 
Hie KANETAIOBb. 

Investire (50 ineésto) вводить. 66eCMU въ феодёль- 
ное BsaxfHie || вазначать, назначить на ецйскоп- 
скую должность; Investire capitali помфщать, no- 
мъстлипь капиталы; investire il nemico нападать, 
напасть на непр!ятеля; ударять, ударить на ne- 
приятеля; Investire di autorità, di potere уполно- 
мбчивать, YNO4HO мбчить; облекёть, облёчь влд- 
стью (козд); Investire di Insegne жаловать, n0xca- 
ловазть знакомъ отлич1я (X020); Investire cp. (—in 
40.) удариться (000-umo); (мор.) ухёриться объ 
рифъ || 6ъ6ть на мель; -г8! 630. сталкиваться, 
столкнуться; investirsi dell'autorità заявлять, 34- 
явзить свой прав& по сёну. по AX6AXHOCTH; Inve- 
stirsi deila parte входить, 60%0mt въ роль. 

investita ж. инвеститура; investita di carne sa- 
lata 5016808. 

Investitura ж. инвеститура | назначён1е Ha 
16azzoctb; la iòtta per le investiture споръ за 
инвеституру. 

Inveterare см. invecchiare. 

laveterato np. старый; заворен$лый; sacTapiabif. 

Invetrare cm. invetriare. 

Invetrataxc. рама со стёклами [| стёкла (63 Daze): 

Invetriamento x. покрывён1е стекломъ || вставае- 
Hie стёколъ || глазурь f 

Invetriare (io invétrio) дет. покрывёть. n0xpumi 
стеклбмъ || вставлять, вставить стёкла || глазуро- 
вёть; наводить, навест\ глазурь. 

Invetriata ж. рама со стёклами || стёкла въ 
pimb; окбнныя стёкла. 

Invetriato м. глазурь f., лакировка; invetriato 
пр. стекбльчатый; покрытый стеклом || глазурен- 
ный || замёрзлий (0 жидкостяхь); dcchio invetriato 
неподвижный глазъ; fronte, faccia inventriata на- 
хальное лицо. | 

Invetriatura. ж см Invetriamento. 

Invetrito np. стекловидный; босШо Invetrito не- 
NOXBARHNÉA ГлаЗЪ. 

Invettiva ж. нападки pi. f.; брань f. 

invettivo np. бранный; ругательный. 

Invezione см. invettiva. 

invezzare см. avvezzare. 

Inviamento см. avviamento. 

Inviare (io invfo) dem. отправлять, отправить; 
посылёть, NOC4GMI || см. avviare. 

Inviato м. посланникъ; посланный. 

Inviatore м. отправитель. 

invidia ж. séBHCTb; portare (avere) invidia a qo., 
provare, sentire Invidia per qc. завидовать, 924- 
eùdocami (чему); degno di Invidia завадный; 633е- 
re l’invidia di tutti socxuugTb BCBX5; è un vino 
che non ha invidia a nessun altro это виво Be y- 
cryuderb какому либо другому; egli è divorato 
dall’invidia; l’invidia lo divora зёвисть ero зафдёетъ. 

Invidiabile np. завихвый. 

Invidiare (i0 мифа) дет. (-qe., —qd.) завидо- 
вать, n0346Udocams (чему, ком). 

Invidiatore м. завиствикъ. 

Iavidioso, invido np. завистливый. 

lavietare, invietire cp. старёть, I0xdTb (0 с%- 
опшыхь npunacari). ь 

Invietito np. стёрый; лежёлый (0 сыъетныть npu- 
пасать). 

invigiiare(so inofgilo) ср.(— зи ц6.)смотрёть(за чьмз) 

Invigiiacchire ср. оподлёть, оподамться | трусить. 

Invigorare см. invigorire. 

Invigorimento м. укрёплбне. , 

Invigorire 06т. укрЗплять, укрьпмть; подврЪи- 
зять, подкрютчить. 

Invilire см. avvilire. 


— 336 — 


Invo 


Inviluppamento м. обвёртываше || путаница. 

Inviluppare dem. обвёртывать, обвернуть || запу- 
тывать, запутать; -r8Ì в36. окутываться, окутазть- 
ся путаться, спутатьдя. 

Inviluppato np. обвёрнутый || запутанный; all’in- 
viluppata въ безпорядхЕЪ. 

Inviluppatore м. запутчикъ. 

Inviminare (io invimino) дот. запруживать, заяру- 
дить плетнёмъ. , ‘ 

Invincibile яр. непоб$димый || непреодолимый. 

Invincibilità ж. непобфдимость | непреодолймость. 

Invinciblimente wp. непобЪдимо || непреохолимо. 

Invincidire дет. размягчать, фазмячить: -rsi 
636. размягчаться, PAIMAMUMICA (0 въвотнылъь 
припасать). 

Invio м. отправка; отправлёше || посылка: Invio 
in congédo бтпускъ. 

inviolabile np. неприкосновбнный || ненарушимый 

Inviolabilità ж. неприкосновбёниость | ненару- 
ШЯМОСТЬ. 

Inviolabilmente xp. неприкосновённо!ненарушимо. 

Inviolato яр. ненарушенный || неприкосновбнный 
|| чистый; безпорбчный. 

Inviolénto np смирный. 

Inviperare (io invipero), Inviperire cp. м -rei 636. 
ОЪейться, вэбъеиться. 

lnviperito np. разозлённый; бфшеный; злой. 

Invironare см. circondare. 

Inviscare, invischiare см. Invescare. 

Inviscerare (io inefscero) dcm. пропускёть въ киш- 
KH (NY); -rSÌ 636. вникать, вникнуть. 

Invischiamento cm. invescamento. 

Inviscidimento м. pasmaruérie. 

Invisoidire cp. размягчаться, PAIMALUUMICA. 

Invisibile np. невидимый; незримый. 

Invisibilità ж. невйдимость. 

invisiblimente р. невидимо. 

inviso np. нелюбимый; ненавистный. 

Invispire cp. р$звиться; становйться, 
рёазвымъ. 

Invitamento м. приглашёне. 

invitare dem. I. приглашать, nputsacumo; — II 
(oma vite) завинчивать, завинпть {см. avvitare). 

invitata ж. приглашен1е; andare a invitata nx- 
TH, nouòbmu на ceuagzie; far invitata pratese npu- 
гласнть A потомъ заставить гостя MNAATHTD. 

Invitativo np. пригласительный || вызывной. 

Invitato np. приглашённый;. invitato м. гость. 

Invitatore м. пригласитель || вызывётель. 

Invitatòrio np. пригласительный; invitatorio м. 
призывётельный стихъ (6% 4uMIY/Ppriu). 

Invitatura ж. завинчиване. _ 

Invitevole np. примёнчивый. 

Invito м. приглашён1е || Bo3spAnie || стёвка (63 
urp), (архит.) ветупительныя  CTynéHA; tenere 
i" invito del diciòtto принимать, какую угодно 
ставку (6% wipr в кости, uMba на фрукать во- 
семнадцать о0цкдвь); храбро устоять; не бояться 
ничего. 

Invito np. неохотный; недовольный. 

Invitto np. непобфдимый || побфдоносный; храб- 
рый [| славный. 

Inviziare (50 11430) дет. портить, испортить, 
баловать, избаловазть; -ге! 636. портиться, ucnop- 
MUMICA, | 

Invizzire см. avvizzire. 

Invocablie np. вызываемый. 

Invocamento м. см. invocazione. 

invocare (20 invéco) дет, взывёть, воззвать || ссы- 
44Tbca, сослаться (на колб); invocare l’ajuto di 48. 
просить помощи у Rorò-4860; обращаться, обра- 
туиться за помощю къ вому-либо; invocare dal 
Ciélo ogni béne зи qd. желёть, пожелать всакёго 
благополучя (кому). nudi dan 4 

Invocativo пр; воззвательный. 
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Invo 


Invocatore м. BSHBÉTCIb, 

Invocazione ж. BsHB&Hie; воззване. 

Invocatòrio np. воззвательный. 

Invòglia ж. обёртка; повязка. 

Invogliamento м. побуждение. 

Invogliare (io ineéglio) dem. I. (оть véglia) побу- 
ждать, no6ydumo; —II. (отъ volgere) объёртывать; 
-rsi 636. (-di 46.) HM$Tb желён1е, пожелать, 34- 
commi (чею). 

Involamento м. хищён!е; похищёнше. 

involare dem. похищать, похитить || уносйть, 
унести || грабить | прятать. cnpamamo; -rsi 636. 
y6bràrb, убъжать | прятаться, спрятаться. 

Involatore м. похититель. 

пубщеге dcm. nenp. завёртывать, завернуть || 


содержать въ себф; invòlgere 448. in un affare. 


виутывать, ваутать (хоз2) въ какбе-либо X640; 
questo invòige contradizione это содержитъ про- 
TUBOPiuié; -г8! 636. запутываться, запутаться (6% 
`9%40). 

Involgime м. пачка; узелодъ. 

lavolgimento м. завёртыване; заворачиване. 

Involio, Involo м. noxaménie; d'involo тайкомъ, 

Involontariamente xp. невольно. 

Involontàrio np. невбльный. 

Involpare см. ingoipare. 

Involpire ср. становиться, CMAMmb хитрымъ. 

Involtare (io invélto) дет. завёртывать, завернуть: 
заворачивать, заворотить (60 что). 

Involtatura ж. завёртыван!е. 

Invòlto м. пачка; узезъ. 

Involtura ж. обвязка [| увёртки pl. f. 

Invòluoro м. покрывйло; покровъ. 

Involutarsi см. voltolarsi. 

Involuzione см. involtura. 

Invòlvere см. invòlgere. 

Involvimento см. invoigimento. 

Invuinerabile np. неуяззймый; неповредимый. 


Inzaccherare (io inzdcchero) dem. пёчкать, испач-_ 


кать трязью;-781 636. п&чкаться ис пачкаться грязью. 

Inzafardare см. inzavardare. 

inzaffare dem. затыкать, заткнуть.. 

Inzaffirare dem. украшать, украсить сафйрами; 
-rsi 636. Украшёться, украситься сафирами 

Inzampayliarsi см. impigliarsi. 

Inzampaghoto np. запутанный 

Inzampognare cx. infinocchiare. | 

Inzavardare дет. пачкать, испачкать; -r8i 636. 
пачкаться, испачкалься. 

Inzavorrare dem. нагружёть, нарузить балла- 
CTOMB; -г8! 636. путаться, запутаться. , 

Inzeppamento м. вбиваше j чабиван!е: набивка. 

Inzeppare dem. вбивать, 60% || набивать, #4- 
Gump; inzeppare а qd. un pugno u.NOCHTb, нанести 
узаръ кулакбмъ (кому). | 

Inzeppatura ж. вбиваше || набиван!е; Hi -чвка. 

Inzibettare дот. раздутаять, раздушить, ‘ 

Insibettato np. раздушённый. 

Inzigare ecc. cm. istigare ecc. _  [umo). 

Inzipillare дот. наговёривать, назоворить (кому 

Inzoccolarsi (mi #126ссофо) в36. надЪфвёть, надфьть 
CaHAdiin. 

Inzolfamento м. см. inzolfatora. 

Inzolfare dem. окуривать, окурть c6por || осы- 
пёть, осыпать с$рнымъ порошкомъ. e 

Inzolfatura ж. овурыване сфрою || ocsinanie 
с&рным® порошкбмъ. , 

Inzotichire cp. грубзть, озрубтьть. 

Inzozzare дст.`‘охмЪлЯТЬ; inzozzato np. хмЬльной. 

Inzuccherare (io inzticchero) дет. осыпать, осыпать 
харомъ [| подхслащёть, nodcsacmumi слова; при- 
слащивать, присластить. 

Inzucoherato np. осыпанный сёхаромъ; подсла- 
щённый; прислащённый; dir paròle inzuccherato 
говорйть слёдк!я рёчи. 


Де-Виво, Hraz.-pyc. словарь. 


Iper 

‚ Inzuppabile np. сиёчиваемый. 

Inzuppamento м. сыйчизване. — 
Литирраге dem. размёчивать, размочить || про- 
питывать, NPONUMAME (чьмь); -г® 636. мокнуть, 
промовёть, яромдкнуть || проийтываться, пропи- 
таться (чъмь). 
To мюот. я; 10 sottoscritto я нижеподписавиИйся; 
ip come io..; io per me..; se fossi io... по мбему; 
я-бы... (на твобмъ, erò % m.n. MÉCTÈ); ora non son 
più io тепёрь я He тотъ. 

Лю x. (3004.) павлинье бко; павлйн!Й глазъ; пав- 
Динка. 

16610, 1000 м. (хим.) 10дъ. 

loduro м. (хим.) 1бдистое соединёше. 

1014е м. (G#.) подъязычная кость. 

Iéla, На ж., 1610 м. (мор.) 1блла (судно нор- 
вежеское) || ялъ; ARRE; ялботъ: шлюпка; лодка. 

lonadattico np. 1онадактйческ!Й; шутливый (0 
фчи, с406в%). 

lònia ж. (1е0з.) I6HIA. 

lonicamente xp. 1онйчески. 
_ бо np. 1онйческй; ionificrifi; le isole ignie 
1оничесв!е островё; ordine iònico (архит.) ionA- 
ческй орденъ. 

13а: a iòsa въ большомъ количеств; очень 
много. 

lîsafat см. Giòsafat. 

10546 cm. Giosuè. 

14а ж. и м. i6ra; non una iòta ничего; Hu 
одной i6ru || ни на 10ту; non ti darò un iòta ни- 
чего Tecf He хамъ. 

natia ge ж. (1pam.) извращён1е порядка словъ 
въ р&чи. 

Ipecacuana ж. (б0т.)ипекакуйна; рвотный кбрень. 

1ресбо м. (бот.) житникъ. 

Ipéga xe. (3004.) вм. mulacchia. 

Ipenémio np.: ибуо ipenémio пустбе atinò. 

Ipèrbato x. (1pam.) извращён1е рзчи. 

Ipérbola ж. (te0x.) гипербола. 

Ipérbole ж. (зрам.) типёрбоза; 
щее выражбн!е; преувелйчиване. 

Iperboleggiamento м. употреблёе гипёрболы 
Bb piu. 


Iperboleggiare cp. употреблять гипёрболу въ р&чи. 

Iperboleggiatore м. часто употребляющий ranép- 
601Y въ рёчи. | 

Iperbolicamente р. гиперболическн. 


преувеличитаю- 


Iperbòlico np. (160м.) гицерболичеськ!й; (pax) 
гиперболическ!й; преувезиченный. 

Iperbolità ж. преувеличен1е (65 pruw). 

Ipérbolo 72. (зрам.) гиперболическй; преувс- 


диченный. 

Iperbolòide ж. (100x.) гиперболойхъ; iperboldide 
a una falda однополый (%лм ranepooarieckifi) ги- 
пербозойдъ; iperboldide a due falde двуполый (4% 
эллиптичесый) гиперболойдъ. | 

Iperbòreo np. гиперборейевй; сфверный; gli iper- 
bòrei иперборби pl. м. 

Ipercataléttico cm. ipérmetro. 

Ipercritico x. $1kili, придирчивый KpHTHKB. 

Iperdulia ж. nok1ogéHnie Святой Богорбднцз. 

Iperemia ж. (мед.) creuénie крови; гиперемия. 

Iperestesia vc. (мсд.) бол&зненная чувствитель- 
ность; rHDepecTésia. 

ipérico, ipéricon м. (б0т.) зв$роббй. 

Ipérmetro np.: vérso ipèrmetro ипермётръ; стйхъ 
umfiomiii AHIUHIti CIOMD. 

Iperossido м. (тим.) пбрекись f. 

ipersténa vc. (мин.) гиперстечъ, 

Iperstenia ж. (мед.) гиперстён1я; чрезм&рная сйла 
(npu socnaacniari). 

ipertrofia ж. (xed.) гипертрофля; увеличенный 
объёмъ бргана. 

Ipertròfico np. (xc0.) гипертрофяческий. 
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Ipetro м. (apr.) гипетральный хрёмъ; храмъ съ Ipsilon, ipsilonne м. ипеилбнъ; йжица. 
‚непокрытымъ пространствомъ въ цёнтрё. Ipsometria ж. изм\рён!е высоты. 

Ipnotismo м. rHOHOTHSM®. | | ра8дте{го м. измВритель высоты. 

Ipnotizzare дет. гипнотизировать. Ira ac. rEBRb; montare in ira сердиться, pascep- 

Ipocastano см. ippocastano. диться: avere qd. in ira ReHABAXBTb (x016); èssere 

Ipocausto м. (apr.) Gina тбпящаяся снизу. un’ira di Dio GuTI вевыносймымъ SedOBÉKOW"; è88ere 

Ipocistide ж., ipocisto м. (бот.) кубышникт. in ira a 46. быть ненавидимымъ (1:04); éssere in 

Ipocondria ж. ирохбидр!я; хандрё; сиайнъ; | ira alla з8г4е быть преслёдуемымъ судьбою; fare 
TOCKÉ. ira a qd. серлить, разсердить, GEcATL, вэбъешть (хо- 

Ipocondriacare (io ipocondrfaco) Cp. хандрить. 10); il di dell’ira девь стрёшнаго суда; péèzzo d'ira di 


Ipocondriaco, ipocèndrico np. nuoxoBapueckiA; | Dio негодяй; promudvere, trarre ad ira злить. pas- 
èssere ipocòndrico хандрить, тосковёть; Ipocéndrico | 034m3; le ire cittadine, pubbliche mexzioyeddie; è 


м. ипохбнАрикъ. una vera ira di Dio Это чистое наказёне. я 

Ipocòndrio, росбифго м. (4н.} подвздош!е; под- Iracondamente xp. сердито. 
ребре. Iracondia ж. злость. 

Ipoorasso м. ГЛИНТВбЙНЪ: ГИПОЕрбёсъ. Iracondo np. з10й; сердитый 

Ipocrisia ж. лицемё ре | ханжествб; пустосвятство. Iramento м. см. гасбифа. 

ipécrita м. лицем$ръ || ханжйё; пустосвятъ. Irarsi см. adirarsi. 

Ipocritamente wp. лицем$рно. Irascénza см. iracòndia. 

Ipdcrito м. лицем$ръ || xaHK; пустосвятъ. Irascersi cm. adirarsi. | 

рёТога ж. (med.) глуббкая язва. Irascibile np. сердитый; всиыльчивый; раздра-. 

Ipogàstrico np. подбрюшный. 3 жительный. 

ipogàstrio, ipogastro м. (ан.) подбрюшье; под- Irascibilità ж. вспыльчивость: раздражитель- 
брюшина. . КОСТЬ. 

ipogéo м. подземблье; 100080 np. подзембльный. Iratamente ну. сердито. 

ТрошбсНо м. опора. irato np. гн&вный; сердитый. 

розагса м. (xed.) видъ водяной 6016388. | Ircénia vc. (se01.) Гиридния. 

Ipòstasi м ipostasi ж. ипостёсъ; лицо (1060pa 0 Ircano np. гирк&нский. 

Святой Тройцю); (мед.) мочевой осёдокъ. Ircinio м. кушанье изъ козлинаго мяса. 
ipestatico np. ипостатичесяйй. Ircino np. козайный. 

Ipotéca ж. (юр.) ипотбка; залбгъ недвйжимаго Irco М. (3004.) дИЫЙ козё4Ъ. 
имущества; ипотёчный залогъ. Ircocérvo м. (xuo.) чудовите на половйну 

ГрофесабИе яр. могущ!й быть залбженнымъ. ‚ козёлъ и на половйну олёнь. 

Ipotecare (io ipotéco) дет. (юр.) отдавать, отдать ire cp. nenoan. идти (см. andare); c’è che ire! 
въ HIOTÉKRY; заклёдывать, заложить недвижимое | далеко очень! raf-xe тутъ! | 
имущество. jrene ж. 66. Ирина. 

ipotecario np. ипотбчный. Ireos см. ghiaggiudio. 

Ipotenusa we. (1е0м.) гипотенуза. — ri cm. iride. 

Ipòtesi ж. гипот6за; ипот6бза; предположёне. Iridaceo np. ирисовый; касётиковый; le №’: 

Ipoteticaihente яр. гипотетически. касативовыя растёвя. 

Ipotético np. гипотетйчесь!й; гипотетичный; 1:ред- iride ж. рахуга; (Gx.) раёкъ; pair. To 
полаг8емый, | дужная плевё. | | 

Ipotipòsi wc. (зрам.) гипотипбза; наглядное изо- Iridiscénza ж. рАхужность. 
бражби!е. Iridio м. (мин.) иридий. 

Ippace м. сыръ изъ кобыльяго молока. што м. Ирисный экстряЕ" . 

Ippagro м. (3004.) дикая лошадь. Irione м. (60m.) желт” 

Ippiatria, ippiàtrioa ж. коновёльство [ветервнария. Irlanda xe. (160%. (г с. . 

Ippiàtrico np. коновйльсый [| ветервнарный. Irlandese np. и ао. ми. Ip 

Ippiatro м. коновалъ || ветерин8ръ. абидецъ |] Api... 

ippico np. E6RCKIA; лошадиный || воннозаводск!Й; Ironia м „осо са ‘n e; te, mordace) 
società ippica общество коннозавбдства; esposizione | ironia гора 
ippica выставка лошадей. i ro ea E 

ippocampo м. (3004.) гиппокёмпъ; MOpckéfi конь; | tran и I нед 
конёкъ-рыба; piéde d’ippocampo (ан.) амиобновь | г’. с su 
рогъ (63 моз9). а i «o! 134, бФейться, вабъейться. 

Ippocastano № ippocastino м. (бот.) кбигк io ann ue св. зовыразимый словёми. 
дик Й каштанъ. Е И. ^4. irradiazione. 

ippocoentàuro см. centàuro. те uu > 27940) dem. излинать лучи. CRTb 

Ippocrasso м. глинтвёйнъ (гм. 1рог’ +-. pia ‘1 с; (M00.) равпространяться. pacnpocmpa- 

Ippòcrate м. сб. l'annoKpart. ‚си‘ 0)8p*AMb | 

Ippocratico вр. гиппократическй; Pino, os ir ulazione ж. изаяне лучёй, CRÉTA; Ay THCTOCTE; 

Ippocratismo м. гиппократизмъ. чезёрноеть; (физ.) иррад!&ц!я; (мед.) распро- 

Ippocratista м. послёхователь Tum. o. странёне. 

Грросгбое м. (xua.) гиппокрёна. Irradicabile np. неис‹оренймый, 

Ippòcrito ecc. см. ipòcrito ece. Irraffrenabile см. irrefrenébile. 

Ippòdromo x. гипподрбмъ; циркъ || манёж ... Irraggiare ecc. ем. ггафаге. 

Ippogiàssa ж., ippoglàsso м. (3004.) флетёвъ irragionevole пр. неразумный; || неблагоразумный; 
(204 хамбалы). веразсудительный; безразсудный. 

Ippogrifo м. (мио.) гиппогрифъ; крылётый конь. Irragionevolezza ж. неразум!е; неразумность; 

Ippòlito м. сб. Ипполитъ; (мин.) гииполитъ; кон- | неблагоразуме; безразсудность;  безразсудство. 
ск камень; консый хозелитъ. Irragionevolmentenp. неразумно; веблагоразумно; 

Ippomania ж. гипноманЯ. неразсудительно. 

Ippòmetro м. мёра для лошадей. rrancidire ср. горькнуть, нроюфькнуть. 

Ippopàtamo м. (3004.) гиипопотёмъ; бетембтъ; Irrazionabile см. inragionévole. 


pBunda лошадь. irrazionabilità cx. irragionevolezza. 


Irra 
irrazionabilmente см. irragionevolmente. . 
irrazionale np. cm. irragionevole; (мат.) несо- 

H3MBpAwHi; ирращ1онёльный. 

Irrealizzabilo np. неосуществимый. 
Irreconciliabile np. неиримириймый. 

. Inreconciliabilità ж. непримиримость. 
Irreconciliabilmente ну. непримирймо 
Irreconoscibile np. неузнавдемый. 
Irreconoscibilità x. Hey3HaBgemucti. 
Irreconoscibilmente #p. Hey3Hardemo; до неузна- 

Bg eMOCTH. 
irrecuperabile np. невозвратймый; невозврётный; 

безвозвратный | 
Irrecuperabilità oc. нетозвратймость; невозврат- 

HOCTb; безвозврётность. 

Irrecuperabilmente #p. безвозвратно. 

Irrecusé bile #p. BeoTsepréenni. 

Irredimibile np. ненскупимый. 

Irreducibile, irreduttibile np. (хим.) невозстанов- 


аяемый; непревратймый; (мат.) несокращёемый; 


(мед) невправляемый (0 вывихи, 0 тереломь, 0 
зрыжю). | 

Irreduttibilità ж. (7um.) певозстановляемость; 
(мат.) несокращёемость; (Med.) невправимость. 

Irrefragabile np. неопровержимый; безпреко- 
саовный. 

rrefragabilità ж. неопровержймость; безпре- 
Косове. 

Irrefragabilmente xp. неопровержймо; безпре- 
БОСАОВНО. | 

Irrefrenabile np. неудержимый; необузданвый. 

Irrefutàbile np. неопровержимый. 

irregolare яр. неправильный. 

irregolarità ж. неправильность. 

|ггероагмеп4е хр. неправильно. 

Irregolato np. безпорядочный. 

Irreligione ж. 6e366zie; безвёр!е; Hesfpie. 

Irreligiosamente #p. неблагочестиво; безбожно. 

Irreligiosità ж. безбожность. 

Irreligioso np. Неблагочестивый; безбожный. 

Irremeabile np. безвозвратный. 

irremediabile np. непоправимый || неизбёжный. 

Irremediabilità ж. непоиравимость || Heaz6$x- 
НОСТЬ. 

Irremediabilmente np. непоправимо || неизбфжно; 
окончательно. 

Irremediévole cm. irremediabile. 

Irremissfibile np. непростительный. 

Irremissibilmente нр. безвозвратно. 

Irremovibile np. непреклонный; непоколебимый; 
кеумолимый. 

Irremunerabile np. невознаградимый; неоцфня- 
мый; безцзяный; неоцфнённый. 

Irremunerato np. невознаграждённый. 

Irreparabile np. невозвратный; безвозвратный || 
незамфнимый. 

Irreparabilità ж. невозвратность; 
ность || незамфнймость. 

Irreparabilmente xp. невозврётно; безвозвратно. 

irreperibile np. ненаходимый || нерозыскиваемый; 
нерозысканный. 

Irreperibilità ж. От Hepo3HCEdBie. 

Irreperibilmente хр. безъ розысканя. ‘ 

Irreprensibiie np. безупрёчный; безукорйзненный. 

Irreprensibilità ж. безупрёчность; безукорйз- 
ненность. 

Irreprensibilmente нр.безупрёчно; безукоризненно. 

Irrepressibile, irreprimibile np. неудержимый. 

Irreprovabile, irreprovévoie np. безупречный; 
безукоризненный. 

|ггерирпабИе яр. неопровержимый. 

Irrequietamente np. безпокойно. 

Irrequietezza ж. безпокойстые || неусйдчивость. 

lerequiéto np. безнокойный || неусидчивый. 

Irresistibile np. непреодолимый; неодолимый. 


безвозврат- 
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Irresistibilità ж. непреодолимость; неодолимость. 
Irresistibilmente #p. непреохолимо; неохолймо. 
Irresolibile np. нерфшиямый [|| нетл&нный. 
Irresolutamente xp. нерзшительно. 

Irresolutezza ж. нерфшйтельность. 

Irresoluto np. нерзшительный. 

irresoluzione ж. верфшительность. 

Irrespiràbile np. негбдвый для дыхён1я; удуш- 
ливый. 

Irrestorabile np. PR Salari 

Irretamento м. ловля CBTAMA || возни pi. f. 

Irretare dem. ловить, noùtmimo сЪтями; Irretare 
di strade ferrate покрывать, яокрыть сфтью же- 
лВзвыхъ дорбгъ; térre irretate di fiumi з6мли пе- 
рер%занныя р$Ъ5ёмп. 

irretire dem. ловить, поймать сЪтями || запуты- 
вать, запутать | стрбить кбзнн. 

Irretrattabile np. неотм$нимый; неотм5няемый. 
. Irreverànte np. непочтительный; inreverénte con 
49. xépsrid въ кому-либо. 

Irreverentemente #p. непочтительно || 1ép3Ko, 

Irreverénza ж. непочтен!е; непочтительность; 
неуважёне. 

irrevocabile np. неотм$нимый; неотм®няемый; 
неотмфнный; непрелхожный. 

Irrevocabilità ж. неотмЪнимость; 
мость; неотмённость; непреложность. 

irrevocabilmente np. неотм&нно; непрелбжно. 

Irrevochévole cm. irrevocabile. 

Irricchire см. arricchire. 

Irriconoscibile ecc. см. inreconoscibile ecc. 

Irricordèvole np. забывтивый. 

Irridere dem. непр. осмфивать, осмьять (что, 
x010); издфваться (над unmo, надь кюмь); глу- 
MATBCA (4203 кюмъ); поднимать. зюднЯять нё-смЪхЪъ. 

Irrifiessione ж. необдуманность. 

Irriflessivo np. неразсудительный 'необдуманный. 

Irrigamento м. cx. irrigazione. 

Irrigare dem. орошёть, оросйть; поливат".. полить. 

Irrigatore м. ороситель; оросйтельный насбсъ; 
(Med.) промыватель; fiume irrigatore рфк& opu- 
шающая M$CTHOCTb; acque irrigatrici воды оро- 
MAIA MÉ$CTHOCTb. 

Irrigatòrio np. оросйтельный || поливёльный; по- 
ливной || орошёемый. 

Irrigazione ж. орошён1е, ирригашя || поливён!е; 
полйвка; latrina a irrigazione ватерклозётъ. 

Irrigidire cp. коченфть, окочензьть; мёрзнуть, за- 
мёрзнуть (0 mram); inrigidire дет. замораживать, 
поморбзить; озноблять, ознобить; обморёживать, 
обморобзить. - 

iIrrigiovenire cm. ringiovanire. 

irriguo np. орошёемый. 

irrilevante np. незначительный; невёжный. 

Irrilevanza ж. незначительность. 

irrimediabile np. непоправимый. 

irrimessibile xp. непростятельный. 

Irrimutabile см. immutabile. | 

Irriprovévole np. безупрёчный; безукорйзненный. 

Irrisarcibile np. непоправимый. 

Irrisibile np. сыъшиой. 

Irrisione ж. осмфиваше || насм&шка. 

Irrisivo np. насмшливый. 

irrisoluto np. нерфшительный. 

Irrisore м. HacM$MHHE. 

Irrisòrio ny. Hacw$manpHk. 

irritabile np. раздражительный. 

irritabilità ж. раздражлтельность. 

Irritamento м. раздражене. 

Irritare (20 frrito и ито) дет. раздражать. раз-. 
дражить || сердить, разсердить; -г8! 636. раздра-_ 
жёться, раздражиться | сердиться, развердиться. 

Irritativo np. раздражающий. 

Irritatore м. раздражатель | задорщикъ. 

irritazione; ж. раздражение] вознёне. 


HeoTMbHAe- 


| Irri 


Irrito np. (200.) Henmfmomifi 
дъйствительный (0 d02060pre); 
ствительный. 

Irritrattabile np. неотмнймый; неотм®няемый. 

Irritrosiro ср. становйться, стать несговорзи- 
вымъ; упрямиться, заупрямитья. 

Irriuscibilo np. безусп%швый; безнадёжный. 

Irriverénte ecc. см. irreverénte ecc. 

Irrogare (io irr6g0) дет. (юр.) присуждать. NPw- 
вудчить (козб) въ уплётв денежной пёни; наложить 
штрафъ (на код). 

Irrogazione ж. присужден!е къ штрафу; нало- 
жён!е штрафа. 

Irrémpere cp. nenp. врывёться, ворваться || втор- 
тгаться, вторнуться. | 

Irrorare (io irréro) дат.увлажать, уваёжить (0 роет) 
|| окроилять, oxpontims; inrorare di pianto, di lagrime 
орошёть, ороейть слезёни. 

Irrubinare см. arrubinare. 

Irruénte np. буйный; вспыльчивый (отарактерт). 

Irruènza ж. буйность; веспыльчивость. 

Irruere см. irrompere. 

Irrugginire cp. ржёвзть. заржавьть. 

Irrugiadare 0cm. увлажёть, увлёжить (0 pocerd). 

Irruvidire dem. дфлать, сдьлать грубымъ; irru- 
vidire cp.  -r8i 6306. становиться, стать грубымъ; 
грубфть, отрубить. 

irruzione xe. вторжбн!е; Hamécrsie; irruzione di 
acque разлит!е водъ. 

Irsuto np. щетйнистый || взъербшенный; взъерб- 
шившйся. 

Irsizia wc. взъербшен1е. 

Into np. взъербшенный‘ взъербшиви!йся. 

isabélia ж. 6б. Изибёлла || изаббёлла (сортз вино- 
spada); colore isabélia CidgHzesHii, изабёлловый 
IB$Tt; cavallo isabéèlia солбвая лошадь. 

isacco м. 66. HcagKt. 

1380008 ж. (1рам.) введён!е; вступлён!е. 

\3&0010 np. (160м.) равноугольный. 

isaia м. 00. Исмя. 

136 ро см. 1886 ро. 


Isàtide ж. (бот.) вёйла: синильникъ; вёйда кра- 
сильная; (хим.) изатидъ. 

Isatina vc. (хим.) изатинъ. 

1заиа oe. (160%.) HcdBpia. 

Isiurico np. исаврическй; 
HHHj l’imperatore Leone ill. 
Левъ III. HcaBpaBuHr. 

Ischeto м. роща изъ б&лыхъ дуббвъ. 

Ischia vc. (бот.) лёта, бфлый дубъ. 

Ischifdico см. sciàtico. 

Ischiale np. (ан.) свдёлищиый (ем. 36184160). 

Ischiade см. sciatica. 

Ischialgia см. sciàtica. 

Ischiatico np. ббдренвый. 

Ischio x. I. (C0m.) лётвй, бёлый дубъ;—П. (ан.) 
ChAada3HIMHaAA КОСТЬ. 

Iscrivere dem. нему. записывать, записать; -rsi 
638. записываться, запис@ться. 


завонной силы; не- 
irrito e nullo nexbit- 


isaurico м. исавря- 
isàurico императоръ 


Iscrizione ж. записыване | ибдлись 1.5 (юф.)` 


iscrizione ipotecaria ипотбка; ипотёчная запись. 

Iscrutabile cm. imperscrutabile. 

Iscuria ж. (210d.) задержён1е мочи. 

Isiaco np.: tavola isiaica (арх.) изидина XOCKd. 

13146 ж. (мие.) Изйда. | 

Isidoro м. сб. Исидоръ. 

Islàm, islamismo м. ислёмъ; исламизмъ; мусуль- 
МАНСТВО: MArOMETAHACTRO. 

islamita м. м пр. испамитъ; мусульманинъ; ма- 
гометанинъ || Mycy«bMAHCKIR. 

Islanda e. (1е0%.) Исландя. 

Islandese np. исландек!Й; islandese м. м ж. ис- 
лачдецъ || исландка. 

\зтаё!е м. сб. Измайлъ. 
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Isti 

Isocronismo м. олноврёменность. 

13бсгопо np. одноврёменный. 

|б0опо см. isagono. 

isola ж. бстровъ; isola di case квартёлъ. 

isolamento м. уединбн!е; одинбчество; (фыз.) 
изолирован!е; изолящя; разобщён1е; cella d’isola- 
mento одинбчное заключён!е. 

isolano np. островскбй; isolano м. островитянинъ. 
isolare (io fsolo) cm. уединять, уединбить; изо- 
лировать; разобщёть, разобииить. 

isolàrio np. островекбй, островной; isolario м. 
книга, въ котброй описываются островё. 

isolato np. уединённый; изолипфванный; isolato 
м. группа домбвъ; квартёлъ. 

Isolatojo м. и sgabélio isolatojo (физ) H304Nt- 
рующая скамейка. 

Isolatore м. (физ.) изолаторъ; 
разобщительный прибборъ. 

Isoleggiare ср. UTIBIATBCA отЪ окружающихъ; 
выдаваться. - 

isoletta ж. островбкъ. 

isomeria ж. изомёр!я; xbaéHie Ha piBBHA чАсти. 

Isomerino np.: circolo isomerino см. equatore. 

IsSimetro np. (арх.): statua isfmetra статуя BI 
uesoB$secgif робстъ. 

Isònne: а isfnne въ изобили. 

Isòpo см. Езбро. 

Ispano см. зрадпиб\о. 

13686616 np. (160x.) равнобёдренный (0 mpe- 
yL0ALHUKO). 

Ispettore м. надзирйтель || инспёкторъ. 

Ispezione vc. надзбръ || инспекщя. 

]spidezza ж. взъербшеше || колючесть. 

Ispido np. взъербшенный dro 

ispirare dem. вдыхёть, вдохнуть | ВДОХНОВАЯТЬ, 
вдохновить || внушйть, внумиить; вселять, в6е4%т». 

Ispirazione xe. вдохновён1е. 

Israèle м. сб. Израиль. 

Israelita м. м ж. израильтянияЪ [| израильтянка. 

Israeiiticoo np. израильск!й. 

Issa (у /Guma) см. adésso. 

Issare dem. поднимать, NOÒÙHAMI (P4A83). 

[за ж. (бот.) ARCIA. | 

1830 CM. 6880. 

Issofatto wp. сейчасъ-же; тутъ-же. 

Issoiure нр. по закону. 

Issòpo м. (60m.) иссбпъ; ей! sBbpo6dA. 

Istabile ecc. см. instabile eco. 

Istantaneamente нр. Bb OXUY секунду; 
моментёльно; въ одинъ MUTI || внезапно; вдрутъ. 

Isiantaneità жк. мгновённость || внезапность. 

iIstantineo np. мгновАнный || внезапный, 

istante м. мгновбн!е; мигъ; минута; момёнтъ; 
all'istante MAroMb; въ OXHHB МИГЪ || сейчасъ.. 

Istanza ж. настоятельная Ipocréa; (юр.) ин- 
cràgnia; fare istanza, настойчиво просить; avanzare 
istanza (:0p.) подавать, подать прошёне; tribu- 
nale di prima, seconda, térza istanza Судъ пёрвой, 
второй, трётьей инстанщи. 

Isteraigia ж. (мед.) гистерёльм я. 

isteria ж., istericismo м. CM. isterismo. 

Istérico np. HerepHreckili. 

Isterismo м. истерика. 

isterite ж. (мед.) воспазбве матки. 

Istigare дет. (—а 46. или a far 4е.) подстре- 
катьз подговёривать (къ чему, на что UAU 
либо сдълать). 

Istigazione ж. подстрекён!е, подстрекётельство; 
ad istigazione di 48. по подстрекатезьству когб-лнбо. 

Istinto м. инстинЕтъ. 

Istitorè м. промышленный атёнтъ. 

Istitoria ж. агентство. | 

Istituire dem. учреждать, учредить; ‚основывать, 


изолируюпий. 


основать istituire eréde назчачать назначить на- 


слфдникомъу 14 И шге osporiénza дёлать бпыты. 


MIHOBÉHHO;_ 


umbo- | 


= 
ar 
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Istituto м. учреждение [| институтъ; istituto mo- 
ciba MOHSWWecKIi орденъ || уставъ `монбшескаго 

рдена. 

ог м.учредйтель; основатель || наставникъ; 
восинтётель; гугернёръ. 

Istituzione ж. учреждён!е; (юр.) le istituzioni ин- 
crurgnin pi. f.; istituzione beneficiaria правила для 
nosvuéHia духовной бенефищи. 

со np. (apr.): giuòchi istmici ucrwificgia игры 
(у Грёковз). 

Istmo м. перешеекъ. 

lstologia oc. гистолог1я; наука о тканнхъ. _ | 

Istària 666. см. stria eco. limiti padri 

istradamento м. Hanpabaéuie || руководство. 

Istradare dem. направлять, направить; руко- 
водствовать. 

Istraggere см. distrarre. 

Istria ж. (160%.) Истрия. 

Istrico м. (3004.) дикобрёзъ. 
istrione м. гистр!бнъ; комед18нтъ [| скоморбхъ; 

фигаЯръ; гёеръ. 

Istriònica oc. игра Ha cuéud; комёд!я. 

Istriònico np. KomeaisuTCKÌH. 

Istriòtto м. житель Истрин. 

Istro см. Danubio. 

Istruire дет. учить; обучёть, обучить; -rsi 636. 
учиться. 

Istrumento ecc. см. strumento. 

Istupidire cp. дур&ть. одурьть; FAFUÉTb, 024YNIDMA, 

Isvivare дст. (cum.) изнлекать ртуть; очищать, 
очистить ртуть отъ примЪсей. 

Isvivatojo м. приббръ для извлечен!1я (очищеё- 
nia) ртути отъ прим$сей. 

Ita (у Данта) см. SÌ. 

itaca ж. (1е0.) Итёка. 

Italia ж. (1е0%.) Итдия. 

Italiana ж. итальянка. 

Italianare, italianizzare дет. итальянизировать || 
употреблять итазьянсв!е оборбты р$чи; -г& 6340. 
принимать, яринйть итальянсвыя привычки % т. 7. 

Italianismo м. итадьянсый оборолъ рёчи. 

Italiano np. итальянсый. 

‘Italicismo см. italianismo. 

Italico np. nTasiiickià; Е italico курсив- 
ный шрифтъ. 


K. буква в (капа) м. u ж. 
Kan м. ханъ. 

Kantiano np. Кантовъ; кантовск!й. 
Kantismo м. кантизыъ. 

KaMtsciù, 4994801 М. ЕНУФТЬ. Ni: rv 
Kérmes cm. chérmes. 


Koni 


italo np. м x. итальянский || итальянец. 

Нет яр. тоже; также. 

Iteramento м. повторён:е. 

Iterare (io ftero) dem. повторять, повторить. 

iterativo np. повторительный; многократный; 
aspétto iterativo (зрам.) многократный видъ. 

Iterazione ж. повторён1е. 

Itinerario м. маршрутъ || путеводитель; itineràrio 
np. путевой; colònna itineraria верстовой столбъ. 

Ittérico np. больной желт7хою. . 

Itterizia ж. (мед.) желтуха. 

Ittiocòlla ж. рыб (бЪлужй) клей; карлукъ. 

Ittiocòllo м. (3004.) GBivra. 

Ittiòfago м. рыбофдъ. 

Ittiolito м. ихт1олитъ; окаменфлая рыба. 

ittiologia ж. HxTios6ria. 

Ittiològico np. ихт1ологичесьй. 

Ittidlogo м. ихт!ологъ. 

lttiosàuro м. (3004.) ихт1осавръ. 

lubére (у Данта) вм. ordinare. 

lubiléo см. giubiléo. 

ludicare ecc. см. giudicare ecc. 

lugale см. giogale. 

ligero (арх.) м. квадратная: uipa у Римлянъ 
(= десятины). 

lugulare см. giugulare. 

‚ ligulo м. (Gx.) горло. 

luniore np. меньшбй. 

Jura ж. Congiura. 

iluramento ecc. см. giuramento ecc. 

lure см. gius. 

luris... ecc. см. giuri8.... eco. 

№8 cm. gius. 

luspadronato cm. giuspatronato. 

lusquesito м. неотъемлемое mpauo. 

lusquiamo cm. giusquiamo. 

lussione xc. приказаше. 

lustizia ecc. cm. giustizia ecc. 

lita ж. цжута. 

lutlandese np. ютландевй. 

lutlandia 2. (‹60%.) IOTARHAIN. 

iva ж. (60т.) лубровка. 

ivi яр. тамъ || туда || тауъ-же. 

ixia см. issia. 

izza ж. 31008; 320CTb. 


Kiev м. и ж., Kiòvia xe. (100:.) Kienb. 
Kino м. (тим.) КИНО (17005 хамеди). 
Kirghisi мн. м. киргизы pi. м. 
Kirghisia ж. (160%.) земля киргизовъ. 
Kirie м. Господи помилуй! 

Knut м. кнутъ. 

Konisbérga ж. (160%.) Кенигебёргъ. 


L 


Lu, буква эль (ell, ве) м. u ж. 

La Г. чаень опредъляённый жёнскаю po0da;—Il. 
мьст. её: — Ш. (вмъето ella плеонастически); La 
mi faccia un favore cufiaîite мн пожёлуйста 
одолжён1е; La vénga quà, sénta! идите пожалуйста 
cioxd! ; gliela dissi bélla e schiétta я Это emf (ей) 
сказёлъ безъ обиняковъ, просто, прямо; io non 80 
come la sia andata я незнаю, какъ дёло было; farla 
in barba a qd.; faria bélla а qd. емр@ть (съ кьмь) 
хорошую штуку; chi la fa, l’aspétti какъ ауквется 
такъ и откайкнется || по дЪломъ вбру мука; паз- 
sarsela поживёть; passaria liscia дёшево отдфлы- 
ваться. отдьлаться; questa è la méglio Это cimoe 
лучшее; avere la péggio npoupami; быть побй- 
тымъ; яострадать; se non la volete finire, la fi- 
nirò bén io бели не nepectageTte, то я положу конбцъ 
этой истор!н; 86 la gli gira бсли онъ разсёрдится; 
le son 0636 da поп crédersi Это прбето неимоз$ ноу 
le son còse da far girare это выводить изъ себя; 
chi la dura, la vince кто настбойчивъ, тотъ доби- 
BdeTCA NS1A. р 

La м. (муз.) 1a (нота; mons; аккорд). 

La up. тамъ || туда; fà рег là сейчайсъ-же; al di 
là дальше; al di là di.... за (чюмь); al di là di ogni 
cr:dere сверхъ всякаго ожндан!я, чаяния; éssere 
in la cogli anni быть въ афтахъ; tirftevi (fatevi) 
più in là подвиньтесь хальше; éssere là per far 
qe. собираться чтб-либо дфлать; чуть RO сдё- 
лать что-либо. 

Labaldone м. большой и товкЙ жел&зный лдистъ. 

Labarda ж. см. alabarda есс. 

Labardata xe. удёръ алебёрдою. 

Labardone м. солёная треска. 

Labaro м. 1&6apyut, императорская хорфгвь (у 
Римлязз). 

Labbia ж. (у Дёнта) лицб; le libbia губы pi. f. 

Labbiale см. labiale. 

Labbiato см. labiato. 

Labbrata ж. ударь по губамъ 

Labbreggiare dcm. бормотать, пробормотать. 

но labbricciudlo, labbrino м. нфжная губа; 
ГУОБА. к 

Labbro м. (мн. i labbri; le labbra) губа || край 
(предметовъ); labbro d’asino (б0т.) см. verbasco 
(1 tassobarbasso); labbro di Vènere (00т.) вор- 
сянка; a fior di labbra шёпотомъ; тйхимъ гбло- 
com; bere a fior di labbra пить по немногу; avere 
il cuòre sulle labbra говорить откровённо, искренно. 

Labe ж. пятно || rpbxt. 

Labefattato np. ослабленный; слабый. 

Labere ср. (у Данта) издать. 

Laberintico np. лабиринтный. 

Laberinto м лабиринтт; (ан.) лабиринтъ въ с4у- 
ховой кости. 

Labiale яр. губной. 

Labiato пр. (00m.) губоцвзтный; le labiate губо- 
цввтныя. pacrénia. 

Labile np. слабый; memoria labile слёбая vdMATE. 

Labilità ж. соёбость. MAMA 

Labina ж. лавина; обвалъ. 

Labirinto cm. laberinto. 

Laboratòrio м. 1a0oparbpia. 

Labore м. ом. fatica. 


Laboriosamente np. трудолюбиво. 

Laboriosità ж. трулолюбе. 

Laborioso np. трудолюбивый. 

Labrace м (3004.) зубатка; морской BQ1K%; B01- 
корыба. 

Labro м. см. labbro; (3004.) губёнъ. 

Labròidi мм. м. (3004.) губастыя рыбы. 

Laburno м. ракйтникъ; боббвный  кустъ; 
ббвникъ. | 

Lacca ж. лакъ || родъ камбли || низменное NÉCTO; 
низменность; низкогборье: уступъ [| задокъ (у жы- 
вотныхь) || побби pi. м.; gomma lacca гуммилёкъ; 
lacca in grana зернистый лакъ. sentirete che lacchas! 
увиднте какёя будеть Tpéura!; lacca muffa (мч 
laccamuffa) (тим.) лАкмусовая THHKTfpa; лакмусъ. 

Гассе 40 м. швурокъ. 

Laochè м. лакбй. 

Lacchetta ж. ракбта (63 urp 63 мяч) | задбкъ; 
lacchetta di castrato, di vitélla задбкъ барёнины, 
телятины. 

Lacchezzino, lacchezzo м. лакомый кусбкъ || 
приманка |] острота; остроумное слово || затрудни- 
тельное подожёте. | 

Laccia ж. (3004.) a163a (см. аоза  chéppia); 
a prima iaccia (6% яоявабщемь @ал0зы) въ начёлЪ 
весны. 

Тасса]а ж. силокъ. 

Lacciare см. allacciare. 

Lacciatura cm. aliacciatura. 

Laccièro np. приманчивый. 

Laccio м. maypokb: снурокъ [| бичёвка || сизокъ |] 
казнь чбрезъ повфшан!е; téndere il laccio раз 
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ставлять C$TA; i lacci сти pi. f. 


Lacciolajo м. pascra®asfionifi сти || иримёищик». 

Lacciuòlo x. шнурокъ (см /асоо )|силбкт [козни pi. f. 

Lacedémone, Lacedembnia ж. (:е0%.) Лакедемоаъ; 
Лакедемон!я; Соёрта. 

Lacedémone np. и м. лакедемонсый || закедхе- 
MOUABHH; лакедембнецх. | 

Laceràbile яр. который легко рвётся. 

Laceramento м. см. lacerazione. 

Lacerare (so [4сего) дет. резать, разорвать: раз- 
дирать, разодрать. 

Lacerativo np рвущй; раздирательный. 

Lacerazione ж. раздираше. 

Lacero np. разорванный |} оббрванпый. елдеревк - 

Lacérta, lacértola см. luoértola. PIPA 

Lacérto м. мышца въ вёрхней чёсти руки || 
оторванный Kyc6Kb мяса | см. lucértola. 

Lachesi vc. (Mmuo.) ЛАхезисъ. 

Laci cm. là. 

Lacinia ж. чижне края тоги. . 

Laciniato, 1аотюзо np. (бот.) разрЪ®зной (0 
AUCMIATI). 

Laco см. lago. 

Laconeggiare ср. говорить лаконическими ®pa- 
зами, лаконйчески. 

Lacònia ж. (1е0з.) Лакбвя. 

Laconicamente #p. хаконически. 

Laconicismo см. laconismo. 

Lacònico np. лаконичесый. 

Laconismo М. 30KOHH3M1, 

Laconizzare cm. laconeggiare. 

Léorima ecc. cm. lagrima ecc. 


Lacu 


Lacuna ж. upo6#15||6016TACTOE€ м$сто (cm. laguna). 

Lacunale, lacunoso np. бозбтистый. 

Lacunare м. (aprum.) пбле потолк&. 

Lacustre np. болотный; costruzioni lacustri свй- 
ныя пострбйки; озёрныя жилища. 

Тадапо м. (бот.) лёхланникъ; (7um.) ладанная 
камедь. 

Laddove up. мбжду ThMb какъ [| 6сли только; въ 
случа бели. 

Laddovunque xp. вездз. 

Ladico см. laico. 

Ladino np. гладь || проворный. 

Ladislao м. c0. ЛадисаавЪ. 

Ladoga м. (160:.) Ладожское бзеро. 

Ladra ж. ворбвка; tasca ladra внутренний 
кармёнъ. 

Ladreria vc. воровствб. 

Ladro м. воръ; ladro яр. илутовской; còsa ladra 
HWEyzd He годная вещь; ècchi ladri nayrosckie 
глаза; l'occasione fa il ladro сзучай дфлаетъ вбромъ. 

Ladrocinio м. разбой || кража. 

Ladronajo м., ladronagliam. ш&йка ворбвъ; банда. 

Ladroncelleria ж. плутовство. 

Ladroncélio м. воришка || пзутишка. 

Ladrone м. разббйникъ; isole dei ladroni (1е0%.) 
разббйничьи (Mapigucrkie) ocrpont. 

Ladroneccio м. разбойничество. 

Ladroneggiare cp. разбойнячать. 

Ladroneggio см. ladroneccio. 

Ladroneria ж. разббйничество. 

Ladronesco np. воровской. 

Ladruccio, ladrunoolo м. Bopàmka. 

Laèrte м. сб. Лаэртъ 

Lagéna we. (арх.) велрб. 

Laggiù, laggiue, laggiuso xp. тамъ внизу туда внйзъ. 

Lagna ж. r6pe |] вопли pl. f. 

Lagnamento. lagnanza ж. xfi06a; fare le sue 
lagnanze a qd. жаловаться (кому, npeds къьмь). 

Lagnarsi 636. жаловаться; lagnarsi di qo., di qd. 
быть HeIORCIbHBIMb ч&мъ-либо или к&мъ-либо. 

Lagnévole np. жалобный; жалостный. 

Lagnio м. безпрестанная жёлоба. 

Lagno м. жЗлоба; жалобный крикъ; muòvere 
lugni громко жаловаться. 

Lagnoso np. ж&хобный; жАлостный. 

Lago м. бзеро; i laghi del сибге (ax) полость 
сердца. 

Lagone м. 63epo || наводнённый лугъ. 

Lagòtrico м. (3004.) мягкошёрстъ (обезьяна). 

Lagrima ж. слеза || слезинка; lagrime di Giobbe 
(бот.) Тбвлева сдеза; le donne hanno le lagrime in 
saccoccia (жёншины HOCAMI слёзы 03 кармань) 
женщины всегд& rOTOBH паёкать. 

Lagrimabile см. lagrimévole. 

Lagrimale np. слёзный; giandula lagrimale (ан.) 
саёзная merbzà; sacco lagrimale (ин.) саёзный 
мфшокъ. 

Lagrimare (io /agrimo) dem. оплакивать; lagrimare 
GP. слезиться, NPOCACIUMICA} плакать. заплакать 

Lagrimato np. оплаканный || желаиный; вожде- 
АВННЫЙ. 

Lagrimatojo м. (4н.) слёзная сумочка; слёзный 
мЪ шочекь. 

Lagrimatòrio np. см. lagrimale; urna lagrimatòria 
слезпикъ; слезница; lagrimatòrio м. см. lagrimatojo. 

Lagrimazione ж. слезотечёвте. 

Lagrimetta ж. слезйнка. 

Lagrimévole np. плачёвный. 

Lagrimoso np. sanagratunA (0 14073023) || naa- 
чёвный. | 

Laguna ж. лагуна; лимёаъ, 

Lai мн. м. вопль f.; вотли pi. f.; плачъ. 

Laicale np. crirciif. 

Laicalmente, laicamente #p. свётски. 

Laicato м, состойн1е прислужника. 
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Lami 


Laicizzare dem. (—le scudle) яреобразовать 
ШЕблы изъ духбвныхъ въ CRÉTCEÌA. 

Léico np. свётскй; frate laico прислужникъ (63 
монастырять). 

Laidamente xp. гёдко; мёрзко. 

Гааге (i0 14/40) cm. deturpare. 

Laidezza ж. гадость. 

Laidità см. laidezza. 

12100 np. réizifi; Mépsrili. 

Laidume м. 0x. laidezza. 

Laidura см. laidezza. 

Lalda см. lauda. 

Laldare см. lodare. l 

Lallazione ж. картёвлеше. . 

Lama 2. I. (3004.) 14ma; — lI. клинбкъ (00044, 
noxca);—III.6016TECTOC MÉCTO; низменность; Venire 
a mézza lama приходить, придти немёдленно Eb 
заключен!ю. 

Lama м лёчма; буддистсый жрецъ. 

Lamagna см. Alemagna. , 

Lamantino м. (3004.) манатъ; ламантинъ (траво- 
ядный numi). 

Lambiccamento м. перегонка; 
lambicoamento di cervéllo mopoka. ; 

Lambiccare дст. перегонять; дистиллировать; 
lambiccarsi il cervéllo (рег 40. Изи рег far 4с.) 
ломать себё голову (надъ чльмь йли чтобъ одълать 
что-либо). 

Lambiccato x. квингессёещя. , 

Lambicco м. перегонный кубъ; горлянка; рёторта. 

Lambimento м. лизён!е || касёве. , 

Lambire дет. лизать || легко касаться, коснуться 
(чего) || протекать мймо (ved). 

Lambitivo м. (med.) груднбе лекёрство. 

Lambrusca ж , lambrusco м.. lambruzza ж. (бот.) 
див й виноградъ; lambrusco сортъ вин. , 

Lambruscarsi 636. одичёть; портиться (0 403415). 

Lamélla ж. пластйяка. 

Lamellare, lamellato np. пластинчатый. : 

Lammelliròstri мн. x. пластинчатоклювыя птицы. 

Lamelloso np. изастянчатый. , 

Lamentabile, lamentabondo см. lamentevole. 

Lamentamentom., lamentanza ж. cm. lamento. = 

Lamentare dem. оилакивать; lamentare errori 
KÉATbCA за роступки; lamentare disordini жало. 
ваться Ha безпорядки; lamentare cp. H -r8i 8638. 
(—di qo.) стонать || жаловаться (на что); lamen- 
tarsi di gamba sana см. dolere и“ gamba. 

Lamentativo np. жахлобный. 

Lamentatore м. жалующИся (на что). 

Lamentatòrio np. жаАлобный. n 

Lamentazione ж. плачъ; вопль f.; le lamentazioni 
di Geremia плачъ Геремияъ. 

Lamentévole np. жАлобный; ждлостный; Con voce 
lamentevole жАлостнымь ГОЛОСОМЪ. 

Lamentevolmente xp. жалобно. 

Lamento м плачь: стонъ; жёлостный CTOHT | 
Жалоба; senza eméttere (mandare) un lamento не 
HcoycKkéa ни Nnasfimaro стона; fare lamenti; avere 
dei lamenti da fare per 46.) жёловаться (на что) 

Lamentoso cm. lamentéevole. I 

та ж. (aprum:) сводъ; (3004.) ламя (видь 
акулы); (мие.) лайн, злой духъ пожиравший Bréf. 

Lamicare (/dmica) cp. моросить || стонать. 

Гат! во м. мбрось f.; моросёйка || плачъ | мямлен!е. 

Lamièra ж. панцырь м. | металайческй листъ. 

Làmina xe. металлический аистъ || пластинка; 
(тим.) слой. 

Laminajo м. ПлЮЩИлЬЩиЕЪ. 

Laminare np. зистовой (0 металлах). 

Laminare (io l4mino) дет. плющить; сплюскивать, 
спдющивать. , 

Laminatojo м. плющильная машина; плющильня. 

Laminatore м. плющальщикъ;. laminatore @’дго, 


дистиллирбвка; 


| d’argénto шлющиаьщикъ ‘золота, серебра. 


Lami 


Таште {а ж. пластинка; иластйночка. 

Laminoso np. пластйнчатый || слойстый. 

Lamione м. (бот.) заразиха (см. orobanche). 

Lammia жк. (Muo.) злой духъ (см. Тата). 

Lamo см. amo. 

Lampa, limpada ж. 14xna || лампёда; зампадка. 

Lampadajo м. л8мповый мастеръ; лАмиовщикъ || 
cm. lampadifero. 

Lampadario м. люстра. 

Lampadina ж. лампочка. 

Lampadifero м. лампёдчнкъ (65 цёркви). 

Lampana см. lampada. 

Lampanajo см. lampadajo. 

Lampaneggiare см. lampeggiare. 

Lampaneggio м. см. lampo || лунный 
бдескъ огня. | 

Lampante np. блестяпий || ясный; chiaro è lam- 
pante совсфмъ Ясный. | 

Lampare см. lampeggiare. 

Lampasco м. (6cm.) насбсъ; бпуходь во рту (у 
лошадей). 

Lampassato np. (:ep.): leone flampassato изобра- 
жене льва Cb высунутымъ языкбмъ. 

Lampasso м. pois шёлковой ткани. 

Татреса см. lampuga. 

Lampeggiamento м. csepranie мблни. 

Lampeggiare cp. сверкать (0 MOs4HiÙ). 

Lampeggio см. lampo. 

Lampionajo м. фонарщикъ. 

Lampione м. фонарь м. 

Татр {а м. лАмповщикъ. 

Lampo м. молнля || проблескъ; 
ОхЯНЪ мигъ; въ одно MIHOBÉHIE; 
ranza лучь надежды. 

Lampone м. (б0т.) малина. ° 

Lampréda vc (3004.) минога. 

Lampsana ж. (60т.) бородавникъ. 

Lampuga ж. (3004.) ф1Атола (рыбл). 

Lamquitida ж. (3004.) см. cinga!légra. 

Lana ж. шерсть f.; lana cardata чёсаная шерсть; 
lana filata шерстяная прядь: пряденая IN: peTb; 
lana morticina шероть п&1ой овцы; lana sudicia He- 
мытая шерсть; buona lana проидоха; негодяй; le- 
vare la lana а qo. разорять, разорить, обнрать, 
обобрать, общипывать, обшитать, обдълывать, 00- 
дълать (*010). 

Lanaggio м. шерстяной товаръ. 

Lanajuòlo м. торговецъ шерстью | сукбнный 
фабрикантъ; фабрикантъ суконъ. 

Lanario np. (бот.); érba 1апага б&лая чемеряца. 

Lanata ж. (в0ен.) банникъ; lanata di calafato 
(мор.) мазилка конопатчиковъ. 

Lanato см. lanuto. 

Lance ж. чашка su тарётка вЪсбвъ. 

Lancellòtto м. сб. см. Angelo и Ladislao. 

Lanceolare, lanceolato тр. (60m.) копьевйдный 
(0 листьять).- 

Lancetta ж. (мед) ланцбтъ; шныперъ || стрёлка 
часовъ; (мор.) шаюпка. 

Lancettata ж. ударъ ланцётомъ. 

Lancettièro м. ланцётный футаяръ. 

Lancia xe. копьё; (мор.) шлюпка; (acm.) копье- 
видный метебръ; rompere (spezzare, correre) una 
lancia per (in favore di) qd. 3acrynàTbca, засту- 
питься (за 010); lancia spezzata тЪлохранйтель. 

Lanciabile np. мётный. 

Lanciabue м. (3004 ) cHEHIA. 

Lanciajo м. копейникъ || TOproBéub желфзными 
HIASIÎAMM. 

Lanciamento м. бросён1е; meraQie. 

Lanciare dem. бросать, 0pocumi; метдть швы- 
PAT, вырн]ть, вышвырнуть || TPORZATE копьёмъ; 
lanciare cantoni, campanili in aria раехвёстывать, 
расхвастать; lanciare una nave in mare спустить 


свътъ || 


in un lampo въ 
un lampo di spe- 
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Lanu 


судно въ мбре; lanciare insolénze, impertinénze ro- 
BOpHTb дёрзости. HaHOCATb ocgKopoaénie. 

Lanciata ж. ударъ копъёмъ. 

Lanciatoja ж. завидной нёводъ. 

Lanciatojo np. мет&тельный. 

Lanciatore м. метётель. 

Lanciére, lanciéro м. копейникъ || копеенбсецъ; 
копёйщикъ; уланъ. 

Lancinante np. колкй; dolore lancinante острая 
боль; колбтье; р$зь f. 

Lancio cm. slancio. 

Lancioniére м. копьенбсецъ. 

Lanciottare (50 /anciétto) дет. ранить дрбтомъ. 

Lanciòtto м. дротъ, дрботиБъ. 

Lanciudla vc. иёленькое копьё || ланцётъ; (00m.) 
подорбжникъ; NIONYTHHKt. 

Landa ж. степь f. || песчаная степь || хугъ. 

Тапдогаую см. langravio. 

Landò м. ландб (четыретмъетная коляска). 

Landra см. meretrice. 

Lanéfice см. lanaiudlo. 

Laneo np. шерстяной. 

Laneria ж. шерстяной товаръ. 

Lanetta ж. тонкое сукно; una lanetta идутъ. 

Lanfa ж. vu acqua lanfa померёнцовая вода. 

Langardo м. (мор.) родъ бригантина. | 

Langio м. (вет.) Язва на хвосту (урозатаго скота ). 

Langore см. languore. 

Langraviato м. ландграфство. 

Langravio м. ландграфъ. 

Langueggiare см. languire. 

Languénte np. слёбый; вялый || томный. 

Languidamente np. cad60; вяло || томно. 

Languidezza ж. слёбость; вялость || томность. 

Languido np. слабый;вялый || томный. ибмвеф ил 

Languimento см. languore. 

Languire (io languisco и (апдио) cp. слабфть; B#- 
нуть; Чёхнуть || MABTb || томиться; languire di fame, 
di sete, di desidèrio томиться голодомъ, жаждою, 
желан!емъ: languire d'amore чахнуть отъ 1106RH; 
sentirsi languire млёть, обомлтьть; изнемогать, 163- 
немдчь; non М! fate languire не мучьте MERA; И 
commércio languisce 1b.14 идУТЪ вяло, Сл&бо. 

Languore м. слабость; вялость ||тбмность || иле. 

Laniamento см. sbranamento. 

Laniare cm. sbranare. 

Laniére м. (3004.) балабанъ (видъ сбкола). 

Lanifero яр. шерстонбсный; пушистый | шерстяной. 

Lanificio м. сукбиная Фабрика. 

ап со np. шерстоббйный ; arte lanifica шерсто- 
битье. 

Lanigero np. шерстонбеный; пушистый. 

Lanino м. шерстобйтъ. 

Lanista м. учитель и глава глад1аторовъ. 

Lano np.: panno lano сукно. 

Lanoso np. пушистый. | 

Lantéèrna ж. фонёрь м. || слуховбе окно; фонарь 
m.; lantèérna magica волшебный фонарь; prendere 
licciola per lantèrna смёшивать, смюшать 0406 
съ другимъ: иринимёть, NPUNAMI одно 34 другое; 
lantérna cièca потайной фонёрь; lantèrna di sicurezza 
(физ.) предохранйтельная 18мпа; dare ad inténdere 
Ilcciole per lantèrne разсказывать, разсказать 
чепуху. 

Lanternajo м. фонёрщикъ. 

Lanternetta, lanternina ж., lanternino м. фонё- 
рикъ; cercare col lanternino una disgrazia 
искать 6b1H. | 

Lanternone м. большой фонёрь. 

Lanternuccia, ianternicola ж. фонёрикъ. | 
_ Lanternuto np. худощавый; худой кавъ спичка, 
кавъ MéIKA. | 

Lanuggine, lanigine ж. пухъ; пушокъ. 

Lanugginoso. lanuginoso np] пушистый. 

Lanuto np: пушистый; 
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Тапа 


Lanazza ж. мблкая шерсть; una mala lanuzza 
большой плутъ. 

Lanza cm. lancia. | 

Lanzichenécco, lanzighinétto, lanzinécco, lanzo м. 
ландекнёхть; bere come ил lanzo пить какъ са- 
пожникъ; ferrajudlo dei lanzi алебйрта; brache di 
lanzo BHA рбзы (63 Zocxann); видъ винной ягоды 
(въ Heanoan). 

Laococonte м. 0б. Лаокобит. 

Laonde xp. поэтому. 

Lapazio м. (бот.) щавбль кобыйй, монбшесый, 
горьюй. 

Lapazza ж. (мор.) шкали pi. Г. (накладные брусья 
на мачты и рёи). 

Lapazzare dem. (мор.) накабдывать, наложить 
MEdAH; скрфпаять, скозпить шказями. 

Lape cx. ape. 

Lapida ж. вадгробная. могильная плита. 

Lapidabile яр. заслуживающ1й быть побитымъ 
КАМНЯМИ. 

Lapidare (50 14р:4о) dem. побивАть, поб%ть камнами. 

Lapidaria ж. эпиграфика. 

Lapidario яр. лапидёрный; надгробный; stile la- 
pidario ланидарный слогъ. 

Lapidatore м. уб!йца. 

Lapidazione ж. изб!6н1е к&мнями. 

Lapide см. lapida. 

Lapidefatto np. окаменёлый. 

Lapideo np. каменный; сауа ар@еа гаменнолбыня. 

Lapidescénte np. камнетворный (0 в09а25). 

Lapidificare (io lapidifico) dem. (хим.) образовёть, 
зарождёть камни (0 60/ax3). 

Lapidificazione xc.o6pazonagie, 3apox1CHie кёмней. 

Lapidifico np. камнетворный. 

Lapidillo м. (мед.) хирургическая ложка для ус- 
транён1я мёлкихъ кАмушковъ. 

Lapidoso np. каменистый. 

le cu.cristallizzazione. 

Lapillo м. лапйллъ; вулканический пбиелъ || вёму- 
шеквъ || драгоцёвный камсчь. 

Lapilloso np. камепистый. 

Lapis м. каравдашь (см. matita); (мин.) rema- 
THTb (0%. omatite) || см. lapislazzuli. 

Lapisino м. идленькй карандашъ. | 

Lapislazzuli (ulapislazzoli, lapislazzolo, lapislazzari) 
м. (мин.) лазурикъ; лазуревый кёмень. 

Lapo cm. lacopo. 

Lappa ж. (3004.) видъ шёршня; (бот.) cm. 1арроа. 

Lappaceo np. похож! Ha лапушникъ. 

Lappazzo см. lapazza. 

Lappe lappe xp.: far lappe lappe дрожать, задро- 
жать OTb страха; la gola gli fa lappe lappe у 
него слюпки текутъ. 

Lappeggiare CP. AOKÀTb. 

Lappi lappi см. lappe lappe. A | 

Lappola ж. (Gom) лаптшникъ: репёйникъ (cm. 
bardana) || пустякъ || назойливый чедовфкъ. 

Lappolare (io /dppolo), lappoleggiare ср. моргёть 

Lappone, lapponese np. и м. дапландский [| 1au- 
Ag HXeIt. 

Lapponia ж. (160%.) Лапайная. 

Laqueato xp. покрытый досками (0 70то4к»). 

Larario м. 1apapii, хомаше!Й xpamt (у Рёмлянь). 

Lardaceo np. саловидпый. 

Lardajuòlo np. (Gom.): fico lardajuîio, 
lardajuòla виды винной ягоды и пёрсика. 
Lardajuòlo, lardaruòlo м. колбасникъ 

Lardare dem. шпиговятЬ. 

Lardatojo м. шпяговальная Hrid. . 

Lardatura ж. monroggÒie, 

Lardellare (50 /ardéllo) dem. шпигон&ть. 

Lardéllo м. кусбкъ свинйго chia. 

Lardiéro np. припрёвленный свинымъ 6&ломЪ. 

Lardinzo ом. cicciolo. 


pèésca 
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Lardite ж. (мин.) жировйкъ; стеатитъ; мылбвка; 


тучнякъ; мылякЪ. —. | 
Lardo м. свикбе chio; nuotare nel lardo кавъ 


‘жиръ въ MACIÈ КАТВТЬСЯ; ЖИТЬ Bb KOB6ALCTBÌ; 


gettare il lardo ai cani (броебть caso собакамъ) 
расхбдовать безъ расчёта; cercare il lardo dalla 
gatta (у кошки сташиить сло) хотёть чтобы 
свряга быль щёдрымъ: tanto va la gatta al lardo, 
che vi lascia lo zampino повёдилея кувшйнъ по- 
воду ходить. тамъ ему и голову сломить 64% сложить, 

Lardone м. о 

Lardoso np. жирный. n 

Lare м. ее ларъ; домёши!Й богъ; i doméstici 
lari домёшя!й очёгъ. 

Larentali мн. oc. № feste larentali дарентина и 
pi. Г. (яраздники у Римлян»). 

Largamente «p. широкб || обильно || щёдро. 

Largare см. allargare. 

Largheggiare cp. А ‚раскошёлди- 
ваться; быть щбдрымъ; largheggiare di qo. méxpo 
раздавёть (что); largheggiare in favori pacTougTb 
милости; largheggiare di pardle, di promesse He ску- 
паться словёми, O6bMARIAME. 

Largheggiatore м щёдрый раздаватель. , 

Larghetto np. ширововётый; (MY2.) ларгбтто; 
не 4 

Larghezza xe. RUDERE | Е: 

Largimento м. см. largizione. 

Largire dem. rapire | méxpo раздавать || d0380- 
лить, дать (ком]) чтб-либо сдфлать. 

Largità ж. méa и а 

Largitore м. щедрый разд . na 

Larguione ж. бт милость; бзатодфяюе. 

Largo яр. ширбе!й || обйльный | щёдрый Ей 

&зьный: (муз.) мбхленный (0 тёмию); apro; are 
argo давать, дать Ipox01b 4% пр про- 
пусвёть, nponyemumo; farsi far largo SIA dt 
npobpamica; préndere il largo; mettersi al largo, 
prendere ia larga (мор.) отчёливать. отчалить, 
идти. nomi въ открытое мбре; prénderla larga 
хватать, Toamumb далеко; говорить IpocTpaHHo 
(0 чём); stare alla larga (a largo) рат 
дальше (отъ чего); qui 0°è pòco largo туть м 
м410; 81 sta larghi! нзтъ, пусть подальше, girare 
largo идти, noùomi хальше;: giocare largo не HOX- 
ходить, He 70д0йдт% бчень бдизко; sonare oO 
играть мёдленно; alla larga! подёльше:; долой. 
a larga mano щёдрою рукбю; pronunzia targa ui 
крытое пропзношён!е; Coscienza larga не пе 
стромй взгаядъ; éssere di manica larga He бы 
бчень взыскательнымъ, строгимъ, смотр$ть а 
пальцы: nel più largo 36180 въ самомъ О 
смысл; su larga soala въ широкихъ Е 
largo di favori, di promesse услужливый, г г 
объщёющий; largo a paròle, stretto a fatti usu val 
di bocca, stretto di mano щедрый Ha CIOB pala 
ceynéi na 161b; stare larghi In un posto ia 
удобно raf-1160; per lungo 6 рег largo gle H bo 
перёкъ; conoscere 44. per lungo © рег. в 9A 
лачно знать Boré-1860; voltare largo al cant . 
ходить затруднён!я; chi per altrui promette va pe: 
le larghe ed ésce per le strette AL Bri ci 
трудно объщать, HO трудно судетъ отв®чать; larg 
ini t „зовйхный 

argoveggénte np. даль . 

К maps f.; pronto: ONORE распро- 
страняться: занимать пространство. 

Gas ж. открытое пространство I ОНИ 

Lari мя. м. лёры pi. м.; хомёшне ооги (у i 
дянъ); i patrii Lari семейный очётъ (см. репац). 

1 асе м. (бот.) лиственница. 

Laricino np. лиственничный. 

Lérimo м. родъ рыбы. — 

Laringe ж. (ан; )`тортёнь 11. 

1 аг10060 29. тортанный. 


Lari 


Laringite ж. (med.) воспалёв1е ropréHH. 

Laringografia ж. ounc&Hie гортани. 

Laringotomia ж. (м60.) заринготбы!я; 
chuénie. 

Larva ж. призракъ || маска; (3004.) личинка; гу- 
сеница: sotto iarva di... подъ видомъ (чед). 

Larvatamente xp. скрытно. 

Larvato np. замаскированный; скрытый; febbre 
larvata маскирбованная лихорёдкяа. 

Larveggiare бр. говорить He совсёмъ ясно. 

Lasagna ж. широкая лапшё; nuotare nelle lasa- 
пе жить въ X0ndibere; aspettare che le lasagne 
piòvano In bocca (ждать чтобы макарбны nona- 
дали сами въ роть) ждать чтобы жёреные гб- 
луби сами попёли въ ротъ. 

Lasagnajo м. макаронщикъ. 

Lasagnone м. простофиля. 

Lasca ж. (3004.) плотвё, краснопёрка; sano 
come una lasca здоровый какъ рыба въ вод». 

Lascare dem. (мор.) спускать, спустить канётъ. 

Laschità вм. fiacchezza 

Lasciare dem. оставлять, оставить || покидёть, 
покинуть; бросать, бросить; lasciare da parte, 
indiétro оставить въ сторон, за еоббю; lasciare 
correre le сбзе давать, дать дёлу идти своймъ по- 
рядкомъ, чередомъ; не MmbmaTb; lasciare stare 
оставлять, оставить въ DOKOB; lasciamo stare! 
остёвимъ это! || нечего и Говорйть; ещё-бы!; in 
quanto a questo poi, lasciamo stare мы объ Этомъ 
лучше не будемъ гопорйть; non lasciare vivere не 
давать покбя: non lasciare nulla a desiderare не 
оставлять ничего желагь; lasciare andare uno 
schiaffo, un pugno omerncumo (дать) пощёчину, 
ya&p» кулакомъ; lasciami stare! остёвь меня въ 
nox6t || He мфшАЙ mH6; lasciami passare пропустй 
меня; lasciami pariare, 4% finire di parlare дай NEB 
говорить; lasciami finire дай мнЪ докончить; lé- 
sciami andare che ho fretta пустй меня. я бчень 
cubmv; lasciare la lingua a casa лержёть языкъ 
за зубами; lasciare цс. nella penna He дописать 
(uer0); lasciarci la péèlie поплёчиваться. яояла- 
туиться жизнью; lasciarsi vedere показываться, 
показаться: lasciarsi andare ad illusioni давать. 
дать себя въ обманъ; tanto va la gatta al 
lardo, che vi lascia lo zampino || tanto va la capra 
al cavolo, che vi lascia il pelo || tanto va la mosca 
al miéle, che vi lascia il capo (no0caduasaci кошка 
за саломъ тодить, пока HAKOHEN® тамъь лапку не 
оставить || повадилась коза за капуистою ходить, 
пока тамъ она шкуру не оставить || повадилаюь 
муха за мёдомь летать, пока Mami Md адлову не 
сложить) повёзился кувшинъ по-воду ходить, TA Mb 
ему и Гблову сложить W4% сломить. 

Lasciata ж., lasciato x.. lasciaturaxc.nponycks. 

Lascio м. nacificTBo || свбра (oromuuunuri 00- 
бакъ); dare il lascio ai cani распускать, рас- 
пустить собакъ. 

Lascito м. легатъ; нас1&дство. 

Lasstivetto np. (65 709314) нажный. 

Lascivezza, lascivia ж. сластолюб1е; сладостря 
сте || изн женность. 

Lasciviare (iv lasctv'0), lascivire ср. становиться, 
стать сластолюбивымъ, сладострастнымъ. 

Lascività см. lascivia. 

Lascivo np. сластолюбивый; сладострастный. 

Lasco np. réxrit; подлый || слабый. 

Lasero, laserpizio м. (бот.) глАдышъ. 

Lassa ж. свора собакъ; stare a lassa стоять 
Ha стойкЪ; tenere” а lassa держать Ha сворЪ; fare 
lassa распускать. распустить сооёкъ. 

Lassare дет. утомлять, утомить || ем. lasciare. 

Lassativo np. (мед.) слабительный. 

Lassazione ж. cm. rilassamento. 

Lassezza, lassità, lassitudine ж. устёлость; уто- 
мл6н:е; вялость. 


горло- 
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Lasso np. усталый; утомлённый |] несчастный; ahi 
lasso me! ахъ, я несчастный!., 

Lasso м. Г. свора (см. 1авза) ] см. laccio; — 
II. истечёне (epemente). 

Lassù, 1433150 #p тамъ (na46epzi/) [| тудё (наверть). 

Lasto м. (мор.) ластъ (Bbcs = 2 тбинамъ). 

Lastra wc. плитё || окбнное стеклб; lastra di fèrro, 
di zinco, di latta желдёзный, цинковый, жестяной 
листъ; lastre della via мостовая; prendere ucoéglli 
alle lastre ловить птицъ западнёю; egli è nîto 
fino alle lastre его знаютъ какъ сфраго волка; 
porre, battere 40. sulle lastre убить (х0з0); man- 
giarsi le lastre хвастаться; фавфарбнить; lo scor- 
pione dòrme sotto ogni lastra (cropriona спить 
nodi всякало podi naumbro)se316 встрЪчаются козни. 

Lastrajudio м. каменщикъ: мостовщикъ. 

Lastrare dem. лощить эмёль; lastrare ana nave 
разставлять товары на судно; lastrare uccéili 10- 
вить птицъ западнёю. 

Lastricamento м. мощён!е. 

Lastricare (io /dstrico) дет. мостить; préndere 
а lastricare il mare (взятьея мбре мостёть) 
браться, взяться за невозмбжное 1520; lastricare 
а qd. la Ма открыть дорбгу (кому). 

Lastricato м. мостовёя; ammelmare sul lastricato 
TOHÎTb Bb IVatb. 

Lastricatore м. MOCTOBINAK1!; KÉMEHIMHRD. 

Lastricatura ж. мощён!е. 

Lastrico м. мостовёя; lastrico di mosaico mosa- 
Aueckif nor; lasciare, abbandonare, gittare qd. 
gul lastrico оставлять. оставить безъ помощи (хо- 
10); rimanere sul lastrico объднтьть. 

Lastronato м. (в0ен.) влёдка изъ тёсаннаго EMHA. 

Lastrone м. большйяя кёменная плитё || крыша 
х1$0ной пёчи. 

Latebra n latébra ж. нёдра pi. п. [| глубь f.; le 
litebre del cuòre rafinbie изгибы cépana. 

Latebroso np. глубоюмй; тайный. 

Latènte np. скрытный; calòrico laténte (фыз.) 
скрытный теплородъ. 

Latentemente xp. скрытяо. 

Laterale np. боковой. 

Lateralmente нр.съ боку: Ha сторон$; рядомъбъьче м. 

Lateranénse np. 1atepagckifi; латранеый. 

Laterano м. латерёнсый дворбцъ || латеранская 
цёрковь (6% Рим»). 

Latéèrcolo м. хёленьый кирпичъ. 

Latere ср. скрываться; прятаться. 

Laterizio np. кирийчный; lavoro laterizio или il 
laterizio кнрпичная работа. 

Latesso cm. lunghesso. 

Latezza ж. обширность. 

Latibolo м. Hopf. 

Laticiave, laticlavio x. (apz.) хатиклёва; туника 
оторбченная пурпуромъ (у Римадян»). 

Latifondo м. имфне. 

Latffnamente xp. по латыни. 

Latinare, latineggiare ср. употреблять латинсые 
обороты рзёчи. 

Latinismo м. латинизмъ; латинсЕЙ оборотъ pira. 

Latinista м. латинистъ, 

Latinità ж. латынь f.; латинсыЙ язывъ и 24- 
тинская литература; bassa latinità испорченный 
латинск1й языкъ. 

Latinizzamento м. латинсыЙ перевбдъ. 

Latinizzare дет. переводить на латйнск1Й языкъ. 

Latinizzatore м. латяиск!йЙ переводчикъ. 

Latino np. латинсе!й || римск!й; vela latina латин- 
crifi, треугбльный пёрусъ; il latino латинск 1 языкЪ;- 
in buòn latino Очень ясно; il latino rustico, volgare 
проетоварбдный латинск! языкъ; latino dì sagre- 
stia понамёрская. плохёя латынь: latino macche- 
rònico, stoppiniano su di stoppino итальянск!я 
слова Cb латинскими окончашями: inténdere il 
latino понять, смекнутё въ Ччёмъ д%&40; rifare il 


Гай 


latino а 98. учить, поправлять когб-либо; И latino 
р%чь f. (wyma); i Latini Латиняне. 
Latitante np. скрывающ!йся; réndersi latinante 


ыться. 

Latitare (5 480) ср. скрываться, скрыться. 

Latitazione ж. скрывательство. 

Latitudine ж. ширинё; широтё:; (1е0%.) iatitidine 
nòrd, boreale, settentrionale сфверная шШпротйё; 
latitudine sud, australe, meridionale южная широтй. 

Lato м. сторон& || бовъ; da late co стороны || 
Ha сторонф || Ha сторону; da un lato, per un lato 
съ одной стороны; da questo lato, per questo. lato 
съ Этой стороны || въ Этомъ отношёни; отноей- 
тельно. на счётъ (чего); что касёется (чегб); dal 
lato mio съ Moéfi стороны; какъ до меня: что меня 
Kacderca; da lato di padre, di madre со стороны 
oTuA, матери; în ogni lato co BCBxt сторбнъ; il lato 
di un esército флавгь &рми; dal fato scientifico, 
religioso ecc. съ точки зрёнйя научной, редиг16з- 
НОЙ tm. 0.; péndere da un lato наклоняться на одну 
стброну; avere qd. dai suo lato имфть когб-хибо 
Ha cROéf croponf, за себя, въ свою пбльзу; a lato 
ббкомъ; рядомъ. 

Lato np. maporifi. in sénso lato въ ширбкомъ 
значёни. 

Latomia и latòmia ж. каменоломня. 

Latona ж. (muo.) Латбна. 

Latore м. прехлъявитель || податель; il latore 
della presénte (lettera) податель cerò (nnchMé); 
ogdola di réndita а! fatore процентиый билётъ къ 
предъявйтелю. 

Latrabile np. morfmif ядять. 

Latrabilità ж. cnoc66HoctTb лёять. 

Latramento м. 1fagie. 

Latrare cp. лаять; гавкать; брехёть. 

Latrato м. лай. 

Latratore м. лдятель; брехунъ. 

Latria ж. повлонбн!е единому Богу. 

Latrice ж. подётельница. 

Latrina ж. отхожее мёсто; ретирадное micro. 

Latrinajo м. стброжъ публичнаго ретирёднаго 
м4 ста. 

Latro см. ladro. 

Latrocinio м. воровство; кража. 

Latrocino см. ladronesco. 

Latta ж. жесть f.; (мор.) бимсъ. 

Lattaja xe. молбчница || молочная посуда; мо- 
161HHK5. 

Lattajo np. 16hnuf; vacca lattaja дойная ко- 
posa; lattajo м. I. молочникъ: продавёць молокё; 
—II. жестяныхъ IbAb мёстеръ; жестянйкъ. 

Lattajuòla ж. (бот.) молочайникъ BOATIH, коз1й: 
расторбнша. 

Lattajuòlo np.: dénte lattajuòlo молочный зубъ. 

Lattante np.: fanciullo lattante грудной ребё- 
HOKt.; Mos0K0c6c*; vitello lattante молочный те ёнокъ; 
porcélio lattante поросёнокъ; donna lattante кор- 
милнца; vacca lattante дойная корова. 

Lattare dem. кормить грудью; lattare cp. со- 
сёть грудь. | 

Lattaruòlo м. пирогъ (63 ялавильной печи). 

Lattata ж. оржатъ: миндёльное модокб. 

Lattato м. (хим.) молочновйслая соль. 

Lattatrice ж. кормилица. 

Lattazione ж. EopmaéHie грудью. 


Latte м. молоко; di latte молочный; bambino 9, 


latte грудной ребёнокъ: dénte di latte молбчныл 
376%; febbre di latte молочная лихорадка; fratélio, 
seréila di latte молочный братъ; молбчная сестрё; 
aequa di latte пАхтанье; творбжнал сыворотка; 
latte di pesce молбки pi. f.; pesce di latte puditi 
самёцъ; latte di gallina рада лакомый KycòK» || 
взбитый бБлокъ; (бот.) птичье молоко; птицема6ч- 
никъ: fior di latte сливки pi. f.; latte rappreso 


творбтъ; latte di mandorle миндальное молоко; 
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latte verginale x1BRH1be молокб; туалётная Roads 
dare il latte кормить грудью; èssere in latte na- 
ливаться (0 зёрнать); Èssere ancora in latte; avere 
ancora il latte alla bocca 4% sulle labbra; non 
avere ancora rasciutto il iatte sui dénti быть ещё 
молокосбсомъ: ещё молоко на губАхъ не обсбхло; 
far venire il latte alle ginocchia до смёрти Haxo- 
Здёть, надоесть, latte di zolfo (хим.) chpHoe mo- 
локоб; осаждённая chpa; latte di calce известковое 
молоко для обфльи CTHAY; latte di luna (мин.) 64- 
лый мёргельз горное молоко; мёлюйЙ известкбвый 
рыхлякъ йли мёртель (чюмь чистятъь металлы); 
affogare nel latte e miéle быть избалованнымъ; 
nuotare in un mar di latte e miéle бить въ воб- 
тбрг+; andare indiétro il latte прекратиться (0 mo- 
40x), mandare addiétro il latte простанёвливать. 
прюстановить молоко; éssere latte e sangue или 
latte e гбзе быть кровь Cb молокбиъ. 

Latto мн. ж. (мор.) бимсы pi. м. 

Latteggiare cp. содержёть молокб, sw Gabi 
сокъ (о свъжить винныхь AL00ALD). 

Latteméle м. взбитыя сливки pi. f. 

Latténte см. lattante. 

Latteo np. молочный; via lattea (ocm.) мабчный 
путь; crosta lattea (мед.) молбчная сыпь. 

Latteruòlo м. молочное кушанье. 

Та Е мн м. шлакъ (см. loppe). 

Latticoio cm. lattificio. 

Latticinio м. молбчное; молочное кушанье. 

Ба Исто м. (б0т.) см. зсогзопега. 

Latticinoso np. молочный. 

. Lattico np. молочнокйслый. 

Latticrépolo м. (60m.) см. scorzonera 

Lattiéra ж. I. молбочникъ; мозбчная носуха;— 
II. мастерскйя для жестяныхъ раббтъ. 

Lattifago np. питающйся однймъ мелокбмт. 
_ Lattifero np. (ан.) млековбсный, 

Lattificcio, lattificio м. молочный, б%лый CoOKb 
(въ вёткахъ и пло1яхъ винной Ягоды). 

Lattifugo np. (мед.) препятствующий выдфлешю 
молока. 

Lattiginoso np. молочный. 

Lattime м. (мед.) молочная CHUB. 

Lattimoso np. (мед.) больной молбчною сыпью. 

Lattipoto np. пьюнИЙ модокб. 

Lattivéndolo м. молбчникъ; продавбць молока. 

Lattizio, lattizzo м. кожа Mosongro annotiaro 

Lattàmetro м. газактомбтръ. 

Lattonare dem. бить. ударить по Waauk, 

Lattone м. ударъ по mafub. 

Lattoni мн. м. (м0р.) CAMCH pi. м. 

Lattènzo, latténzolo м. молбчный телбнокъ || 
мОлОкоСОСЪ. 

Lattoso np. молочный. 

Lattovaro,lattuario lattuaro м. (.мед.) лактукарий. 

Lattuca, lattuga ж. (60m.) латукъ lattuga ca- 
prina, selvatica, velenosa дик! латукъ; le lattughe 
бористый воротничбкъ; брыжи pi. f.; dare la lattuga 
in guardia ai paperi (nopyumi 070р0дъ 1YCAM>) по- 
ручйть огорбдъ козлу; пустить коза nb огородъ; 
приставить K034 къ огорбду. 

Lattucario см. lattugario. 

Lattuga см. lattuca. 

Lattugaccio cm. lattiginoso. 

Lattugario м. (Med.) лекоктъ пзъ дикаго 11TYKÀ. 

Lattughévole np. датуковидный. 

Lattuginoso cm. lattiginoso. 
_ Lauda ж. церкбвный гимаъ || см. 146; le Laud' 
церкбвныя молитвы пбсл39заутреннихъ. 

Laudabile см. lodevole. 

Laudano м. (мед.) лаудавумтъ. 

Laudare 20“ cm. lodare ese. 

Léude cm. lauda. 2 

Laudémio м. (юр.) nòmaxna на продажу феодйль- 
Haro HM$HIA (63 пользу +л06н00 хозяина). 


Laude 


Laudeso м. церкбвный nfBuifl (в XIII crm). 

Laudévole cx. lodévole. 

Laudioèni мн. м. (apz.) хлбпальщики р. m.; 
клакёры pi. м. (63 римскихь тейтрагть). 

Laudista см. laudese. 

Léaudo м. см.1606; (юр.) phuésie третёйскаго судё. 

Latunque cm. dovunqne. 

Léura xe. 60. Лдура || 1ARpa. 

Laurea ж. A6ETOpcsifi дипзомъ [| завровый nbuoKt. 

Laureando м. кандидатъ Ha XOKTOpcrifi 1HIAOML. 

Laureare (io /dureo) дет. BLIAABÉTb, выдить AÒK- 
TOPckif липабмъ || BBBUS&TH лавровымъ BBHKOM®. 

Laureato xp. получиви!Й дипабмъ; laureato in 
legge (in dritto), in medicina, in matematica, in 
filologia clissica, comparata дбкторъ правъ, ме- 
XHKRHH, математики, классической, сравнитезьной 
филологи; laureato м. лаврейлъ. 


Laureazione ж. получён1е докторекаго дипдбма. 

Léureo np. завровый. | 

| Lauréola ж. (бот.) вол лёврикъ || см. auréola. 

Lanreto м. лавровая роща. 

Lauretano np. изъ города Aopéro;litanie lauretane 
anténia Пресвятой Богорбхицз. 

Lauricomo np. увёнтанный лаврбвымъ вфнкбмъ. 

Laurifero np. лавронбоный. 

Laurigero np. разукрашенный 1ÉBpamH. 

Laurino np. лавровый. 

Lauro m.H lauro régio (бот. )хавръ: лавровое 1é peBo; 
bacca su coccola di lauro лавровая ягода; léuro 
ograso и laurooéraso (00m.) лавровйшня. 

Lautamente xp. великол&ино; богато; роскбшво. 

Lautezza ж. неликол611е; роскошь f. 

Lauto np. великолпный; богатый; роскошный. 

Lauzzino см. aguzzino. 

Lava ж. лава. 

Lavabile np. что ибжно стирать. 

Lavabo м. умывёльникъ | часть обфдни когдё 
CRAMÉHAHKb омывёетъ свой руки || табличка съ 
молйтвою при омовён!и рукъ свящённикомъ; ban- 
dinélia del lavabo длинное полотбнце вращёю- 
meeca Ha вёликЪ (62 хатолическихь ризницать). 


Lavacapo м. головомойка; fare а 44. un lavacapo 
задавать, 3а049ть головомойку (хому). 

Lavacarne м. м xe. судомбй || судомойка. 

Lavaceci м. дурёкъ. 

Lavaoro м. купёльня; il sento 44% saoro lavacro 
купбль f. | 

Lavaggio м. умыванте. 

Lavagna ж. (мин.) &спидный кёмень; Яспидъ; 
гаинистый шиферъ; слёнецъ; ЗспихникЪ; Аспидный 
ПЛИТНЯКЪ #44 слёАнецъ; грифельная плита || Зсонд- 
Had досЕё (см. агдёза). 


Lavagnato яр. imfiomif &спидный цветТЪ. 

Lavagnino, lavagnoso np. сланцеватый. 

Lavamano.lavamani x. умывальникъ; рукомойникъ. 

Lavameonto м. умывёне. 

Lavanda ж. I. умываше || омовбн!е. умовёше;— 
II. (бот.) лаванда. 


Lavandaja ж. прачка. 

Lavandajo м стиральщикъ. | 

Lavandara, lavandiéra, ж. прёчка. 

Гаудидша ж. (бот.) лаванда. 

Lavanese см. capréggine. 

Lavapiatti x. м ж. судомой || судомойка. 

Тауаге dem. мыть. стирать. выстирать; умы- 
вать, умыть; вымывать, вымыть || омывёть, смыть 
| смывать, смыть (пятно, краску, PAID), (мор.) 
чистить шваброю; lavare a 94. il capo задавать, 
задать головомойку; вымыливать, вымылить гб- 
лову (хому); una mano lava l’altra рука руку 
мбетъ; -г8! 636. мыться; умываться, умыться la- 
varsi le mani мыть ce6f руки; di questo io me ne 
lavo le mani въ Этомъ я умывёю руки; я тутъ не 
причёмъ || я ничего звять не хочу; lavarsi la Босса 
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di qd., di qo. худо говорить 44% отзывёться (0 x0M3, 
о чём). 

Lavareto м. (3004.) сигъ. 

Lavàrio м. плетёная корзина (для фыбы). 

Lavarone м. выкидъ; наносъ; прибой (что npu- 
Cumo волною). 

Lavascodélle м. м ж. судомой | судомойка. 

Lavata ov. мытьё; мойка; lavata di capo го- 
ловомойка. 

Lavativo м. клистиръ || всякое непруятное д%ло. 

Lavatojo м. прачешная | прёчешный naors || 
прёчешная лохёнка; lavatòjo di рёга  стбчный 
к&мень. 

Lavatore м. стиобльщикъ. 

Lavatura ж. стирка; мойка || помби pi. m. 

Lavazione ж. см. lavamento. 

Laveggio м. глиняная кухонная посуда || глиняная 
ручнёя жардбвна || см. ollare. 

Lavéndula см. lavanda. 

Lavioo np. изъ лавы; eruzioni laviche uszepaé- 
Не 1fBH. 

Lavina ж. обвалъ земли. 

Гаутаге ср. провёливаться, яровалиться (0 землъ). 

Lavoracchiare ср. кбе-какъ работать, порабо- 
тать. 

Lavoraocio м. плохёя раббта; пазкотня. 

Lavoraggio см. lavorio. 

Lavorandajo np.: terreno 
ная земля. 

Lavorante м. рабочий. 

Lavorare cp. работать, проработать; lavorare 
di qc. работать чёмъ-либо; lavorare di сезёНо pi- 
зать на металл; lavorare d’intaglio xf1aTb рёзную 
раббту: lavorare di mani (di braccia), di gomiti . 
протёакиваться, яротолказться (руками, локтями) 
сквозь толпу; lavorare sott'acqua, sotto sotto 
afficrsoratb тайно; lavorare дст. обработывать. 
обработать; обдёлывать. обдълать; lavorare il 
campo, la térra воздфлывать поле, з6млю; пахёть, 
вспахать пбле, звмлю. 

Lavorata ж. обработка. 

Lavoratio, lavorativo np. пахатный; terreno la- 
voratio (lavorativo) пёхатная земая; némua. 

Lavorato яр. обработанный; 06A61aUHHA || в>3д$- 
ланный (0 земл%); lavorato м. вспаханное поле. 

Lavoratojo см. lavoratio. 

Lavoratore м. раббтникъ || рабоч!й. 

Lavoratòrio ом. laboratòrio. 

Lavoratura ж. обработка поля; вспашка. 

Lavorazione ж. обраббтыване; выдфлыване || 
воздфлыван!е (noscit) || работа м Micro работы. 

Lavoreccio м. мблкая, незначительная работа. 

Lavoreria ж. MÉcTo гдЪ производятся полевыя 
работы |] мастерскёя. 

Lavoretto м. маленькая работа. 

Lavoriéra см. lavoreria. 

Lavoricchiare cm. lavoracchiare. 

Lavorio м. (сложная Uau долгая) padéra. 

Lavoro м. работа; giorno . di lavoro будничный 
день; будни pi. m.; legname da lavoro строитель- 
ный 1bc3; éssere in sul (sopra il) lavoro CMOTpfTtb 
за раббтою; lavoro fatto, denaro aspétta (0x0x- 
ченная работа ждёть платы) раббта и плёта 
два родныхъ брата. 

Lavoroso np. гохный къ обраббтЕ$З. 

Lavorucchiare cm. lavoracchiare. 

Lavoruccio, lavoruzzo м. маленькая, 

абота. | 

Lazaristi мн. м. лазаристы pi. м. (Muccionenenoe 
общество). 

Lazaro м. с0. Лёзарь. 

Lazaròla, lazaruòla см. lazzerudia. 

Laziale, laziare np. (apr.) лащАльный. 

Lazio м. (460з.) Латлумъ; 1820 np. аатинсЕй. 

Lazione) ж.сперенбска. 


lavorandajo пзхат- 


мелкая 


Lazo 


Lazo cm. lazzo. 

Lazulite ж. cm. lapislazzuli. 

Lazza см. lavina. 

Lazzare cm. lazzoggiare. 

Lazzaretto м. 123apért. 

Lazzaro м. сб. Лёзарь || см. la3zarone. 

Lazzarone м. лазаронъ (человькъ изь чёрни, въ 
Нейтоль). 

La3zeggiare ср. выкидывать грубыя шутки (C40- 
вами UAU жестамуц). 

Lazzeretto м. лазарсбтъ. 

Lazzeruòla ж. м mela lazzeruòla см. azzeruòla. 

Lazzerudlo см. azzeruòdio. 

Lazzezza, lazzità ж. тбрпкость. 

Lazzo np. Téporil. р 

La330 м. глупыя, грубыя шутки (C4OGAMU или 
жестами); tenere il 12350; réggere al lazzo DOHH- 
мать шутку. 

Lazzolite, lazzalite ж. см. lapislazzuli. 

Le члень опредълёенный жеёнскаю рода множест- 
Gennaio числд || мпст. ж. ей || мюст. мн. ж. ихъ. 

Leagno см. eleagno. 

Leale x. (мор.) бичевийкъ (на откат»). 

Leale яр. чёстный || искренвий || вёрный (кому). 

Lealmente xp. честно || искренно || в рво. 

Lealtà ж. чёстность || искренность [| взрность. 

Leandro см. oleandro. 

Leandro м. cò VIedHIpr. | 

Leardo np. бфлый (0 абшади); leardo pomato au 
pomellato сёрый въ яблокахъ; leardo rotato или 
moscato сёрый съ врапинами (съ грёчкою). 

Lebbra, lebbre ж. (мед.) проказа. 

Lebbroseria ж. лЪчёбница для больныхъ про- 
. КаЗоюЮ. 

Lebbrosia см. lebbra 

Lebbroso np. больной проказою, прокажённый; 
lebbroso м. прокажённикъ. 

«Lebéte см. laveggio. 

Lecanomanzia ж. гадан!е по храгоцённымъ кам- 
нямъ, брошеннымъ въ чАшву съ водою. 

Leccaggio м. утёчка. 

Leccamento м. лизанге. 

Lecapestélli, leccapiatti м. обжора. 

Leccarda ж. сковороду; противень. 

Leccardia cm. leccornia. 

Lecoardo м. лакомка; обжора. 

Leccare dem. лизать; облизывать; leccare (le 
zampe a qd.) подлизывать”"я, подольщаться Kb EO- 
MY-1n60; leccare un quadro слияшкомъ много м&- 
зать картину; leccare il braccio, l'orecchio ecc. 
царапать, поцарапать руку. ухо (63 germosaniu); 
leccarsi di qc. le dita, i baffi, le labbra саюнки 
текуть (у xowd) по губамъ; leccarsi uno schiaffo 
получить пощёчину; a can che lecca cénere non 
gli fidar farina или a can che lecca spiedo 
non. gii fidare arrosto (с0ббкь лизавшей зол] или 
вертель, ne довьряь муки au жаркаю) тому, 
кто въ маломъ быль невфренъ, He доввряй мно- 
raro; leccare e non mérdere (4uzimo, a не кусать) 
довольствоваться мёлымъ заработкомъ. 

Leccascodélle м. обжбра. 

Leccatamente xp. изысканно. 

Leccato яр. изысканный. 

Leccatore м. лакомка; обжора. 

Leccatura ж. лизанте. 

Lecoazampe м. подлиза. 

Lecceria ж. 23K0MCTBO. 

Lecoe ж. u м. (160%.) гбродъ Jéuue. 

Leccese np. изъ города Лечче; tabacco leccese 
жёлтый нюхательный табакъ. 


Lecceto м. дЬсъ изъ каменныхь дуббвъ || запу-. 


танное ASI0. 

Leccheggiare ср. выгадывать, вызадать, зараба- 
тывать, звработиить мбжду прочимъ. 

Leccheria ж. зАкомство. 
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Lecchetto м. чёкомый куебкъ. 

Lecchezzo cm. 126010550. 

Lecchino м. франтъ. 

Leccia ж. (бот.) жблудь кёменнаго дуба; (3004.) 
скумбрия. — 

Leocino np. изъ кёменнаго дуба. 

Leccio м. (60m.) каменный дубъ. 

Leoco м. Kbib f. (6% мч в5 шары) || примёнка. 

Lecconcino м. лёкомка. 

Leccone М. лёкомка; обжбра. 

Lecconeria ж. д&комство. 

Lecconessa ж. 1л8комка; обжбра. 

Lecconia, leccornia ж. лАкометво|а8комый кусокъ. 

Leccuochiare дет. лизёть, полизать. 

Leocugio, leccume м. лёкомый кусобкъ. 

Lécere cp. подобать || быть приличнымъ; non lece 
нельзя; He подобёетъ || невозможно. 

Lecitamente хр. позволительно; прилично. 

Lécito np. позволенный; farsi lécito позволять, 
позволить себль; смЪть, яобмть. 

Léda ж. (мио.) Лёда. 

Lédere dem. непр. вредить, повредить (чему) || 
обижать, обидють (козб, чъмьъ}; 166еге i dritti di 
49. нарушать, нарушить правё (ко). 

Leda см. leonessa. 

Leeltà cm. lealtà. 

Leéna см. leonessa. р | 

Lega ж. союзъ; лига || лигатура | миля; лига; 


`(архит.) каменная связь (65 стън%); lega difensiva 
ed offensiva оборонительный и настуипётельвый со- 


1035; lega doganale тамдженный союзъ; lega di 
malfattori общество, бавда MOMÉnBHEOB®; di bassa 
lega низкопробный; нйзкаго качества | низкаго 
пронсхождёвия; lega di mare морскёя михя` mettersi, 
stringersi in lega; stringere, fare, formare, fermare 
lega con qd. заключать. заключить союзъ (65 кюмь) 
|| сходиться, сойдтиеь, дружияться, подружиться 
(Cè жьмь); быть подходящимъ, нодходйть (хз чем1); 
rompere, scidgliere la lega расходиться, разойдтись; 
éssere a una lega di far qc. быть одинёковаго 
мнфн!я, намёрен1я сдёлать что-либо. 

Legaccia xc., legaccio, legacciolo м. снуробкъ; 
подвязка. 

Legagione ж. связыван!е. 

Legale np. заковный;. 8pese 
расхбды; legale м. aAKXBOKATP. 

Legalità ж. законность. 

Legalizzare dem. (юр.) скр®плять, скрюзить, за- 
свидьтельствовать (судебнымь порлдкомь). 

Legalizzazione ж. (юр.) yKpBnaéHic, засвидфтель- 
ствован1е (судомь). 

Legalmente но. закбнно; по завову. 

Legame м. связь f. 

Legamento м. связыван!е || заколдбвывание; (@н.) 
связка. 

Legamentoso np. (ан.) связочный. 

Legare dere. связывать, связать || обвязывать, 
обвязать; legare libri перерлетать, переплевти 
книги; legare piétre preziose оправаять, оправить 
драгоц%н:ые камни; legare amicizia дружитьсч, 
подружиться; legare l'asino кр%&пко уснуть; legarsi 
con 40. связываться, связаться (65 къмз) | Apy- 
житься, яодружиться (съ жьмь); 1едагза al dito 
замътить себ или утащить обиду; legarsi di téuera. 
amicizia con 44. привязываться, привязаться другъ 
къ другу сердёчною дружбою. 

Legatario м. участникъ Bb получёен!и наслфдства; 
legatario universale наслёдникъ всего имущества. 

Legatia ж. (2им.) лигатура. x 

Legativo м. coxepaaHie посланниковъ (у Pumsans). 

Legato np. (—con 46.) связанный (C3 чьмь); 
привязанный (*ъ чему); maniéra legata (xcus.) 
изысканность; legato м. легатъ; (юр.) завъщён1е; 
legato a latere лапок1й посбаъ. 

Legatojo mp. pazzo legatojo.Gviinni умалишённый, 


legali судёбные 


Lega 


Legatore x. (—di libri) перепаётчивъ. 

Legatoria ж. переплётная.. 

Legatura oc. связыван!е [| узелъ || оправа (драго- 
цьнныхь камней); (mun.) двойнёя буква; legatura 
di libri переплётъ KMT; legatura а mèzza pelle пе- 
реплётъ съ кожаным корешкомъ; legatura alla 
francese кожаный или сафьЯновый перенлётт. 

Legazione ve. поббльство; MÉCCIA || легатство, ле- 
rénia; (Aprwm.) связь f.; addetto alla legazione чи- 
HOBHHKB посольства; tenere la legazione занимать, 
занять MÉCTO послённика. 

Legge xe. закбнт; dottore in legge 16KTop% правъ: 
dare, dettare legge n едписывать закбны [| коман- 
довать; far legge имфть сйлу закона: promulgare 
emettere, pubblicare, votare una legge oGapéioBatb 
законъ || ПОСТановАять, NOCMANOGÙMI; рег legge, di 
legge no 3atd4y:studiare legge изучть правов$ дне; 
subire la legge di 96. покоряться, nNOKOPUMICA, 
ПОДЧИНЯТЬСЯ, подчиниться вбль (x000); elùdere, 
bucare, far buoare la legge обходить, cONTIMI за- 
EOBb; l'antica e la пибуа Legge Bérxii и Новый 
Завфтъ; la legge delle dédici tavole (apz.) зако- 
вы ASBHANKATH таблиць; Codice delle leggi сволъ 
законовъ; legge marziale военный сулъ; legge del 
taglione законъ Bosmégnia | бко за бко и Зубъ з& 
зубъ; lo spirito delle leggi духъ законовъ; la legge 

uguale per tutti pcb равны Néperr ЗаЕбномъ; 
necessità non ha legge нужда закбна ue знёетъ. 

Leggenda xe. легенда. 

Leggendajo м. собирётель легёндъ. 

Leggendario np. легендарный; leggendario м. co- 
GHpéresb легёндъ. 

Leggeramente см. leggermente. 

Léggere дет. непр. ЧИТАТЬ, прочятывать, ярочи- 
тать, прочесть. 

Leggerezza ж. лёгкость | легкомысленный поб- 
ТУПокКЪ || легкомыс21е; leggerezza di mente легко- 
мысленность. 

Leggermente up. легко || легкомысленно, 

Leggéro см. leggiéro. 

Leggiadramente ху. красйво; грацзно. 

Leggiadria xe. красота; грац1озность. 

Leggiadro np. красивый; гращозный. 

Leggiajo, leggiajòlo м. самоправъ. 

Leggibile яр. разборчивый; чётк!й. 

Leggibilmente хр. разборчиво; отчётливо; такъ 
что можно ЧИТАТЬ. 

Leggiochiare 067%. читать кбе-какъ. 

Leggieramente см. leggermente. 

Leggiére,leggiéro,leggiéri np.aèrkik; di leggiéri легкб. 

Leggino м. самоправъ. 

Leggio м. пюцйтръ. 

Leggitore м. читатель. 

Leggiucohiare dem. читать кбе-какъ. 

Legionario м. лег1онари. 

Legione ж. легонъ. 

Legislativo яр. законохательный. 

Legislatore м. законодатель. 

Legislatorio np. законов$детвенный; sciénza le- 
gislatòria sagoHo8i.tbuie. 

Legislatura ж. законодательство | законодётель- 
ный корпусъ. 

Legislaziune ж. законодательство. 

Legista м. законовфдъ. 

Legittima xe. (юр.) законная часть насльдства. 

Legittimamente нр. законно. 

Legittimare (io legittimo) dem. признавать, NPu- 
знать законнымъ; legittimare .un figlio naturale 
узаконить незакбаное дитя; legittimare un'azione, 
un abuso, un’ingiustizia оправдывать NOCTYIHOK}, 
злоупотреблен!е, незаконность. 

Legittimario пр. (юр.) имфющий прёво Ha закбн- 
ную часть наслфдсгва. 

Legittimazione ж. признаше законнымъ || уза- 
конён1е. 
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Legittimismo м. легитимизмъ. 

Legittimista м. легитимйсть, 

Legittimità ж. закбнность, 

Legittimo np. заковный. 

Legna ж. м le legne дровё pi. n.; méttere, ag- 
giungere legne al Гибсо разжигать, разжечь огонь; 
far legna собврёть, собрать хвбростъ | идти, 
noitomu за дровёми 

Legnaccio x. негбдное, плохбе дерево || плохой 
экниажъ || плохёя повозка || деревянная часть ВЪ 
BOIUKÉ. 

Legnaceo cm. legnoso. 

Legnaggio м. niéma: родъ. 

Legnaja ж. сарёй лая дровъ. 

Legnajuòlo, ( legnamaro) м. плотникъ. 

Legname м. дерево; abc; legname di costrazione 
строевой aber. 

Legnara ж. сарай для дровъ. 

Legnare дет. бить, побить; legnare ср. доставёть 
дровй, хвбростъ. 

Legnata xe. удёръ пёлкою. 

Legnatico м. право собирёть хвбростъ | соби- 
ране хвброста въ Bey. 

Legnatina ж. зёгкй ударъ идлкою || побби pi. m.; 
gli diédero delle bélle legnatine его хорошбнько 
побили. 

Legneggiare ср. собирать хворостъ. 

Legnetto м. мёленькй кусбкъ дбрева || мёленьк!й 
экипажъ || маленькое СУДНО. 

Legnina ж. (7им.) древесина. 

Legno м. (мн. | legni) дёрево; KyCOkb Xépepa; 
бревно || экипёжъ || судно; (мн. le legna) дров; 
legno del Brasile красное (бразильское, сандальное) 
дерево; красный сандаль; legno santo (indico, in- 
diano, d’India) гваяковое (святбе, бакаутовое) xé- 
рево; бакаттъ: legno curvo ыли legno di volta гнутое 
дерево; lavori in (4.4% di) legno деревянныя pa- 
боты; mòbili di legno деревянная мёбель; casa di 
legno деревянный 40M; scultura in legno sasnie 
Ha дёревЪ; tésta di legno упрямый челов къ; legno 
Chiuso крытый ЭБИПажъ; legno da guéèrra вобнное 
Судно; legno mercantile купеческое судно. 


Legnosità ж. деревянйстое СВОЙСТВО. 

Legnoso np. леревянистый. 

Legnuòlo м. ванётная стрёнда. 

Legorizia см. regolizia. 

Leguléjo м. юристъ-педёнтъ [| плохой адвокётъ; 
CYAÉHckid крючбкъ. 

Legume м. стручковое pacrégie; 
бобы; фасоль f.; чечевица. 

Leguminoso np. стручковый; 6066BHA. 

«Lei мост. ж. её | она | Вы; dare del Léi гово- 
рить не на Voi a на Léi. 

Léida ac. (1еоз.) Леёйденъ; (физ.) bòccia di Léida 
лейденская банка. ` 

Lella xe. (60m .) ем. ваша. 

Lellaro cp. м lellaria M$MKATb, 

Léllera cm. édera. 

Lemano м. м lago Lemane \Кенбвское бзеро. 

Lemare dem. заставлять ЖДАТЬ, 

Lémberg ж. м м. (1е0%.) Лембертъ. 

Lembo м. край (одежды). 

Lémma м. л6мма; геометрическое предложёнуе. 

Lémme lémme up. уедленно: потихбнько. | 

Lémmo м. (3004.) ACMMHHTB; пеструшка; пес- 
цовка; тегульчикъ. 

Lemniscata xe. (:c0x.) кривая лин]я похожая на 8. 

Lemnisco м. (арх.) лбнта къ глад аторскому вЪнку. 

Lémno см. Lénno. 

Lembsina cm. elemòsina. 

Lemosità cm. cisposità. 

Lemurali xx. ж. (арх.) лемур!н pi. м. 

Lémuri мн. м. (мио) лемуры -р!. ш.; заме духи 
(у Римлян), 
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Lemurio np.: sacrifizi lemirii жертвоприношён!я Leonesco np. Львиный. 
лемурамъ. Leonessa ж. львица. 
Léna oc. духъ; бодрость || переводъ духа, ды- Leonino np. зьвиный; уёгз! leonini леон!йсв!е 
x&Hia; pigliare, ripigliare 1@па переводить, nepe- | стихи. 


ecemu духъ; dare, infondere léna вселять бодрость, 
ободрять; mantenere in lèéna no11épxHBuTb; a una 
lèéna безъ отдыха; a basta lèéna сколько хватить 
силъ; lavoro, брега di (lunga) lèna трудная работа. 

Lenare см. rallentare. 

Léndina ж., lèndine м. гнида. 

Lendinélla ж. густой гребешокъ || родъ гру- 
баго сукна. 

Lendinoso яр. гнйдный. 

Léne np. THIXIf; мягк й; нёжный. 

Lenezza xe. MÀPEOCTE: НА ЖНоСТЬ. 

Leniénte cm. lenitivo. 

Lenificare (50 lentfico) cm. lenire. 

Lenificativo см. lenitivo. 

Lenimento м. смягчение (004, 20PA). 

Lenire 0cm. смягчать, cHaumi (004b, 10pe). 

Lenità ж. мягкость; HÉAHUCTb. 

Lenitivo np. м м. смягчительный || смягчитель- 
ное срёдство. 

Lénno м. мож. (160%.) Лёмност. 

Léno np. слабый; vino léno cif60e вино. 

Lenocinio м. свохничество || приманка. 

Lenone м. сводникЪ. 

Lenonia ж. сгодничество. 

Lénsa см. lénza. 

Lénta см. lenticchia. 

Lertàggine ж. см lentezza; (бот.) ложный лавръ; 
португальская калина. 

Lentamente wp. медленно. 

Lentare см. rallentare. 

Lente np. см. lénto. 

Lénte ж. (бот.) чечевица (см. lenticchia || уве- 
зичительное (чечевицеобрёзное) стеклб || аупа;(ан.) 
lénte cristallina хрустёликтъ; чечевица (63 24134); 
lénte palustre (60m.) чечевица BO1ARBH; ; AcKa. 

Lenteggiare cp. сслабЪвёть, ослабьть, ослабнуть; 
questa fune lenteggia tròppo эта верёвка через- 
чуръ ослабла. 

Lentemente см. ientamente. 

Lentezza ж. медленпность. 

Lenticchia ж.. (lenticchio м.) (60m.) чечевица; 
lenticchia palustre(00m.\ чечевица водяндя; ряска. 
Lenticolare, lentiforme np. чечевицеобразный. 

Lentiggine vc. (мед.) веснушка. 


Lentigginoso np. усыпанный  BOCHVIIK9MHI; вес- 
воватый. 

Lintigine, lentiglia см. lentiggine. 

Lentischio м. м np. см. lentisco м lentiscino. 

Lentiscino wr мастивовый. 

Lentisco м. (00m.) мастйковое дёрево. 

Lento np. медленный | слабый; a passo lénto 


THXHMt шагомъ; a fuòco 16140 на маломЪъ огив. 

Lentore м. см. lentezza. 

Lentoso см. léènto. 

Lénza ж. seck; pescare a lénza удить; mordere, 
pigliare la lénza клевать, клюнуть || попадаться, 
попасться на удочку. 

Lenzare (io lénzo) дет. обвязывать. 

Lenzuòlo x. (мн. lenzuòli u le lenzuòla ) простыня; 
bisogna distèndersi quanto il 1еп21010 è lungo по 
одёжкВ протягивай ножки. 

Leofante ecc. см. elefante ссс. 

Leona см. leonessa. 

Leonardo м. сб. Леонардъ. 

Leonato np. коричневый. 

Leoncéllo, leoncino м. львёнокъ: leoncéllo (apz.) 
KOHCÒJb Mm. 

Leone м. (2004.) левъ; farsi la parte del leone 
брать, вэять себ львиную adaio или часть; fare 
le Убе del leone ходйть взадъ и вперёдъ пъ ожн- 
дани; Leone м. сб. Левъ. 


Leontopétalo м. (60т.) чеволистъ; листъ львбвый; 
Львиное копыто; востбчна:: мыльнянка. 

Leonuro м. (бот. ) львинохвостъ. 

Leonza см. leonessa || см. pantéra. 

Leònzio м. сб. Лебнтий. 

Leopardo м. (3004.) леопёрдъ. 

Leopoldo м. сб. Леопбдьлъ. 

Leòpoli м. м ж. (2e0:.) Львовъ (см. Lémberg). 

Lépanto м. м жж. (160:.) Леиёнто. 

Lepidamente up. шутливо. 

Lepidezza ж. шутка; остротй. 

Lépido np. шутливый. 

Lepidotteri мн. м. чешуекрылыл насфЕбмыя. 

Leporajo, leporario м. заящй дворъ. 

Lepore м. изящное ocTpofmie въ psi. 

Leporino np. заяч!И; (мед.) labbro leporino зёячья 
губа: érba leporina заячья лапка (ножка); белый 
трилистникъ; бфлоголовниЕЪ. 

Leppare cp. узизнуть; leppare dem. утаить. 

Leppo м. гарь f. 

Lepra ж. см. lebbra. 

Lépra ж. cm. 1@рге. 

Lepracchiòtto м. зайчёвокъ. 

Leprajo м. з&ячй хворъ. 

Георга {0 м. зайчёнокъ; зАЙЧИКЪ. 

Lèpre ж. м м. (3004. ЗАЯЦ || зайчиха; una véglia 
di lépre здячья губа; lépre marina морекой 34AUB; 
зайка, морской ядовитый слизень; Cavare la lépre 
dal bòsco выпытать TAÎHY; vedere dove la lépre 
giace знать ГД опасность: знать въ чёмъ I6I0; 
fare [@рге vécchia n36brATb, избъжать Ondcnoctk; 
pigliare la lépre col carro (охотиться cs повбэкою 
на зайцевъ) поступать осторожно, хйтро: avere 
più gangheri d'una 1ёрге (имтьть крючковъ ббатье 
чьмь занць) быть придирчивымъ человзкомъ; ауеге 
più debiti della lèpre (имыть doa10es больше чм 
заяць) быть пб-уши Bb доагахъ; быть въ долгу 
какъ въ шелку. 

Leprettino м., lepricciuòla ж. зАЙЧИиЕЪ. 

Leprino np. заяч!й. 

Leproncéllo, leprone м. большой заяцъ. 

Leproso яр. прокажённый. 

‚ Серго о м. зайчёнокъ; зайчикъ. 

Lerciare dem. пачкать, напачкать. 

Lercio, lercioso np. грязный. 

его м. (бот.) сочевица (см. èrvo). 

Lésbio np. м м. лесб1йсьай || лесецъ. 

Lésbo м. w xe. (160%.) Лесбосъ. 

Lesina ж. шйло || скупость. 

Lesinajo, iesinante м. скупёдъ, скупой челов кт. 

Lesinare (50 lésino). ср. скупйться. .,.. 

Lesineria ж. скупость. 

Lesionare cp. давать, д49%ь трещину. 

Lesionato np. треснувший; повреждёнвый. 

Lesione xe. нарушеше | | повреждёне; lesione di 
dritti di qd. нарушене правъ (x016); (aprum.) 
трещина. 

Lesivo яр. (—а qe., di 46.) нарушаюций, зад гао- 
umili (что). 

Leso np. нарушеяный || повреждённый; delitto di 
lesa maestà ockoposénie Величества; un ро’ leso 
nella mente немвожко сумасшёдиий. 

Lessare dem. варить, сварить въ одной вод. 

Lessatura ж. взпариваше. 

Léssico м. лексиконъ; словарь м. 

Lessicogra fia ж. асксикограмя. 

Lessicografo м. лексикографъ. 

Lessicologia ж. лекбиколоня. 

Lessicològico np. лексикологически. 

LessicòlogO м. J€ECHKO1OITx 

Lessigrafiacm. ‘ortografia. 


Lessi 


Lessigrafico см. ortogràfice. 

Lesso np. варёный; lesso x. варёное мясо. 

Lestamente «xp. шибко; проворно. 

Lestezza ж. проворность. 

Lésto np. проворный || готовый; 18840 xp. скоро; 
lésto 18840 млм alla lésta скбро скбро; bell’ e lésto 
ужёб готово. 

Lestrigone м. варваръ; вровошШйца. 

Lesura см. lesione. 

Letale np. смергёльный; смертоносный. 

Letalità ж. смертёльность. 

Letamajo м. навбзная куча. | 

Letamajuòlo м. грязевозъ; метёльщикъ. 

Letamare dcm. унавёживать, унавозить. 

Letamaro м. навозная куча. 

Letamazione ж. унаваживане. 

Letame x навозъ. 

Letamièro м. гряда Cb навбзомъ (д4я 060wCit). 

Letaminamento м. унавёживанге. 

Letaàminare (io letamino) дст. унаваживать, уна- 
возить. 

Letaminatura, letaminazione ж. унаваживане. 

Letaminoso np. унавоженный. | 

Letane, letanie см. litanie. 

Letargia vc. 1erapria. 

Letéàrgico np. 1erapraseckif. 

Letargo м. serapria. 

Léte м. (muo.) Jéra; pBEd забвёня. 

Letéo np. (Muo.) изъ pbxi JéTH. 

Leticare см. litigare. I 

Letichino см. litighino. 

Letichio м. шумная или продолжительная ссбра. 

Leticoso см. litigioso. 

Letifero cm. letale. 

Letificante np. рАдуюпий. 

Letificare (io letifico) дет. радовать. 

Letiggine cm. lentfggine. 

Letizia ж. радость. 

Letiziare (i0 lettzio) cp. п -rsi 636. (—in qe.) pa- 
доваться (чему). 

Letizioso np. весёлый. 

Létta ж. прочтбёне; чтёне. 

Léttera xe. буква || письмо; le lettere литература; 
le bélle (le umane, le amene) léttere словесность; 
словёсвыя науки; facoltà di lettere историко-фило- 
хогическй факультётъ; alla lettera, secondo la 16{- 
tera буквально, дословно; a lettere di scatola или 
cubitali крупными буквами; a tanto 14.4% а tanto di 
lettere ясно; прямо; безъ обияяковъ; Croce о léttera 
орёаъ йли ршётка (63 чар въ орллнку); рег lét- 
tera письменно; 16\4ега di cambio вексель m.; lét- 
tera di cambio marittimo бодмерейный контрактъ: 
léttera di marca каперное cRAXÉTCILCTRO; léttera 
di raccomandazione. di favore рекомендётельное 
письмо; léttera ciéca, anònima анонимное письмб; 
léttera d’officio оффищАльное письмо; lettera in 
cifra шифрованное nncbxò; scrivere in lettere 14.4% 
in tutte lettere писать, написать прописью; rima: 
nere léttera morta быть неисполненнымъ (0 яри- 
razantari); lettera scritta, fante (3444 messo) aspétto 
(письмо nantcano, я жду посыльнаю) дфлать всё 
заблаговрёменно. 

Letterale np. буквальный; дословный. 

Letteralmente xp. буквально; дословно. 

Letterariamente ну. съ литературной точки зрёня. 

е{{егаг!о яр. литературвый; gabinetto letterario 
ЧИТАЛЬНЯ. 

Letteratamente wp. кавъ учёный. 

Letterato np. учёный. 

Letteratura ж. литература. 

Lettereocio np. кроватный. 

Letterina ж. письмецо; записка. 

Letterista м. писатель писемъ. 

Letterone м. длинное иисьмб. 

Letteruto np. (co насмьшкою) учёный. 
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Letteruzza ж. письмецо. 

Lettica ж. носилки pl. f. 

Lettiociuòlo, letticéllo м. маленькая кровать. 

Lettichiéro м. носильщикъ (носилокь). 

Lettiéra ж. кровать. f. - 

Lettigario, lettighiére, lettighiéro м. носильщикъ 
(носилокъ). 

Lettistérnio, lettistérno м. (apr.) левтистёрны pl. 
m.; пиръ боговъ (у Рёмлян»). 

Létto м. кровёть {. [| ложе || постбль 7. || подстилка 
(для скота); (жив.) грунтъ; 18440 di fiume pyc3ò; 
дно pBK&; 16140 dei bachi da seta объёдлки листьевъ 
шелковйчныхъ червёй; létto di mòrte смёртный 
одръ; létto di campo nox6XHaa KpoBgtb; létto del 
dulore грустное положбн1е; 614; гбре; létto di 
ròse ложе изъ post; il létto funéreo гробъ; .létto 
del vino поддбнки вина; (mun.) 16440 del оагге 
платформа печётной машины; 16440 di cannone ла- 
фётъ; andare а 16440 ложиться, лечь; uscire di létto 
вставать. встать изъ DOCTÉIH; star а 18110. èssere 
in 16440 лежёть въ постёли; guardare il 16440 ле- 
жать больнымъ; fare, rifare il 160 стлёть, по- 
стилать, яостлать постёль; disfare il 180 пере- 
стиаёть, перестлать постбль; stanza, cimera da 
létto сиёльня; 1640 nuziale брёчное ложе; méttere 
а 1640 укладывать, узожуть въ постбль; méttersi 
а letto или nel 1640 per malattia слечь въ пос- 
тёль по бод$зни; inchiodare а 1640 приковывать, 
приковать къ постёли (0 004%3nu); faro il 160 
allo stòmaco закусывать, закусить; trovare или 
trovarsi il létto rifatto имфть всё готбовымъ; figli 
di primo, di secondo létto дфти отьъ népRaro, отъ 
втораго брака; létto di giustizia королевское крёсло 
(63 французскомь парламентть); chi va а 1640 Senza 
cena tutta по Це si dimena см. cena. 

Lettorato м. лёкторство; лёкторекая должность. 

Lettore м. дёкторъ [| читатель. i | 

Lettoria ж. см. lettorato. 

Lettuccio м. маленькая кровёть. 

Lettura ж. чтбн!е; lettura pubblica лёкщя; dar 
lettura di qe.a qd. читать, npovumami (что кому). 

Léucade xe. (1е01.) Левкад!я; capo di Léucade лев- 
Ka .1cKif мысъ; salto di Léucade левкёдскй скачдокъ. 

Leucsgata, leucata ок. (Mun.) б&лый ardri. 

Leucite oc. (мин.) левкитъ; лейцитъ; левкитоддръ. 

Leucoflemmasia ж. (мед.) подкожная BOXAHEA. 

Leucoflemmatico np. больной подкбжною водянкою. 

Leucòjo м. (060m.) девкой. | 

Leucolite ж (мин.) диииръ; плавюЙ камень. 

Leucòma м. (.м60.) бълое пятнб на прозрачной 
роговой оболбчкВ глаза. 

Leuconòto ‘м. южный вфтеръ. 

Leucorrèa ж. (мед.) левкорея; бфаи pl. f. 

16уа ж рычёгъ; (606%) рекрутеюй нваборъ; 
léva d’acqua смерчъ; mare di lèva морская зыбь; fare 
léva di soldati пабирать, набрать, войско; 8ervire, 
fare da lèva служить рычагомъ; dare, méttere a 
léva поднимёть, яюднять puyaròni; méttere qd 
a lèva 33HTb, разозлить (#00); méttere a lèva una 
starna травить собакъ Ha KyponàTEy; perrocchetto 
di lèva (mop.) брамсель m.; léva marittima наборъ 
матросовъ. 

Levabile np. устраняемый. 

Levadore м. рабоч! снимёкщИЙ листы съ ма- 
шины (на бумажныть фабрикаль). 

Levaldina ж. см. furto. 

Levamento м. поднят!е || снят!е; (:рам.) выбр&- 
сыван{е буквы; levamento del sole восхбдъ солнца. 

Levante м. 1eB4HTB; востокъ || восточный взтерь; 
una tazza di levante чашка кофе; andare т ievante; 
venire di levante cmarumi, украсть. 

Levantina ж. левантинъ (@ёлковая ткань); di 


| levantina левантиновый. 


Levantino np. левантсв!ь, восточный; levantino 
м. левантинець. 


Leva 


уёть, отнять (cm. togliere); levare soldati, milizie, 
genti набирать, набрать войско; cid non léva это 
ничего не значить; levare qe. di qualche sito выни- 
мать, вынуть что откуда-либо | убирать, убрать что 
отк\да-либо; levare fiamma загорёться, заорьтьвя; 
levare un bollore завипать, закиятьть levare il 
Campo cHAMéTb, снять лагерь; levare qo.a qd. от- 
HHMATb. ОТНЯТЬ у кого 3176-2500; levare дс. di sotto 
a qu. сташить у когб что-либо; levare la pianta 
сниуёть, анять планъ; levare dal sacro fonte при- 
HMMÉTb, яринять Cb Kyuéan; быть BOcgpié MEHKOMb 
при крещён; levare la selvaggina поднимать, 
поднять дичь (на охотю ; levare mercanzie заку- 
пать, закупить товары; levare ‘la seduta закры- 
вать, закрыть засвдан!е; объявзять, объявить за- 
сфдав!е закрытымъ: levare qe. а 44. di capo. dal 
pensiéro разувфрять, разувьрить кого въ чёмъ- 
либо; levare le carte al giuòco снимать, снять 
в.рты въ Hrpi; levare la voce HO.iHHMATL, NIÙNAMD, 
возвышать. возвысить тблосъ; levare l’incòmodo а 
49. освободить (козб); убраться наконецъ; levare 
il fiato захватывать, захватить духъ; levare 
d’impicoio выручёть, выручить изъ затруднён!я; le- 
vare Гапсога сниматься, сняться Ch Якоря; -Fsi 
636. подвиматТЬься, додняться; вставать, встать съ 
micra; levarsi di qualche sito убираться, убраться 
(откуда-либо); levarsi di capo qo. забыть (0 чёмь); 
бросить (что); levarsi ad ira сердиться, разсер- 
диться. 

Levata ж. поднят!е || снимён!е; (acm.) levata di 
astri socxox1éHie звёздъ; uòmo di molta, di pòca 
levata челов$къ высбкаго, невысбокаго полёта; a 
levata di sole послВ восхода солнца; на зар8; le- 
vata delle lettere (dalle cassette postali) вынима- 
Hie писемъ (435 яочтовыхь AWUX083); levata di 
sangue кровопускане. 

Levatojo np.: ponte levatojo подъёмный мостъ. 

Levatore м. см. elevatore; buòn levatore чезо- 
BÉKb встающ!й рано. 

Levatrioo x. акушёрка; повивёльная бабка. 

Levatura oc. умвне || достоинство; di molta le- 
vatura Умный || Очень xopomif || важный; di pica, 
piccola levatura не особенно умный || He очень хо- 
рош!й; неосббенный. 

Levazione cx. elevazione. 

Leve cm. liève. 

Levemente см. lievemente. 

Levezza cm. levita. 

Levigare (io 40540) dem. полировёть; (хим.) пре- 
Рращать, превратить въ порошбкъ. 

Levigatura, levigazione ж. полировка. 

Levistico м (бот.) зюбистбкъ; зоря. 

Levita м левитъ||1АконЪ (6% католической церкви). 

Levità ж. лёгкость; levità di mente легкомысле. 

Levitare cm. lievitare. 

Levitico np. левитск!й: il Levitico Левитъ; трётья 
Moncéesa книга. 

Levitongo x. родъ старинной монашеской одежды. 

Lévre см. lépre. . 

Levriéra ж., levriére, levriéro м. (3004.) леврётка. 

Lézia xe., 1670 м. жеманство. 

Lezionale, lezionario м. церковный сббрниЕЪ. 

Lezione ж. ypòk» {| лёкщя || чтёне || текстъ; far 
le sue lezioni x$4aTb, сдьлать. готовить, прию- 
товить свой уроки; recitare, dire la lezione от- 
Bbudtb на ypors; dare una lezione a 490. учить, 
проучить (x010). 

Leziosaggine ж. жемёнетво; жеманныя манбры. 

Lezioso np. жеманный. 

Lezzare cp. вонять. 

16530 м. вонь {. [| грязность; грязь f.; lezzo dei 
vizii быутъ норбковъ. | 

Lezzona ж. грязная Женщина. 

Lezzone м. грязный челов$къ. 


Ди-Виво. Hraa -pyc. сзоварь. 
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Levare (io М0) дет. поднимёть, поднять [| отни- 


Libo 


Lezzonéeria ж. грязный поступокъ. 

Lezzume м. rpi'HOCTb; грязь # , 

Li мьст. мн. м. ихъ!членз опредюлённый emiomo i. 

LÌ sp. тамъ || туда; lì per li сейчёсъ-же. 

Liana ж. (60т.) л1ёна (200 выюцииовя равтёня). 

Libagione ж. libamento, libame м. см. libazione. 

Libanèlila ж. верёвка съ гирями (къ cIomsae). 

Libaneo np. ливансЕ!Й. 

Libano м. (160%) Ливёнъ; cedro del Lihano (00m). 
ливанскй кедръ. 

Libano м. см. libanéHa. 

Libanomanzia ж. raxànie по стор&вшему аёхану. 

Libare 0cm. возливёть, возжять винб на ж6ртву 
| пить; libare а Bacco обильно возливёть Бёхусу. 


Бабе м. посуда для Bossifzia винй на жёртву. 
Libazione ж. Boszisnie || попойка. ко 
Libbia ж. отрёзанная  вёфтка  маслённаго 

дерева. 

Libbra ж. фунть | лира (монёта, ем. lira); (а0т.) 
Bbcu pl. м. (см. libra). 

Libbecciata ж. порывъ юго-зёпаднаго вётра. 

Libeocio м. Ююго-зёпадный вф$теръ. 

i а ж. старинная серёбряная монёта || cm. 

ivélla. 

Libellare (io ИБёЦо) dem. (—qd.) подавать. nodame 
Bb судъ (на x0t0), | 

Libellista м. сочинятель пибсоквилей; спабтникъ’ 
пасквильнокъ [| клеветникъ. 

Libéllo м. книжка; (юр.) npomésie въ судъ; li 
béllo famoso, infamatòrio пбсквиль м. | клевета. 

Libétlula ж. (3004.) стрекоз&. 

Libénte np. охотный. 

Liberagione cx. liberazione. 

Liberale np. méxpui || либерёльный; le arti liberali 
науки и искусства; liberale м. И 

Liberali мн. ж. (apr.) либераии pi f. (праздники 
в» честь Батуса). 

Liberalismo м. либерадйзмъ. 

Liberalità ж. méxpocrb; либер&ёльность. 

Liberamente wp. свободно. 

Liberamento м. см. liberazione. 

Liberare (io libero) дет. (—da 40.) освобождать, 
освободить (отъ чезд) || избавлять, мзбавить (om 
чегд); (юр.) liberare all’incanto qo. a qd. оставлять, 
оставить что за RÉmb-1u60 на ayEni6Ht; Dio (no) 
liberi! Боже сохрани!; Dio ci liberi! (usw Dio ce ne 
liberi!; Dio ce ne scampi e liberi!) избАви Hack 
Господи!; liberare da un sequestro (юр.) снимёть, 
снять запрещён!е; -rsi 636. (—da це.) освобож- 
AfTbca, освободиться (отъ чезб); избавайться, из- 
бавиться (отъ чего); liberarsi dai pregiudizi остёв- 
аять, оставить предхразсудкя. 

Liberatario м. (:0p.) лицо, за котбрымъ осталось 
что-либо на аукщ0нз. 

Liberatore м. освободитель || спаситель. 

Liberazione ж. освобождёние || cuacérie. 

Libércolo м. книжонка. 

Liberista м. привёрженець свободной торговли. 

Libero np. свобблный; siria libera открытый B68- 
духъ; ali’ aria libera на открытомъ вбздухЪ; alla 
libera свободно; andare franco e libero свободно 
HATH ce6$ вперёдъ; не бояться; il libero arbitrio 
своббдь вбли; libero docénte привётъ-доцбёнтъ; 
avere la lingua tréppo libera; éssere 4гбрро libero 
nel parlare слишкомъ много позволять. себ$ (65 
piu); lasciare НБего освобождать, освободить; li- 
bero scambio своббдная торговая; passo libero 
свободный прбпускъ; libero scambista см. liberista; 
uscire libero da un ргосёззо быть оправданнымъ 
UO суду. 

Libertà ж. своббда; è in mia libertà di farlo, di dirlo 
я могу Это едфлать, roBopaTtb; préndersi la libertà 
di far qo. позволять, 70360441 себф (umb-4u60 
дълать). 
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Libe 


Libertinaggio, libertinismo x. распутство; pacuy- 
щенность: своевоие. | 

Libertino np. распутвый; раснущенный; разврёт- 
ный: своевбльный; libertino м. распутникт; раз- 
вратникъ. 

Libérto м. рабъ получивиЙй своббду; либёртъ. 
Libia oe. (460.) Ливя; Африка. — 
Libico np. дивШсвй. 

Libidine ж. похоть f.; сладостряет!е; сластолюбе. 
Libidinosamente sp. сладострастно. | 
Libidinoso np. похотайвый; сзадострёстный, сла- 

столюбивый. 

Libio cm. 100. — 

Libistico cx. levistico. 

Libito м. 5618; желёи!е; a libito по xeafgiro. 
Libo x. (архит.) пирогъ для 2eprBonpasomégili 

(у Pumasan | 
Libra ж. (acm.) ВЪсы pi. м; tenere in libra дер- 
жать въ paBHoBfciH. 

Libraino м. мблый книгопродёвецъ. 

Librajo м. ОО IHCÉN (65 старину). 
Libramento м. взвёшиван1е; (467.) см. librazione. 
Librare дот. взвёшивать; librare le sérti di un 

popolo держать въ свойхъ рукёхъ судьбу нарбда; 
-г8! 626. уравновзшиваться; librarsi sulle ali, a volo 
вспёрхивать, вспорхнуть. 

Libraria см. libreria. [торгбвля. 
Librério np. книжный; cComméreio ИБгаго книжная 
Librata xe. удёръ KHÉFOM. 

Librattolo x. киижонка. 


Librazione ac. качён!е; (267%.) либращя; к&жу- 


щееся колебён!е луны. 

Libreria ж. бибиобтена || книжный магазину; 
книжная торговая. 

Libréttine мн. oc. элементарный учёбникъ. 

Librettista м. писётель оперныхъ либрётто. 

Libretto м. книжка || бперное либрётто; . слов& 
къ бперз; libretto di circolazione книжка Ha сво- 
ббдвый прбпускъ (ха жельзныхь dopoari). 

Libro м. книга; (бот.) лубъ; libro maestro (хом.) 
га&вная книга; Gran Libro книга говударствевныхъ 
доагбвъ; libro verde зелёная кийга; собрён1е дипло- 


‘матическихь документовъ итальянскаго госудёр- 


ства; libro giallo жёлтая книга; собрён!е диплома- 
тичесвихъ довументовъ англ!йскаго госудёрства; 
libro azzurro голубйя книга; собрён1е дипломати- 
ческихъ довументовъ французскаго госудёрства; 
libro rosso крёсная книга; собрён1е дипломатй- 
ческихъ документовъь австр!йскаго госудёрства; 
libro d’òro золотёя кнйга; дворянская книга; 86- 
gnare nel libro nero записывать, записйть въ спй- 
сокъ подозрительныхъ лицъ (70 nosuuiu); mettere 
a libro вносить, внести въ счётъ; fare un libro 
составлять, составить книгу; tenuta di libri 6yx- 
ra:tépia; tenere i libri вестя бухгадтерскя кнйги; 
aprire un libro раскрывёть, раскрыть книгу. 

Librone м. большая книга; KHHRAMA. 

‚ Libuenia ж. (1е0з.) Либуриия. | 

,Liburno яр. 1n6ypnificrif; liburno м. родъ лёгкаго 
судна. 

Ноа гора ж. (мед.) ликантрошя; бредъ, въ ко- 
тбромъ человёкъ думаетъ, что овъ превращёнъ 
въ волка. i 

Licantropo x (med.) ликантрбпъ; одержимый ли- 
кантрошею.. 

Licaone x. (3004.) чёрный, чернобурый волкъ. 

Liocia см lizza. 

Liccia]juòla ж. отвёртка. | 

Liociarudlio м. Randi; задн!й валъ ткёцкаго станкё. 

Licciata we. | ремизъ; ремйзная вить (для пере- 

Liocio м. борки на ткацкомь станкъь). 

Licciugla vc. олнё изъ обфихъ дощёчекъ носящихъ 
TKÉNKKkid ремйзъ. 

Liceale np. лицбйск; дтпазю liceale гимнёзя 
съ лицбемъ; lioénza liceale аттестёть зр%лости; 
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Liga 
esami di licénza liceale экзёмевы для получбня 
аттестата зрёлости. 

Liceista м. лицейстъ. 

Licénza xe. разр шбн!е; дозводбн!е; нозволбне || 
бтпускъ || аттестатъь зр$лости; дипябмъ || прощёше 
| расчётъ съ прислугою; увольнби!е отъ службы [] 
вольность || распущенность | вольное обращёв!е; 
безцерембивость; licénza роё са поэтяческая воль- 
ность; partire in licénza брать, взять бтпускъ; 
éssere In licénza быть въ отпуску; licénza liceale 
аттестатъь зрёлости; préndersi licénza позволять, 
позвблить себъ; préndersi qualche licénza 970360- 
sumo себъ нзкоторую вбльностьз con убз{га buòna 
licénza виновйтъ!, позвбльте!; con licénza parlando съ 
NOSBOIÉHIA свазёть. 

Lioènziamento м. распускён!е || увольнбн!е || pac- 
чётъ съ прислугою. 

Lioenziare (м lieénzio) dem. отпускать, отмус- 
mumi || увольнять, увбаить отъ службы; расчиты- 
вать, расчитать прислугу || отказывать, отказать 
въ EBapTWp (кому); -r8i 636. (—4а 46.) прощёться, 
проститься (въ къмз) || получить аттестётъ зр%- 


- хости; licenziarsi in legge, in medicina, in matematica 


CCC. получить диплбмъ по юриспрудёнщи, меди- 
цинф, математикВ  m. д. 

Licenziato м. лицевц!8тъ. 

Licenziatura ж. получбн!е дипабма. 

Licenziosamente np. черезчуръ вольно || непри- 
стойно; неприлично || распутно. | 

Licenziosità ж. черезчурь большёя вбльность || 
непристойность. неприличе || распутство. 

Licenzioso np. черезчуръ вольный [| непристойный; 
непризичный || распутный. 

Licéo м. лицей. 

Lioere см. lécere. 

Lichéne м. (бот.) ип. шёй; ягель m.; liohéne islan- 
dico su d'Islanda (бот.) исландев1й мохъ. 

Че! ом. lì. i 

Licia ж. (1e00.) Ливя. 

Licio np. лик йский; licio м. 1EKient. 

Licitamente cm. lecitamente. ц1бна. 

Licitare (50 Исйо) дет. продавать, продать съ зук- 

Licitazione vc. продёжа съ зукц!она. 

Licitezza ж. закбнность. 

Licito см. ве Но. [3€8xa. 

Licnide x.(60m.) ropuuBsTt; дрем&; смольчугъ; смо- 

Licnite ж. (мин.) Пароссый мрёморъ. 

Licopérdo м. (00m.) дождевикъ; дождянйкъ: BÒI- 
tif табакъ; чёртова тавайнка. ` 

Liocopddio м. (00m.) плавушъ, олаунъ. 

Licore см. liquore. 

Licurgo м. co. Ликург®. 

Lidia ж. (160%.) Juxia; (мин.) пробирный ré- 
мень || Lidia xe. c0. Iaia. 

Lidio np. лид ск; lidio м. 10X{enb. 

Lido м. 6épert. 

Liegese м. жётель города Люттиха. 

Liégi ж. м м. (1е0%.) Люттихъ. 

Lienteria ж. (мед.) понбеъ. 

Lientérioo np. понбеный. 

Lietamento up. BéÉceso. 

Lietezza см. letizia. 

Liéto np. весёлый; радостный; отрёдный || радъ. 

Liéva cm. léva. 

Liéve np. дёгый || мазовёжный; di liéve importanza 
мёлаго значён!я; не B&xHuii; маловажный. 

Lievemente up. легко. 

Lievezza, lievità ж. легковысл!е. 

Lievitare (50 lidrito) ср. поднинаться, подняться: 
кйСнуть, скиснуть (0 тльсть); lievitare дст. EBi- . 
сить; заквашивать, заквасить. [дрожжи pi. 1. 

Liévito м. квашен!е; заквашиване; [| закваска; 

Liévre см. lépre. 

Ligamento м. связыване; (ан.) связка. 

Ligamontoso 277. (@= ) Связочный. 


Liga 

Ligare cm. legare. 

Ligatura ж. см. legatura; (мор.) бёнзель м. 

Ligiare см. lisciare; ligiare il panno лощить сукно. 

Ligiatura ж. лощён!е сукнй. 

Ligio np. (—а...) преданный (чему). 

Ligittimo cm. legittimo. 

Lignaggio м. родъ; плёмя |] поколёше. 

Ligneo np. деревянистый. 

ЫбаНеж.(мин.) лигнйтъ; ископбемый бурый уголь. 

Ligno cx. legno. 

Ligone м. мотыка. , 

Ligure яр. aurypificeiz; republica ligure гевузз- 
ская республика. 

Liguria ж. (1е0%.) Лигурия. 

Ligistico np. лигур!йсвай (см. ligure). 

Ligustico м. (бот.) лигустикъ; любистбкъ; зоря. 

Ligustro м. (00m.) бирючина; gli umani ligustri 
‘(в nosziu) бумажные листы; бумёга. 

Lilà м., lilla ж. (60т.) сирёвь f., синёль f. 

Liliaoeo np. зилейный. 

Lilibéo м. (160%.) Лилибби. 

Пао, lillazio м. (бот. )филлирёй; каменная липа. 

Lima ж. напиловъ || подпйлокъ: (3004.) лиманда; 
жёлтая камбала; (00m.) сортъ слёдкаго лимона; 
(+е0%.) Лима; lima dolce мелкозубый напилокъ; lima 
sorda глухой напилокъ; dare la -lima ad un lavoro 
выправлять, отдфлывать работу; fare lima lima a qd. 
дразнить. зодразнить когб-либо; è una vera lima 
это чистое мучбне. 

Limabilo np. могущй быть подпйливаемымъ. 

Limaccio м. грязь f.; илъ; тйна. 

Limaccioso np. TAHECTHÉ; HIUCTHÉ. 

Limamento м. сийливан!е. 

Limare дет. подойливать, NOÙ0NUAUMB; спихивать; 
спилить | скупиться; Итаге un lavoro выправлять, 
отдёлывать работу; -rsi 630. съдаться тоскою, 
унывять. 

Limatezza ж. тщётельная обраббтка; отдфлка || 
чистота саога. 

Limatura ж. спиливане || опилки pi.cf. 

Limbélio, limbelluccio м. кожаный обр%зокъ || 
язывъ; Пссаге il limbèlio выёшиваться, вмешаться 
въ разговоръ. 

Limbiccare ecc. см. lambiccare ecc. 

Limbo x. лнмбъ (65 хатолической pesriu); (acm.) 
наружный кругъ астролябя || свётлые края сблица 
$44 ЛУНЫ Bb затмёни. | 

Limiéro м. ищёйка; охотничья собёка. 

Limitamento м. см. limitazione. 

Limitare (io Ио) dem. (—а 4с.) ограничивать, 
озраничить (чъмз); -r8Ì 636. ограничиваться, 0:ра- 
ничиться; io mi limiterò a dire che... я скажу 
лишь STO.... 

Limitare м. порогъ. 

Limitatamente хр. огранйченно 

Limitativamente #p. ограничительно. 

Limitativo np. ограничительный. 

Limitato np. огранйченный. 

Limitazione ж. ограничиван!е; огранйчене; limi 
tazione dei confini, delle frontière размежевйне; 
разграничен!е. 

Limite м. гранйца | предзлъ; stare nei limiti не 
выходить, не выйдти изъ предзловъ., изъ гранйцъ, 
не переступёть, не яереступйть предёловъ, гра- 
ницъ; oltrepassare i iimiti, uscire dal limiti пере- 
ступёть предфлы., гранйцы; porre un limite ad 
un abuso положить конёць какому-либо злоупот- 
реблёню; l’ultimo, estrémo limite крайне предфлы. 

Limitrofo np. смёжный; cocfazit; пограничный; 
paeselimitrofo cochxnaa стран&, сосзди pi. m.; i paesi 
погранйчкыя стравы. 

Limo м. Hit. 

Limodòro x. (00m.) лимодбръ; ятрышникъ: ку- 
КУШЕИНЫ Саёзы. 

Limona cm. cedronélia. 
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Limonaja ж. димбищица. 

Limonajo м. продавёць лимоновъ; димбнщивъ, 

Limonata ж. лимонйдъ. 

Limonato np. лимоноцвётный; лимбноваго цвёта. 

Limoncéllo м. маленьюй лимбнъ || copri тонко- 
кбжаго лимона. 

Limone м. (60т.) лимбнникъ | лимбнъ (2.40%). 

Limonéa ж. лимонадъ. 

Limonélia см. frassinélla. 

Limonio м. (60m.) красный бегёнъ. 

Limdsina ecc. см. elemdsina 606. 

Limosino x. (1601.) Лимузёнъ; Лимбжеская область; 
buòi limosini anmOxeckie быки. 

Limosità ж. илбвина. 

‘Limoso np. илистый; ип pò limoso илховётый. 

Limpidamente хр. чисто; прозрёчно [| ясно. 

Limpidezza, limpidità ж. чистота; прозрёчвость 
| ясноеть. | 

Limpido яр. чистый; прозрёчный || Ясный; chiaro 
6 limpido совсёмъ чистый, ясный, 

Linajuòla vc. (бот.) льнянка; лённикъ; дик лёнЪъ. 

Linajuòlo м. льноторговецъ || льнопрядйльщикъ. 

Linària ж. (бот.) льнянка (см. Ипа]а ба). 

Lince ж. % м. (3004.) рысь f.; avere весы di lince 


_ имфть 36prie raasf. 


Linceo и lincéo i pucià || sé6prif; боем’ lincei, 
рысьн, 36prie глаза; l’acoadémia dei lincéi ( lincei) 
naseduie axademiu естествоиспытателей в Римь. 

Linci xp. (вмъсто di lì) оттуда. 

Linda ж. I. cm. diòttra; —П. cm. Teodolinda. 

Lindezza ж. sncTOTÀ; опрятность. 

Lindo np. чистый; опрятный. 

Lindura cw. lindezza. 

Linea ж. лин1я; черта ] строка || pax»; (в0ен.) 
строй; in prima linea па п ЕР ряду; linea tele- 
grafica, ferroviaria телеграфная, xesb3H10-10pox- 
ная лин]я; truppa di linea ливейное войско; reggi- 
mento, battaglione di linea линейный полкъ, бата- 
2i6ab; cavalleria, fanteria di linea линбйная ка- 
‚ал6р1я, nbx6Ta; vascéllo di linea aunnéAnni ко- 
рабль; in linea въ прямой лини; in linea! crpéfica!; 
linea di battaglia боевая лив1я; su tutta la linea 
по всей лин!и || BuUOos1nf; совсфмъ; battuto su tutta 
la linea разбитый н&-голову; linea di parentéla 
стёпень родетва; parénte in prima linea рбдствен- 
никъ первой степени; близый родственникъ: 
linea ascendénte, discendénte восходящая, нисхо- 
дящая лин!я; èrede in linea maschile (mascolina), 
femminile HACI$AHHEB по мужской, жёнской лини; 
méttere, porre in prima linea ставить, хоставить 
Ha пбрвомъ ряду; выставлять, выставить на nép- 
Bomb na4Hb; léggere fra le lineo читёть ибжду 
строкъ; NoxpazymBrérb; linea d’azione направлён!е 
дАйствая; (1е0ом.) linea rétta, perpendicolare, diago- 
nale ecc. прямая, перпендикулярная, Aiarong1bBad 
и т. д. лин1я; lasciare una linea in bianco про- 
пуск&ть, пропустить одну строку Bb IHCbMÉ. 

Lineale np. cm. lineare. 

Linealmente xp. по прямой дин. 

Lineamento м. графлен!е; линеван1е; i lineamenti 
черты лицё || набросокъ. дада ани 

пеаге np. линейный "ето lineare черчёв!е. 

Lineare dem. (io Иво) графить; линевать || под- 
чёркивать. 

Ипеаго np. см. lineare. 

Linearmente см. linealmente. — [подчёркнутый. 

Lineato np. графлённый; линёванный; линёйчатый | 

Lineatura, lineazione ж. графлён!е; линеваше | 
teprà; линия. 

Ыпее {а ж. чёрточка. 

Lineria ж. полотняный товёоъ. 

Lineto м. поле засфявное льномъ. 

Linfa ж. лимфа: (бот.) ‚сокъ. 

Linfatico яр. лимфатический (ам. sistema linfatico 
лимфатяческая систёма;(ан.)маз! linfatici лиыфати- 


Linge 
tecgie сосуды; giàndule linfitiche лимфатйчесв!я 
жблезы. . 

Lingeria см. biancheria. | 

Lingua ж. языкъ; lingua d’òrgano клёпанъ; lingua 
di bilancia стр%ака взсовъ; lingua di térra (360°.) 
MHCt, HOC, Kock; (3004.) ем. sdgliola; il filetto 
della lingua подъазычная уздёчка; mala lingua 
(lingua serpentina, fracida, tabana, d’inférno) злой 
языкъ; le male lingue злые языки; a lingua sciòlta 
непринуждённо; своббдно || откровённо; напрямйкъ; 
напрямкй; не стфсияясь; la lingua matèrna родной 
язнкъ: lingua corrétta, buòna чистый, прёвильвый 
a3HE%; lingua pariata разговорный языкъ; lingua 
scritta БНИЖНЫЙ языкъ lingua elevata BHCGKIÙ, 
высовопёрный 188%; parlare una lingua roRopitb 
Ha кавбомъ-либо язык8; le lingue vivénti совремён- 
ные яазывй; tésto di lingua образцовый языкъ; far 
tésto di lingua быть, считаться примёрнымъ, об- 
разцбвымъ, правильнымъ языкбмь; lingua di bue 
см. buglòssa; lingua di cane см. cinoglòssa; lingua 
di обгуо (60m.) олбЙ языкъ; стонбжникъ; lingua 
ericina см. piantaggine (и petacciudla); la lingua 
batts dove il dénte dudle (языкь ударяется о боль- 
ubi 940%) что у когб болитъ, тотъ о томъ и гово- 
ритъ; egli ha la lingua lunga (у nerò длйнный языкь) 
онъ много Coirdere; frenare, (allogare) la lingua; 
tenere (a sò, nella cintura) la lingua держать языкъ 
на привязи, (Ha верёвочкз), за зубами; со} сибге 
sulla lingua откровённо; avere il сибге sulla lingua 
UTO у кого на душ%, то и Ha язык; l’ho sulla 
punta della lingua это у меня ва языкё вбртится; 
avere dato ia lingua а! fabbro (omdumo я3ыхь куз- 
neu) не хотёть отвфчёть: молчать: egli ha pérso 
(gli si è annodata) la lingua у uerò языкъ от- 
нЯлся; la lingua non ha ésso, ma fa rompere (йлн 
rompe) il dòsso (asma не имъеть костёй a кости 
ломдеть) языкъ не copbig a убиваетъ || языкомъ 
уязвйть, хужечфмиъ копьёмъ пронзйть; gli 813е0саззе 
la lingua! чтобъ у него языкъ отсбхъ [| прикусйть- 
бы ему языкъ!; mòrdersi la lingua npuxycume языкъ 
| замолчать no невбл®; le lingue di fuòco 6raen 
Hue языкй; dire tutto quelio che vién sulla lingua 
говорйть, сказёть всё, что-бы ни приходйло на 
ЯЗыЫКЪ. 

Linguacocia ac. нехороший языкъ || злой языкъ. 

Linguaociato np. болтливый || злоязычный. 

Linguadboca vc. (160%.) Лангедбьт. 

Linguaggio м. азыкъ || говоръ [| слогъ; pds f. 

Linguajo, linguajuòlo м. педёнтъ. 

Linguale np. (ан.) язычный. 

Linguamadre ж. коренной языкъ. 

Linguardo, linguato np. злоязычный; uocélio lin- 
guato (3ер.) птица съ высунутымъ ASHEOMb (на 

т 


Linguattoia см. sfgliola. 

Lingueggiare cp. Golràtb. 

Linguélla, linguetta ж. язычбкъ || ze1fsnaa, кб- 
жаная и т.д. полоска; (хим.) IBAHIbHAA полоска; 
linguetta d’irgano кляпанъ (63 орзёнь); linguetta 
di strumento da fiato амбюшуръ; анзёць; linguetta 
di bilancia стр&лка вфебвъ. 

Linguettacoia ж. гадюый языкъ || 601TYHT. 

Linguettare cp. картёвить; linguettare dcm. nb- 
дить посрёдствомъ IBAHA1bHON полоски. 

Linguiforme np. языкообразный. 

Linguista м. лингвисть филблогъ; языков дъ. 

Linguistica ж. лингвистика; языкозв‚н]е; языко- 
BéxbuUie. 

Linguistico np. лингвистичесв!й; филодогичесв!й. 

Linguoso cm. linguacciuto. 

Linificio м. льнопрядйльня. 

Linimento м. (мед.) мягчительная мазь. 

Lino м. (60m.) 188%; panno lino полотно; tela di 
lino льняное полотно; lino filato прядь f.; seme di 
lino 1buande c8ma; dlio di lino льняное масло; 
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prosciugare il lino просушивать, npocyutmo 1815; 
sgranare il lino расчёсывать лёнъ (чтобы outie- 
тить съмена); macerare il lino мочйть лёнъ; 
battere il lino трепёть лёнъ; farina dì semi di lino 
льняная MYKS. I 

Linone м. хинб; T6HK06 полотнб. 

Linosa ж. льняная MyEf. 

Linseme м. льняное CENA. 

Linteario м. (арх.) полотноторгбвецъ. 

Linteo np. льняной; linteo м. простыня; полотиб 
|| иолотёнце. 

_ Lintèrcolo м. por маленькой сврёпки. 

Lintiggine см. lentiggine. 

Носбгпо м. (muo.) едиворбгь басносабвный 
единорог конь; liocòrno marino (2004.) морской 
единорбгъ; рогонбеъ; рогозубъ, нарвалъ. 

Liofante см. elefante. 

Lioncino м. львёнокъ. 

Lionato см. leonato. 

— Lione см leone. 

Lione ж. (3603.) JIibHt. 

Lionese np. siduckif; Нопезе м. житель гброда 
Л:бна. 

Lionessa ж. (3004.) львица. 

Lionfante cm. elefante. 

Lionino np. 1bBAAHÙ. 

Liopardo дм. leopardo. 

Liparese, liparòto м. липёрск1Й житель. 

Lipari мн. ж. (1е0%.) Jangpcrie ocrposd. 

Lipòma м. (мед.) липбма; жирная опухоль. 

Lippa ж. (60m.) див овёсъ || дётская игрё. 

Lippidoso, lippo см. cisposo. | 

Lippitidine см. @зра. 

Lipsia ж. (1е0з.) Лейпцигъ. 

Lipsiano м. житель Лёйпцига. 

Liquabile np. na8BKid. 

Liquabilità x. плёвкость. 

Liquame м. жидкость. 

Liquamento м. плёвлен1е || разжижбне. 

Liquare 907. зейгеровёть; отдфлять легкопаёвк1й 
металлъ отъ трудноплёвкаго; -г8! 636. CHIABIATECA 
|| р Il (у Данта) пер-ходить (60 что). 

iquativo np. разжидительный. 

Liquazione ж. (тим.) 3efireposgrie; oTabiénie 
легкоплавкаго метёлла отъ трудноплёвкато. 

Liquefare дот. неяр. расплаваять, расплавить || 
растёпливать, растопить (в06къ, ©440); -r8i; 698. 
распясваяться. расплавитья | растапливаться, 


pacmonumica || таять, pacmaami. 


р 
ен np. распабвчивый. 
Liquefattore м. расплаваяющий. 
‘Liquefazione ж. расплавливаше; 
силавка. 

Liquidabile np. очищёемый (0 счёт). 

Liquidambra ж. 60m.) ликвидёмбра | ZAAEIÎ 
стираксъ. 

Liquidamente wp. легко || ясно. 

Liquidare (so Идш4о) дот. расплавлять; liquidare 
conti очищать, очистить счёты; сводить, свестч 
счёты; завлючёть, заключить счёты || разсчиты- 
ваться, разсчитатья; расплачиваться, - 
титься (съ къмъ); уплачивать, уплатиить (кому); 
liquidare una facoènda разъяснять, разъяснить 10; 
liquidare un’ eredità яолучить uacifacTBO; liquidaro 
la pensione a un impiegato назначить пёвсю CIY- 
жащему; liquidare la sua pensione получать пбнс!ю; 
liquidare (npécmo о торювцахь) прекращёть, npe- 
кратить, ликвидировать торговое дзло || pacnpo- 
давать, распродать товары || пр1останаваивать, 
простановить платежи; liquidare tutto il suo 
patrimonio промотать всё своё ниущество. 

Liquidazione ж.. ликвидац!я; очистка счётовъ, 
холговъ; приведёне( въ Ясность || расплата [| пре- 
Kpamégie торговаго дёла!распродажа товёровъ. 


сплавлёще; 


Liqui 


Liquidezza ж. жидкость: жидкое состойв{е. 

Liquidire ср. таять, pacmaami. 

Liquidità xe. жидкость; жадкое состойне. 

Liquido np. Riki; conto, erédito liquido Ясный, 
вфрный счётъ; рай тво liquido распроданное 
имущество; consonante liquida плавная согласная 
буква; liquido м. ЖИДКОСТЬ. 

Liquirizia xe. (бот.) лавричвикъ; лакрйца; (sugo 
di) liquirizia лакрйца. 

Liquore м. жидвость | лавёръ; спиртный HONATOKT. 

Liquorista м. торговёцъ спиртными напитками. 

Liquoroso np. черезчръ крёпюый (0 вйнахь).. 

Lira ж. ( муз.) лира || тйра (итальянская монета); 
lira sterlina Фунтъ стёрлинтъ; (3004.) птица лира. 

Lirica ж. лирическая поэз1я. | 

Lirico np. лирйчесв!й; lirico м. дйрикъ; лирй- 
ческй поэтъ. 

Lirismo м. лиризмъ. 

Lirista м игрбкъ на лир$.. 

Lisa, Lisabetta ж. 66 а Лиза. 

Lisandro м. 6б. Лизёндръ. 

Lisbona ж. (1e00.) Лиссабовъ. | 
| Lisbonina ж. португальская золотая монёта. 

Lisca ж. лённый лубъ || рыбья кость; neppure 
una lisca ровно ничего; ogni pesce ha la sua lisca 
(у всякой рыбы своя кость) всякое хфло имфетъ 
свой неприятности; avere la lisca картёвить. 

Liscajo м. инбго лубковъ || много рыбьнхъ востёй; 
è ur vero liscajo; è tutto un liscajo Это одни лубдй 
(въ nprduen) || Это однф кости (63 рыбъ). 

Liscezza ж. глёхкость. 

Lischino м. мялость (ve:0); un lischino di pane 
кусбкъ x1502. 

Liscia ж. riaXBIo; лощило. 

Lisciamente м). гладко || просто. 

Lisciamento м. глёжен!е; лощёне. 

Lisciapiante м. фумель м. 

Lisciarda, lisciardiéra ж. женщина употребаяю- 
щая румяны. 

Lisciare дет. гладить || лощить; иолировать; ва- 
водить. навестй лоскъ; lisciare qd. глёдить (х010) 
по шёрсти; ласкать (#030); льстить (*ом7); гладить 
no голбвкВ; баловать; -г® 636. хёлать туэлеётъ; Îl 
gatto si liscia кошка умывёется. 

Lisciata см. lisciatura. 

Lisciatojo м. гладйл0; I0MHI0. 

Lisciatora м. гладильщнкъ лощильщикъ; 
ровщикъ. 

Lisciatura ж. глажене; лощён1е; полировка || Tya- 
з6тъ; pèrderci la lisciatura напрасно стараться. 

Liscino м. гладйлка; гладильный ножъ (у C40- 
BOAUMUUKOG3). | 

Liscio np. ГЛАДКИЙ; il discorso è liscio liscio 1510 
бчень просто; è un lavoro liscio Это простая pa- 
бота; l'affare non è tréppo liscio 1510 He совсёмъ 
чисто; la còsa non è così liscia come la raccontano 
AJO вовсе не такъ просто KAKb разскёзываютъ; 
il ragionamento non corre liscio расчётъ не вёренъ; 
per la più liscia; per farla più liscia сдмое про- 
crée; с&мое лучшее; andare per le lisce дфлать 
mockopse; passarla liscia дёшево отдёлываться, 
отдь лат ся; passaria a qd liscia дазать, дать 
(ком]) спсукъ, потёчву; спустить (кому. что); 
liscio м. лоскъ | румяны pi. f ; б$лила pi. n ; darsi 
il liscio бЪлиться; румяниться. 

1361014 oc. лупйльный ножъ; лущйло; лущйзка. 

Lisciuame м. б%лила pi. n.; румяны pi. f. 

Lisciva, liscivia ж. щёлокъ. | 

Liscivare, lisciviare (io liscivio) дет (тим.) щело- 
чать, выщезчивать. выиелочиять. 

Liscivazione Ж. Шез0ч681е; выщелачиван]е. 

Liscoso np. костистый, востлявый (0 рыбт) | 
пблный мблкихъ лубковъ (0 прядивю) грубый (о 
7040тн%); un або secco come una gratélla e 
liscoso come un baccalà (vesoernri 2уд0й какъ 


INOXH- 
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кара и коотлявый какз mpecxà) костлйвый, исху- 
дёлый челов% къ; худбй какъ треск&, каБкЪ спйчка. 

Lisetta ac. c0 см. Elisabetta [| см. lampaga. 

Lisiéra ж. см. orlo. 

Lisimachia ж. (бот. )вербёйникъ; завёльная трава. 

Lisimaco м. сб. Лизимёхъ. 

Lisma см. risma. 

Lisire см. elisire. 

Lisirvito см. elisirvito. , , 

Liso np. изнбшенный; стёрый (0 я44тью, Oman). 

‘Lispo м. франтъ. 

Lissio м. ом. lisciva. 

Lissiviale np. щблочный. 

Lissiviare см. lisciviare. 

Lissivioso np шёлочный. | 

Lista ж. полос; полбска || спйсокъ || (:е2.) поя- 
сбкъ: (артит.) хистель м.; валикъ; éssere in capo 
(di) lista быть сёмымъ пёрвымъ въ cosce; méttere 
in lista записывать, sanucimo; lista dei prézzi 
прёйсъ-курёнтъ; lista.del bucato списокъ бЗлья; 
lista civile цивиль-листъ; расхбдъь на содержён!е 
главы конституцбвнато госудёрства; le liste eletto- 
rali выборные спйски. | 

Listare dem. полосйть, UCNOLOCWNd; HOJOCORATE, 
исполововёть || окаймлять, окаймить; -rsi 636. (4 
Данта) образовёть пблосу, лин] ю, 

Listarélia vc. мёленьюый списокъ || счётецъ. 

Listato np. исполбсованный; figlio listato di 
nero листъ съ чёрною каёмкою; траурный листъ. 

Listélla ж., llstéllo m.(aprum.) листель M.; ВАЛИБЪ. 

Listino м. росцисён!е; спйсокъ; listino della borsa, 
dei самы! биржевой листбокъ; биржевые курсы. 

Listone м. длинный списокъ; длинная NOI0CA. 

Listra см. lista. O 

Litame см. letame. 

Litania ж. дайвная и скучная вещь [| длинная 


канитёль || лайнная веренйца; le litanio дитАн я, КАМА НН 


Litantrace м. вёменный уголь (cm. carbonfàssile). 

Litare cp. приносйть, яринести умилостивитель- 
ную RépTBY. 

Litargia ж. cm. letargo. 

Litargirio м. (52мм) глеть; свинцбвая окись. 

Lite ж. споръ || себра || судёбное д$ло; процёссъ; 
rix6a; mugvere, intentare, арр/осаге lite 3aTbBéTb, 
затъять процбесъ. 

Litiasi oc. (мед.) лит!&зисъ; каменная болёзнь. 

Liticare см. litigare. 

Litichino cx. litighino. 

Litigamento м. споръ. | 

Litigante np. спбрявий; fra | due litiganti il 
térzo gide двое дерутся, a Tpérif радуется. 

Litigare (io /ftig0) cp. спорить, поспорить |] ссб- 
риться: litigarsi 40. оспёривать другъ у друга (470). 

Litigatore м. задйра. 

Litigine см. lentiggine. 

Litighino м. залйра. 

Litigiare ом. litigare. 

Litigio м. споръ ] ссбра. 

Litigioso np. захорливый. 

Litina ж. (Tum.) бкись дитя. 

Litio м. (хим.) дит. 

Lito м. Gépert. . 

Litocdlia ж. литовбаъ; цембитъ (у зранйлищиковь). 

Litooromia ж. литохромя. 

Litèfago м. (3004.) вамне$лъ. | 

(Но м. (мин.) литофиль; литобяблонъ. 

Litòfito м. (мин.) литофйтъ; камнерастви!е. 

Litogenia oc. Hafra объ образовёв1и камней. 

Litografare (io litigrafo) дет. литографировать. 

Litografia ж. литография. 

Litograficamente up. литографйчески. 

Litografico np. литографическай. 

Lit6grafo м. литографъ. 

Litologia ж. дитолбогя, 
| 010000 np. олитозогичесвий. 


Lito 


Litòlogo м. литологъ. | 

Litomarga ж. (мин.) отвердёлый рухлякъ. 

Litorale см. littorale. 

Litorano см. littorano. | 

Litospérma м. (бот.) воробёйникъ; воробьйнос 
4é1b50; воробьйное с%мя. 

Litotomia ж. (мед.) литотбм1я: камнесЪчёне. 

Litotomista, litòtomo м. (мед.) спещалистъ по 
камнес$чён1ю; оперёторъ кёменной 601$3HH. 

Litotritia ж. (мед.) литотрит!я; камнедроблбне. 

Litotritico np. (мед.) литотритйческ!1й; квамне- 
пробительный. 

Litotrizia cx. litotritia. 

Litro м. литръ (Mpa emncmumocmu). 

Litterale np. буквенный (cm. letterale); calcolo 
litterale буквенное вычислбён!е; &лгебра. 

Littorale np. береговой; прибрёжный; побербж- 
ный; littorale м. поберёжье; прибрёжье. 

Littorano np. прибрежный; littorano м. при- 
брёжный житель; прибербжникъ. 

Littore м. ликторъ (у Римлянз). 

Чита vc. (1е0%.) Литва. вецъ; литвинъ. 

Lituanico, lituano np. литовсьый; lituano м. литб- 

Lituo м. (apz.) жезль (у а61уровз) | Tpy6é ( 
конницы). | 

Litura ж. вычёркиван]е. 

Liturgia xe. anTypria. 

Litirgioo np. литургический. 

Liturgista м. литургистъ. | 

Liutajo, liutiére м. фабрикантъ лютней и вообщё 
музыкальныхь HHCTpyMÉHTOBE. © 

Liuto м. лютня. . 

Livarda ж. (мор.) тренцованный ванйтъ. 

Livélla ж. Уровень m.; ватерпёсъ; нивелиръ; ли- 
ббала || см. livéllo. 

Livellare (io livéllo) дат. нивелйровать. 

Livellàrio см. enfitéutico л enfitéuta. 
‘ Livellatojo м.нивелиръ; уровеньм.(у часовиик 06%). 

Livellatore м. ниведировщикъ. 

Livellazione vc. нивелировАн!е; нивелирбвка. 

Livéllo м. уровень м. | 

Liverare (so Моего) dem. оставить | кончить | 
отдать въ руки; -rsi 676. быть при-смерти. 

Livertizio м. (бот.) бирючина. 

Livi см. ivi. | 

Liviano np. лявевъ; stile liviano ливевъ слогъ. 

Lividamente np. синимъ (свинцбвымъ) CHATOMI || 
жёлчно; $1K0; злобно. 

Lividastro np. синеватый (свинцбвый). 

Lividélla ж. родъ темносйняго винограда. 

Lividezza xe. синякъ [| багровость || см. livore. 

Lividiccio np. синевётый; багровый. 

Livido np. сйн1й; багровый || злобный. . 

Lividore м. син! Й n8bTb; багровость. 

Lividoso см. livido. 

Lividume м. синявъ || багровость. 

Lividura ж. синякъ. 

Livio м. 60. Ливий. 

Liviritta wp. именно тамъ || именно тудё. 

Нубта ж. (1е0%.) Лифаянмя. 

Livînio np. лифляндсюй. 

Livore м. злость. 31608; HÉHABACTHh. 

Livornino м. назвёще старой тосканской серёб- 
ряной монеты. | 

Livornese np. ливорнск!й; 
города Ливбрно. 

ivorno м. % xe. (160%.) Ливбрно. 

Livoroso np. 840f; ненавистливый. 

Livrare см. Иузгаге. — 

Livréa ж. ливрёя; non portare la livréa di nessuno 
di отъ кого не зависть} vestire a:livréa носить 

рму. 

Lizza ж. apéna; entrare, scéndere in;lizza uu5ma- 
ваться, вмьшаться, UYCKÉTbCA, пуститься въ IÎ40. 

Liòyd, Юудо м, ллойдь. 


livornese м. житель 
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Loda 


Lo’ см. loro. 

Lo чдень опредъьлённый мужескаю pooa || 
егб || Это. | 

Lobarenp. (ан. ) дольный (0 подраздьлензять MINA). 

Lobato np.(00m.) 1опастный (0 seminari); дольный. 

Lobélia xe. (00m.) лобё.йл. . 

Lobetto м. (ан. и бот.) MÉIGHbEaA. абпасть 
au 1614. 

Lébo м. (an. u бот.) лопасть f.; доля [| мочка (Yra). 

Lobolato см. lobato. 

Lébulo м. (ан.) мочка (7.0). 

Léo м. (мед.) вм. 16060. 

Locale np. иёстный; locale м помВщён!е; мёсто; 
шетбг!а locale ПАМЯТЬ Ha NCcrà. 

Località ж. м&стность || помфщёне. 

Localmente р. на MicTb. 

Locanda ж. гостиница; сашега locanda ком- 
ната отдающаяся въ набёмъ. 

Locandiéra ж. хозяйБа (1остиницы). 

Locandiére м. хозяинъ (зовтёиницы). 

Locare (io со) дст. класть, положить || отда- 
вать. отдать въ наёмъ (квартиру); locire tutta 
l'osservanza литаёть глуббкое уважёне (#3 кому); 
-rsi 636. пом щатЬься, nomnemumica; si 160а (st 
16са3!) отдаётся въ наёмъ. 

Locatério м. нанимётель; жилбцъ; квартирантъ. 

Locatiére м. (мор.) портовой лбцманъ. 

Locativo, locatizio np. набывый; contratto, patto 
locativo наёмный контрёктъ; tassa sul valore 10- 
cativo квартирный налогъ; mercéde locatizia наём- 
выя деньги. 

Locatore м. наниматель; наёмщикъ. 

Locazione ж. наёмъ; наёмный вонтрактъ. 

Locchè (=lo che) мюст. что; то что. 

осо м. I. (мед.) груднёя кёшка;— |. см. ав осо. 

фоне м. (мор.) лагъ (снаряд dal измьрстя 
вкорости судна). 

ЗОВИ мн. м. (мед.) родовбе очищён!е. 

Loco см. ludgo; 1860 wp. здась. 

Locomébile ж. локомобиль f.; паровёя машина. 

Locomobilità ж. способность перемфнять м%сто. 

Locomotiva ж. локомотивъ; паровозъ. 

Locomotivo np. способный перемзнять м$сто. 

Locomotore м. двигатель; apparato locomotore 
(ан.) органы ABHZÉRIA. 

Locotenénte см. luogotenénte. 

Lécri ж- 4 м. (2e01.) Локрйда. , 

Loculamento м. (4pr.) MÉ$CTO для могилы (у 
Римлян5). , 

Lîculo м. (apr.) ниша для гроба (у Римадянь). 

Locupletare (io locupléto) dem. обогащать. 000- 
затить. 

Locupletazione ж. обогащёнте. 

Locusta ж. (3004.) саранча || омёръ. 

Locustélla ж. (3004.) родъ жаворонка. 

Locutòrio см. parlatòrio. 

Locuzione ж. (1рам.) выражён!е; dpa3a; сдотъ. 

24а см. 1646. 

Lodabile np. похвёльный; достохвальный. 

Lodabilità ж. похвёльность. 

Lodame м. расхвёливан1е; хвальбя. 

Lodamento м. хвала. 

Lodare (50 1640) дет. хваайть. похвалить || восхва- 
аять, воствалить || одобрять, одобрить; (sia) lodato 
Dio! слёва Bory!; слава Te6f [0споди!; lodare а 
più non pòsso расхвёливать. расхвадять, 046578а- 
лить; -г8 636. хвалить себя; lodarsi di qd., di qo. 
хвалиться. быть довольнымъ, гордиться KÉMb-1160, 
ч4уъ-либо; lodiamo Dio, che se n'è andato cassa 
Ббгу, ont ушёлъ наконёцъ!; chi si lèìda s'imbròda 
(кто себя хвалить, испачкается) caMoxRàzbCTBo 
врёдно || хвальбй сорбчки не дастъ; la Бибпа roba 
si 04а da sè хороший товёръ самъ себя хвблитЪъ || 
грёчневая ваша самё себя хвёлитъ. 

Lodativo np. хвалебный; 


MWC. 


-  Loda 


Lodato np. хвалёный || восхвалённый; è un pera 
molto lodata бчень хвёлять Это сочинбите. 

Lodatore м. хвалитель. 

1646 ж. хвал8; похвал [| одобрбн!е; degno di 184е 
похвельный; хдостохвальный; достойный похвалы; 
dare, réndere 16468 а qd. хвалить (хозб); а 148 
del vero- прёвду сказёть; по правдЬ; in №46 della 
patria въ честь отбчества: va detto а 1646 sua 
Che... нёдо отдать ему честь и сказать, что: pro- 
digare 1601 (a...), coprire di 1601 осыпёть похвала ми; 
расточать похвалы; con 1646 съ похвалбю. 

Lodévole np. похвальный; хостохвальный. 

Lodevolmente wp. похвально; достохвально. 

Lodi wc. м м. (460%.) Лоди. 

Lodigiano np. изъ города Лободи; lodigiano м. 
житель гороха Лбди. 

1640 м. см. 184е 

Lédola xe. (3004.) жаворонокъ; carne di 1б4о!а 
(шутя) похвалё. 

‘ Lodoletta ж. молодой жёворонокъ. 

Lodovico м. сб. Людбвикъ. 

Léfio м. (3004.) рыболбвъ (рыба). 

Logaone м. (Gx.) прямёя кишка. 

Logaritmico np. логариомическй. 

Logaritmo м. логариемъ. 

Léggia ж. терряса; открытая галлерёя на стол- 
бахъ |] ложа (03 meampn), (бот.) съменнбе rEfs- 
дышко; lèggia massonica масонская ложа; tenere 
qd. а lèggia водить з&-носъ (хоз); andare sotto 
le №00е остаться безъ крбва; stare sotto le 18 00е 
He имфть крова; fare 1800а имфть собрён1я; co- 
бираться на схбодку; a 160ща въ изобали. 

Loggiato м. портивъ; крытый ходъ. 

Loggione м. большой пбртикъ || галдерёя (63 med- 
трать, cm. lubbione), . | 

Loghicciudlo м. uberégKo. 

Ligica ж. логика. 

Logicale см. 180100. 

Logicamente xp. логически; логично. 

Logicare (го [69:со) cp. разсуждать; фантазировать. 

Logicata ж. фантёзая || франтовствб. 

160100 np. логический; лотичный; 180100 м. дбгивъ, 

Logistica xe. счетоводство. 

Loglio м. (бот.) пабвелъ: куволь m. (см. 3iz3hnia). 

1001080 np. плёвельный. 

1600 см. luògo. 

Logografia ecc. ом. stenografia ecc. 

Logogrifo м. логогрифъ. 

Logomachia ж. словопрёне. 

Logorare (io 1690го) дет. изнёшивать, износить; 
истёскивать, истаскать || поотить. мепдртить || 
тратить, утратить (силы, здоровье) || истаптывать, 
истоптать || създёть (0 врёмени) | сокрушать, 60- 
хрушить, убивать. убить (0 з0ръ), logorarsi tes 
logorarsi la salute портить, ucnopmumo cebi 310- 
posse; logorarsi (l’anima) сокрушёться (0 vèma); 
убизаться, убиться гбремъ. 

Logoratore м. истребитель. 

Logoratura ж., logorio м. изнёшиван!е; истёски- 
Banie || истёотыване || обрча. 

Logorizia см. liquirizia. 

Logoro np. изношенный; истасканный; | истбп- 
ченный || испорченный. 

Logoro м. охбтнич1Й свистовъ |] охотничье вабило. 

Léica ecc. см. lîgica eco. 

Loimografia ж. описён!е чумы. 

Léira xe. (1601.) Aydpa. 

ба ж. грязность; HESECTOTÀA (бълья, платья). 

Léjola cm. scintilla. 

Lojolescamente up. 1езуйтски; хитро. 

Lojolesco np. 1езуйтск1й; хитрый. 

Lélla ж. мякина. (см. 1рра); éssere di lèlla быть 
слабымъ. 

Lolligine ж. (2004.) каракатица (см. sépia). 

_ Lolò mp. чёсто. 
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Lonta 
Lombaggine, lombagine ж, (Me0.) ломбта въ по- 
ACHRIB. 


Lombale np. поясничный. 

Lombardesco np. см. lombardo. | 

Lombardésimo м. ломбардизмъ; выражбн!е лом- 
6àpackaro Hapsia. 

Lombardia ж. (160з.) Ломбардмя. 

Lombardioo см. lombardo. 

Lombardismo м. ломбардизмъ; выражбёне 10M- 
Gapackaro нар я, 

Lombardo np. ломбардек! В; lombardo-véneto 10M - 
6ipao-Begenigacrif; lombardo м. ломбардецъ. 


Lombare np. поясничный. 
MARSI È 
6dré pi. m.; lombo 


Lombata ж. ccBE1. 

‘ Lombo м. поясница; i lombi 
di cèrvo oxéHiA огузокъ; scéndere, discéndere da 
magnéanimi lombi происходйть, йдтф изъ 
зн&тнаго рода, па6мени. . 

Lombricajo м. mfcro полное червей. 

Lombricale яр. червянбй |] червообразный; чер- 
ВОВИДНЫЙ. 

Lombricato np. (мед.): Йо lombricato масло съ 
настойкою изъ земляныхъ червёй. , 

Lombrico м. (3004.) червь m; червякъ (Med.) 
ГлИСТЪ. | 

Lombricdide м. (3004.) ГлисТъ. 

Коте (у Данта) cm. lume. 

Lomento м. (бот.) составной стручбкъ. 

Lomia ж. (бот.) родъ саёдкаго лимона. 

Lompo м. (3004.) пиногорь m.j пиногбръ; морской 
заяцъ? круглопёрка (рыба). 

Lonchite ж. (00m.) копьевйёкъ. 

Londinate м. ловдонсый житель. 

Londra xe. (160:.) Лбздонъ. ; 

Londrino м. лондрйиъ (сорть сукна). 

Longanimamente wp. долготерпВайво. 

Longànime np. xo:1rorepusizBnA. 

Longanimemente wp. долготерп®ливо. 

“ Longanimità ж. долготери$н!е; долготери$ливость. 

‘Longanimo np. долготерилийнй. 

Longarina ж. 2eabsonporégtnas балка (6% no- 
cmpoùuxari). N 

Longevità ж. долговёчность; KOIroI1fTie; долго- 
дёнстве. 

Longévo np. долговёчный; X0sro1$TRId; долго- 
AHÉBEHHÉ. 

Longiarè cm. allontanare. 

Longimetria we. sogramértpis. 

Longimétrico np. лонгиметричесвий. 

Longinco, longingo см. lontano. 

Longinquità см. lontananza. 

Longinquo см. lontano. 

Longio x. (ан) мышца поворёчивающая лахбнь 
вверхъ. 

Longitudinale np. продбльный. 

Longitudinalmente но. въ длину. 

Longitudine ж. (:е0%.) доалгот8. 

Léngo cm. lungo. i 

Longobardico, longobardo np.10nro6épasrifi; lengo- 
bardo м. донгобёрдъ. 

Lontanamente np. далеко; издали. 

Lontananza ж. отдалённость [| разстоян1е; даль 
f.; in lontananza siasi || издалека; la lontananza 
ogni gran piaga salda съ глазъ долой, BOBb изъ 
сёрдца. = 
‚ Lontanare см. allontanare. 

Lontano np. далёк; отдалённый; дальный; lon- 
tano wp. далеко; da (di) lontano Яздали; H3Ka10K$; 
parentéla lontana отдадённое родствб; tenere lon- 
tano удалять, устранять. держать подальше; alla 
lontana вдалекз; издали || похёльшие; далеко; io sono 
bén (или le mille miglia) loniano dal pensare, orédere 
ecc. я бчень халёкъ чтобъ думать; № non sono 
lontano dal volere fare 46. я не прочь %4м Ho 
далёкъ сяфлать что-либо; я‘охбтно сдфла4ъ-бы что’ 


. 


Lonta 


либо; rifarsi, farsi di lontano идтй, noti0me слиш- 
EOM% далеко; распространяться, распространиться 
(63 pruu): начинёть, начёть съ сёмаго начйёла; 
lontano un miglio на ц&лую версту; partire per 
lontano $xarb, nonrami далеко: chi va piano va sano 
e va lontano (хто muro идёть, udémi блаюто- 
л49чно м далеко) тише $лешь, хёльше будешь: lon- 
tàn dagli occhi, lontan dal сибге съ глазъ долой. 
BOHb изъ сбрдца|кавъ CEÒpo изъ глазъ, TARG и изъ 
NAMATA BOH, 

Lontanuocio np. м np. xoBcibzo Kasgrif || xo- 
вольно AQIOEÒ. 

Lontra xe. (3004.) нбрка; выдра. 

Lonza ж. I. (3004.) пантёра; — II. le lonze (un.) 
Goxg pi. м. 

Lonzo np. вялый; увядиий. 

Lopizia ом. alopecia. 

брра ж. мякина; ubmo di lòppa 1exoB$Et вялый: 
слёбый; oh, che è 16рра? pi35 Это NYcrark, чтб-ли?; 
è рра Это совс&мъ cubo. 

Loppio, loppo м. (60m.) калина; dormire come 
un loppo спать KpénEo. 

Loppone м. (б0т.) клёаъ (см. cero). 

Lepposo np. обилующ!Й мякйною; дающий MEGIO 
МЯБИНЫ (0 24645). 

Loquace np. говорлйвый; болтливый. 

Loquacemente np. говорливо; болтливо. 

Loquacità ж. говорайвость; болтлйвость. 

Loquéla ж. говоръ; р$чь f. || голосъ. 

Loquénza см. eloquénza. 

Lorchè cx. allora che. 

Lord м. дордъ. — 

Lordàggine cx. lordura. 

Lordamente wp. грязно. 

Lordare dem. пачкать, испачкать. 

Lordezza, lordizia см. lordura. 

Lordo np. грязный || исоёчканный. 

Lordume м. грЯзность; нечистота; 
трязь {. — 

Lordura ж. грязь f.: нечистот&. 

Lorena xe. (1e01.) Лотарингя. 

Lorenese эр. лотарингсв!й; lorenese м.лотарингецъ. 

Тогвого м. 66. ЛаврёнтИй. “i 

LOri x. (3004.) попугай кольчатый. 

Lorioa ж. панцырь m.; броня; заты pi, f. 

Loricato np. oxfrHi въ латы. 

Боге м. (3004.) Иволга. 

LOrnio cm. guéroio. 

Loro мост. ихъ || имъ pi. [| они; 0Hf. 

Losanga ж. (360м.) ромбъ. 

Losanna ж. (:60%.) Лоз&нва. 

10800 np. БОСОЙ; косоглёзый || близорук!Й. 

Losoosità ж. косогаазе || близорукость. 

Léssia xe. (3004.) клестъ. 

L0sso м. (мед.) кривая méa. 

Lossodromia ж. (мор.) локсодромия. 

Lossodrémico np. локсодромический. 

Losstiria ecc. cm. lussuria ecc. 

Lotare (50 10) дот. намёзывать, намазать глйною. 

Lotario м. 60. Лотар. 

Lotatura ж. нам8зыване глйною. 
.  L$to м. I. грязь Т. || замазва; il Giapézio 1640 че- 
у. дловёчесый poxs.—Il. (бот.) лотбоьз лядвенецъ: 
- 46двенецъ. 

Lotèfago м. лотофёгъ. 

Lotolénte, lotolèénto, 104030 см. fangoso. 

Litta ж. борьба; la lòtta per l’esisténza борьбя 
sa cymecrsosdzie; fare alla 64а бороться. 

Lottare (i0'/6tt0) cp. бороться. 

Lottatore м. борёцъ. 

Lotteggiare ср. бороться. 

Lotteria ж. дотерёя. 

Létto м. лото; лотербя | однА изъ частёй или 
часть имущества назнАченнаго 13554 продёжи Ha 
ayEl:6H; giocare а! 18140 играть въ лото; fare un 


пачкотня; 
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160 di це. розыгрывать чтб-либо; costui par che 
dia i numeri al 1640 (0x3 хёжется даёть номера 
на л0тб) что Это за взхбръ онъ мёлетъ? 

Lova xe. см. lupa; lovo см. lupo. 

Lozanga см. losanga. | 

Lozangato яр. разлВлённый ва разноце$тные 
рбмбы (0 зербовбмь шить). 

1620 м. см. urina. 

Lozione ж. умываше: (мед.) компрёссъ. 

Lubbionata ж. HASKili NOCTYMOKT. 

Lubbione м. галлерёя (63 meamipr). 

Lubéoca ж. (160%.) Любекъ. 

Lubecchese np. лю5екск!й; любсы; lubeochese 
м. любексв! житель. 

Lubégine ж.: avere le lubégini быть не въ дух% |] 
быть пасмурнымъ (0 70100). 

Lubiana ж. (1е0:.) Лайбахъ. 

Lublino м. м ж. (1601.) Любливъ. 

Lubricante, lubricativo np. (мед.) слабительный. 

Lubricare (50 lUbrico) dem. afsATb, сдълать скбльз- 
кимъ; lubricare il corpo давёть, дать слабитель- 
ное || принимать, NPUHAMO слабительное. 

Lubrichezza ж. CKÒIb3KOCTI:} СлИЗкоСтЬ. 

Lubricità ж. скбльзкостьз слизкость [| неприли - 
gie; непризйчность (04064). i 

Librico np. скбльзкШ; слизый || непризичный; 
непозволительный; нецензурный (0 C406023). 

Luca м. 60. Лука; egli è un Luca-fa-présto онъ 
большой кроиётель. 

‚ Lucaje мн. xe. и isole Lucaje (1e01.) лукайсве 
или багаусще островё. 

Lucania ж. (1е01.) Луканя. 

Lucano np. дукёнск!Й; шоапо м. Г. житель Лу- 
кан! и; — II. (3004.) xyEb-016ub; рогачъ; — Ш. 66. 
Луканъ. 

Lucarino см. lucherino. 

Lucca xe. (1603 ) Лукка. 

Lucchese np. IYKKcRid; lucchese м. житель ré- 
рода Лукки. 

Lucchesino м. родъ крёснаго сукнё. 

Luochetto м. висяч1Й замокъ, 

Касса ж. (бот.) ужбвникъ; зыВиный языкъ. 

Luociante см. дес. 

Luocicante np. сверкёющ; блестящий. 

Luccicare (io luccico) cp. сверкёть, блест®ть. 

Luccichfo м. сверкёне || блесвъ. 

Luccicone м. крупная слез&. 

Luccio м. (3004.) щука. 

Licciola ж. (3004.) свфтаякъ: Ивановъ червя- 
чёвъ | ночникъ; ночнёя 1&мпочка; érba licciola см. 
luocia; far vedere le lucciole причинять, яричи- 
нить сильную 6015; véndere (dar a inténdere; dar 
a crédere) lucciole per lantèrne падтвать, надуть; 
préndere licciola per lantérna. ошибаться, 04м- 
биться; diventare, parere una licciola быть бчень 
хухымъ; ogni liccioia non è fuòco (свътлякъ ne 
тоже что 00нь! не всё золото что бзеститъ; star 
péggio che non stanno le licciole (живётся туже 
UtoM3 свътляку) быть убитымъ гбремъ. 

Lucciolajo м. мобжество сэфтлякбвъ; bél luccio- 
lajo, №6! granajo много свфтляковъ, много хт*- 
ббвъ (урожайный 1003). | 

Lucciolato м. (3004.) червячёкъ свзтящ! ея вакъ 
свЪтдякЪ. 

060101016 м. крупная слезё. 

Lucciopérca ж. (3004.) судакъ- 

Lucco м. вёрхняя олбжда (204% mou) во Фло- 
рёнщи. | 

Luce vc. свВтЪ [| блескъ; le luci (65 no33i0) глаз& 
pi. m.; le notturne luci (8% nossiu) звёзды pl. f.: 
luce di Sant’ Elmo см. Elmo; mé3za luce малый 
CRÉTb; полумрёкъ; сумракъ; luce crepuscolare, del 
crepuscolo сумеречный свётъ: gétti, sprazzi, guizzi 
di luce проблескъ; onde, ondate, corrénti, torrénte 
di luce [usa45u1} потокъ. CBÉTa; №06 eléttrica элежтри- 
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ческое ocrbmé nie; электрическ!й св тъ; luce cinérea 
сфрый бтблескъ (47/4210 свъта); aprire gli dcchi 
alla luce лойтья ва cBbirs БбжШ: родиться; 
chiadere gii босы alla luce закрыть глазё; уме- 
феть; la luce degli ècchi свЪтъ очёй || spizie; шее 
Фиво spécchio crex.i6 зёркала; luce d'un ponte 
npriérs моста; alla luce del sole открыто; пуб- 
лично; méttere un quadro in Бибпа luce СТАВИТЬ, 
яоставитькартинуна надлежащее, удобное освЪ щё- 
Hie; mottere bén in luce qo.1 авать, дать точное по- 
нят1е (0 чём»); fare luce зи 46. (av gettare, 
spandere, spargere, portare luce su qoe.; dare luce 
a qo., méttere qo. in pièna luce) проливёть, nposumi 
CBBTL (на что); объяснять. объяснить чтб-либо; 
dare, méttere alla luce родить" méttere, mandare 
in luce издавать, здать, печётать, напечатать; 
venire alla luce быть изданнымъ, напечатаннымьъ; 
выйдти изъ печёти; restituire alla luce del giorno 
раскрывёть, раскрыть; раскёпывать. раскопать; 
venire in luce открыться; обнаружиться: всплы- 
вать, всплыть открываться, обнаруживаться. 

Lucénte rp. свЪтяший; блестяций. 

Lucentezza ж. блескъ. 

Luoere ср. блестёть; non è tutto dro quello che 
luce нэ всё s610T0 что блеститъ. 

Lucérna ж. Г. лампа (съ однимъ или насколькими 
фитилями) || cobrb; —I. (060m.) люцёрна; медунка; 
лечуха; —Ш. (1603.) Люцёрнъ. 

Lucernajo, lucernaro м. л&мповщакъ || большой 
фонёрь. 

Lucernale np. ламповый; salmi lucernali ночнбе 
ucasmonszie (у дрёвнихь христзанъ). 

Lucernario м. (адрхит.) слуховбе окнб; фонёрь м. 

Lucernata 2%. 18&мпа полная масла | ударъ 
Л&МПОЮ. 

Lucerneria ж. лАмповая фабрика. 

Lucernese np. люцёрнсый; lucernese м. житель 
города Люцерна. 

Lucerniéra ж., lucerniére м. подсвёчЧникъ; лдам- 
повая ножка. 

Lucérta, lucértola oc. (3004.) ящерица. 

Lucértolo м. CcBEb. | 

Lucertolone м. большёя ящерица. 

Luchéra ж. злён физ1ономя. 

Lucherare (io /uchero) ср. строить; корчить, вхдр- 
чить злую физюном!ю. 

Luchérla ж. злая физ1ономя. 

Lucherino м. (3004.) чижъ. чижикъ. 

Lucia vc. (3004.) червяга || ббжья коровка; far 
la lucia дёлать гримёсы; avere la lucia отъ сна 
не быть въ силахъ держаться прямо (0 domaza) || 
ж. еб. Луч1я, Лючия. 

Luciano м. сб. Iyki&n; Луш&нъ. 

Lucidamente xp. ярко; ясно. 

Lucidamento м. см. lucidazione. 

Lucidanza см. 116146228. 

Lucidare (io /cido) дет. прорисбвывать, npopu- 
совать || ocrbmérTb. 

Lucidascarpe м. чистильщикт сапогъ. 

Lucidazione ж. прорисовка [| освфщен!е. 
-Lucidezza, lucidità ж. Ясность; lucidezza d’idée 
- асность NOBATIf; lucidezza di mente cRiriOCTE умё. 

Lucido np. свётлый || ясный || блестящий; лосня- 
mica; camera lucida ((мз.) кАмера-люцида; 1460140 т- 
tervallo свётлыя минуты (у умалишённыхь); carta 
lfcida транспарёнтъ; lucido м. лоскь; dare il 
lucido a qc. полировать; лощить что-либо; чистить. 

Lucifero np. свз-онбеный; lucifero м. дьяволъ; 
(аст.) денница; Утренняя зв%зх58. 

Lucificare (50 /ucffico) см. illuminare. 

Lucifugo np. y6Brdiomif свЪтЪ. 

Lucignola ж. (3004.) ‘червяга. 

Lucignolato np. закрфчевный; завйтый. 

Lucignolo м. фитяль M.; свЪтильня || прядиво; 
кудбля; кудбль f.; diventare ип lucignolo мяться, 


— 361 — 


Lume 


измяться; guardare al lucignolo e non all’lio su 
e consumare dlio (заботиться о фитиль больше 
чъмь о масль) скупиться въ мбакихъ расхбдахъ 
а тратить много дёнегъ на большие. 

Lucimento cm. lucidezza. 

Lucimetro м. ть 

Lucio м. 66. Лущй. 

Luco см. bòsco. 

Lucore см. splendore. 

Lucrare dem. зараббтывать, зараббтать. 

Lucrativo np. прибыльный; доходный. 

Lucrézia xe. ch. Лукрещя. 

Lucrézio м. 66. Лукращи. 
` Lucro м. прибыль f.; заработовъ. 

Lucroso np. прибыаьный; доходный. 

Lucubrare (io {Шсибтго) dem. работать по ночёмъ; 
корпзть надъ раббтою. 

Lucubrazione ж. усбрдное заняте (см. elucu- 
brazione). 

Luculènto cm. lucénte. 

Luculliano np. a1yKYisoBcrif; pranzo luculliano 
хукузловск!й. роскошный обфдъ. 

Lusullo м. сб. .Лукулаъ.. 

Ludere см. scherzare. 

Ludibrio м. позбръ | насмёшка || посмёшище; 
презрён!е; ёззеге il ludibrio di tutti, della génte 
быть посм$шищемь дюдёй; méttere in ludibrio qa.; 


НЫ ludibrio gi qd. ить кого, глумйться 
(надё кюмъ). ин 
Ludicro np. игорный. 


Ludificare (i0 ludffico) dem. осм%ивать ||обмёнывать. 

Ludificazione ж. ocm$nBanie || обмёнъ. 

Ludimagistro м. школьный учитель; педёнтъ. 

Ludione м. (физ.) Декартова кукла. 

Ludo м. (apr.) игрё; зрёлище || см giudco. 

Ludovico м. сб. Людовикъ. 

Lue ж. зараза; Язва | rpBxb, пятно. 

Luf, luffa ж. (бот. ) люффа; бальзёмка индёйская. 

Luffo м. пуганица. | 

Luffomastro см. cerimoniére. 

Lugàniga ж. рохъ колбасы. 

Lugere cm. piangere. 

Liggiola см. acetosella. 

Lugliatico np i0ibcxÒil. 

Luglio м.-1юль м. 

Luglidlo и ligliolo np. ПЮльсый; uva lugliola (и 
lugliòla) copr» винограда cospbréwnaro въ 1Ю4$. 

Ligubre np. nevdibunti. 

Lui xmrcem. ого || ont. 

Lui x. (3004.) пфночка обыкновенная. 

Luigi м. c0 Людовикъ; Луйджи. 

Luigia ж. 66. Луиза. 

Luigiana, Luisiana ж. (1001.) Луиз!8на. 

Luissimo м7ьст. (0m3 lui) онъ самъ. 

Lulla xe. Goronda доск& (клёпка) Ha днЪ бочки. 

Lulù м. (3004.) I1#; левой жаворонокъ, 

Lumaca, (lumaccia) ж. улитка; scala a lumaca 
витая 41fCTHUNA. 

Lumachélla ж. улиточка || рАковистый мрёморъ; 
лумакёлла. 

Lumachetta ж. улиточка. 

Lumachista м. любитель улитокъ. , 

Lumacone м. крупная улитка || хотрёцъ | м8 шкала. 

Lumajo м. фонйрщикъ: зажигатель фонарей | 
ЛАМПОВЩИКЪ. , 

Lumbricale np.: muscolo lumbricale перстная мышца. 

Lume x. свЪтЪ || свфча; 18мпа; i lumi agduia pi. 
п.. познания pi. n.; lume da nòtte ночникъ: lume di 
luna лунный crbTb; fare lume свЪтигь; far lume a 
qd. яосвьтить (x0M1)); réggere, tenere ll lume дер- 
жать cBbuy; dare lume зи це. объяснять, 003A0- 
нить чтб-либо; разъяснять. разъяенить вопросъ; 
non vedere lume быть RE себя; il lume della ra- 
gione здравый умъ; perdere И lume della ragione 
лиш&тьсямиййться ud, рёзума; dare nei lumi 
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paz034tmica; a questi lumi di luna въ Tarde тя- 
жёлое врёмя; при такйхъ плохихъ обстоятельствахъ. 

Lumeggiamento м. оттфнёне. 

Lumeggiare dcm. оттВнять, оттльнйть. 

Lumélla oc. отдушина въ плавальной пёчи. 

Lumenoristi м. церковная свЪчё. 

Lumérbio яр. странный; чудной. [мбна. 

Lumia ore. (бот.) лумя, сортъ мёлкаго сзёдезаго ди- 

Lumicino м. свёчка; éssere al lumicino быть въ 
крайне жёлкомъ положёни. | 

Lumiéra ж. свзча; фёкель; люстра [| стнчыя 
ручки для фёкеловъ, фонарей || свзтъ; lumiéra di 
cannone затравка;—П. см. allumiéra. 

Luminajo м. люстра. 

Luminara ж. иллюминаця. 

Luminars м. свЪтйло. 

Laminéria ж. иллюминящЩЯ. 

Luminario м. люстра. 

Limine см. lume. 

Luminéila ж. (бот. )глазница;глазийятрава; очёика. 

Luminéilo м. лАмповая тр!бочка хля свЪтйльви || 
поплавовъ для поддержки CBBTHIbHH въ ночникахъ; 
‹в0ен.) затравочный CTÉpx enb. 

Lumineria ж. иллюминацЯ. 

Luminiéra ж. свфтЪ || 1лёмповая ножка, 

Luminigre м. подсвёчникъ; 1ёмповая ножка. 

Lumino м. 18 мпочка; (—дапб{е) ночиёя лампочка. 

Laminosamente up. Ярко; ясно; блестящимъ 66- 
разомъ. se 

Luminosità ж. свзтъ: блескъ. бита 

Luminoso np. свётлый ||блестяций; блистательный. 

Luna ж. лунё; мёсяцъ; luna пибуа новый, моло- 
лбй м%сяцъ | новолун!е; luna oresoénte прибавляю- 
mifca мфеяць; luna piéna полный м%сяцъ [| полно- 
1ун1е; luna mancante, soéma убавляющ!/ся, стёрый 
мфсяцъ; faccia da luna piéna (64 da luna in quin- 
tadécima) полное 1106; luna di miéle медовый mf- 
can: la mé3za luna nosyatnio; полум$сяцъ;: a шёз- 
за luna въ BH1B полум$сяца; полулунный; a budua, 
a cattiva luna -s81 GiaronpistENXb, неблагоприят- 
ныхь обстоятедьствахъ: é886r0 in Бибпа, in cattiva 
luna быть въ хорбшемъ, нехорбшемъ расположёб- 
н1и духа; fare la luna; avere le lune; avere la luna 
a rovéscio быть He въ дух; ханхрить || капризни- 
чать; а punti di luna очеяь р&дко 44% неаккур&тно; 
бззоге a lune, a quarti, а punti di luna быть непо- 
стояннымт; быть капризнымъ; быть перем нчитымъ; 
latte di luna порошокъ для чистки метёлловъ; 6001 
fa la luna сегодня новолун!е; abbajare alla luna 
абять на луну || о кричёть; dove 361. nella 
luna? teu viéni dalla luna? на лун% ты, чтб-ли? 
илы изъ луны ты спустился, чтб-ли? (x01Î4 иной 
ne знаетъ чео-4ибо); vivere nella luna, nel mondo 
della luna жить на 3yH$; ничего не знать о TOM 
что происхбдитъ; mostrare, far vedere la luna nel 
pozzo (показывать луну въ колодиъ\ надувать, на- 
дуть; ogni granchio ha la sua luna (всяхому рбку 
6в0Я бчередь) важдому придётся по бчереди; alla 
luna settembrina sette lune se le inchina (cex- 
тябрскому мьсяцу кланяются семь NICABÀKYMULIE 
мъеяцы) по сентябрской mordi мбжно предвй- 
ABTb ПОГОХУ CISIYIOMUX м%&сяцевъ. | 

Lunagione ж., lunamento м. см. lunazione. 

Lunare np. ифсячный; лунный; 0080 
Kpyroo6pamégzie луны. 

Lunaria ж. (бот.) лунная TpaBg; лунникъ. 

Lunario м. календёрь m.; far dei lunari строить 
воздущные замки. 

Lunarista м. составитель календарей. 

Lunata oc. noxmuipgHie б6рега въ полукругъ. 

Lunatico np. лунатическй | чудной; капризный; 
lunatico м. лунётикъ || Чудёкъ. 

Lunato np. полум$сячный; лунообрёзный; полу- 
круглый. 

Lunazione vc. дунный м&сяцъ. 


lunare 
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Lunedì м. HOHCASIbHHKT. 1 

Lunediana xe. шабАшь; fare la lunediana дёлать 
шабашь; гулять. , 

Lunediare (io luné Zio) cp. праздновать, отпразд- 
новать понедфльникъ. , 

Lunetta oc. полувругъ: (архит.) полукруглое 
пбле. otBépetie %4м окошко ( двёрью, окнбомь, 
e» 660дъ, въ cmantò) [| ободбкъ для CTERIÉ кармён- 
ныхъ часбвъ [| боковая доск& на днищз бочки; 
(воен.) аюнбтъ; (GpT.) полукруглыя вбщи изъ се- 
ребр&, зблота, слонбвой кботи (для украшёная } 
Boo6mé веяв!й полукруглый предмётъ. 

Lunga ж. рембнь m.; ремешокъ,; || трезвонъ; dare 
а 99. la lunga задбрживать, задержать (хоо); 
menare рег le lunghe; mandare per le lunghe, an- 
dare per le lunghe тянуть 1640; откладывать, 098- 
ложить x610 въ A6ITIT AMARE [ водить 38-носъ || 
распространяться въ рфчи; mozzare le lenghe 
устранять, устранйть пом$хи; не мёшкать. 

Lungàggins, lungagnata oc. длинная истор!я; ва- 
HHTÉ1b ti, длинная и CEYIBRA р®чь. . , 

Lungagnola ж. охбтничья сфти || длинная и скуч- 
ная р$чь; téndere le lungagnole а qd. nposecmw, 
подвест% (x016); dare lungagnole saxépzHBarb, 34- 
держать 1640; вохйть 34-HOC®. 

Lungaja cm. lungaggine. 

Lungamente wp. долго. 

Lunganimità см. longanimità. 

Lunganimo cx. longsnimo. 

Lungare dem. откладывать || см. allontanare. . 

Lungarina vc. жел%з0-прокатная бёлка (65 no- 
отобикахь). 

Lungarno м. вёбережная у рёкй Арно во Фло- 
рёнц}я. 

Prg er ca 

(Lunghédine , | 
‚ Lungheria fore dia история. 

Lunghesso nped. по (чему); вхоль (чезд). 

Lunghezza ж. длин&. 

Lunghiéra см. lungheria. | 

Lungi #p. далеко; di (da) lungi издали; издалека; 
farsi di lungi удаляться, Poca ёззеге lungi 
dal fare, dal orédere ecc. быть далёкимъ 01% того 
чтобъ дфлать, вфрить м M. д. . 

Lungiferénte np. издали поражёющий, ранащИ. 

Lungifreménte np. громко-рычащйй. ne 

Lungilucénte np. издали t4u Ярко csbrimili. 

Lungisaettante np. издали uopamdionii стр$да- 
MH, лучами. | 

Lungitano см. lontano. 

Lungo np. длинный || x6arif; béllo lungo очень 
хлинный; per il lungo e per il largo въ дливу и 
въ ширину; più lungo che largo въ длину ббльше 
TM въ ширину; caderelungo disteso падать. узасть 
плашмя на з6млю; lingua lunga хлинлый, злой языкъ; 
vista lunga дальнозбркость; muso lungo надутое 
лицо; fare il muso lungo дуться, надуться; éssore 
lango a fare дс. делать медленно чтб-либо; come 881 
lungo!; кзкойты мёдленный!; дрега di lunga léna боль- 
mia раббта; una vocale lunga e una vocale bréve 
долгая r.igcHaa и краткая глёсная; (в0ен.) tirare 
lungo бнть дазекб (0 nywxn); nave di lungo corso 
корабль A&IbHAro MadaBania,; brodo lungo жиды 
бульбнъ; a lungo долго: а lungo audare со врёме- 
немъ; alla più lunga, al più lungo partiremo dopo- 
domani мы пофтемъ, сёмое пбздне», пбсдВ завтра; 
arte lunga, vita bréve учёне 161r0, жизнь-же ко- 
ротк&; éssere di gran lunga migliore, più utile ecc. 
быть горяздо лучше, полёзнфе. м 7. д.; andare рег 
le lunghe тянуть дф2о || тянуться (0 Onan); farla 
lunga затягивать, затянуть XÉ10 || говорить много; 
tirare, menare, mandare in lungo wa рег le lunghe 
откладывать, отложить въ долий AMARE (60M. 
lunga); saperla lunga быть очень хитрымъ; lunga 
esperiénza большая бпытность; cambiale, a lunga 


Luni 


scadénza долгосрочный вёксель; le còse lunghe 
divéntan зёгр! (04unnvs веши становятся змьлми); 
затянутыя дзл& ве хорошб коячаются; lungo яред. 
по (\ем9); вдоль (чего). 

Lunicola м. житель на IYUÎ. 

Lunicèrno cm. Носбгпо. 

Lunisolare np. (аст.): periodo luni-solare круго- 
обращёше луны и солнца. 

Lunula ж. подукругъ; (46т.) сиутвикъ планёты; 
(ан.) 66106 пятно H® ногтяхь; (физ.) стекло вогву- 
тое на одной сторон% и выпуклое на другой 

11000 М. micro; in primo, secondo, térzo сс. lubgo 
BO пёрвыхъ, BO вторыхъ, въ трётьихъ tm. d.;sul 14800 
на mfcrb; а témpo e 11600 своеврёменво; in luògo 
di 46. выфсто (ve:ò); in qualche luògo rab-1U6Y1s; 
in nessun luògo BHr1f: luògo di pena mwécTo нака- 
зён:а; luògo comune отхбжее Micto; luîghi comuni 
tsau topici 60nia Mbcrg; avero luògo бывать; слу- 
чаться || имёть Micto || состойться; dar luògo а 46. 
допускать. допустить (что); far lugo ad una do- 
manda принять прошёя1е; fare 11000 a qd. давать, 
дать MÉCTO(x0M); пропускёть, яропустить (хозб); vi 
è 11600 a sperare, а temere ecc. есть основаве 
надфяться, ONACkTbCcA м т Ù.. 

Luogotenénte м. замЪстйтель || вамёстниЕъ; (в0ен.) 
лейтенантъ. 

Luogotenénza ж. намёстничество; (в0ен.) чинъ 
лейтенёнта. 

Luogotenenziale np. 
B&BTcxif. 

Lupa xe. (3004.) волчица || вблч1й аппетит [| ка- 
нёва по бокёмъ дороги; ha una lupa in còrpo онъ 
имфеть вблч!Я аппетитъ; érba lupa см. orobanche. 

Lupacchino, lupacchigtto м. (3004.) волчёнокъ. 

Lupaja ж. притонъ волковъ. 

Lupanajo, lupanare, lupanàrio м. непотрёбный 
AOM. 

Luparia ж.(бот.) борёцъ; волкобой (видъ аконита). 

Lupastro, lupattélio, lupattino, lupatto м. 803- 
ченокъ. da 

Lupeggiare дет. всё утёскивать, цапать. 

Lupercali мн. ж. и giudchi lupercali (арх.) ay- 
перкажи pl. f. 

Lupéroi мн. м. (арх.) жрецы pi. m. (у Римлян5). 

Lupesco np. во тчЙ. 

Lupetto м. волчёнокъ. 

Lipia xe. (мед.) шишка; опухоль f. 

Lupicino м. водчёнокъ. 

Lupigno np. волчий. 

Lupimosca vc. (3704) Оводъ. 

Lupinaja ж. (бот.) красная песчанка. 

Lupinajo м. продавёцъь лупйновъ; дупинопро- 
давецъ. 

Lupinara см. шрта]а. 

Lupinélla ж. (бот.) эспарцетз. , 

Lupinéllo м. (бот.) копёечникъ; бадуй; сархана, 

Lupino np. вблч1@; èrba lupina (00m.) дятлина 
abcHaa; lupino м. (б0т.) лупинъ; воадчанъ; шрто 


намёстническй || зейте- 


bianco (00т.) волч!! бобъ: mon stimare un lupino. 


HH во что не ставить; non valere un lupino никуда 
не годиться;: ничего He стоить. 

. Lupo м. (3004.) волкъ; lupo cervièéro (м cervière) 
рысь f.; iupo dorato шавёль; lupo di mare или ma- 
rino Mopcrol волкъ; старый опытный морякъ; lupo 
mannaro бука; il lupo pérde il pelo та. пой il vizio 
(604x3 мьняетъ шерсть, но ne образ. ACUINU) какъ 
волка HH корми, & OH% всё въ 1$съ смбтритъ; fare il 
lupo pecorajo (| dar le рёсоге in.guardia al lupo uo- 
ручить волку овёцъ || пустить волка Bb опчарню; 
a carne di lupo zanne di lupo на вблчье мясо, 
BO1UbU зтбы || на Kpéukit сукъ острый топорь; 
lapo non mangia lupo (в0лк5 волка не съьсть) во- 
ронъ ворону глазъ He выклюетъ; Chi pratica col 
lupo impara a urlare съ волкАми жить, по волчьи 
выгь; 807000 è lupo è can bigio (664% это не волкъ, 
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mo cnpu néc:) | non si grida al lupo che won sia 
biglo (кричать если ne na вдлка, mo на съразо nea) 
нфтъ дыма безъ огня; Chi ha il lupo in bocca, lo ha 
sulla coppa || écco il lupo in favola || non si grida 
al lupo, ch'ei non sia in paese про вблка pub, a 
BOIKb нё-встрЪчъ || лёгокъ волкъ Ha поминв; Chi 
pécora si fa, lupo la mangia (станешь овцою, волкъ 
тебЯ съьсть) если стёнешь слёбымъ—тебя накрбютъ; 
Camminare come un lupo a digiuno (500% ть ках 10- 
40дный волкь) ходить долго кругбмъ. 

Luppoliéra ж. пбле засфянное хмфлёмъ. 

Luppolo м. (60m.) хмЪль м. 

Lurco np. обжбрливый; жадный; lurco м. обжбра. 

Lurido пр. грзяный; gialio lirido (мед,) блфдный 
(0 чеъть ттьла). 

Lusazia ж. (101.) Лузёщя. 

Lusaziose np. лузёцюй. 

Lischero np. выпивш!Й; хмФльной. 

Luscignuòlo см. usignudlo. 

Lusco np. косоглазый; fra iusco e brusco Br 
сумерки. 

Lusignuòlo см. usignudlo. 

Lusinga ж лесть | надежда. 

Lusingamento м. оболдьщёне; 
льщёне. 

Lusingare дот. льстять; примёнивать; прельщять 
| обнадёживать; обманывать надёждою; -г® взв. 
JIbCTHTb себя надбёждою || обмёвывать себя на- 
деждою. . 

Lusingatore м. льстецъ. iii a 

Lusingheria cm. lusinga. 

Lusinghévole np. льстивый. 

Lusinghevolmente wp. льстйво. 

Lusinghiére, (lusinghiéri), lusinghiéro np. льстиный; 
обмёнчивый || 16стный; pardie lusinghiére льстивыя 
слова || лестныя слова; lusinghiére м. льстйтедь. ‹. 

Lusino м. (мор.) юзинь м. 

Lusitania ж. (1601.) Лузитан!я; Португа ия. 

Lusitano м. лузитанецъ; португалецъ. 

Lussare dem. (мед.) вывихйть, вывихнуть; сви- 
хивать, свихнуть; -г8! 636. вывихёться. вывихнуться; 
свпхиваться, свихнуться || вывитнуть себ% (py- 
ху. ндзу). 

Lussazione vc. (мед.) вывихъ. 

Lussemburgo м. (160%.) Дювсембургъ. 

Lusso м. роскошь f.; пышность. 

Lussoriare см lussuriare. 

Lussureggiante np. роскошный; нышвый. 

Lussureggiare ср. жить въ роскоши, на Mmuponofi 
nor; || рости великол$ино, роскбшно, пышно (0 


приманка; пре- 


ld 


pacmeniari). 

Lussuria ж. сластолюб1е; сладостраст1е; похоть 
f.; NOXÒTAHBOCTI. 

Lussuriare (io lussirio) ср. жить въ роскоши и 
Hr || ростй роскошно. 

Lussuriosamente #p. роскошно; пышно. 

Lussurioso np. сластолюбивый; сладострастный; 
похотайвый; lussurio8so м. сластолюбецъ. 

Lustra ж. норё; nemépa; le lustre притвор- 
ство; мишур&. 

Lustrajuòlo x. ЧИСТИЛЬЩИКЪ. 

Lustrale np. очистительный || повторяющ/й ся вкёж- 
дыя пять дЗТЪ. 

Lustramento м. см. lustratura. 

Lustrare дет. полировйть; чистить; JOMATb || очи- 
щать жертвоприношёнемь || освъщёть; lustrare 
scarpe чистить обувь; lustraro [а carta, la stàffa 
сатинйровать, атласить 6ymdry, ткань; lustrare 
Cp. лощиться, блестфть || ciATD. 

Lustrascarpe, lustrastivali м. чистильщикъ са- 
иогъ, обуви. 

Lustratore м. чистильщикъ. 

Lustratura ж. 1oméHie || полировён!е; полирбвка; 
lustratura di scarpe чистка сапогъ, обуви; lustra- 
turajdella carta, carnuBposazie бумаги. 


